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ಪ್ರಸ್ತಾನನ. 


ಈ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡವೆಂದು ಹೆಸರು ಬರಲು ಅನೇಕಕಾರಣಗಳಿದ್ದ ರೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ತಾನು ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತೊ ಮಾಡಿಸು 
ತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದು ಇದರಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದು ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲವ 
ಸಸಿ ಸಿಣೆ'ಪ್ರೆ ಜೆಗಳನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಧರ್ಮಗಳೂ ಕರ್ತವ್ಯಗಳೂ ಚೀತೆಜೀತಿಯಾಸ 
ಉಕ್ತವಾಗಿ ನಿಯಮಿತವಾಗಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಳ್ಳ ನಡತೆಗಳು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮನ ಯಾಗವೆಂಬ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮೊದಲುಮಾಡಿ 
ಆದನನ್ಸಿ ಗಾಯತ್ರೀಸರಸ್ವತಿಯರಿಗೆ ವ್ಯಾಜ್ಯವು ಬಂದು ಅವರಿಂದೆ ಅವರವರಿಗೂ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಬಂದ ಶಾಪವು ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಿಂದೆ ನಮ್ಮ ಸಂಸಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹುಳುಕು ಅನಾದಿಯಾದುದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಬ್ರಹ್ಮನ' 
ನೂಸಾರದ ತೊಂದರೆಯು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ ಶಾಪಾನುಗ್ರ ಹರೂಪವಾದುದು. ಈ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಾತ್ರವು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸೇರಿದೆ. ಈತನಿಗೆ ಅನೇಕ 
ವಾದೆ ಶಾಸೆಗಳು ಬಂದು ಅನೇಕಜನ್ಮಗಳನ್ನೆ ಶ್ರಿ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇವನ ಉಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯಂತು ಗಂಡಸು ಹೆಂಗಸಾಗುವುದ. 
ಮಹಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆದರಿಂದ ಮಹತ್ತರವಾದ ವಂಶಗಳು 
ಬೆಳೆದಿರುವ ವಿಷಯಗಳು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತವೆ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮನುಷ್ಯನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಡೆಯಲು ಸಾಧನಗಳಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನೂ, ತೀರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮೆತ್ತು ಇಂತೆಹ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲಾರದವರ. 
ಪ್ರತವನ್ನುಮಾಡಿ ಕುಳಿತಲ್ಲಿಯೇ ಮೋಕ್ಷಸಂಪಾದಿಸಲು ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಅವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವನು. ಹಿಂದಿನವರ ಚರಿತ್ರೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿ ಅವರಿದ್ದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಾವಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಅವರಂತೆ ನಾವೂ ಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಿ, 
ಮನುಷ್ಯನು ಜನ್ಮ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಲು ನಾನಾರೀತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. 
ಕೊನೆಕೊನೆಗಂತೂ ಯಾವ ವ್ರತವಾಗಲಿ, ಶೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳಾಗಲಿ ಬೇಕಿರು 
ಪ್ರದೇ ಇಲ್ಲ. ಕರ್ತವ್ಯ ಧರ್ಮರೀತಿಗಳೆರಡರಿಂದಲೂ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಶುಶ್ರೂಸೆಯೋ 
ಸಾಕೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅದನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಸುಲಭೋಪಾಯವಾಗಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೋಸ್ಟರವೇ ಅನೇಕ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳೂ 
ಪೃದೆಯೆಂಗಮೆವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ಈರೀತಿ ವರ್ಣನೆಯೆಲ್ಲವೂ 


ii 


ಕೊಡ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಗನುಗುಣವಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಮೋಕ 
ಹೊಂದಲೆಂಬುದೇ ಈ ಪುರಾಣದ ಪರಮೋದ್ದೇಶವಾಗಿರುವುದು. 


ಈ ಖಂಡವು ಬಹು ದೊಡ್ಡಭಾಗವಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ ವಾಚಕರ ಅನುಕೂಲ 
ಕ್ಟೋಸ್ಫರ ಐದೆ ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ. 
ಮೊದಲು ಪುರಾಣದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕಾಲದ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು 
ವಿಂಗಡಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸೃಷ್ಟವಾದ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳಕಾರ್ಯೆವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
ಭೃಗುಶಾಪದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಅನತರಿಸುವುದು, ಅವನು ಮಾಡಿದ ಅವತಾರಗಳು 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ದಕ್ಷನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವುದು, ಅದರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅನಾಹುತಗಳು, 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಈ ದೇವಕೆಗಳಮೇಲಿನ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ 
ದಿತಿಯು ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಇಂದ್ರನಿಂದೆ ಅದರ ನಾಶವಾದ ವಿಷಯವು ಸಂಗ್ರಹಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿಜಿ. ಪೃಥು-ಇಲರ ಚರಿತ್ರೆಗಳು ಹೃದಯಂಗಮೆವಾಗಿವೆ. ಸೋಮನು ಹುಟ್ಟಿ 
ದುದು, ಸ್ಯಮಂತಕೋಪಾಖ್ಯಾನ, ಕುಂತಿ ಹುಟ್ಟಿದುದು ಇವು ಪ್ರಸಂಗವಶದಿಂದ 
ಬಂದಿದ್ದರೂ ರಮ್ಯುವಾಗಿವೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಗೋಪಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರರಿಗ್ರಹಿಸಿ 
ಆಕೆಯೊಡನಿರಲು ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಅಸೂಯೆಪಡುವ ವಿಚಾರವು ಹೆಂಗಸರ ಸಾಧಾರಣ 
ಜಗಳವನ್ನು ಸಮೆದೂಗಲಿರಲಾರದು. ಅರ್ಜುನನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ವಿಷಯವು ಬಹು 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾದಿಗಳ ಲಕ್ಷಣವು ವಿಶದವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಅನಾದಿಗಳಾದ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ದೇಶಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಲು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರಾದ ಶ್ರೀ ಜಯೆಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ 
ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಜಿ. ಸಿ. ಎಸ್‌. ಐ. ರವರಿಗೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಸಕಲ- 
ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಅನುವಾದಕ, 
ಬಿ. ಎಸ್‌. ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರೀ, 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿರ್ದ್ವಾ 
ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತ (ಮೈಸೂರು) ಕನ್ನಡ ವಿರ್ದ್ವಾ (ಮದರಾಸ್‌) 


ಪೆದ್ಮಪುರಾಣದ 


ನಿಷಯಾನುಕಮಣಿಕೆ. 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪ್ರಹಿಸಂಖ್ಯೆ 
ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಯನಾದ ಲೋಮಹರ್ಷಥಿಯು ಉಗ್ರಶ್ರವಸನೆಯಸೂತನಿಗೆ 
ಖುಸಿಗಳಿಗೆ ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ಹೇಳುವುದು ನೈಮಿ 
ಷಾರಣ್ಯವು ಪುಣ್ಯಜೀವು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಹೆಸರು ಹಾಗೆ 
ಬರಲು ಕಾರಣ. ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸೂತನೊಡನೆ ಶೌನ 
ಕಾದಿಗಳ ಸಂಭಾಷಣೆ. ಸೂತನನ್ನು ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಸೂತನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ಅವನ ಧರ್ಮ 
ಗಳ ಕಥನ. ವ್ಯಾಸೋತ್ಪತ್ತಿಯ ವರ್ಣನೆ. ವ್ಯಾಸನು ಪುರಾಣ 
ವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಕಾರಣ. ಪದ್ಮಶ್ರರಾಣದ ಪ್ರಶಂಸೆ. ಪದ್ಮ 
ಪ್ರರಾಣದ ವಿಷಯ ನಿರ್ಣಯ. 1-14 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡದ ವಿಸಯೆಗಳ ನಿರ್ಣಯ. ಪುರಾಣ ತಿಳಿದವನ 
೬. ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಗಳ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಪೋಷಿಸು 
ತ್ತವೆ ಎಂದು ವಿವರಿಸುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತಿನಂತೆ ಗಂಗಾ 
ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ನೋಡುವುದು. ಭೀಷ್ಮನು 
ಅವನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದು. ಆತನು 
ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. 1೨7 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಕಾಲವನ್ನು ಭಾಗಮಾಡಿರುನುವನ್ನೇ ವಿವರಿಸುವುದು. ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದ ವರ್ಣನೆ. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಭೂಮಿಯು ವಿಷ್ಣು 
ವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದು. ವರಾಹರೂಪದಿಂದೆ ವಿಷ್ಣುವು ಭೂವಿ. 
ಯನ್ನು ಎತ್ತುವುದು. ನಿಷ್ಣುವಿಪಿಂದೆ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಒಂಭತ್ತು ಬಗೆಯಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದು. ದೇವಾಸುರ 
ಮನುಷ್ಯರ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವುದು. ದೇವಕೆ 
ಗಳು ಸಗುಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅಸುರರು ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಲಿಷ್ಠ 


ರಾಗಿರಲು ಕಾರಣ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಅವೆಯವಗಳಿಂದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಮುಂತಾದೆ ಜಾತಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಕಥನ. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಸ್ಥಾನನಿಯಮ... ಲೋಕಸೃಷ್ಟಿಗೋಸ್ಟರ ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿದ 
ಭೃಗುವೇ ಮುಂತಾದವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೋರಿಸ 
ದಿರಲು ಕೋಪಗೊಂಡ ಬ್ರಹ್ಮನು ರುದ್ರೆನನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿ 
ದುದು. ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವೇ ಮುಂತಾದವರ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಕಥನ. 38-77 
ನಾಲ್ಕನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ-.- 

ಇಂದ್ರನಿಗೆ ದೂರ್ವಾಸನ ಶಾಸ. ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆದ ಕಥೆ. 
ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಭೃಗುವು ಶಾಪಕೊಟ್ಟದ್ದು - ಶಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ವಿಷ್ಣು ವಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಸಂವಾದ. ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುವುದು. ನಾರದನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮನು 


ನಾರದನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 78-105 
ಐದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ದಕ್ಷಯಜ್ಞನಾಶದ ಕಥೆ. ದಕ್ಷನು ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದು. 
ಶಂಕರನು ದಕ್ಷನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 106- -13/. 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ದೇವದಾನನಗಂಧರ್ವ ಉರಗ ರಾಕ್ಷಸರ ಪೂರ್ವಸೃಷ್ಟಿಯ ಕಥೆ. ದಕ್ಷ 
ನು ಪೂರ್ವಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಸಂಕಲ್ಪಸ್ಪರ್ಶನದರ್ಶನಗಳನ್ನೇ ಕಾರಣವಾ 
ಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು. ದಕ್ಷನಿಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮೈಥುನ 
ವಿವರಣೆ. ವಿಶ್ವೇಜೇವರ ಉತ್ಪತ್ತಿ. ವಸುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ. 
ರುದ್ರರು, ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರು, ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವೇ ಮುಂತಾದ 
ರೌದ್ರದೈತ್ಯರು ಇವರ ಉತ್ಪತ್ತಿಗಳು, ಬಾಣಾಸುರನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಕಶ್ಫಪನಿಂದ ವಿನತೆಯಲ್ಲಿ ಗರುಡೆನು ಹುಟ್ಟಿದುದು. ಸೆಂಪಾತಿ 
ಜಟಾಯುಗಳ ಪೌರುಷ. ಮುನಿ, ಅಪ್ಸರಸ್ಸು, ಕಿನ್ನರ ಗಂಧರ್ವ 
ಇವರೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಕಥನವು. 127. 14೬ 

ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ 

ಮರುತ್ತುಗಳ ಉತ್ಪೆತ್ಕಾಖ್ಯಾನ. ದಿಕಿಯ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪೂರ್ಣಿಮಾವ್ರತ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದುದು. ದಿಕಿಯು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದುದು. ಕಶ್ಯಪನು 
ದಿಶಿಗೆ ಗರ್ಭಿಣೀಧರ್ಮವನ್ನು ಉಪದಜೇಶಿಸುವುದು. ದಿತಿಯು 
ಮಲಗಿರುವಾಗ ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಶಕ್ರನು ವಜ್ರದಿಂದ ಏಳುಭಾಗ 


ಲ 
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ಮಗಿ ಮಾಡುವುದು. ಮಕ್ತಿ ಒಂದೊಂದನ್ನು ಏಳುಏಳು 
ಪಾಲಾಗಿ ಕತ್ತೆರಿಸುವುದು. ವ್ರತಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಾಶವಾಗದ 
ಆ ನಾಲ್ವತ್ತೊಂಭತ್ತು ಗರ್ಭದೆ ಚೂರುಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ಮರು 
ತ್ತೈಂದು ಹೆಸರು ಇಡುವುದು. ಮರುತ್‌ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ ಬಂದಿ 
ತೆಂಬುದು. ಪ್ರತಿಸರ್ಗದ ಕಥನ. ಮನ್ವೆಂತರಕೆಥನ. 142 16% 

ಎಂಬಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಪೃಥುವಿನ ಕಥೆ. ಪೃಥುವು ಮಾಡಿದ ಪೃಥಿವಿಗೆ ಸ್ವಯಂ 
ಭುವೇ ಮುಂತಾದ ವರ್ಷಗಳ ರೀತಿ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ 
ಅನ್ನವು ಹುಟ್ಟಿದ ಬಗೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದು. ಪೃಥುವಿನ 
ಹೊಗಳಿಕೆ. ಆ ದಿವ್ಯ ವರಾಹಕಥನ. ಸಾನವರ್ಣಮನುವಿನೆ 
ಉತ್ಪತ್ತಿ. ಸೂರ್ಯನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಛಾಯೆಯ ಕಥೆ. ತೃಷ್ಟ ಎನೆ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸಾಣೆಹಿಡಿವುದು. ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರತಿಮೆಗೆ ಕಾಲು 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿರಲು ಕಾರಣ ವರ್ಣನೆ. ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರ- 
ಉತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನೆ. ಶನಿಯು ಗ್ರಹವಾದುದು. ಇಲನ ಚರಿತ್ರೆ. 
ಇಲನು ಶರವಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹೆಂಗಸಾದುದು. ಇಳೆಯು ಬುಧನ 
ಚಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವುದು. ಇಕ್ಷಾ 4ುವೇ ಮುಂತಾದವರು ಇಳನಿಗೆ 
ಸ್ತ್ರೀತ್ವಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು. ಬುಧನಿಗೆ ಇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಐಲನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದದು. ಇಕ್ಲಾ 4ಸುವೇ ಮುಂತಾಡ 
ವೆಂಶದೆವರ ನರ್ಣನೆ. ಭಗೀರಥವಂಶವರ್ಣನೆ. ವಿಲೀಸವಂಶದೆ 
ವರ್ಣನೆ. 166— 198 

ಒಂಭತ್ತೆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ನಿತ್ಯಗಳವಂಶದವರ್ಣನೆ. ಅಗ್ನ್‌ ಕರಣದವರ್ಣನೆ. ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಬ್ರೀತಿ 

ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವಸ್ತುಗಳ ವರ್ಣನೆ. ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಷಿದ್ದೆ 
ವಾದೆ ಪದಾರ್ಥಗಳ ವರ್ಣನೆ. ಶ್ರಾದ್ಧ ಪ್ರಶಂಸೆ. ಶ್ರಾದ್ಧ ವಿಧಿ, 
ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾಲಗಳ ವರ್ಣನೆ. ವಿಷವಾಯನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣ 
ತ್ರಾದ್ಧವರ್ಣನೆ. ಉಸನಯನವಿಲ್ಲದವನು, ಹೆಂಡತಿಯಿ ಲ್ಲದವನು. 
ಇವರು ಸಾಧಾರಣಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡುವ ಬಗೆ. ಶೂದ್ರನು 
ವಾನೆಕೊಡುವುದರ ವರ್ಣನೆ. 199 33% 

ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 

ಏಕೋದ್ದಿ ಸ್ಪನಿಧಿಯ ನಿರೂಪಣೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾದಿವರ್ಣಗಳಿಗೆ ಆಶೌಚ 

ಗಳೆ ನಿರ್ಣಯೆ. ಸೂತಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶಯ್ಯಾದಾನವರ್ಣನೆ. 
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ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಸಹಿಂಡ ವಿಧಾನ. ಲೇಖಭಾಗಿಗಳ ಹ ವರ್ಣನೆ. 
ಸೆಪ್ರಪುರುಷರಿಗೆ ಸಪಿಂಡತೆನದ ವರ್ಣನೆ ಷ್ಮನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೆ ಹಾಕಿದೆ ಅನ್ನದಿಂದ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಜಾಗ 
ಪುಲಸ್ತ ಕ್ರಿನನ್ನು ಕೇಳುವುದು. ವಸುರ.ದ್ರಆದಿತ್ಯರೂಸರಾದೆ ಪಿತೃ 
ಪಿತಾಮಹೆಪ್ರ ಫಿತಾಮಹರಿಗೆ ಅಮೃ ತರೂಪವಾದ ಅನ್ನದೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಚಿರತೆ ಪಿತೃ ಗಳಜಿ ಜೈ ತ್ಯಾದಿರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಜೀಕಾದರೆ 
ಅವರವರು ತಿನ್ನು 3 He ಶ್ರಾದ್ಧಾ ನ್ದ ಪರಿಣಮಿಸುವುದೆರ 
ವಿಚಾರ. ಶ್ರಾ ದೈದಿಂದ ತೃ ಪ್ರರಾದೆ ಪಿತೃಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದೆ ವಿದ್ಯಾದಿ 
ಇಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ವರ್ಣ ನೆ. ಕಾತಿಕನ ಮೆಕ್ಕಳು ಏಳುಜನ ವ್ಯಾಧರಾಗಿ 
ದಶಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ದೆರ ವರ್ಣನೆ. ವಿಶೃಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದುದರ ಕೇಳಿದುದರೆ ಫಲವು. 23 
ಹೆನ್ನೊ ಂದೆನೆಯ ಅದ್ಯಾಯ 
ಭೀಷ್ಮ ನು ಪುಲಸ್ತೆ ಕಿನನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಧ ದಕಾಲ, ದೇಶಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುದು. ನೈಮಿಷವೇ ಮುಂತಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧಿಮಾಡಿ 
ದರೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ವಿವರಣೆ ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವು. ಶೀರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮಾಡುವಿಕೆ. ಶಾ. ್ರ್ರಾದ್ಧ್ಧ ದಕಾಲ ಅಕಾಲಗಳು. ದರ್ಭೆ 
ಎಳ್ಳುಗಳು ವಿನ ್ಲುವಿನ ದೇಹದಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿ ದುವೆಂದು ವಿವರಿಸಿರು 
ಪುದು. ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಶಾ ್ರದ್ಧ'ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಓದುವುದೆರ 
ಫಲವು. pT 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಚಂದ್ರವಂಶಿಕಥನೆವು. ಚಂದ್ರೋತ್ಸಶ್ತಿಕಥನ. ಸೋಮನು ಬ್ರಹ್ಮ 
i ಹೋದುದು. ಓಷಧಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು. ಓಷಧಿ 
ಗಳಿಕೆ ತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಂತಿ ಬರುವುದರ ವರ್ಣನೆ. 
Le ಇಸ. ಸತ್ತೇಳುಜನ ದಕ್ಷಕನ್ಳೈಯರನ್ನು ಮದುವೆಯಾ 
ದುಡು. ಸೋಮನು ಗುರುವಿನ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ರಮಿಸಿದುದು- 
ವಸ ಸೋಮನೊಡಸೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದುದು. ಸೋಮ 
ಗೆ ತಾರೆಯಲ್ಲಿ ಬುಧನು ಹುಟ್ಟಿ ಮದು. ಬುದೆನಿಂದ ಇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಕು ಹುಟ್ಟಿದುದು. ಬ್ರರೂರವನ ಕಥೆ. ಪುರೊರನನ 
ವೆಂತಕೆಥನೆ. ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ iA ಕಾರ್ತಿವೀರ್ಯನ ವಂಶಸ್ವ ರೂ 
ವದ ಕಥೆ. ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ ಹೆಸರಿನ ಫಲ. ಕ್ರೋಷ್ಟುವಿನ ಇಲ್ಲಿ. 
ತ ಸಮಂತಕೊ ಗೇಪಾಖ್ಯಾನ. ಶಾಂತಿಯ ಚರಿತ್ರ. ಕೆ 
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ರಂದೆ ಅರ್ಜುನನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ವಿವರಣೆ. ಮಾದ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಕುಲ 
ಸಹದೇವರು ಹುಟ್ಟಿದುದು. ಬಲರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಹುಟ್ಟುವಿಕೆಯ 
ಕಥೆ. ಕೃಷ್ಣಜನ್ಮದೆ ಕಥೆ. ವಸುದೇವ, ನಂದೆ, ದೇವಕಿ, 
ಯಶೋದೆಯ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಕಥನ. ಕೃಷ್ಣ ನವಂಶಕಥನ. ವಿಷ್ಣುವು 
ತತ್ತು ಅವತಾರ ತಾಳಲು ಕಾರಣ. ದೇವತೆಗಳು ಅಸುರರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವೆಂಬುದು. ಶುಕ್ರನ ತಪಸ್ಸಿನ ವರ್ಣನೆ. 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸೋತ ದೈತ್ಯರು ಶುಕ್ರನ ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಶರಣು ಹೊಂದುವುದು. 278-30 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 

ರುಕ್ರನ ತಾಯಿಯು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಓಡಿಸುವುದು. ವಿಷ್ಣುವು 
ಶುಕ್ರನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಂದುದು- ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಭೃಗುವು ಶಾಪ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಭೃಗುವು ಹೆಂಡತಿಯೆನ್ನು ಬದುಕೆಸು 
ವುದು. ಶುಕ್ರನ ತಪಸ್ಸಿನ ಭಂಗಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಇಂದ್ರನ ಮಗಳನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸುವುದು. ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಶುಕ್ರನ ಅವಸ್ಥೆಯ ವರ್ಣನೆ. 
ಶುಕ್ರ ನಿಗೆ ಶಂಕರನು ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಇಂದ್ರನ ಮಗಳು 
ಶುಕ್ರನನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಶುಕ್ರನು ಜಯಂತಿ 
ಯೊಡನೆ ನೂರುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ರಮಿಸುವುದು. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು 
ದೈತ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಶುಕ್ರನ ವೇಷದಿಂದ ಹೋಗುವುದು. ದಾನವರು 
ತನ್ನ ಉಪದೇಶವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಲು ಶುಕ್ರನು ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಶಾಸಕೊಡುವುದು. ಶುಕ್ರನ ವೇಷದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ದಾನವರಿಗೆ 
ನಾಸ್ತಿಕವಾದ ತತ್ವವನ್ನು ಸಡೇಶಿಸುವುದು. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ದಾನ 
ವರಿಗೆ ನಾಸ್ತಿಕಧರ್ಮದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 308— 284 

ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಮೂರುಜನರಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಹುಟ್ಟಿದುದನ್ನು ಹೇಳುವುದು. ಶಿವನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು ಕೋಪಗೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಿವರಿನಿಂದ 
ಪುರುಷನು ಹುಟ್ಟುವುದು. ಆ ಬೆವರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆವನಿಂದ 
ಹೆದರಿ ಶಿವನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಓಡುವುದು. ಶಂಕರನಿಗೆ 
ವಿಷ್ಣುವು ಬಲತೋಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಚುಚ್ಚಿ 
ಅದರಿಂದ ಬಂದೆ ರಕ್ತದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಹುಟ್ಟುವುದು. 
ಬೆವರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆವನಿಗೂ ರಕ್ತದಿಂದ ಹುಚ್ಚಿದವನಿಗೂ 


377111 


ಯುದ್ಧ ವ್ರ ನಡೆಯಲು ಬೆನರಿನವನು ಸೋಲುವುದು. ಆ ಸ್ವೇದೆಜ 
ರಕ್ತಜರೇ ಮುಂದೆ ಸುಗ್ರೀವರೊಪದಿಂದಲೂ ವಾಲಿರೂಪದಿಂದಲೂ 
ಹುಟ್ಟುವುದು. ಆ ಸುಗ್ರೀವೆವಾಲಿಗಳೇ ಮುಂದೆಯೂ ಅರ್ಜುನ 
ರೂಪದಿಂದಲೂ ಕರ್ಣರೂಪದಿಂದಲೂ ಹುಟ್ಟುವುದು. ಶಿನನು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು ಕಾರೆಣವರ್ಣನೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಮಾಡಿದೆ ಅವಮಾನದಿಂದ ಹೆದರಿ, ದೇವತೆಗಳು ಶಿವನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುವುದು. ದೇವತೆಗಳ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಲು 
ಶಂಕರನು ಬ್ರಹ್ಮನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದರ ವರ್ಣನೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಹಕ್ಕೆಯ ಭೀತಿಯಿಂದ ಶಂಕರನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು 
ವುದು, ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಶಂಕರನು ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು 
ವುದು. ವಿಷ್ಣುವು ಶಂಕರನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹಕ್ಕಿವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. ರುದ್ರನು ಎಲ್ಲಾ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೂ 
ತೀರ್ಥಗಳಿಗೂ ಹೋಗುವುದು. ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನು ಮಾಡಿದ 
ಕಾಪಾಲಕ ವ್ರತಕಥನ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಂಕರನಿಗೆ ವರಕೊಟ್ಟುದ್ದು. 
ಕಪಾಲಮೋಚನ ತೀರ್ಥೋತ್ಸತ್ತಿ ವರ್ಣನೆ. ವಾರಾಣಸೀಕ್ಷೇತ್ರದ 
ಮಹಿಮೆಯೆ ವರ್ಣನೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನ್ಬಣೆಯೆಂಕೆ ಶಂಕರನ: 
ವಾರಾಣಸಿಗೆ ಹೋಗುವುದು. 355 — 420 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ-- 

ಮೇರು ಶಿಖರದಲ್ಲಿರುವೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಬ್ರಹ್ಮನ ಯೋಚನೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ವನಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೆ ವರ ಕೊಡುವುದು. ಪುಷ್ಪರದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ವರ್ಣನೆ. 
ಪುಸ್ಕರದಲ್ಲಿರುವೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಹೋಗುವುದು. 
ಹೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಉಪದೇಶ. ಸುಷ್ಕರವು ಹುಟ್ಟಲು ಕಾರಣ. 
ಪುಷ್ಕರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿರುನವರ ಭರ್ಮದೆ ವಿವರಣೆ. ಮೂರು ವಿಧ 
ವಾದ ಭಕ್ತಿಯ ವರ್ಣನೆ. ತಮ್ಮ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿ ಸತ್ತವರಿಗೆ ಬರುವ ಫಲದ ವಿವರಣೆ. 
ಪುಷ್ಟರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವರಿಗೆ ಫಲದ ವಿವರಣೆ. ಪುಷ್ಪರದ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣ ಕಳೆದುಕೊಂಡವರಿಗೆ ಬರುವ ಫೆಲಪ 
ವರ್ಣನೆ. ಪುಷ್ಟುರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವರಿಗೆ ಬರುವೆ ಗತಿಯ 
ವರ್ಣನೆ. ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿರುವವರ ಆಚಾರದ ವರ್ಣನೆ. 
ಪುಷ್ಕೃದಲ್ಲಿರುವವರು ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವಿಕೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಲಕ್ಷಣ. ಭಿಕ್ಷುಕ (ಸನ್ಯಾಸಿಯ) ಧರ್ಮದ 
ವಿವರಣೆ. 421713 


॥`ಶ್ರೀಃ॥ 


ತತ್ರ ಸಂಚಮಂ ಕ್ರಿಯಾಖಂಡಾಪರನಾನುಧೇಯಂ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡಂ 
ಪ್ರಥನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಸ್ವಚ್ಛಂ ಚಂದ್ರಾವದಾತಂ ಕರಿಕರಮುಕರಕ್ಷೋಭಸಂಜಾತಘಫೇನಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೋಡ್ಸೂತಿಪ್ರಸಕ್ತೆ ಎರ್ವುತನಿಯಮಶಪರೈಸ್ಸೇವಿತಂ ವಿಪ್ರಮುಖ್ಯೈಃ 
ಓಂಕಾರಾಲಂಕೃತೇನ ತ್ರಿಭುವನಗುರುಣಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ದೃಷ್ಟಿಪೂತಂ 
ಸಂಭೋಗಾಭೋಗರಮ್ಮಂ ಜಲಮಶುಭಹರಂ ಪೌಷ್ಯರಂ ನಃ ಪುನಾತು ॥೧॥ 


ಸೂತಮೇಕಾನ್ತಮಾಸೀನೆಂ ವ್ಯಾಸೆಶಿಷ್ಕೋ ಮಹಾಮತಿಃ । 
ಲೋಮಹರ್ಷಣನಾಮಾ ವೈ ಉಗ್ರಶ್ರವಸಮಾಹ ತತ್‌ HSN 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
೧. ಥಿರ್ಮಲನಾಗಿಯೂ, ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗೂ ಇರುವ, ಆನೆಯ ನೂ 
ರೆಂಬ ಮೊಸಳೆಯ ಓಡಿಯಾಡುವಿಕೆಯಿಂದ ನೊರೆಯಾಗಿರುವ, ಬ್ರಹ್ಮನನ 


> 
₹4 


«॥| 
[9] { 
1! 
ಸ 


ನೋಡುವಿಕೆಯಿಂದ ಪರಿಶುದ್ದವಾದ, ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭೋಗವನ್ನು ಹೊಂದ 
ರಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ, ಅಶುಭಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಸೂಂಡಲಿನ ತುನಿಯ ಸೀರ. 
ನಮ್ಮನ್ನು ಪವಿತ್ರ ನನ್ನಾಗಿಮಾಡಲಿ. 

೨. ವ್ಯಾಸನ ತಿಷೈನೂ, ಬಹು ಬುದ್ಧಿ ವೆಂತನೂ ಆದೆ ಶೋನವ:ವುತುರ್ಹಣನು. 
ಸೂತೆನಾದೆ ಉಗ್ರಶ್ರವೆಸನು ವಿಜನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂತಿಂದನು. 


ಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕರಾಗಿ ವ್ರತ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರು; ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ 
ಸೇವಿತವಾಡ, ಓಂಕಾರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಗುರುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ 


1 


ಪವ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಯೆಷೀಣಾಮಾಶ್ರಮಾಂಸ್ತಾತೆ ಸರ್ವಧರ್ಮಾನ್ಸಮಾಸತಃ । 

ಪೃಚ್ಛೆತಾಂ ವಿಸ್ತರಾಮ್ಭ್ರ್ರೂಹಿ ಯನ್ಮತ್ತಃ ಶ್ರುತನಾನಸಿ Han 
ವೇಡೆವ್ಮಾಸಾನ್ಮಯಾ ಪುತ್ರ ಪುರಾಣಾನ್ಯಖಲಾನಿ ಚ । 

ತವಾಖ್ಯಾತಾನಿ ಪ್ರಾಪ್ತಾನಿ ಮುನಿಭ್ಯೋ ವದ ನಿಸ್ತರಾತ್‌ un 


ಅಚ 


ಪ್ರಯಾಗೇ ಷಟ್ಕುಲೀಯೈಶ್ಚ ಯಥಾ ಪೃಪ್ಟಸ್ಸ್ಯಯೆಂ ಪ್ರಭುಃ । 
ಪೃಷ್ಟೇನ ಚಾರು ಶಾಸ್ತಾಸ್ತೇ ಮುನಯೋ ಧರ್ಮಕಾಂಕ್ಲಿಣಃ 1೫ ॥ 


ಜೇಶಂ ಪುಣ್ಯಮಭೀಪ್ಸಂತೋ ವಿಭುನಾ ಜೆ ಹಿತೈಷಿಣಾ । 
ಸುನಾಭಂ ದಿವ್ಯರೂಪಂ ಜೆ ಸತ್ಯಗೆಂ ಶುಭನಿಕ್ರಮಂ 1೬॥ 
ಅನೌಸಮ್ಯಮಿದೆಂ ಚಕ್ರಂ ನರ್ತಮಾನಮತಂದ್ರಿತಾಃ । 


ಪೃಷ್ಠತೋ ಯಾತ ನಿಯಮಾತ್ಸದಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಥ ಯದ್ಧಿತಂ ೪೭॥ 


ುಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನಿ ೨೭ 
ಗ ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ವಾನ. 


೩. ಎಲ್ಫೆ -ಉಸ್ರಶ್ರವಸನೇ! ಯನಿಗತ ಆ 
ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಂಗ 
ಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು. 


ಆಳ್ತವ 
ಪ್ರ 
ಗ್ರಹವಾ 


೪. ವೇದವ್ಯಾಸಮಹರ್ಹಿಯಿಂದೆ ನಾನು ಎಲ್ಲಾ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ "ನೆ. ನೀನು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳು. 


೫. ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಷಟ್ಟುಲೀಯರು ಆ ಪ್ರಭುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದರು. ಆತನು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಸೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ಅವರಿಗೆ ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿ ತಿಳಿಸಿದೆನೆ 


೬-೭. ಆ ಖುಷಿಗಳು ಅತಿ ಬಾತ ಕೂಡಿದ ದೇಶವನ್ನೂ ಕೇಳಲು ಆಗ 
ಆ ಹಿತ್ಕೈಷಿಯಾದ ಬೃಹಸ್ಸ ತಿಯ, ಗಟ್ಟಿ ಯಾದ ಅಚ್ಚುಳ್ಳ ಸ ಜೆನ್ನಾ ಗಿರುವ, ಸತ್ಯದಿಂದ 
ನಡಿಯುವೈ ಒಳ್ಳೆಯ ಬಲವಿರುವ, ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದ ಇಲ್ಲಿರುವ ಈ ಚಕ್ರವನ್ನೂ 
ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ₹ ಅನುಸರಿಸುತ್ತ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋದರೆ ನಿನುಗೆ ಬೇಕಾದುವ. ಸಿಕ್ಕ 


ತ್ತದೆ ಎಂದನು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧] ಪೆದ್ಮಪರಾಣಂ 


ಗಚ್ಛೆಕೋ ಧರ್ಮಚಕ್ರಸ್ಯ ಯತ್ರ ನೇಮಿರಶೀರ್ಯತೆ । 
ಪುಣ್ಯ ಸ್ಸ ದೇಶೋ ಮಂತವ್ಯ ಇತ್ತು ವಾಚೆ ಬೃ ಹಸ್ಸ ತಿಕ ॥೮॥ 


ಸ್ಟಾ ಚೈವಮೃಷೀನ್ಸ ರ್ವಾನದೆ ಶ್ಯ ಶೈತ್ವಮಗಾತ್ಪುನಃ । 
ಗೆಂಗಾನರ್ತೆಸಮಾಹಾರೋ ನೇಮಿರ್ಯತ್ರ ವ್ಯಶೀರ್ಯತೆ Hen 


ಈಷಿರೇ ದೀರ್ಥಸತ್ರೇಣ ಖುಷಯೋ ನೈಮಿಷೆ ತೆದಾ । 
ತತ್ರ ಗೆತ ತ್ವಾ ತು ತಾನೂ ಬ್ಬಾ೨ಹಿ ಪ್ಲ ಪೃ ಚ್ಛೃ ಹ ಧರ್ಮಸಂಶಂಯಾನ್‌ ॥೧೦॥ 


ಉಗ್ರಶ್ರನಾಸ್ತತೋ ಗತ್ವಾ ಜ್ಞಾನವಿನ್ಮುನಿಸಪ್ರಂಗರ್ವಾ । 
ಅಭಿಗನ್ಯೊ €ಪೆಸಂಗೃಕ ಹ್ಯ 'ನಮಸ್ಯ್ರತ್ವಾ ಕ್ಸ ತಾಂಜಲಿಃ 1 ೧೧॥ 


ತೋಸಯಾಮಾಸೆ ಮೇಧಾವೀ ಪ್ರಣಿಸಾತೇನ ತಾನೃಷೀನ್‌ । 
ತೇ ಚಾಪಿ ಸತ್ರಿಣಃ ಪ್ರೀತಾಸ್ಸಸದಸ್ಯಾ ಮಹಾ ಮುತ ` 
ತಸ್ಮೈ ಸಮೇತ್ಯ ಪೂಜಾಂ ಷಿ ಯಥಾವತ್ಸ ತಿಸೇದಿರೇ 1 ೧೨॥ 





ದ ಅಂಚು ಎಲ್ಲಿ ಹೂರಿಕೊಳ್ಳು 
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ಖಯಷಿಗಳು ಬಹು ವರ್ಷಗಳು ನಡೆಯತೆಕ್ಟ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡ 


ಶುಕ್ಕಿರು ಪಸು ಅ ೨ 
ಎಫ py 
ಹೋಗಿ ಅವರು ಕೇಳುವ ಲ ರೃಸಂಶಂ ಯಗಳ ಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸು ಎಂದು ರೋಮತ್‌ಷ ರಿದ 
ವ್‌ 

ಎಂದನು 

೧೧. ಜ್ಞಾನಿಯಾದೆ ಆ ಉಗ್ರಶ್ರವ ಸ ಆ ಖಯಸಿಶ್ರೇಸ್ಟಂರುವ್ಹೂನಿ ಹೋಗಿ 

ರ್ಫೆ ಇ ಸ ತು ಪಾಪೆ ಜೀ ಸಡ್ಡು 

ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ವರಿಸಿ, ಕೈ ಕೈಮುಗಿಮಕ್ಕೊಂಡು ದಿ ರ್ಫೆವೆಂಡ ನಮ ಸ್ಪಾರನಾಯಿ ವರನ, 
ಸಂತೋಷಸಡಿಸಿದಮು. 

೧೨. ಎಲ್ಫೈ ಖುಷಿಯೇ! ಯಾಗವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿರುವ ೮ ಯಿಡಿಗನೆಕರೂ 

೨) ಇಂ) ಇಂಗಿ 


ತಿ ರ್‌ ಕ ಹಾದು ಪೂರ್ವಿ ಗ ಎಎ ಅ 
ಸದೆಸ್ಯರೂಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸಂ ತೋಷದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸೂಜಿ ಗೌರನಿಸಿದರು. 


“ಶಿ 
ತಿ 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿ ಬಂಡ 


॥ ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಕುತೆಸ್ತ್ವಮಾಗತಸ್ಸೂತೆ ಕಸ್ಮಾದ್ದೇಶಾದಿಹಾಗತಃ । 
ಕಾರಣಂ ಚಾಗೆಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ವೃಂದಾರಕೆಸಮದ್ಯುತೇ ॥ ೧೩॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಪಿತ್ರಾಹಂ ತು ಸಮಾದಿಷ್ಟೋ ವ್ಯಾಸಶಿಗ್ಯೇಣ ಧೀಮತಾ । 
ಶುಶ್ರೂಷಸ್ವ ಮುನೀಸ್ನೆ ತ್ವಾ ಯತ್ತು ಪೈಚ್ಛಂತಿ ತದ್ವೆದೆ ॥ ೧೪ ॥ 


ವದಂತು ಭೆಗೆನಂತೋ ಮಾಂ ಕಥಯಾಮಿ ಕಥಾಂ ತು ಯಾಂ | 
ಪುರಾಣಂ ಚೇತಿಹಾಸಂ ವಾ ಥರ್ಮಾನಥ ಪೃಥಗ್ವಿ ಧಾನ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ತಾಂಗಿರಂ ಮಧುರಾಂ ತಸ್ಯ ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ಮುಸಿಸತ್ತಮಾಃ । 
ಅಥ ತೇಷಾಂ ಪುರಾಣಸ್ಯ ಶುಶ್ರೂಷಾ ಸಮಪದ್ಯತ ॥ ೧೬ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಮತಿವಿಶ್ವಸ್ತಂ ವಿದ್ವಾಂಸಂ ಲೌಮಹರ್ಜಣಿಂ । 
ತಸ್ಮಿನ್ಸತ್ರೇ ಗೃಹಪತಿಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರವೆಃ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೩. ಖುಷಿಗೆಳು ಹೇಳಿದೆನು :--ಎಲ್ಛೈ ಸೂತನೇ ನೀನೇಕೆ ಬಂಡೆ? ಯಾವ 
ದೇಶದಿಂದ ಬಂದೆ? ಪೇವಕೆಗಳಿಗೆ ಸಮವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು 
ಕಾರಣವೇನು? ಹೇಳು. 

೧೪. ಸೂತನು ಹೇಳಿದೆನು :--ಖಯಹಿಗಳ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರು ಕೇಳಿದು 
ದನ್ಮು ಹೇಳು ಎಂಬುದಾಗಿ ವ್ಯಾಸಶಿಸ್ಯಸಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿರುವನು. 

೧೫. ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಪುರಾಣವನ್ನಾ ಗಲಿ ಇತಿಹಾಸವನ್ನಾಗಲೀ 
ಯಾವ ರೀತಿಯಾದೆ ಕಥೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ ಹೇಳಬೇಕು? ತಾವು ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ. 


೧೬. ಎಲ್ಫೆ ಖಯಷಿಗಳಿರಾ, ಆ ಸೂತನ ಇಂಪಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರಿಗೆ 
ಆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯು ಹುಟ್ಟಿತು. 

೧೭-೧೮. ಬಹು ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಆ ಲೋಮಹರ್ಷಣನ ಮಗ 
ನಾದ ಸೂತೆನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಯಜ್ಞಕ್ಕ ಜಮಾನನೂ ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
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ಶೌನಕೋ ನಾಮ ಮೇಧಾನೀ ನಿಜ್ಞಾನಾರಣ್ಯಕೇ ಗುರಂಃ | 


ಇತ್ನಂ ತೈರ್ಭಾವಮಾಲಂಬ್ಯ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಶುಶ್ರೂಷುರಾಹ ತೆಂ... 0೧೮ ॥ 
॥ ಶೌನಕ ಉನಾಚ ॥ 
ಇ 
ತ್ವಯಾ ಸೂತ ಮಹಾಬುದ್ಧೇ ಭಗವಾನ್ಪ್ರಹ್ಮಸತ್ತಮಃ । 
ಇತಿಹಾಸಪ್ರರಾಣಾರ್ಥಂ ವ್ಯಾಸಸ್ಸಮ್ಯಗುಪಾಸಿತಃ 1 ೧೯ ॥ 


ದುದೋಹಿಥ ಮತಿಂ ತಸ್ಯ ತ್ವಂ ಪುರಾಣಾಶ್ರಯಾಂ ಶುಭಾಂ । 
ಅಮಾಸಾಂ ವಿಪ್ರಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಪುರಾಣಂ ಪ್ರತಿ ಯಾ ಮತಿಃ i ೨೦ ॥ 


ಶಶ್ರೂಷಾಸ್ತೇ ಮಹಾಬುದ್ಧೇ ತಚ್ಛ್ರ್ರಾವಯಿತುಮರ್ಹಸಿ | 
ಸರ್ವೇ ಹೀನೇ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ pr ಸ್ಪಮಾಗತಾಃ SA 


ಪಂಡಿತನೂ. ಹಿ ವ ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞು ಸಗಳ ಅತಿ ನಿಸ್ರಣನೂ ಇದ್ರ ಶೌಷಕ... 





ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ಆ! ಮ 


ಳ್ಳ 
ಕ 
ವ್ಯಾಸಯಷಿಯನ್ನುು; "ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳಿಗೋಸ್ತ 
ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶುಶ್ರೂಸೆಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ. 


೧೯. ಶೌನಕನು ಹೇಳಿದನು: ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿ ಯು 
ಆ 


೨೦. ನೀನು ಆ ವ್ಯಾಸನಿಂದ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸೆಗಳಲ್ಲಿನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಬಹುವಾಗಿ ಹೊಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ರೀಷ್ಠರಿಗೆ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳಲು 
ಬಹು ಇಚ್ಛೆ ಇದೆ. ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಸೂತನೇ, ನೀನು ಅದನ್ನು ಹೇಳಲು ಯೋ ಗ್ಯ 
ನಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ. ಹೇಳು 


೨೧. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಸವರು. ನಾನಾ ಗೋತ್ರದವರೂ ಇಲಿ 
ದಾರಿ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಈ ಬ್ರಹ್ಮವಾನಿ 
ಗಳು. ಕೇಳಭ. 


ಟಃ 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಬಂಡ 
pe ಚ 
ಸ್ವಾನ್ಸ್ವ್ವಾನಂಶಾನ್ಪುರಾಣೋಕ್ತಾಂಚ್ಛೈಣ್ವನ್ತು ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ । 


ಸೆಂಪೂರ್ಣೇ ನೀರ್ಫೆಸಕ್ರೆಆಸ್ಮಿಂ ೦ಸ್ತಾಂಸ್ತೈಂ ಶ್ರಾನಯ ವೈ ಮುನೀನ್‌ ॥ 


ಫ್ರಿ ಧಿ ವ 


ಪಾದ್ಮಂ ಪುರಾಣಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕೆಥಯಸ್ವ ಮಹಾಮತೇ । 


ಕಥಂ ಸದ್ಮಂ ಸಮುದ್ಭೂತಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತತ್ರ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 
ಪ್ರೋದ್ಭೂಶೇನ ಕೆಥಂ ಸೃಷ್ಟಿಃ ಕೃತಾ ತಾಂ ತು ತಥಾ ವದ । 
ಏನಂ ಪೈಷ್ಟಸ್ತತಸ್ತಾಂಸ್ತು ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಶುಭಾಂ ಗಿರಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಸೂಕ್ಷಂ ಚ ನ್ಯಾಯಸಂಯುಕ್ತಂ ಪ್ರಾಬ್ರವೀದ್ರೌಮಹರ್ಷಣಿಃ । 
ಪ್ರೀತೊಆಸ್ಮ ನುಗೃಹೀತೊಆಸ್ಮಿ ಭ್‌ ದ್ವಿಸ್ತೃತ್ಪುಚೋದನಾತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಪುರಾಣಾರ್ಥಂ ಪುರಾಣಜ್ಞೆ,,ಃ ಸರ್ವಧರ್ಮಪರಾಯಣೈ್ಛೈಃ । 
ಯಥಾಶ್ರುತಂ ಸುವಿಖ್ಯಾತಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕೆಥಯಾಮಿ ವಃ ॥ ೨೬ ॥ 


೨, ಈ ಬಹ.ಕಾಲ ಹಡಿಯುವ ಯಾಗವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗುವವಕೆಗೂ 
ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿ ನೀನು ಹೇಳು. 


ಇತನ, ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣವನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹೇಳು. 


ಜ್ರ ನು 
ಪದ್ಮನು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿತು? ಅದರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಗೆ ಉಂಬಾದನು? ಅದರಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದನು? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು 


೨೪. ಶೌನಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸೂತನು ಸ್ಫೂ 
ನ್ಯಾಯವೂ ಆಪೆ ಮಾತನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಸ್ಮವೂ 
೨೫. ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ತಾವು ಇದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರೇವಿಸಿಷುದ 
ರಿಂದ ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿದೆಂತಾಯಿತು. 


೨೬. ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮೆಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲ ಮತ್ತು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವ, ಪ್ರರಾಣನನ್ನ 
ಬಲ್ಲವೆರಿಂದ ಪುರಾಣದ ಅರ್ಥವು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ದೆಯೋ ಮತ್ತು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ 
ಫಿಯೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
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ಏಷ ಧರ್ಮಸ್ತು ಸೂತೆಸ  ಸದ್ಭಿರ್ದ್ವವ್ಟಸ್ಸ ಸ್ನನಾತನಃ। 
ದೇವತಾನಾಮೃಹೀಣಾಂ pe ರಾಜ್ಞಾ ನುಮಿತತೇಜಸಾಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ತಡ್ಡೆಂಶಕಾರಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸ್ತುತೀನಾಂ ಚೆ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ! 
'ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣೇಷು ಪೈಷ್ಣಾ ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ ೪ ೨೮ ॥ 


ನಹಿ pe ಧಿಕಾರಃ ಶಶ್ಚಿತ್ಸೂತಸ್ಕ ದೃಶ್ಯತೇ ; 


ವೈನ್ಯಸ್ಯ ಹಿ ಸೃಥೋರ್ಕಜ್ಞಿ € ನಶ ಮಹಾತ್ಮ ನಃ ೫ ೨೯ ॥ 


ಮಾಗಧರ್ಕೈ ವ ಸೊತೆಶ್ಚ ಸ್ತುವಂತೌ ತಂ ನರೇಶ್ವರಂ । 
ತುಷ್ಟೇನಾಫ ತೆಯೋರ್ವೆತ್ತೋ ನರೋ ರಾಜ್ಞಾ ಮಹಾತ್ಮನಾ 8೩೦॥ 


ಸೂಶಾಯ ಸೊತೆವಿಷಯೆಂ ಮಗಧಂ ಮಾಗಧಾಯ ಚೆ। 
ತತ್ರ ಸೂತ್ಯಾಂ ಸಮುತ್ಛನ್ನಃ ಸೊತೋ ನಾಮೇಹ ಜಾಯತೇ HTH 


ಐಂದ್ರೇ ಸತ್ರೇ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ತು ಗ್ರಹಯುಕ್ತಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ 1 
ತನಿವೇಂದ್ರಂ ಚಾರ್ಹಸ್ಪತೆ A ತತ್ರ ಸೂತೋ ವ್ಯ ಜಾಯತೆ 1೩೨೪ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗೆಳು. ಇವರ ವಂಶವನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ ಇವರನ್ನೂ 
ಹೊಗಳತಕ್ಕ ಪ್ಲೇ ಸೂತನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಸನಾತನ ಧರ್ಮವೆದು. ಸತ್ಪುರುಷರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 

೨೯.೩೦. ಸೂತನಿಗೆ ವೇದದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಧಿಕಾರವೂ ಕಾಣುನ್ರಪಿಲ್ಲ ವಸನ 
ಮಗನಾದ ಪೃಥುವಿನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮಾಗಧನೂ, ಸೂತನೂ ಆ ಸ್ಪಹುವೆನ್ನು 


ಹೊಗಳದೆರು. ಸಂತೋಷಪಟ್ಟೆ ಆಪ ೃಫುವು ಅವರಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಬ್ಬು. 


೩೧- ಸೂತನಿಗೆ ಸೂತದೇಶವನ್ನೂ ಮಾಗಧನಿಗೆ ನಗೂ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸೂತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಸ್ರದವನನ್ನು ಸೊತೆಷೆಂಷಪೆ ನ್ನ್ನುತ್ತಾ 

೬೨, ಇಂದ್ರನು ಯಾ ಗಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಶೂಡಿದೆ ಬೃಷಕ್ತೆೇ 
ಯನ್ನೂ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಹೊಗಳಿದರು. ಆಗ ಸೂತೆನು ಹುಕ್ಕಿವೆನಸ. (ಸೂತನು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಾದನು) 


pA 


ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಬಂಡ 


ಶಿಷ್ಯಹಸ್ತೇನೆ ಯತ್ಚೃಕ್ತಮಭಿಭೂತೆಂ ಗುರೋರ್ಹವಿೀ । 


ಅಧರೋತ್ರರಥಾರೇಣ ಜಜ್ಞೇ ತದ್ವರ್ಣಸಂಕೆರಂ ೪ ೩೩೪ 


ಯತ್ನ ಶ್ಲೇತ್ರಾತ್ಸಮಭವದ್ಭ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾಸ್ಸ ಚ ಯೋನಿತಃ । 
ಪೂರ್ನೇಣೈನ ತು ಸಾಧರ್ಮ್ಯಾದ್ಮೇ ಧರ್ಮಾಸ್ತ್ರೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ ೩೪॥ 


ಮಧ್ಯಮೋ ಹ್ಯೇಷ ಸೂತಸ್ಯ ಧರ್ಮಃ ಸ್ಲೇತ್ರೋಪಜೀನಿನಃ । 
ಪುರಾಣೇಷ್ಟಧಿಕಾರೋ ಮೇ ವಿಹಿತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರಿಹ ॥ ೩೫॥ 


ದ್ರಷ್ಟುಂ ಧರ್ನುಮಹಂ.ಪೈಷ್ಟೋ ಭವದ್ಭಿರ್ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿಭಿಃ | 


ತೆಸ್ಮಾತ್ಸಮ್ಯಗ್ಸುನಿ ಬ್ರೂಯಾಂ ಪುರಾಣಮೃಷಿಪೂಜಿತಂ ॥ ೩೬0 


ಇರ, ಆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಗುರುವಿನಿಂದ ತಿರಸ್ಸೆ ತವಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನೂ ಶಿಷ್ಯನು 
ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿ ಸರಿಮಾಡಿದನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯನು ಕೆಡಿನಿದುದನ್ನು ಗುರುವು ಸರಿ 
ಮಾಡುವುದುಂಟು. ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಗುರುವು ಕೆಡಿಸಿದುದನ್ನು ಶಿಷ್ಯನು ಸರಿಮಾಡಿ 


ದನು. ಈ ಹೆಚ್ಚು ತಡಿಮೆಯಿಂದ ವರ್ಣಸಾಂಕರ್ಯವು ಬಂದಿತು. (ಮೇಲುಕೀಳು) 


೩೪. ಕ್ಲತ್ರಿಯನಿಂದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾದನು. ಆದರೆ ಕ್ಷೇತ್ರವು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನದೇ ಆದುದರಿಂದ ₹ ಫ್ರಾ ಹ್ಮಣಸಾಧರ್ಮ್ಯವಿದ್ದೆ ಕತೆಯೇ ಆಯಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಭ್ರಾಹ್ಮಣಧರ್ಮವೂ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


೩೫. ಈ ಸೊತೆನು ಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದೆ ಮಾತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ, ಬೀಜದಿಂದ 
ಕ್ಷತ್ರಿ ಯನಾದೆದರಿಂದೆ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ವಾದ ಧರ್ಮದವನಾದನು. ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಇವನಿಗೆ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಧಿಕಾರವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರು. 


೩೬. ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳಿಂದ ತಾವು ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ 
ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಸಿಗಳಿಂದ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪುರಾಣವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
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ಸ್ರರಾಣಂ 


et 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧] ಪ 
ಪಿತ್ಮೇಣಾಂ ಮಾನಸೀ ಕೆನ್ಯಾ ವಾಸವಂ ಸಮಪವ್ಯತ । 

ಅಪಿ ಧ್ಯಾತಾ ಚೆ ಸಿತೃಭಿರ್ಮತ್ಸ್ಯ ಗರ್ಭೇ ಬಭೂವ ಸಾ ॥ ೩೭ ॥ 
ಅರಣೀನ ಹುತಾಶಸ್ಕ ನಿಮಿತ್ತಂ ಪುಣ್ಯಜನ್ಮನಃ 1 

ಕನ್ನ ಬಭೂವ ಭೂತಾತ್ಮಾ ಮಹರ್ಷಿಸ್ತು ಪರಾಶಶಾತ್‌ ॥೩೮॥ 


4 ಭಗನತೇ ಕೃತ್ವಾ ನಮಸ್ಸತ್ಕಾಯ ವೇಧಸೇ । 
೩೬೬೩. ಕಾಟಿಯ: ನ ಬ್ರಹ್ಮನಾಕ್ಕಾನುವರ್ತಿನೇ ॥೩೯॥ 


ಮಾಧವಬ್ರಹ್ಮರೂಸಾಯ ನಿಷ್ಣವೇ ಶಂಸಿತಾತ್ಮನೇ। 
ಜಾತಮಾತ್ರಂ ಚೆ ಯೆಂ ನೇದ. ಉಪತಸೆ ಸೇ ಸಸಂಗ್ರಹಃ YON 


ಮತಿಮಂಥಾನಮಾನಿಧ್ಯ ಯೇನಾಸಾ ಚ್ಚು ್ರತಿಸಾಗರಾತ್‌ । 
ಪ್ರಕಾಶೋ ಜನಿತೋ ಲೋಕೇ ಮಹಾಭಾರತಚಂದ್ರಮಾಃ ॥೪೧॥ 


ಇ ಈ ಲ | ವ 

ಸ ಗತರ ಬದುದರಿಂಜ ಪಸಲು ಮಾರಿನ ಹೊಟ್ಟ 

೫A ಅ = > [Xi 
“ನಿ ತಿ ಆ 
ಯಲಿ ಹುಬ್ಬಪಘು 

೧೧ KY 
ಎ ಇರ ನೀಡಿ ಎರೆ 
೩೮. ಅಗ್ರಿ ಗೆ ಅರಣಿ ಎಂದರೆ ಕಡೆಯುವ ಮರಂವ್ರೆ ಹೇಗೆ ನಿಮಿತ್ತೆವೋ ಹಾಗೆ 


ಆ ಮಹಾನುಭಾವನಾದೆ ವ್ಯಾಸಸಿಗೆ ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರೆವಾದೆಳು. ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಪರಾಶರರ 
ನಿಂದೆ ಈ ವ್ಯಾಸರು ಹುಟ್ಟಿದರು. 

೩೯. ಆ ಸತ್ಯರೂಪ ಪನಾದ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪನಾದ, ಪ್ರೆರಾಣಪುರುಷನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಮಾತನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ, ವಿಷ್ಣು ಸ್ವರೂಪನಾದ, ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ ಆ 
ವ್ಯಾಸನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೪೦. ಅವನು ಹುಟ್ಟಿದ ಒಡನೆಯೇ ಅವನನ್ನು ನೇದೆಗಳೆಲ್ಲಳೂ. ಸಾಂ೧ನಾ; 
ಹೊಂದಿದವು. 


೪೧. ಯಾವ ವ್ಯಾಸನು ತ ತನ್ನ ಬುದ್ದಿ ನ್ಲಿಯನ್ನೇ ಕಡೆಗೋಲನ್ನಾಗಿಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಜಾ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆದು ತ ಕತ್ತು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಕಾರ 
ಪಡಿಸಿದನೋ ಅಂತವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ಣೆ 9 


ಭಾರತಂ ಭಾನುಮಾನಿಂಮರ್ಯದಿ ನಸ್ಸು $ರಮಾ ತ್ರಯಃ । 
ತತೋಆಣಾ 2 ನೆತನೋಂಧಸ್ಯೆ ಕಾವಸ್ಥಾ ಆಟೀ ಭವೇತ್‌ 1 ೪೨॥ 


ಕೃಷ್ಣದ್ವೈಸಾಯನಂ ವ್ಯಾಸಂ ವಿದ್ಧಿ ನಾರಾಯಣಂ ಪ್ರಭುಂ । 
ಕೋ ಹ್ಯನ್ಯಃ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಸಾನ್ಮಹಾಭಾರತಕೃದ್ಭವೇತ್‌ H Van 


ತೆಸ್ಮಾದಹೆಮುಪೆಶ್ರುತ್ಯ ಪುರಾಣಂ ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿನಂ । 
ಸರ್ವಜ್ಞಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಪೂಜಿತಂ ದೀಪ್ರತೇಜಸಂ ೪೪ ॥ 


ಪುರಾಣಂ ಸರ್ವಶಾಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರಥಮಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸ್ಮೃತಂ । 
ಕ್ರಿನರ್ಗಸಾಧನಂ ಪುಣ್ಯಂ ಶತಕೋಜಿಪ್ರವಿಸ್ತರಂ ॥ ೪೫॥ 


ನಿಶ್ಶೇಷೇಷು ಚೆ ಲೋಕೇಷು ವಾಜಿರೂಹೇಣ ಕೇಶವಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತು ಸಮಾದೇಶಾದ್ವೇದಾನಾಹೃತೆವಾನಸೌ ॥ ೪೬ ॥ 


೪೨ ಭಾರತ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರೆ ಈ ಮೂವರೂ ಇಲ್ಲನಿದ್ದಕಿ ಆಗೆ ಈ 
ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಪ್ರಸ ೨ಚದ ಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗಿತುತ್ತಿತ್ತು? ¥ 


೨ರ. Kc ದ್ವಿ ಳ್ರಪಾಯನನಾದ ವ್ಯಾಸನನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ನಾರಾಯಣ 
ನೆಂದೇ ತಿಳಿ, ಆ ನಾರಾಯಣನಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದವನು ಭಾರತವನ್ನು ಬರೆಯಲು 


ಸಮರ್ಥನಾ ಗು ನಾ ನೆಯ ತ 


, ಯಾನಾಗಲೂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ; ನ ವಿಷಯವನ್ನ £ ಹೇಳುವ, ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳೂ 
1 ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕ ದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜಿತನಾದ್ಕ ಕಾಂತಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವ 
ಪ್ರರಾಣನನ್ನು ಆ ವ್ಯಾಸನಿಂದ ಶೇ ೯ರುವೆನು. 


೪೫. ಪುರಾಣವು ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೂ ಮೊದಲನೆಯದು ಎಂದು ತಿನಿಯ 
ಲ್ಪಚ್ಚಿದೆ. ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದುದು. ನೂರು 
ತೋಟಿ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳುದು. 


೪೬. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೋಕವೆಲ್ಲಪೂ ನಾಶವಾದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತಿ 
ನಂತೆ ವಿಷ್ಣುವು ಕುದುರೆಯ ರೂಪದಿಂದೆ ವೇದೆಗಳೆನ್ನು ತೆಂದನು. 


ಕಾ 


ಹು 
ನರ 


1 


ನ್‌ 
ಅಧ್ಯಾಯ ೧] ಸದ್ಮಸುರಾಣಂ 


ಅಂಗಾನಿ ಚತುರೋ ವೇದಾನ್ಪುರಾಣಾನಿ ಚ ಸರ್ವಶಃ । 
ತ್ಸ್ಯೆರೂಸೇಣಾಜಹಾರ ಕೆಲ್ಪಾದಾವ್ರದೆಕಾರ್ಣವೇ 1 ೪೭ ॥ 


ಅಶೇಷಮೇತತೃಥಿತನುದಕಾಂತರ್ಗತೋ ನಿಯ । 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಜಗಾದ ಚೆ ಮುನಿಂ ಪ್ರತಿ ನೇದಾಂಶ್ಚತುರ್ಮುಖಃ ॥ ೪೮॥ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಸ್ಸೆರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಪುರಾಣಸ್ಯಾಭವತ್ತದಾ | 

ಕಾಲೇನಾಗ್ರಹಣಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುರಾಣಸ್ಫ ತದಾ ವಿಭುಃ ॥ ೪೯ ॥ 

ವ್ಯಾಸರೂಪಸ್ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಂಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ಯುಗೇ ಯುಗೇ । 

ಚತುರ್ಲಕ್ಷಪ್ರ ಮಾಣೇನ ದ್ವಾಪರೇ ದ್ವಾಪರೇ ವಿಭುಃ ॥ ಜ೦॥ 


ತದಾಷ್ಟಾಡಶಧಾ ಕೃತ್ವಾ ಭೂರ್ಲೋಕೆಸ್ಮಿನ್ಚ್ರ ಕಾಶತೇ | 


ಅಡ್ಯಾಫಿ ದೇವಲೋಕೇಷು ಶತಕೋಟಿಪ ವಿಸ್ತ ರಂ i ೫೦ ॥ 


ಇಲ್ಲ 


೪೭. ವೇದಗಳು, ಪೇದಾಂಗಗ;., ಸ್ರರಾಣಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾನಿನ 
ಅವತಾರದಿಂದ ಕೆಬ್ಬದೆ ಆವಿಯಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ ದಿಂದ ವಿಷ್ಣು ನೇತ 


ತ 


೪೮. ಆ ವಿಷ್ಣು ವ ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ಚತುರ್ಮುಖ ಬೃಹ 
ಬಿಗಿ ವೇದಗಳೆ ಳಲ್ಲವನ್ನೊ ಜೇಡನ. ಆಬ್ರ ಗ ಎನು ಹಷಿಗಳಿಸೆಲ್ಲವನ: ಈ 


೪೯. ಚತ ಕಳೆದಂತೆಲ್ಲಾ ವೇದವು. ಶಿನಿಯೆಲಸಾಧ್ಯ್ಯವಾಗಲು, ಅವನ್ನು 


ು 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಪುರಾಣರೂಸದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಆ ಪ್ರರಾಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅಸಕ್ತಿ ೫11 ಧರ್ಮಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತ ಬಂದುವು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ವ್ಯಾಸನ ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರ ಕಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. 
೫೦. ವ್ವಾಪರಯುಗವು ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ನಾಲ್ಕು ಲಸ್ಷ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಮಾಣವು ಳಿ 


ವ್ಹಾಗಿ ಆ ಪ್ರರಾಣವಿರುತ್ತದೆ. 


೫೧. ಆ ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಹದಿನೆಂಟು ಭಾಗವಾಗಿ ಮಾಡಿ 


ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಈ ಪುರಾಣವು ದೇವಶೋಕದ್ದ್ಲಿ ನೂರ. 
ಷೆ ೨ು ಷೆ 
ಕೋಟ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳಿದ್ದಾ ಗಿದೆ 
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ಪದ್ಮೆಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂ 


ಚತುರ್ಲಕ್ಷಪ್ರಮಾಣೇನೆ ಭೂರ್ಲೋಕೇತತ್ರೆ ನಿನೇಶಿತೆಂ । 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣಾಧಿಹಿತೆಂ ಪೊರ್ನಂ ಯಾವನ್ಮಾತ್ರಂ ಮರೀಚೆಯೇ ॥ ೫೨ ॥ 
ಏತೆದೇವ ಚೆ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪಾದ್ಮೆಂ ಲೋಕೇ ಜಗಾದ ವೈ | 
ಸರ್ವಭೊತಾಶ್ರಯೆಂ ತಚ್ಚ ಪಾದ್ಮಮಿತ್ಯುಚ್ಯೆತೇ ಬುಧೈಃ ೫೩೫ 


ಪಾದ್ಮಂ ತತ್ಪೆಂಚ ಪಂಚಾಶತ್ಸಹಸ್ರಾಣೇಹ ಪಠ್ಯತೇ । 
ಹೆಂಚಭಿಃ ಪರ್ವಭಿಃ ಸ್ರೋಕ್ತಂ ಸಂಸ್ನೇಸಾದ್ವಾ ೂಸಕಾರಣಾತ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 
ಸೌಷ್ಯರಂ ಪ್ರಥಮಂ ಪರ್ವ ಯತ್ರೋತ್ಸನ್ನಸ್ಸ್ವಯಂ ವಿರಾಟ್‌ । 


ದ್ವಿತೀಯಂ ತೀರ್ಥಪರ್ವ ಸ್ಸ್ಯಾತ್ಸ್ಫರ್ವಗ್ರಹಗಣಾಶ್ರಯಂ ॥ ೫೫ ॥ 


ತೃತೀಯಪರ್ವಗ್ರಹಣೇ ರಾಜಾನೋ ಭೂರಿದ ಕ್ಷಿಣಾಃ । 
ವಂಶಾನುಚೆರಿತಂ ಚೈವ ಚತುರ್ಥಿ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ ॥ ೫೬ ॥ 


ಪಂಚಮಂ ಮೋಕ್ಷತತ್ತ್ವೈಂ ಚ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ತ್ವಂ ನಿಗದ್ಯತೇ । 


ಬಾವ 


ಸೌಷ್ಠರೇ ನನಧಾ ಸೃಷ್ಟಿಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಕಾರಿಕಾ ॥ ೫೭ ॥ 


ಮಾಣದೆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಚಾರ 
ುರೀಚಿಯಸಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದೆನ.. 


ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯವಾದುದು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
೫೪. ಈ ಪಾದ್ಮೆಪ್ರರಾಣನವು ಐವತ್ತೈದು ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. 
ಅವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಬಿಡಿಸಿ ಬಿಡಿಸಿ ಐದು ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ಭಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
5೫-೫೬. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಪೌಷ್ಟ್ಯರೆಪರ್ವವು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ರಾಟಿ ರೂಪನಾದ ಭಗವಂತನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎರಡನೆಯದು 
ರ್ಥಸರ್ವನ್ರ. ಅದರಲ್ಲಿ ಗೃಹಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಮೂರನೆಯ ಪರ್ವ 


A 


ಶೀ ನ್ಲಿಗ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾದ ರಾಜರುಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ 
ವಂಶ ಚರಿತ್ರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬುಧಸಟ್ಟುದೆನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಐದನೆಯ ಸರ್ವದ 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದೆ ತತ್ವೈಜ್ಞಾನೆದೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 


hac ಹಾ. pe A ವೆ ಖ್ಯ ತ್ಯ | 
೫೭ ಫಪೌಷರೆ ಸರ್ವೆ ದೆಲಿ ಬ ತ್ತ ನು ಮಾಡಿದೆ ಒಂಭತ್ತು ಬಗೆಯ ಸನಿ 
ಸ್ರ ಇ ಜಟ ಕಾಪಿ ಲ 

ಜೆ ತ ಹ ಸ್‌ ೨° 2 ತ ಹ ಇ ಜ್‌ ಹ 
ಗತನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳು, ಮುನಿಗಳು, ಪಿತೃಗಳು ಇವರುಗಳ 
ಇ — ಕ್ಲ ಎಇ 
ಸಷ್ಟಿಯನೂ ತೇಲಿದೆ, 
೪ ಬೆ ೦ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧] ಸವ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ದೇವತಾನಾಂ ಮುನೀನಾಂ ಚೆ ಪಿತೃವರ್ಗಸ್ತಥಾಷರ: । 
ದ್ವಿತೀಯೇ ಪರ್ವತಾನಾಂ ಚೆ ದ್ವೀಪಾಸ್ಸಪ್ತ ಚೆ ಸಾಗರಾಃ ॥೫೮॥ 


ತೃತೀಯೇ ರುದ್ರಸರ್ಗೆಸ್ತು ಪಕ್ಷಶಾಪಸ್ತಫೈನ ಚೆ । 
ಚೆತುರ್ಥೇ ಸಂಭೆನೋ ರಾಜ್ಞಾಂ ಸರ್ವವಂಶಾನುಕೀರ್ತನೆಂ ೫೯ ॥ 


ಅಪವರ್ಗಸ್ಯ ಸಂಸ್ಥಾನೆಂ ಮೋಕ್ಷಶಾಸ್ತ್ರಾನುಕೀರ್ತೆನಂ | 
ಸರ್ವಮೇತತ್ಪುರಾಣೇಃಸ್ಮಸೃಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ವೋ ದ್ವಿಜಾಃ 1೬೦] 


ಇದಂ ಪವಿಶ್ರಂ ಯಶೆಸೋ ಶಿಢಾನ- 

ಮಿದೆಂ ನಿತ ಣಾನುಪಿವಲ್ಲಭಂ ಸ್ಯಾತ್‌ । 

ಇದೆಂ ಚೆ ಚ ದೇವಸ , ಸುಖಾಯ ನಿತ್ಯ- 

ಮಿದಂ ಮಹಾಪಾತಕ ಕಥಿಜ್ಜ ಪುಂಸಾಂ ॥೬೧॥ 


ತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಸಾದ್ಮೇ ಪಂಚಮೇ ಕ್ರಿಯಾಖಂಡಾಹ 5 
ನಾಮಧೇಯೇ ಸೃಷ್ಟಿ ನಂಜೇ ಕಾ ಸತ್ತೇ 
ಪ್ರಥಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ. 


೫೮. ಎರಡನೆಯ ಪರ್ವ ದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತೆಗಳು, ದ್ವಿ (ಪಗಳು, ಸಪ್ತ ಸಾಗರೆಗೆಳು 
ಇವುಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


೫೯-೬೦ ಮೂರನೆಯದರಲ್ಲಿ ರುದ್ರರ ಸೃಷ್ಟಿ, ದಕ್ಷನ ಶಾಪವನ್ನಹೇ ್ಳಿದ್ದಾನೆ. 
ನಾಲ್ಕನೆಯದರಲ್ಲಿ ರಾಜರುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ, "ವಂಶಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ವರ್ಜಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಐದೆನೆಯದರಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವಿರುವ ಸ್ಥಳ, ಅದನ್ನು ಹೊಂದುವ ರೀತಿ, ಇವನ್ನು ದೇವ 
ಹೀಗೆ ಈ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಎಳ್ಳೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ, ನಿಮಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳ ಎತ್ತೇ (ನೆ. 

೬೧. ಇಡು ಸೆವಿತ್ರವಾದುಮೆ. ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣನಾಡ ಡು. ವಿತ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ಬಹು ವಿಯೆವಾದುಡು. po ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಜತವನ್ನು ಟುಮಾಡು ತನಿ ಇಪೀಸೆ 
ಮಹಾಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಠಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 


Cel 


॥ eet 


ಅಥ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಸೃಷಿ.ಖಂಡೇ 
ದ್ವಿತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ನಮಸ್ಯೇ ಸರ್ನಭೊತಾನಾಂ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಜಗತಃ ಪತಿಂ । 
ಯೆ ಇಮಂ ಪಶ್ಯತೇ ಭಾವಂ ಸೃಷ್ಟಿರೂಪಪ್ರಧಾನನಿತ್‌ HON 


ಲೋಕಕೃಲ್ಲೋಕತತ್ತ್ವಜ್ನೋ ಯೋಗಮಾಸ್ಥಾಯ ಯೋಗಮವಿತ್‌ । 
ಅಸೃ್ರಜತ್ಸರ್ನಭೂತಾನಿ ಸ್ಥಾವರಾಣಿ ಚೆರಾಣಿ ಜೆ CENT 


ತಮಜಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾಣಂ ನಿತ್ಸೈತಿಂ ಲೋಕಸಾಕ್ಷಿಣಂ । 
ಪುರಾಣಾಖ್ಯಾನಜಿಜ್ಜ್ಞಾಸುರ್ವೃಜಾಮಿ ಶರಣಂ ವಿಭುಂ Hae 


ಎರಡನೆಯ sd 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳಿದೆನು :—ಪ್ರಸ ೦ಚಗಳನ್ನು ಸಿಸಿ ಅದರ ರೀತಿಗಳನೆ 
ಹ 1 ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗ:ಗೂ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಸ ans ಸಾ Mh 
ನಮಸ್ಕ ರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೨. ಲೋಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ, ಶೋಕದ ತತ್ವಗಳನ್ನುಬಲ್ಲ ಯೋಗವನು 
ಬಲ್ಲ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಚರಾಚರಗಳಾದೆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 


ಸೃಷ್ಟಿ: ಸಿದನು. ಅಂತಹವನನ್ನು ನಮಸ್ಯರಿಸುತ್ತಿ ಫೆ. 


೩. ಉತ್ಪತ್ತಿರೆಹಿತನಾದೆ, ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ, ಜಾ ನಕ್ಕೆ ಒಡೆಯ 
ನಾದೆ, ಲೋಕೆನಾಕ್ಟಿಯಾದ ಆ ವಿಭುವನ್ಮು, ಸಸ ಕಥೆಗಳನ್ನು ತಿ೪ ಯಲಿ ಚ್ಚ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨] ಪದ್ಮ ಪ್ರಶಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಗಿರೀಶೇಭ್ಯೋ ನಮಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 


ಇಂದ್ರಾಯೆ ಲೋಕೆಪಾಲೇಭ್ಯಃ ಸವಿಶ್ರೀ ಚ ಸಮಾಧಿನಾ uv 
ST ಚ ವರಿಷ್ಠಾಯ ಪಸಿಷ್ಠಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ । 

ಸ್ಕೈ ಭಗವತೇ ನತ್ತಾ ವೇದವ್ಯಾಸಾಯ ನೇಧಸೇ. HB 
ಪುರುಷಾಯ ಪುರಾಣಾಯ ಭೃಗುವಾಕ್ಕಾನ ೬.8 
ತಸ್ಮಾದಹಮುಪಾಶ್ರಿತ್ಯ ಪುರಾಣಂ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ ॥೬॥ 
ಸರ್ವಚ್ಚಾತ್ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಪೂಷಿತಾದ್ಜೀಪ್ತತೇಜಸಃ । 
ಅವ್ಯಕ್ತಂ ಮ ಯತ್ತೆನ್ನಿತ್ಯಂ ಸಚಿಸದಾತ್ಮೆಕಂ Huan 


ಮಹದಾದಿವಿಶೇಷಾಂತಂ ಸೃಜತೀತಿ ನಿನಿಶ್ಚಯಃ | 
ಆಂಡೇ ಹಿರಣ್ಮಯೇ ಪೊರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸೂತಿಮುತ್ತಮಾಂ WC 





ಎಣ್ಣೆ 


ನ ಎಳ್ಳ ಮ ಘೆ ಇ 
ಬ್ರಹ್ಮ. ವಿಷ್ಣು. ಶಿವರಿಗೂ, ಇಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾದೆ ಲೋಕಪಾಲಕರಿಗ್ಳೂ 
ಮ್ನ ಎ ಎಳ ಮಿ 
ಸೂರ್ರನಿಗೂ ಒಂಡೇಮೆನಸಿ ಸಿಂದೆ ನಮಸರಿಸುಪ್ತೀನೆ. 
೨ NE ° ೨ 
pe a ಎ ವತಿ ಎವೆ AE ತೆ ಇತ ಅಬಾ ಸಾತ 
೫. ಮುನಿಗಳಳ್ಲಿ ಮೊದಲನೆ ಸ. ವನಾದೆ ವಸಿಸನಿಗೂ, ಬೃತ್ಮರೂಸನಾದ 
೧ ಅ ೪ ಅ 
Pd 
ವೇದವ್ಯಾಸನಿಗೂ ನಮಸ್ಕೃ೦ಿಸ ಸುತ್ತೇನೆ 
Ko 


೬. ಪುರಾಣಪುರುಸನೂ, ಭೈ ಗುವಿನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆವವನೂ ಆದ ವೇಷ 
ಸಸ ಸನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೆ ಟೆ. ನಾನು ಯಾವ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ: ವಾದಿಯಿಂದೆ ಈ ಪ್ರರಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಕೇ- ಪೆನೋ ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೭. ಸರ್ವಜ್ಞ ನೂ, ಎಲ್ಲಾ ಜನಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತನೂ ಆದೆ, ತೇಜನ್ಹಿಯಾದ 
ಆಸ್ಚಾ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ವ್ಯಾಸನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೆ ಷೆ. ಮುಖ್ಯಕಾರಣವೆಲ್ಲದ, ನ 
ಸತ್ಯಮಾಯಾರೂಪನಾದ್ಕ ಮಹತ್ತಿನಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ೭ ವಿಶೇಷವೇ ಕೊನಿಯಾವ 


ಸವಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸ್ಥ ೈ ಸ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಫಿಶ್ಚಯವು. 


ಆ. ಆ ಪ್ರಪಂಚಗಳನ್ನು ಸುವರ್ಣವಿಕಾರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ (ಮೂಳ್ಯ) 
ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು. ಮಾಡಿದನು. 


ಪದ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಬಂಡ 


ಅಂಡೆಸ್ಕಾವರಣಂ ಚಾಭ್ಸಿರಪಾಮಹಿ ಚ ತೇಜಸಾ । 


ವಾಯುನಾ ತಸ್ಯ ವಾಯೋಃ ಖಂ ತಮ್ಮೊತಾದಿಭಿರಾವೃತೆಂ nen 


ಭೂತಾದಿರ್ಮಹತಾ ವಾಪಿ ಅವ್ಯಕ್ತೇನಾವೃತೋ ಮರ್ಹಾ । 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಶ್ನ ಲೋಕಾನಾಮಂಡ ಮೇಫೋಷವರ್ಣಿತಂ ॥೧೦॥ 


ನದೀನಾಂ ಪರ್ವತಾನಾಂ ಚ ಪ್ರಾಮರ್ಧಾವೊಆನುವರ್ಣಶೇ । 
ಮನ್ವಂತರಾಣಾಂ ಸಂಸ್ಲೇಪಾತ್ಮಲ್ಪಾನಾಂ ಚೋಸವರ್ಣನಂ ॥ ೧೧॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಸವ್ಮಸ್ಯ ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಜಾಸರ್ಗೋಪವರ್ಣನಂ । 


ಕೆಲ್ಬಾನಾಂ ಸಂಚರಶ್ಚೈನ ಜಗತಸ್ಸ್ಕಾಪನಂ ತಥಾ ॥೧೨॥ 


ಶಯನಂ ಚೆ ಹರೇರಪ್ಪು ಪೃಢಿವ್ಯುದ್ಧರಣಂ ಪುನಃ । 
ದಶಧಾ ಜನ್ಮಸಂಚಾರೋ ಭೃಗುಶಾಪೇನ ಕೇಶನೇ ॥ ೧೩ ॥ 


೯. ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ನೀರಿನಿಂದೆ ಮುಚ್ಛಿದೆನು. ಆ ನೀರಿನಮೇಲೆ 
ಸುತ್ತೆಲೂ ಶೇಜಸ್ಸ ನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಹೊದಿಸಿದನು. ಆ ತೀಜಸ್ಸಿನಮೇಲೆ ಗಾಳಿಯನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿದನು. ಆ ಗುಳಿಯನೇಲೆ ಆಕಾಶವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಭೂತ 
ಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದನು. 


೧೦. ಆ ಭೂತಾದಿಗಳನ್ನು ಮಹತ್ತಿನಿಂದಲೂೂ ಆ ಮಹತ್ತನ್ನು ಅವ್ಯಕ್ತದಿಂ 
ದಲೂ ಮುಚ್ಚಿ ಇನೆ ಲೋಕಗಳು ಹ ಟ್ರಿ ಪ್ರ ಫೈಕಾಶಿಸುವುದು ಅಂಡಡಳ್ಲಿಯೇ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. 


೧೧-೧೨. Fs ದಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಮನ್ವಂತರ ಮತ್ತು ಕಲ್ಬಗಳ 
ಸಂಕ್ಷೇಪವರ್ಣನೆಯೂ ಮತ್ತು ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ತ ಪದ್ಮಕ್ಕೆ ಯಾವನು ಬ್ರಹ್ಮನೋ ಅವನ ವರ್ಣ 
ನೆಯ, ಪ್ರಜೆಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮ ವರ್ಣನೆಯೂ, ಕಲ್ಪಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ, ಜಗತ್ತಿನ 

ಸೈಸ್ಟಿಸ್ಸ ತಿಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇ ಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


೧೩. ಹರಿಯು ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವುದೊ, ಆತನು ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಎತ್ತಿದುದ್ಕೊ ಬ ಭ್ರೃಗುವಿನ ಶಾಪದಿಂದ ಆ ಹರಿಯು ದಶಾವತಾರವನ್ನೂ ಮಾ 
ದುದೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ 3] ಪೆಷ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಸನ್ನಿನೇಶೋ ಯೊಗಾದೀನಾಂ ಸರ್ವಾಶ್ರಯವಿಭಾಜನೆಂ । 
ಸ್ಪರ್ಗೆಸ್ಥಾನವಿಭಾಗೆಶ್ಚ ಮರ್ತ್ಕಾನಾಂ ಸ್ವರ್ಗಚಾ೨ಣಾಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಪಶೂನಾಂ ಪಕ್ಷಿಣಾಂ ಚೈವ ಸಂಭವಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ । 
ತಥಾ ನಿರ್ವಚನಂ ಕಲ್ಪಂ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯೆ ಪರಿಗ್ರಹಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಪ್ರತಿಸರ್ಗಾಃ ಪುನಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಬುದ್ಧಿಪೊರ್ವಳೆಂ । 
ತ್ರೆಯೊಆನ್ಯೇ ಬುದ್ಧಿ ಸೂರ್ವಾಸ್ತ್ರೇ ತಥಾ ಲೋಕಾನಕಲ್ಪಯೆತ್‌ ॥೧೬॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವದನಸೇಭ್ಯಶ್ಚ ಭೃಗ್ವಾದೀನಾಂ ಸಮುದ್ಭವಃ i 


ಕಲ್ಪಯೋರಂತರಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪ್ರತಿಸಂಧಿಶ್ಚ ಸರ್ಗಯೋಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಭೈಗ್ವಾದೀನಾಮೃಷೀಣಾಂ ಚ ಪ್ರಜಾಸರ್ಗೋಪವರ್ಣನಂ । 
ವಸಿಸ್ಮಸ್ಯ ಚ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸೇರ್ಬ್ಯಹ್ಮೆತ್ವಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ ॥ ೧೮॥ 


೧೪-೧೫ ಯುಗವೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ತೆಲ್ಸಿಸಿರುವಿಕೆ, ಬ್ರ ಸ್ಮ ಚಾರಿ ಗೃಹಸ್ಥ 
ವಾನಪ್ರ ಸ್ಥ » ಸನ್ಯಾಸಿಗಳ ಆಶ್ರಮದ ವಿಭಾಗಗಳು, ಹ ಒರು ದೇವಕೆಗಳು ಇವರೇ 
ರ ಬ ರ್ಗಾದಿ: ಸಾ > ನೆವಿಭಾಗಗಳು, SA ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಇವುಗಳ 
ಉತ್ಪತ್ತಿ ಇವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಮತ್ತು ಕಲ್ಪಗಳ ನಿವರಣ್ಕೆ ಅಧ್ಯಯನದ ಸ್ವೀಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ 


೧೬. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಶಿಸೈಷ್ಟ್ರಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಕಲ್ಪ. 
ಅಧೆ ಯನ, ಪ್ರತಿ ತಿಸರ್ಗ ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿ ಪ್ಪ ಪೂರಕವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ 
ಲೊಕಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. 

೧೭. ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಖದಿಂದೆ ಭೃ ಗು ಮುಂತಾದ ಯಸಿಗಳು ಹುಬ ನ ದುದನ್ನೂ. 
ಕೆಲ್ಸಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನೂ, ಅವಾಂತರ ಸೃಷ್ಟಿ ಯ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಫೆ. 

೧೮. ಭ್ಲೆಗುವೇ ಮುಂತಾದೆ ಖುಹಿಗಳು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 


ನಸಿಷ್ಕಯಷಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದುದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
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ಫದ್ಮ ಪುರಾಣಂ (ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಸ್ದಾ ೀಯಂಭುವಸ್ಯ ಚ ಮನೋರ್ವಂಶಸ್ಕಾ ಬಪ್ಯನುಕೀರ್ತನಂ । 
ಉಕ್ತೋ ನಾಭೇತಿಸರ್ಗಶ್ಚ ರಜಸಶ್ಚ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥1೧೯॥ 


ದ್ವೀಷಾನಾಂ ಚ ಸಮುದ್ರಾಣಾಂ ಪರ್ವತಾನಾಂ ಚೆ ಕೀರ್ತನಂ । 
ದ್ವೀಪಭೇದಸಮುದ್ರಾಣಾಮಂತರ್ಭಾವತಶ್ಚ ಸಪ್ತೆಸು ॥ ೨೦॥ 


ಕೀರ್ತ್ಯನ್ರೇ ಯೇ ಜನಾಗ್ರೇಣ ಯೇ ಚ ತತ್ರ ನಿನಾಸಿನಃ । 
ER ವರ್ಷಾಣಿ `ನದೀಭಿಃ ಪರ್ವತೈ ಸಹ ಹ ॥ ೨೧॥ 


ಜಂಬೂದ್ವೀಷಾದಯೋ ದ್ವೀಪಾಃ ಸಮುದ್ರೈಸ್ಸಪ್ತಭಿರ್ವ್ವತಾಃ । 


೩ 
ಭಿ 
ವಿಲ 
ಬ 
ಕ 


ಅಂಡಸ್ಯಾನ್ತ ಸ್ತಿಮೇ ಲೋಕಾಃ ಸಪ್ತದ್ವೀಪಾ ॥ ೨೨ ॥ 
ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೋಶ್ಹಾರೋ ಗ್ರಹಾಣಾಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ತಥಾ । 
ಕೀರ್ತೈತೇ ಥ್ರುವಸಾಮಥ್ಯಾ *ತ್ಸ್ರ್ರಜಾನಾಂ ಚ ಚ ಜಭಾಕುರು ॥ ೨೩, ೪ 





೧೯. ಸ್ಪಯಂಭೂಮೆನ.ನಿನ ವಂಶವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಾಭಿಯ ಮತ್ತೆ 


pd 

ವಪ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಜಸ್ಸೆಂಬುವೆನ ಸೃಷ್ಟಿಯ ನಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ. 

೨೦. ದ್ವೀಪಗಳು, ಸಮುದ್ರಗಳು, ಪರ್ವತಗಳು, ಇವುಗಳ ವಿಷ ಸುವನ್ಮೂ. 
ಆ ದ್ವೀಸಗಳ ಭೇದ ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರಗಳ ಭೇದಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ಆ 


ದ್ವೀಪ ಸಮುದ್ರಗಳು ಅನೇಕವಾನಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಏಳು ಎಂದೇ ಸಂಗಿ 


೨೧. ಜನಗಳು ಯಾವುವೆನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾರಿಯೋ ಅಂತಹ ಭಾರತನೇ 
ಮುಂತಾದೆ ವರ್ಷಗಳನ್ನು (ದೇಶ) ನದಿ ಪರ್ವತಗಳೊಡನೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 


೨೨. ಜಂಬೂದ್ವೀಸವೇ ಮುಂತಾದೆ ದ್ವೀಪಗಳು ಏಳು ಸಮುದ್ರೆಗಳಿಂದ 
ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಲಟ್ಟಿವೆ. ಈ ಲೋಕಗಳು ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೆದೊಳಗಿರುವುವು. ಈ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಏಳು ದ್ವೀಪಗಳಿವೆ. 


೨೩. ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರೆ ಮುಂತಾದ ಗ್ರಹೆಗಳ ಭಾ Se ಪೆಹತೆ 
ಗಳು ಇನು ಧ್ರುವನಕ್ಷತ್ರದ ನಿಸ ಸುತ್ತು ತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಿಂ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವೆ ಶುಭಾಶುಭಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ 3] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಹ್ಮಣಾ ನಿರ್ನಿತೆಸ್ಕೌರಃ ಸೈಂದನೋರ್ಥವಶಾತ್ಸೈ ಯಂ । 
ಕೆಲ್ಫಿತೋ ಭಗೆವಾಂಸ್ತೇನೆ ಪ್ರಸರ್ಪತಿ ವಿವಾಕರಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಸೂರ್ಯಾದೀನಾಂ ಸ್ಕಂದನಾನಾಂ ಧ್ರುವಾದೇನ ಪ್ರನರ್ತೆನಂ । 
ಕೀರ್ತ್ಯೈತೇ ಶಿಶುಮಾರತ್ಹ ಯಸ್ಯ ಪುಚ್ಛೇ ಧ್ರುವಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸಂಭೆವಾಂತೇ ಚೆ ಸಂಹಾರಃ ಸಂಹಾರಾಂತೇ ಚೆ ಸಂಭವಃ । 
ದೇನತಾನಾಮೃಹೀಣಾಂ ಚೆ ಮನೋಃ ಪಿತೃಗೆಣಸ್ಕ ಚೆ ॥ ೨೬ 


ನ ಶಕ್ಯಂ ವಿಸ್ತಾರಾದ್ವಕ್ತುಮಿತ್ಕುಕ್ತಂ ತು ಸಮಾಸತಃ । 
ಅತೀತಾನ ಗ ವೈಸ್ವ ಯಂ ಸ್ವಾಯೆಂಭುವೇನ ತು ॥ ೨೭ ॥ 


ಮನ್ವಂತರೇಷು ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಜೇಶಾನಾಂ ಚೆ ಕೀರ್ತನಂ ! 
ನೈಮಿತ್ತಿಕಃ ಪ್ರಾಕೃತಿಕಸ್ತಥೈವೋತ್ಸತ್ತಿಕಃ ಸ್ಮತಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೂರ್ಯ ನ ರಥವನ್ನು ವಸ್ತುಗಳಿಗನುಕೂಲವಾಗಿ ತಿರುಗುವ 
ನೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಗ ೂರ್ಯುನು ಅದರಲ್ಲಿ ಶುಳಿತುಕೊಂಡು ತಿರುಗ. 


೨೫. ಸೊರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಇವರ ರಥಗಳೂ ಧ್ರುವನಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿ ಸೆಳೆಯ 
ಸುತ್ತುತ್ತಿವೆ. ತಿಶುಮಾರನೆಂಬ ಹೊಡ್ಡ ಮಾನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದ: 
ಬಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಿ ಸಿದ್ಧವಾದ ಧ್ರು ವನಿರುವುದು.. 


೨೬. ಹುಟ್ಟಿದಮೇಲೆ ನಾಶ್ಯ ನಾಶದಮೇಲೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಪೇವಶೆಗು. 
ಖೆಷಿಗಳ್ಳು ಸ ವಿತೃ ಗಣಗಳು, ಇವರುಗಳ ಉತ್ಪ್ಸತ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


೨೭. ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇ. 
ದ್ದಾ ನೆ. ಹಿಂದಿನದು ಮುಂದಿನವುಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ತಾನೇ ಹೇಡಿ ಸ್ಪಾ ಮಿ 


೨೮. ಮೆನ್ಚಂತೆರಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು : ರಾಜರ ಸ್ಲಿತಿಗನನ್ನು ಕಾರಾ 
ದಿಂದ ಹೊಡೆದುದು ಸ ಸ್ವಭಾವವಾದುದು. ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಬಂದುದು ಎಂ 
ತ ಫೆ. ಕಾರಣದಿಂದ ಹ ಸ್ದಾ ಭಾವಿಕವಾಡುಮ, ಉತ್ಸ ಯಾಡು 
ಮೂ ಜಃ ವಿಫೆ ವಾಗಿ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳ ಸ ಣಿ ಸ್ವಸ್ತಿ ತಿನಾಶಗಳನ್ನು ಹೇ ದ್ದಾನಿ ನೆ. 


ಇದ 


19 


ಸಷ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ತ್ರಿನಿಧಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಕೀರ್ತ್ಯಶೇ ಪ್ರತಿಸೆಂಚರಃ । 
ಅನಾವೃಷ್ಟಿಭಾ ೯ಸ ರರಾಜ ಘೋಶಸ್ಸಂನರ್ತಕಾನಲ॥ ॥ ೨೯ ॥ 


ಮೇಘಾಶ್ಚೈಕಾರ್ಣನಾ ಯೇಷು ತೆಥಾ ರಾಶ್ರಿರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಸಂಧ್ಯಾಲಕ್ಷಣಮುದ್ದಿಷ್ಟಂ ತಥಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥೩೦॥ 


ಭೂತಾನಾಂ ಚಾಪಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಸಹಾ ಸ್ಯಾ ನಾಮಾನುನೆರ್ಣನಂ । 
ಸೆಂಕೀರ್ತೈ ೯ಂತೇ ಮಯಾ ಚಾತ್ರ ಪಾಪಾನಾಂ ರೌರವಾದಯಃ H ೩0 


ಸರ್ವೇಸಾನೇವ ಸತ್ತ್ವಾನಾಂ ಹಪರಿಣಾಮವಿನಿರ್ಣಯಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರತಿಸರ್ಗಶ್ಚ ಸರ್ವಸಂಹಾರೆನರ್ಣನಂ ॥ ೩೨೫% 


ಕಲ್ಪೇ ಕಲ್ಪೇ ಚ ಭೂತಾನಾಂ ಮಹತಾಮಪಿ ಸಂಕ್ಸಯಃ । 
ಸುಸಂಖ್ಯಾಯ ಚೆ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಚಾಸ್ಯನಿತ್ಯತಾಂ ॥೩೩॥ 


ದೌರಾತ್ಮ್ಯಂ ಚೈವ ಭೋಗಾನಾಂ ಸಂಸಾರಸ್ಯ ಚ ಕೆಷ್ಟತಾಂ । 
ಮರ್ಲಭತ್ವಂ ಚೆ ಮೋಸ್ಷಸ್ಯ ವೈರಾಗ್ಯಾದ್ಲೋಷದರ್ಶನಂ ॥ ೩೪॥ 





೨೯-೩೦. ಅನಾವೃಷ್ಟಿ. ಸ ಸೂ ಇರೈನಿಂದ ತಾಸ. ಪ್ರ ಳಯಕಾಲದೆ ಚೆಂತೆ ಸಮುದ್ರ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದಾಗುವಂತೆ ಮೇಘಗಳು ಮಳೆಹುಯ್ಯುವುದೆ. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಲ್ಲೂಣ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಮುಹೂರ್ತೆದ ವಿಷಯ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


೩೧. ಭೂತಗಳ ವರ್ಣನೆ, ಏಳು ಲೋಕಗಳ ವರ್ಣನೆ, ಪಾಪಗಳ ಮತ: 
ರೌರವಾದಿ ನರಕಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೀನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. 


೩.೨. ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗೂ ಕೊನೆಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಸಿ 
ತ್ರಿಯ ನಿಷಯ, ಎಲ್ಲದರ ನಾಶ ಇವೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನೂ ಹ ಳಿದಾ ಫೆ. 


ಬು 


೩೩-೩೪. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಲ್ಪ ದಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಭೂತಗಳೂ ನಾಶವಾಗು 
ತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ, ಬ್ರ ಕ್ಮನೂ ಕೊಡೆ ಶಾಶ್ತೆ ಶ್ರೈತೆನಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದೆ 
ಭೋಗಗಳ ದುಷ್ಟತನವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂಸಾರವು ಕಷ್ಟವೆಂಬುದನ್ನು ಮೆಷನೆವಾಓ 
ಕೊಂಡು ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ದೋಷವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


hf 
a 
ಈ 
ಈ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 


ವೈಕ್ತಾನ್ಯಕ್ತೆಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸತ್ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಸಂಸ್ಥಿತೆಂ | 
ನಾನಾತ್ವೆದೆರ್ಶನಾತ್ಸೈಸ್ಮ ಸ್ತ್ರ ತೆಸ್ತದಭಿವರ್ತತೇ # ೩೫ ॥ 


ವೆ ಧು ಖಿ 
ತತಸ್ತಾಸತ್ರಯಾತೀತೋ ನಿರೂಪಾಸ್ಷೋ ನಿರಂಜನಃ | 


ಆನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನ ಬಿಭೇತಿ ಕುತಶ್ಚನ ॥ ೩೬! 


ಇತಿ ಕೈತ್ಯಸಮುದ್ದೇಶಃ ಪ್ರಮಾಣಸ್ಕೋಪವರ್ಣಿತಃ | 
ಶೀರ್ತ್ಯಂತೇ ಜಗತೋ ಯತ್ರ ಸರ್ಗಪ್ರಳಯವಿಕ್ರಿಯಾಃ ॥ ೩೭ 8 


ಪ್ರವೃತ್ತಿಶ್ತಾಪಿ ಭೂತಾನಾಂ ನಿವೃತ್ತೀನಾಂ ಫಲಾನಿ ಚ । 
ಪ್ರಾದಮರ್ಭಾವೋ ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯ ಶಕ್ತೇರ್ಜನ್ಮ ತಥೈನ ಚೆ ॥೧೮॥ 


ಲ್ಯ 


ಸೌದಾಮಿನ್ಶಾಶ್ಚ ಹಸ್ತಸ್ಯ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಕೃತೇನ ಚ । 
ತಾಂ ಯಥಾ ವಿಭೋಃ ॥ರ್ಷ೯॥ 


ಈ 
೦ 


೩೫. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದು ಮತ್ತು ಗೋಚರವಾಗದಿರು 
ಪುಗಳನ್ನೂ ಅನಶ್ಚರವೆಂದು ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂನದಲ್ಲಿರುವ ಶಾಶ್ವತವಾದ ವಿಷಯಿ 
ವನ್ಮುನಾನಾ ವಿಷಯಗಳಿಂದೆ ಸಿದ್ಧಾಂತಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಸುಖವನ್ನು ತಿಳಿಡೆಪಸಾಗಿ 
ಆಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. 


೩೬. ಅಢ್ಯಾತ್ಮಿಕ, ಆದಿಭೌತಿಕ, ಅಧಿದೈನಿಕವೆಂಒ ತಾಸತ್ರಯಗಳನ್ನು ಕಳದು 
ಕೊಂಡು ಯಾವುದನ್ನೂ ಹಕ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಬ್ರಕ್ಮ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಹೋಪ ಕಾವಡಿ ಕೂ 
ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ. 


೩೭-೪೦. ಈರೀತಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟು .ಎಂಡಕೆ ಪ್ರತಾಣ ಹೈಳುಪ್ರದರ 
ಉದ್ದೇಶವು ಪ್ರಮಾಣದ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ವರ್ಣಿತವಾದುದು ಮುತ್ತು ಎ 
ಳೆ ಗಳ ನಿವೃತ್ತಿ ಅದರ ಫಲಗ-ನ್ನೂ ಹೇಡಿ. 


ಸ &ಿ 
ತೊಂದಕೆಯಿಂದೆ ಸೌದಾಮಿನಿ. 


ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಜಜ್ಜ್ನೇ ಸಿತ್ಕಣಾಂ ಕನ್ಯಾಯಾಂ ವ್ಯಾಸಶ್ವಾಪಿ ಯಥಾ ಮುನಿಃ । 
ಶುಕ್ರಸ್ಯ ಚ ಯಥಾ ಜನ್ಮ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಸಹಧೀಮತಃ "vou 


ಪರಾಶರಸ್ಯ ನಿಷ್ವೇಷೋ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಕೈ ತೋ ಯಥಾ । 
ವಸಿಷ್ಮಸಂಭೈತಶ್ಚಾಗ್ನಿರ್ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಜಿಘಾಂಸೆಯಾ ॥೪೧॥ 


ಸಂಧಾನಹೇತೋರ್ನಿಭುನಾ ಜೀರ್ಣಃ ಕಣ್ಣೇನ ಧೀಮತಾ । 
ದೇವೇನ ವಿಪ್ರಾ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೆಹಿತೈಷಿಣಾ ॥ ೪೨॥ 


ತಸ್ಯ ಶಿಷ್ಯಪ್ರಶಿಷ್ಕೈಶ್ಚ ಶಾಖಾಭೇದಾಃ ಪುನಃ ಕೃತಾಃ । 
ಪ್ರಯಾಗೇ ಷಟ್ಮುಲೀಯ್ಯೈಶ್ಚ ಯಥಾ ಪೃಷ್ಟಃ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭುಃ ॥ ೪೩ ॥ 


ಏಕಂ ನೇದಂ ಚತುಷ್ಬಾದಂ ಚತುರ್ಧಾ ಪುನರೀಶ್ವರಃ | 
ಯಥಾ ಚೆ ವೇದ ಭಗರ್ವಾ ವ್ಯಾಸಃ ಶರ್ವಾದನುಗ್ರ ಹಾತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 


ಹಾ 


ಮತ್ತು ಹಸ್ತನ ತೊಂದರೆಗಳು, ಸರಾರರನ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಒಬ್ಬರಿಗೂ ತಿಳಿಯೆಡಂತೆ ವ್ಯಾಸರ 


ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಅನೆಂತೆರ ಬುದ್ಧಿವಂತಸಾದ ಶುಕ್ರನ ಉತ್ಸತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಪಣದ. 


೪೧-೪೨. ಪೆರಾಶರರಿಗ್ರೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೆರಿಗೂ, ಉಂಟಾದ ವೈರ, ಅನಂತರ, 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ವಸಿಷ್ಕನು ಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುದು 
ಕಣ್ವಖುಷಿಯು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿ ಆ ಅಗ್ದಿಯನ್ಟು ಶಮನಮಾಡಿ 
ದುದು, ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳು ಕೂಡೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹಿತಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸೇರಿಸ 


ದದು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


೪೩-೪೪. ಒಂದೇ ವೇದವನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಯು ನಾಲ್ಕುಭಾಗವಾಗಿ ಮಾಡಿದುದು, 
ಅದನ್ನು ಈಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದೆ ವ್ಯಾಸನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡುದೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ 
ಆ ವ್ಯಾಸನ ಶಿಷ್ಯರು, ಅವರ ಶಿಷ್ಯರು ಇವರುಗಳಿಂದೆ ಅನೇಕಬಗೆಯಾಗಿ ಶಾಖೆಗಳನ್ನು 
ವಿಂಗಡಿಸಿದುದು ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಷಟ್ಯುಲದವರು ವ್ಯಾಸನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದುದು 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ 3] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಕೃಷ್ಣೇನ ಚಾನುಶಾಸ್ತಾಸ್ತೇ ಮುನಯೋ ಧರ್ಮಕಾಂಕ್ಷಿಣಃ । 


ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಯಥಾತತ್ತ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತ್ರಮಾಃ ॥ ೪೫ ಗ 
ಮುನೀನಾಂ ಧರ್ಮನಿತ್ಯಾನಾಂ ಲೋಕೋತ್ತರಮನುತ್ತಮಂ | 

ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಯತ್ಟುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪುಲಸ್ತ್ಯಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ 19೬॥ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯೇನಾಥ ಭೀಷ್ಮಾಯ ಗಂಗಾದ್ವಾಕೇ ಪ್ರಭಾಷಿತಂ । 

ಧನ್ಯಂ ಯಶಸ್ಯಮಾಯುಷ್ಯಂ ಸರ್ವಹಾಪೆಪ್ರಣಾಶನೆಂ ॥ ೪೭॥ 
ಕೀರ್ತನಂ ಶ್ರವಣಂ ಚಾಸ್ಯ ಧಾರಣಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಸೂತೇನಾನುಕ್ರೆಮಣೇದಂ ಪುರಾಣಂ ಸಂಪ್ರಕಾಶಿತೆಂ u ೪೮॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ಪುರಾ ಯಚ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಕ್ತಂ ಸುವಿಸ್ತರಂ । 
ಪಾದಮಸ್ಕ ವಿದೆನ್ಸಮ್ಮಗ್ಯೋಧೀಯೀತ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 1೪೯ ॥ 


ಶೇನಾಧಿತಂ ಪುರಾಣಂ ಸ್ಕಾತ್ಸರ್ವಂ ನಾಸ ಸ್ಮೃತ್ರ ತ್ಕ ಸಂಶೆಯಃ । 
ಯೋ ನಿದ್ಯಾಜ್ಞೆತುರೋ ವೇದಾಃ ಗ್ಸಾಂಗೋಪನಿಷದೋದ್ದಿ ನಿಜ 01೫%00 


೪೫. ಧರ್ಮಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾದ ಹುಸಿಗಳಿ। ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದೆ ವಿಷಯ ಇನ್ನ 
ವನ್ನೂ ಕೂಡ ನಡೆದಂತೆ ಹೇಳಿದೆ. 

ಭ೬-ಭಕ್ತಿ. ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಲೋಕದಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ ಪದ್ಮಪುರಾಣವು ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಯಿತು. ಮೊದಲ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪ್ರುಲಸ್ತ ಕರಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಆ ಪುಲಸ್ತೆ $ನು ಭೀಷ್ಮ ನಿಗೆ ಗಂಗಾ 
ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ಇದು ಧನವನ್ನು ಕೊಡುವುದು, ಹುಶಸ್ಪನ್ನು ಕೊಡು 
ವದು. ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವುದು. ಹೇನು 
ವುದು, ಕೇಳುವುದು, ಜ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ಇವೂ ಕೂಡ ಪಾಪನಾಂಕೆಗಲು. 

೪೮. ಬರುಬರುತ್ತ ಈ ಸೂತನು ತೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಾರ 

ರಳ. ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬ್ರ್ಯಾಕ್ಮಣರಿಗೆ ಹೇಳದ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾದವನ್ನಾದರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಿಳಿದುಕೊಂಡ: ನತ 
ಓದಿವರೆ ಅವನು ಪುರಾಣವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಓದಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ, ಸಂಶಖಯನಿಲ್ಲ. 

೫೦. ಯಾವನು ವೇದಗಳನ್ನೂ, ಉಸಪ್‌ನಿಷತ್ತೆಗಲ ನ್ನೂ ಜಂಗಗನನವಷ್ಮಿ 
ಓದುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವ ನೇ ಬುದ್ಧಿ ವೆಂತೆನು. 


[A 
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ಪದ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಪುರಾಣಂ ಚೆ ವಿಜಇನಾತಿ ಯಸ್ಸ ತಸ್ಮಾದ್ವಿಚಸ್ಷಣಃ । 
ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾಭ್ಯಾಂ ವೇದಂ ಸಮುಪಬ್ಬಂಹೆಯೇತ್‌ ೪೫೧೫ 


ಬಿಭೇತ್ಕಲ್ಪಶ್ರುತಾದ್ವೇದೋ ಮಾಮಯಂ ಪ್ರಹರಿಷ್ಯತಿ । 
ಅಧೀತ್ಯ ಚೇಮಮಧ್ಯ್ಮಾಯಂ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸ್ವಯಂಭುವಾ ॥ ೫೨॥ 


ಆಸದಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮುಚ್ಛೇತೆ ಯಥೇಷ್ಬಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಟ್ನುಯಾದ್ಗಶಿಂ । 


ಪುರಾಪರಂಪರಾಂ ವಷ್ಟಿ ಪುರಾಣಂ ತೇನ ನೈ ಸ್ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೫೩ ॥ 


ನಿರುಕ್ತಿಮಸ್ಕ ಯೋ ವೇದ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಕತೇ। 
ಜುಷಯೋಜಪ್ಯಬ್ರುವನ್ಸೂತಂ ಕಥಂ ಭೀಷ್ಮೇಣ ಧೀಮತಾ ॥ ೫೪% 


ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮಾನಸಃ ಪುತ್ರಃ ಪುಲಸ್ತ್ಕೋ ಭಗವಾನೃಷಿಃ । 
ದುರ್ಲಭಂ ದರ್ಶನಂ ಯಸ್ಕ ನರೈಃ ಪಾಪಸಮನ್ವಿತೈಃ ॥ ೫೫ ॥ 


೫೧ ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರುರುಣಗಳಿಂದೆ ವೇದವನ್ನು ಪೋಷಿಸಬೇಕು. ವಿಸ್ತರಿಸೆ 
ಜೀಕು. ಎಂದೆರೆ ವೇಷಗಳ ರಹಸ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಎಲ್ಲಿ. 


೫೨. ಸ್ಟೆಲ್ಪ ನಿಷ್ಯಾ ಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದವನನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಸಾಶಮಾಡುವನೆಂದು ವೇದೆಗಲು ಹೆದೆರುತ್ತವೆ. 


ಅಪಾರ್ಥದಿಂದ 


೫೩. ಈ ಅಢ್ಯಾಯವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಹೇಳಮೆದಾದುರಿಂದೆ 
ಇದನ್ನು ಓದಿದರೆ ಆಪತ್ತುಗಳು ಬಂದಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳು ಸರಿಹಾರವಾಗುತ್ತವೆ. ಇಷ್ಟ 
ವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೫೪. ಪೂರ್ವದ ಪರಂಪರೆ (ವಂಶಾವಳಿ) ಯನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಪುರಾಣ 
ವೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ಈ ಪುರಾಣದ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ಕೂದ 
ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


೫೫-೫೬. ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸ ಪುತ್ರನಾದ ಪುಲಸ್ತ ಕ್ರಿಖಹಿಯ ದರ್ಶನವು ಪಾನಿ 
ಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಹೊಂದಲಸಾಧ್ಯವಾಮದಷ್ಟೆ. ಎಲೈ ಸೂತನೇ, ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ 
ಆ ಖೆಹಿಯು ದರ್ಶನಕೊಟ್ಟುದು ಹೇಗೆ? ಅಂತಹ ಉತ್ತಮ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಆ 
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ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಮಿದಂ ಸೂತ ಕ್ಷತ್ರಿಯೇಣ ಕಥಂ ಮುನಿಃ । 
ಆರಾಧಿತೋ ಬೃಹದ್ಭೊತಸ್ತನ್ನೋ ನದ ಮಹಾಮುನೇ ॥ ೫೬ ॥ 


ಕೀದೈಶಂ ವಾ ತಪಸ್ತೇನ ಕೋ ವಾನ್ಯೋ ನಿಯಮಃ ಕೃತಃ । 
ಯೇನ ತುಷ್ಟೋ ಮುನಿರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಸ್ತಥಾ ತೇನ ಪ್ರಭಾಷತೇ ॥ ೫೭ ॥ 


ಸರ್ವಂ ವಾಪ್ಯರ್ಧಪರ್ನಂ ವಾ ಸಮಗ್ರಂ ವಾ ಪ್ರಭಾಷಿತಂ । 
ಯಸ್ಮಿನ್ಸ್ಮಾನೇ ಯಥಾ ಪೃಷ್ಟಃ ಪುಲಸ್ತ್ರ್ಯೋ ಭಗವಾನೃಷಿಃ । 
ತನ್ನೋ ನದ ಮಹಾಭಾಗ ಕೆಲಾಸ್ಸ A ಶ್ರವಣೇ ವಯಂ 8೫೮॥ 


॥ ಸೂತೆ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಯೆತ್ರ ಗಂಗಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಸಾಧೂನಾಂ ಹಿತಕಾರಿಣೀ । 
ವಿಭಿಷ್ಯೆ ಪರ್ವತಂ ವೇಗಾನ್ನಿಸ್ಸೃ ತಾ ಲೋಕಪಸಾವನೀ 8೫೯ ॥ 


ಗಂಗಾವ್ಟಾರೇ ಮಹಾತೀರ್ಥೇ ಭೀಷ್ಮಃ ಪಿತೃ ಪರಾಯಣಃ । 
ಶುಶ್ರೂಷುಸ್ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಮಹತಾಂ ನಿಯಮೇ ಸ್ಥಿತಃ ೬0 








ಹಾ ಕ — ವಾ... ಹಾ ಹಾ ಡ್‌ ತಾ = 


ಸೀಷ್ಯನು ತಾನೆ ಪೂಜಿಸಿ ದುದು ಹೇಗೆ? ಇದ » ಅಕ್ಲೆ ರೈವಾಗಿದೆ ಅದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು 
ಸನು ಗೆಹೆ ಹಳು. 


೫೭. ಅಆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಾನಸ ಪುತ್ರನಾದ ಪ್ರಲಸ್ತ್ಮ್ಯನು ಸಂಶೋಷಸ! 
ಭೀಷ್ಕನೊಡನೆ ಮಾತನೆಡುವಷ್ಟು ತೆಪಸ್ಸೈನ್ನಾಗಲಿ ಪ್ರತೆಗಳನ್ನಾಗೆಲಿ ,ಯಾವುರ ಮು 
ತಾಣೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಮು? 

೫೮. ಆ ಪುಲಸ್ತ ಕನು ಒಂದು ಪರ್ವವನ್ನು ಹೇ:ದನೇ? ಅರ್ಧಸರ್ವ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದನೆ? ಅಥವಾ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪುರಾಣವನ್ನೇ ಹೇಳಿದನೆ? ಆ ಭಟ್ಕ್‌ನ, 
ಕೇಳಿದುಜಿಲ್ಲಿ? ಹೇಗೆ ಕೇಳಿದನು? ಅದನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು. ಅದನ್ನ ಕೇನಿನದ 
ತಲ್ಲ ಬಹು ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದೆ "ವೆ. 

೫೯-೬೦. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು :--ಮಹಾಮಹಿಮಳಾದ ಸ ತ ಬ 
ವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ಗಂಗೆಯು ವೇಗದಿಂದ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕೊತೆದೆ. ಸ 
ಅಂತಹ ಮೆತಾಕೀರ್ಥವಾದೆ ಗಂಗಾದ್ವಾರೆದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮನು ಓಿತ್ಯನ ಕಾರ್ಯದ 
ಚಿ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಉತ್ತ ಮವಾದೆ ಕಯವು ದ ಹೆ 
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ಯಾವದ್ವರ್ಷಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಪರಮೇಣ ಸಮಾಧಿನಾ । 
ಧ್ಯಾಯಮಾನಃ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತ್ರಿಕಾಲಂ ಸ್ಥಾನೆಮಾಚರ್ರ 1೬೧ /॥ 


ಹಿತ್ಕೈನ್‌ ದೇವಾಂಸ್ತರ್ಪಯತಃ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೇನೆ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಆತ್ಮಾನಂ ಕರ್ಷತಶ್ಚಾಸ್ಯ ತುಷ್ಟೋ ದೇವಃ ಪಿತಾಮಹಃ । 


ಉವಾಚೆ ತನೆಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪುಲಸ್ತ 3ಮೃುಷಿಸತ್ತಮಂ ॥೬೨॥ 
i ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ |! 

ಸ ತ್ವಂ ದೇವವ್ರತಂ ಭೀಷ್ಮಂ ನೀರಂ ಕುರುಕುಲೋದ್ವಹಂ । 

ತಪಸಸ್ಸನ್ನಿವರ್ತಸ್ವ ಕಾರಣಂ ಚಾಸ್ಯ ಕೀರ್ತಯ ॥ ೬೩ ॥ 


ಪಿತೃಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಹಾಭಾಗೋ ಧ್ಯಾಯಮಾನಸ್ತಮಾಸ್ಕಿತಃ 1 
ಯೋ ಹ್ಯಸ್ಯ ಮನಸಃ ಕಾಮಸ್ತಂ ಸೆಂಪಾದಯೆ ಮಾ ಚಿರಂ ॥ ೬೪ ॥ 


ಸಿತಾನುಹನಚಶ್ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುಲಸ್ತ್ರ್ಯೋ ಮುಸಿಸತ್ತಮಃ । 
ಗಂಗಾದ್ವಾರಮಥಾಗತ್ಯ ಭೀಷ್ಮಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೬೫ ॥ 


೬೧-೬೨. ಆ ಭೀಷ್ಮನು ನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಮಾಧಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು, ಮೂರುಹೊತ್ತೂ ಸ್ವಾ ನಮಾಡುತ್ತ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಢ್ಯಾಸಿಸುತ್ತ. 
ತೈಗಳಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಅಧ್ಯಯನಮಾದುತ್ತಾ 
ಜೀಹವನ್ಮು ಶೋಷಿಸುತ್ತಾ ವ್ರತಪರನಾಗಿದ್ದ ನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಸನ್ನನಾದನು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಗನಾದ ಪುಲಸ್ತ $ನನ್ನು ಶುರಿತು ಇಂತೆಂದೆನು. 


೬೩. ಬ್ರಹ್ಮನ. ಹೇಳಿದನು :--ನೀನು ವೀರನೂ, ಕುರುಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದವನೂ, ಜೀವವ್ರತೆನೂ ಅದ ಭೀಷ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅನನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು. 
ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳು. 

೬೪. ಆ ಮಹಾನುಭಾವನು ವಿಶೃಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. ಅನನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಬೇಗ ಪೂರ್ತಿಮಾಡು ಎಂದನು- 

೬೫. ಬ್ರಹ್ಮ್ಮನೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಗಂಗಾದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಹಿಕ 
ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಮರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
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೪ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತೆತೇ । 


ತುಷ್ಪಸ್ತೇ ತಪಸಾ ವೀರ ಸಾಕ್ಷಾದ್ದೇವಃ ಪಿತಾಮಹಃ ೬೬ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪ್ರೇಷಿತಸ್ತೇಃಹಂ ವರಾನ್ಹಾ ಸ್ಯಾಮಿ ಕಾಂಸ್ಲರ್ತ್‌ ॥೩೬೭॥ 

ಭೀಷ್ಮೊಆಪಿ ತದ್ವಚಶ್ಕು ಶ್ವಾ ಮನಕ್ಕೊ_್ರೀತ್ರೆಸುಖಾವಹಂ 1 

ಉನ್ಮೀಲ್ಯ ನೆಯನೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಂ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಂ (೬೮೪ 

ಅಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಿಸಾತೇನ ನತ್ವಾ ತಂ ಮುನಿಸತ್ತೆಮಂ । 

ಉನಾಚ ಪ್ರಣತೋ ಭೊತ್ವಾ ಸರ್ವಾಂಗಾಲಿಂಗಿತಾವನಿಃ 1೬೯॥ 
॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 

ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ದಿನಂ ಚೇದೆಂ ಸುಕೋಭನಂ । 

ಭವತಕ್ಚರಣೌ ದೃಷ್ಟೌ ಜಗದ್ವಂದ್ಕೌ ಮಯಾ ತ್ವಿಹ 1 ೭೦॥ 


ತಪೆಸಶ್ನ ಫಲಂ ಸರ್ವಂ ಯದ್ಜೃಷ್ಟೋ ಭಗವಾನ್ಮಯಾ । 
ವರಪ್ರದೋ ವಿಶೇಷೇಣ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಶ್ನ ನದೀತಟೀ ' ॥೭೧॥ 


೬೬-೬೭. ಸಪುಲಸ್ತ ;ನು ಹೇಳಿದನು :--ಶಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೇವಜೀವನಾದ 
ಒಹ್ಮನು ಸಂತೋಸಸಟ್ಚಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ ಥಿನಗೆ 
ಚೀಕಾದೆ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ. 

೬೮-೬೯. ಭೀಷ್ಮನು ಕಿನಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಸುಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುನ ಆ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎದುರಿಗಿರುವ ಪುಲಸ್ತ $ಖುಸಿಯಸ್ಸು ನೋಡಿ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗನಮಸ್ಥಾರಮಾಡಿ ಏಳುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಇಂತೆಂದೆನು. 

೭೦. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದೆನು:--ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ನಮಸ್ವರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ನಿನ್ನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದೆನಾದ ಕಾರಣ ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. 
ಈ ದಿನವೇ ಸುದಿನವು. 

೭೧. ಪೂಜ್ಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದುದು ನನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ತಪಸ್ಸುಗಳ ಫಲ 
ವೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲಡಿ ಈ ನದಿಯೆ ದಡೆದಲ್ಲಿ ನೀನು ವರವನ್ನು 
ಕೊಡಲ; ಬಂದುದೆರಿಂದ ನನ್ನ ತಪಸ್ಸು ಬಹು ವಿಶೇಷವಾದುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
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ಜ್‌ 
ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ಸ ಇ ತ 


ಇಯಂ ವೃಷೀ € ಮಯಾ ಕ್ಲ ಪ್ರಾ ಆಸ್ಯ ತಾಂ ಸುಖದಾ ಕೃತಾ | 
ಅರ್ಥಃ ಪಾ ಶ್ರೇ ತು ಘಾ ದೂರ್ನಾಶ್ಚತಸುಮೈ $ ಕುಶೈ 8 ॥೭೨॥ 


ಸರ್ಷಪೈಶ್ಟೆ ದಧಿಕ್ಷೌ ಬ್ರ ರ್ಯವೈಶ್ಚೆ ಸೆಯೆಸಾ ಸಹ । 


ಅಷ್ಟಾಂಗೋ ಹ್ಯೇಷ ನಿರ್ದಿಷ್ಟೊ ಪ್ಬೋ ಹೃರ್ಥ್ಫೊ ಹಿ ಮುನಿಭಿಃ ಪುರಾ ॥ ೭೩ ॥ 


ಶುತ್ಹೈತದ್ವಚನಂ ತಸ್ಥೆ [ ಭೀಷ್ಮಸ್ಕ್ಯಾನಿತತೇಜಸಃ । 
ಉಪನಿಷ್ಟೋ ಬ್ರಹ್ಮ: ಸತಃ ಪ್ರ ಪುಲಸ್ತೋೋ ಭಗವಾನೃಷಿಃ ॥೭೪॥ 


ವಿಷ್ಟೆರಂ ಸಹ ಪಾದ್ಯೇನ ಅರ್ಥಸಾತ್ರಂ ಮುದಾನ್ವಿತಃ । 
ತುತೋಷ ಭೆಗೆನಾನ್ಸಿ ಶೀತ ಸದಾಚಾರೇಣ ತೇನ ತು 1೭೫ ॥ 


। ಪುಲಸ್ತ್ಯ, ಉವಾಚ ॥ 
ಸತ್ಯವಾನ್ಹಾನಶೀಲೋಜಸಿ ಸತ್ಯಸ ಸಂಧಿರ್ನರೇಶ್ವ ರಃ 
ಬ್ರೀ (ಮಾನ್ಟೈತ್ರಃ $ ಕ್ಷನಾಶೀಲೋ ಹು ॥೭೬/ 


ಹ 
2) ಜ್‌ ಇ ಹ ಎ pS ಡಿ ಎ ನ pS] ದು 2 ಮ ಲ್ಲ 
ಇವೆ. -ಕುಳಿತುಕೊ. ಮುತ್ತುಗದ ದೊನ್ನೆ ಯೆಲ್ಲಿ-ನೀರನ್ನು ಹಾಕೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಗರಿಕೆ, 
3 ತ್ಯ wad ಸ ಲ, dl ಶಾ 3. ಘಿ 
ಅಕ್ಷತೆ, ಸೂ ದರ್ಭೆ ಮುಂತಾಡುವುಗೆಳನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದೇನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕ್ಷೈಕಾಲುಗಳನ 
ಮ್‌ ಕ ಆ ೫" 8 
ಮಿ ಸ್ಯ ಸ ಗಾವ pS 
ಶೂಳೆದೆ:ಕೊಲಿರಿ 


೭೩.  ಮೋಬಾಗದ ಗರಿಕೆ ಹೂವು, ದರ್ಭೆ, ಬಿಳಿಸಾಸುವೆ. ಮೊಸರು, 
ಜೀನು, ಯೆವ, ಹಾಲು, ಈ ಎಂಟಿನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಅರ್ಥ (ಕೈಗೆ ನೀರು) ಚಗುವ್ರ 
ದೆಂದು ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

೭೪. ಶೂರನಾದ ಭೀಷ್ಮ] ನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನಾದ 
ಪುಲಸ್ಕ್ಯನು ಕೇಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 

೭೫ ಆ ಖಷಿಯು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಕೈಕಾ ಇಲುಗಗೆ 
ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ಭೀಷ್ಮನ ಸೆದಾಚಾರದಿಂದ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟನು. 


ಸಾಹಿ ಪ್ರಲಸ್ಕ್ಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ಭೀಷ್ಮನೇ, ನೀನು ಸತ್ತೆ 
ವಂತೆನ್ನು. ದಾಫೆಶೀಬನು ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಚಿಸುವವನು, ಸಾಚಿಕೆಯುಳ್ಳವನು, ಸ್ಟೇತ್‌ 
SS ಮಳ್ಳು ಅದಲ್ಲಿ ಜು ತ್ತ ತೋಡಿ ಎದೆ 
ಬಳ್ಳ ನಜ ನಮಿಸುವ ಸ್ವಭಾವೆವುಳ್ಳವನು, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿಗೃಹಮಾಡಿದವನು: 


ಅಧ್ಯಾಯ 3] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಧರ್ಮಜ್ಞಸ್ತ್ಯಂ ಕೈತಜ್ಞಸ್ತಂ ದೆಯಾವಾನ್ಸ್ರೀಯಭಾಷಿತಾ । 
ಮಾನ್ಯಮಾನಯಿತಾ ವಿಜ್ಞೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ಸಾಧುವತ್ಸಲಃ ॥೭೭॥ 


ತುಷ್ಪಸ್ತೇಃಹಂ ಸದಾ ವತ್ಸ ಪ್ರಣಿಪಾತಪರಸ್ಯ ಕೇ 
ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ತ್ವಂ ನುಹಾಭಾಗೆ ಕಥನಂ ತೇ ವವಾಮ್ಯುಹೆಂ ॥೭೮॥ 


॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಭಗೆವನ್ಸಗವಾನ್ಸ ಹ್ಯಾ ಕೆಸ್ಮಿನ್ಸ್ಯಾನೇ ಸ್ಥಿತೋ ನಿಭುಃ । 


'ಸ್ವಷ್ಟಿಂ ಚಕಾರ ನೈ ಪೊರ್ವಂ ದೇವಾದೀನಾಂ ವಡಸ್ವ ಮೇ ॥೭೯॥ 
ಕಥಂ ಮಾ ಭಗವಾನ್ವಿಷ್ಟು: ಕಥಂ ರುದ್ರಸ್ಸಮಾನಿ ಚೆ। 

ಕಥಂ ವಾ ಪರ್ವತಾಂಶ್ಚೋಗ್ರಾನರಣ್ಯಾನಿ ಪುರಾಣಿ ಚೆ H So 
ಮುನೀನ್ಸ್ರ ಜಾಪತೀಂಶ್ಲೈವ ಸಪ್ತರ್ಷೀನ್ಸ್ರವರಾನಹಿ । 
ವರ್ಣಾನ್ವಾಯುಂ ಪುರಾ ಸ್ಥಾನಂ ಗಂಧರ್ವಾನೈಕ್ರರಾಕ್ಷಸ್ಸಾ । ॥ ೮೧॥ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಬ್ಞವನು. ಉಪಕಾರಸ್ಮರಣೆಯ.-ಳ್ಳವನು, ದಯಾವಂತನು, ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಮಾತನ್ನಾಡುವವನು, ಗೌರವಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನು, ಗೌರವವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನು. ಹೆಚ್ಚೆ 


ಜ್ಞಾನ: ಳೃವನು, ಸತ್ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ 
ವನೂ ಅಗಿರುವ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಯೆ. 

೭೮. ನಮಸ್ಯರಿಸುತ್ತಿರುವೆ ನಿನಗೆ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಎಲ್ಲೆ ವತ್ಸನೇ, ನಿನಗೆ ಏನು ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು, ನಾನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

ರ. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫ ಪೂಜ್ಯನೇ, ಪೂಜ್ಯನಾದ ಬ್ರತ್‌ ಸು 
ಯಾವ ಜಾಗದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ? ಅನನು ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದನಲ್ಲಾ. ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 


೮೦-೮೨. ಎಲ್ಫೈ ಸೂಜ್ಯನೇ! ವಿಷ್ಣುವೂ, ರುದ್ರನೂ ಸೆಮತೆಂಬುಡ,. ಹೇಗೆ 
ಜೊಡ್ಡೆ ದಾದ ಪರ್ವತೆಗಳು, ಹೊಗಳಲಸದಳವಾದ ಕಾಡುಗಳು. ಪಟ್ಟಣಗನ್ಲ ಮುನಿ 
ಆಳ್‌ ಸತ ಇ ಈ po ಕೆ ಕ ಮ್‌ ೬ ಇಪ್ಪ ಚ್‌ ಭಾ 
ಗಸ್ಕು ಪ್ರಜಾಸತಿಗಳು, ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಸೆಪ್ತರ್ಷಿಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಕ್ಪತ್ರಿಯ್ಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ 
ನರ್ಣಗಳೂ, ವಾಯು, ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಪದಾರ್ಥಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ಯಕ್ಷರು. ಕೀರ್ಥ 
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ತೀರ್ಥಾನಿ ಸರಿತೋ ವಾಥ ಸೂರ್ಯಾದೀನ್ಗ್ರಹತಾರರ್ಕಾ | 
ಯಥಾ ಸಸರ್ಜ ಭಗವಾಂಸ್ತಥಾ ಮೇ ತ್ವಂ ವದಸ್ವ ಹ ॥ ೮೨ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಪರಃ ಪರಾಣಾಂ ಪರೆಮಃ॥ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಪಿತಾಮಹಃ | 
ರೊಪೆನರ್ಣೂದಿರಹಿಶೋ ವಿಶೇಷೇಣ ನಿನರ್ಜಿತಃ ॥ ೮೩ ॥ 


ಅಪಿ ವೃ ದ್ಧಿವಿನಾಶಾಭ್ಯಾ ೦ ಪರಿಣಾಮನಿಜನ್ಮಭಿಃ । 
ಗುಣ್ಣೆ ರ್ವವರ್ಣಿತಸ್ಸ ಕ್ಕ) ಸ ಭಾತೀತಿ ಹಿ ಕೇವಲಂ ॥ ೮೪॥ 


ಸರ್ವತ್ರಾಸೌ ಸಮಶ್ಚಾಪಿ ವಸೆನ್ನೆನುಯೆಮೋ ಮತಃ । 
ಧಾನಯೆನ್ಸ ಎಹ್ಮರೂಸೇಣ ನಿದ್ವದ್ಧಿಃ ಪರಿಪಠ್ಯತೇ ॥ ೮೫ ॥ 


ತಂ ಗುಹ್ಯಂ ಪೆರೆಮಂ ಫಿತ್ಯಮಜನುಕ್ಲೆಯೆಮವ್ಯಯಂ । 
ತಥಾ ಪುರುಷರೂಪೇಣ ಕಾಲರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ॥ ೮೬ ॥ 


ಗಳ್ಳು ಪಗಳು, Ed ನಂತಾ ಗೃಹಗಳು, ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಇವುಗೆೇನ್ಟೃ ಆ 


ಪೂಜ್ಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ನು ಹೇಗೆ ಸೃ ಮಾಡಿದನು? ಅದನ್ನು ನೀನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 
$ 

ಲ೩-೮೪, ಪುಲಸ್ತ ನು CSS ಬ್ರಹ್ಮನು ಉತ್ತಮನು, ಉತ್ತವು 
ಗಳೊಳಗೂ ಉತ್ತಮನು, ಪರಮಾತ್ಮನು, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೊದಲನೆಯವನು, ಆಕಾರ 
ಬಣ್ಣ ಿಗೆಳವನಿಗೆ ಇ ಇಲ್ಲ. ಮಿಕ್ಸನರಿಗಿಂತೆ ಯಾವದೊಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗುವಿಕೆಯೂ ಇತ್ಲಿ 
ದವನು. ತೆಚ್ಚುವುದಾಗಲಿ, ಸಣ್ಣನಾಗುವುದಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ಇಂದಿಗೂ ಸನಾಳೆಗೂ 
ಆಗುನ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಅವನಿಗಿಲ್ಲ. ಜನ್ಮಗಳಿಲ್ಲ, ಯಾನೆ ಗುಣವೂ ಅವನಿಗಿಲ್ಲ ಅವ 
ನದು ಬರೀ ಪ್ರಕಾಶ ಮಾತ್ರ. 

೮೫. `ಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ 
ಡಿಯು ಸಾಯುವವರೆಗೂ ವಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅವನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿ:ದು ಭಾವಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮ ನೆಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಆ. ಒಬ್ಬರಿಗೂ ತಿಳಿಯದೆವನು, ಉಚ್ಚಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವವನು, ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಇರುವವನು, ಹುಟ್ಟುವಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನ್ನು ಸಾಶನಿಲ್ಲದವನು, ಕಯಿಸದವನು, 
ಆದೆರೊ ಪ್ರರುಷನಂಶೆಯೂ, ಕಾಲದ ರೂಪನಾಗಿಯೂ ಇರುವವನು, ಅಂತಸ ಬ 
ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅವನು ಹೇಗೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದೆನೆಂಬುದೆನ್ನು ಹೇಳುಕ್ತೀನೆ. 


~ 


(2 
ಫಿ, 
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ಅಧ್ಯಯ 3] ಪೆದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 
ತೆಂ ನಶ್ಚಾಃಹಂ ಪ್ರವಕ್ಲ್ಯಾನಿ ಯಥಾ ಸೃಷ್ಟಿಂ ಚಕಾರ ಹ । 
ಪೂರ್ವಂ ತು ಸದ್ಮಶಯ ನಾದುತ್ಥಾಯ ಜಗತಃ ಪ್ರಭುಃ ೮೭ ॥ 


ಗುಣವ್ಮಂಜನೆಸಂಭೂತಃ ಸರ್ಗಕಾಲೇ ನರಾಧಿಪ । 
ಸಾತ್ರ್ವಿಕೋ ರಾಜಸಶ್ಚೈವ ತಾಮಸಶ್ನ ತ್ರಿಧಾ ಮಹತ್‌ ॥ ೮೮ ॥ 


ಪ್ರಧಾನತತ್ತೇನ ಸಮಂ ತಥಾ ಬೀಜಾವಿಭಿರ್ವ್ಯತಂ । 
ವೈಕಾರಿಕಸ್ತೆ 4 ಜಸಶ್ನ ಭೂತಾಡಿಶ್ಚೆ 4ನ ತಾಮಸಃ HOF 


ತ್ರಿನಿಧೋಡಯಮಹಂಕಾರೋ ಮಹತ್ತೆತ್ತ್ವಾದಜಾಯತ । 


ped a] 


ಭೂತೇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಪಂಚಾನಾಂ ತಥಾ ಕರ್ಮೆಂದ್ರಿಯ್ಯೈಸ್ಸೆಹ ॥೯೦॥ 
ಪೃಢಿವ್ಮಾಪಸ್ತಥಾ ತೇಜೋ ವಾಯುರಾಕಾಶಮೇವ ಚೆ । 


ಏಕೈಕಸ್ಯ ಸ್ವರೂಸೇಣ ಕಧಯಾಮಿ ಯಥೋತ್ರರಂ ॥೯೧॥ 
ಶಬ್ದಮಾತ್ರಂ ತಥಾಕಾಶಂ ಭೂತಾದಿಸ್ಸ ಸಮಾವೃಹೋತ್‌ | 
ಬಲವಾನೇವ ವೈ ವಾಯುಸ್ತಸ್ಕ ಸ್ಪರ್ಕೋ ಗುಣೋಮತಃ ॥೯೨॥ 


ಲಪ. ಎಫ್ಯೆ ರಾಜನೇ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದ-ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಮೊದಲು 
ಪದ್ಮದಿಂದೆ ಎದ್ದು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವ ಕಾಲದೆಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಆಕಾರದಿಂದಲೂ 
ಇರುವವನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೮೮. ಮಹತ್ತತ್ವವು ಸಾಶ್ವಿಕ್ಕ ರಾಜಸ, ತಾಮೆಸವೆಂದು ಮೂರು ಬಗೆ 
ಯಾಯಿತು. ಆ ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಸಾಕ್ವಿಕಗಳು ಪ್ರಧಾನತತ್ವದೊಡನೆಯೂ ಬೀಜ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡವು. 

ರ್ರ್‌. ವೈಕಾರಿಕ,ತೈಜಸೆ, ಭೂತಾದಿರೂಪವಾದೆ ತಾಮಸವೆಂದು ಈ ಮೂರೆ 
ಬಗೆಯಾದ ಅಹಂಕಾರಗಳು ಮಹತ್ತತ್ವದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದುವೆ. 

೯೦-೯೧. ಪಂಚೆಭೊತಗಳೂ, ಪಂಚಕರ್ಮೇಂತ್ರಿಯ. ಗೆ ವೆತ್‌ತ್ತೆಕ 
ದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾದುವು. ಭೂಮಿ, ಫೀರು, ತೇಜಸ್ಸು, ಗಾಳಿ ಆಕಾಶ ಇವು ಐ 
ಸಂಚಭೂತಗಳು. ಇವುಗಳ ಒಂದೊಂದು ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೀನೆ. 

೯೨. ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಗುಣವಾಗಿ ಉಳ್ಳುದು ಆಕಾಶ. ಅವೂ ಭೂತಗಳು 
ಮೊದಲನೆಯದು. ಅದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆವರಿಸಿತು. ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ವಾಯೆ'ವ್ರ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಯಿತು. ಅದರ ಗುಣವು ಸ್ಪರ್ಶವು. 
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ವದ್ಮಸ್ರರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ತಕೋ ವಾಯುರ್ವಿಕುರ್ವಾಣೋ ರೂಪಮಾತ್ರಂ ಸಸರ್ಜ ಹ,। 
ಜ್ಯೋತೀರೊಸೇಣ ತೆದ್ವಾಯೋಸ್ತ್ರಮ್ರೊಸೆಗುಣಮುಚ್ಛ ತೇ 1೯೩॥ 


ಸ್ಪರ್ಶರೂಪಸ್ತು ವೈ ನಾಯೂ ರೂಪಮಾತ್ರಂ ಸಮಾವೃ ಣೋತ್‌ । 
ಡ್ಕೊ (ತಿಶ್ತಾಫಿ ಎಫ ರಸಮಾತ್ರಂ ಸಸರ್ಜ ಈ ॥೯೪॥ 


ಸಂಭವಂತಿ ತತೋಂಭಾಂಸಿ ರೂಪಭಾವಂ ಸಮಾವೃಣೋತ್‌ । 
ನಿಕುರ್ವಾಣಾನಿ ಚಾಂಭಾಂಸಿ ಗಂಧಮಾತ್ರಂ ಸಸರ್ಜಿರೇ 1೯೫೪ 


ಸಂಘಾತೋ ಜಾಯತೇ ತಸ್ಮಾತ್ತ ಸ್ಯ ಗಂಧೋ ಮತೋ ಗುಣಃ । 
ತೈ ಜಸಾನೀಂದಿ. ದ್ರಿಯಾಣ್ಕಾಹುದೇವ ವೈ ಕಾರಿಕಾ ದಶ 1೯೬ ॥ 


ಏಕಾದಶಂ ಮನಶ್ಚಾತ್ರ ದೇವಾ ವೈಕಾರಿಕಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ | 


ತ್ವಕ್ಚಕ್ಷುರ್ನಾಸಿಕಾ ಜಿಹ್ವಾ ಶ್ರೋತ್ರಮತ್ರ ಚ ಸಂಚಮಂ (೯೭ ॥ 


೧೩೩ ಅಮೇಲೆ ಆ ವಾಯುವು ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಹೊಂದಿ ರೂಪವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿತು. 
ಎಂದರೆ ವಾಯುತತ್ವದಿಂದ ರೂಪವು ಉಂಟಾಯಿತು. ಆ ರೂಪವನ್ನು ವಾಯುವಿಗೆ 


ರೂಸಗುಣನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


7೪. ಸ್ಪರ್ಶಗುಣವುಳ್ಳ ವಾಯುವು ರೂಪದೊಡನೆ ಸೇರಿತು. ನಂತರ 
ಆ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತ ಅದರಿಂದ ರಸವನ್ನು ಉತ್ಸತ್ತಿಮಾಡಿತು. 


೯೫. ಅದೆಂಂದ ನೀರು ಹುಚ್ಚಿ ಅದು ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿತು. 
ನೀರು ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಹೊಂದಿ ಗಂಧ (ವಾಸನೆ) ವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿತು. 


೯೬. ಆ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಪ್ರ ಥಿವಿಯೆ ರೂಪೆವಾದೆ ಒಂದು ಸಮೂಹವುಂಬಾ 
ಯಿತು. ಅದರ ಗುಣವು ಗಂಧವೆನ್ಸಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ತೇಜಸ್ಸಿನ 
ವಿಕಾರವಾದುವು ಮತ್ತು ಹತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೭. ಕನ್ನೊಂದನೆಯ ಇಂದ್ರಿಯವು ಮನಸ್ಸು ಇದೂ ವೈಕಾರಿಕವು- ಚರ್ಮ, 
ಸಣ್ಣು, ಮೂಗು ನಾಲಿಗೆ, ಕೆವಿ ಎಂದು ಇವು ಐದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು. 


ಡು 


ಇಲಿದ 


ಅಧ್ಯಾಯ 3] ಸದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಶೆಬ್ದಾದಿಜ್ಞ್ಯಾನಸಿದ್ಯ್ಯರ್ಥಂ ಬುದ್ಧಿಯುಕ್ತಾನಿ ಪಂಚ ನೈ । 
ಪಾಯೂಪೆಸ್ಕೆಂ ಹೆಸ್ತ್ರಸಾದೌ ಕೀರ್ತಿತಾ ವಾಕ್ಚ ಪಂಚೆಮಾ ॥೯೮॥ 


ವಿಸರ್ಗಶಿಲ್ಪಗತ್ಯುಕ್ತಿರ್ಗುಣದೋಷೌ ಚ ಕಥ್ಯತೇ 1 
ಆಕಾಶವಾಯುತೇಜಾಂಸಿ ಸಲಿಲಂ ಪೃಥಿವೀ ತಥಾ HEF 


ಶಬ್ದಾದಿರ್ಭಿರ್ಗುಣೈನೀರ ಯುಕ್ತಾನೀತ್ಯುತ್ತರೋತ್ತರೈಃ 1 
ಶಾಂತಾ ಘೋರಾಶ್ಚ ಮೂಢಾಶ್ಚ ನಿಶೇಷಾಸ್ತೇನ ತೇ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ನಾನಾನೀರ್ಯಾಃ ಪೃಥೆಗ್ಳೂತಾಸ್ತೃತಸ್ತೇ ಸಂಹತಿಂ ವಿನಾ । 
ನಾಶೆಕ್ಲುವನ್ಸ ಎಜಾಸ್ಕ ಎಸ್ಟುಮಸಮಾಗನಮ್ಮು ಕೈತ್ಸ ೩ೆಃ H oni 


ಸಮೇತ್ಕಾ ನ್ಯೋನ್ಯಸಂಯೋಗಾತ್ಸರಸ್ಪರಸೆಮಾಶ್ರಯಾತ್‌ | 
ಏಕಸಂಹಾರಲಕ್ಸಾ ಶ್ನೆ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಕೈ ಕ್ಯಮಶೇಷತಃ 1 ೧೦೨ ॥ 


ಈ ಸಂಜೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಶಬ್ದಸ್ಸರ್ಶಾದ 
$ಗ ಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಪಾಯು, ಉಪಸ್ಥೆ, ಹಸ್ತ, ಸಾದ್ಯ ವಾಕ, 
ದೂ ಕವೆ 


೯೯. ಸೃಷ್ಟಿ, ಅವುಗಳ ಸ್ವಭಾವ, ಗೆಮನೆ, ಮಾತು, ಗುಣ್ಯ ದೋಸ, ಆಕಾರ. 
ವಾಯು, ತೇಜಸ್ಸು, ನೀರು, ಪೃಥಿನೀ ಇವುಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೧೦೦. ಶಬ್ದವೇ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಅಪ್ಪು ಕೂಡಿರುತ್ತನೆ. ಎಂದರೆ 
ಪೃಥಿವಿಗೆ ಗಂಧವೂ, ಅವ್ಬಿಗೆ (ನೀರಿಗೆ) ರಸವೂ, ಶೇಜಸ್ಸಿಗೆ ರೂಸವೂ, ಆ 
ಶಬ್ದವೂ, ವಾಯುವಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಶವೂ, ಗುಣಗೆಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಗ.ಣಗಳಿನೆ 
ಇವು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಶಾಂತವಾಗಿಯೂ, ಘೋರವಾಗಿಯೂ ಮು ಹೆಚ್ಚ 
ಕಡಿಮೆಯಾಪಂತೆಯೊ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಗಳು ಕಾಣುತ್ತವೆ. 


೧೦೧. ಹೀಗೆ ಇವುಗಳೂ ಬಗೆಬಗೆಯ ರಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಾಗಿ ಬೀತಿ ಬೇನಿ 
ಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲಾರವು, 

೧೦೨. ಈ ಪೃಥಿವೀ ಮುಂತಾದುವು ಒಂಪಕ್ಕೊಂದ. ಸೇರಿಕೊಂಡು ಐಲ 
ಪಾಗುವುದರಿಂದ ಒಂದರಂತೆಯೇ ಕಾಣುವಂತೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು ತೊಂಡುತ್ತವೆ. 


ಫಿ 343 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಬಂಡ 


ಪುರುಷಾಧಿಷ್ಠಿ ತೆತ್ವಾಚ್ಚೆ ವ್ಯಕ್ತಾನುಗ್ರಹಣೇ ತಥಾ । 
ಮಹವಾದಯೋ ಪಿಶೇಷಾಂತಾ ಹ್ಯಂಡಮುತ್ಬಾದೆಯಂತಿ ವೈ ॥ ೧೦೩॥ 


ತತ್ಕ್ರ್ರೈಮೇಣ ವಿವೃದ್ಧಂ ತು ಜಲಬುದ್ಧುದವತ್ಸೈಮಂ । 
ತತ್ರಾವ್ಯಕ್ತಸ್ವರೊಪೋಆಸೌ ವೈಕ್ತರೂಪೀ ಜನಾರ್ಡೆನೆಃ ॥ ೧೦೪॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಪರೊಪೇಣ ಸ್ವಯಮೇವ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ । 
ಮೇರುರುಲ್ಬಮಭೂತ್ತೆಸ್ತ ಜರಾಯುಶ್ತ ಮುಹೀಧರಾಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಗರ್ಭೋದಕಂ ಸಮುದ್ರಾಶ್ಚ ತಸ್ಯಾಃಸಂಶ್ಚೆ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ತತ್ರ ದ್ವೀಪಾಃ ಸಮುದ್ರಾಶ್ಹೆ ಸಜ್ಜ್ಯೋತಿರ್ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ತೆಸ್ಮಿನ್ನೆಂಡೇಆಭವನ್ನ್ವೀರ ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಷಾಃ । 
ವಾರಿನಷ್ಟಿ ್ಯಲಾಕಾಶೈರ್ವ್ಯತೈರ್ಭೂತಾದಿನಾ ಬಹಿಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 


೧೦೭. ಪುರುಷನು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಅನನ ಅನುಗ್ರರ್‌ 
ದಿಂದಲೂ ಮಹತ್ತನ್ನೇ ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿಶೇಷದೆ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿರುವ 
ಕ್‌ ತ್ತ KR 
ಅಂಡೆಗಳನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡುತ್ತವೆ. 


೧೦೪. ಸೀರಿನ ಗುಳ್ಳೆಯಂತಿದ್ದೆ ಆ ಅಂಡವ್ರ ಕ್ರಮದಿಂದ ದಪ್ಪವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದ: ಅವ್ಯಕ್ತವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ, ಜನಾರ್ದೆನನು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಯೂ 
ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


೧೦೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ವ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮೇರುವು 
ಚೀಲವದೊಳಗಿರುವ ಉಲ್ಬ ವೆಂಬ ಪದಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ, ಮಿಕ್ಕ ಬೆಟ್ಟಗಳು ಜರಾಯು 
ವೆಂಬ ಚೇಲವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತೆವೆ. 

೧೦೬. ಸಮುದ್ರಗಳು ಗರ್ಭದೊಳಗಿನ ನೀರಾಗಿಯೂ ಆ ಬ್ರ ಹ್ಮನಿಗೆ 
ಆದುವು. 

೧೦೭. ಅದರೊಳಗೆ ದ್ವೀಸಗಳು ಸಮುದ್ರಗಳು ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸು. ಲೋಕಗಳು 
ಉಂಟಾದುವು. ನೀರು, ಬೆಂಕಿ, ಗಾಳಿ, ಆಕಾಶ, ಸ್ಲಧಿವಿಗಳು ಇವು ಹೊರಗೆ ಅವರಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದುವು. ಎಂದರೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದುವು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ವೃತಂ ಡಶೆಗುಣೈರಂಡಂ ಭೂತಾದಿರ್ಮಹತಾ ತಥಾ । 
ಅವ್ಯಕ್ತೇನಾನೃತೋ ರಾಜಂಸ್ಕೈೈಸ್ಸರ್ನೈಸ್ಸಹಿತೋ ಮರ್ಹಾ ॥ ೧ಂ೮॥ 


ಏಭಿರಾವರ ಿಸ್ಪರ್ವೈಸ್ಸರ್ವಭೂತೈಶ್ನ ಸಂಯೆತೆಂ ಟ 
ನಾರಿಕೇಲಫೆಲಂ ಯದ್ವದ್ದೀಜಂ ಬಾಹ್ಕಫಲೈರಿವ ॥ ೧೦೯ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ವಯಂ ಚೆ ಜಗತೋ ವಿಸೃಷ್ಟೌ ಸಂಪ್ರವರ್ತತೇ | 
ಸೃಷ್ಟಿಂ ಚೆ ಯಾತ್ಯನುಯುಗಂ ಯಾವತ್ಯೆಲ್ಪವಿಕೆಲ್ಪನಾ ॥ ೧೧೦ ॥ 


ಸೆ ಸೆಂಚ್ಞ್ಞಾಂ ಯಾತಿ ಭಗನಾನೇಕೆ ಏವ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ಸತ್ತ್ವಭುಗ್ಗುಣವಾನ್ಸೇವೋ ಹ್ಯಪ್ರಮೇಯಪರಾಕ್ರೆಮಃ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ತನೋಶಪ್ರೇಕಂ ಚೆ ಕೆಲ್ಬಾಂತೇ ರೂಪಂ ರೌದ್ರಂ ಕರೋತಿ ಚ । 
ರಾಜೇಂದ್ರಾಖಿಲಭೂತಾನಿ ಭೆಕ್ಷಯತ್ಯತಿಭೀಷಣಃ ॥ ೧೧೨ ॥ 


೧೦೮, ಹತ್ತು ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ, ಪೃಥಿನ್ಯಾನಿ ಭೂತಗಳಿಂದಲೂ, ಮಹ 
ನಿಂದಲೂ ಆ ಅಂಡೆವು ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಮಹತ್ತೊ ಕೂಡ ಇನೆಲ್ಲದರಿಂದಲ್ಲೂ 
ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಇನೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದಲೂ ಮಹೆತ್ತು ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. 


೧೦೮೯. ತೆಂಗಿನಕಾಯಿನ ಬೀಜವು ಹೊರಗಿನ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಹೇನೆ ಸುತ್ತು 
ವೆರಿಯಲ್ಪಪ್ಟಿಜಿಯೋ ಹಾಗೆ ಈ ಅವರಣಗಳಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತೆಗಳಿಂದಲೂ 5 


ಬ್ರಹ್ಮವು ಕೂಡಿರುತ್ತೆದೆ. 


೧೧೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಯ ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. 
ಕಲ್ಪವೂ ನಾಶವಾಗುವವರೆಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯುಗಯುನದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಸ್ಥ 


ನ ಮಿ 
ಯನ್ನು. ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೧೧೧. ಸತ್ವೆಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಭಗವಂತನಾದ, ಎಹುನಾದ ಶರಾ 
ಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಆ ಜನಾರ್ನನನು ಆಯಾಯ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಖು 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಅತಿ ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ಲಾಣಿನ5ನೂ ಮಾಂ 
ಈ ಎ 1” ೧ 


೧೧೨. ಕಲ್ಪದ ಕೊಣೆಯಲ್ಲಿ ತಮೋಗುಣವನ್ನು ಹೊಂನ ರುದ್ರನ ರೂ 
ಟ್ರ ತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣ 2 (ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 
ಭೆಕ್ಷಯಿತ್ವಾ ಚ ಭೂತಾನಿ ಜಗತ್ಕೇಕಾರ್ಣವೀಳೃತೇ । 
ನಾಗಪರ್ಯಂಕಶಯನೇ ಶೇತೇ ಸರ್ವಸ್ವರೂಪಧ್ಭಕ್‌ 1 ೧೧೩ ॥ 


ಪ್ರಬುದ್ಧಶ್ಚ ಪುನಸ್ಸೃಷ್ಟಿಂ ಪ್ರಕರೋತಿ ಚೆ ರೂಸಧ್ಭಕ್‌ । 


ಛಲ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥ ತೈಂತೆಕೆರಣಾದ್ಭ ಏಹ್ಮನಿಷ್ಟು ಶಿವಾತ್ಮಕಃ 1 ೧೧೪ ॥ 


ಸ್ರಷ್ಟಾ ಸೈಜ ಜತಿ ಚಾತಾ ನಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಪ ಪಾಲ್ಯಂ ಚ ಪಾತಿ ಚ। 


ಉಪಸಂಹ್ರೀಯತೇ ಚಾಪಿ ಸಂಹರ್ತಾ ಚ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಪೃಥಿವ್ಯಾಪಸ್ತಥಾ ತೇಜೋ ವಾಯುರಾಕಾಶಮೇನ ಚ । 
ಸೆ ಏವ ಸರ್ವಭೂಶೇಶೋ ವಿಶ ಕ ರೊಸಪೋ ಯತೊಣವ್ಯ ಯಃ । 
ಸರ್ಗಾದಿಕೆಂ ತತೊಟಸ್ಯೆ ಲನ ಭೂತಸ್ಥ ಮುಪಕಾರಕೆಂ ॥ ೧೧೬ ॥ 


೧೧೩. ಪಾಣಿಗಳ 


೧೧೪. ಎಚ್ಚತ್ತಮೇಲೆ ರೂನವನ್ನು ಮತ್ತಿ ಹೊಂನಿ, ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡು 


ತಾನೆ. ಸ್ಪಷ್ಟ ಸ್ಥಿ ತಿ, ನಾಶಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು, ಶಿವನೆಂದು 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಬ೧೫. ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿ ಎಲ್ಲವೆನ್ನೂ ತನ್ನನ್ನೂ ಕೊಡೆ ಉತ್ಸ ತ್ರಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ವಿಷ್ಣು ವಾಗಿ ಕಾಪಾಡಬೇಕಾದುದೆನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸೆ ದ್ರನಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಅಸು ಪ್ರಭುವೇ ಸಂಹರಿಸುತಾ ನೆ. 


೧೧೬. ಭೂಮಿ, ನೀರು, ತೇಜಸ್ಸು, ವಾಯು, ಆಕಾಶ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆ ಸಾಮಿ 
ಯಾದೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ. ಪ್ರಪಂಚದ ರೂಪವೂ, ಅವ್ಯಯನಾದ ಅವನೇ. ಅವುಗಳಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಸಂಚದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇವನೇನೇ ಈ ರೀತಿ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಚು 
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'ಪಡ್ಜಪ್ರರಾಣಂ 
ಜಚಸರ್ಗೆಳರ್ತಾ 
ಪ್ರತೇಸಾಲ್ಯ ತೇ ಗತಃ । 
ಸ್ಥಾ ಶಭಿರಶೇಷಮೂರ್ತಿ- 
ಪಂಷ್ಠೊ ೬ ನರೆಜೋ ವರೇಣ್ಯ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ಪ್ರನುಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ 'ಸೆಂಚಮೇ ಸೃಷ್ಠಿಖಂಡೇ 
ಷ್ಟಿ ರಣಂ ನಾಮ ದಿ ತೀಯೊಆಧ್ಯಾಯೆ!. 





19 pc ಉತ್ಸೈ ತ್ರಿ ತ್ರಿಹೊಂದುವವನೂ ಆ ಬ್ರ ಹೈ ನೇ. ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡುವವನೂ 
ಅವೇಶ 'ಅವನಸ್ಸಿ ೯ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು” “ಶಿವನೇ ಕಾಪಾಡುವವನೂ ಆ 
ಉತ್ತ ತ್ರಮನೂ ವರವನ್ನು. ಹೊಡುವೆವಮೂ $ ಷ್ಠ ಫೂ ಆದೆ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮ. ಸ್ಯ 
ವಿಷ್ಣು, ಕುದ್ರಾವಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು ಹೊಸದುವನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯದಾದ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಸೆ ್ಲಸ್ವಿಕರಣಸೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆಗಿದೆದು. 


॥ ಶ್ರೀಃ 6 
ಅಥ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾದ್ಕೇ ಸೃಷಿ.ಖಂಡೇ 
ತೃತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 
ನಿರ್ಗುಣಸ್ಯಾಪ್ರಮೇಯೆಸ್ಯ ಶುದ್ಧ ಸ್ಕಾಪಿಮಹಾತ್ಮ; ನಃ । 
ಕಥಂ ಸರ್ಗಾದಿಕರ್ತೃತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಹ್ಯುಪಪದ್ಯತೇ HON 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಶಕ್ತೆಯಸ್ಸರ್ವಭಾವಾನಾಮಚಿಂತ್ಯೃಜ್ಞಾನಗೋಚೆರಾಃ । 


ಯತೆ ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತಾಸ್ತು ಸರ್ಗಾದ್ಯಾ ಭಾವಶಕ್ತೆಯಃ hon 
ಉತ್ಪನ್ನ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ನಿದ್ವಾಸ್ಸಿ ತ್ಯ ಏವೋಪಚಾರತಃ । 
ನಿಜೇನ ಸ್ವಸ್ವಮಾನೇನ ಆಯುರ್ವರ್ಷಶತೆಂ ಸ್ಮೃತಂ 1೩॥ 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ,--ಗುಣರಹಿತೆನೂ, ಇಂಥವನೆಂದು ತಿಳಿಯಲು 
ಆಗದೆಯೂ ಇರುವ, ಶುದ್ಧ ನಾದ ಆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಿಗೆ ಸ ರ್ತಿ, 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಶ್ಟ ಸಾ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ? 9 
೨. ಪುಲಸ್ಸ ಸ್ತನ ಹೇಳಿದನು:--ಭಾವಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಯೋಚಿಸಲು ಕ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೂ ನಿಲುಕುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಭಾವ ಜ್ಯ ನೇ ಈ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಮುಂತಾದವು. 

ಕ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ವರು ನಿತ್ಯವಾದೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಉತ್ಪನ್ನ ನೆಂ 
ತ್ತಾರೆ. ಅದು ಔಪಚಾರಿಕವಾದ ಮಾತು. ಅವರವರ ಅಳತೆಗಳಿಂದೆ ಅವಕ್ಕೆ ನೂರ. 


ವರ್ಷಗಳು ಆಯುಸ್ಸೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ 4] ಪಣ್ಮಿಪುರಾಣಂ 


ತೆತ್ಸರಾಖ್ಯಂ ಹೆರಾರ್ಧೆಂ ಚೆ ತದರ್ಧಂ ಪರಿ5ರ್ತಿತೆಂ । 
ಕಾಷ್ಠಾ ಪಂಚೆದೆಶಾಖ್ಯಾತಾ ಸಿಮೇಷಾ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ uu 


ಕಾಷ್ಠಾ ಸ್ರ್ರಿಂಶತ್ಯಲಾಸ್ತ್ರಿಂಶತ್ವಾಲೋ ಮೌಹೂರ್ತಿಕೋ ವಿಧಿಃ । 
ತಾನತ್ಸಂಖ್ಯೈರಹೋರಾತ್ರಂ ಮುಹೂರ್ಶೈರ್ಮಾನುಷಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥೫॥ 


ಅಹೋರಾತ್ರಾಣಿ ತಾವಂತಿ ಮಾಸಃ ಪಕ್ಷದ್ವಯಾತ್ಮಶಃ । 
ಸ್ವಪ್ರಮಾಣೈಶೃತೈಸ್ಸಂಧ್ಯಾ ಪೂರ್ವಾ ತತ್ರಾಭಿಧೀಯತೇ ॥೬॥/ 


ಸಂಧ್ಯಾಂಶಕಶ್ಚ ತತ್ತುಲ್ಕೋ ಯುಗಸ್ಕಾನಂತರೋ ಹಿಯಃ। 
ಸಂಧ್ಯಾಸಂಧ್ಯಾಂಶಯೋರಂತಃ ಕಾಲೋ ಯೋ ನೈಪಸತ್ತಮ Wd 


ಯುಗಾ ಖ್ಯಸ್ಸ ತು ನಿಜೇಯಃ ಕತತ್ಯೇಶಾದಿಸಂಜ್ಸೆತಃ । 
ಗ ಲು ಳಾ pS 
ಫೈತೆಂ ಫ್ರೇತಾ ದ್ವಾಪೆರಶ್ನ ಘಲಿಕೆ 4ನೆ ಚೆತುರ್ಯುಗಂ NSN 
ಅ: ಇ ಇತ 


ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ತೆತ್ಸಹಸ್ರಂ ತು ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ದಿನಸಂ ನೃಪ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ದಿನಸೇ ರಾಜನ್ಮನವಶ್ಚ ಚತುರ್ದಶ ೯ ॥ 


೪-೬. ಆ ಆಯುಸ್ಸು ಸರಾಸೆಂಖ್ಯಾಕವಾದುದು. ಅದರ ಅರ್ಥವು ಪರಾರ್ಥ 
ವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟದೆ. ಎಲೈ ಖುಷಿಗಳೇ, ಹದಿನೈದು ನಿಮಿಷಗಳು ಒಂದು ಹ 
ವೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಮೂವತ್ತು ಕಾಸ್ಮಗಳು ಒಂದು ಕಲೆ, ಆ ಮೂವತ್ತು ಕಲೆಗಳು 
ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತವಾಗುತ್ತೆದೆ. ಮೂವತ್ತು ಮುಹೂರ್ತಗಳು ಬಡು ಅಹೋ 
ರಾತ್ರೆ (ದಿನ) ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಮಾನುಸವಾದುದು. ಮೂವತ್ತು ಅಹೋರಾತ್ರಿ 
ಗಳು (ದಿನ) ಒಂದು ಮಾಸವೆನ್ಸ್ಟಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಆ ಮಾಸಕ್ಕೆ ಎರಡು ಪಗಳು. 
ಅಂತಹ ನೂರು ಮಾಸೆಗಳು ಒಂದು ಪೂರ್ವಸಂಧೆ p ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


೭-೮. ಮತ್ತೊಂದು ಅಸ್ಟೇ ಇದ್ದರೆ ಅದು ಅನರಸಂಧ್ಯೆಯು. ಮೊದಲನೆಯ 
ಸಂಧ್ಯೆಯ ಕೊನೆ, ಎರಡನೆಯ ಸಂಧ್ಯೆ ಯೆ ಆದಿ ಈ ಮಧ ೈ ಯುಗವೆನ್ನುತ್ತಾರ. 
ಆ ಯುಗಗಳು ಕತ ಸ್ರತ ಶ್ರೇತ, ಬ್ರಾ ನರಃ ಕಲಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಇವೆ. 


ಗಡಿ ಕಲ ಇಳೆ 
ಒಟ್ಟ ಬೆಪ್ಪ ಇ 
ಒಲೆ ಜು 


೯. ಆ ಸಾವಿರ ಯುಗಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೊಂದು ದಿವಸವಾಗುತ್ತವೆ. ಈ 
ನಿವಸದವಿ ಹದಿನಾಲ್ಬು ಮನುಗಳು ಇರುತ್ತಾ ರೆ. 


ಣಾ 
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ಪದ್ಮ್ಮಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಭವಂತಿ ಪೆರಿಮಾಣಂ ಚೆ ತೇಷಾಂ ಕಾಲಸೃೈತೆಂ ಶೃಣು | 
ಸಪ್ತರ್ಷಯಸ್ಸುರಾಶೃಕ್ರೋ ಮನುಸ್ತತ್ಸೂನವೋ ನೃಪ ॥ ೧೦॥ 


ಖಿಕಕಾಲೇ ಹಿ ಸ್ಪಜ್ಯಂತೇ ಸಂಪ್ರಿಯಂತೇ ಚ ಪೊರ್ವವೃತ್‌ । 
ಚತುರ್ಯುಗಾಣಾಂ ಸಂಖ್ಯಾತಾ ಸಾಧಿಕಾ ಹ್ಮೇಕಸಪ್ತತಿಃ 8೧೧ ॥ 


ಮನ್ವಂತರೆಂ ಮನೋಃ ಕಾಲಃ ಸುರಾದೀನಾಂ ಚ ಪಾರ್ಥಿವ । 
ಅಷ್ಟೌ ಶತಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿವ್ಯಯಾ ಸಂಖ್ಯಯಾ ಸ್ಮೃತಃ ೪೧೨ ॥ 


ಪ್ವಾಪೆಂಚಾಶತ್ತ ಥಾನ್ಯಾನಿ ಸೆಹಸ್ರಾಣ್ಯಧಿಕಾಫಿ ಚೆ। 

ತ್ರಿಂಶತ್ಕೋಟ್ಯಸ್ತು ಸಂಪೂರ್ಣಾಃ ಸಂಖ್ಯಾತಾಃ ಸಂಖ್ಯಯಾ ನೈಪ ॥ ೧೩ 
ಸಪ್ತಸಷ್ಟಿಸ್ತ ಫಾನ್ಯಾನಿ ನಿಯುತಾನಿ ಮಹಾಮತೇ । 

ವಿಂಶತಿಶ್ಚ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಕಾಲೋಯಮಧಿಕಂ ನಿನಾ ೪ ೧೪ ॥ 
ಮನ್ಹಂತರಸ್ಕ ಸಂಖ್ಯೇಯಂ ಮಾನುಷ್ಯೆರಿಹ ವತ್ಸರೈಃ | 

ಸೋಆಯೆಂ ಮನುಪ್ರಮಾಣೇನ ಕಾಲೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಮಹಸ್ಸ್ಮ್ಮೃತೆಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಮಾಜಾಡಜ ಇ - ಹಾ 


೧೦. ಇದು ಅವರ ಕಾಲದ ಪಂಿಮೊಣಸ್ರ (ಅಳತೆಯು). ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳೂ. 
ಹೇವತೆಗಳೂ, ಇಂದ್ರನೂ, ಮನವೂ, ಮನುವಿನ ಮೆಕ್ಕಳೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. 

೧೧.  ಅವೆರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಡ ಒಂದೇ ಸಾರಿ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಒಂದೇ ಸಾರಿ 
ಸಾಶಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಯುಗಗಳು ಇಸ್ಪತ್ತೊಂದಾಡರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮೆಸ್ತೆಂತರಷೆಂಡೆ: 


೧೨. ನೂರು ಸಾವಿರದ ಎಂಟು ಮನ್ಹಂತರಗಳಿಗೆ ಒಂದು ದೇವಸಂನತ್ಸರೆವ 

೧೩-೧೪. ಐವತ್ತೆರಡು ನರ್ಷವೂ, ಮೇಲೆ ಸಾವಿರ ವೆರ್ನಗೆಳು, ಮೂವತ್ತು 
ಕೋಟ ವರ್ಷಗಳೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ಮಾಸದಿನಗಳು ಸೇರಿಲ್ಲ. ಎಂದಕೆ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಅರವತ್ತೇಳು ನಿಯುತೆವೂ, ಮೂವತ್ತು ಕೋಟಿಯೂ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರದ 
ಐವತ್ತಿರಡು ಮನುಷ್ಯ ವೆರ್ಷಗಳು. ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಪ್ರಳಯವಾಗುವುದು. ಇದರೆಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವು 
ಸೇರಿಲ್ಲ. 

೧೫. ಈ ಮೇಲೆ ಹೇ:ದ ವರ್ಷಗಳು ಮನುಷ್ಯ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಮನ್ತೆಂತರೆ 
ಸಂಖ್ಯೆಯು ಎಂದರೆ ಒಂದು ಮನುವಿನ ವರ್ಷವು, ಈ ಸಂಖ್ಯೆಯ ವರ್ಷಗಳು ಮನು 
ಪಿಗೆ ತುಂಬಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಒಂದು ಹಗಲು ಎಪ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩] ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ 


ಹ್ಮೋ ನೈಮಿತ್ತಿಕೋ ನಾಮ ತಸ್ಯಾಂತೇ ಪ್ರತಿಸಂಚರಃ । 


ತದಾದಿ ದಹ್ಯತೇ ಸರ್ವಂ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಭೂರ್ಭುವಾದಿಕಂ ॥ ೧೬॥ 
ಜನಂ ಪ್ರಯಾಸ್ತ್ರಿ ಶಾಪಾರ್ತಾ ಮಹಲರ್ಲೋಕೆನಿವಾಸಿನಕ । 

ಏಕಾರ್ಣವೇ ತು ತ್ರೈಲೋಕ್ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಂ ವರಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಭೋಗಿಶಯ್ಯಾಗತಶ್ಶೇತೇ 4 222% | 
ಜನೆಸ್ಥೈರ್ಯೋಗಿಭಿರ್ದೇವಶ್ಚಿಂತ್ಯಮಾನೋ ಜಗೆದ್ವಿಭುಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ತತ್ಪ್ರ್ರಮಾಣಾಂಹಿ ತಾಂ ರಾತ್ರಿಂ ತೆದಂತೇ ಸೃಜತೇ ಪುನಃ । 

ಏವಂ ತು ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವರ್ಷನೇನಂ ವರ್ಷಶತಂ ಚೆ ಯತ್‌ ॥೧೯॥ 
ಶತಂ ಹಿ ತಸ್ಯ ವರ್ಷಾಣಾಂ ಸರಮಾಯುರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ । 

ಸ್ರ್ರಚಾಸ್ಸಸರ್ಜ ಭೆಗನಾಂಸ್ತ್ರೃತ್ರಾದಿಸ್ಪರ್ವಸಂಭವಃ ॥೨೦॥ 
ಅತೀತಕಲ್ಬಾವಸಾನೇ ನಿಶಾಸುಪ್ತೋತ್ಠಿತಃ ಪ್ರಭುಃ । 

ಸರ್ವೋದ್ರಿ ಕ್ರಸ್ತಥಾಬ್ರ ಹ್ಮಾ ಶೂನ್ಯಂ ತೋಕಮಪೆಕ್ಕ ತ ॥೨೧॥ 


೧೬. ಇದು ಬ್ರಾಹ್ಮನ i ನೈಮಿತ್ತಿ ಕವಾದ ಪ್ರಳಯವು. ಆ ಆಹನ್ಕಿನ ಆದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಭೂರ್ಭುವಸ್ಸ ರೊ ಗಳು ನಾಕವಾಗುತ್ತೆ 

೧. ಈಗೆ ಮಹಳ Birds ಳಾದವರು ತಾಪವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರಪವಿ 
ಸಾಟ್‌ ಓಡುತ್ತಾರೆ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ನೀರಿನ ಮೆಯವಾದಾಗ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ ರ್ಪಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮೊರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಕ್ಲಿಬ 
ಮಲಗುತ್ತಾನೆ. 

೧೮-೧೯. ಜನೋಲೋಕವಲ್ಲಿರುವೆ ಯೋಗಿಗಳಿಂದ ಸ್ಮ ಡೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿ ಸುತ್ನಾನೆ. ಸೋಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ದಿನವೂ ವರ್ಷವೂ ಆಗುತ್ತವೆ. 

೨೦. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅವನ ವರ್ಷಗಳು ನೂರು ಆಯುಸ್ಸು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದೆನು. ಮೊದಲು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಈ ರೀತಿಯಾಗೆಂದ. 
ಯುವುದು. 

೨೧. ಈ ಕಲ್ಪದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಮಲಗಿ ಎದ್ದು, ಶಹ್ಮೃತು ಸತ್ವಗುಣ 
ಎಂದೆ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಲೋಕನವೆಲ್ಲವೂ 11.4... ಕಂಡೆನು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಕೋಯಾಂತೇ ಸ ಮಹೀಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಮಗ್ನಾಂ ವಾರಿಸಂಪ್ಲೆನೇ। 


ಪ್ರನಿಚಿಂತ್ಯ ತದಡುದ್ಧಾರಂ ಕೆರ್ತುಕಾಮಃ ಪ್ರೆಜಾಪತಿಃ ॥ ೨೨ ॥ 

ವಿಷ್ಣುರೂಪಂ ತದಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪೃಥ್ವೀಂ ವೋಢುಂ ಸ್ವತೇಜಸಾ । 

ಮತ್ಸ ಕಕೊರ್ಮಾದಿಕಾಂಶ್ಚಾ ನ್ಯಾನ್ವಾರಾಹೀಂ ತನುಮಾವಿಶತ್‌ ೨೩ 

ವನೇದಯಜ್ಜಮಯಂ ರೂಪಮಶೇಷಜಗತಸ್ಸ್ಮಿತೌ | 

ಪ್ರನಿನೇಶ ತದಾ ತೋಯಂ ಶತೋಯಾಧಾರೇ ಧರಾಧರಃ ॥ ೨೪ ॥ 

ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ತೆಂ ತದಾ ದೇನೀ ಪಾತಾಲತಲಮಾಗತಂ । 

ತುಷ್ಟಾವ ಪ್ರಣತಾ ಭೂತ್ವಾ ಭಕ್ತಿನಮ್ರಾ ವಸುಂಧರಾ ॥ ೨೫ 
॥ ಪೃಥಿವ್ಯುವಾಚೆ ॥ 

ನಮಸ್ತೇ ಸರ್ವಭೂತಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ । 

ಮಾಮುದ್ಧರಾಸ್ಮಾದದ್ಯ ತ್ವಂ ತ್ವತ್ತೋಹಂ ಪೂರ್ನ್ವಮುತ್ನಿ ತಾ ॥ ೨೬ ॥ 

ಪರಮಾತ್ಮನ್ನಮಸ್ತೆಆಸ್ತು ಪುರುಷಾಯ ನಮೋಸ್ತು ತೇ। 

ಪ್ರಧಾನವ್ಯಕ್ತೆರೂಪಾಯೆ ಕಾಲಭೊತಾಯ ತೇ ನಮಃ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೨-೨೩. ಆಗ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ನೀರಿನೊಳಗೆ ಭೂಮಿಯು ಮುಳುಗಿರುವುವನ್ನ 
ತಿಳಿದು, ಅದನ್ನು ಎತ್ತ ಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ವಿಷ್ಣು ರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಲು, ಮಾನು, ಆಮೆ ಹಂ 
ಮುಂತಾದ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೨೪. ಈ ಸ್ವಾಮಿಯು ವೇದಯಜ್ಞಗಳ ರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಸಂಚವ ಸ್ಕಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ಹೊಂದಿದನು. ನೀರಿನೊಳಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಎತ್ತಲು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೨೫. ಪಾತಾದೆ ಬುಡಕ್ಕೆ ಬಂದವಳ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಭೂಪೇವಿಯು ನೋ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮ್ರಳಾಗಿ ಹೊಗಳಿದೆಳು. 

೨೬. ಪೃಥಿವಿಯು ಹೇಳಿದೆಳು:--ಸರ್ವೆಭೂತಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ ನನ. 
ಸ್ವಾರಪು, ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಈಗ ಈ ಕಷ್ಟದಿಂದ ನನ್ನನ್ನ 
ಕಾಪಾಡು, ನೀನೇ ನನ್ನನ್ನು ಮೊದಲೂ ಉದ್ದಾ ರಮಾಡಿದ್ದೆ ನ 

೨೭. ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಪರಮಪುರುಷನೇ, ನಿನಗೆ ನಮ 
ಸ್ವಾರವು. ಸ್ರಧಾನನೂ, ವ್ಯಕ್ತನೂ ಆದೆ ಫಿನೆಗೆ ನಮೆಸ್ವಾರಪುು ಕಾಲಸ್ವರೂಪನಾವ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ಅಭ್ಯಾಯ a] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಂ ಕರ್ತಾ ಸರ್ವಭೊತಾನಾಂ ತ್ವಂ ಪಾತಾ ತ್ವಂ ನಿನಾಶಕೃತ್‌ । 
ಸರ್ಗಾದೌ ಯಃ ಪರೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣು ರುದ್ರಾತ್ಮರೂಪಧ್ಭಸ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


ಭವತೋ ಯೆತ್ಸರೆಂ ರೂಪಂ ತೆನ್ನಜಾನಾತಿ ಕಶ್ಚನ | 
ಅವತಾರೇಷು ಯದ್ರೂಪಂ ತದರ್ಥಂ ತ್ರಿದಿವಾಕಸಃ ॥ ೨೯॥ 


ತ್ವಾಮಾರಾಧ್ಯ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಯಾತಾ ಮುಕ್ತಿಂ ಮುಮುಕ್ಷವಃ | 
ನಾಸುಜೇವೆಮನಾರಾಧ್ಯ ಕೋ ಮೋಕ್ಷಂ. ಸಮಪಾಪ್ಗ್ಯತೇ won 


ಯದ್ರೊಪಂ ಮನಸಾ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ಯೆದ್ದಾ್‌ಹ್ಯಂ ಚೆಕ್ಷುರಾದಿಭಿಃ । 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಚೆ ಯೆತ್ಸರಿಚ್ಛೇಡ್ಕೆಂ ತದ್ರೊಸಮಖಿಲಂ ತವ 1೩೧೬ 


ತ್ವನ್ಮ| ಯಾಹಂ ತ್ವದಾಧಾರಾ ತ್ರ ತ್ವೆತ್ಸೃಸ್ಥಾ ತ್ವಾಮುಪಾಶ್ರಿತಾ । 


ಮಾಧವೀಮಿತಿ ಲೋಕೊಆಯಮವಭಿಧತ್ರೇ ತತೋ ಹಿಮಾಂ ॥೩೨॥ 


೨೮. ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಜಿಗನ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನೇ ನೀನ ನೀನೇ ಕಾಪಾಡು 
ವವನು, ಸೀನೇ ನಾಶಮಾಡುವವನು, ಎಲ್ಲವೂ ಹುಟ; 
ಅನಂತೆರ ವಿಷ್ಣು ರುದ್ರ ರೂಪವನ ನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀ ಯೆ. 


೨೯. ನಿನ್ನ ರೂಪಗಳನ್ನು ಯಾವನೂ ತಿಳಿಯನು. ನೀನ. ಮಾಡುವ 


CP ಎ 
ವೇವತಗಳು ಇರುತ್ತಾ. 


ಅವತಾರಗಳ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುವುಡೆಕ್ಟೋಸ್ವರಲೇ 


೩೦. ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿಯೇ ಮೋಸ್ತನನ್ಯು 


ಪಡೆದರು. ವಾಸುದೇವನಾದ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಆರಾಧಿಸದೆ ಯಾವನು ತಾನಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು? 


೩೧. ಮೆನಸ್ಸಿನಿಂದೆಲೂ, ಚಕ್ಷುರಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ. ಒಮ್ಮ ಜಂಟಿ 
ಯಾವ ರೂಪವನ್ನು 'ಿಳಿಯಬಹುದೊ ದೋ ಆ ರೂಪ ಷೆಲ್ಲವೂ ನಿಗಿ. 

೩೨. ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಅಧಾರ 
ವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನೀನೇ ನನ್ನನ್ನು ಸೆಸಿಮಾಡಿರಿ. ನಾನೂ ಸಿಸ್ನಸ್ಟೇ 


ಅಶ ಕ್ರಯಿಸಿದ್ದೆ ಸೇನೆ. ಮಾಧವನಾದ ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧದವೆಳು ನಾನಾಮುದರಿಂದ ಜನವ್ಪ 
ಸ್ತ ನ್ನು ಮಾಧವೀ ಎಂದೆ ಕರೆಯುತ್ತದೆ. 
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ಪೆಷ್ಮೆ ಪೆರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಸ ಚ ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನಸ್ತು ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಪೃಥಿನೀಧರಃ । 
ಸಾಮಸ್ವರದ್ದನಿಶ್ಶಿ ೨ಮಾನ್ಜಗರ್ಜ ಪರಿಘರ್ಫರಂ ! ೩೩ ॥ 


ತತಸ್ಸಮುತ್ಟಿಸ್ಯ ಧರಾಂ ಸ್ವಕೀಲಯಾ 

ಮಹಾವರಾಹಃ ಸ್ಫುಟಿಸದ್ಮಲೋಚನಃ | 

ರಸಾತಲಾಮತ್ಪಲಫುಲ್ಲಸನ್ನಿ ಭಃ 

ಸಮುಶ್ಥಿತೋ ನೀಲ. ಇನಾಚಲೋ ಮರ್ಹಾ | ೩೪॥ 


ಉತ್ತಿಷ್ಠತಾ ತೇನ ಮುಖಾನಿಲಾಹತಾಂ 
ಸ್ವದಾಪ್ಲುನಾಂಭೋಜನಲೋಕೆಸೆಂಶ್ರರ್ಯಾ । 
ಸನೆಂದನಾದೀನಪೆಳೆಲ್ಮಷಾನ್ಮುನೀಂ- 

ಶ್ವಕಾರ ಭೂಯೋಜಸಿ ಪನಿತ್ರತಾಸ್ಪದಂ 1 ೩೫॥ 
ಪ್ರೆಯಾಂತಿ ಶೋಯಾನಿ ಖುರಾಗ್ರನಿಕ್ಸತೇ 

ರಸಾತಲೆಟಧಃ ಕೈತಶಬ್ದ ಸೆಂತತಿ । 


ಇ ಇಇ ಜಟಾ ಜ ಹ ಕಾಡಾ ತಿಷ ರ. ಹಾ i 


೩೩. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉದ್ಧ್ಭಾರಮಾಡುವ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಭೂಮಿಯು 
ಸ್ತುತಿಸಲು, ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸಾಮೆದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 


೩೪, ಸ್ಟಾ ಮಿಯು ದೊಡ್ಡೆ ಹೆಂದಿಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ, ಆ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ತನ್ನ ಕೋರೆಡಾಜಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಅರಳಿರುವ 
ಕಕ್ಷೆ ಡಲೆಯಂತೆ ಪ ಪಾತಾಳದ ಜೆನೆಯಿಂದ ದೊಡ್ಡ ನೀಲಪರ್ವತದಂತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ 

ಎದ್ದ ನು. 


೩೫. ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ತಾನು ರಭಸದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ 
ಗಾಳಿಯು ತನ್ನ ಸೆಂಬಂಧದಿಂದ ಸುಖವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿರಲು, ಅವನು ಏಳುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಹಾರಿದೆ ನೀರಿನ ತುಂತುರು ಜನಲೋಕದೆವರನ್ನು ತೋಯಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸನಂದೆನನೀ 
ಮುಂತಾದೆ ಖುಷಿಗಳನ್ನು, ಅವರು ಪಾಪರಹಿತರಾದರೂ ಪವಿತ್ರರನ್ನಾ ಗಿಮಾಡಿದನು. 


೩೬. ರೆಸಾತಲವನ್ನು ಕಾಲಿನ ಗೊರೆಸಿನಿಂದ ಕೆರೆಯಲು ಅದರ ಕೆಳಗಡೆ 
ಬಹುವಾಗಿ ಶಬ್ದವಾಯಿತು. ಉಗುರಿನ ಗಾಳಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗೂ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. 
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ಶ್ವಾಸಾನಿಲಾಸ್ತಾಃ ಪರಿತಃ ಪ್ರಯಾಂತಿ 
ಸಿದ್ಧಾ ಜನಾ ಯೇ ನಿಯತೆಂ ವಸಂತಿ 1 ೩೬ ॥ 


ಉತ್ತಿಷ್ಠತಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಜಲಾರ್ಪ್ರಕುಶ್ಲೇ- 

ರ್ಮಹಾವರಾಹೆಸ್ಯೆ ಮಹೀಂ ವಿದಾರ್ಯ । 

ವಿಧುನ್ವತೋ ನೇರಮಯಂ ಶರೀರಂ 

ವ್ಯೋಮಾಂತರಸ್ಕಾ ಮುನಯೋ `ಜುಷಂತಿ ॥ ೩೭ ॥ 


ಟಃ ಮುನಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಜನೇಶ್ವರಾಣಾಂ ಪರಮೇಶಕೇಶವಃ । 
ಪ್ರಭುರ್ಗದಾಶೆಂಖವರಾಸಿಚಕ್ರಧ್ಯಕ್‌ ॥ 

ಪ್ರಸೂತಿನಾಶಸ್ಥಿ ಸತಿಹೇತುರೀಶ್ವರ- 

ಸ್ಸ | ಎಮೇೋವ ನಾನ್ಯ ತ್ಸ ರಮಂ ಚೆ ಯತ್ಸೆದಂ ॥ ವಲಿ ॥ 


ಪಾದೇಷು ನೇದಾಸ್ತ್ರವ ಯೂಪದಂಷ್ಟ್ವಾ 
ದಂತೇಷು ಯಜ್ಞಾಃ ಶ್ರುತಯಶ್ಚ ವಕ್ಫ್ರೇ। 


ಮುತ್ತಲೂ ಹಾರುತ್ತಿತ್ತು. 'ದೈಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ರವರೆಗೂ ಆ ಉಸುಂನ 


೩೭. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಮೈಯ್ಯೆ ಲ್ಲವೂ ನೀರಾಗಿ ನೇಲಕ್ಕೇ-. 
ಆ ವರಾಹನು ತನ್ನ ನೇದಮಯವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಕೊಡೆಪುತ್ತಿರೆಲ್ಕು ಆಕಾಶ 
ಡೆ ದ್ದ ಹಖಹಿಗಳು ಆಗ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರು. 


೩೮. ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ನೀನೇ ರಾಜರಿಗೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತ 
ಕೇಶವನು. ಗದೆ, ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಪ್ರಭುನ್ತ, ಉತ್ಸಪ 
ನಾಶಗಳಿಗೆ ನೀನೇ ಕಾರಣನು. ನೀನೇ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕೊಡತಕವನು. ಜಣ 
ಬೇರೆಯಾದ ಸರಮಸದವಿಲ್ಲ. 


೩೯. ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೇ, ನಿನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳ 


ಇಚ 
೧೧ 
ವಾಡೆಯೆನ್ಲಿ, ಯೊಪಸ್ತಂಭವೂ, ಹಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಗಳ ಳ್ಕೂ 


ಹದ್ಮೈಪ್ರರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಹುತಾಶಜಿಹ್ವೊಟಸಿ ತನೂರುಹಾಣಿ 
ಪರ್ಫಾಃ ಪ್ರಭೋ ಯಜ್ಞಪುಮಾಂಸ್ತ್ಯೃಮೇವ 4೯ 


ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೋರತುಲಪ್ರಭಾವ 

ಯದಂತರೆಂ ತೆದ್ದೆಪುಷಾ ತವೈವ । 

ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಜಗೆದ್ವಾ ಪಿ ಸಮಸ ನೋತ 

ದ್ದಿತಾಯ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ನಿಭೋ “ನ ತ್ವಂ “uv ol 


ಪರಮಾತ್ಮಾ ತ್ವಮೇವೈಕೋ ನಾನ್ಕೊಟಸ್ತಿ ಜಗತಃ ಪತೇ । 
ತನೈಷಾ ಮಹಿಮಾ ಯೇನ ವ್ಯಾಪ್ತಮೇತಜ್ಚೆರಾಚರಂ ॥೪೧॥ 


ಜ್ಞ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಮಖಲಂ ಜಗದೇತದಬುದ್ಧಯಃ । 
ಅರ್ಥಸ್ವರೂಪಂ ಪಶ್ಯಂತೋ ಭ್ರಾಮ್ಯಂತೇ ತಮಸಃ ಪ್ಲವೇ ॥೪೨॥ 


ಯೀ ತು ಜ್ಞಾನವಿದೋ ವೃದ್ಧಾಶ್ಚೇತಸಸ್ತೇಃಖಿಲಂ ಜಗತ್‌ । 
ಜ್ಞ್ಞಾನಾತ್ಮಳಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ತ್ವದ್ರೂಪಂ ಪರಮೇಶ್ವರ 1 ೪೩॥ 


ನಾಲ 


ಶಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯೂ, ರೋಮಗಳಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆಗಳೂ ಅಡೆಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನೇ 
ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನಾಗಿದ್ದಿ ೇಯೆ. 


೪೦. ಬಹಳ ಳವಾದ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ವನೇ, “ಭೂಮ್ಯಾಕಾರಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ 
ಜಾಗವೆನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ದೇಹವೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಈ ಪ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲವೂ ನಿಸ್ಕ 


ದೇಹವೇನೇ. ಎಳ್ಳ ಪ್ರಭುವೇ, ನೀನು ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ತಕ್ಕೋ ಸ್ವರ ದ್ವೀಯೆ. 
೪೧. ನೀನೇ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರಶಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ನೀನೊಬ ಬ್ಬನು ಒಡೆಯನೇ 
ಹೊರೆತು ಜೇರೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಮನೆಯು ಚರಾಚರ ರೊಸನಾದ ಈ ಪ್ರಸಂಚ 


ಕ € ಸಮಸ್ವವಾದ ಜ್ಞಾನಸ್ತ್ರರೂಪವು ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲ 
ದವರು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಅಜ್ಞಾನದ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸುತ್ತು 
ಲ್ಪ ತೆ ೫ 
ಲ್ಮರಿತ್ತೂರ 

ಭ್ರ, ವೃದ್ಧರೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಆದವರು ಪ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ತಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪನೆನ್ನಾ ಗಿಯೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅದು ನಿನ್ನ ರೂಸ 


ವಾದುದಲ್ಲವೇ ! ! 
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ಪ್ರಸೀದ ಸರ್ವಭೊತಾತ್ಮೆನ್ಸವಾಯೆ ಜಗೆತಸ್ತ್ವಿಮಾಂ । 
ಉದ್ಭರೋರ್ನೀಮಮೇಯಾತ್ಮನ್ನಿಮಗ್ನ್ನಾಂ ಜಲಸಂಪ್ಲೆನೇ ॥ ೪೪॥ 


ಸತ್ರ್ವೋದ್ರಿಕೋಃಸಿ ಭಗರ್ವ ಗೋವಿಂದ ಪೃಥಿನೀಮಿಮಾಂ । 
ಸಮುದ್ಧೆರ ಭವಾಯೇಶ ಕುರು ಸರ್ವಜಗದ್ದಿತೆಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ಏವಂ ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನಶ್ಚ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಮಹೀಧರಃ । 
ಉಜ್ಜಹಾರ ಕ್ಲಿತಿಂ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ನೈಸ್ತವಾನ್ಸೆ ಮಹಾರ್ಣನೇ ॥ ೪೬॥ 


ತಸ್ಕೋಪರಿ ಜಲೌಘಸ್ಯ ಮಹತೀ ನೌರಿವಾಸ್ಥಿ ತಾ | 
ತತಃ ಸ್ಲಿತಿಂ ಸಮಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಪೃಥಿನ್ಯಾಮುಚ್ಚಿನೋಡ್ಲಿರ್ರೀ ॥ ೪೭ ॥ 


ಯಥಾನಿಭಾಗಂ ಭಗವಾನನಾದಿಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ | 
ಭೂರಿಭಾರಾಂ ತೆತಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಪ್ತ ದ್ವೀಪಾನ್ಯಥಾತಥೆಂ ॥ ೪೮ ॥ 


೪೪. ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸ್ವರೂಪನಾದನನೇ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು, ಈ ಜಗತ್ತು 
ಸರಿಯಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಾಣಿಗಳ, ಬದುಕುವುದಕ್ಟೋಸ್ಕರ ನೀರಿನನ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವೆ ಅದನ್ನು 
ಉದ್ದಾ ರಮಾಡು. 


೪೫. ಎಲ್ಫೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಸತ್ವೆಗುಣಎಿಂಡ ಈ ಹೆಚಿ ದೆನೆನಾಗಿದ್ದಿ (ಯಿ ಈಗೆ 


ಪ್ರಪಂಚದ ಸ್ಥಿತಿಗೋಸ್ಕರ ಎತ್ತು. ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಹಿತವನ್ನು 


೪೬. ಹೀಗೆ ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಛೂಮಿಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ 
ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿಟ್ಟನು. 


೪೭. ಆ ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ಈ ಭೂಮಿಯು ದೊಡ್ಡೆ ತುಡೆಗಿನಂತೆ ನಿಂತಿತು. 
ಅಗ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕಾಣು 
ವಂತೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. 


೪೮-೪೯, ಆದಿರಹಿತನಾದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಯಾವ ಯಾವ ಭಾಗು ಎಲ್ಲೆ 


ಸ್ಲಿರಬೇಕೋ ಅದದನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟನು. ಅದಕ್ಕೆ ಭಾರವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವಂತೆ 


Nn 
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ಭೊರಾದ್ಯಾಂಶ್ಚತುರೋ ಲೋಕಾನ್ಪೂರ್ವವತ್ಸಮಕೆಲ್ಪಯೆತ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪೊರ್ವಮೇತದೇವ ಪ್ರದರ್ಶಿತಂ HW YF ॥ 


ತುಷ್ಟೇನ ದೇನದೇನೇನ ತ್ವಂ ದೇವಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ । 
ತ್ವಯಾ ಮಯಾ ಜಗೆಚ್ಚೇಡೆಂ ಧಾರ್ಯಂ ಪಾಲ್ಕಂ ಚೆ ಯೆತ್ಸತಃ ॥೫೦॥ 


ಯೇಷಾಂ ತ್ವಸುರಮುಖ್ಯಾನಾಂ ನರೋ ದತ್ತೋ ಮಯಾಧುನಾ । 


ದೇವಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮೇನ ಹೆಂತವ್ಯಾಸ್ತೇ ತ್ವಯಾ ನಿಭೋ ॥ ೫೧ ॥ 
ಅಹಂ ಸೃಷ್ಟಿಂ ಕರಿಷ್ಕಾಮಿ ಸಾ ಚ ಪಾಲ್ಯಾ ತ್ವಯಾ ವಿಭೋ । 
ಏವಮುಕ್ತೋ ಗತೋ ವಿಷ್ಣುರ್ದೇವಾದೀನಸೃಜತ್ಪ್ರಭುಃ ॥ ೫೨ ॥ 


ಅಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕೆಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಮರ್ಭೂತಸ್ತಮೋಮಯಃ । 
ಅನಿಷ್ಯೇಯಂ ಚೆ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ 1೫೩॥ 


ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಏಳು ದ್ವೀಪಗಳನ್ನೂ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಇಟ್ಟನು. ಪೊರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನೇ ವಿಷ್ಣುವು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದ್ದನು. 


೫೦. ಆಗ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಲ್ಫೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನೀ ಜೇನ 
ನಾಡ ಪುರುಸೋತ್ತೆಮೆನು. ನೀನೂ ನಾನೂ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರಯೆತ್ಸಸಟ್ಟು 
ಕಾಪಾಡಬೇಕು: ಮತ್ತು ಧರಿಸಬೇಕು. 


೫೧. ಎಕೆ ವಿಷ್ಣು ವೇ, ನಾನು ಯಾವರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಳ್ಟಿರುನೆಸೋ 
ಅವರನ್ನ ದೇವತೆಗಳ ಹತಕ್ಕೋಸ್ಟರ ನೀನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು. 
೫೨. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು, ನಾನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಅದನ್ನು ಕಾಪಾಡದ. 


ಎಂದನು. ಹೀಗೆನ್ಸಲು ಆ;ವಿಷ್ಣುವು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಇತ್ತೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ನೇವಾದಿ 


೫೩. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬೇರೆಯ ಜ್ಞಾನದೆಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಹೇಗೋ ಅಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾ 
ಯಿತು. ಆಗ ಅಷೇ ಅವಿದ್ಯೆ ಎನ್ಸಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಆವರಿಸಿತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ 4] ಪೆದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಪೆಂಚಧಾವಸ್ಸಿ ತೆಸೆ ಸ್ಸರ್ಗೊೋ ಧ್ಯಾಯತಃ ಪ್ರತಿಬುದ್ಧರ್ವಾ । 
ಬಹಿರಂತಶ್ವಾ ತ್ರೆ ಕ ಸಂವೃ ತಾತಾ ನಮಾತ ನಃ H ೫೪ ॥ 


ಮುಖ್ಯಾ ನಾಗಾ ಯತಶ್ನೋಕ್ತಾ ಮುಖ್ಯಸರ್ಗಸ್ತತಸ್ತ್ತ್ವಯಂ । 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಃಸಾಧಕಂ ಸರ್ಗಮಮನ್ಯದೆಪರಂ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ತಸ್ಕಾಭಿಧ್ಯಾಯತೋನಸ್ತ ಸ್ತಿರ್ಕೈಕ್ಸೊ ಶೀಕೊಟಭ್ಯವರ್ತೆತ । 
ತೆಸ್ಮಾತ್ತಿರ್ಕಕ್ಸವೃತ್ತಿಸ್ಸ್ಯಾತ್ತಿರ್ಯಗ್ನಾ ತೆಸ್ತತಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೫೬॥ 
ಪಶ್ಚಾವಯಸ್ತೇ ವಿಖ್ಯಾತಾಸ್ತ್ರಮಃಪ್ರಾಯಾ ಹ್ಯವೇದಿನಃ । 
ಉತ್ಸಥಗ್ರಾಹಿಣಶ್ಸೈೈವ ತೇಆಜ್ಞಾನೇ ಜ್ಞಾನಮಾನಿನಃ ೪ ೫೭ ॥ 


ಅಹಂಕೃತಾಸ್ತ «ಹಂಮಾನಾ ಅಷ್ಟಾವಿಂಶದ್ವಿಧಾತ್ಮಕಾಃ । 
ಅನ್ರಃಪ್ರಕಾಶಾಸ್ತ್ರೇ ಸರ್ವ ಆನೃತಾಸ್ತ್ವೇ ಪರಸ್ಪರಂ ॥ ೫೮ ॥ 





೫೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಂದಿದ್ದೆ ಐದು ಬಗೆಯಾದ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ತಾನು ತಿಳಿಯದಂತೆ ಒಳಗೇ ಕಾಣದೆಂ ಕಿದ್ದ ಆ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಗೋಚರವಾಯಿತು. 


೫೫. ನಾಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಖ್ಯವಾದುದಂಂದ ಅವುಗಳ ಉತ್ಸತ್ತಿಯೇ ಮುಖ 
ವಾಯಿತು. ಆ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇವೇ ಎಲ್ಲ ಬ್ಲಕ್ಕೂ ಮಾಡೆರಿಯಾಯಿಕೆಂದ. 
ತಿಳಿದು ಕೊಂಡನು. 

೫೬. ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರಲ್ಲು ಅವನ ಮೂಗಿನಿಂದ ಕೆ: 
ಗಡೆಗೆ ಪ್ರವಾಹವು ಹೊರಟಿತು, ಅದೆರಿಂದ ತಿರ್ಯುಗ್ಹಂತುಗಳು ಹುಟ್ಟದುವು, ಅವುದ- 
ನಡತೆಯು ಕೀ(ಳಾಯಿತ್ಕು ಆದ್ದರಿ ರಿಂದ ಅವನ್ನು ಶಿರ್ಯಕ್ಕೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 

೫೭. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಪಲಗ ಸಿಕೊಂಡುವು. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದುನ. 
ಸ ಎಳಕಯಿ್ದದುವು. ದಾರಿತೆಸ್ಟಿ ನಡೆಯತಕ್ಕವು, ಅಜ್ಜ ನದೆಿದ್ದರೂ ಡ್ಞಾಸಿಗಳಿಂದ. 

ಅಜ `ದುಶೊಂಡಿರುವುವು. 

೫೮. ಅಹಂಕಾರದಿಂದೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ತಾನೇ ದೊಡ್ಡವನೇದು ಎಂದಿದೆ, 
ಇವ್ಳು ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಬಗೆಯಾಗಿನೆ, ಇನೆಬ್ಲಕ್ಟೂ ಒಂಗಿನ ಡ್ವಾನವುಂಓ . ಅದರ 
ಹೊರಗೆ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ತಮಪ್ಯಸಾಧಕಂ ಮತ್ತ್ಯಾ ಧ್ಯಾಯತೋಸನ್ಯಸ್ತತೊಆಭವತ್‌ । 
ಊರ್ಥ್ಯಸ್ರೋತಸ್ತೃ ತೀಯಸ್ತು ಸಾತ್ತ್ವಿ ಕೋರ್ವ್ವಮವರ್ತತ 1೫೯ 


ತೇ ಸುಖಪ್ರೀತಿಬಹುಳಾ ಬಹಿರಂತರನಾವೃತಾಃ 
ಪ್ರಕಾಶಾ ಬಹಿರೆಂತೆಶ್ಚ ಊರ್ಧ್ವಸ್ರೋತಸ್ತತೆಃ ಸ್ಮೃೃತೆಃ Hao 


ತುಷ್ಪಾತ್ಮಾನೆಸ್ತೃ ತೀಯಸ್ತು ವೇದಸರ್ಗಸ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಃ । 
ತಸ್ಮಿನ್ಸರ್ಗೆಆಭವತ್ಸ್ರೀತಿರ್ನಿಷ್ಯಂದೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತದಾ ॥ ೬೧ ॥ 


ತತೊಆನ್ಯಂ ಸೆ ತವಾ ದಧ್ಯೌ ಸಾಧಕಂ ಸರ್ಗಮುತ್ತಮಂ | 
ಅಸಾಧಕಾಂಸ್ತು ತಾನ್‌ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮುಖ್ಯಸರ್ಗಾದಿಸಂಭರ್ವಾ ॥ ೬೨ ॥ 


ತಥಾಭಿಧ್ಯಾಯತಸ್ತ ಸ್ಯ ಸತ್ಯಾಭಿಧ್ಯಾಯಿನಸ್ತತಃ । 
ಸ್ಪಾಮರ್ಭೂತಸ್ತದಾ ವ್ಯಕ್ತಾದರ್ವಾಕ್ಸೊ ಲೀತಸ್ತು ಸಾಧಕಃ ॥ ೬೩ ॥ 


೫. ಅದನ್ನೂ ಕಾರಣವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹವನ 


ಸ್ರವಾಹವು, ಆ ಮೇಲುಭಾಗದ ಪ್ರವಾಹವು ಸಾಪ್ಟಿಕವಾಯಿತು. 

೬೦. ಅವು ಸುಖನಿಂದಲ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ 
ಮರೆಯಿಲ್ಲದುವಾದುವು. ಮತ್ತು ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಪ್ರಕಾಶವಾದುವು. ಈ ಮೇಲ. 
ಪ್ರವಾಹವು ಈ ರೀತಿಯಿದೆ. 

೬೧. ಆ ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು ಈ ಮೂರನೆಯ ಸ 
ವೇದಸೃಷ್ಟಿಯೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಈ ರೀತಿ ಉಂಟಾದ ಪ್ರವಾಹದ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ಸ್ರೀತಿಯುಂಬಾಯಿತು. 

೬೭೨. ಮುಖದಿಂದುಂಟಾದ ಆ ಪ್ರವಾಹೆದ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವರನ್ನು 
ಕಾರಣಕರ್ತರಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಉತ್ತಮವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಸಾಧಕವನು. 
ಯೋಚಿಸಿದನು. 

ಓಜ. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಾಗೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತ ಸತ್ಯವನ್ನು ಧ್ಯಾಫಿಸಲ್ಕ, ಆಗ 
ವೃಕ್ತದಿಂದ ಸಾಧಕವಾದ ಹೊಸ ಪ್ರವಾಹವು ಉಂಟಾಯಿತು. 
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ಅಭ್ಯಾಯೆ 2] ಪದ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ಯಸ್ಮಾದರ್ವಾಕ್ಬ್ರನರ್ತಂತೇ ತಕೊೋಆರ್ವಾಕ್ಟೊೋತಸಸ್ತು ತೇ । 
ತೇ ಚ ಪ್ರಕಾಶಬಹುಳಾಸ್ತ ನೋದ್ರಿಕ್ತಾ ರಜೋಧಿಕಾಃ ॥ ೬೮೪ ॥ 


ತೆಸ್ಮಾತ್ತೇ ದುಃಖಬಹುಳಾ ಭೂಯೋ ಭೂಯಶ್ಚ ಕಾರಿಣಃ । 
ಪ್ರೆಕಾಶಾ ಬಹಿರೆಂತಶ್ಚ ಮನುಷ್ಯಾಸ್ಸಾಧಕಾಶ್ಚ ತೇ ॥ ೬೫ ! 


ಪಂಚಮೊಣನುಗ್ರಹೆಸ್ಪರ್ಗಃ ಸ ಚತುರ್ಧಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ । 
ವಿಪರ್ಯಯೇಣ ಸಿದ್ಧ್ಯಾ ಚ ಶಕ್ತ್ಯಾ ತುಸ್ಚ್ಯಾ ತಥೈವ ಚ ॥ ೬೬॥ 


ನಿವೃತ್ತಂ ವರ್ತಮಾನಂ ಚೆ ಶೇಃನುಜಾನಂತಿ ವೈ ಪುನಃ । 
ಭೂತಾದಿಕಾನಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಷಷ್ಠಸ್ಸರ್ಗಸ್ಸ ಉಚ್ಯತೇ ॥೬೭॥ 


ತೇ ಪರಿಗ್ರಾಹಿಣಸ್ಸರ್ವೆೇ ಸನಿಭಾಗತರಾಸ್ತು ತೇ । 
ಚೋದನಾಜಾಸ ಸೀಲಾಶ್ಚ ಜ್ಞೇಯಾ ಭೂತಾದಿಕಾಸ್ತು ತೇ ॥ ೬೮ ॥ 


೬೪. ಅಡ್ಡಡ್ಡಲಾಗಿ ಈ ಪ್ರ ಪ್ರವಾಹವು ಹುಚ್ಚಿ ದುದರಿಂದೆ ಅದೆರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರಿಗೆ 
ಅವಾ ೯ಕ್ಟೊೀತಸ್ಸು ಗಳೆಂದು $ನರ್ಳು ಅವರು ಯಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶ ನಸ I 
be ಗುಣವು ಉದ್ರೇಕಸೊಂಡಿತು, ರಹೋಗುಣವೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದಿತು. 


೬೫. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ದುಃಖವು ಹೆಚ್ಚಾ ಯಿತು, ಸದೇ ಸಚ 
ಮಾಡುವವ ರಾದರು, ಒಳಗೂ, ಹೊರಗೂ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ರಾದರು, ಅವರು ಸ್ಯ 
ರಿಗೆ ಕಾರಹಿರಾದೆರು. 


ಸ್ಯ ಕ 
Fa 


೬೬. ಇದು ಐದನೆಯ ಅನುಗ್ರಹೆದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಅದು ವಿಸ 
ವಿಂದೆಲೂ, ಸಿದ್ಧಿ ಯಿಂದಲ್ಕೂ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ತಪ್ಪಿ ಯಿಂದಲೂ ನಾಲ್ಕು A 


ಯಾಯಿತು. 


೬೭. ಅವರು ಹಿಂದಿನದೆನ್ನೂ ಈಗಾಗುವುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ರೈ ಭೂತ 
ಗಳೇ ಆದಿಯಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆರನೆಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಎಂದು ಹೇಳಿನಿಕೊಂಡಿತು. 

೬೮. ಆ -ಭೂತಗಳು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವರಾದರು ಮತ್ತು ವಿಭಾಗವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು, ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಫ್ರೇರಿಸ ನಿವವರಾದರು. ಜಪಮ ಸಾಶಲು ರಕ 
ಶಕ್ತರಾದರು, ಇಂಥನೆರಾದೆರು. 
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ಪದ್ಮ ಫೆರಾಣಂ (ಸಿಸಿ ಬಂಡ 


ಇತ್ಯೇತೇ ಕಥಿತಾಸ್ಸರ್ಗಾಃ ಷಡತ್ರ ನ್ನ ನ್ಫ ಪಸತ್ತಮ । 
ಪ್ರಥನೋ ಮಹತೆಸ್ಸ ರ್ಗೋ೯ ವಿಜೆ 3 ಯೋ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಬಸ್ತು ಯಃ ॥ ೬೯ ॥ 


ತನ್ಮಾತ್ರಾಣಾಂ ದ್ವಿ ತೀಯಸ್ತು ಭೂತೆಸರ್ಗೋಹಿಸಸೆ ಹತೇ | 
ವೈಕಾರಿಕಸ್ತೃತೀಯಸ್ತು ಸರ್ಗಶ್ಚೈಂದ್ರಿಯಕಃ ಸ್ಕೈತೇ ॥೭೦॥ 


ಇತ್ಯೇಷ ಪ್ರಾಕೃ ತಸ್ಸರ್ಗೆಃ ಸಂಭೂತೊ ಬುದ್ಧಿ ಸಪೂರ್ವಕಃ । 
ಮುಖ್ಯ ಸರ್ಗಶ್ಹೆ 'ತುರ್ಧೆಸ್ತು ಮುಖ್ಯಾ ವೈ ಸ್ಕಾ po ಸ್ಮ ಎತೆಕೆ 1೭೧॥ 


ತ್ರಿರ್ಯಕ್ಟೊ ್ರೀತೆಶ್ಚ ಯಃ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಸ್ಸ ಉಚ್ಕತೇ । 
ತತೋಧ್ಲೆ ೯ರೇತೆಸಾಂ ಷೆಷ್ಠೊ € ದೇನಸರ್ಗಸ್ತು ಈ ಸ್ಮೃತಃ H2೨ 


ತತೋರ್ನಾಕ್ಟ್ಸೊ_್ರೀತೆಸಾಂ ಸರ್ಗಃ ಸಪ್ರಮಸ್ಸ ತು ಮಾನುಷೇ । 
ಅಸ್ಸಮೊಟನುಗ್ರಹಸ್ಪರ್ಗಃ ಸಾತ್ತಿಕಸ್ತಾಮಸಸ್ತು ಸಃ 1೭೩॥ 


ದ 





೬೯. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆರು ಬಗೆಯ ಸೃಷ್ಟಿಯ ನ್ನು ಹೇಳ ದುದಾಯಿತ., 


ಇಸ ಸ್‌ ಬತ್ತೆ ಎಷ್ಟೆ ಇತ್‌ ಇ ಶಹ ಡಿಲೇ 
ಬ್ರಹ್ಮೋ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಮಹಾ ೨ಸ್ಪೃಷ್ಟಿ ಎಲ್ಹಿ ಸಿಕೂಂಡಿತು. 


ಬ 
೭೦. ಎರಡನೆಯ ಸೃ ಪ್ರಿಯ: ಭೂತನರ್ಗವೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡಿತು, ಇದು ತನ್ನಾತ 
ಯು. ಮೂರನೆಯದು ಸ್ರಕಾಂಕಷ್ಟಷ್ಟಿಯು ಇದವು ಇಂದ್ರಿಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಎನ್ರ್ಟಿಸಿ 
ಇಂಡಿತು. 


ge ಜ್‌ i 


ಸನ್ನಿ 
x; 
Kole; 


೭೦. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿಸ ತಿಸೆಂಬಂಧಿಯಾದ ಸ ಸ್ಟಿಯು ತನಗೆ ತಿಳಯದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಾಯಿತು, ಮುಖ್ಯವಾದುದೆ ಈ ನಾಲ್ಕನೆಯ pW ಯು ಅವು ಸ್ಥಾವರ 
ಮಯವಾದುವು. 


೭೨. ತಿರ್ಯಕ್ಸ್ಫೋತಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವುಗಳನ್ನು ಸಗಳ ದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆರನೆಯದು ೪ ೂರ್ಧ್ವರೇತಸ್ಸಿನನ ನರ ಸೃಷ್ಟಿಯು. ಅದನ್ನು ದೇವ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಲು 


೭೩. ಅನಂತರ ಅವಾ ಕ್ಸೊ ೨ ತಸ್ಸಿನ 
ಮನುಷ್ಯರ ಸಂಬಂಧವಾದುದು. ಎಂದಯ ದಾದ ಅನುಗ್ರಹೆಸರ್ಗವು ಸಾತ್ಮಿಕವೂ 
ತಾಮಸವೂ ಆಗಿದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಪಿ] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಸೆಂಚೈತೇ ವೈಕೃತಾಸ್ಸರ್ಗಾಃ ಸಕ್ಕ ತಾಸ್ತು ತ್ರಯಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 

ಏತೇ ಭ್ಯ ಸಮಾಖ್ಯಾ ತಾ ನವ ಸರ್ಗಾಃ ಪ್ರೆ ಜಾಪತೇಃ Hen 
ಸ್ರಾಕೃತಾ ವೈಕೃತಾಶ್ಚೈವ ಜಗತೋ ಮೂಲಹೇತವಃ । 

ಸೃಜ ಜತೋ ಜಗದೀಶಸ್ಕೆ ಕಿಮನ್ಯಚ್ಛೋತುಮಿಚ್ಛೆಸಿ ॥ ೭೫॥ 


! ಭೀಷ್ಮ ಉನಾಚ ॥ 
ಸಂಶ್ರೇಷಾತ್ರ ೈಥಿತಾಸ್ಸ ರ್ಗಾ ದೇವಾದೀನಾಂ ಗುರೋ ತ್ವಯಾ | 
ವಿಸ್ತ ರಾಚ್ಛೊ ೇತುಮಿಚ್ಛಾ ಮಿತ್ಸೆ ತ್ಕೋ ಮುನಿನರೋತ್ತ ಮ { ೭೬ 


ವ” 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಕರ್ಮಭಿರ್ಧಾವಿತಾಸ್ಸರ್ವೇ ಕುಶಲಾಕುಶಲಾಸ್ತು ತೇ! 
ಖ್ಯಾತಾ pai ಹೈನಿರ್ಮುಕ್ತಾಸೆ ಸ್ಸ ಂಹಾರಾದ್ಯುಪ ಪಸಂಹತಾಃ ೭೭ ॥ 


ಸ್ಕಾ ವೆರಾದಾ ಸ್ಸು ರಾದ್ಯಾ ಸ್ತು ಪ್ರಜಾ ರಾಜಂಶ್ಚ ತುರ್ವಿಧಾಃ । 


ಬ್ರಹ ಸ ತ ್ಸೈಷ್ಟಿಂ ಜಜ್ಞಿರೇ ಮಾನಸಾಃ ಸ್ಮ ತೌ W೭೮೪ 
೭೪. ಈ ಇದೊ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಕ ತಿಯಿಂದುಂಟಾವ ಸೃಷ್ಟಿ ಹಗಳು, ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯಿಂದುಂಟಾದುವು. ಮೂರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮೆನ ಒಂಭತ್ತು ಸರ್ಗಗಳನ್ನು 


ನಿನಗೆ ವಿವರಿಸಿದೆ ಸೇನೆ. 

೭೫. ಈ ಪ್ರಾಕೃತ ವೈಕೃತ ಸೃ ಸೃಷ್ಟಿಗಳು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣಗಳ್ಲು ಇನ್ನೇನು ಸತಿ ಕೇಳು. 

೩೭೬. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೈ ಗುರುವೇ, ದೇವಾದಿಗಳ ಬ್‌ ನ್ಮ 
ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೀಯೆ, ಅದನ್ನೇ ನಿಪ್ತಿಂದ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಅನೇಕ್‌ 
ಯುಳ ಕೃವನಾಗಿ ಇದೆ ಕೆ. 

"೬. ಪುಲಸ್ತ್ಯ ನು ಹೇಳಿದನು :--ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೊ ಕರ್ಮದ ಸಂಬಂಧವುಂಟು 
ಸುಖದುಃಖಗಳುಂಟ್ರು ಇವರು ಮುಕ್ತರಲ್ಲ, ಸೆಂಹಾರದಿಂದ ನಾಶವಾಗತಕ್ಕವರು 
ಎನ್ಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವರನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ದ್ದೇನೆ. 

೭೮. ಸ್ಥಾವರಗಳ ಜೇವೆಕೆಗಳೂ ಆದ ಪ್ರಜೆಗಳು ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯಾಗಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಬ್ರಹ್ಮನ ದಿಸೆಯಿಂದೆ ಕೆಲವರೂ ಮಾನಸರೂ 
ಹುಟ್ಟಿದರು" 


ಕತಿ 


ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣ: ಕ ಡೆ 
ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂ 


ತೆತೋ ದೇವಾಸುರೆಪಿತ್ಮೈನ್ಮಾನುಷಾಂಸ್ತ ಚತುಷ್ಟೆಯಂ | 
ಸಿಸೃಫ್ನುರಂಭಸೇತ್ಯಾಸಿ ಸ್ವಮಾತ್ಮಾನನುಯೂಯುಜತ್‌ Harn 


ಮುಕ್ತಾತ್ಮನಸ್ತತೋ ಜಾತಾ ದುರಾತ್ಮಾನಃ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ । 
ಸಿಸ್ಕಕ್ಷೋರ್ಜಘನಾತ್ಪ್ಸೂರ್ವಂ ಜಚ್ಚಿರೇ ತ್ವಸುರಾಸ್ತ್ರ ತಃ non 


ತತ್ಯಾಜಾಥ ತತೋ ಮಸ್ಟಾಂ ತಮೋಮಾತ್ರಾತ್ಮಿಕಾಂ ತನುಂ | 


0. ಾ ಎಪಿ ಸನಂ ಕ 
ಸಾಚೆತೈಕ್ತಾ ತತಸ್ತೇನೆ ರಾಜೇಂದ್ರಾಭೂದ್ವಿಭಾವರೀ ॥ ೮೧ ॥ 
ಸಿಸೃಸ್ಸುರನ್ಯವೇಹಸ್ಥಃ ಪ್ರೀತಿಮಾಪುಸ್ತತೆಃ ಸುರಾಃ । 
ಸತ್ವ್ಯೋದ್ರಿಕ್ತಾಸ್ಸೆಮುದ್ಭೂತಾ ಮುಖತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಯಃ 1 ೮೨ ॥ 


ತ್ಯಕ್ತಾ ಸಾಪಿ ತನುಸ್ತೇನ ಸತ್ತ್ವಪ್ರಾಯಮಭೂದ್ಡಿನಂ । 
ತೆಹೋ ಹಿ ಬಲಿನೋ ರಾತ್ರಾವಸುರಾ ದೇನತಾ ವಿನಾ ೫ ೮೩ ॥ 


೭೯. ಅನಂತರೆ ದೇವ, ಅಸುರೆ, ನಿತ್ಯ, ಮನುಷ್ಯರು ಈ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯೆನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಸೇರಿಸಿದನು. 

೮೦. ಅನಂತರ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮನ ಜಿಸೆಯಿಂದ' ದುರಾತ್ಮರು ಹುಟ್ಟಿ 
ದರು. ಹಾಗೆ ಉತ್ಸತ್ತಿಮಾಡಲು ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿದೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಕೊಡೆಯಿಂದೆ ಮೊದಲು 
ಅಸುರರು ಉತ್ಪನ್ನ ರಾದರು- 


೮೧. ಆಗ ಆ ದೇವನು ತೆನೋಗುಣದಿಂದ ದುಷ್ಟವಾದ ಆ. ದೇಹವನ್ನು 
ವಿಸರ್ಜಿಸಿದನು. ಎಲೈ ದೊರೆಯೇ, ಹಾಗೆ ಬಿಟ್ಟ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ದೇಹವೇ ರಾತ್ರಿ 
`ಯಾಯಿತು. 

೮೨. ಬೇರೆಯ ದೇಹದೆಲ್ಲಿ ಉತ್ಪೆತ್ತಿಮಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. ಆಗ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಖದಿಂದ ಸತ್ವದಿಂದ ಕೊಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಹಾದಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. 

೮೩. ಅಮೇಲೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಸತ್ವಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಅದೇ ದಿನವಾಯಿತು (ಹೆಗಲು). . ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಸುರರೂ; 
ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಬಲಿಷ್ಮರಾಗಿರುವುದು. 


54 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಸತ್ತ್ವಮಾತ್ರಾತ್ಮಿಕಾಂ ಚೈವ ತೆತೊಟನ್ಯಾಂ ಜಗೃಹೇ ತೆನುಂ | 
ಸಿತೃವನ್ಮನ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಪಿತರಸ್ತೆಸ್ಯ ಜಜ್ಞಿರೇ ॥ ೮೪ ॥ 


ಉತ್ಸಸರ್ಜ ಪಿತ್ರೂನ್ಶೈತ್ವಾ ತತಸ್ತಾಮಪಿಸ ಪ್ರಭುಃ | 
ಸಾ ಚೋತ್ಸೃಷ್ಟಾಃಭವಂತ್ಸಂಧ್ಯಾ ದಿನನಕ್ತಾಂತರಸ್ಥಿತಿಃ ॥ ಲೆ೫ ॥ 


ರಜೋಮಾತ್ರಾತ್ಮಿಕಾಮನ್ಮಾಂ ಜಗೃಹೇ ಸ ತನುಂ ತತಃ। 
ರಜೋಮಾತ್ರೋತ್ಯಟಾ ಜಾತಾ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಕುರುಸತ್ತಮ ॥ ೮೬ ॥ 


ತಾಮಸ್ಕಾಶು ಸ ತೆತ್ಕಾಜ ತೆನುಮಾದ್ಯಾಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ |. 


ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನ್ನಾಸಮಭನಚ್ಚಾನಸಿ ಪ್ರಾಕ್ಸೆಂಧ್ಯಾಥಾಭಿಧೀಯೆತೇ ॥ ೮೩೭ ॥ 


ಜ್ಯೋತ್ಸಾಟ್ನಿಗಮೇ ತು ಬಲಿನೋ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪಿತರಸ್ವಥಾ । 
ರಾಜೇಂದ್ರ ಸಂಧ್ಯಾಸನುಯೇ ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ಪ್ರಭವಂತಿ ವೈ ಲಲಿ ॥ 


೮೪. ಕೇವಲ ಸೆತ್ವೈವೇ ಇರುವ ಮತ್ತೊಂದು ದೇಹವನ್ನು ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ಈ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೊಡ್ಡವರೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದು ದೆರಿಂದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವ ಪಿತೃಗಳು ಹುಚ್ಚಿದರು. 


೮೫. ಆ ರೀತಿ ಪಿಶೈಗಳು ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ದೇಹವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿನು.. ಆಗ ಆ ದೇಹವು ಹೆಗಲು, ರಾತ್ರೆಗಳ ಮಧ್ಯದ ಸಾಯಂಕಾಲ 
ವಾಗಿ ಪರಿಣಸಿತು. 


೮೬. ಅನಂತರ ಆ ರಜೋಗುಣವುಳ್ಳ ದೇಹವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಅದ 
ರಿಂದೆ ರಜೋಗುಣವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯರು ಹುಟ್ಟಿದರು. 


೮೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು, ಅದರಿಂದ ಬೆಳದಿಂಗ ಮಿಂಬಾ 
ಯಿತು. ಅದೇ ಪ್ರಾಕ್ಸಂಧ್ಯೇ (ಮೊದಲಿನ) ಎನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
೮೮. ಆ ಬಚೆಳದಿಂಗಳಿನ ಸಂಢ್ಯಾಸಮಯೆದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರೂ ನಿತ್ಯಗಳೂ 


ಬಲಿಷ್ಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಫ ದೊಕೆಯೇ, ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಪೇಸನಿಂದ ಅವರು 
ಹುಚ್ಚಿ ದವರಷ್ಟೆ. 


೧% 
೩ 


ವೆದ್ಮೆ ಪ್ರರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತು ಶರೀರಾಣಿ ತ್ರಿಗುಣೋಪಾಶ್ರಯಾಣಿ ಚ । 
ರಜೋಮಾತ್ರಾತ್ಮಿಕಾಮೇನ ತತೋನ್ಯಾಂ ಜಗೃಹೇ ತೆನುಂ 8ರ ॥ 


ತತಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಜಾತಾ ಜಜ್ಞೇ ಕೋಪೆಸ್ತಥಾಕೃತಃ । 
ಸುತ್ಕಾಮೋ ಹ್ಯಂಧಕಾರೇ ತು ತೇಆಸ್ಟ ಜದ್ಭಗವಾಂಸ್ತ್ರತಃ ॥೯೦॥ 


ನಿರೂಪಾಶ್ಶ್ಮಶ್ರುಜಾತಾಸ್ತೇ ಸಮಧಾನಂತೆ ತಂ ಪ್ರೆಭುಂ। 
ರಕ್ಷತಾಮೇವ ಯೈರುಕ್ತಂ ರಾಕ್ಷಸಾಸ್ತೇ ತತೋಭರ್ವ Hon 


ಊಚುಃ ಖಾದಾಮ ಇತ್ಕೆನ್ಯೇ ಯೇ ತೇ ಯಕ್ಸಾಸ್ತು ಶೇಃಭರ್ವ। 
ಅಪಿ ಯೇನಾಸ್ಯ ತಾನ್ಹೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೇಶಾಶ್ವೀರ್ಯಂತಿ ನೇಧಸಃ ues 


ಹೀನಾಶ್ಚೆ ಶಿರಸೋ ಭೂಯಃ ಸಮಾರೋಹಂತಿ ತೇ ಶಿರಃ । 
ಸರ್ಪಣಾತ್ತ್ವೇಃಭವನ್ಸರ್ಪಾ ಹೀನತ್ವಾದಹಯಸ್ಸ ತೌ 1೯೩೫ 


ರ್‌. ಬ್ರಹ್ಮನ ಶರೀರವು ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಗುಣ 
ಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ರಜೋಮಾತ್ರದೆ ಶರೀರವನ್ನೇ ಜೇಶೆಯಾಗಿ 
ಢರಿಸಿದನು, 

೯೦. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮವು ಹೆಚ್ಚಿತು, ಆ ರೀತಿಯಾದವತೀ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಆಗ 
ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲ: 
ಮೊದಲು ಮಾಡಿದನು. 


೯೧. ಆಗೆ ಹುಟ್ಟಿದವರು ವಿರೂಪರಾಗಿಯೊ, ಬಹುವಾದ ಕೂದಲುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು, ಆಗ ಕಾಸಾಡಿರ 
(ರಕ್ಷಿಸಿರಿ) ಎಂದು ಯಾರು ಹೇಳಿದರೋ ಅವರು ರಾಕ್ಷಸರಾದರು, 


೯೨. ತಿನ್ನುತ್ತೀವೆಂದು ಯಾರು ಹೇಳಿದೆರೋ ಅವರು ಯಕ್ಷರಾದರು, ಇವ 
ರನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ತಲೆಯಕೂದಲು ಉದುರಿತು. 


೯೩. ಆ ಕೂದಲುಗಳು ಬಿದ್ದಮೇಲೂ ಮತ್ತೆ ಅವೇ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ತಲೆಯನು 
ಹೆತ್ತಿದುವು, ಹಾಗೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದುದರಿಂದೆ ಅವು ಸರ್ಪಗಳಾದುವು, ಬಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ಅಹಿಗಳಾದುವು. 
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lh 4] ಪೆದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಕ್ರುಜ್ಛೀನ ನೈ ಸ್ರಷ್ಟಾ) ಕ್ರೋಧಾತ್ಮಾನೋ ವಿನಿರ್ಮಿತಾಃ । 


ವರ್ಣೀನ ಕಪಿಶೇನೋಗ್ರಾ ಭೂತಾಸ್ತೇ ಪಿಶಿತಾಶನಾಃ ॥೯೪॥ 
ಧಯಂತೋ ಗಾಂ ಸಮುದ್ಭೂತಾ ಗಂಧರ್ವಾಸ್ತಸ್ಯ ತತ್ಕ್ಪಣಾತ್‌ । 
ಪಿಬಂತೋ ಜಜ್ಜಿರೇ ವಾಚಂ ಗಂಧರ್ವಾಸ್ತೇನ ತೇಆಭೆವನ್‌ ॥೯೫॥ 
ಏತಾನಿ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಭಗವಾನ್ಪ್ರಹ್ಮಾ ತಚ್ಛಕ್ತಿಚೋದಿತಃ । 
ತತೆಸ್ಸೈಚ್ಛಂದತೊನ್ಯಾನಿ ವಯಾಂಸಿ ವಯಸೊಸ್ಪಜತ್‌ ॥ ೯೬ ॥ 
ಅವಯೋ ಬಾಹುತಶ್ಚಕ್ರೇ ಮುಖತೋಜಜಾಂಶ್ಚ ಸೃಷ್ಟರ್ವಾ । 
ಸೃಷ್ಟವಾನುದರಾದ್ದಾಶ್ಚ ಮಹಿಷಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ॥೯೭॥ 


ಸದ್ಭ್ರ್ಯಾಂ ಚಾಶ್ವಾನ್ಸಮಾತಂಗಾನ್ರಾಸಭಾನ್ಗ ವಯಾನ್ಮೃರ್ಗಾ | 
ಉಷ್ಟ್ರಾನೆಶ್ವತರಾಂಶ್ಚೈವ ಪೆಶೂನೆನ್ಯಾಶ್ತ ಜಾತೆಯಃ H FO 








೯೪. ಆಗ ಕೋಪಕೊಂಡ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೋಪಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 
ಬಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಕೆಂಚಗೂ ಕ್ರೂರರಾಗಿಯೊ ಇದ್ದು ಅವರು ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವವ 


೯೫. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಸುವನ್ನು ಕೆರೆಯುವಾಗ ಕೆಲವರು ಹುಟ್ಟಲು ಅವರೇ 
ಗಂಧರ್ವೆರಾದರು, ಅವರು ಮಾತನ್ನೇ ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ರು. 


೯೬. ಇವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವೆನೆ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತೆ 
ಪಾಗಿ ಅನಂತರ ಅನೇಕವಾಗಿ ಮಿಕ್ಕ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆನು. 


೯೭. ತೋಳುಗಳಿಂದ ಕುರಿಗಳನ್ನೂ, ಮುಖಗಳಿಂದ ಆಡುಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ಹೊಟಿ ಯಿಂದ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ. ಎಮ್ಮೆಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದನು. 


೯೮. ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಕುದುರೆ, ಆನೆ, ಕತ್ತಿ, ಗವಯಗಳೂ ಮತ್ತು ಮೃಗ 
ಗಳೂ ಒಂಟಿಗಳೂ, ಹೇಸರಗತ್ತೆಗಳೂ ಉಳಿದ ವಶತುಜಾತಿಗಳನ್ನೊ ಕೂಡ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 
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ಪದ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಷಧ್ಯಃ ಫಲಮೂಲಾನಿ ರೋಮಚಭ್ಯಸ್ತಸ್ಕ ಜಜ್ಞಿರೇ 7 


ಸ್ಲಿ 
ತ್ರೇತಾಯುಗಮುಖೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕೆಲ್ಪಸ್ಕಾದೌ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥೯೯॥ 


ಸೃಷ್ಟಾ _ಸಶ್ಟ್‌ಷಧೀಗ್ಸಮ್ಯಕ್ಸೆ ಯುಯೋಜ ತದಾಧ್ವರೇ । 
ಗೌರಜಃ ಪುರುಷೋ ಮೇಸ ಅಶ್ವಾಶ್ವತರಗೆರ್ದಭಾಃ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ಏತಾನನ್ಯಾನ್ಸ ಶೂನಾಹುರಾರಣ್ಯಾಂಶ್ಚ ನಿಭೋಧ ಮೇ । 
ಶ್ವಾಪೆಡೆಂ ದ್ವಿಖುರಂ ಹೆಸ್ತೀ ಮಾನೆರೆಂ ಪಕ್ಷಿಸಂಚಮಂ 1೧೦೧ ॥ 


ಶ್ಷುದ್ರಕಾಃ ಪಶವಃ ಷಷ್ಟಾಃ ಸಪ್ತಮಾಸ್ತು ಸರೀಸೃಪಾಃ | 


ಗಾಯತ್ರನತ್ನ್ಸ್ಯವಶ್ಚೈವ ಬೃಹತ್ಸಾಮ ರಥಂತರಂ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಅಗ್ಟಿಷ್ಟೋಮಂ ಚ ಯಜ್ಞಾನಾಂ ನಿರ್ಮಮೇ ಪ್ರಥೆಮಾನ್ಮುಖಾತ್‌ । 
ಯಜೂಂಸಿ ಶ್ರೈಷ್ಟುಭಂ ಛಂದಸ್ತೋಮಂ ಪಂಚದಶಂ ತಥಾ ॥ ೧೦೩ 0 


ಬೃಹತ್ಸಾನು ತಥೋಕ್ತೆಂ ಚ ದಕ್ಷಿಣಾದಸೃ ಜನ್ಮುಖಾತ್‌ । 
ಸಾಮಾನಿ ಜಗತೀಛಂದಸ್ತೋಮಂ ಪೆಂಚೆದೆಶಂ ತೆಧಾ ॥ ೧೦೪ ॥ 
೯೯. ಅವನ ರೋಮಗಳಿಂದ ಓಸಧಿಗಳೂ ಫೆಲಗಳೂ, ಮೂಲಗಳೂ. 
ಹುಟ್ಟಿದುವು, ಕಲ್ಪದೆ ಮೊದಲಿನ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. 
೧೦೦. ನೀರನ್ನೂ, ಔಷಧಿಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ಸೇರು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದೆನು. 


೧೦೧. ತುಸು, ಆಡ್ಕು ಮನುಷ್ಯ, ಹೋತ್ಕ ಕುದುರೆ, ಹೇಸರಕತ್ತಿ, ಕಕ್ತಿ 
ಇವನ್ನುಪೆಕುಗಳಿಂಡೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ, ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳೂ ಗೊರಸು ಸೀಳಾದವು, ಆನೆ. ಕನ. 
ಸಕ್ಸ ಇವನ್ನು ಆರಣ್ಯಕವೆಂದೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


೧೦೨. ಕ್ಷದ್ರುಪಶುಗಳೂ, ಏಳನೆಯದಾಗಿ, ಸರ್ಪಭೇದಗಳೂ, ಗಾಯತ್ರೀ 
ಸಾಮಗಳೂ, ರಥಂತರ, ಅಗ್ಲಿ ಸ್ಟೋಮ, ಇವನ್ನು ಯಜ್ಞ ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮೊದಲನೆಯ. 
ಮುಖದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೧೦೩. ಯಜುರ್ವೇದ, ತ್ರೆ ಪಸ್ತುಭ, ಛನ್ತ ಸ್ಮೋಮ್ಯ ಪಂಚದಶ, ಬೃಹತ್ಸಾವ. 
ಇವನ್ನು ದೆಕ್ಷಿಣಮುಖದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 

೧೦೪. ಸಾಮನವೇದ್ಕೆ ಜಗತೀ ಭಂದಸ್ತೋಮೃ ಪಂಚದಶ. ವೈರೂಸ ಅ 
ಇವನು ಪಶ್ಚಿಮಮುಖದಿಶಿದೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 


ತ 
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ಅಧ್ಯಾಯ 4] ಪಷ್ಮಿಪುತಾಣಂ 


ನೈರೂಪಮತಿರಾತ್ರಂ ಚೆ ಪಶ್ಚಿ ಮಾದಸೃ ಜನ್ಮುಖಾತ್‌ | 
ಏಳೆವಿಂಶಮಥರ್ವಾಣಂ ಸಾಮೋರ್ಯಾ ಮಾನಮೇವ ಚೆ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಅನುಷ್ಟುಭಂ ಸವೈರಾಜಮುತ್ತರಾದಸೃ ಜನ್ಮುಖಾತ್‌ । 
ಉಚ್ಚಾವಚಾನಿ ಭೊತಾನಿ ಗಾತ್ರೇಭೈಸ್ತಸ್ಯ ಜಜ್ಜಿರೇ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ದೇವಾಸುರಪಿತ್ವನ್ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಮನುಷ್ಯಾಂಶ್ಚೆ ಪ್ರಜಾಪಶಿಃ । 
ತತಃ ಪುನೆಸ್ಪೆಸರ್ಜಾಸ್‌ ಸ ಕಲ್ಬಾದೌ ಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ಯೆ_ಕ್ಸಾಸ್ಪಿಶಾಚಾನ್ಸೆ ಂಧರ್ನಾಂಸ್ತಥೈನಾಪ್ಪರಸಾಂ ಗರ್ಣಾ । 
ಸಿದ್ಧಕಿನ್ನರರಕ್ಷಾಂಸಿ ಹೆಯಾನ್ಸೆ ಕ್ಷಿಮೃ ಗೋರುರ್ಗಾ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ಅವ್ಯಯಂ ಚೆ ನ್ಯಯಂ ಚೈನ ಯದಿದಂ ಸ್ಕಾಣುಜಂಗಮಂ । 
ತೆತ್ತತ್ಸಮಸ್ಸ ಜದ್ಬ್ರ್ರಹ್ಮಾ ಭಗವಾನಾದಿಕೃಡ್ಟ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೦೯ ॥ 


ತೇಷಾಂ ಚೆ ಯಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರಾಕ್ಸೃಷ್ಟಾಂ ಪ್ರತಿಪೇದಿರೇ । 
ತಾನ್ಯೇನ ಪ್ರತಿಪದ್ಯಂತೇ ಸೃಜ್ಯಮಾನಾಃ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೧೧೦ ॥ 


೧೦೫. ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸೆಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಅಥರ್ವಾಣ. ಸಾಮೋರ್ಯಾಮಾನ, 
ಅನುಷ್ಟುಪ್‌, ವೈರಾಜ ಇವನ್ನು ಉತ್ತರಮುಖದಿಂದೆ ಸೈಜಿಸಿದನು. 

೧೦೬- ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಅವನ ಪೇಹದಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಮಾಡಿದೆನು. 

೧೦೭. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು`ದೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರು, ಸಿತೈಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆ ಕಲ್ಪದ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರತ್ಮನು ಮೆಎಂದೆ 
ಹೇಳುವವರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 

೧೦೮. ಯಕ್ಷರು, ವಿಶಾಚರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಅಪ್ಸರರು, ಸಿದ್ಧರು. ಆಸ್ತ್ರ55.. 


[oe] 


ರಾಕ್ಷಸರು, ಕುದುರೆಗಳು, ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಮೃಗಗಳು ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಸ್ಫಿಸ್ಟಿ ಸಿದನು. 
೧೦೯. ನಾಶವಾಗುವುದು, ನಾಶವಾಗದ್ದು, ಚರ, ಅಚರ, ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಇ 


೧೧೦. ಮೊದಲಿನ ಸ್ನಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ಕೆಲಸಗ-. 


8, 
ಸ 
ಒಹುಮಿತವಾದ್ದವೋ ಆಯಾ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೇ ಈಗ ಹುಟ್ಟಿದವುಗಳೂ ಹೊಂದಿದುವು. 
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ಪವ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಹಿಂಸ್ರಾಹಿಂಸ್ರೇ ಮೃದುಕ್ರೂರೇ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮೇ ಯತಾನೃತೇ | 


ತದ್ಭಾನಿತಾಃ ಪ್ರಸದ್ಯಂತೇ ತಸ್ಮಾತ್ರತ್ತಸ್ಯ ರೋಚತೇ ॥ ೧೧೧॥ 
ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಶರೀರೇಷು ಚೆ ಸೆ ಪ್ರಭುಃ । 
ನಾನಾತ್ವಂ ನಿನಿಯೋಗೆಂ ತು ಧಾತೈವ ವ್ಯಸೃ ಜತ್ಸ್ವಯೆಂ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ನಾಮ ರೂಪೆಂ ಚೆ ಭೊತಾನಾಂ ಕೃತ್ಯಾನಾಂ ಚೆ ಪ್ರಸಂಚನಂ । 
ನೇದೆಶಬ್ದೇಫ್ಯ ಏವಾದೌ ದೇವಾದೀನಾಂ ಚಕಾರೆ ಸಃ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಖುಷೀಣಾಂ ನಾಮಭೇಯಾನಿ ಯಥಾನೇದಶ್ರುತಾನಿ ವೈ । 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯಸ್ಯೆ ಯೋಗ್ಯಾನಿ ಅನ್ಯೇಷಾಮಪಿ ಸೋಕರೋತ್‌ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ಯಥಾಯೆತರ್ಥುಲಿಂಗಾನಿ ನಾನಾರೂಪಾಣಿ ಸರ್ಯಯೇ । 
ದೃಶ್ಯಂತೇ ತಾನಿ ತಾನ್ಕೇವ ತಥಾ ಭಾವಾ ಯುಗಾದಿಷು ॥ ೧೧೫ ॥ 


೧೧೧. ಹಿಂಸೆಮಾಡುವುವು, ಹಿಂಸೆಮಾಷದವನು. ಮೃದು ಕ್ರೂರ, ಧರ್ಮ, 
ಅಧರ್ಮ, ನಿಜ, ಸುಳ್ಳು, ಇವುಗಳನ್ನು ಅವು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದ್ದ ಂತೆಯೇ 
ಹೊಂದಿದುವು, ಆ ಪೂರ್ವದಂಕತೆಯೇ ಅವುಗಳಿಗೂ ರುಚಸಿತು. 


೧೧೨. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಅವುಗಳ ಪ್ರಯೋಜನಗಳು, ಇನನ್ನುಎಲ್ಲಾ ಪ್ಪಾ ಣಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾನಾ ರೀತಿಯಾಗಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಯಾವ ಯಾವುದು ಯಾವ ಯಾವುದನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. 

೧೧೩. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೆಸರು, ರೂಪ, ಮಾಡತಕ್ಕ ಕೆಲಸೆಗಳು, ಇವುಗಳ ವಿವ 
ರಣೆಯನ್ನು ದೇವಾದಿಗಳಿಗೆ ವೇದ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಮಾಡಿದನು. 

೧೧೪. ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಹೆಸರನ್ನೂ ಕೂಡ ಅವರವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಯೂ, 
ಮಿಕ್ಳವರಿಗೂ ಅವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಯೂ ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೆಸರು ಬರುವಂತೆಯೆ 
ಮಾಡಿದೆನು. 

೧೧೫. ಖುತುಗಳ ಗುರುತುಗಳೂ, ಹೆಸರುಗಳೂ, ನಾನಾಬಗೆಯಾಗಿ ಹಿಂದಿನ 
ಯುಗದಲ್ಲಿದ್ದೆಂತೆಯೇ ಈ ಯುಗದ ಆದಿಯೆಲ್ಲಿಯೂ ಅವನೇ ಕಂಡುಬಂದುನ್ನ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ 4] ಪದ್ಮೆಸುರಾಣಂ 


ಕೆರೋತ್ಯೇನಂನಿಧಾಂ ಸೈಷ್ಟಿಂ ಕಲ್ಬಾದೌ ಸ ಪುನಃ ಪುನಃ । 


ಸಿಸೃಕ್ಷುಃ ಶಕ್ತಿಯುಕ್ತೋಸ್‌ೌ ಸೃಜ್ಯಸೃಷ್ಟಿಪ್ರಚೋದಿತಃ ॥ ೧೧೬ ॥ 
॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 

ಅರ್ವಾಕ್ಸೋತಶ್ಚ ಕಥಿತೋ ಭವತಾ ಯಶ್ಚ ಮಾನುಸಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವಿಸ್ತರತೋ ಬ್ರೂಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಮಸೃ ಜದ್ಯಥಾ H ೧೧೭ ॥ 


ಯಥಾ ವರ್ಣಾನ್ಸಮಸೃಜದ್ಗುಣಾಂಶ್ಚ ಸ ಮುಹಾಮುನೇ । 
ಯೆಚ್ಚ ತೇಷಾಂ ಸ್ಮ ತೆಂ ಕರ್ಮ ನಿಪ್ರಾದೀನಾಂ ತದುಚ್ಕತಾಂ ೧೧೮ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಸತ್ರ್ವಾಭಿಧ್ಯಾಯಿನಸ್ತಸ್ಕ ಸಿಸೃಕ್ಷೋರ್ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಜಾಃ । 
ಅಜಾಯಂತ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ಸತ್ತ್ವೋದ್ರಿಕ್ತಾ ಮುಖಾದ್ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೧೯ ॥ 


ವಶ್ನಸೋ ರೆಜಸೋದ್ರಿಕ್ರಾಸ್ತಥಾನ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೊಆಭರ್ನ । 
ಕಾಜನ್ಯಾಸ್ತಮಸಾ ವೈಶ್ಯಾಸ್ತ್ರನೋದ್ರಿಕ್ತಾಸ್ತಥೋರುತಃ ॥ ೧೨೦॥ 





೧೧೬. ಸೈಷ್ಟೀಯನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಮನಸ್ಸು ಬಂದು ಅದೆರಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವ 
ಪಾನಿ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಕಲ್ಪನ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ್ಯೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


೧೧೭. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :- -ಅಡ್ಡ ಡ್ಲಲಾಗಿ ಹರಿದುವೆಂದು ಹೇಳದ 
ಪ್ರವಾಹದಿಂದೆ ಮನುಷ್ಯರು ಹುಟ್ಟಿದರೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿ! ಅದನ್ನು 


ವ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 


೧೧೮. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು? ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು? ಆ ಬ್ರಾಕ್ಮಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ಕರ್ಮವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ? 
ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 


ಮ 


೧೧೯. ಪುಲಸ್ತ ಕ್ರಿನು ಹೇಳಿದನು :--ಸತ್ವಗುಣವನ್ನ್ಲೇ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತ. 
ಸತ್ವ್ಯಗುಣದೆಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಮುಖದಿಂದ ಸತ್ವೆಗುಣದಿಂದೆ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಹುಚ್ಚಿದರು. 


ಈ kv 


೧೨೦. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಎಡೆಯಿಂದ ರಜೋಗುಣವಿಂದೆ ತೂಡಿದೆ 
ತನೋಗ.ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ವೈಶ್ಯರು ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ತೊಜಿಯಿಂದಲೂ ಹ.ಟ್ಟಿದರ. 


6. 
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ಪದ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ [ಸ್ಥ ಸ್ಟಿಬಂಡ 


ಸದ್ಭ್ಯ್ಯಾಂ ಸಮಸ್ಯ ಜದ್ದೆ ುಎ್ರಹ್ಮಾ ಶೂವ್ರಾ ಪ್ರಾನ್ನೈಪೆಪರೋತ್ತ ಮೆ। 
ತೆತಃ ನ್ರಢಾನಾಸ್ತೆ € ಸರ್ವೇ ಚಾತುರ್ವಣ್ಯ ಮಿದಂ ತೆತಃ ॥ ೧೨೧ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮ; ಣಾಃ ಶ್ಲತ್ರಿಯಾ ವೈಶ್ಯಾಃ ಶೊದ್ರಾಶ್ಚ ನೃಪಸತ್ತನು । 
ಷಾದೋರುವಕ್ಷಸ್ಥ ಳಜಾ ಮುಖತಶ್ಚೆ ಸನ್‌ ವಾಃ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ಯಜ್ಞ ನಿಷ್ಟತ್ತಯೇ ಸರ್ವಮೇತದ್ದ_೨ಹ್ಮಾ ಚಕಾರ ಹ 


ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಂ ಮಹಾಧಾಗ ಯೆಜ್ಞ ಸಾಧನಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಯಜ್ಞೆ €ನಾಪ್ಕಾಯಿತಾ ದೇವಾ ನ್ನ ಷ್ಟು ತ್ಸರ್ಗೇಣ ಮಾನವಾಃ । 
ಆಷ್ಯಾ ಯನ ನ ಸ ಕುರ್ವಂತಿ ಯಜ್ಞಾ ಕಲ್ಯಾಣಹೇತವಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ನಿಷ್ಪಾದ್ಯಂತೇ ನರೈಸ್ತೇ ತು ಸ್ವಕರ್ಮನಿರಶೈಸ್ಸವಾ 
ವಿರುದ್ಧಾಚರಣೋಪೇಶೈಃ ಸ ಸವ್ಬಿಸ್ನ ನ್ಮಾ ಕ ॥ ೧೨೫ ! 


೧೨೧. ಅಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪಾದೆಗಳಿಂದೆ. ಶೂದ್ರರನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನ.. 
ಈ ರೀತಿ ಇವರು ಪ್ರಧಾನರಾದರು, ಹೀನೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾಲ್ಕು ಜಾತಿಗಳನ್ನೂ 
ನ 


ವ್ಟಿಸಿ ದನು. 


೧೨೨. ಎಲ್ಟೆ ಕುರುಶ್ರೀಷ್ಮನೇ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಕ್ಷತ್ರಿಯರು, ವೈಶ್ಯರ. 
ಶೂದ್ರರು, ಮುಖ, ಎದೆ, ತೊಡೆ, ಪಾದಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. 

೧೨೩. ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದನು. ಎಲ್ಯ ಭೀಷ್ಮನೇ, ಈ ನಾಲ್ಕು ನರ್ಣಗಳೂ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಸಾಧನವು: 

೧೨೪. ಯಜ್ಞ ದಿಂದೆ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ದೇವತೆಗಳು ಮಳೆಯನ್ನು ಹುಯ್ಕಿ 
ಸಿರುವುದೆರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಯಜ್ಞವು ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವು. 

೧೨೫. ಆ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ತೆಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಸ ನಿರತರಾದ, ಕೆಟ್ಟಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗದೆ, ಒಳೆ ಕಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನೆ. € ಅನುಸರಿಸುವ ಸತ್ಪುರುಷರು ಆ ಯೆಜ್ಞಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯ 4] ಪದ್ಮ ಪುಶಾಣಂ 


ಸ್ವರ್ಗಾಪವರ್ಗೌ ಮಾನುಸ್ಯಾತ್ಪಾ$್ರಸ್ಲುವಂತಿ ನರಾ ನೃಷಾ | 
ಯಚ್ಹಾಭಿರುಚಿತಂ ಸ್ಥಾನೆಂ ತದ್ಯಾಂತಿ ಮನುಜಾ ವಿಭೋ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ಷಾ ಮನ ತೌ 
ಪ್ರಜಾಸ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸೃಷ್ಟಾಶ್ಹಾ ಸುವರ್ಯನ್ಯನಸ್ಮಿ ತ 
ಹೆ ಇ | 
ಸಮ್ಮಕ್ಕ ದ್ನ ಸಮಾಜಾರಾಚೆರಣಾನ್ನೆ ವ ಪಸತ್ತಮ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಯಥೇಚ್ಛಾಚಾರನಿರತಾಃ ಸರ್ವಭಾಧಾವಿವರ್ಜಿತಾಃ । 
ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣಾ ಪುಣ್ಯಾ ಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನನಿರ್ಮಲಾಃ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ಶುದ್ಧೇ ಚೆ ತಾಸಾಂ ಮನಸಿ ಶುದ್ಧೇಂತ8ಕರಣೇ ಹರೌ । 
ಶುದ್ಧೆಜ್ಞಾನೆಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಖ್ಯಂ ಯೇನ ತತ್ಸೈದಂ u ೧೨೯ ೫ 


ತತಃ ಕಾಲಾತ್ಮಕೋ ಯೋಸ್‌ ವೈರಿಚ್ಯಾವಾಸ ಉಚ್ಯತೇ 1 
ಸಂಸಾರೆಪಾತಮೆತ್ಯರ್ಥಂ ಘೋರಮಲ್ಟಾಲ್ಪ ಅ.ಸಾರವೆತ್‌ ॥ ೧40 1 


೧.೨೬. ಎಲ್ಲೆ ದೊರೆಯೇ ಕ ವ.ನುಷ್ಯರಾದವರು ತಮ್ಮ ಸೈ ಶ್ವೈಭಾವದಿಂ ದ 


೪ 


ನೃರ್ಗಮೋತ್ರಗ-ನ ನ ಹೊಂಡುತ್ತಾಕೆ. ಇ ತ್ಯ ವಃ ಜು ಆ ಆ ಸ್ವರ್ಗಮೋ್ರಗ ಳಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 

೧೨೭. ನಾಲ್ದು ವರ್ಣಗಳ ನಾ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಜೆಗಳನ ವ್ಯ 
ಓಿದನು. ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ ಒಕ್ಕೆ ಕೈಯ ಆಚಾರಗಳನ್ನೂ, ದ್ಧ ಯನ್ನೂ ಇಟ 
ಆಚರಿಸುವವರು ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು, ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 

೧೨೮. ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟಬಂದ ಆಚಾರಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತ ಒಬ್ಬರಿಗೂ 
ಕೊಂದರೆಮಾಡದೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ ಪುಣ್ಯವೂ ಧರ್ಮವೂ ಆದ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ನಿರ್ಮಿಲರಾಗಿರಬೇಕು. 

೧೨೯. ಮನಸ್ಸು ಶುದ್ದೆವಾಗುತ್ತಲೂ ಹೆರಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಂತಃಕರಣ 
ರಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಲೂ ಅಗ ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ತುದ್ಧಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಆಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 

೧೩೦. ಅನಂತರ ಕಾಲಾತ್ಮಕವಾದೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಥಾ ನವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ 
ತ್ಕ ಆಳವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ವಿಕೆಯು ಬಹ. ಕ್ರೂ ರವಾದುದ್ದ, 
ನಾರವೆಂಬುದು ಒಹು ಸೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವಾದುದು. 


3) 
ಈ 


005 


ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ ಸೃಷ್ಟಿಖ 3೩ 
ಅಧರ್ಮಬೀಜಭೂತೆಂ ಚೆ ಮೋಹಲೋಭಸಮಸ್ವಿತಂ । 
ಪ್ರಜಾಸು ತಾಸು ರಾಜೇಂದ್ರ ಜರಾದಿಕ್ರಮಸಾಧಕಂ ॥ ೧೩೧ ॥ 


ತೆತಸ್ಸಾಹಸಜಾ ಸಿದ್ಧಿಸ್ತಾಸಾಂ ಚಾತೀವ ಜಾಯತೇ । 
ರಾಗೊಆಲಸಾದೆಯೆಶ್ತಾನ್ಯಾಃ ಸಿದ್ಧೆಯೋ ಸ್ಟ್‌ ಭೆವಂತಿ ಯಾಃ ॥೧೩೨॥ 


ತಾಸು ಕ್ಷೀಣಾಸ್ವಶೇಷಾಸು ವರ್ಧಮಾನೇ ಚ ಪಾತಕೇ । 


ದ್ವಂದ್ವಾಭಿನವಮಃಖಾರ್ತಾಸ್ತಾ ಭವಂತಿ ತತೆಃ ಪ್ರಜಾಃ ॥ ೧೩೩ ॥ 
ತತೋ ಮರ್ಗಾಣಿ ತಾಶ್ಚಕ್ರುರ್ನಾರ್ಶ್ಸಂ ಪಾರ್ವತೆಮೌದಕಂ | 

ಕೃತ್ರಿಮಂ ಚೆ ತಥಾ ದುರ್ಗಂ ಪುರಂ ಖರ್ವಟಿಕಾದಿಕೆಂ ॥ ೧೩೪ ॥ 
ಗೃಹಾಣಿ ಚ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ತೇಷು ಚಕ್ರುಃ ಪುರಾದಿಷು । 
ಶೀತಾತಪಾದಿಬಾಧಾನಾಂ ಪ್ರಶಮಾಯ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ಪ್ರೆತೀಹಾರಮಿಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಶೀತಾದೇಸ್ತಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಪುನಃ । 
ವಾರ್ತೊೋಪಷಾಯಂ ತತಶ್ಚಸ್ರುರ್ಹಸ್ತ ಸಿದ್ಧಿಂ ಚೆ ಕರ್ಮಜಾಂ ॥ ೧೩೬ ॥ 


೧೩೧. ಈ ಸಂಸಾರವು ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು, ಮೋಪಲೋಭಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ, ಜನಗಳಿಗೆ ಮುಪ್ಪು ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದುದು. 

೧೩೨. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ದುಃಖಪಡುನನರಿಗೆ ಆ ಸೆದ್ದೆ ರ್ಮ 
ಗಳು ಯಾಗಗಳು ಅವರಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತೆನೆ. ಆಸ್ಕೆ ಸೋಮಾರಿತನ 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗಿ ಅಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಗಳೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. 

೧೩೩. ಆ ಪುಣ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷಯಿಸಿ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಪಾಸವು ಹೆಚ್ಚಲು, 
ಆಮೇಲೆ ಶೀತೋಷ್ಣ ಮುಂತಾದ ದ್ವಂದ್ವಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಆ ಪ್ರಜೆಗಳು ದುಃಖ 
ಪಡುತ್ತಾರೆ. 

೧೬೪-೧೦2. ಆ ರೀತಿ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದ ಆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಮರ್ಕ ಕಲ್ಲು, ನೀರು 
ಇವುಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಅನಂತರ ತಾವು ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ದುರ್ಗ, ಪಟ್ಟಣ, ಹಳ್ಳಿಮನೆ ಇನುಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. 

೧೩೬. ಶೀತೋಷ್ಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪೃತೀಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಅನಂತರ ಜೀವನೋಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಆಮೇಲೆ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಹಸ್ತಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ a] ಪೆನ್ನಿ ಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರೀಹೆಯೆಶ್ಚ ಯನಾಶ್ಚೈವ ಗೋಧೂಮಾ ಅಣನೆಸ್ಮಿಲಾಃ । 
ಪ್ರಿಯಂಗುಕೋನಿದಾರಶ್ಚ ಕೋರೆದೊಸಾಸ್ಸ ತೀನೆಕಾಃ 1 ೧೩೭ ॥ 


ಮಾಷಮುದ್ಗಾ ಮಸೂರಾಶ್ಚೆ ನಿಷ್ಟಾವಾಶ್ಚೆ ಫುಳುತ್ಸೆ ಕಾಕ । 


ಆಢಕ್ಕಶ್ಚಣಕಾಶ್ಚೈನ ಶಣಾಸ್ಸಪ್ತದಶ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ಇತ್ಯೇತಾ ಓಷಧೀನಾಂ ತು ಗ್ರಾಮ್ಕಾಣಾಂ ಜಾತಯೋ ನೃಪ । 

ಓಸಥ್ಯೋ ಯಜ್ಜಿಯಾಶ್ಚೈವನ ಗ್ರಾಮ್ಯಾರರ್ಣಾಶ್ಚತುರ್ದಶ ॥೧೩೯॥ 
ನ್ರೀಹಯಸ್ಸಯವಾ ಮಾಷಾ ಗೋಧೂಮಾ ಅಣನಸ್ತಿಲಾಃ । 
ಪ್ರಿಯಂಗುಸಪ್ತೆಮಾ ಹೈೇತಾ ಅಷ್ಟಮಾಶ್ಚ ಕುಳುತ್ತಕಾಃ ॥ ೧೪೦॥ 
ಶ್ಯಾಮಾಕಾಸ್ತ್ವಥ ನೀನಾರಾ ಜರ್ತಿಲಾಶ್ಚ ಗನೇಧುಕಾಃ । 

ತಥಾ ವೇಣುಯವಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಸ್ತದ್ವನ್ಮರ್ಕಟಿಕಾ ನೃಪ u ೧೪೧ ॥ 


ಗ್ರಾಮ್ಯಾರಣ್ಯಾಃ ಸ್ಮೃತಾ ಹ್ಯೇತಾ ಓಷಧ್ಯಶ್ಹ ಚತುರ್ದಶ । 
ಯಜ್ಮನಿಷ್ಟತ್ತಯೇ ತದ್ವೆತ್ತಥಾಃಸಾಂ ಹೇತುರುತ್ತಮಃ ॥ ೧೪೨ ॥ 


೧೩೭-೩೩೮ ಭತ್ತ, ಹನವೆಂಬ ಧಾನ್ಯ, ಗೋಧಿ, ಸಣ್ಣ ಭತ್ತ, ಎಳ್ಳು, 
ನವಣೆ, ಕೋವಿದಾರ, ಹಾರಕ, ನೆಲಗಡಲೆ, ಉದ್ದು, ಹೆಸರು, ಕಾಡುಕಡಲ್ಕೆ ಅವತೆ. 
ಹುರುಳಿ, ತೊಗರಿ, ಕಡಲೆ, ಶಾಣವೆಂಬ ಧಾನ್ಯ, ಇವು ಹದಿನೇಳೂ, ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟುವ ಔಷಧಿಗಳ ಜಾತಿಗಳು. 


೧೩೯-೧೪೧. ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುವು ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಯ 
ಜೀಕಾದ ಔಷಧಿಗಳು (ಧಾನ್ಯಗಳು) ಭತ್ತ, ಯವ, ಉದ್ದು, ಗೋಧಿ, ಸಣ್ಣ ಭತ್ತ. 
ಎಳ್ಳು, ನವಣೆ, ಇವೇಳು ಎಂಟನೆಯದಾದ ಹುರುಳಿ, ಸಾಮ, ಶೂಕಧಾಸ್ಯ, ಕಾಡೆಳು. 
ಕಾಡುಗೋಧಿ, ಬಿದಿರಕ್ಕಿ ಮರ್ಕಟಕವೆಂಬ ಧಾನ್ಯ ಇವು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಗ್ರಾಮ ಮತ್ತ 
ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. 

೧೪೨-೧೪೩. ಇನ್ನ್ಲವೂ ಯೆಜ್ಞಕ್ಸೆ ಬರತಕ್ಕವುಗಳು, ಇವನೇ ಖಯಜ್ಞಕೆ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಕಾರಣಗಳು, ಇವೇ ಯಜ್ಞದ ಜೊತಿಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಠಿ ಮಿಂಡ 


ಏತಾಶ್ಚ ಸಹ ಯೆಚ್ಚೇನ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಕಾರಣಂ ಪೆರೆಂ । 
ನಿತೈಕೇನ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಾಸ್ತತೋ ಯಜ್ಞಾಸ್ವಿತನ್ವೆತೇ ॥ ೧೪೩ ॥ 


ಅಹನ್ಯಹನ್ಯನುಷ್ಕಾನಂ ಯಜ್ಞ್ಞಾನಾಂ ಪಾರ್ಥಿವೋತ್ತಮ । 
ಉಪೆಕಾರಂ ಪರಂ ಪುಂಸಾಂ ಕ್ರಿಯಮಾಣಂ ಚೆ ಶಾಂತಿದಂ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ಯೇಷಾಂ ಚಕಾರ ಸೃಷ್ಟೋಃಸೌ ಪರಬಿಂದುಮಹಾರ್ಮತೇ । 
ಮರ್ಯಾದಾಂ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಯಥಾಸ್ಕಾನೆಂ ಯಥಾಗುಣಂ 8 ೧೪೫ ॥ 


ವರ್ಣಾನಾಮಾಶ್ರಮಾಣಾಂ ಚೆ ಧರ್ಮೂಧರ್ಮಭೈತಾಂ ವರ । 
ಲೋಕಾನಾಂ ಸರ್ವವರ್ಣಾನಾಂ ಸಮ್ಮಗೃರ್ಮಾನುಪಾಲಿನಾಂ ॥ ೧೪೬ ॥ 


ಪ್ರಾಜಾಪೆತ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಸ್ಮೃತಂ ಸ್ಥಾನಂ ತು ಪಾರ್ಥಿವ । 
ಸ್ಕಾ ನಮ್ಬೆಂದ್ರಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಸಂಗ್ರಾಮೇಷ್ಟನಿವರ್ತಿನಾಂ 1 ೧೪೭ ॥ 


ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 


೧೪೪. ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೆ, ನಿತ್ಯವೂ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕ: ಅಡು 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಉಪಕಾರವಾಗಿರುತ್ತಷಿ. ಉತ್ತಮವಾದ ಶಾಂತಿಯೂ ಆಗಿದೆ. 


೧೪೫. ಎಲ್ಫೆ ಬಹು ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಭೀಷ್ಮನೇ, ಅಮೈ ತಬಿಂದುಸ್ವ ಸ್ನರೊಸವಾದ 
ಯಜ್ಞ ಜ್ವವು ಮಾಡಲ ಬೃಬ್ಬಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅದು ಅತನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾ ನವ, ಗುಣವೂ 
ಉಳ್ಳ ಒಂದು ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತದೆ. 


೧೪೬. ಧರ್ಮ ಅಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ವರ್ಣಗಳು ಆಶ್ರಮಗ 
ಉಳ್ಳ ವರಿಗೂ, ಸೆರಿಯಾಗಿ ಧರ್ಮೆವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರ ಜೆಗಳಿಗೂ ಇಡು 
ಬೂದು ೩ ತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸುತ್ತದೆ. 


೧೪೭- ಎಲೈ ಥೊರೆಯೇ, ಸ್ವಧರ್ಮದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪ್ರಾ ಜಾಪತ್ಯ 
ಸ್ಥಾ ನವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಹಿಂತಿರುಗದ ಕ್ಷತಿ ಯಥಿಗೆ ಇಂದ್ರ ಸ್ದಾ ನ 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ 4] ಪಜ್ಲಿಪ್ರರಾಣಂ 


ಲ 


ವೈಶ್ಯಾನಾಂ ಮಾರುತಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸ್ವಧರ್ಮಮುನುವೆರ್ಶಿನಾಂ । 
ಗಾಂಧರ್ನಂ ಸರ್ವಶೊದ್ರಾಣಾಂ ಪರಿಚೆರ್ಯಾನುವರ್ತಿನಾಂ ॥ ೧೪೮ ॥ 


ಅಷ್ಟಾಶೀತಿಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಯತೀನಾಮೂರ್ಥ್ವರೇತಸಾಂ । 
ಸ್ಮೃತಂ ಯೇಷಾಂತು ಯತ್ಸ್ಸಾನಂ ತದೇನ ಗುರುವಾಸಿನಾಂ ॥ ೧೪೯ ॥ 


ಸಪ್ತರ್ಷೀಣಾಂ ಚೆ ಯತ್ಸ್ಯಾನಂ ಸ್ಮೃತಂ ತದ್ವೈ ನನೌಕಸಾಂ | 
ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಂ ಗೃಹೆಸ್ಥಾನಾಂ ನ್ಯಾಸಿನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಜ್ಞಿತೆಂ ॥ ೧೫೦॥ 


ಯೋಗಿನಾಮಮೃತೆಂ ಸ್ಥಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮಂ ಪದಂ । 
ಏಕಾಂತಿನಸ್ಸಮೋಮ್ಯಕ್ತಾ ವ್ಯಾಪಿನೋ ಯೋಗನೋ ಹಿ ಯೇ ॥ ೧೫೧ ॥ 


ತೇಷಾಂ ತತ್ಸೆರಮೆಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯನ್ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸೂರೆಯೆಃ । 
ಗತಾಗತಾ ನಿವರ್ತಂಶೇ ಚೆಂದ್ರಾದಿತ್ಯಾದೆಯೋ ಗ್ರಹಾಃ ॥ ೧೪೫೨ ॥ 


೧೪೮. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿರುವ ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ಮಾರುತನಸ್ಥಾ ಸಮ್ಮ 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ, ಸೇವಾಸಕ್ತರಾವ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಗಾಂಢರ್ವಸ್ಥಾನವು ಬರುತ್ತದೆ. 


೧೪೯. ಇಂದ್ರಿಯ ಧಿಗ್ರಹಗಳಾದ ಎಂಭತ್ತೆ ಟು ಸಾವಿರ ಯಶಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ 
ಸ್ಥಾನವು ನಿಯತವೋ ಅದೇಸ್ಥಾನವು ಗುರುಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವರಿಗೆ ಒರುತ್ತಬಿ. 


೧೫೦. ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದು, ಆಮೇಲೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಖಷಿವೃತ್ತಿಯಿಂದಿರುವವರಿಗೆ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಸ್ಥಾನವೋ ಅದು ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. 
ಗೈಹೆಸ್ಕರಿಗೆ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಸ್ಥಾನವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಭಗವದರ್ಶಣೆಮಾಡ. 
ವವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 


೧೫೧. ಯೋಗಿಗಳಗೆ ಅಮೃತಸ್ಥಾ ನನು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಯೋಗವನ್ನು ನಾಡು ತ್ತ 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸರಮೆಪೆದವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 


೧೫೨. ಅಂತೆಹೆ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ ಗೋಚರವಾಗದ ಸ್ಟಾನವ್ವ 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಮುಂತಾದ ಗ್ರಹಗಳೂ ತೋಗುತ್ತವೆ, ಒಂಿತ್ತೆನೆ. 


ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ, ಸಾಯುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯೋಗಗ-. 
ಇದುವರೆಗೂ ಅವರ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 


67 


ಇಡಿ ತ 
ಪಡ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಅದ್ಯಾಫಿ ನೋ ನಿನೆರ್ತಂತೇ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಪೆರಾಯಣಾಃ । 
ತಾಮಿಸ್ರಮಂಧತಾಮಿಸ್ರಂ ಮಹಾರೌರವರೌರೆನಂ ॥ ೧೫೩ ॥ 


ಅಸಿಪೆತ್ರವನಂ ಘೋರಂ ಕಾಲಸೂತ್ರಮವೀಜಿನುತ್‌ । 
ನಿನಿಂದಕಾನಾಂ ವೇದೆಸ್ಕ ಯಜ್ಞ ವ್ಶಾ ರ ಘಾತಕಾರಿಣಾಂ H ೧೫೪ ॥ 


ಸ್ಥಾನಮೇತತ್ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ಸ್ವಧರ್ಮತ್ಯ್ಕಾಗಿನಶ್ನ ಯೇ । 
ತತೊಆಭಿಧ್ಯಾಯತೆಸ್ವಸ್ಯೆ ಜಜ್ಞಿರೇ ಮಾನಸೀ ಪ್ರಜಾಃ ॥ ೧೫೫ ॥ 


ತಚ್ಛರೀರಸಮುತ್ಪನ್ನೈಃ ಕಾಯಸ್ಮೈಃ ಕರಣೈಸ್ಸಹ । 
ತ್ಷೇಠೆಜ್ಞಾಸ್ಸ ಸ್ಪಮವರ್ತಂತೆ ಗಾತ್ರೇ್ಸೆಸ ಸ್ವಸ್ಯ ಧೀಮತಃ ॥ ೧೫೬ ॥ 


ತೇ ಸರ್ವೇ ಸಮನರ್ತಂತ ಯೇ ಮಯಾ ಪ್ರಾಗುದಾಹೃತಾಃ | 
ಡೇವಾದ್ಯಾಃ ಸ್ಥಾನರಾದ್ಯಾಶ್ಮ ತ್ರೈಗುಣ್ಯನಿಷಯೇ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೧೫೭ ॥ 


ಏವಂ ಭೂತಾನಿ ಸೃಷ್ಟಾಣಿ ಸ್ಥಾವರಾಣಿ ಚರಾಣಿ ಚ । 
ಯದಾಸ್ಯೆ ತಾಃ ಪ್ರಜಾಸ್ಸರ್ವಾ ನ ವ್ಯವರ್ಧಂತ ಧೀಮತಃ 1 ೧೫೮ ॥ 





೧೫೩-೧೫೪. ` ವೇದವನ್ನು ನಿಂದಿಸುನವರಿಗೂ, ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ನಾಶಮಾಡು 
ವವರಿಗೂ ತನ್ನ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಬಿಡುವವರಿಗೂ 
ತಾಮಿಸ್ರ, ಅಂಧತಾಮಿಸ್ರ, ರೌರವ, ಮಹಾರೌರವ, ಘೋರವಾದ ಅಸಿಸ ಪತ್ರವನ. 
ಕಾಲಸೂತ್ರ, ಅವೀಚಿ ಮುಂತಾದ ನರಕಗಳಿರುತ್ತನೆ. 

೧೫೫-೧೫೬. ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರ ದೇಹದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾರಣಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿದುವು. ಆ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಶರೀರದಿಂದ ಅನೇಕರಾದವರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾನು 
ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

೧೫೭. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜೇವಾದಿಗಳಾದ 
ಚರಾಚರಗಳೆಂದೊ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

ಗಾಲ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಚರಾಚರಗಳನ್ನು ಸೃ ಸಹಿ ಸ್ಟಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಆ 
ಸ್ವಾ ಮಿಯು ತಾನು ಸೃ ಪ್ಟಿಸಿದ ಪ್ರಜೆಗಳು ವೃದ್ಧಿ ಜೆ ದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಗ 


ತನಗೆ ಸಮರಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ 4] ಪಷ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ಅಥಾನ್ಯಾನ್ಮಾನಸಾನ್ಸುತ್ರಾನ್ಸದೃಶಾನಾತ್ಮನಾಸ್ಪಜತ್‌ । 
ಭೈಗುಂ ಚೆ ಪುಲಹೆಂ ಚೈವ ಪ್ರತುಮಂಗಿರಸಂ ತಥಾ ॥ ೧೫೯ 1 


ಮರೀಚಿಂ ದೆಕ್ಷಮತ್ರಿಂ ಚ ವಸಿಷ್ಠಂ ಚೈವ ಮಾನರ್ಸಾ | 
ನವ ಬ್ರಹ್ಮಾಣ ಇತ್ಯೇತೇ ಪುರಾಣೇ ನಿಶ್ಚಯಂ ಗತಾಃ ॥ ೧೬೦ ॥ 


ಸನಂದನಾದಯೋ ಯೇ ಚ ಪೂರ್ವಂ ಸೃಷ್ಟಾಶ್ಚ ನೇಧಸಾ । 
ನತೇ ಲೋಕೇಸ್ವಸಜ್ಯಂತೆ ನಿರಸೇಕ್ಸಾಃ ಪ್ರಜಾಸು ತೇ ॥ ೧೬೧ ॥ 


ಸರ್ವೇ ಹ್ಕಾಗತನಿಜ್ಞಾನಾ ವೀತರಾಗಾ ನಿಮತ್ಸರಾಃ । 
ತೇಷ್ಟೇವಂ ನಿರಸೇಕ್ಷೇಷು ಲೋಕಸೃಸ್ಟ್‌ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೬೨ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣೋಭೂನ್ಮಹಾಕ್ರೋಧಸ್ತ್ರೈ ಆ ರೋಕ್ಯದಹನಕ್ಷಮಃ । 
ತಸ್ಕ ಕ್ರೋಢಾತ್ಸಮುದ್ಧೂತಂ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾವದೀಪಿತಂ ॥ ೧೬೩ 


೧೫೯-೧೬೦. ಭೃಗು, ಪುಲಹ, ಕ್ರತು, ಅಂಗಿರಸ್ತ ಮರೀಚಿ, ದಕ್ಷ್ಯ ಅತ್ರಿ. 


ವಸಿಷ್ಠ ಎಂಬವರನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಇವರೇನೇ ನವ (ಒಂಭತ್ತ) 
ಬ್ರಹ್ಮರೆಂದು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. 


೧೬೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೊದಲು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಸನಂದನಾದಿಗನು ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಹೊಂದದೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೧೬೨. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹುಟ್ಟಿ ದೊಡನೆಯೇ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಯಿತು. 
ಮಾತ್ಸರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವೈರಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದರು. ಈ ಸನಂದಾದಿಗವಿ ಲೋಕ 
ಸೈಷ್ಟ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗದಿರಲು ಆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನು 
ಸುಡುವಷ್ಟು ಕೋಪವು ಬಂದಿತು. 


೧೬೩. ಅವನ ಕೋಪನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಬೆಂಕಿಯು ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಬೀಸಿ 
ಹೊಂಡು ಉರಿಯುತ್ತೆ ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನು ಸುಟ್ಟಿತು. 
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ಪದ್ಮೆಫುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತು ತಡಾ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟ್ರೈ ಲೋಕ್ಕಮಖಿಲಂ ದಹತ್‌ । 
ಭ್ರುಕುಹೀಕುಹಿಲಾತ್ರಸ್ಕ ಲಲಾಖಾತ್ಮ್ಕೋಧದೀಪಿತಾತ್‌ ॥ ೧೬೪ ॥ 


ಸಮುತ್ಸೆನ್ನ ಸ್ತದಾ ರುದ್ರೋ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಾರ್ಕೆಸಮಪ್ರಭಃ । 
ಅರ್ಧನಾರೀನರನಪುಃ ಪ್ರಚೆಂಜೋ*ತಿಶರೀರರ್ವಾ ॥ ೧೬೫ ॥ 


ವಿಭಜಾತ್ಮಾನಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ಬ್ರಹಾಸ್ತರ್ಜಭೇ ತತಃ । 


ತಥೋಕ್ರೊಟಸೌ ದ್ವಿಧಾ ಸ್ತ್ರೀತ್ವಂ ಪುರುಷತ್ವಂ ತಥಾಕೆರೋತ್‌ ॥ ೧೬೬ ॥ 


ಬಿಭೇದ ಪುರುಷತ್ವಂ ಚ ಡೆಶಧಾ ಚೈಕಧಾ ಚೆಸಃ। 


ಸೌಮ್ಯಾಸೌಮ್ಮೈಸ್ತಥಾ ರೂಪೈಶ್ಯಾಕ್ಷೈಃ ಸ್ತ್ರೀತ್ವಂ ಚ ಸ ಪ್ರಭುಃ॥ ೧೬೭ ॥ 


ಬಿಭೇದ ಬಹುಧಾ ಚೈನ ಸ್ವರೂಪೈರಸಿತೈಸ್ಸಿತೈಃ 


ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ವಸಂಭೂತಂ ಸರ್ವಂ ಸ್ವಾಯಂಭುವಂ ಪ್ರಭುಂ ॥ ೧೬೮ ॥ 


೧೬೪-೧೬೫. ಕೋಪಗೊಂಡು ಹುಬ್ಬು ಗಂಟುಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಹಣೆಯಿಂದ ಮಥಢ್ಯಾಹ್ನೆ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುವ ಅರ್ಧ ಶರೀರವು ಹೆಂಗಸಾಗಿಯೂ, 
ಅರ್ಧ ಶರೀತವು ಗಂಡಸಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರುದ್ರನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 


೧೬೬. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತುಗಂಡು ಹೆಣ್ಣನ್ನು 
ವಿಭಾಗವಾಗುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಆ ರುದ್ರನು ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ಒಂದು 
ಗಂಡು ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಆಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 


೧೬೭. ರುದ್ರಪುರುಷರೂಪವಾಗಿರುವುದೆನ್ನು ಹನ್ನೊಂದು ಭಾಗವಾಗಿ ಭಾಗ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಮತ್ತು ಆ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಸೌಮ್ಯ ಕ್ರೂರಗಳು ಆದ ರೂಪವುಳ್ಳ 
ಶಾಂತವಾದ ಆ ಶ್ರ್ರೀವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಪ್ಪು ಬಿಳುಪುಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ನಾನಾಬಣ್ಣಗಳಿಂದ 
ಬಹು ರೂಪವಾಗಿರುವಂಕೆ ಮಾಡಿದನು. 


೧೬೮. ಆಮೇಲೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನಿಂದಲೇ ಉತ್ಸನ್ನನಾದೆ ಸ್ವಾಯಂಭುವ 
ಮನುವನ್ನು ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿಯೆಮಿಸಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ a] ಹೆದ್ದೆ ಹ್ರೆಡಾಗಾ: 


ಆತ್ಮಾನಮೇವ ಕೃತವಾನ್ಪಾ ಅ್ರಜಾಪತ್ಕೇ ಮನುಂ ನೃಪ । 
ಕತರೂಪಾಂ ಚೆ ಎ ನಾರೀಂ ತಪೋನಿರ್ಧ್ಧತಕಲೃಷಾಂ ॥ ೧೬೯ ॥ 


ಸ್ವಾಯಂಭುವೋ ಮನುರ್ನಾಮ ಪತಶ್ಚೀತ್ವೇ ಜಗೃಹೇ ಪ್ರಭುಃ । 


ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ಪುರುಷಾದ್ದೆನೀಸ್ತರೂಪಾಚ್ಚೆ ವ್ಯಜಾಯತ uo 
ಪ್ರಿಯಪ್ರತೋತ್ತಾನೆಪಾಡಪ್ರಸೂತ್ಯಾಕೂತಿಸಂಚ್ಞಿತಂ । 
ದಡ್‌ ಪ್ರೆ ಸೂತಿಂ "ಪಕ್ಷ ಈ ಆಕಳೊತಿಂ ರುಚಯೇ ಪುರಾ H ೧೭೧ 


ಪ್ರಜಾಪತಿಸ್ಸ ಜಗ್ರಾಹ ತೆಯೋರ್ಬ್ಜಜ್ಞೇ ಸಪಸ್ನಣಃ । 
ಪುತ್ರೋ ಯಣ್ಣ್ವೋ ಮಹಾಭಾಗ ವಂಸತ್ಕೋ ರ್ಥಿಫಥುನಂ ತತಃ ॥ ೧೭೨ 


ಯಜ್ಞಸ್ಯ ವಕ್ಷಿಣಾಯಾಂ ತು ಪುತ್ರಾ ದ್ವಾದಶ ಜನ್ಮ್ಮರೇ 
ಇ ಸಿ ಆಹ್‌ 
ಯಾವಾ ಇತಿ ಸ ಮಾಖ್ಯಾತಾ ದೇವಾಃ ಸ್ವಾಯಂಭುವೇ ಮನ್‌ ॥ ೧೭೭ ॥ 


೧೬೯. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ನಾನಾರೀತಿ 
ಯಾದ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ಆ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


೧೭೦. ಆಸ್ತಾ ಯಂಭುವ ಮನುವಿಗೆ ಆ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯವ್ರತ, ಉತ್ತಾನ 
ಪಾದೆ ಪ್ರಸೂತಿ ಎತ ಎಂದು ನಾಲ್ವರು ಮೆಕ್ಕಳಾದರು. 


೧೭೧. ಆ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳೊಳಗೆ ಪ್ರಸೂತಿಯನ್ನು ದಕ್ಷನಿಗೂ, ಆಕೂತಿ 
ಯನ್ನು ರುಚಿ ಎಂಬವನಿಗೊ ಕೊಟ್ಟನು. 


೧೭೨. ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೆಣ್ಣೂ, ಯಜ್ಞ ನೆಂಬ ಗಂಡೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಮತ್ತೆ ಆ ಯಜ್ಞ ದೆಕ್ತಿನೆಯೂನೂ 
ಸೇರಿದರು. 


೧೭೩. ಯಜ್ಞ ನಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು. ಜನ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯಾವಾಃ ಎಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಸಡೆದ ದೇವತೆಗಳು, ಈ ರೀತಿ 
ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. 
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ಘೆ ಸ್‌ 
ಸದೆ ಪ್ರೆರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಚ ತೆದಾ ಚಾತಾಶ್ಚೆ ತ್ವಾ ಕೋ ನಿಶಂತಿಸ್ತ್ರ ಥಾ! 


ಟ್ಟಿ 

FA ಫೆನ್ಮಾಸ್ತಾಸಾಂ ತು ಸರ ಮ್ಯಜ್ನಾಮಾನಿ ಮೇ ಶೃಣು ॥ ೧೭೪ ॥ 

ಶ್ರ ) ತಿ ಪಃ ದ 

ಶ್ರಷ್ಟಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಥೃತಿಃ ಪುಷ್ಟಿಸ್ತು ಬಾಸ ಕ್ರಿಯಾ ತೆಥಾ। 

ಬುದ್ಧಿರ್ಲಜ್ಚಾ ವಪುಶ್ಶಾಂತಿಃ ಸಿದ್ಧಿಃ ಕೀರ್ತಿಸ್ರ್ರ ಯೋವಶೀ ॥ ೧೭೫ ॥ 

ಸತ್ಸ್ಯ್ಯರ್ಥಂ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ಧರ್ಮೋ ದಾಕ್ಸಾಯಣೀಂ ಪ್ರಭುಃ । 

ತಾಭ್ಯಸ್ಸೃಷ್ಟಾ ಯನೀಯಸ್ಕ ಏಕಾದಶ ಸುಲೋಚನಾಃ ॥ ೧೭೬ ॥ 
ಡ್‌ ಲ್ಪ ೧೨೦ — 

ಖ್ಯಾತಿಶ್ಯಾಂತ್ಯಥ ಸಂಭೂತಿಃ ಸ್ಮೃತಿಃ ಪ್ರೀತಿಃ ಶ್ಲಮಾ ತಥಾ । 

ಸಂನೆತಿಶಾ ನ ನುಸೂಯಾ ಚೆ ಊರ್ಜಾ ಸ್ವಾಹಾ ಸ್ವಧಾ ತಥಾ ॥ ೧೭೭ ॥ 


/ 


ಭೈಗುರ್ಭಗೋ ಮರೀಚಿಶ್ಚ ತಥಾ ಚೈವಾಂಗಿರಾ ಮುನಿಃ । 
ಅಹಂ ಚ ಪುಲಹಶ್ಚೈನ ಕ್ರತುಶ್ಚರ್ಷಿನರಸ್ತೆಥಾ ॥ ೧೭೮ ॥ 


ಅತ್ರಿರ್ವಸಿಷ್ಟೋ ವಸ್ನಿಶ್ಚ ಪಿತರಶ್ಹ ಯಥಾಕ್ರಮಂ । 


ಖ್ಯಾತ್ಯಾದ್ಯಾ ಜಗೈಹುಃ ಕನ್ಯಾ ಮುನೆಯೋ ರಾಜಸತ್ತಮ ॥ ೧೭೯ ॥ 





೧೭೪. ಪ್ರಸೂತಿಯಲ್ಲಾದೆರೋ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಜನ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ” 
ಶುಸ್ಟ್ರಿದರು, ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀನೆ ಕೇಳು. 


೧೭೫- ಶೆ ಶ್ರದ್ದೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಧೃತಿ, ಪುಷ್ಟಿ, ತುಪ್ಪಿ. ಮೇಧೆ, ಕ್ರಿಯೆ, ಬುದ್ದಿ. 
ಬಜೆ ಸ ವಸು, ಶಾನ್ಲಿ, ಸಿದ್ಧಿ, ಕೀರ್ತಿ ಈ ರೀತಿ ಹದಿಮೂರು ಜನರು. 

೧೭೬. ದಕ್ಷನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಈ ಹದಿಮೂರು ಜನರನ್ನೂ ಧರ್ಮನು ಮದುವೆ 
ಯಾದನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಹನಿ ದು ಜನ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ ಬೈದರು. 


೧೭೭. ಖ್ಯಾತಿ, ಶಾಂತಿ, ಸೆಂಭೂತಿ, ಸುತ್ತಿ, ಪ್ರೀತಿ, ಕ್ಷಮಾ, ಸನ್ನತಿ, 
ಅನಸೂಯೆ, ಊರ್ಜೆ, ಸ್ವಾಹಾ, ಸ್ವಧಾ ಎಂದು ಆ ಹನ್ನೊಂದು ಜನ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ 
ಹೆಸರು. ತ 


೫೬ 
(00 


೧೭೮-೧೭೯. ಭೃಗು, ಭಗ್ನ ಮರೀಚಿ, ಅಂಗಿರಸ. ಪುಲಸ್ತ 2೨ ಸಲಹ. 
ಕ್ರತು, "ಅತ್ರಿ, ವಸಿಷ್ಠ, ವಜ್ಜಿ ಪಿತ್ಯಗಳ ಳು ಈ ರೀತಿ ಖೆಸಿಗಳಾದ ಗಂಡು ಮತೆ ಭೂ 
ಖ್ಯಾತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೩] ಪದ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರದ್ಧಾ ಕಾಮಂ ತಥಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ದರ್ಪಂ ಜೆ ನಿಯೆಮಂ ಧೃತಿಃ । 
ಸಂತೋಷಂ ಚ ತಥಾ 'ತು್ಟಿರ್ಲೋಭೆಂ ಪುಷ್ಟಿರಸೂಯೆತ ॥ ೧೪೦ ॥ 


ಮೇಧಾ ಶ್ರಿಯಂ ಕ್ರಿಯಾ ದಂಡಂ ನಘಂ ನಿನಯಮೇವ ಚೆ । 
ಜೋಧಂ ಬುದ್ಧಿಸ್ತಥಾ ಲಜ್ಜಾ ವಿನಯಂ ವಪುರಾತ್ಮಜಂ ॥ ೧೮೧ ॥ 


ವ್ಯವಸಾಯಂ ಕ್ರಿಯಾ ಜಜ್ಞೇ ಸ್ಲೇಮಂ ಶಾಂತಿರಸೂಯತ। 
ಸುಖಂ ಸಿದ್ಧಿರ್ಯಶಃ ಕೀರ್ತಿರಿತ್ಯೇತೇ ಧರ್ನುಸೂನವಃ ॥ ೧೮೨ ॥ 


ಕಾಮಾನ್ನಂದೀ ಸುತಂ ಹರ್ಷಂ ಧರ್ಮಪುತ್ರಾದಸೂಯತ । 
ಹಿಂಸಾ ಭಾರ್ಯಾ ತ್ವಧರ್ಮಸ್ಯ ತಸ್ಯಾಂ ಜಚ್ಚೇ ತೆಥಾನೃತೆಂ ॥ ೧೮೩ ॥ 


ಕನ್ಯಾ ಚ ನಿಕೃತಿಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಭಯಂ ನರಕೆಮೇವ ಚ । 
ಮಾಯಾಥ ವೇದನಾ ಚೈವ ಮಿಥುನಂ ದ್ವಂದ್ವಮೇವ ಚೆ ॥ ೧೮೪ ॥ 


೧೮೦. ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಕಾವ.ೆಂಬ ಮಗನನ್ನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ದರ್ಪನೆಂಬುವ 
ನನ್ನೂ, ಧೃತಿಯು ನಿಯಮನನ್ಸೂ, ತುಷ್ಟಿಯು ಸಂತೋಷವನ್ನೂ, ಪುಷ್ಟಿಯು 
ಲೋಭನೆಂಬ ಮಗನನ್ನೂ ಹೆತ್ತರು. 


೧೮೧-೧೮೨. ಮೇಧೆಯು ಶ್ರೀಯನ್ನೂ, ಕ್ರಿಯೆಯು ಉತ್ತಮನೂ ವಿನಯ 
ಸಂಪನ್ನನೂ ಆದ ದಂಡನನ್ನೂ, ಬುದ್ಧಿ ಯು ಬೋಧನನ್ನೂ, ಲಜ್ಜೆ ಯು ವಿನಯ 
ನನ್ನೂ ವಪ್ರವು ವ್ಯವಸಾಯನೆಂಬ ಮಗ ಕ್ರಿಯೆಯೆಂಬ ಮಗಳನ್ನೂ. ಶಾಂತಿಯು 
ಕ್ಲೇಮನನ್ನೂ, ಸಿದ್ಧಿ ಯು ಸುಖವನ್ನೂ, ಕೀರ್ತಿಯು ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಹೆತ್ತರು, ಇವರೇ 
ಧರ್ಮನ ಮಕ್ಕಳು. 


೧೮೩. ಧರ್ಮನ ಮಗನಾದ ಕಾಮನು ನಂದಿಯಲ್ಲಿ ಹೆರ್ಹನನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದನು. ಅಧರ್ಮನಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯು ಹೆಂಡತಿಯು, ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನೃತನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 


೧೮೪. ಅಧರ್ಮನ ಹೆಂಡೆತಿಯಾದ ಹಿಂಸೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಿಕೃತಿಯೆಂಬ 
ವೇದನಾ, ಮಿಥುನ, ದ್ವಂದ್ವ ಎಂಬವರೂ ಮಕ್ಕಳಾದರು. 
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ಪನ್ಮಫ್ರೆರಾಣಂ [ಸೈಷ್ಟಿಖಂಸ 


ತತೋ ಜಜ್ಞೇ ತಥಾ ಮಾಯಾಂ ನ್ಫುತ್ಕುಂ ಭೊತಾಪಹಾರಿಣಂ । 
ವೇದನಾ ಸ್ವಸುತಂ ಚಾಸಿ ದುಃಖಂ ಜಚ್ಚೇಫ ರೌರರ್ವಾ ॥ ೧೮೫ ॥ 


ಮೃತ್ಯೋರ್ವ್ಯಾಧಿಜರಾಶೋಕೆತೃಷ್ಣಾ ಕ್ರೋಧಾಶ್ಹೆ ಜಜ್ಜಿರೇ । 
ಡುಖೋತ್ರರಾಸ್ಪೃತಾ ಹ್ಯೇತೇ ಸರೇ ಚಾಧರ್ಮಲಕ್ಷಣಾಃ ॥ ೧೮೬ ॥ 
ನೈಷಾಂ ಭಾರ್ಯಾಸ್ತಿ ಪುತ್ರೋ ವಾ ತೇ ಸರ್ವೇ ಹ್ಯೂರ್ಥ್ಯರೇತಸಃ । 
ರೌವ್ರಾಣ್ಯೇತಾನಿ ರೂಪಾಣಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನೃನರಾತ್ಮಜ ॥ ೧೮೭ ॥ 


ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಳೆಯಹೇತುತ್ವಂ ಜಗತೊಟಸ್ಯ ಪ್ರಯಾಂತಿ ವೈ । 
ರುದ್ರಸರ್ಗಂ ಪ್ರವಕ್ಸಾಮಿ ಯಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚಕಾರ ಹ ॥ ೧೮೮ ॥ 


ಕಲ್ಬ್ಪಾವಾವಾತ್ಮನಸ್ತುಲ್ಕಂ ಸುತಂ ಪ್ರಧ್ಯಾಯತಸ್ತತಃ। 
ಪ್ರಾಮರಾಸೀತ್ಸ್ರಭೋರಂಕೆ ಕುಮಾರೋ ನೀಲಶೋಹಿತಃ ೧೮೯೫ 


೧೮೫. ಅನಂತರ ಮಾಯೆಯು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಮೃತ್ಯಾ 
ವನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. ವೇದನೆಯೆಂಬವಳು ದುಃಖವನ್ನೂ, ರೌರವಗಳೆಂಬವರನೂ 
ಹೆತ್ತಳು. 


೧೮೬. ಮೈತ್ಯುವಿಗೆ ವ್ಯಾಧಿ, ಜರೆ, ಶೋಕ, ತೃಷ್ಣೆ, ಕ್ರೋಧರೊಬ ಮತ್ತ 
ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ವರು. 


೧೮೭. ಎಲ್ಳೆ ರಾಜಪುತ್ರನೇ, ಇವರಿಗೆ ಹೆಂಡಿರೊ, ಮಕ್ಕಳೂ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 
ಚಿತೇಂದ್ರಿಯರು. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಉಗ್ರರೂಪವೇ ಇರುವುದು. 


೧೮೮. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಳಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ರಾಗುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ರುದ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ರೀತಿಯನ್ನು 


ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೧೮೯. ಕಲ್ಪದ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನಂತಿರುವ ಮಗನು ಹುಟ್ಟ ಬೇಕೆಂದು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ಮಗನು 
ಹುಟ್ಟಿದೆನು. 


ಅಧ್ಯಾಯೆ 4] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ರುದನ್ವೈ ಸುಸ್ವರಂ ಸೊಟಥ ಪ್ರವಂಶ್ಹ ನೃಪಸತ್ತಮ । 
೨೦ ರೋದಿಸೀತಿ ತೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ರುದೆನ್ತೆಂ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ವೈ UH O೯೦ 


ನಾಮ ದೇಹೀತಿ ತೆಂ ಸೋ ಪ್ರ ಪೃತ್ನುವಾಚೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ | 
ರುದ್ರ ಸ್ತ ವಲಿ ದೇವನಾಮಾಸಿ ಮೊಡ ಊೀದೀಥೈ ೯ರ್ಯ ಮಾನಹ ೧೯೧ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತಃ ಪುನಸ್ಸೊಆಥ ಸಪ್ತಕ್ಕ ತೋ ರುರೋದ ಹ । 
ತತೋ್ತನ್ಯಾನಿ ದದೌ ತಸ್ಮೈಸ ಸ್ರ "ನಾಮಾನಿ ವೈ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೧೯೨ ॥ 


ಸ್ಥಾನಾನಿ ಚೈಸಾಮಷ್ಟಾನಾಂ ಪತ್ಲೀಃ ಪುತ್ರಾಂಸ್ತಫೈನ ಚ । 
ಭವಂ ಶರ್ನಮಥೇಶಾನಂ ಶಿವಂ ಪಶುಪತೀಂ ನೃಪ ॥ ೧೯೩ ॥ 


ಭೀಮಮುಗ್ರಂ ಮಹಾದೇವಮುವಾಚೆ ಸ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ಸೂರ್ಯೋ ಜಲಂ ಮಹೀವಹ್ನಿರ್ವಾಯುರಾಕಾಶಮೇನ ಚೆ ॥ ೧೯೪ ॥ 


೧೯೦. ಆ ರೀತಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು ಸುಸ್ವರವಾಗಿ ಅಳುತ್ತ ನೀರಾಗಲು ಮೊದಲು 


ಮಾಡಿದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಏತಕ್ಕೆ ಅಳುತ್ತೀ ಎಂದು ಅವನನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆ 


೧೯೧. ಆ ಮಗುವು ನನಗೆ ಹೆಸರನ್ನು ಇಡು ಎನ್ನಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೀನು 
ರುದೆ ದ್ರನೆಂದು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಸರು ಳೃವನಾಗು. ಅಳಬೇಡ, ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದು 
ಹ ಹೇಳಿದನು. 


೧೯೨. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ಮತ್ತೆ ಆ ರುದ್ರನು ಏಳು ಬಾರಿ ಅತ್ತನು. ತಗ 
ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ಏಳು ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೧೯೩. ಈ ಎಂಟು ಜನ ಹೆಸರಿನವರಿಗೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ಜಾಗಗಳನ್ನೂ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾದ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. ಭವ, ಶರ್ವ, ಈಶಾನ, ಶಿವ, ನಕು 
ಪತ್ತಿ ಭೀಮ, ಉಗ್ರ, ಮೆಹಾದೇವ ಎಂಬದಾಗಿ ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. 


೧೯೪. ಸೂರ್ಯ, ನೀರು, ಭೂಮಿ ಬೆಂಕಿ, ಗಾಳ, ಆಕಾಶ್‌, ದೀಕ್ಷಿತ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಚಂದ್ರರೆಂಬುವರನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ದೇಹವಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
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ದೀಕ್ಷಿಕತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸೋಮ ಇತ್ಶೇತಾಸ್ತನವಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ । 
ಸುವರ್ಜಲಾ ತಥಾ ಜೋಷಾ ವಿಕೇಶೀ ಚೆ ತಥಾ ಶಿವಾ ॥ ೧೯೫ ॥ 


ಸ್ವಾಹಾದೇಶಸ್ತಥಾ ದೀಕ್ಸಾ ರೋಹಿಣೀ ಚೆ ಯಥಾಕ್ರಮಂ । 
ಸೂರ್ಯಾದೀನಾಂ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ರುವ್ರಾವ್ಕೈರ್ನಾಮಭಿಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ ೧೯೬ ॥ 


ಪತ್ನ್ಯ್ಯಶ್ಹ ತಾ ಮಹಾಭಾಗಾಸ್ತದಪತ್ಕಾನಿ ಮೇ ಶೃಣು । 
ಯೇಷಾಂ ಸೊತಿಃ ಪ್ರಸೂತಿಶ್ಚ ಇದಮಾಪೂರಿತಂ ಜಗತ್‌ ॥ ೧೯೭ ॥ 


ಶನೈಶ್ಚರಸ್ತಥಾ ಶುಕ್ರೋ ಲೋಹಿತಾಂಗೋ ಮನೋಜವಃ । 
ಸ್ಫರ್ಗಾಸ್ಕಂದೋಥ ಸಂತಾನೋ ಬುಧಶ್ವ್ಚಾನುಕ್ರಮಾತ್ಸುತಾಃ ॥ ೧೯೮ ॥ 


ಏನಂ ಪ್ರಕಾರೋ ರುದ್ರೊಆಸೌ ಸತೀಂ ಭಾರ್ಯಾಮವಿಂದತ । 
ದಕ್ಷಕೋಪಾಚ್ಚ ತತ್ಕಾಜ ಸಾ ಸತೀ ಸ್ವಂ ಕೆಳೇಬರಂ Hor 


೧೯೫-೧೯೬. ಸುವರ್ಚಲಾ, ಉಸೆ, ವಿಕೇಶೀ, ಶಿವೆ, ಸ್ವಾಹಾ, ಆದೇಶ, 
ದೀಕ್ಷೆೈರೋಹಿಣೀ ಎಂಬದಾಗಿ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೆಂಡಿರು. ಅವರ ಮಕ್ಕಳ 


ಹೆಸರನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 


೧೯೭. ಅವರ ಮಕ್ಕಳು ಮುಮ್ಮೆಕ್ಕಳುಗಳಿಂದೆ ಈ ಪ್ರಪಂಚನೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿ 
ಹೋಗಿದೆ. 


೧೯೮. ಶಫಿ ಶುಕ್ರ, ಅಂಗಾರಕ, ಮನೋಜವ, ಸ್ವರ್ಗ, ಆಸ್ಫಂದೆ, ಸಂತಾನ. 
ಬುಧ ಎಂಬವರು ಕ್ರಮದಿಂದೆ ಅವರೊಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು. 


೧೯೯. ಈರೀತಿಯಾಗಿದ್ದೆರೂ ರುದ್ರನು ಸತೀ ಎಂಬ ಳನ್ನು ಹೆಂಡೆತಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದನು. ಅಕೆಯು ದೆಕ್ತನಮೇಲಿನ ಕೋಪದಿಂದ ದೇಹವನ್ನು 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದಳು. 


ಆಧ್ಯಾಯ 4] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಹಿಮವತಸ್ತು ಸಾ ಭೂತಾ ನೇನಾಯಾಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 
ಉಪಯೇಮೇ ಪುನಶ್ಚೈನ ಯಾಜಿತ್ವಾ ಭೆಗವಾನುತ ॥೨೦೦॥ 


ದೇವೌ ಧಾತೃನಿಧಾತಾರ್‌ ಭೈಗೋಃ ಖ್ಯಾತಿರಸೂಯತ । 
ಶ್ರಿಯಂ ಚ ದೇವದೇವಸ್ಯೆ ವಾಸುದೇವಪರಿಗ್ರಹಂ H ೨೦೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಪಂಚಮೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ 
ತೃತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 


೨೦೦. ಅನಂತರ ಆ ಮೇನೆಯಲ್ಲಿ ಏಮನಂತನಿಂದ ಆ ಸತಿಯು ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ 
ದಳು. ಆನಂತರ ಆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಮದುವೆಯಾದಳು- 


೨೦೧. ಭೃಗುವಿನಿಂದೆ ಖ್ಯಾತಿಯಲ್ಲಿ ಢಾತೈವಿಢಾತೃಗಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ದೇನ 
ಹೇವನಾದ ವಾಸುದೇವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಶ್ರೀಯನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಸದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ 
ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಇಸ. 


wf} 
~l 


ಅಥ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ 
ಚತುರ್ಥೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಸೀರಾಬ್ದೌ ತು ತದಾ ಜಾತಾ ಕೀರ್ತಿತಾ ಕಮಲಾ ಪ್ರಭೋ । 
ಬ್ಯಾತ್ಯಾಂ ಭೈಗೋಸ್ಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ಏತೆದಾಹ ಕಥಂ ಭರ್ವಾ HOD 


ಫಂ ಚ ದಕ್ಷದುಹಿತಾ ದೇಹಂ ತೈಕ್ತವತೀ ತು ಸಾ। 
ಮೇನಾಯಾಂ ಗರ್ಭಸಂಭೂತಿರುಮಾಯಾ ಜನ್ಮ ಏನ ಚ ॥೨॥ 


ಕಿಮರ್ಥಂ ದೇವೀ ಜೆನೇನ ಸತ್ನೀ ಹೈಮವತೀ ಕೃತಾ । 
ವಿರೋಧಂ ಚಾಪಿ ದಶ್ಲೇಣ ಭಗವಾಂಸ್ತದ್ಬ್ರನೀತು ಮೇ Hau 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೇ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹಿಂದೆ ಕ್ಷೀರ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಬ್ಬದಳೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಈಗ ನೀನು ಆಕೆಯು ಖ್ಯಾತಿಯೆಂಬು 
ವಳಲ್ಲಿ ಭೃಗುವಿನ ಜಿಸೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲಾ ಅದು ಹೇಗೆ? 


೨. ದಕ್ಷನ ಮಗಳು ದೇಹವನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ, ಹೇಗೆ ಬಿಟ್ಟಳು ? ಆ ಉಮೆಯ: 
ಮೇನೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲೆ ಕೆ ಹುಟ್ಟಿದಳು 9 


೩. ಈ ಈಶ್ವರನು ಹಿಮೆವಂತನ ಮಗಳಾದ ಮೇನೆಯನ್ಸೇಕೆ ಮದುನೆ 
ಯಾದನು? ಈಶ್ವರನು ದಕ್ಷನೊಡನೇಕೆ ಎಸೋಧವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಾವು ಹೇಳಬೇಕು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೪] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಇದಂಚ ಶೃಣು ಭೂಪಾಲ ಯತ ಎಸೋಆಹಮಿಹ ತ್ವಯಾ । 
ಶ್ರೀಸಂಬಂಧಂ ಮಯಾಷ್ಯೇತಚ್ಛು  ತಮಾಸೀತ್ವಿತಾಮಹಾಕ್‌ HY ॥ 


ಅತ್ರಿಪುತ್ರಸ್ತು ದುರ್ನಾಸಾಃ ಸಂಚರಸ್ತು ನುಹೀಮಿಮಾಂ । 

ಸ ದದರ್ಶ ಶುಭಾಂ ಮಾಲಾಂ ವಿದ್ಯಾಧರ್ಯಾಃ ಕರೇ ಸ್ಥಿತಾಂ 1೫ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ತಾಂ ಯಾಚಿತರ್ವಾ ಶೋಭೆಮಾನಾಂ ಸ್ರೆಜಂ ತದಾ । 
ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಚ ತಂ ತಸ್ಮೈ ಸ್ರಜಂ ದತ್ತನತೀ ತದಾ att 
ಉನ್ಮತ್ತನ್ರತಧ್ಭೃಗ್ಗಿ ಪ್ರ! ಶೋಭಮಾನೋಃಬ್ರವೀದಿದಂ । 


ಫ್ರಿ ವ 


ಇಮಾಂ ವಿದ್ಯಾಧರೀಕನ್ಯಾಂ ಪೀನೋನ್ನತಪಯೋಧರಾಂ Han 


ಸರ್ನಾಲಂಕಾರಸೌಭಾಗ್ಯೈರ್ಕ್ಯುಕ್ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಥ ವೈ ಮನಃ । 
ಸೋಭಮಾಯಾತಿ ಮೇ ಸದ್ಯೋ ನಾಹಂ ಕಾಮೇ ವಿಚಕ್ಷಣಃ HCH 


೪. ಪ್ರಲಸ್ತ್ಯ್ಯೈನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫ ಹೊರೆಯೇ, ನೀನು ಕೇಳಿದ ಈ 


ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆ ಅಕ್ಷಿ ಕ ಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೇ ನಾನು 
ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 


೫ ಅಶ್ರಿಮಹರ್ಷಿಯ ಮಗನಾದ ದೂರ್ವಾಸನು ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಂಜೆ 
ಸುತ್ತಿರಲು ಓರ್ವ ವಿದ್ಯಾಧರ ಹೆಂಗಸು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಒಂದೆ ಒಳ್ಳೆಯ ೫ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


ಸ. ಈ ದೂರ್ವಾಸನು ಆಮಾಲೆಯು ಚೆನ್ನಾ ಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಕೊಹೆಂದ. 
ಕೇಳಿದನು. ಆಕೆಯು ಆ ಖುಷಿಗೆಆಿ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಮಸ್ಯರಿಸಿವ-.. 
೭-೮. ಉನ್ಮತ್ತವ್ರತವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಆ ಖುಹಿಯು, ದಪ್ಪವಾಗಿ ಮೇಲೆಕ್ಕೆದ್ದ 
ರುವ ಮೊಲೆಗಳುಳ್ಳ, ಎಲ್ಲಾ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಕೊಡಿರುವ ಈ ವಿಢ್ಯಾಧರ ಕೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕಲಕಿಹೋಗಿಪೆ. ಅವರಿ ನಾನ 
ಎವೇಕೆಯಾದುದರಿಂದೆ ಅಪೇಶ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳ ಕೊಂಡನು. 


cL ಆಫ್‌ (೪ 
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ವ್ರಜಾಮಿ ತಾಪಪೆನ್ಯತ್ರ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಸ್ಪಂ ಪ್ರದರ್ಶರ್ಯ । 
ಬತೆಮಕ್ತ್ಯಾ ಸ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪರಿಬಪ್ರಾಮ ಮೇದಿನೀಂ nee 


ಐರಾವತಂ ಸಮಾರೂಢಂ ರಾಜಾನಂ ತ್ರಿದಿವೌಕಸಾಂ । 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸ್ಕ ಪತಿಂ ಶಕ್ರೆಂ ಭ್ರಾಜಮಾನೆಂ ಶೆಬೇಪೆತಿಂ ॥೧೦॥ 
ತಾಮಾತ್ಮಶಿರಸೋ ಮಾಲಾಂ ಭ್ರಮದುನ್ಮತ್ತ ಸಟ್ಟಿದಾಂ | 
ಆದಾಯಾಮರರಾಜಾಯೆ ಚಿಸ್ಲೇಸೋನ್ಮತ್ತನನ್ಮುನಿಃ ॥ ೧೧॥ 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ದೇವರಾಜೇನ ಮಾಲಾ ಸಾ ಗೆಜಮೂರ್ಧನಿ । 
ಯುಕ್ತಾ ರರಾಜ ಸಾ ಶ್ವೇತಾ ಕೈಲಾಸೇ ಜಾಹ್ಮನೀ ಯಥಾ ॥ ೧೨॥ 


ಮವಾಂಧಕಾರಿತಾಶ್ಷೋ$ಸೌ ಗಂಧಾಕೃಷ್ಣೇನ ವಾರೆಣಃ । 
ಕರೇಣಾದಾಯ ಚಿಶ್ಲೇಪ ತಾಂ ಮಾಲಂಂ ಪೈಥಿನೀತಲೇ 1೧೩ 





೯. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಬೇರೆಕಡೆಗೆ ಹೋಗು 
ಹ ಯಿ ಡ್‌ ೧ ನ್‌ 
ತ್ತೇನೆ ಎಂದುಹೇಳಿಕೊಂಡು ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗೆ ಹೊರಟನು. 


೧೦-೧೧. ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಒಡೆಯನೂ, ಶಚಿಯೆ ಗಂಡೆನೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಒಡೆಯನೂ ಆದೆ ಇಂದ್ರನು ಐರಾವತವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಮೆರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರಲು, 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಆ ದುರ್ವಾಸನು ತೆನ್ನ ತಲೆಯಿಮೇಲಿವ್ದ, ದುಂಬಿಗಳು ಮುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಆ ಇಂದ್ರನಮೇಲೆ ಎಸೆದನು- 


೧೨. ಆ ಇಂದ್ರನು ಆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ತಿಗೆದುಕೊಂಡು ಆನೆಯ ತಲೆಯ 
ಮೇಲಿಟ್ಟ ನು- ಆಗೆ ಆ ಆನೆಯ “ಮೇಲಿದ್ದ ಬಿಳಿಯ ಮಾಲೆಯು ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿನ 
ಗಂಗೆಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. 

೧೩. ಮೆದೆದಿಂದ ಕೆಣ್ಣುಕಾಣಿಸದಿದ್ದ ಆ ಆನೆಯು ವಾಸನೆಯಿಂದ ಆ ಮಾಲೆ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಸೊಂಡೆಲಿನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿಸಾಡಿತು. 
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ತತಶ್ಚುಕೋಪ ಭೆಗನಾನ್ಹುರ್ವಾಸಾ ಮುನಿಪುಂಗವಃ । 
ರಾಜೇಂದ್ರ ದೇನರಾಜಾನಂ ಕ್ರುದ್ಧಶ್ಚೇದಮುನಾಚ ಹ 1 ೧೪ 1 


॥ ಮೆರ್ನಾಸ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಐಶ್ವ ರ್ಯೆಮಡೆದುಷ್ಟಾ ತ್ಮೆನ್ನೆ ನ ತಿಮತ್ತೊ ಆಸಿ ವಾಸವ | 
ಶ್ರಿ RE ಧಾಮ ಸ ಸ್ರಬಂ "ಯಸ್ಕಾನ್ಯದ್ದೆತ್ತಾಂ ನಾಭಿನಂವನಿ ॥ ೧೫ ೪ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಶ್ರೀರತೋ ಮೂಢ ನಿನಾಶಮುಪೆಯಾಸ್ಯತಿ 
ಮದ್ದತ್ತಾ ಭವತಾ ಮಾಲಾ ಯಸ್ಕ್ಮಾತ್ವಿಪ್ತಾ A ॥ ೧೬ 


ತಸಾ ತ್ಸ ್ರಣಷ್ಟಲಕ್ಷ್ಮಿ ಕಂ ತ್ರೈ ತೆ ಲೋಕ್ಕ ಚ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ। 


ಯಸ್ಕ ಸಂಜಾತಕೋಪಸ್ಕ ಜು ಸಿ ಟ ೧೭ ॥ 


ತಂತ್ವಂ ಮುದಾ ವಲೇಹೇನ ದೇವರಾಜಾವಮನೆ [ಸೇ | 
ಮಹೇಂದ್ರೊ ವಾರಣಸ್ವೆ ಂಢಾದನತೀರ್ಯ ತ್ವರಾನ್ಸಿ ತೆಃ 1 ೧೮ ॥ 


ಎ ಸಾತ i —— ವಾ ಪಂ 


೧೪. ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ! ಅಗ ಆ ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠೆನಾನ ದುರ್ಷಾ ಸನಿಗೆ ಕೋಣ 
ಬಂದು ಆ ದೇವರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ತಸ? ಂತೆಂವೆನು. 


7೫. ದುರ್ವಾಸನು ಹೇಳಿದನು :--ಐಶ್ರರ್ನದೆ ಮಡೆವಿಂದ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿರುವೆ 
೨೨ 


ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಎಲೆ ಇಂದ್ರ ಕೇ, ಬಹು ಕೊಬ್ಬಿದ್ದೀಯೆ. ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ತವರುಮೆನೆಯಾದ 
ನಾನು ಕಟ್ಟ ಹೂಮಾಲೆಯನ ನು 1 ಸ್ಫರಿಸಿದುವರಿಂದ ನಿನ್ನೆ ಈ ಮೂರು 


ಲ್ಸ 
ಪ 


ನೀ 
ಲರೋಕದೆ ಒಡೆತನ ನವುಳ್ಳ, ಈ ಸಂಪತ್ತು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೬. ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ಹೂಮಾಲೆಯನ್ನು ನೀನು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿಸಾಹಿದ್ದದ 


೨೦ದೆ ಮೊರು ಲೋಕವೂ ಕೂತ ಲಶಕ್ಶ್ಮಿಯಿಂದೆ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಅನಿ ವ 
೧೭. ಯಾವ ನಾನು ಕೋಪನೊಂಡೆರೆ ಸ್ಥಾವೆರೆಹಂಗವ.ಗ-೦ಂದೆ ಕೂಡಿದ 
ಮೊಣ ಇಷ್ಟು ವಜಿ ಹ್‌ | ಹ SS ಬಜ 
ಪ ಪ್ರಪಂಚ ಸಮೇ ಭಯಗೊಳ್ಳುವು ನೋ ಅಂತರ್‌ ನನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಜೀವರಾಜನೀ(, 


ನೀನು ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಅವಮಾನಮಾಡುತ್ತೀಯಾ ? 


ಶಿ ದ ನಿಷಿ ತಾಸ ಕಾ ಎರಾ 
೧೮. ಜಾರ್ಜ್‌ ಸು ಒಡನೆಯೇ ಅಕೆಯ ಮೇಲಿಫಿಂದಾ ದು ಆ ಪನಿಶೈವ 


ಮುನಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸಿದರು. 
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ಪ್ರಸಾ ದಯಾಮಾಸೆ ಮುನಿಂ ದುರ್ವಾಸಸಮಕಲ್ಮನಂ | 


ಪ್ರಸಾದ್ಯಮಾನಸ್ಸೆ ತದಾ ಪ್ರಣಿಪಾತಪುರಸ್ಸರಂ ॥೧೯॥ 


ನಾಹಂ ಕ್ಲಮಿಷ್ಯೇ ಬಹುನಾ ಕಿಮುಕ್ತೇನ ಶತಕ್ರೆತೋ । 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಯಯೌ ವಿಪ್ರೋ ವೇವರಾಜೋಪಿ ತೆಂ ಪುನಃ ॥ ೨೦॥ 


ಆರುಹ್ಯೈ ರಾವಣಂ ನಾಗಂ ಪ್ರಯಯೌ ಚಾಮರಾವತೀಂ । 
ತತಃ ಪ ಪ್ರಭೃತಿ ನಿಶ್ಚ್ರೀಕಂ ಸಶಕ್ರಂ ಭುವನತ್ರಯಂ ॥ ೨೧ ॥ 


ನ ಯಜ್ಞಾ ಸ್ಸಂಪ್ರವರ್ತಂತೇ ನೆ ತಪಸ್ಯಂತಿ ತಾಪಸಾಃ । 
ನ ಚೆ ದಾನಾನಿ ದೀಯಂತೇ ನಷ್ಟಪ್ರಾಯಮಭೊಜ್ಜಗತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ಏವಮತ್ಯ ೦ತನಿಶಿ )ಿ ವೀಕೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯೇ ಸತ ತ್ತ್ವವರ್ಜಿತೇ। 
ದೇವಾನ್ಸ್ರತಿ ಬಲೋಮ್ಕೋಗೆಂ ಚೆಕ್ರುರ್ದೈತೇಯದಾನನಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 


೧೯. ಇಂದ್ರನು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದರೂ ಆ ಕೋಪಿ 
ಯಾದೆ ಖುಹಿಯ್ಕು ಎಲ್ಫೆ ಶತಕ್ರತುವೇ, ಬಹಳ ಮಾತುಗಳಿಂದುಪಯೋಗವಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಕ್ಷಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 


೨೦-೨೧. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ದೂರಾ ಸಮು ಹೊರಟುಹೋದನು ಆ ಇಂದ್ರ ಮೂ 
ಕೊಡ ಐರಾವತವನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಚಟ ಎನಗ ಹೋದೆನು. ಅದು ಹೂಟ 
ಗೊಂಡು ಇಂದ್ರನೂ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ, ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿಯೂ ಸಂಪತ್ತು ಇಲ್ಲದ 
ವೆಗಳಾಗಿಯೂ ಆದುವು. 


೨೨. ಯಜ್ಞಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ತಪಸ್ವಿಗಳು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಯಾರೂ 


ದಾನಗಳನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚವೇ ಹಾಳಾದಂತಾಯಿತು. 


೨೩. ಹೀಗೆ ಮೂರು ಲೋಕೆಗಳೂ ಕಾಂತಿಸಂಪತ್ತುಹೀನಗಳಾಗಿ ಬಲವು 
ನಾಶವಾಗಲು, ದೈಫ್ಛ್ರಿಯರೂ ದಾನವರೂ ದೇವಕಶೆಗಳಮೇಲೆ ಕಾರೈವನ್ನಾ ರಂಭಿ 
ಸಿದರು. 
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ಷಶಾದೆ ಕ 
ವಿಜಿತಾಸ್ತ್ರಿದಶ ದೈತ್ಯೆ ಎರಿಂದ್ರಾವ್ಯಾಶ್ಶ ಶೈರಣಂ ಯಯುಃ 
ಹಿತಾಮಹಂ ಮಹಾಭಾಗಂ ಹುತಾಶನೆಪುರೋಗಮಾಃ il ೨೪ ॥ 


ಯಥಾನತೃಥಿತೋ ದೇವೈರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಾಹ ತಥಾ ಸುರ್ರಾ । 


ಸೇರೋದಸ್ಕೋತ್ತೆರಂ ಕೊಲಂ ಜಗಾಮ ಸಶಿತೈಸ್ಸುರೈಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಗತ್ವಾ ಜಗಾದ ಭಗವಾನ್ವಾಸುದೇವಂ ಪಿತಾಮಹ 
ಉತ್ತಿಷ್ಠ ನಿಷ್ಣೋ ತ್ವಂ ಶೀಘ್ರಂ ದೇವಾನಾಂ ತು ಹಿತಂ ಕುರು ॥ ೨೬ ॥ 


ತ್ವಯಾ ವಿನಾ ದಾನವೈಸ್ತು ಜಿತಾಸ್ಪರ್ವೆೇ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಸೋ ಭಗವಾನ್ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಅಸೂರ್ವತಪಸಸ್ಸ್ಸಾನಂ ದೈಷ್ಟ್ವಾ ದೇನಾನುವಾಚ ಹ । 


ತೇಜಸೋ ಭವತಾಂ ದೇವಾಃ ಕೆರಿಷ್ಯಾಮ್ಮುಪಬ್ಬಂಹಣಂ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೪. ಡೆತ್ನೆಶಿಂದ ಸೋತ ಇಂದ್ರಾವಿಗಳೂ ಅನ್ನಿಯೇ ಮೆಹಾತಾದವೆಕಸ 
ಮಹಾಮಹಿಮನಾದೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. 


೨೫. ವೇವಶೆಗಳು ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಿಶ್ವಯೆವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಶಿಳಿನಿದರು. 
3 ಎಡ 
ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು ತಕಿದುಕೊಂಡು ಅವರೊಡನೆ 
ತೀರೆಸೆಮೆದ್ಗೆದೆ ಉತ್ಸರದಡಕ್ಕೆ ಹೋದವು. 
WN ಆ ಎಂ ಇ 
೨೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುಂತ ಎಕ್ಕಿ 


2 
ವಸ್ತುವೇ, ನೀನು ಬೇಗ ಎಳು. “ಗೀಪತೆಗಳಗೆ $೦ ದನ್ನು, ಮಾಡ: ಎಂದವನ... 


ತ 
wf 


£೨ ವಾ ಬ್‌ 
೨೭. ಎಲ್ಟ ಸ್ರಂಡೆರೀಕಾಕ್ಷ ಶನೇ, ನೀನಿಲ್ಲಿ ಮ್ಹದರಿಂದೆ ನಾವ್ರ ಡಾನನರಿಂದೆ 


ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಜೈಸಲ್ಪ ಟ್ವಿರುವೆವು ಎಂದು ಅರಿಕೆಮಾ ಡಿಕೆ ಕ್ಟೊಂಡೆರು. 


ke] 


ಸ ~ ಐ ಡ್‌ ಅರಸ ಮಧ ಇ ಎಠ್ಲ್ಯಣಿ EE LS or: 
೨೮. ಆಗ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ತೆಪಸ್ಸುಮಾಮೆವ್ತದೆ ಕೆಜಿ ಓಂ 


ಸ್ವಾನವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ಎಲ್ಛೆ ಡೇವತೆಗಳರೆ ಟ್ರಾ ಕಿಮ್ಮೆ 
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ವಡಾಮ್ಯಹಂ ಯತ್ಚ್ಪ್ರಿಯತ-ಂ ಭವಪ್ಪಿಸ್ತದಿದಂ ಸುರಾಃ । 
ಆನೀಯ ಸಕಲೈರ್ದೈತ್ಯೈಃ ಸೈೆರಾಬ್ದ್‌ೌ ಸಕಲೌಷಧೀಃ ॥ ೨೯ ॥ 


ಮಂಥಾನಂ ಮಂದರಂ ಕೃತ್ವಾ ನೇತ್ರಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ವಾಸುಕಿಂ | 
ಮಫ್ಯತಾಮಮೃತಂ ದೇವಾ ಸೆಹಾಯೇ ಮಯ್ಯವಸ್ಥಿಶೇ ul on 


ಸಾಮಪೂರ್ವಂ ಚೆ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ತತ್ರ ಸಂಭಾಸ್ಕಕರ್ಮಣಿ । 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಫಲಭೋಕ್ತಾರೋ ಯೂಯಂ ವಾತ್ರ ಭನಿಷ್ಯಥ ॥೩೧॥ 


ಮಥ್ಯಮಾನೇ ಚೆ ತತ್ರಾಬ್ಭ್‌ ಯತ್ನಮುತ್ಬದ್ಯತೆೇಮೃತಂ | 
ತತ್ಸಾನಾದ್ಬಲಿನೋ ಯೂಯಮಮರಾಸ್ಸ್ರಂಭನಿಸ್ಕಥ ॥ ೩೨ ॥ 


ತಥೈ ನಾಹಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಥಾ ತ್ರಿದಶನಿದ್ದಿಷಃ । 
ನ ಪ್ರಾಸ್ಸ್ಯೆಂತ್ಯಮೃತಂ ದೇವಾಃ ಕೇನಲಂ ಫ್ಲೇಶೆಭಾಗಿನಃ ॥ ೩೩ 


೨೯. ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ರೈತ್ಯರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಔಷಧಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿರಿ. 


೩೦. ಮಂದೆರಪರ್ವತವನ್ನು ಕಡೆಗೋಲನ್ನಾಗಿಯೂ, ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಕಡೆ 
ಯುವ ಹೆಗ್ಗವನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯಿರಿ. ನಾನು 
ಸಹಾಯಕನಾಗಿರುಕ್ತೀನೆ. 


೩೧. ನೀವು ದೈತ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಿನಿಂದೆ ಈ ಕಡೆಯ.ವ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯೆಮಾಡಿರಿ. ನಾವೂ ನೀವೂ ಬಂದ ಸದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಮವಾಗಿ 
ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳೋಣ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಒಡಂಬಡಿಸಿರಿ. 

೩೨. ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯುವಾಗ ಬರುವೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ 
ನೀವೂ ಕೂಡ ಮರಣವಿಲ್ಲದವರಾಗಿರಿ. 

೩೩. ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಅಮೃತವು ಸಿಕ್ಚದೆ ಅವರು ಕಷ್ಟಸಟ್ಟುದೊಂದೇ ಫಲನ್ರ 
ಅವರಿಗಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


$+ 
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ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದೇವಪೇವೇನ ಸತ್ವ ಏವ ತತಸೆ ಸ್ಸುರಾಃ । 
ಸಂಧಾನಮಸುರೈಃ ಕ್ರೈತ್ವಾ ಯತ್ನವಂತೋಃ ಮೃಶೇಃ ಆಭರ್ವ ॥ ೩೮೪ ॥ 
ತಥೌಷಧೀಸ್ಪಮಾನೀಯ ಪೇವಪೈತೇಯದಾನವಾಃ 
ಕ್ಷಿಷ್ತ್ವಾ ಕ್ಷರಾಜ್ಧಿ ಪಯೆಸಿ ಕರದಭಾ ೌಮಲತ್ವಿಷಿ ॥ ೩೫ ॥ 


ಮಂಥಾನಂ ಮಂದೆರಂ ಕೃತ್ವಾ ನೇತ್ರಂ ಕೈ ತ್ತಾ ತು ವಾಸುಕಿಂ | 
ತತೋ ಮಧಿತುಮಾರೆಬ್ಸ್‌ ರಾಜೇಂದ್ರ bi ಸಾಮೃ ತೆಂ ॥| ೩೬ ॥ 


ವಿಬುಧಾಸ್ಸಹಿತಾಸ್ಸರ್ವೇ ಯತಃ ಪುಚ್ಛಂ ತೆತೆಃ ಕೃತಾಃ । 
ವಿಷ್ಣುನಾ ನಾಸುಕೇರ್ದೈತ್ಕಾಃ ಪೊರ್ವಕಾಯೇ ನಿವೇಶಿತಾಃ 1 ೭೭ 0 


ಶೇನಾಸ್ಕ ಸ್ರಾಣ ಜನಾತೇನ ವಹ್ನಿನಾ ಚೆ ಹತೆತ್ವಿಷಃ 


ನಿಸ್ತೇಜ ಸಸೊಸುರಾ ಇಸ್ಟ ಬಭೂಪುರಮರದ್ಯುತೇ ॥ 2೮ ॥ 
ತೇನ ವೈ ಮುಖನಿಶ್ವಾಸನಾಯುನಾ ತು ಬಲಾಹಕ್ಕೆಃ 
ಪುಚ್ಛೆ ಪ್ರದೇಶೇ ವರ್ಷದ್ಭಿಸ್ತದಾ ಚಾಷ್ಯಾಯಿತಾಸ್ಸುರಾಃ HF 


೩೪. ಸ್ವಾಮಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, ದೇವಕೆಗಳು ರಾಕ್ಷಸರೂಡನೆ ಸಂಧಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಮೈ ತೆವನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿ ES 
೩೫-೩೬. ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ದಾನೆನರೂ ಔಸಧಿಯ 


ಈ 


ತೆಂದು ಫೋ ಪ್ರತ್ಯೆ ಹಾಕೆ As ರ್ವತವನ್ನು ಮಂಫನ್ಹಾಗಿಯ್ಕೂ He 
ಯನ್ನು ಬವ ಹಗ್ಗವನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಮೇಲೆ ಕಡೆಯ 
ಜ| 


ಎರಳೆ ದ್‌ 
ಹ 
- 


೩೭. ವಿಷ್ಣುವೂ ಜೀವತೆಗ ಳನ್ನು ವಾಸುಕಿಯ ಬಾಲದ ತಪ ಯೊ 
ವಾಸುಕಿಯ ತಲೆಯ. ಕಡೆಯೂ ಹಡಿಸುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆನು. 

೩೮. ಆ ರೈತ್ಯರು ತಲೆಯ ಕಡೆಯಿದ್ದು ಡರಿಂದೆ ಆ ವಾಸುರಯೆ ವಿದ 
ಉಸಿರಿನಿಂದಲೂ ಆ ಶಾಖದಿಂದಲೂ ಬಲಗುಂದಿದೆರು. 

೩೯. ಆ ಮುಖದ ಉನಿರುಗಾಳಿಯಿಂದೆ ಹೊಡೆಯ ಟ್ಟ ಮೋಡಿಗೆ ವು ಅ 
ವಾಸುಕಿಯ ಬಾಲದೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಳೆಯನ್ನು ತುಂತುರು ತೆಂತೆ.ರಾಗಿ ಸರಿಸುತ್ತಾ 
ಆ ದೇವತೆಗಳನೆ  ತಣ್ಣ ಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ತ್ತು. 


(ಜೂ 


೬3 


ಇಡೆ ಡ್‌ ಸ 
ಪದ್ಮಪುರಾಣ9 [ಸೈಸ್ಟಖಿನಡ 


ಸಿರೋಡೆಮಭ್ಞೀ € ಭಗಮಾನ್ಸೈಹ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮೆನಿದಾಂ ವರಃ । 

ಮೆಹಾಷೇವೋ ಮಹಾಶೇಜ | ವಿಷ್ಣುಪೃ ಸ್ಮನಿವಾಸಿನೌ u vor 
ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಮಂಚೆರೆಂ ಗೃಹ್ಯ ಪೆಡ್ಮನತ್ಸ ಪೆರಂತೆಪಃ। 

ಶಂಖಲೇ ಚ ಕ ಮಂದರಾಚಃ ೪೧॥ 
ಶೈಂಖಲೇ' ಚ ತಡಾ ಕೃತ್ವಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಮಂದರಾಚೆಲಂ ॥೪೧॥ 
ದೇವಾನಾಂ ದಾನವಾನಾಂ ಚ ಬಲಮಭ್ಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ । 
ಕ್ಷೀರೋಡನುಧ್ಯೇ. ಭಗವಾನ್ಸೂರ್ಮರೂಪೀ ಸ್ವಯಂ ಹರಿಃ 1 ೪೨ ॥ 


೬ 
ಅನ್ಕೇನ ತೇಜಸಾ ದೇನಾನುಪಬ ಸ್ಫೀಯಿತವಾಸ್ತ್ಯ ಭಕ | 
= ಳೆ ಳೆ ಸ ಚಲ ಯೌ ಮಲ್ಲ ಲ 1[ 
ಮಭ್ಯಮಾನೇ ತೆತಸ್ತ್ರ ಸ್ಮಿಪ್ಟೀರಾಬಯ್ದೌ ದೇವದಾನನೈಃ ॥ ೪೩1 


ದೆ 
ಹವಿರ್ಧ್ಯಾನ್ಯಭವತ್ಪೂರ್ವಂ ಸುರಭಿಃ ಸುರ 


ಪೂಜಿತಾ । 
ಜಗ್ಮುರ್ಮಂದಂ ತದಾ ದೇವಾ ದಾನನಾಸ್ತು ಮಹಾಮತೇ ॥ ೪೪ ॥ 
ಇರೆ ವಿ ಬ 
ವ್ಯಾಕ್ಷಿಪ್ತತೇಜಸಶ್ಹೈೃ ನ ಬಭೂಪ್ರಸ್ತಿಮಿತೇಕ್ಷಣಾಃ । 
ಕೆಮೇತದಿತಿ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ದಿನಿ ಚಿಂತಯತಾಂ ತದಾ ॥ ೪೫ ॥ 
ಸ್ನ ನಿ, ವಿ N 3 ಹ್ಮ ತೆ ps ನನೆನ ೦2 
೪೦. ಕ್ಷೇರಸಮುದ್ರದೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬಬ 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಶಕ್ತನಾದ ಈಶ್ವರೆನೂ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹಂಜಿಯೂ ' ನಿಂತೆರು. 


೪೧-೪೬. ಆ ಬ್ರ ಹ್ಮನು ತೋಳುಗಳಿಂದ ಮಂದರಸರ್ವತವೆನ್ನು ಸೆರಪಣೆ 
ತೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮ ದಾನವರಿಗೂ. ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಿಂತು Re ಶ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹರಿಯು ಆಮೆಯ ಅವತಾರ 
ದಿಂದ ಬೆನ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಆ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡನು. 

೪೩-೪೪, ಆ ವಿಷ್ಣು ನು ತನ್ನ ಮತ್ತೊಂದು ಶೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಪೇವಕೆಗಳನು ಬಸು 
ತ್ರಿದ್ದನೆ ನು. ಹೀಗೆ ಆ ಈತ ಸೆಂಗಡೆಗಳೊ ಸಮುದ ವಸ್ರು ಕಡೆಯುತ್ತಿರಲು. ಮೊದಲು 
ಸೇವತೆಗಳ ೦ದ ಪೂಜಿತವಾದ ಹವಿಸ್ಸಿನ ಪಾತ್ರೆಯು ಹುಟ್ಟಿತ ಶು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೂ 
ರಾಕ್ಷಸರೂ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 

೪೫. ಆ ಪಾತ್ರೆಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದಿಕ್ಟುಶೋಚವನೆರಾದರು 


ಅಂತರಿಕ್ಷದೆಲ್ಲಿದ್ದ ಸಿ ರು ಇದೇನೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಆಗ ಮೆದೆ ದೃವ ಮಹಿವೆ: 


ಯಿಂದ ಕಣ್ಣನ್ನು ಹೊರಳಿಸುತ್ತಾ ಮದ್ಯದ ದೇವತೆಯಾದ ವಾರುಣಿಯು ಬಂದಳು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಬಭೂವ ವಾರುಣೀ ದೇವೀ ಮದಾಘೂರ್ಜೆತಲೋಜಿನಾ । 


ಕೈತಾವರ್ತಾ ತೆತಸ್ತ್ರ ಸ್ಕಾ ಒತ್ಸುುಸ್ಪಲಂತೀ ಪದೇ ಸದೇ ॥ ೪೬ ॥ 


ಏಳವಸ್ಟ್ರಾ ಮುಕ್ತಕೇಶೀ ರಕ್ತಾನ್ಷ ಸ್ರ ಲೋಚನಾ । 
ಅಹಂ ಬಲಪ್ರದಾ ದೇವೀ ಮಾಂ ನಾ ಹ್ಹೀತ ದಾನವಾಃ ೪೭ ॥ 


ಅಶುಚಿಂ ದೇವತಾಂ ಮುತ್ತಾ ತ್ಯಕ್ತನ 


ಹ 
ಜಗೃಹುಸ್ತಾಂ ತತೋ ದೈತ್ಯಾ ಗ್ರಹಣ ಇಂ 


ಸಸ ॥ ೪೮॥ 


ಮಂಥನೇ ಪಾರಿಜಾತೊಟಆ ಭೂಡ್ಲೇವಶ್ರೀನಂದನೋ ದ್ರುಮಃ । 
ರೂಪೌದಾರೃಗುಹೋಸೇತಾ ಅಭವಂಶ್ಥಾಸ್ಸಕೋ ಗಣಾಃ 1೪೯ ॥ 


ಷಷ್ಮಿ ಕೋಟ್ಕಿಸ್ತ್ಯ ಸ್ತದಾ ಜಾತಾಃ ಸಾಮಾನ್ಯಾ ದೇವದಾನವೈಃ $ 1 
ಸರ್ವಾಸ್ತಾಃ ಕೃತಪೂರ್ವಂ ತು ಸಾಮಾನ್ಯಂ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮ 1೫೦॥ 


೪೬-೪೭. ಆಕೆಯು ಅತ್ತಿತ್ತ ತಬ್ಬರಿಸುತ್ತಾ ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ಎಡವುತ್ತಾ 
ಒಂದೇ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು, ತಲೆಯನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡು, ನೆಟ್ಟಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ 
ವಳಾಗಿ ಬಂದು, ನಾನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಹೆಂಗಸು. ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವೀಕಂಿ 
ಸಿರಿ ಎಂದು ದಾನವರಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


೪೮. ಆ ವಾರುಣೀದೇನಕೆಯನ್ನು ಅಕುಚಿಯೆಂದು ತಿಳಿದೆ. ದೇವತೆಗಳ 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು, ದೈತ್ಯರು ಆಕೆಯನ್ನು ಸರಿಗ್ರಹಿಸಿದರು, ಆ ದಾನವರು ಗ್ರ ಹಿಸಿದಮೇಲೆ 
ಅದು ಸುರೆಯಾಯಿತು. 


೪೯. ಮುಂದೆ ಕಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಉತ್ತಮವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಪಾರಿಜಾತವು 
ಹುಟ್ಟಿತು. ಅನಂತರ ರೂಪು ಔದಾರ್ಯ ಈ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಸ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಹುಟ್ಟಿದರು. 


೫೦. ಅಫ್ಸರೆಸ್ರ್ರೀಯರು ಅರವತ್ತುಕೋಟ ಜನರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮಗ ಸಮವಾಗಿ ಭೋಗಾರ್ಹೆರಾದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಪುಣ್ಯ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವಲೋ ಕ್ಸ ಹೋದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಅವರ ಭೋಗವು ಸಿಕ್ತು 
ಸತಯ. ಮಾಡಿದರು. 


ಚ್‌ ಟಿ 
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ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿಖಂದ 
ತತಶ್ಶೀಠಾಂಶುರಭವಪ್ಪೇವಾನಾಂ ಪ್ರೀತಿದಾಯಕಃ । 
ಯಯಾಚೇ ಶಂಕರೋ ದೇವೋ ಜಟಾಭೂಷಣಕೃನ್ಮಮ ॥೫೧॥ 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಜೋ ಗೈಹೀತೋಃಯಂ ಮಯಾ ಶಶೀ । 
ಅನುಮೇನೇ ಚೆ ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭೂಪಣಾಯ ಹರಸ್ಕ ತು 1೫೨% 


ತತೋ ವಿಷಂ ಸಮುದ್ದೂತೆಂ ಕಾಲಕೂಟಿಂ ಭೆಂಯಾವಹಂ । 
[4 


ತೇನ ಚೈನಾರ್ದಿತಾಸ್ಸರ್ವೇ ದಾನವಾಸ್ಸಹ ದೈವತೈಃ 1 ೫೭ ॥ 
ಅರ್ದಿತಂ ಭುವನಂ ಸರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಟುಪುರೋಗಮಂ । 

ಮಹಾದೇವೇನೆ ತೆಕ್ಸೀತಂ ಬಲಾದ್ದ ಹೈ ಯದೃಚ್ಛಯಾ 1೫೪ ॥ 
ತಸ್ಯ ಪಾನಾನ್ಲೀಲಕೆಂಶೆಸ್ತತೋ ಜಾತೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ಸಾನಾವಶೇಸಂ ನಾಗೇಷು ಸ್ಲೀರಾಬ್ಬಿ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಂ ॥ ೫೫ ॥ 
ತೇನ ಜಾಭಯದಾನೇನ ಶಂಕರಸ್ತು ತವಾಭವತ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾನುಗೃಹೀತೊಆಸ್ಮಿ ವದತಾ ಮಾಮನುತ್ತಮಂ 1 ೫೬॥ 


೫೧-೫೨. ಆಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಶಂಕರನು, ನನಗೆ ಜಟೆಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಒಡವೆ 
| 


ಟಿ 

JR 
0 
[( 
[3 
G 
ರ 
© 
ಣ 
೭೬ 
ಇ 

ಆ 

¢ 
Ae 
Gu 
ತ 
ಸ್ವ 
() 
೫ 


ಆ 
ಯಾಗುವನೆಂದೊ ಇದರಲ್ಲಿ ಸೆಂದೇಹವಿ: 


ಕ 
8 


ಲೌ 
ಜು 
( 
ತ್ರೆ 
pq 
(«8 
38 
[oN 
ಬೂ 
೦ 
ಛೆ 
y ಹ 
ಜ್ರ 
ಈ 8 
6೮) 
ಛಿ 
[S| 
ಬ 
ಬಿ) 
ಕೆ 
ಲು 
ಲ 
ಚಿ 
೫೬ 
(6. 
él 
ಸ 
GL 
b 


© 
೧ 
₹೬ 
ett 
et 
a 
ಅ 
ರ 
1 
೬ 
ಯ 
ದ್‌ 
ತ್ನ 
© 
3 
5) 
2 
ಟೋರಿ 


ಬಿ 
ತೊಂದರೆಪಡಿಸಿತು. ಆಗ ಮಹಾದೇವನು ಆ ಏಷವನ್ನು ಬಲಾತ್ಪಾರಪಿಂದ ಶೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿ ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಟ ನು. 
೫೫. ಅದನ್ನು ಕುಡಿದುದರಿಂದಲೇ ಈಶ್ವರನು ನೀಲಕಂಠನೂದನು. ಕಪ್ಪು 
ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿತು. ಕುಡಿಡುಳಿದ ನಿಸವನ್ನು ಹಾನುಗಳು ಕುಡಿದುವು. 
೫೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಪರಿಂದ ಅನು 
ಗೃಹೀತನಾದನು. ಅದೆರಿಂವೆಲೇ ಅವನಿಗೆ ಶಂ= ಸುಖವನ್ನು ಕರನ ಮಾಡಿಮದ 


ದ್‌ ಮಿ 
ರಿಂದೆ ಶಂಕರೆನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತೆ. 


88 


ಅಧ್ಯಾಯ ೪] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ಧನ್ವಂತರಿರ್ಜಾತಃ ಶ್ವೇತಾಂಬರಥರಃ ಸ್ವಯಂ । 
ಬಿಭ್ರತ್ಯಮುಂಡಲುಂ ಪೊರ್ಣಮಮೃತಸ್ಯೆ ಸಮುತ್ನಿ ತಃ ॥ ೫೭ ॥ 


ತತಸ್ಸ್ವಸ್ಮಮನಸ್ಥಾಸ್ಕೇ ನೈದ್ಯೆರಾಜಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ । 
ತತಶ್ಚಾಶ್ನಸ್ಸ ಮುತ್ಸನ್ನೋ “ನಾಗಕ್ಸ್ರೈರಾವಣಸ್ತಥಾ ॥ ೫೮ ॥ 


ತತಃ ಸು ನ್ಪಿರತ್ಯಾಂತಿಮತೀ ವಿಕಾಸಿಕಮಲೇ ಸ್ಥಿತಾ | 
ಶ್ರೀರ್ಜಿಸಿನೀ ಪೇಯೆಸಸ ಸ್ಪಸ್ಕಾ ದುತ್ನಿ ತಾ ಧೃ ತಪೆಂಕೆಜಾ ॥೫೯॥ 


ತಾಂ ತುಸ್ಪುವೆರ್ಮುದಾ ಯುಕ್ತಾಃ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತೇನೆ ಮಹರ್ಷಯಃ ॥ 
ವಿಶ್ನಾ ವಸುಮುಖಾಸ್ತಸ್ಥಾ ಗಂಧರ್ನಾತ ಪುರತೋ ಜಗುಃ ॥೬೦॥ 


ಫೈತಾಚೀಪ್ರಮುಖಾ ರಾಜನ್ನನೃತುಶ್ಹಾಪ್ಸರೋ ಗಣಾಃ ! 
ಗಂಗಾದ್ಯಾಃ ಸರಿತಸ್ತೋಯ್ಯಿಃ ಸ್ಪಾ ನಾರ್ಥಮುಪತಸ್ಥಿರೇ 1೬೧ ॥ 


ನಂತರ ಬಿಳಿಯ 2 ಬಟ್ಟಯ ನ್ನು ಟ್ಟು ಅಮೃತದಿಂದ ತುಂಬಿದೆ ಕೆಮೆ 
ದಲುವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ. ಧನ್ನಂತರಿಯು "ಇುಟ್ಟಿಬಂವೆನು. 


೫೯. ಆಮೇಲೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸುಂದರಿಯಾದ್ಕೆ ಅರಳರುವ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಕುಖ 
ತಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಮಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹುಟ್ಟಿದೆಳು. 


೬ 
೬೦. ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತದಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ವಿಶ್ವಾವಸುವೇ ಮುಂತಾದೆ ಗಂಧರ್ವರು ಆಕೆಯ ಮುಂದುಗಹೆಯೆಲ್ಲಿ 


ಗಾನಮಾಡಿದರು. 
೬೧. ಫತಾ ತಾಚಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಅಪ್ನರಸ್ತೀಯರು ಆಕೆಯ ಮುಂಜಿ 
ಕ.ಣಿದರು. br ನದಿಗಳು ಆಕೆಯೆ ಸ 


ಓಂದುವು. 


೩0 


ಡ್‌್‌ ಶ್‌ 
ಪ ಸ್ಮಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ದಿಗ್ಗ ಜಾ ಮೇಘಪಾತ್ರಸ್ಮಮಾಡಾಯ ನಿವುಲಂ ಜಲಂ ಟ 


ಸ್ಪಾಪಯಾಂ ಚೆಕ್ರಿರೇ ದೇನಿಂ ಸರ್ವಲೋಕೆಮಹೇಶ್ವರೀಂ N೬೨ 


ಸೀಕರೋದಸ್ತು ಸ್ವಯಂ ತಸ್ಯೈ ಮಾಲಾಮಮ್ಸಾನಪಂಕಜಾಂ । 
ದದೌ ನಿಭೂಷಣಾನ್ಯಂಗೇ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಚಕಾರ ಹ ॥೬೩॥ 


ದಿವ್ಯಮಾಲಾಂಬರಧರಾಂ ಸ್ಟಾತಾಂ ಭೂಸಣಭೂಷಿತಾಂ । 
ಹಾಾರ್ಥಮಾನಾಸ್ಗೆತೋ ದೇವಾ ಬೃಹ್ಮವಿಸು ಶಿನಾದಯೆಃ ॥ ೬೪ ॥ 
ಶಿ" ಡಿ Ke hey 3 ಣ 


ಇಂದ್ರಾದ್ಯಾಶ್ಚಾಮರಗಣಾ ವಿದ್ಯಾಧರಮಹೋರಗಾಃ । 
ದಾನೆ ನಾಶ ಮಹಾದೈತ್ನಾ ರಾಶಸಾಃ ಸಹ ಗುಹ್ಮಸ್ಕೆಃ ॥ ೬೫ ॥ 
"ಇಡ ರ ಥಿ ಇ) ಶಿ 


ತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಸಾಭಿಲಾಷಾಸ್ತೇ ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಉವಾಚ ಹ । 
ವಾಸುದೇವ ತ್ವಮೇವೈತಾಂ ಮಯಾ ದತ್ತಾಂ ಗೃಹಾಣ ವೈ ॥ ೬೬ ॥ 


ದೇವಾಶ್ವ ದಾನವಾಶ್ಚೈವನ ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧಾ ಮಯಾ ತ್ವಿಹ । 
ತುಷ್ಬೋಆಹಂ ಕರ್ಮಣಾ ತೇಆದ್ಯ ಅನಲ್ಬೇನೇಹ ಕರ್ಮಣಾ ॥ ೬೭ ॥ 


೬೨. ದಿಗ್ಗಜಗಳು ಮೇಘದಲ್ಲಿದ್ದ ಪವಿತ್ರವಾದ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಆ ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಕೂ ಒಡೆಯೆಳಾದ ಲಕ್ಷಿ ಒಯನ್ನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿದವು. 

೬೩. ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವು ತಾನಾಗಿಯೇ ಆಕೆಗೆ ಬಾಡೆದಿರುವ ಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿತು. ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಅವಳಿಗೆ ಬೇಕಾದೆ ಒಡೆವೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 

೬೪-೬೫. ಸ್ವಾನಮಾಡಿ, ಒಳ್ಳಯ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಒಡವೆಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ » ವಿಷ್ಣು, ಶಿವ, ಇಂದ್ರಾದಿಯಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ವಿದ್ಯಾಧರ ಮಹೋರಗರೂ, ದಾನವರೂ, ದೈತ್ಯರ, ಗುಹ್ಯಕರೂ, ರಾಕ್ಷಸರೂ 
ತಾವು ತಾವು ವರಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಸೆಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂತೆಂದನು. 

೬೬-೬೭. ಎಲೈ ವಾಸುದೇವನೇ, ನಾನು ಈಕೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುತ್ತೀನೆ- 
ನೀನ್ನುಆಕೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸು. ಈಕೆಯನ್ನು ವರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, 
ದಾನವಸನ್ನೂ ಈಕೆಯನ್ನು ವರಿಸದಂತೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವು ಅತ್ಯ 
ಮೋಫಘಿವಾದುದರಿಂದ ನಾನು ಸಂಶೋಷವಪಟ್ಟಿನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಕೊಡುತ್ತೀನಿ 
ನೀನು ಸರಿಗ್ರಹಿಸು ಎಂದೆನು. 


೨೦ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೪] ಪೆದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಸಾ ಶ್ರೀಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ದೇವಿ ಗಚ್ಛಸ್ತ ಕೇಶವಂ । 


ಮಯಾ ದತ್ತಂ ಪತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮೋದೆಸ್ವ ಶಾಶ್ವತೀಸ್ಸಮಾಃ ॥ ೬ಲಿ 


ವ 


ಪೆಶ್ಯ ತಾಂ ಸರ್ವಭೊತಾನಾಂ ಗತಾ ವಕ್ಷಸ್ಥ ಅಂ ಹರೇಃ । 
ತತೋ ವಶ್ಸಸ್ಥಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದೇನಂ ವಚನೆಮಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥ ೬೯ 


॥ ಶ್ರಿ ೀರುವಾಚ ॥ 
ನಾಹಂ ತ್ಯಾಜ್ಯಾ ತ್ವಯಾ ದೇವ ದಾ ಚಾದೇಶಕಾರಿಣೀ । 
ವಕ್ಷಸ್ಥಲೇ ೆನಿನತ್ನಾ' ನಿ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತಃ ಪ್ರಿಯಾ uot 


ತೆಶೋನಲೋಕಿತಾ ದೇವಾ ಹರಿವಶ್ಲಃಸ್ಥಲಸ್ಕೃಯಾ । 
ಲಕ್ಸ್ಟ್ಮ್ಯ್ಮಾ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸಹಸಾ ಪರಾಂ ೩ರ ಶೈ ತಿಮಾಗತಾಃ 20 


ಉದ್ವೇಗಂ ಚ ಪರಂ ಜಗ್ಮುರ್ದೈೆತ್ಯಾ ವಿಷ್ಣು ಪರಾಜ್ಮುಖಾಃ 
ತೈಕ್ತಾಸ್ತು ವಾನವಾ ಲ್ಲ್ಯಾ ವಿಪ್ರಚಿತ್ರಿಪುರೋಗಮಾಃ ॥೭೨॥ 


<- 


೬೨. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನ. ಆ ಅ ಯನ್ನ ಕುರಿತು, ಎಲೈ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ! ನೀನು 
ವರಿಸು, ನಾನು ರಿನಗೆ ಅತನನ್ನು. ಗಂಡನನ್ನಾಗಿ 
ಶಲ್ಪಿಸಿದ್ದೇನೆ, ನೀನು ಅವಕೊಡೆ. ಸ ಕಂಸ ಪರ್ಯಂತರ ಸುಖಸಡು 


೬೯. ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹರಿಯ 
ವಕ್ಷಸ್ಥ ಳಕ್ಳೈ ಸೇರಿದಳು. ಆ ಸ್ಪಾಮಿಯ ವಕಸಳಕೆ ಹೋಗಿ ಆತನನ್ನು ತುರಿಶು 

ಛು ಇ ಮಬ ಕ ರ್ನ 
ಇಂತೆಂದಳು 


೭೦. ಲ 
ಗಲೂ ಬಿಡಕೂಡ 


ಗು 
€ 

ಸ 
J 
ಬ 
(ಛೆ 


ನ೬ಯು ಹೇಳಿದಳು: --ಎಲ್ಫೆ ದೇವನೇ, ನನ್ನನ ಸನ್ನು ನಿ 
ದು. ನಿನ್ನೆ ಅರ್ಪ್ಪ ಯಂತೆ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ತ ಶ್ನೇನೆ 


ಜ್ರ 


ಪ್ರನಂಚೆಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗಿ ನಿನ್ನ ವಕ್ಷಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ 
೭೧. ಹರಿಯೆ ವಕ್ತನ್ನಳದೆಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಪೇವತೆಗಳನ್ನ 
ಪು ೧೧ ಐ ಈ 
ನೋಡಿದಳು. ಆದರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹುವಾಗಿ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


ಷೆ ಎ ್‌ೀ್‌ - 
RE ತೆ ಶೆಲರೊ ಕೋನ 
ಳಾ ps) ಎ ಗ್ರ ಛಾ 
pe pS ಟೆ ಹಾಳೆ ಎಣೆ 5 ೧೩5 ಕ್ರ ಖಿ 
ವಷ್ಟು ತಾಳಿದರು. ಅದನ್ನ ನೋಡಿ ಆಕೆಯು ನಿ್ರಚಿತ್ತಿಯೇ ಬೆಖಂತಾನ ಆ 
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ಪನ್ಮುಪ್ರರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ತತಸ್ತೇ ಜಗ ಹುದೈ ತ್ಯಾ ಧನ್ನ ೦ತರಿಕರಸ್ಥಿ ತಂ। 
ಅಮೃತಂ ತು ಮಹಾವೀರ್ಭಾ ದೈತ್ಯಾಃ ಪಾಷೆಸಮನ್ನಿ ತಾಃ 1೭೩೬೪ 


ಮಾಯಯಾ ಲೋಭಿಯಿತಾ ತು ನಿಸ್ತುಃ ಸ್ತ್ರೀರೊಪೆಸೆಂಸ್ಥಿ ತಃ | 
ಆಗತ್ಯ ದಾನವಾನ್ಸ್ವಾಹ ಜಾಂ ನೇ ಕಮಂಡಲುಃ 1೭೪॥ 


ಯುಷ್ಮಾಕಂ ವಶಗಾ ಭೂತ್ವಾ ಸ್ಕಾಸ್ಯಾಮಿ ಭವತಾಂ ಗೃಹೇ | 
ತಾಂ ವ್ಸ ಸ್ಟಾ "ರೊಸಸೆಂಸೆನ್ನಾಂ ನಾರೀಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ ಸುಂದರೀಂ ॥ ೭೫ ॥ 


ಪ್ರಾರ್ಥಮಾನಾಂ ಸುವಪುಷಂ ಲೋಭೋಪಹತಚಜೇತಸಃ । 


ತ್ತಾ ಮೃ ತಂ ತತಸ ಸಸ್ಯ ನತಾಂ ಪಶ್ಯ ತಿ ತೇಗ್ರ ತಃ ॥ ೭೬! 
ತತಃ ಪ್ರಪೃತ್ಯ ಗೋವಿಂದೋ ದೇವಾನಾಮಮೃ ತಂ ದದೌ । 
ತತಃ ಪಪುಸ್ಸುರಗಣಾಶೃಕ್ರಾಡ್ಯಾಸ್ತತ್ತದಾಮೃ ತಂ ॥೭೭॥ 


೭೩. ಆಮೇಲೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಧನ್ವಂತರಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾಸ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಅವರು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡರು. 


೭೪. ಆಗ ನಿಷ್ಣುವು ಸ್ತ್ರೀರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಾಯೆಯಿಂದೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸ 
ರನ್ನು ವಂಚಿಸುತ್ತಾ ಣು ಎಲ್ಯ ವೈತ್ಯರಿರಾ, ಕಮಂಡಲಳುವನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಿರಿ. 


೭೫-೭೬. ನಾನು ನಿಮೆಗೆ ವಶವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತೇನೆ ಎಂದಳು. 
ತ್ರಿಲೋಕಸುಂಡರಿಯಾದ ಆ ಹೆಂಗಸಿನ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ, ಆಕೆಯು ಬಂದು ತಾನಾ 
ಗಿಯೇ ಕೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಯೋಚಿಸಿ, ಆಶೆಯಿಂದ ಅವಳ ಕೈಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು 
ತೊಟ್ಟರು. ಅನಂತರ ಆಕೆಯು ಎದುರಿಗೆ ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲ. 


is 


ಆತ್‌! 
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೭೭. ಅನಂತರೆ ಗೋವಿಂದನು ಹಾಗೆ ತಂದೆ ಅಮೈತೆವ ರನ್ನು ದೇವಶೆಗ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಅದನ್ನು ಕುಡಿದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪] ಪದ್ಧೆ ಪುತಾಣಂ 


ಲ್ರ 


ಉದ್ಯೆತಾಯುಧನಿಸ್ತ್ರಿಂಶಾ ಬೈತ್ಯಾಸ್ತಾಂಸ್ತೇ ಸಮಭ್ಯಯುಃ । 
ನೀತೇತಮೃತೇ ಚೆ `ಲಭಿರ್ದೇವೃರ್ದ್ವತ್ಕಚಮೂಸ್ತತಃ ॥೭೮॥ 


ವಧ್ಯಮಾನಾ ದಿಶಂ ಭೇಜೇ ಹಾತಾಳೆಂ ಚೆ ವಿವೇಶ ವೈ । 
ತತೋ ದೇವಾ ಮುದಾ ಯುಕ್ತಾ ಶೃಂಖಚಕ್ರೆ ಗದಾಭ್ಛ ತಂ ॥೭೯॥ 
ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಯಥಾಪೊರ್ವಂ ತತೋ ಜನ್ಮುಸ್ವ್ರಿವಿಷ್ಟಪಂ । 


Foe ಪ್ರಭೃತಿ ತೇ ಭೀಷ್ಮ ಸ್ತ್ರೀಲೌಲ್ಯಾ ಸೋಪ್‌ 1 ೮೦1 


ಅಪಧ್ಯಾತಾಸ್ತು ಕೃಷ್ಣೇನ ಗತಾಸ್ತೇ ತು ರಸಾತಲಂ । 
ತತಃ ಸೂರ್ಯಃ ಪ್ರಸನ್ನಾಭೋ ಯಯೌ ವೈ ಸ್ವೇನ ವರ್ತ್ನ್ವನಾ ॥ ೮೧॥ 


ಜಜ್ವಾಲ ಭಗವಾಂಶ್ಚೋಚ್ಚೈ ಶ್ಹಾರುದೀಪ್ತಿರ್ಹುತಾಶನಃ | 

ಧರ್ಮೇ ಚ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ತೆದಾ ಮತಿರಜಾಯತ ॥೮೨॥ 
ಶ್ರಿಯಾ ಯುಕ್ತಂ ಚೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರತಿಪಾಲಿತಂ । 

ದೇವಾಸ್ತು ತೇ ತದಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಲೋಕಧಾರಿಣಾ ॥ ೮೩ ॥ 


೭೮. ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿದಮೇಲೆ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಕತ್ತಿ ಮುಂತಾದ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ ತ್ಲಿಕೊಂಡು ರೈತ್ಯರ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಳೈ ಹೋದರು. ಆಗ ಆ ಪೆತ್ತ 
ಶೆಲ್ಲರೂ ಏಟನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಪ ಪಾತಾಳವನ್ನು ಡೊಕ್ತರು. 

೭೯-೮೦. ಆ ದೇವತೆಗಳು ಸಂತೋಷನ ಟ್ಟು ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗಹೆಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವೆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ ದೇನೆರೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಎಲ್ಲೆ 
ಭೀಷ್ಕನೇ, ಅದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ದಾನವರು ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಆಸೆಯುಳ್ಳವರಾದರ... 


೮೧. ಕೃಷ್ಣನು 4 ತಿರಸ್ವರಿನಲು ಆ ದಾನನೆರೆಲ್ಲರೂ ರಸಾತಳಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 
ಆಗ ಸೂರ್ಯನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲ: 


ಮಾಡಿದನು. 
೮೨. ಅಗ್ನಿಯೂ ಕೂಡೆ ಮನೋಹರವಾದ ಕಾಂತಿಗಳನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ಜ್ವಲಿ 
ಸಿದನು. ಆಗ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿ ಹುಚ್ಚಿತು. 


ನ ಇ ಟಿ 
ಈ ತೆ ಶೀ ಎ ವಿ Ne REN 
೮೩. ಆಗೆ ಮೂರು ಲೋಕವೂ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿತು. ಅವನ್ನು 
ಸಾತ ಗಾಗ ಈ ಆಜ ತಣ 4 ಹಿಂ ಎ ಮಜ ಥಳ್‌ 
ಓಿಷ್ಸುವು ಕಾಪಾಡಿದರು. ಆಗ ಜೂೋಕಧಾರಿಯಾದ ಬೃಹ್ಮನು ಸೇವತಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆಂದ 
ಬ ಗ ಈ 
ಪೇಳದನು 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಭೆನತಾಂ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಯೆ ಮಯಾ ವಿಷ್ಣೆರ್ನಿಯೋಜಿತಃ । 
ಉಮಾಪತಿಶ್ಚ ದೇನೇಶೋ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ ೮೪ ॥ 


ಉಪಾಸ್ಕಮಾನೌ ಸತತಂ ಯುಷ್ಮಸ್ಥೇಮಕರೌ ಯತಃ । 
ತತಃ ಸ್ನೇಮ್ಮ್‌ ಸದಾ ಚೇಮೌ ಭನಿಷ್ಯೇತೇ ನರಪ್ರವೌ ॥ ೮೫ ॥ 


ಏನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ತು ಭಗವಾನ್ಹಗಾಮ ಗತಿಮಾತ್ಮನಃ । 
ಅದರ್ಶಂ ತು ಗಳೇ ದೇನೇ ಸರ್ವಲೋಕಪಿತಾಮಹೇ ॥ ೮೬ ॥ 


ದೇನಲೋಕಂ ಗತೇ ಶಗ್ರ ಸ್ವಂ ಲೋಕಂ ಹರಿಶಂಕರ್‌ । 
ಸ್ರಾಸ್ತೌ ತು ತತ್ಕೃಣಾಜ್ದೇಮೋ ಸ್ಥಾನಂ ಕೈಲಾಸಮೇನ ಚೆ H ೮೭ ॥ 


ತತಸ್ತು ದೇವರಾಜೇನ ಪಾಲಿತೆಂ ಭುವನತ್ರಯಂ । 
ಏನಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಮಹಾಭಾಗ ಉತ್ಪೆನ್ನಾ ಕ್ಷೀರಸಾಗರಾತ್‌ ॥ ೮೮ ॥ 


೮, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುಡೆಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಸಾತು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. 
ಅದೇ ರೀತಿ ಈಶ್ವರನಿಗೂ ಹೇಳಿದೆನು. ಅವರು ನಿಮ್ಮ ಯೋಗಕ್ಷೇವೆನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. 


೮೫. ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಮ್ಮ ಕ್ಷೇಮವೆನ್ನೆೇ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವ 
ರನ್ನು ನೀವು ಸೇವಿಸಿರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನರು ಸದಾ ಕ್ಲೇಮದಿಂದಿದ್ದು ನಿಮಗೆ ವರವನ್ನು 
ಕೊಡುವರು. 


ಲ೬-೮೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೊರೆಟುಹೋದೆನು- 
ಈ ರೀತಿ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಕ್ಕೂ ತಾತೆನಾದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೊರಟುಹೋಗಲು, ಇಂದ್ರನೂ . 
ಹರಿಶಂಕರೆರೊ ತಮ್ಮೆ ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಡದೆರು. ಸ್ವಾಮಿಯೂ 
ಕೂಡೆ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವಾದ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೮೮. ಆಮೇಲೆ ಈ ಇಂದ್ರನು ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುತ್ತ ಸುಖ 
ವಾಗಿದ್ದನು. ಎಲ್ಫೆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನಾದ ಭೀಷ್ಮನ, ಈ ರೀತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಸ್ಲೀರಸಮುದ್ರ 
ದಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿದಳು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೪] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಪುನಃ ಖ್ಯಾತ್ಕಾಂ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಭೈಗೋರೇಷಾ ಸನಾತನೀ। 
ಶ್ರೀಯಾ ಸಹ ನೆಮುತ್ಸನ್ನಂ ಭೈಗುಣಾ ತು ಮಹರ್ಷಿಣಾ Horr 


ಸ್ವನಾಮ್ನಾ ನೆಗೆರಂ ಚೈವ ಫ್ಸತೆಂ ಪೂರ್ವಸರಿತ್ತಟೇ । 
ನರ್ಮದಾಯಾ ಮಹಾಭಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚಾನುಮೋದಿತೆಂ ॥8೯೦॥ 


ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾಃ ಪುರಂ ಚ ಪಿತ್ರೋಕ್ತಂ ದೇವಿಕಾಯಾಮಥಾರ್ಪಿತಂ ! 


ಆಗತಾ ಜೇವಲೋಕೇಶಂ ಪುನರ್ಯಾಚಯತೇ ಸ್ವಯಂ ॥೯೧॥ 

ಲೋಭಾನ್ಸೆ ದತ್ತಂ ನಗರಂ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಯಾಂ ಯದಾ ಪುನಃ । 

ಭೃಗೋಸ್ಸಕಾಶಾನ್ನಾವಾಪ ತದಾ ಚೈವಾಹ ಕೇಶವಂ ॥೯೨॥ 
i ಲಶ್ಷ್ಮ್ಯುನಾಚೆ || 

ಅಹಂ ಪಿತ್ರಾ ಪರಾಭೂತಾ ಗೃಹೀತಂ ಚ ಪುರಂ ಮಮ । 

ತಸ್ಯ ಹಸ್ತಾತ್ಸಮಾಕ್ಷಿಸ್ಕ ಪುರಂ ತಚ್ಚಾನಯಸ್ವ ಹೆ ॥೯೩॥ 


ರ್‌. ಈ ಪುರಾತನಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಮಕ್ತಿ ಖ್ಯಾತಿಯಲ್ಲಿ ಭ್ರೃಗುವಿಫಿಂದೆ 
ಉತ್ಪ್ಸನ್ನಳಾದಳು. ಭೃ ಗುವಿನಿಂದೆ ಮತ್ತಿ ಶ್ರೀಯೊಡನೆ ಈಕೆಯು ಹುಟ್ಟಿದಳು. 


೯೦. ತನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ನರ್ಮದೆಯು ಪೂರ್ವ ತೀರದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿಣವೂ 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕೂಡ ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡನು. 


೯೧. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಪುರವೆಂದು ತಂಜಿಯು ಹೇಳಿ ಆ ಪೇವಿಕೆಗೆ ಕೊಟ್ಟನ.. 
ಆಕೆಯು ಮತ್ತೆ ಜಗನ್ನಾಥನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತಾನಾಗಿಯೇ ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. 
೯೨. ಬಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡರೂ ಕೂಡ ಲೋಭತೆನದಿಂದೆ ಆ ನಗರವನ್ನ 


ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಭ ಎಗುವಿನ ದೆಸೆಯಿಂದೆ ಯಾವಾಗ ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವೋ ಆಗ 
ಕೇಶವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. 


೯೩. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ತಂಜಿಯು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ನನ್ನ ಸಟ್ಟಣನನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡಿರುವನು, ಆತನಿಂದ ಆ ಸಚಿ ಣವನ್ನು ಕಿತ್ತ ನನಗೆ 
ವೊಡೆ 
ಆ ಆಲ ೨. 


ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 
ತೆಂ ಗತ್ವಾ ಪುಂಡರೀಕಾಸ್ಲೋ ದೇನಶ್ಚಶ್ರಗೆದಾಥರಃ । 
ಸಾಮಪೊರ್ವಂ ಭೈಗುಂ ಚಾಹ ಕೆನ್ಯಾಯ್ಕೆ ಪುರಮರ್ಪಯ ॥೯೪॥ 


ಕುಂಚಿಕಾನಾಳೆಕೇ ವೋಭೇ ದೀಯತಾಂ ಚೆ ಪ್ರಸಾದತಃ । 
ಭೈಗುಸ್ತಂ ಕುಪಿತಃ ಪ್ರಾಹ ನಾಹಮರ್ಪಯಿಷ್ಯೇ ಪುರಂ ॥೯೫॥ 


ನ ಲಕ್ಲಾ, ಸ ತ್ಪುರಂ ದೇವ ಮಯಾ ಚೇದಂ ಸ್ವಯಂ ಕ್ಳತಂ | 


ವಿದಿ 


ಭೆಗವನ್ನೈವ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಅಕ್ಷೇಪಂ ತ್ಯಜ ಕೇಶವ ॥೯೬॥ 


ತೆಂ ಪ್ರಾಹ ದೇವೋ ಭೂಯೋಪಿ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯ್ಯಾಸ್ತತ್ಸುರಮರ್ಪಯ । 


ಸರ್ವಥಾ ತು ತ್ವಯಾ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ವಚನಾನ್ಮೇ ಮಹಾಮುನೇ ॥೯೭॥ 
ತೆತಃ ಹೋಪೆಸಮಾನಿಷ್ಟೋ ಭೃಗುಸ್ತಂ ಪ್ರಾಹ ಕೇಶನಂ ॥೯೮॥ 


೯೪. ಆಗ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗೆಪೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ಪುಂಡರೀಕಾಶ್ಸನಾದೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಭ ಎ್ರಗುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದನು, 


೯೫. ಕುಂಚಿಕ್ಕ ನಾಳಕವೆಂಬ ಎರಡು ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ದೆಯವಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ 
ಮಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು ಎನ್ನಲು ಭ ಗುವ ಕೋಪಕೊಂಡು ನಾನು ಆ ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು 
ಕೊಡು ಪುದಿಲ್ಲವೆಂದನು- 


೯೬. ಎಲ್ಫ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಇವು ಲಕ್ಷ್ಮೀಯ ಊರುಗಳಲ್ಲ, ನಾನೇ ಸ್ವಂತವಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡುವು. ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಾನು ಅವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ, ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಡ. 


೯೭-೯೯ರ. ಮಕ್ತಿ ಭ ಎಗುವಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು ನೀನು ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮನೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು. ನನ್ನ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ನೀನು ಅವನ್ನು ಬಿಡಲೇಬೇಕು ಎಂದನು. 
ಆಗ ಭೃಗುವು ಕೋಪಗೊಂಡು ಶೇಶವನಿಗಿಂತೆಂದನು. 


೦6 


ಅಧ್ಯಾಯ ೪] ಪೆದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಭೃಗುರುವಾಚೆ | 
ಪಕ್ಷಸಾತೇನ ಮಾಂ ಸಾಧೋ ಭಾರ್ಯಾಯಾಸ್ತೆ ತ್ಯೃತೇನ ಜೆ । 
ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇಇಸಕ್ಟೈ ಚ್ಜೆ ೨ನೆ ಜನ್ಮೆಪ ಒಸ್ರಾಪ್ಪ್ಮ ಸಿ ಕೇಶವ । 


ಭಾರ್ಯಾಯಾಸ್ತೇ ನಿಯೋಗಕ್ತ ದುಃಖಾನ್ಯನುಭವಿಷ್ಯಸಿ HF 
ಶಾಸನೇವಂ ದದೌ ತ ಸ್ಕೈ ನೈಗುಃ ಪರಮನಕೋಪೆನಃ ॥ 
ನಿಷ್ಣುನಾ ಚ ಪುನಸ್ತಸ್ಯ ಪೆತ್ತೆಶ್ಯಾಪೋ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ನೈವಾಸತ್ಯಕೃತಾಂ ಪ್ರೀತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸೇ ಮುನಿಪುಂಗನ । 


ಶಾಪಂ ದತ್ತ್ವಾ ಖುಷೇಸ್ತಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಜಗಾಮ ಹೆ 0 ೧೦೧॥ 
ಸೆ ಸ್ಥಿತಂ ಪದೆ ಬೀರ ೦ ಪೆವಾ ವ್ಮಾಕ್ತಂ ಪವ ೈವಾಸಿನಂ [ 
HL ನತ್ವಾ ದೇವಸ್ತು ಕೇಶವಃ 8 ೧೦೨ ॥ 


೯೯ ಭ ಗುವು ಹೇಳಿದೆನು--ಎಲ್ಫೈ ಕೇಶವನ ನೀನು ಪಕ್ರಪಾತೆದಿಂದೆಲೂ 
ಹೆಂಡತಿಗೋಸ್ಟರ ಹೀಗೆ ಕೇಳುತ್ತಿರುವುದೆರಿಂದಲೂ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಾರಿ ಬಾರಿಯೂ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದು. ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಅಗಲುವಿಕೆಯನ್ನು ಆಗಾಗ 
ಹೊಂದು. 


೧೦೦. ಭೃಗುವು ಈ ರೀತಿ ಆ ಕೇಕವನಿಗೆ ಒಹು ಕೋಸದಿಂದ ಶಾನ 
ಕೊಟ್ಟನು. ವಿಷ್ಣುವೂ ಕೂಡ ಕೋಪಗೊಂಡು ಆ ಭ.ಗುವಿಗೆ ಶಾನಕೊಟ್ನನು. 
ಬೆ [5 “ಎ 6 


೧೦೧. ಎಲ್ಫೆ ಖುಷಿತ್ರೆ (ಷೆ ನೇ, ನೀನು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ವ್ರ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಶೋರಶದುದ 
ರಿಂದ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ Ap ಇತ್ತೆ ಲಿ ಮಕ್ಕ ಳಿಗೂ ಫಿ ಬ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲತೆ ಹೋಗಲಿ ಎಂದ. ೭ 
ಯಷಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೧೦೨. ಅಲ್ಲಿ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿದ್ದ, ಪದ್ಮವೇ ನೀಥ್ರವಾಗಿ » ಸದ್ಮೆದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ. 
ಪದ್ಮೆದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ, ಚ ಹುಟ್ಟಿ ದಳ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಶವನು 
ನಮೆಸ ರಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು 


₹2 
ನ್ನು 
T 
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॥ ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ 8 
ಭಗೆದಂಸ್ತವ ಪುತ್ರೋಃಸೌ ಭೃಗಂಃ ದೆರಮಕೋಪೆನಃ । 
ನಿಷ್ಕಾರಣೇನ ತೇನಾಹಂ ಶೆಪ್ತೊಆಸ್ಮಿ ಜನ್ಮ ಮಾನುಷೇ ॥ ೧೦೩ 0 


ಲಹ್ನ|ಸೇ ದಶಕ್ಕ್ಲೋ ಹ ತೆತ್ತ ದುಃಖಾನ್ನನೇಕಶಃ । 
ಗಣಕ ಟಿ ಮು $ 
ಭಾರ್ಯಾನಿಯೋಗಚಾದೀನಿ ಬಲಪ್‌:ರುಷನಾಶೆನಂ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಚಾಹಮಿಮಾುಲ್ಲೋಕಾಳಯಿಷ್ಕೇ ಚ ಮಹೋದಧೌ । 


ಡೇವಕಾವ್ಯೀಡು ಸರ್ವೇಷು ಪುನಶ್ಚಾವಾಹನಂ ಕೃಥಾಃ ॥ ೧೦೫ 8 
ತಥಾ ಬ್ರುವಂ ತೆಂ ತೆಂದೇವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಗುರುಸ್ತದಾ । 


ಪ್ರಸಾದನಾರ್ಥಂ ನಿಷ್ಣೋಸ್ತು ಸ್ತುತಿಮೇತಾಂ ಚಕಾರ ಹ ॥ ೧೦೬ & 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತ್ವಯಾ ಸೃಷ್ಟಂ ಜಗೆದಿದಂ ಪದ್ಮಂ ನಾಭೌ ವಿನಿಸ್ಸೃತಂ । 
ತತ್ರ ಚಾಹಂ ಸಮುತ್ಸನ್ನಸ್ತವ ಧ್ಯಾನಾಚ್ಹ ಕೇಶವ ॥ ೧೦೭ ॥ 


೧೦೩. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ಭಗವಂತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನಿನ್ನ 
ಮಗನಾದ ಭೃಗುವು ಬಹೆಳ ಕೋಪಗೊಂಡು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಂದು 
ನನಗೆ ಶಾಸಕೊಟ್ಟನು. 

೧೦೪. ಆ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಬಾರಿ ನೀನು ಹುಟ್ಟಿ ಅನೇಕ ಬಾರಿ 
ಹೆಂಡತಿಯ ನಿಯೋಗವನ್ನೂ, ಬಲ, ಪೌರುಷಗಳ ನಾಶವನ್ನೂ ಹೊಂದುಕ್ತೀಯೆ 
ಎಂದು ಶಹಿಸಿದನು. 

೧೦೫. ನಾನು ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಲಗುತ್ತೇನೆ. 
ದೇವತೆಗಳ ಕೆಲಸದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮತ್ತೆ ಆವಾಹನೆಯನ್ನು ಮಾಡು, ಎಂದರೆ ಆ ಕೆಲಸ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಕೆ ಎಂದನು. 

೧೦೬. ಹಾಗೆ .ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಕೇಶನನನ್ನು ಕುರಿತು ಲೋಕಗುರುವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಆಗ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಸುಮುಖನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಈ ರೀತಿ ಸ್ತುತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೧೦೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫ ಕೇಶವನ ನೀನೇ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದೆ, ಪದ್ಮವನ್ನು ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿದೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನ 
ದಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿದೆ. 


೨8 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೪] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಂ ತ್ರಾತಾ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಸ್ರಷ್ಟಾ ತ್ವ ತೆಂ ಜಗೆತೇ ಹಪ ಪ್ರಭೋ I 
ತೆ ಕ್ರ ಲೋಕ್ಕೆಂ ನ ತ್ವಯಾ ತ್ಯಾಜ್ಯಮೇಷ ವ ವಕೋ ಮನು ೧೦೮ ॥ 


ದೆಶಜನ್ಮ ಮನುಷ್ಯೇಷು ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ I 


ಸ್ವಯಂ ಕರ್ತಾ ನ ತೇ ಶಕ್ತಃ ಶಾಪೆದಾನಾಯ ಕೇಶವಃ ॥ ೧೦೯॥ 
ಕಹೋಯೆಂ ಭೃಗುಃ ಥಂ ತೇನ ಶೆಕ್ಕೃಶ್ನ ೈಪ್ಪುಂ ಜನಾರ್ದನ ! 
ಮಾನಯಸ್ವ ಸದಾ ನಿಷ್ರಾನ್ಬಾ ಹ್ಮ] ಹಾಂಸ್ಟೇನೆ ಶತ್ರುರ್ಹ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ಯೋಗನಿದ್ರಾಮುಪಾಸಸ್ವ ಕ್ಷೀರಾಜ್ಧೌ ತ್ವಂ ಹಿ ಮಾಧವ । 
ಕಾರ್ಯಕಾಲೇ : ಪುನಸ್ಪೃಂ ತು ತ್ವಚ್ಛಕ್ತ್ಯಾ 'ಉಪೆಬ್ಬ ೦ಹಿತೆಃ ॥ ೧೧೧ 


ಸರ್ವಕಾರ್ಯಾರ್ಥತಶೃಕ್ರಸ್ತವೈನಾಂಶೇನ ಶತ್ರುರ್ಹ । 

ಜ್ರ © ಲ ಖ 

` ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಸಾಲಯೇವೈಸ್ತು ತ್ವವಾಜ್ಞಾಂ ಸ ಕರಿಷ್ಯತಿ 

ಏನಂ ಸ್ತುತೆಸ್ತದಾ ವಿಸ್ಣುರ್ರಹ್ಮಾಣಮಿದೆಮುಬ್ರವೀ3* ॥ ೧೧೨ ॥ 


೧೦೮. ನೀನೇ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಾಪಾಡತೆಕ್ಕವನು, ನೀನೇ ಸ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು, ಮೂರು ಲೋಕನನ್ನೊ ನೀನು ಬಿಡಕೂಡದು. ಸ ನೀನ. 
ಸನಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ವರವು. 

೧೦೯. ಲೋಕದ ಹತಕಾಂಕ್ಷೆಗೋಸ್ಟರ ಕತ್ತು ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಮನುಷ್ಯರಜ 
ಹೊಂದು, ನೀನೇ ಪ್ರನಂಚವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವವನು, ನಿನಗೆ ಶಾಪವನ್ನು 
ಘೊಡಬಾರದು. 

೧೧೦. ಈ ಭ.ಗುವು ಎಷ್ಟರವನು? ಎಲ್ಛೆ ಜನಾರ್ದನನೇ ಆತನಿಂದ ನಿನ: 
ಶಾಪಕೊಡೆಲು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಸಾಧ್ಯ? ವಿಪ್ರರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನ 
ಗೌರವಿಸು. 

೧೧೧. ಎಲ್ಫೈೆ ಮಾಧವನೇ ನೀನು ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ್ಲೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರು. ಕಾರ್ಯದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿ 

೧೧೨. ಎಳ್ಳೆ ಶತು ಸ್ರನಾಶಕನೇ ! ನಿನ್ನ ಅಂಶದಿಂ ಹಲೇ ಇಂದ ನು. ಸರ್ವೆ 
ಕಾ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಉತ್ಪನ್ನ ನ್ನನಾಗಿರುವನು, ಅವನೇ Ep ರೋಕವನ 


ಕಾಪಾಡುತ್ತ ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನೂ. ಪಾಲಿಸುವನು. 


3) 

೯ 
ಪೆಡಿ 
ಪಡಿ 
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॥ ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 
ಸರ್ವಮೇತತಶ್ಯರಿಷ್ಕಾಮಿ ಯನ್ಮಾಂ ಬ್ಹಾಪಯೆಸೇ ಪ್ರಭೋ ॥ ೧೧೩ । 


ತಾಡಿ ಮಿ ಎನಿ pe 
ಅದೆರ್ಶನಂ ಗತೋ ದೇವೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತೆಂ ನಾಭಿಜಗ್ಮಿರ್ನಾ । 
ಗತೇ ದೇವನೇ ಶದಾ ವಿಷ್ಣೌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ H ೧೧೪ ॥ 


ಮಾಂ ವಾಕ್ಕಸಿದೆಂ ಮುನಿಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಸಕಸ್ರಶೀರ್ಷಾಪುರುಷಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಸ್ಸಹಸ್ರಪಾತ್‌ । 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪೀ ಭುವಃ ಸ್ಪರ್ಶಾದೆಧ್ಯತಿಷ್ಠದ್ದಶಾಂಗುಲಂ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಯವಷ್ಟೂ ತಂ ಯಚ್ಚನೈ ಕೈಭಾವ್ಯಂ ಸರ್ವನೇವ ಭವಾನ್ಯ ತಃ | 


ತ್ವತ್ತೊ ವಿಶ್ವ ಮಿದಂ ತಾತ ತೆ ತ್ತೋ ಭೂತಂ ಭವಿಷ್ಯ 2 ॥ ೧೧೭ ॥ 


೧೧೩. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈೆ ಪ್ರಭುವೇ ನೀನು ನನಗೆ ಜ್ಞಾವಿಸು 
ವುಜಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


೧೧೪-೧೧೫. ವಿಷ್ಣುವು ಹೊರಟುಹೋದನು, ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನ ಮಾತನ್ನೂ 
ಅನುಮೋದಿಸಲಿಲ್ಲ ಅವನ ಹಿಂದೆ ಹೋಗಲೂ ಇಲ್ಲ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಹೊರಟು 
ಹೋಗುತ್ತಲೂ ಪಿತಾಮಹನಾದ, ಲೋಕ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮತ್ತೆ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ನಾರದೆನು ಆ ಮಾತು ಬಲ್ಲವನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂಕಿಂದೆನು. 


೧೧೬. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ! ನೀನು ಸಾವಿರ ತಲೆ 
ಯುಳ್ಳವನು, ಸಾವಿರ ಕಾಲುಳ್ಳವನು, ನೀನೇ ಸರ್ವ ವ್ಯಾಪಿಯು. ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಹತ್ತು ಅಂಗುಲದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿದ್ದೀಯೆ. 


೧೧೭. ಯಾವುದು ಸೃಷ್ಟ ವಾಗಿದೆಯೋ ಯಾವುದು ಸೃಷ್ಣ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ನೀನೇನೆ. ಎಲ್ಫ್ರೆ ತಾತನೇ, ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಈ ಪ್ರಪಂ 
ದವ್ತು ಮತ್ತು ಹುಟ್ಟುತ್ತೆವೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ತ್ವತ್ತೋ ಯೆಜ್ಞಸ್ಸರ್ವಹುತಃ ಸೃಷದಾಜ್ಯಂ ಸಶುರ್ದ್ವಿಧಾ । 


ತ್ವಪ್ತೋ ಜುಟೋ$ಥ ಸಾಮಾನಿ ತ್ರೈತ್ತೆಶ್ಸುಂಡಾಂಸಿ ಜಜ್ಞೆರೇ 8 ೧೧೮ 


ಣಾ 


ಮ ಮಣ ಧೆ 
ತ್ವತ್ತೋ ಯೆಜ್ಞಾಶೆ ಜಾಯಂತೇ ತ್ವತ್ತೊಆಶ್ವಾತ್ಚ್ರೈವ ದೆಂತಿನಃ । 


ಹ ಇ ಲ ಫಿ 9 
ಗಾವಸ್ತ್ಯತ್ತಸ್ಸಮೂದ್ಧೂತಾಸ್ತ್ಯಕ್ತೋ ಜಾತಾ ವಯೋ ಮೃಗಾಃ ॥ 


ತ್ವ 


ವೈಶ್ಯಾ 


ಅನ್ಲ್ನೋಸ್ಟೂರ್ಯೊೋನಿಲಕ್ಕೊ ್ರೀತ್ರಾಚ್ಚೆಂದ್ರಮಾ ಮನಸಸ್ತವ । 


ಪ್ರಾಣೊಟನ್ತ್ವಸುಷಿರಾಜ್ಞಾತೋ ಮುಖಾವೆಗ್ಗಿರೆಜಾಯೆತೆ #೧೨೦ ॥ 


ನಾಭಿಶೋ ಗೆಗೆನಂ ದ್ಯೌಶ್ಚೆ ಶಿರಸಸ್ಸಮವರ್ತತ । 
ದಿಶಶ್ಕೋತ್ರಾತ್‌ ಕ್ಲಿತಿಃ ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ತ್ವತ್ತಸ್ಫರ್ವಮಭೂದಿದಂ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ನ್ಮುಖಾದ್ಭಾ್ರಹ್ಮಣಾ ಜಾತಾಸ್ತೃ್ವತ್ತೆಃ ಶ್ರತ್ರಮಜಾಯತ । 
ಸ್ತವೋರುಜಾಶ್ಕೂದ್ರಾಸ್ತೇ ಚೆ ಸದ್ಭ್ಯಾಂ ಸಮುದ್ಧತಾಃ ॥ ೧೨೦1 


೧೧೨. ಸಿನ್ಸಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞ ವೂ, ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸರ್ವ ಹೋಮಗಳು ₹ 
ಫ್ಲಿ 


ಡೆಲೇ ಸಾಮಗಳು, ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಛಂದಸ್ಸುಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿದುವು. 


೧೧೯. ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿದುವು, ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಕುದುರೆಗಳೂ, 
ಅನೆಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿದುವು, ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಗೋವುಗಳೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ಮೃಗಗಳ 
ಹುಟ್ಟಿದುವು. 


೧೨೦. ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂ, ನಿನ್ನೆ ಬಾಹುಗಳಿಂದ 
ಯರೂ, ಫಿನ್ನ ತೊಡೆಗಳಿಂದ ವೈಶ್ಯರೂ, ಕಾಲುಗಳಿಂದೆ ಶೂದ್ರರೂ ಹುಚ್ಚಿ ದರು. 


"eH 


> 
೬ 

ನ್‌ 

ಈ 


೧೨೧. ನಿನ್ನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯನೂ, ಕೆವಿಯಿಂದೆ ಗಾನಿಯೂ, ಮನೆ 
ನಿಂದೆ ಚಂದ್ರನೂ ಒಳಗಿನ ರಂಧ್ರದಿಂದ ಪ್ರಾಣವೂ ಮುಖದಿಂದ ಬೆಂಕಿಯ 
ಹುಚ್ಚಿ ದುವು. 


೧೨೨. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಹೊಕ್ಕಳಿಸಿಂದೆ ಗಗನವೂ, ತಲೆಯಿಂದ ಆಕಾರವೂ, 
ಕಿವಿಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ, ಕಾಲಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯೂ, ಈ ನೀತಿ ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಿಂದ 


ಅಬಾದುವು. 
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ಪದ್ಮೃಪುರಾಣಂ [ಸೈಷ್ಟಿ ಖಂದ 


ನೆ ್ಯೈಗ್ರೋಧಢಸ್ಸು ಮಹಾನಲ್ಪೇ ಯಥಾ ಬೀಡೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ i 


ಸ ವಿಶ್ವಮಖಲಂ ನೀರೂ ತಥಾ ತ್ವಯಿ ॥ ೧೨೩ ೫ 
ಬೀಜಾಂಕುರಸಮುಡ್ಳೊತೋ ನ್ಯ ಗ್ರೋಧಸ್ಸಮುಪಸ್ಥಿ ತಃ । 

ವಿಸ್ತಾರಂ ಚ ಯಥಾ ಯಾತಿ ತ್ಹತ್ತ ಕೆ ತ್ರಸ್ಸೃಸ್ಟೌ ತಥಾ ಜಗತ್‌ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಯಥಾ ಕದಲ್ಯಾ ನಾನ್ಯತ್ವೆಂ 1. ದೃಶ್ಯತೇ । 


ಏವಂ ವಿಶ್ವ ಮಿದಂ ನಾನ್ಯತ್ತ 4೦ ಸೆ ಸಂಪ್ರೆತಿ ದೃಶ್ಯತೇ 1 ೧೨೫ ॥ 


ಹ್ಲಾದಿನೀ ಸುವಿಶುದ್ಧಿಸ್ಗಾ ತೆ ಸರ್ವಭಾವಿನೀ । 
ಹ್ಲಾದೆತಾಪೆ ಪೆಳೆರೀ ಮಿಶ್ರಾ ತ್ವ ಯಿ ನೋ ಗುಣನರ್ಜಿತೇ H ೧೨೬ ॥ 


ಪೃಥಸ್ಫ್ಛೂತೈ ಕಭೂತಾಯ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮನೇ ನಮಃ । 
ಪ್ರೆಭೂತೆಭೂತಭೂತಾಯ ತುಭ್ಕ ೦ ಭೂತಾತ್ಮ, ಕ ಪ್ರಭೋ 1 ೧೨೭ ॥ 


೧೨೩. ಸಣ್ಣ ಆಲದ ಬೀಜದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದಾದ ಆಲದಮರನವು ಅಡಗಿರುವಂಕೆ 
ಬೀಜಭೂತವಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ, ಅದರಂತೆ ಎಲ್ಲವೂ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಯಿತು. 


೧೨೪. ಆಲದಬೀಜದಿಂದ ಮೊ:ಕೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಹೇಗೆ 
ವಿಸ್ತಾರನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆ ಈ ಜಗತ್ತು ನಿನ್ನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಜಿಳೆದು 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗುತ್ತದೆ. 

೧೨೫. ಬಾಳೆಯಲ್ಲಿ ನಾರು, ಎಲೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಜೇರೆಯಾಗು 
ವಿಕೆಯು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಈ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವಿಕೆಯು 
ಕಾಣುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 

೧೨೬. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಬರಚೆಕೆಂದಪೇಕ್ಷಿತವಾದ ಶುದ್ಧ ಡೆವಾದೆ 
ಸೆಂಶೋಷವಿರುತ್ತದೆ. ತಾಪಾಹ್ಲಾದೆಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾದ ಆ ಗುಣನು ಗುಣರಹಿತೆನಾಡ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 

೧೨೭. ನೀನು ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬನು, ಆದರೂ ಬೇರೆಬೇರೆ: ಬಾಗಿವ್ದೀಯೆ- 
ಅಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ ಇದ್ದೀಯೆ, ಇಂತೆಹ ಸಿನಗೆ - ನಮಸ್ಕಾರವು ನೀನು 
ಸೊಡ್ಡ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ದೊಡ್ಡವ ವನ್ನು ಇಂತೆಹೆ ನಿನಗೆ ನಮೆಸ್ಯಾರವ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪] ಪೆದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ವೈಕ್ತಿಃ ಪ್ರಧಾನಪುರುಷೋ ವಿರಾಟ ತ್ರೈಂಮ್ರಾಟ್ರಿಥಾ ಭರ್ನಾ!। 


ದೇ 


ನಿಭಾವ್ಯಮಂತಃಕರಣಂ ಪುರುಷೇಷ್ವ ಸೆಕ್ಷಯೋ ಭರ್ವಾ ॥ ೧೨೮॥ 
ಸರ್ವಸ್ಮಿನ್ನ ರೈ ಭೂತಸ್ತ ಸ್ವಂ ಸವೆ ಸ್ಫರ್ವಸ್ಥೆ ಸ್ಸ ರೂಪಥಧೃಕ್‌ | 

ರ್ವಂ “ತ ತ್ತಸ್ಸಮುಮ್ಛೊತಂ ನಮ ಹೆ ಒನೆಆಸ್ತು ತೇ H ೧೨೯ i 
ಸರ್ವಾತ್ಮಕೊಟಸಿ ಸರ್ವೇಶ ಸರ್ವಭೂತಸ್ಥಿ ಶೋ ಯಶಃ 
ಕಫಯಾನಿ ತತಃ ಕಿಂ ತೇ ಸರ್ವಂ ವೇಶ್ಸಿ "ನೃ ದ ಸ್ಥಿತೆಂ ॥ ೧೩೦% 
ಯೋ ನೇ ಮನೋರಥೋ ದೇನ ಸೆಫಲಸ್ಸ ತ್ವಯಾ ಕೃತಃ । 
ತೆಪಶ್ಚ ತಪ್ತಂ-ಸಫಲಂ ಯದ್ದೃಷ್ಟೋಸಿ ಜಗತ್ಪತೇ ॥ ೧೯೧ ॥ 

॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತಪಸಸ್ತೃತ್ಛಲಂ ಪುತ್ರ ಯದ್ಜೈಷ್ಟೋಃಹಂ ತ್ವಯಾಧುನಾ । 
ಮದ್ದರ್ಶ ಬೃ ಹಿ ನಿಫೆಲಂ ನಾರವೇಹ ನ ಜಾಯತೇ ॥ ೧೩೨ ॥ 


೧೨೮. ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣುವಂತಿರುವವನು, ಮುಖ್ಯ ಸುರುಷನುು 
ವಿರಾಟ್ಟುರುಸೆನು, ರಾಜಭೂತೆನು, ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೊ ಭಾಗ 
ಮಾಡಬ್ರಿದ್ದೀಯೆ, ನೀನು ನಾಶರಹಿತನು. 

೧೨೯. ನೀನು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದೀಯೆ, ಎಲ್ಲವೂ ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. 
ಸರ್ವ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ತೊಂದಿದ್ದಿ (ಯೆ ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಹುಚ್ಚಿದೆ, ಸರ್ವಾತ್ಮನ 
ನಿನಗೆ ನೆಮಸ್ಕಾರವು- 

೧೩೦. ಸರ್ವರ ಆತ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನಿದ್ದೀಯೆ, ಲೀನೇ ಸರ್ವೇಶನು, ಸರ್ವ 
ಭೂತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಿ ಯೆ ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಹೇಳಜೇಕಾದುದೇ ಇಲ್ಲ. ಮುಸಿ 
ನೆಲ್ಲಿರುವುಡಿಲ್ಲನನ್ನೂ ನೀನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಯೆ. 


pe 
ಟ್ಟ 


೮ 


೧೩. ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ನನ್ನ ಮನೋರಥಗಳೆನ್ಲ ಜು ನೀನು ಈಡೇರಿ 
ಸಿದ್ದಿ ಯೆ. ನಾನು ಮಾಡಿನ ತಪಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನೆಂ ಡಿದುದರಿಂದ ಸಫಲ 
ವಾಡುವು. 


೧೩೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ಪುತ್ರನೇ, ನೀನು ಈಗ ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದುದೆರಿಂದ ಅದೇ ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಫಲವು, ಅದರೆ ಎಲೆ 
ದರ್ಶನವು ಫಲವಿಲ್ಲದೇ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂದ 
ವರಂ ವರಯ ತೆಸ್ಮಾತ್ತ್ವ್ಯಂ ಯಥಾಭಿಮತಮಾತ್ಮನಃ । 


೬ಎ 
ಸರ್ವಂ ಸಪದ್ಯತೇ ವತ್ಸ ಮಯಿ ದೃಷ್ಟಿಪಥಂ ಗತೇ ॥ ೧೩೩ 1 
॥ ನಾರೆದ ಉವಾಚ ॥ 
ಭಗೆವನ್ಸರ್ನ್ವಭೂತೇಶ ಸರ್ವಸ್ಯಾಸ್ತೇ ಭನಾನ್ಸೃದಿ । 
“ಇಲಿ 
ಕಮಜ್ಞಾಾ ತೆಂ ತವ-ಸ್ವಾಮಿನ್ಮನಸಾ ಯನ್ಮಯೇಪ್ಸಿತಂ ॥ ೧೩೪ ॥ 


ಕೃತ್ವಾ ತ್ವಯಾ ತಥಾ ಸೃಷ್ಟಿರ್ಮಯಾ ವೃಷ್ಟಾ ತಥಾ ನಿಭೋ 1 
ತೇನ ಮೇ ಶೌತುಳೆಂ ಜಾತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವರ್ಷಿದಾನರ್ವಾ 1 ೧೩೫ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ನಾರದಸ್ಯ ಪಿತಾ ತುಷ್ಟೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಾ ದೇವೋ ದಿವಸ್ಪತಿಃ । 
ನಾರದಾಯ ವರಂ ಪ್ರಾದಾದ ಎಸೀಣಾಮುತ್ತಮೋ ಭರ್ವಾ ॥ ೧೩೬ ॥ 


ಭವಿತಾ ಮುತ್ಸ್ರಸಾಡೇನ ಕಲಿಕೇಳಿಕಥಾಪ್ರಿಯಃ । 
ಗತಿಶ್ಚ ತೆಟಪ್ರತಿಹೆತಾ ದಿವಿ ಭೂಮೌ ರಸಾತಲೇ ॥ ೧೩೭ ॥ 


೧೩೩. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲೈ ವತ್ಸನೇ, ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ. 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರನಾದ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುತ್ತದೆ. 

೧೩೪. ನಾರದನು ಹೇಳಿದೆನು :--ಪೊಜ್ಯನಾದ್ಕೆ, ಸರ್ವ ಭೂಶೇರನಾದ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದೀಯೆ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರು 
ವುದು ಯಾವುದು ತಾನೇ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದು? 

೧೩೫. ನೀನು ಮಾಡಿದ ಸೃಷ್ಟಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ನೋಡಿದೆನು. ಆ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಹೈಹಿಗಳೂ, ವಾನೆವರೂ ಇವರನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಆಕೆಯುಂಬಾಗಿದೆ. 

೧೩೬. ಪುಲಸ್ತ ಕ್ರಿನು ಹೇಳಿದನು :---ದೇವೆನ್ಕೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನೂ 
ತಂಪೆಯೊ ಆದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾರದೆನೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಷಪಟ್ಟು ನಾರದನಿಗೆ ವರ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

೧೩೭: ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ನೀನು ಉತ್ತಮವಾದೆ ಖುಷಿಯಾಗುತ್ತೀಯೆ. 
ಅಂತಹ ನೀನು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಜಗಳದೆ ಕಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವಣಾಗಿ ಆಗು 
ಶ್ರ್ರೀಯೆ, ನಿನ್ನ ಗಮನವು ಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮೆತ್ತು ಪಾತಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೊ 
ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇರುತ್ತದೆ. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೪] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಯಜ್ಞೊ ೀಪವೀತೆಸೂತ್ರೇಣ ಯೋಗಪಟ್ಟಾವಲಂಬಿಕಾ | 


ಛತ್ರಿಕಾ ಚ ತಥಾ ನೀಣಾ ಅಲಂಕಾರಾಯ ತೆೇಆನಘ ॥ ೧೩೮ ॥ 

ನಿಷ್ಣೋಸ್ಸಮೀಪೇ ರುದ್ರಸ್ಯ ತಥಾ ಶಕ್ರಸ್ಯ ನಾರದ । 

ದ್ವೀಪೇಷು ಪಾರ್ಥಿವಾನಾಂ ತು ಸರ್ವತ್ರಾಸ್ಪಲಿತಾ ಗತಿಃ ॥ ೧೩೯ ॥ 
೦ ದೃಷ « ತೆರಿ ಸದಾ ಪ್ರೀತಿಂ ಲಪ ಪ್ಸ್ಯಂತಿ ಭುವಿ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ । 

ME ಜೆ ಭರ್ವಾ ಶಾಸ್ತಾ ವರೋ ದತ್ತೋ ಮಯಾ ತನ । 

ತಿಷ್ಠ ಪುತ್ರ ಯಥಾಕಾಮಂ ಸೇವ್ಯ ಮಾನಸ್ಸುರಾದಿಭಿಃ ॥ ೧೪೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ 
ನಿಷ್ಣುಲಶ್ಷ್ಮ್ಯುತ್ಸತ್ತಿರ್ನಾನು ಚೆತುರ್ಥಆಧ್ಯಾಯಃ 


೧೩೮. ಯಜ್ಞೋಪನೀತವೂ, ಯೋಗಪಟ್ಟವೂ, ಛತ್ರಿಯೂ, ವೀಣೆಯೂ 
ಇವು ನಿನಗೆ ಗುರುತಾಗಿರಲಿ. 


೧೩೯. ವಿಷ್ಣು, -ರುದ್ರ, ಇಂದ್ರರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ ದ್ವೀಪ ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ. 


ಕಾ? ವ ಸ 
ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಸ ಆಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ, ನಿನ್ನ ಗಮನವು ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ 


[ow] 


೧೪೦. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ Bs ರಾಜರುಗಳೆಲ್ಲಾ 
ನೇ ಎಲ್ಯೆ ಮಗನೇ, ಷೀವತೆಗ? 


pV ನ. ಬ್‌ ಮ _ ಒಪ \ 
ಇಗ ಶ್ರೀಪದ್ಮಮತ ಇತ್ತಾ ರಾಣದ ಸ ೈಷ್ಟ್ರಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಲ ಸೂ 
mR 


ಉತ್ಪೆತ್ತಿಯೆಂಬ ಸ ಸಾಲ್ಕನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದೆ 


ಹ. 
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NH ಪ್ರೀ॥ 
ಅಥ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ 
ಪಂಚೆಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಥಂ ಸತೀ ದಕ್ಷಸುತಾ ದೇಹಂ ತ್ಕಕ್ತವತೀ ಶುಭಾ ! 
ದಕ್ಷಯಜ್ಞಸ್ತು ರುದ್ರೇಣ ನಿಧ್ವಸ್ತ್ರಃ ಕೇನ ಹೇತುನಾ Hon 


ಏತನ್ಮೇ ಕೌತುಳೆಂ ಬ್ರಹ್ಮನೃಥಂ ಜೀವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಜಗಾಮಾತಿಕ್ರೋಧವಶಂ ಶ್ರಿಪುರಾರಿರ್ಮಹಾಯಶಾಃ ॥೨॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಗಂಗಾದ್ವಾಕೇ ಪುರಾ ಭೀಷ್ಮ ದಶ್ಷೋ ಯಜ್ಞಮಥಾಕರೋತ್‌ | 
ತತ್ರ ದೇವಾ ಸುರಗಣಾಃ ಪಿತರೋಂಥ ಮಹರ್ಷಯಃ 14 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಇ. ಭೀಷ್ಮನು ಕೇಳಿದನು :---ದೆಕ್ಷನ ಮಗಳಾದ ಸತಿಯು ದೇಹವನ್ನು 
ಜೇಗೆ ಬಿಟ್ಟ ಳು? ರುದ್ರನು ಏತಕ್ಕೋಸ್ಟರ ದಕ್ಷನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದನು? 

೨. ಮಹಾಯಶಸ್ತ ಸೈನಾದ ಈ ರುದ್ರನು ಬಹು ಕೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದನಸ್ಟೆ ; 
ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದುದನ್ನು. 2 ನನಗೆ ಬಹು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ. 


೩-೫. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು :-ಎಲ್ಫೈ ಭೀಷ್ಮನೇ, ಗಂಗಾಡ್ವಾರದಕ್ಷಿ 
ದಕ್ಷನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಪಿಗೆ ದೇವಕೆಗಳು, ಅಸುರರು. 
ಏತ್ಸೆಗಳ್ಳು ಜುಷಿಗಳ್ಳು ನಾಗರು, ಯಕ್ಷರು, ಸುಪೆರ್ಣರು, ಮರುತ್ತುಗಳು ಔಸಧಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಸಮಾಜಗ್ಮುರ್ಮುದಾ ಯುಕ್ತಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇನಾಸ್ಸನಾಸವಾಃ । 
ಗಾ ಯಕ್ಸಾಸ್ಸುಸರ್ಣಾಶ್ಚ ನೀರುಧೌಷಧಯಸ್ತಥಾ "eH 


ಕೆಶ್ಯಪೋ ಭಗನವಾನತ್ರಿಃ ಪುಲಸ್ತ್ಯಃ ಪುಲಹಃ ಕ್ರೆತುಃ । 
ಹಾ ್ರಚೀತಸೋಂಗಿರಾತ್ಟ್ರೈ ವ ವಸಿಸೃಶ ಮಡ ಹಾ HB 


ತತ್ರೆ ವೇದಿಂ ಸಮಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಚನ ನ್ಯನೇಶೆಯತ್‌ । 
ತಾ ವಸಿಷ್ಠಸ್ತ ಸ್ವತ್ರಾಸೀದಂಗಿರಾಧ್ವಕ್ಕುಸ ಸತ್ತಮಃ ॥೬॥ 


ಬೃಹಸ್ಸತಿಸ್ತಥೋದ್ಧಾತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನೆ ವೈ ನಾರದಃ ಸ ಸ್ಮ ಎತ | 
ಯಜ್ಜ್ಞಕರ್ಮಪ್ರನೃತ್ತೇಷು ಜೂ ನೇ ಚಾ ನಗ್ನ ಹು NT 


ದೇವೇಷ್ಟಾಗಚ್ಛಮಾನೇಷು ಸ್ಕಾ ವರೇ ಜಂಗಮೇ ತಥಾ । 
ಸದಸ್ಕ್ಯೋಥಾಭವದ್ಬ್ರ್ರಹ್ಮಾ ಪುತ್ರೈಸ್ಸಹ ಸಮನ್ವಿತಃ un 


ಯಜ್ಞಸ್ಯ ರಶ್ಷಣಾರ್ಥಾಯ ಸ್ವಯಂ ವಿಷ್ಣುರುಷಾಗತಃ । 
ಆಗತಾ ವಸವಸ್ಸರ್ವ ಆದಿತ್ಯಾ ದ್ವಾದಶೈವ ತು । 
ಅಶ್ವಿನೌ ಮರುತಶ್ಚೆ ನೆ ಮನವಶ್ಚ ಚತುರ್ದಶ ೪೯॥ 


ಶಿ ;» ಪ್ರಲಹ, ಕ್ರತು, ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ಅಂಗಿರಸ್ಸು, ವಸಿಷ್ಠ 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

೬. ಅಲ್ಲಿ ಸಮವಾಗಿ ಯಜ್ಞ ವೇದಿಕೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ 
ಮಾಡಿದರು, ವಸಿಸ್ಮನು ಹೋತೃವೂ, ಅಂಗಿರಸ್ಸು ಧ್ಯನ. KC 
ಉದ್ಗಾತೃವೂ, ನಾರದನು ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಆಗಿ ವರಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಳೆ 


ನ್ನು 


ಯು 


೭-೮ ಯಜ್ಞ ವ್ರ ಮೊದಲಾಯಿತು, ೩ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಲು ಮೊದಲು 
ಮಾಡಿದರು, ದೇವತೆಗಳು ಸ್ಥಾವೆರಜಂಗಮೆಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಬಂದುವು, ಮಕ್ಕಳಿಂದ 
ಜ್‌ ಎ ಢಿ ಬ ಸ ೯ 
ಕೂಡಿಕ್ಟೊಂಡ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸದಸ್ಯನಾದನು, ವಿಷ್ಣುವು ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು 


೯, ವಸುಗಳೂ, ದ್ವಾದೆಶಾದಿತ್ನ ಹರೆ ಅಶ್ಲಿನಿ 


ಲ 


ತದಿನಾಲ್ದು ಜನೆ ಮೆನುಗ;. ತೊಡ ನ 
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ವಿಷಂ ಯೆಜ್ಜೆ ಜೇ ಪುನ ತತ್ತೇ ಚೆ ಹೂಯಮಾನೇಷು ಚಾಗ್ನಿಷು । 


ನಿಭೂತಿಂ ತಾಂ ಪರಾಂ ತತ್ರೆ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಕೃತಾಂ ಶಂ ॥೧೦॥ 
ಆಲೋಕ್ಕ ಸರ್ವತೋ ಭೂಮಿಂ ಸಮಂತಾದ್ದಶಯೋಜನಾಂ । 
ಮಹಾವೇ $ ಕತಾ ತತ್ರ ಸರ್ನ್ರೆ ಸತ್ರ ಸಮನ್ವಿತಃ ೫೧೧: 
ಸರ್ವಯಜ್ಞ ಸಮೂಹೆಂ ತು ಯಜ್ಞ ಸೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸತೀ ಶುಭಾ । 
ತದಾ ಸಾನುನಯಂ ವಾಕ್ಯಂ ಪಿತರಂ ಸಾಭ್ಯಭಾಷತ ಓ೧೨॥ 
ಸತ್ಯುವಾಚ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸುರಗಣಾಸ್ಸರ್ವ ಯಷಯಶ್ಚ ಸಮಾಗತಾಃ । 
ಪದ್ಮಾಲಯಃ ಪದ್ಮಜನ್ಮಾ ದೇನದೇವಃ ಪಿತಾಮಹಃ 1 ೧೩॥ 
ನಿಮಾನೆವರಮಾರೂಢಃ ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ಕಾಂತಯಾ ಸಹ । 
ಅನಸ್ಮಿಂಸ್ತನ ಮಖೇ ಸ್ವಾ ಮಿಂಸ್ತೆ ಪಸ್ಥಿಗಣಸೇವಿತೇ ॥ ೧೪ ; 
ಸಹ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಶಾರ್ಜ್ಗಧನ್ವಾ ಹೀತವಾಸಾ ಜಗತ್ಪತಿಃ । 
ಕೌಸ್ತುಭೇನೋದ್ಭಾ ಸಿತಾಂಗಶ್ಶಿ ಪ್ರೀನತ್ಸಾಂಕೋಃ ed ೧೫ ೬ 
೧೦-೧೧. ಈ ರೀತಿ ಯಜ್ಞವು ನಡೆಸುತ್ತ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಅಲ್ಲಿ 


ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಗಳ ಆಧಿಕೃವನ್ನು ನೋಡಿ ಸುತ್ತಲೂ ತತ್ತು ಯೋಜನದೆಗಲಕ್ಕೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಮಾಹಾವೇದಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

೧೨. ಆಗ ಮಗಳಾದ ಸತಿಯು ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಬಹುವಾದ ವಿಸ್ತಾರನನ್ನು 
ನೋಡಿ ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಿನಯದಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. 

೧೩-೧೪. ಎಲ್ಛೈ ತಂದೆಯೇ, ತಪಸ್ವಿಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಈ ನಿನ್ನ್ನ 
ಮಹಾಯಜ್ಞ ದೆಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಷಿಗಳೂ ಸಹ ಬಂದಿ 
ದ್ದಾ ಕಿ. ಅಲ್ಲದೇ ಪದ್ಮಷೇ ಮನೆಯಾಗಿವುಳ್ಳ, ಸದ್ಮದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ದೇವದೇವನೂ. 
ನಿತಾಮಹೆನೊ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಉತ್ತಮವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಸಾವಿತ್ರಿ ಯೊಡನೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಬಂದನು. 

೧೫- ಶಾರ್ಜವೆಂಬ ಬಿಲ್ಲುಳ್ಳ, ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟಿಯೆನ್ನುಟ್ಟು ಕೌಸ್ತುಭ 
ಮಣಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತೆನಾದ, ಶ್ರೀವತ್ಸೆವೆಂಬ ಮಚ್ಚೆ ಯುಳ್ಳ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಪತಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯೊಡನೆ ಈ ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 


ಪ್ರಿ 
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ಲಕ್ಷಿ ೬ೀಪತಿರಿಹಾಯಾತಃ ಸಫ್ರೀತೇಚೆ ಪ್ರೆಜಾಪತೀ | 
ಐರಾವತಸಮಾರೂಢೋ ದೇವರಾಜಕಶೃತಕ್ರತುಃ । 
ಪತ್ನ್ನಾ F ಶಚ್ಯಾ ಸಹಾಯಾತೆಃ ಕೈತಾವಾಸಶೈತಕ್ರ್ರತುಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಪಾಪಾನಾಂ ಯೋ ದಮಯಿತಾ ಧರ್ಮಿಣಾಂ ಧಾರ್ಮಿಕಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಧೂವ್ರೋರ್ಣಯಾ ಯಮಸ್ಸಾರ್ಧೆಮಿಹಾಯಾತೆಸ್ಸ ದೃಶ್ಯತೇ i0೧೭ 


ಯಾದಸಾಂ ಚ ಪತಿರ್ದೇವೋ ವರುಣೋ ಲೋಕಪಾವನಃ । 
ಗೌರ್ಯಾ ಸತ್ನಾ, ಸಹಾಯಾತಃ ಪ್ರಚೇತಾ ಮುಂಟಿಸೇ ತ್ವಿಹ ॥ ೧೮ ॥ 
೪ ವೆ 


ಸರ್ವಯಕ್ಸಾಧಿಸೋ ದೇವಃ ಪುತ್ರೋ ನಿಶ್ರವಸೋ ಮುನೇಃ । 
ಪೆತ್ನಾಾ ಸಹ ಸಮಾಯಾತಃ ಸ ದೇವೋಸ್ಸಿನ ಸ ನೇಶ್ವರಃ uoF 


ಮುಖಂ ಯಸ್ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಜಂತೂನಾಮುದರೇ ಸ್ಥಿತಃ | 


ನೇದಾ ಯಸ್ಕಾರ್ಥಮುತ್ಪನ್ನಾಃ ಸೊಆಯಂ ಯಜ್ಞ ಉಪಸ್ಥಿತಃ ॥೨೦॥ 


೧೬. ದೇವರಾಜನೂ ಶತೆಕ್ರತುವೂ ಆದ ಇಂದ್ರನು ಐರಾವತವನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಶಚಿಯೊಡನೆ ಕುಳಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 


೧೭. ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವನನೂ, ಧರ್ಮಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಿಷ್ಮನಾದ 
ಯಮನು ಧೂರ್ವ್ರೋರ್ಣೆ ಯೆಂಬ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದಾ ನೆ. 


೧೮. ಜಲಜಂತುಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ವರುಣನು ಗೌರಿಯೆಂಬ ವೆಂಡತಿ 
ಯೊಡಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 

೧೯. ಯಕ್ಷರಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯೆನಾದೆ ವಿಶ್ರವಸ್ಸೆಂಬ ಖುಷಿಯ ಮಗನಾದ 
ಧನೇಶ ಶ್ರರನಾದ ಕುಬೇರನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ನೆ. 


೨೦. ಜೇವತೆಗಳ ಗೆಲ್ಲಾ ಮುಖವಾದ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೊಟ್ಟೆ ಯೆಕ್ಸಿರುವ, ವೇದ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯಾರಿಗೋಸ್ಯ ರೆ ಉತ್ರ ನೆ 1 ಸಾತ ಅಂತತ್‌ : ಅಗ್ನಿ ಖು ಣಜ ಇಕ್ಲಿನೆ 
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ನಿರ್ಯತಿರ್ನಾಮ ಯೆಸ್ಲೇಶೋ ದಿಶಾಪಶ್ಯೇ ನಿಯೋಷಿತಃ । 


ಸ ಚೆ ತ್ವಿಹಾಗತಸ್ತಾತ ಪೆತ್ನಾ ಸಾರ್ಧಂ ಕ್ರತಾವಿಪ ॥೨೧॥ 
ಆಯೆುಪ್ಸೆ ದೋ ಜಗೆತ್ಯಸಿ ನಕ ಣಾ ನಿರ್ಮಿತಃ ಪುರಾ । 
ಪ್ರಾಣೊಲಸಾನಸ್ಸಮಾನಕ್ಕ ಉದಾನೋ ವಾ ನಸಂಸ್ಸ್ಯತೆಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಏಕೋನಪಂಚಾಶಕ್ಕೆ ನೆ ಗಣೇನ ಪರಿಕೀರ್ತ್ಯತೇ। 

ಯಜ್ಞೇ ಪ್ರ ಜಾಪತಿಶ್ಚಾ ಸೌ ನಾಯುಡು ಕೈಮಾಗತೆಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ದ್ವಾ ಜಾ ಸ ಗ್ರಹಾಧ್ಯಶ್ಷಶ್ಚ ಕ್ಲುಷೀ ಜಗತಸ್ತ್ಯಿಹ । 

ಪಾತಿ ವೈ ಜಸ ಸರ್ವಂ ದೇವಾನಾಂ ಜು ಪರಾಯಣಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಆಯುಷಶ್ಚ ಧನಾನಾಂ ಚ ದಿವಸಾನಾಂ ಪತಿರ್ಹಿಯಃ । 
ಸಂಜ್ಞಾಪತಿರಿಹಾಯಾತೋ ಭಾಸ್ಕರೋ ಲೋಕಸಾವನಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅಶ್ರಿನಂಶಸಮುಮ್ಭೂತೋ ದ್ವಿಜರಾಜೋ ಮಹಾಯಶಾಃ । 


ನಯನಾನಂದಜನನಾ ಲೋಕೆನಾಥೋ ತ ॥ ೨೬ ॥ 
೨೧. ಫನಿರ್ಜುತಿಯೆಂಬ ದಿಸಾ ಲಕನಾದ ಯಕ್ಷನು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನಿ ಈ 
ಯಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದಿಬ 


ಬಾನೆ. 
೨೨. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡೆತಕ್ಕನೆರೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತ 
ಪೂನ, ಸಮಾನ, ಉದಾನ, ವ್ಯಾನರುಗಳು ಸ ಗಣ 
ಟ್ರದ್ದಾರೆ. ಅವರೂ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 
೨೩. ಪ್ರಜಿಗಳಿನೆ ಒಡೆಯನಾದೆ ವಾಯುದೇವನು ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರು 


೨೪-೨೫. ಹನ್ನೆರಡು ಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ, 

ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಕಣ್ಣಾ ದಪ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನ ಲ್ಲಾ ಕಾಪಾಡುವ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯನಾದ, 

ಆಯುಸ್ಸು, | ಮತ್ತು 'ಹಗಲುಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಲೋಕವನ್ನು ಪಾವನಮಾಡುವೆ 
ಭಾಸ್ಯರನು ಸಂಜ್ಞೆ ಯೆಂಬ ಹೆಂಡೆತಿಯೊಡೆನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. 

೨೬-೨೭. ೬ 2.೧], ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನನೂ, ತನ್ನ Nk 
ಕಿರಣಗಳಿಂದೆ ಲೋಕದ ಜನರಿಗೆಲ್ಲಾ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ, ಕಿ 
ವಂತೆನ್ಕೂ ಓಸಧಿವೆ iy ತಿಗಳಗೆ ಒಡೆಯನೂ ನಕ್ಷ ಕ್ಷತ್ರಾಥಿಸತಿಯೂ, ಆದೆ ಸ 
ಗೆ ಬಂದಿರುವನು. 
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ಓಷಧೀನಾಂ ಪತಿಶ್ಹಾಪಿ ವೀರುಧಾನಾಂ ಪತಿಸ್ತಥಾ । 


ಯಕ್ಷನಾಥಃ ಸಪೆತ್ಲೀೀಕ ಇಹಾಯಾತಃ ಸ ಶೀತಗುಃ ॥ ೨೭ ೫ 
ವಸವೋಷ್ಟ್‌ ಸಮಾಯಾತಾ ಅಶ್ವಿನೌ ಚ ಸಮಾಗಶೌ ! 

ವೃಳ್ಸೋ ವನಸ್ಪತಿಶ್ವಾಪಿ ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣಾಃ ॥ ೨೮॥ 
ವಿದ್ಯಾಧರಾ ಭೂತಸಂಘಾ ವೇತಾಳಾ ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸಾಃ । 
ಪಿತಾಚಾಶ್ಹೋಗ್ರಕರ್ಮಾಣಸ್ತಥಾನ್ಯೇ ಜೀವಹಾರಕಾಃ ॥ ೨೯॥ 
ನದ್ಯೋ ನವಾಸ್ಸಮುದ್ರಾಶ್ಚ ದ್ವೀಪಾಶ್ಚ ಸಹ ಪರ್ವಶೈಃ । 
ಗ್ರಾಮ್ಯಾರಣ್ಯಾಶ್ಟೆ ಪಶವೋ ಯಶ್ಚೇಹನ್ಯಶ್ಚ ನೇಹತಿ ॥೩೦೬॥ 
ಕಶ್ಯಪೋ ಭಗವಾನತ್ರ ವಸಿಷ್ಠಶ್ವಾಪರೈಸ್ಸಹ | 

ಪುಲಸ್ತ್ಯಃ ಪುಲಹಶ್ಚೈವ ಸನಕಾದ್ಯಾ ಮಹರ್ಷಯಃ ॥ ೩೧॥ 
ಪುಣ್ಯಾ-ರಾಜನ್ಯಕಾಶ್ವೈನ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯೇಚೆ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ । 
ವರ್ಣಾಶ್ಚಾಶ್ರಮಿಣಸ್ಸರ್ವೇ ಸ್ವಕರ್ಮಕಾರಿಣಶ್ಚ ಯೇ ॥ ೩೨ ॥ 
೪೦ ತು ಮೇ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಸೃಷ್ಟಿರಿಹಾಗತಾ । 

ಭಗಿನ್ಯೋ ಭಾಗಿನೇಯಾತ್ಚ ಭಗಿನೀಪತಯಸ್ತ್ವಿಮೇ ॥ 4೩ ॥ 





೨೮. ಅಷ್ಟವಸುಗಳೂ, ಅಶ್ವಿನೀಜೀವತೆಗಳೂ, ವೃಕ್ಷಗಳೂ, ವನಸ್ಪತಿಗಳೂ, 
ಗಂಧರ್ವರೂ, ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಇವೆಲ್ಲರೂ ಬಂದಿರುವರು. 

೨೯. ವಿದ್ಯಾಧರರು, ಭೂತಗಳು, ವೇತಾ೪ಗಳು, ಯಕ್ಷರು, ರಾಕ್ಷಸರು, 
ಎಶಾಚಿಗಳೂ, ಭಯಂಕರವಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆ ಮತ್ತು ಜೀವವನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುವವರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದಿದ್ದಾ ರೆ. 

೩೦. ನದಿಗಳು, ನದೆಗಳು, ಸಮುದ್ರಗಳು, ದ್ವೀಪಗಳು, ಪರ್ವತಗಳು, 
ಗ್ರಾಮದವರು, ಅರಣ್ಯದನರು, ಪಶುಗಳು ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಯೋನ್ಯವಣ 
ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲದವರೂ ಕೂಡ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 

೩೧-೩೨. ಕಶ್ಯಪ, ವಸಿಷ್ಠ ಪುಲಸ್ಮ 3° ಪುಲಹೆ, ಸನಕಾದಿ ಯಗಳು, 
ಪ್ರಣ್ಯವಂತರಾದ ರಾಜರುಗಳು ಮತ್ತು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮಿಕ್ಕರಾಜರುಗಳೂ 
ಚತುರ್ವರ್ಣದವರೂ ಸಕಲಾಶ್ರಮದೆವರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರು 
ನವರೂ ಕೂಡ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 

೩೩-೩೪. ಬಹಳ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜ ವೇನು? ಬ್ರಹ್ಮನ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ 
ಇನ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿವೆ. ಸೋದರಿಯರು, ಸೋದರಿಯರ ಗಂಡೆಂದಿರು, ಅವರೆ ಮಕ್ಕಳು 
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ವೆ ಕೆ 


ಸ್ವ ಭಾರ್ಯಾಸಹಿತಾಸ್ಸೆರ್ವೇ ಸಪುತ್ರಾಸ್ಸಹಬಾಂಥವಾಃ । 
ಇಮೇ ಪ್ರಹಾಸ್ಸಮಾಯಾತಾ ನಕ್ಷತ್ರೈಸ್ಸಹ ಚೆಂದ್ರಮಾಃ 1 ೩೪0 


ಲೋಕೆಸಾಲಾಸ್ಸಮಾಯಾತಾಃ ಕ್ರತಾವನಸ್ಮಿನ್ಸಿತಾಸ್ತವ । 
ಶೋಭಮಾನಾಸ್ಸ ಪಶ್ಚೀಕಾಃ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಷಿತಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ತ್ವಯಾ ಸಮರ್ಜಿತಾಸ್ಸರ್ವೇ ದಾನಮಾನಪರಿಗ್ರಹೈಃ | 
ಆಮಂತ್ರಣಾಮಂತ್ರಿತಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮಾನನಾ ಕೃತಾ ॥ ೩೬ ॥ 


ಏಕ ಏವಾತ್ರ ಭೆಗವಾನ್ಸತಿರ್ನಾಮಂತ್ರಿತಸ್ತ್ರಿಹ । 
ನಿನಾ ತೇನ ತ್ವಿದಂ ಶೂನ್ಯೆಂ ಭೆಗನನ್ಸ_್ರತಿಭಾತಿ ಮೇ ॥ ೩೭ ॥ 


ಮನ್ಯೇ ಚಾಹಂ ತು ಭವತಾ ಪತಿರ್ಮೆ ನ ನಿಮಂತ್ರಿತಃ । 
ವಿಸ್ಮೃತಸ್ತೇ ಭನೇನ್ನೊನಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭಗೆವಾನ್ಪ್ರ್ರಭುಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತೆಮ್ಮ ಹೆಂಡಿರು ಮಕ್ಕಳು ಬಂಧುಗಳೊಡೆನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಗ್ರಹಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಂದಿವೆ. ನಕ್ಷತ್ರಗಳೊಡೆನೆ ಚಂದ್ರನೂ ಬಂದಿರುವನು. 


೩೫. ಎಲ್ಲೆ ತಂದೆಯೇ, ಈ ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಲೋಕಪಾಲಕರೂ ಕೂದ 
ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಭೂಸಿತರಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಯ 
ಡೆ 2 
ರೊಡನೆ ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


೩೬. ಡಾನದಿಂದಲೂ ಗೌರವೆದಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಪೊಜಿಸಿದ್ದೀಯೆ- 
ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವೆವರಿಲ್ಲರಿಗೂ ಸೆರಿಯಾದ ಗೌರವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಿ ಯೆ. 


೩೭. ಪೂಜ್ಯನಾದ ಆ ನನ್ನ ಗಂಡನೊಬ್ಬನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿ 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ತಂದೆಯೇ. ಅವನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಯಜ್ಞವೇ ಶೂನ್ಯವೆಂದು ನನಗೆ 
ಕಾಣುಕ್ತಿದೆ. 


೩೮. ಬಹುಶಃ ನೀನು ನನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಕಕೆದಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾದ ಆ ಭಗವಂತನ ಜ್ಞಾನಕವು ನಿನೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಎಮಿ 
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॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಸತ್ಯಾಂ ತೆಮೆಕ್ತೆಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದಕ್ಷಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 


ಹತಿಸ್ಸೇಹಸಮಾಯುಕ್ತಾಂ ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೊಆಪಿ ಗರೀಯಸೀಂ ॥೩೯॥ 
ಅಂಕಮಾರೋಪ್ಯ ತಾಂ ಬಾಲಾಂ ಸಾಧ್ವೀಂ ಪತಿಸೆರಾಯೆಣಾಂ ॥ 
ಪತಿವ್ರತಾಂ ಮಹಾಭಾಗಾಂ ಪೆತಿಪ್ರಿಯಹಿತೈಷಿೇಂ ॥೪೦॥ 
ಪ್ರಾಹ ಗಂಭೀರಭಾವೇನ ಶೃಣು ವತ್ಸೇ ಯಥಾತಥಂ! 
ಯೇನಾದ್ಯ ಕಾರಣೇನೇಹ ಪತಿಸ್ತೇ ನ ನಿಮಂತ್ರಿತಃ ॥ ೪೧ ॥ 
ತಚ್ಛುಣುಸ್ವ ವರಾರೋಹೇ ಕಾರಣಂ ಮಮ ಯತ್ನತಃ । 
ಕೆಪಾಲಪಾತ್ರಧೃಕ್ಚರ್ಮಿೀ ಭಸ್ಮ: ಸ್ನ ತಸುಸ್ತಥಾ 1೪೨ ॥ 
ಶೂಲೀ ದೆಂಡೀ ಚ ನಗ್ಗಶ್ಚ ಶ್ಮಶಾನೇ ರಮತೇ ಸದಾ । 
ನಿಭೂತ್ಯಾಂಗಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಪರಿಮಾರ್ಟ್ಟಿ ಚ ನಿತ್ಯಶಃ 1 ೪೩ ॥ 
್ಯಾಫ್ರಚರ್ಮ ಪರೀಧಾನೋ ಹಸ್ತಿಚರ್ಮೊತ್ತರಚ್ಛದೆಃ । 
ಕೆಪಾಲಮಾಲಾಂ ಶಿರಸಿ ಖಟ್ವಾಂಗಂ ಚೆ ಕರೇ ಸ್ಥಿತಂ ॥ ೪೪ ॥ 
೩೯-೪೧. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳದನು:--ಆ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಸತಿಯು ಹೇಳಿದ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ವತಿಸ್ಟೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ, ತನ್ನ ಪ್ರಾಣತ್ವಿತತ ಹೆಚ್ಚಾದವೆಳಾನ 
ಸಾಧ್ವಿಯಾದ, ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತಳಾದ, ಪ ವ ಷಾ; ೬... ಜಸ್‌ 


ನಿಗೆ ಒಕ್ಳೆ ಯಪನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಳಾದ, ಆ ಸತೀದೇವಿಯನ್ನು ನನೆ 
ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳ ರಿಸಿಕೊಂಡು ಗಂಭೀರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಅಮ್ಮಾ. ನಿನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು 
ಕರೆಯದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಶ್ಚಯವಾದ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಸು. 


ಎ 
ಈ 
ಎ 
= 
ಆ 


೪೨-೪೩. ಅಮ್ಮಾ. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ ನಾನು ಹೇಳುವ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳು. ಅವನು ಕಪಾಲಪಾಕೆ ಕ್ರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುತ್ತಾನೆ. ಚರ್ಮ 
ವನ್ನು ಹೊಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ, ಮೈ ಗೆಲ್ಲಾ Ro ನ್ನು ಬಳೆಡುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. 

೪೪. ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಉಟ್ಟದ್ದಾ ನೆ. ಆನೆಯ ಚರ್ನುವನ್ನು ಹೊಡೆ 
ಎದ್ದಾನೆ. ಕಪಾಲಗಳ ನಾಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ ಗ 

ಇಡೆ 


ದೆಕಾ ಖು) ವನ್ನೂ ಕೈಲಿ ಒಡಿದಿದ್ದಾನೆ. 


[i 
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ಕಟ್ಮಾ ವೆ ಕೈ ಗೋನಸಂ ಬಧ್ಯಾ ಲಿಂಗೆಸ್ಥಾ ನ್ವ ಲಯಾನ್ಸ ರ್ಹೂ । 
ಪೆನ್ನೆಗಾ ಹ ತು ರಾಜಾನಮುಪನೀತೆಂ ಚೆ ಸಸ್ಯ ॥ ೪೫ ॥ 


ಸ್ರೃತ್ವಾ ಭ್ರಮತಿ ಚಾನೇನ ರೂಪೇಣ ಚೆ ಸದಾ ಕ್ಷಿತೌ । 
ನಸ್ಟೋ ಗಣಪರೀವಾರೋ ಭೂತಸಂಘೈರನೇಕಶಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ತ್ರಿಣೇತ್ರಶ್ಚ ಶ್ಚ ತ್ರಿಶೂಲೀ ಚ ಗೀತನೈ ತ್ಯ ರತಸ್ಸೆ ದಾ। 
ಕುತ್ಸಿ ತಾನಿ ತಥಾನ್ಯಾ ನಿ ಸೆದಾ ಕರ್ನಿ (ತ Py ಪತಿಃ ॥ ೪೭॥ 


ತ್ರಪಾಕರಂ ಭವೇನ್ಮಹ್ಯಂ ದೇವಾನಾಂ ಸನ್ನಿಧೌ ಕಥಂ । 
ಯಾದೃಗ್ವಾ ವಸೆನಂ ತೆಸ್ಯೆ ಕೇತನಂ ಪ್ರತಿ ನಾರ್ಹತಿ ॥ ೪೮ ॥ 


ಏತೈರ್ದೊಪಹ್ಠೆ ಕೈರ್ಮಯಾ ವತ್ಸೇ ಲೋಕಾನಾಂ ಚೈನ ಲಜ್ಜಯಾ । 
ನಾಹ್ವಾನಾಂ ತ ಸೃೃತೆಂ ತಸ್ಯ ಾರಣೇನ ಮಯಾ "ಕುಚೇ uF 


೪೫-೪೬. ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಗೋನಸಮೆಂಬ ಹಾವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕ್ಕೊಂಡು ಇರು 
ತ್ತಾನೆ, ಗುರುತಿಗೋಸ್ಫರ ಅಂತೆಸೆ ಹಾವನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವನು, ಸರ್ಪ 
ಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಜನಿವಾರವನ್ನಾಗಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ, ಈ 
ರೀತಿಯಾದ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಯಾವಾಗಲೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿರೆ 
ತ್ತಾನೆ, ಬೆತ್ತಲೆ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಗಣಗಳನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡೆ. ಭೂತಗಳ 
ಗುಂಪ ಶಿಂದೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸುತ್ತುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 


೪೭. ಅವನಿಗೆ ಮೂರು ಕಣ್ಣು, ಯಾವಾಗಲೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಶೂಲವಿರು 
ವ್ರದು, ಯಾವಾಗಲೂ ಕುಣಿತಗಳಲ್ಲೆ ಆಸಕ್ತ ಕ್ರನು, ಇವಲ್ಲದೆ ಅನೇಕವಾದ ಅಯೋಗ್ಯ 
ಬೆ 

ವಾದ ಕೆಲಸಗಳ ನ್ನೇ ನಿನ್ನ ಗಂಡನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. 

೪೮. ಯಾವ ಬಟ್ಟೆಯು ಮನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೋ ಅದನ್ನೇ ಹೊದ್ದಿರು 
ತ್ತಾನೆ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡ ಈ ದೇವತೆಗಳು ಬಂದಿರುವಾಗ ನನ್ನನ್ನು ನಾಚಿಕೆಗೆ ಗುರಿ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೇ? 

೪೯. ಅವನಲ್ಲಿ ಈ ದೋಸಗಳಿರುವುದೆರಿಂದಲೂ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ನಾನು 
ಕೆಕೆಯಲಿಐ್ಲವನ್ಮಾ. 
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ಯೆ ಸಸ್ಕಾಸ್ಕ ಸಮಾಸ್ತೌ ಜೆ ಪೊಜಾಂ ಳೆ A ತ್ವಾ ತ್ವಯಾ ಸ ಸಹ। 
ಆನಯಿಷ್ಯಾ ನಿ ಉನ ಗಯಾ ಸಹ ತ್ರಿ ೋೋಚೆನೆಂ ಟ1೫೦॥ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಾಭ್ಯಧಿಕಾಂ ಪೂಜಾಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಚ ಸತೃತೆಃ | 


ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ತ್ರಸಾಯಾಃ ಕಾರಣಂ ಮಹತ್‌ ॥೫೧॥ 
ನಾತ್ರ ಮನ್ಯುಸ್ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಃ ಸರ್ವಸ್ವಂ ಭಾಗಮರ್ಹಸಿ । 
ಅನ್ಮಜನ್ಮನಿ ಯದ್ಯೇನ ಯಾದೃಕ್ಕರ್ನು ಪುರಾ ಕೃತಂ 1೫೨ ॥ 


ಇಹ ಜನ್ಮನಿ ಸ ತಾವೃಕ್ಳಲಂ ಭುನಕ್ತಿ ಪುತ್ರಿಕೇ । 
ಪರಿತಾಪಂ ಮಾ ಕೃಥಾಸ್ತ್ರಂ ಫಲಂ ಭುಂಕ್ಷ್ವ ಯೆಥಾಕೃತೆಂ ( ೫೩॥ 


ಶ್ರಿಯಂ ವರಕೃತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರೂಪಸೌಭಾಗ್ಯಶೋಭೆನಾಂ । 
ಕೂತ ಚೆ ಕಿಸರ್ತಿಸ್ಟಾಭಾಗ್ಯ, ೦ ರಮ್ಯಾಣ್ಯಾಭೆರಣಾನಿ ಚ ॥ ೫೪ ॥ 


ಕುಲೇ ಮಹತಿ ವೈ ಜನ್ಮ ವಪುಶ್ಚಾತೀವ ಸುಂದರಂ । 
ಪೂರ್ವಭಾಗ್ಯೈಸ್ತು ಲಭ್ಯಂತೇ ನರೈರೇತಾನಿ ಸುವ್ರತೇ ॥ ೫೫ ॥ 


೫೦. ಈ ಯಜ್ಞವು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಗಂದ 
ನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ, ನಿನ್ಟೊ ಡನೆ ಆತನನ್ನೂ ಗೌರವಿಸುತ್ತೆ ನೆ 


೫೧. ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕಿಂತಲಣ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಗೌರವಿಸಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತೇನೆ, ಇದೇನೆ ನಾಚಿಕೆಗೆ ದೊಡ್ಡ ಕಾರಣನು, `ನಿನಗೆ ತಿ5ಸಿದ್ದೋನೆ 


೫೨. ಈ ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ನೀನು ಕೋಸಮಾಡಖೇಡ, ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯವು 
ನಿನಗೆ ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 


೫೩. ಎಲ್ಛೆ ಮಗೆಕೇ, ಹಿಂದಿನ ಜನ್ನ ದೆಲ್ಲಿ ಯಾವನು: ಯಾನ ಸ 
ಮಾಡಿರುತಾ ಹಸಿ ಅವನು ಅಂತಹ ಫಲವನ್ನು ಈ ಜನ್ಮದನ್ನಿ ₹ ಅಧಭನಿಸತ್ತಾನೆ 


೫೪. ನೀನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಫಲವ ನ್ಟ ಅನು 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖಿಸಬೇಡ. 
೫೫. ರೂಪು, ಕೀರ್ತಿ, ಸೌಭಾಗ್ಯ, ರಮ್ಯವಾದ PS ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
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ಠಿ 
ಬ 
2 
೮ 
ರ್‌ 
4 
+ 
AE 
2 
ಲ 
ಕ್ಮ 
ಲ| 


ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ ಸುಂದರವಾದ ವೇಷ ಕಪು ಹಸರು ಪೂಷಾ 
೧೧ ಈ ಈ WN 
ಭಾಗ್ಯದಿಂದೆ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ 
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ಮಾತ್ಮಾನೆಂ ಪರಿನಿಂದೇಥಾ ಮಾ ಚೆ ಭಾಗ್ಯಾನಿ ಶೋಭನೇ । 
ಪೂರ್ವಕರ್ಮಫಲಂ ಭುಂಕ್ತೇ ದಾತುಂ ಕಸ್ಯ ಕುತಃ ಕ್ಷಮಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ನಾಸ್ತಿ ವೈ ಬಲವಾನ್ಮಶ್ಲಿನ್ನ ಶೂರೋ ನ ಚ ಪಂಡಿತಃ । 
ಸಾಂಡಿತ್ಯಂ ಚ ಬಲಂ ಚೈನ ಜಾಯೆಶೇ ಪೂರ್ವಕರ್ಮಣಃ ೪೫೭ ॥ 


ಏತೇ ದೇವಾ ದಿನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಶೋಭಮಾನಾಃ ಸ್ಥಿ ತಾಶ್ವಿ ರಂ। 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಭಗವಾಸಿಂದ್ರಾದ್ಯಾತೆ ಸುರಾ ಅಸಿ ॥ ೫೮ ॥ 


ಪುಣ್ಯೇನ ತಪಸಾ ಚೈನ ಸ್ಲೇತ್ರೇಷು ವಿವಿಧೇಷು ಚೆ । 


ಯದೇಭಿರರ್ಜಿತಂ ಪುಣ್ಯಂ ತಸ್ಕೈತೇ ಫಲಭಾಗಿನೆಃ ॥೫೯॥ಏ 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತತಸ್ಸಾ ತು ಸತೀ ಭೀಷ್ಮ ಶುಚಾನ್ವಿತಾ । 

ವಿನಿಂದಮಾನಾ ಪಿತೆರಂ ಕ್ರೋಧೇನಾರುಣಿತೇಶ್ಸಣಾ ॥೬೦/॥ 
೫೬. ಅಮ್ಮಾ ಮಗಳೇ, ನೀನು ನಿನ್ನನ್ನೂ ನಿಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ನಿನ್ನ 

ಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ನಿಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ, ಮನುಷ್ಯನು ಪೂರ್ವದ ಕರ್ಮಫಲನನ್ನೇ 
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ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ, ಯಾವನಿಗೆ ಯಾವನು ಏ 


ಎ 


೫೭. ಬಲಿಷ್ಕನು ಒಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲ, ಶೂರನೂ ಇಲ್ಲ, ಪಂಡಿತನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಪಾಂಡಿತ್ಯುವಾಗಲಿ ಒಲವಾಗಲಿ ಪೂರ್ವ ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ 


೫೮-೫೯. ಈ ತ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪಶಾಶಿಸುತ್ತಾ 
ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಿ ದ್ದಾರೆ, ಬ್ರ ಹ್ಮ. ವನ್ನು, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಳೂ ಕೊಡ ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾದ 'ತಪಸ್ಪಿನಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಣ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾ ಕೆಯೋ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ. 


೬೦. ತಂದೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಕು ಎಲ್ಫೈ ಭೀಷ್ಮನ ಯೋ। ಳಾದ 
ಸತೀದೇವಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೆಂಪಗೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಂದೆಯನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಿದಳು 
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॥ ಸತ್ಯುವಾಚೆ | 
ಏವಮೇತದ್ಕ ಥಾ ತಾತೆ ತ್ವಯಾ ಚೋಕ್ತಂ ಮಮಾಗ್ರ ತಃ । 
ಸರ್ವೋ ಜನಃ ಪುಣ್ಯ ಭಾಗೀ ಪುಣ್ಯೇನ ಲಭತೇ ಶ್ರಿ ಡ್‌ 1೬೧॥ 


ಪುಣ್ಯೇನ ಲಭೆತೇ ಜನ್ಮ ಪುಣ್ಯೇ ಭೋಗಾಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ । 
ಸ ಏನ ಜಗತಾಮಿಶಃ' ಸರ್ವೇಷಾಮುತ್ತನೋ ಮತಃ ॥ ೬೨॥ 


ಸ್ಥಾನಾನ್ಯೇತಾನಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದತ್ತಾನ್ಯೇತಾನಿ ಧೀಮತಾ । 
ಯೇ ಗುಣಾಸ್ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ವಕ್ತುಂ ಜಿಹ್ವಾಪಿ ನೇಥಸಃ ೬೩ ॥ 


ನ ಶಕ್ತಾ ಖ್ಯಾಪನೇ ತಸ್ಕ ದೇವಸ್ಯ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಃ । 
ಭೆಸ್ಮಾಸ್ಕಿ ಚೆ ಕಸಾಲಾನಿ ಶ್ಮಶಾನೇ ವಸತಿಶ್ಚ ಯಾ HY ॥ 


ದ್ಯೋತಮಾನಾಶ್ಚ ವೈ ಸರ್ಪಾಃ ಪಿಶಾಚಾ ಗುಹೈಕಾಸ್ತಥಾ । 
ರತ್ನಾನಾಂ ಭೂಷಣಾನಾಂ ಚ ಸ್ಥಾನಾನಾಂ ಪ್ರಭುರೀಶ್ವರಃ ॥ ೬೫ ॥ 


೬೧. ಸಕಿಯು ಹೇಳಿದೆಳು: :--ಎಲೈೈ ತೆಂಜಿಯೇ ಪ್ರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗಿ 


ವವರಿಲ್ಲರೂ ಪುಣ್ಯನಿಂದಲೇ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ತಾರದ ನನ್ನ” ಎದುರಿಗೆ ನೀನು 
ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ, ಇದೆಲ್ಲವೂ ಸರಿಯೆ. 


೬೨. ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತಮಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಪುಣ್ಯದಕ್ಷಯೇ 
ಭೋಗಗಳೂ ನೆಲೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿವೆ. ಆಈಶ್ವರನಾದರೋ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಒಡೆಯ... 


ಮಾಡಿ 
ಎಬ್ಬರಿಗಿಂಶಲೂ ಉತ್ತಮನೆಂಬುದಾಗಿ ಗಣಿಸಲ್ಪಫ ಪ್ರದ್ದಾ ಪೆ. 


\ 


ನ ೫% ಉಚ್ಚ ಸ್‌ ಪಕ್ಷ ರನ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಲು ಬ್ರಹ್ಮನ ನಾಲಿಗೆಯೂ ಕೂಡ ಸಮರ್ಥ ೯ವಾಗಲಾರಮು 


೧೧ 
ಸರ್ಪಗಳು ವಿಶಾಚಿಗಳ್ಳು ಗುಹ್ಯಕರು, ರತ್ನಗಳು, ಒಡವೆಗಳು, ಸ್ಥಾ ನಗಳು ಇವೆಲ್ಲಕ್ಟೂ 
ರೆ € ಒಡೆಯೆನು. 


117 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ಸೃ ಸ್ಟಿಖಂನ 


ಔಷ ಧಾತಾ ವಿಧಾತಾ ಚೆ ಏಷ ಪಾಲಯಿತಾ ದಿಶಃ । 
ಪ್ರಸಾದೇನ ಚ ರುದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಸ್ವರ್ಗೆಂ ಪುರಂದರಃ ॥ ೬೬ ॥ 


ಅನುಜ್ಜ್ಞಯಾ ಚೆ ರುದ್ರಸ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಜೆಕಾರಹ। 
ಕಾಶೆಕ್ತಿ8 ಪಾಲನೇ ನಿಷ್ಣೋರ್ವರಾಕಸ್ಕೇಹ ದೃಶ್ಯತೇ | ೬೭ ॥ 


ಪ್ರಭುತ್ವೇ ತು ಗುಣೋತ್ಕರ್ಷೇ ಹೋ ರುದೆ ದ್ರಸ್ಯಾಧಿಕಸ್ನ ಕ ತೆ 
ಏತನ್ಮತ್ವಾ ತು ವಿಭುನಾ ಸ್ವಯಂ ದೇವೇನ ಶಂಭುನಾ ॥೬೮॥ 


ಜಗತ್ಯೆಸ್ಮಿನಿ ಸಿ ಫೇರರ್ಥೇ ಧಾತ್ರೀ ಚೈಷಾ ನಿವೇಶಿತಾ । 
ನಕ ರುದ್ರ ಸ್ತಿ ದೇವತೆ ತ್ರ್ವೆಂ ಯನ ಸರ್ವಗತಶ್ಶಿ ವಃ 1೬೯॥ 


ಸತ್ಯೇನಾನೇನ ತೇ ಯಜ್ಞಂ ವಿಧ್ವಂಸಯತು ಶಂಕೆರಃ । 
ಯದ್ಯಸ್ತಿ ಮೇ ತಪಃ ಕಿಂಚಿತೃಶ್ಚಿದ್ದ ದ್ವೈರ್ಮೋಆಥವಾ ಕೃತಃ ॥೭೦॥ 


ಹ ಪಾ ಪತ ಕ ಸಕಾ ಕ ಸರತ ಸತ ತತ ಸತ ಮ ತಾತ ತಾ ತರಹ - 


೬೬. ಈ ಈಶ್ವ ಶ್ವರನೇ ಕಾಪಾಡತಕ್ಕವನು, ಈತನೇ ಕೊಡತಕ್ಕವನು, ಈತನೇ 


ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕಾ ಪಾಡ ತಕ್ಕವೆನು, ಆ ಇಂದೆ ದ್ರನೂ ಕೂಡೆ ಈ ರುದ್ರನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದಲೇ ವರನನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ 


೬೮. ಸ್ರಭುತ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಗುಣದಲ್ಲಿಯೂ ರುದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿ 
ನವನು ಯಾವನಿದಾ ನೆ ? ಇದನ್ನು ತಿಳಿದೇ ವಿಭುವಾದ ಕಂಭುತ್ರ ಈ ಪ್ರಪಂಚವು 
ನಿಲ್ಲು ಪುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


೬೯. ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ದೇವತ್ವ ವಿದ್ದು, ಅವನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವವ 
ನಾದರೆ ಆ ಸ ಸತ್ಯದಿಂವಲೇ ರುದ ಪ್ರಮು ನಿನ್ನ, ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನ ನಾಕಮಾಡಲಿ. 


೭೦. ನನ್ನಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸೆ (ನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ, ನಾನೇನಾದರೂ ಧರ್ಮೆವನ್ನುಮಾಸ 
ದ್ದರೆ ಆ ಫಲದಿಂದ ನಿನ್ನ್ನ ಯಜ್ಞ ; ನಾಶವಾಗಲಿ. 
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ಫಲೇನ ತಸ್ಕ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ತೇ ನಾಶಮೃಚ್ಛತು । 
ಪ್ರಿಯಾಹಂ ಯದಿ ದೇವಸ್ಯ ಯದಿ ಮಾಂ ತಾರಯಿಷ್ಯತಿ । 


ತೇನ ಯಜ್ಞೋ ನೆ ತೇ ಗನ್ತಾ ಸಮಾಪ್ತಿಮಿಹ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ 1೭೧॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಯೋಗಮಾಸ್ಥಾಯ ಸ್ವದೇಹೋದ್ಭವತೇಜಸಾ ॥8೭೨॥ 
ನಿರ್ದಹಸ್ತೀ ತದಾತ್ಮಾನಂ ಸದೇವಾಸುರಪನ್ನಗೈ 

ಕಿಂ ಕಿಮೇತದಿತಿಪ್ರೋಕ್ತಂ ಗಂಧರ್ವಗಣಗುಹ್ಯಕ್ಕೆಃ 1೭೩0 
ಗಂಗಾಕೂಲೇ ತದಾ ಮುಕ್ತಂ ದೇಹಂ ವೈ ಕ್ರುದ್ಧೆಯಾ ತಯಾ । 

ಮಲ್ಲಕಂ ನಾಮ ತೆತ್ತೀರ್ಥಂ ಗಂಗಾಯಾಃ ಪಶ್ಚಿಮೇ ತಟೇ !೭೪॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ರುದ್ರಸ್ತು ವೃತ್ತಾಂತಂ ಪತ್ನ್ಯ್ಯಾ ನಾಶೇನ ಮಃಖಿತಃ । 

ಹಸ್ತಂ ಯಜ್ಞಂ ನೀರಭದ್ರೋ ದೇವಾನಾಮಿಹ ಪಶ್ಯತಾಂ 1೭೫ ॥ 


೭೧. ನಾನು ಆ ರುದ್ರನಿಗೆ ಹೆಂಡೆತಿಯಾಗಿದ್ದ ರೆ, ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದಾರ 
ಘಾಡ ಡುಪುಪಾಗಿದ್ದಕೆ ಅವರಿಂದಲೇ ನ್ನ ಯಜ್ಞವು ಕೊನೆಯನ್ನು ಮುತ ಡೆ. 


ಈ ಇ 
೭೨-೭೩. ಆ ಸತಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಯೋಗವನ್ನು ಧರಿಸಿ ತನ್ನ ದೇತ 
ದಂದೆ ಹುಚ್ಚಿದ ಬೆಂಕೆಯಿಂದಲೇ ದೇಹವನ್ನು ಸುಟ್ಟುಕೊ4 ಬು ಹೀವತೆಗೆ-. 
2 


ಅಸುರರು, ಸನ್ನೆಗರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಗುಹ್ಯಕರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಇವೇನ.? ಇದೇನ. 
ಎನ್ನು ತ್ತಿದ್ದ ಸು. 

೭೪.  ಕೋನಗೊಂಡೆ ಆ ಸತೀದೇವಿಯು ತನ್ನ ಆ ದನ್ಸಬ್ರಹ್ಮನ ಸಂಬಂಧಿ 
ವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಗಂಗೆಯ ದಡೆದಲ್ಲಿ ತೃಜಸಿದಳ.. ಗಂಗೆಯ ಸತ್ಯನ 
ದಡದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಜಾಗವು ಮಲ್ಲಕತೀರ್ಥನೆಂದು ಪೆನರನ್ನ 
ಹೊಂದಿತು. 


PS — ರು ಎಡಿ ಪಾಯ್‌ ಸ ಈ PROS ಲ A 

೫. ಈ ಸಮಾ ತ್ತ ರುದ ದ್ರನು ಕೇನ. ಹೆಂದತಿಯ ಸಾವಿನಿಂದ 

ಪಿ ವಹಿ MSR we 

ಮೇಃಖಗೊಂಡ್ಕು ಆ ಹುಜ್ಜವ ನ್ನು ಜೇವಕೆಗಳಿದುಂಗೆ ನಾಶಮಾಡಲು ನೀರದಥದೈನಿಳೆ 
? ಹ್ಞಾ ಸ 


ಹೇ 4 ದಮ. 
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ಗಣಕೋಬಿಃ ಸಮಾದಿಸ್ಟಾ ಗ್ರಹಾ ವೈನಾಯಕಾಸ್ತ್ರಥಾ । 


ಭೂತಪ್ರೇತಪಿಶಾಚಾಶ್ಚ ದಶ್ಷಯಜ್ಞನಿನಾಶನೇ 1೭೬1 
ಪ್ರೇಷಿತಾಸ್ತೇ ಚ ರುದ್ರೇಣ ತಸ್ಮ ಯಜ್ಜಕ್ಷಯಾಯ ಹಿ । 

ಶೈರ್ಗತ್ವಾ ವಿಬುಧಾಸ್ಪರ್ವೇ ಯಜ್ಞೇ ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ನಾಶಿತಾಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ಹತೇ ಯಜ್ಹೇ ತದಾ ದಶ್ಷೋ ನಿರುತ್ಸಾಹೋ ನಿರುವ್ಯಮಃ । 
ಉಪೆಗಮ್ಯಾಬ್ರನೀದ್ದೆ ಕ್ಲೆ ದೇವದೇವಂ ಪಿನಾಕಿನೆಂ ವಿಲೆ ॥ 

॥ ದಕ್ಷ ಉವಾಚ ॥ 
ನ ಜ್ಞಾತೊಆಸಿ ಮಯಾ ದೇವ ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಭುರೀಶ್ವರಃ 
ತ್ವಮಸ್ಯ ಜಗತೋ*ಧೀಶಃ ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ತ್ವಯಾ ಜಿತಾಃ ೪೭೯0 


ಕೈಪಾಂ ಕುರು ಮಹೇಶಾನ ಗಣಾನ್ಸರ್ನಾನ್ನಿವರ್ತಯ । 
ಗಣೈರ್ನಾನಾವಿಧೈರ್ದೇನ ನಾನಾಭೂಷಣಭೂಷಿತೈಃ ॥೮೦॥ 


೭೬-೭೭. ವೀರಭದ್ರನೇ ಮುಂತಾದ ಗಣಗಳನ್ನೂ, ವೈನಾಯಕ ಗ್ರಹ 
ಗಳನ್ನೂ, ಭೂತಪ್ರೇತ ಸಿಶಾಚಗಳನ್ನೂ, ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದೆ 
ಕ್ಯೋಸ್ಟರಲೂ ಮತ್ತು ಆ ದಕ್ಷನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೂ ರುದ್ರನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಹೋಗಿ ಆ ಯಜ್ಞವಲ್ಲಿದ್ದವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು 


ಇ 
ನಾಶಮಾಡಿದೆರು. 
ವ 4 A) x 

೭೮. ಯಜ್ಞ ವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಲು ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಉತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲದವನೂ 
ಉದ್ಯೋಗರಹಿತನೂ ಆಗಿ ದೇವದೇವನಾದೆ ಈಶ್ವರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೭೯. ದೆಕ್ಷನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಭುವೇ, ನೀನು ದೇವತೆಗಃಗೆಲ್ಲಾ 
ಒಡೆಯನು, ಈಶ್ವರನು. ನೀನೇ ಈ ಸ್ರಪಂಚಕ್ಳೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನು, ದೇವತೆಗಳಿಲ್ಬರನ 
ನೀನು ಜಯಿಸಿದ್ದಿಳಿಯೆ. 

೮೦. ನಾನಾಬಗೆಯಾಗಿರುವ, ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರುವ ಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ನಾರಮಾಡುತ್ತಿವೆ, ಎಲ್ಲೆ ಈಶನೇ ಕೃಪೆಮಾಷು 
ಈ ಗಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಿಂತಿರುಗಿಸು. 
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ನಾನಾವದನದಂತೋಷ್ಕೈರ್ನಾನಾಪ್ರಹರಣೋದ್ಯತೈಃ । 
ನಾನಾನಾಗೇಂದ್ರಸಂದರ್ಶಜಟಾಭಾರೋಪಶೋಭಿತೈಃ ॥ ೮೧॥ 


ಮತ್ಕಾ ಸ್ವಯೋದ್ಹ್ವೃತ್ತದರ್ಸೈರ್ಫೂೋರೈರ್ಫೋರವಿಫಾತಿಭಿಃ | 
ಕಾಮರೂಪೈರಕಾಮೈಶ್ಚ ಸರ್ವಕಾಮಸಮನ್ಹಿತೈಃ ॥ ೮೨ ॥ 


ಅನಿವಾರ್ಯಬಲೈತ್ಸೃ ವನ ಯೋಗಿಭಿರ್ಕೋಗಗಾಮಿಭಿಃ । 
ವ್ಯಾಲೋಲಕೇಸರಸಟಬಾಡಂಷ್ಟೋೋತ್ಕಟಿಹಕೋಡ್ಬಟೈಃ ॥ ೪೩ ॥ 


ಕರೀಂದ್ರಕರಟಾಟೋಪಸಾಟನೈಃ ಸಿಂಹದೇಹಿಭಿಃ । 
ಶೈೈಶ್ಚಿತ್ಸಮಿಮದಾಘ್ರಾಣಪೂರ್ಣಧ್ಯಾನಘನಪ್ರಭೈಃ ॥ ೮೪ ॥ 


ವಿಚಿತ್ರಚಿತ್ರವಸನೈರ್ನೀರಧೀರರವಾದಿಭಿಃ | 
ಮೃಗವ್ಯಾಫ್ರಸಿಂಹರುತೈಸ್ತರಕ್ಸಾ ಜಿನಧಾರಿಭಿಃ | ॥ ೮೫ ॥ 


೮೧. ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಮುಖವೂ ಹಲ್ಲೂ ತುಟಿಗಳೂ ಉಳ್ಳ. ನಾನಾವಿಧ 
ಪಾದ ಹೊಡೆತಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರುವ, ಸರ್ಪರಾಜರುಗಳಂಕೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ, 
ಜಬೆಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಗಣಗಳನ್ನು ನಿನಾರಿಸು. 

೫೨. ತಮ್ಮ ಬುದ್ದಿ ಯಿಂದಲೇ ಅಗಾಧವಾದ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ. 
ಸೋರವಾವ ವಿಪ್ಟೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ, ಇಸ್ಟವಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವ, 
ಆಶಾರಹಿತವಾದ, ಸಕಲವಾದ ಇಷ್ಟಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಗಣಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸು. 

೮೩. ಇತರರಿಂದ ತಡೆಯಲು ಆಗದಷ್ಟಿರುವ ಬಲವುಳ್ಳ, ಯೋಗಿಗಳಾದ. 
ಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೇಸರದ ಜಜಿಗ 2, ಕ್ರೂರವಾದೆ 
ಕೋರೆದಾಡೆಗಳುಳ್ಳ ಆ ಗಣಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸು, } 


ಆಳ. ಆನೆಗಳ ಕುಂಭಸ್ತಳವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಸಿಂಹೆದ ಜೇಡವನ್ನು 


ಹೊಂದಿರುವ, ಮದೋದಕದ ವಾಸಣೆಯಿಂದೆ ಕೂಡಿರುವ, ಏಕಾಗೃತೆಯಿಂದಡ ಬಹು 


2) 


ವ್‌ ಷ್‌ ಇ ಷ್‌ ಮಲ ಕಿ ತ್‌ ಣೆ ಲಕ ಎಣೆ ಇ pe 
ವಾಡ ಸರಾಕ್ರಮನ್ರು ತ್ಮ ಆ ಗಣಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸು. 
ಗಾಲ KN ಗ್‌ ಲೆ ಎ 4 
೮೫. ಬಗೆಬಗೆಯಾದೆ ಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಹೊದ್ದಿರುವ, ನೀರರೆ ಗುಭಿ-ರ 
ಓಗಿ 
a ಷ್‌ ಮಾ [es ಹ ಡಾ ne ಉಜೊ ಬಂ೧ಳಿ ಸ 
ಸ ನಿಯುಳ್ಳ, ಮೃಗ, ಹುಲಿ, ಸಿಂಹೆಗಳ ಗರ್ಜನೆಯು- “ ಹೆಲಿ ಎಂಗ ಇಷ್ಟು 
1. ಲ 


ಶ್ರ 


Fe ಲಿ ಜಾ K 
5ೂದ್ದಿರುವ ಆ ಗಣಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸು 
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ಪದೆ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಭುಜಂಗಹಾರಥವಲಕೃ ತಯಜ್ಞೊ ೀಪವೀತಕೈಃ | 
ಶೂಲಾಸಿಪಟ್ಟಿ ಶಥಕೈಃ ಪರಶುಪಾಶಹಸ್ತಕ್ಕೈಃ i ೮೬ ॥ 


ಶಸ್ತ್ರಕ್ರಕೆಚಕೋದಂಡಚೆಂಡದಂಡಾಸ್ತ್ರಧಾರಿಭಿಃ | 
ಗೆವಾಮುದ್ಧ ರಪಾಷಾಐಮುಸಲಾಲಾಶತಹಸ್ತೆಕೈಃ ॥ ೮೭ ॥ 


ವಪ್ರಶಕ್ತ್ಯಶನಿಪ್ರಾಸಕುಂತಕರ್ತಕಧಾರಿಫಿಃ | 
ಗಣೇಶ್ವರೈಃ ಸುದುರ್ಧರ್ಷ್ವೈರ್ಶೃ್ಯತಿಸ್ಸೂರ್ಕೋ ಗ್ರಹೈರಿನ ॥ ೮೮ ॥ 


ಏತಾಸ್ನಿ ನಾರಯೇಡದ್ಲೇವೋ ನಷ್ಟೋ ಯಜ್ಞೋ ದಿನಂ ಗತಃ । 
ಮೃಗರೂಸಧರೋ ಭೂತ್ವಾ ಭೆಯೆಭೀತೆಸ್ತು ಶಂಕರ ॥ರ್ಳ೯(॥ 


ನಮಶ್ಶಂಖಾಭದೇವಾಯ ಸಗಣಾಯ ಸನಂದಿನೇ । 
ವೃಷಾಸನಾಯ ಸೋಮಾಯ ಶೂಲಶಕ್ರ್ಯರ್ಷ್ಟಿಧಾರಿಣೇ ॥೯೦॥ 


೮೬. ಸರ್ಪಗಳ ಹಾರಪ್ರಳ್ಳ, ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಯಜ್ಞ್ಜೋಪವೀತವನ 


ದಿರುವಆ ಗಣಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸು. 

೮೭. ಶಸ್ತ್ರಗಳು. ಗರಗಸ, ಬಿಲ್ಲು, ಭಯೆಂಕರ ಜೊಣ್ಣೆಗಳು, ಅಸ್ತ್ರ 
ಇವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ. ಗದೆ ಮುದ್ಧರ, ಕಲ್ಲು ಮುಸಲ, ಕೊಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ 
ಈ ಗಣಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸು. 

ಆಲಿ: ವಜ್ರಾಯುಧ ಶಕ್ತ್ಯ್ಯಾಯುಧ, ಅಶನಿ, ಪ್ರಾಸ, ಕುಂತ, ಕತ್ತರಿಸುವ 
ಕತ್ತಿ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ತಡೆಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದೆ ಗಣಗಳು ನನ್ನ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು, ಗ್ರಹೆಗಳು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಆವರಿಸುವಂತೆ ಆವರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿವೆ, ಅವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು. 

೮೯. ಇಂತಸ ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಖಂದಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೋ. ಎಲೈ ಶಂಕರ 
ಯಜ್ಞವು ಭಯದಿಂದ ಹೆದರಿ ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಯಿತು. 

೯೦, ಶಂಖದೆಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ದೇವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ, 
ನಂದಿಯೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿರುವ, ವೃಷಭವಾಹನನಾದ, ಚೆಂದ್ರಧಾನಯಾದೆ, ಶೂಲ, 
ಶಕ್ತಿ ಖುಸ್ಟಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ನಮೋ ದಿಕ್ಷರ್ಮವಸ್ತ್ರ್ಯಾಯೆ ಯೆಶಸೇ ತೀವೃಗ3ೀತೆಸೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಬ್ರಹ್ಮದೇನಾಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯಾಜಿತಾಯ ಚೆ FON 


ನನೋಂಧಕವಿನಾಶಾಯ ಕ್ರತುವಲ್ಕಲಧಾರಿಣೇ । 
ರುದ್ರಾಯ ಪ್ರತಿನಜ್ರಾಯ ಶಿವಾಯ ಕ್ರಥನಾಯ ಚೆ (೯೨॥ 


ಗಿರೀಶಾಯ ಸುರೇಶಾಯ ಈಶಾನಾಯ ನಮೋ ನಮಃ | 
ಧೂಮ್ರೋಗ್ರಾಯ ನಿರೂಪಾಯ ಗದಿನೇ ದಿನ್ಯರೂಪಿಣೇ ॥ ೯ಎ ॥ 


ಸುರಾಸುರಾಧಿಸತಯೇ ಯತೀನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ । 
ದೇವಜೇವಾಧಿದೇವಾಯ ವ್ಯಾಪ್ರುಚರ್ಮಾಸಿಧಾರಿಣೇ ॥೯೪॥ 


ವಿರೂಪಾಶ್ಸಶುಭಾಕ್ಸಾಯ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಾಯ ತೇ ನಮಃ 
ಈಶಾನಾಯ ನಿಶಾಲಾಯ ತ್ರಿನೇತ್ರಾಯ ಚ ಧಸ್ವಿನೇ 1 ೯೫ ॥ 


೯೧. ದಿಗಂಬರನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಯಶಸ್ವಿ is 
ಒಹುಖಲವೂ ಇರುವ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರನು. ಬ್ರಹ್ಮ ನೂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸೇಶೆನೂ ಆದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಜಯಿಸಲು ಅಕಕ್ಷನೂ ಆದ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೯೨. ಅಂಧಕಾಸುರಸಂಹಾರಿಯಾದ. ಯಾಗಧಾರಿಯಾದ, ನಾಶುಬಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಘರಿಸಿರುವ, ರುದ್ರನಾದ, ವಜಾ ಶ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ. ಮೆಂಗಳಕರೆನಾದ. 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ ಆ ಸ್ವಾ Mb ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೯೩. ಗಿರಿಗಳಿಗೆ ಈಶನಾದ, ಸುರರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತೊಹಷುವೆ 
ಥಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಧೂಮನರ್ಣಪುಳ್ಳ, ಉಗ್ರನಾದ, ಶೋಕವಿಲಕ್ಷಣವಾದೆ ರೊಸ 
ಪುಳ್ಳ, ನಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ದಿವ್ಯರೂಪನನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ ಸಿನೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರನ್ನ 

೯೪. ಪೇವದಾನವರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದೆ, ಯತಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯಾದ, ಶೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ದೇವನಾದ ವ್ಯಾಫ್ರ ಚರ್ಮ ೯ವನ್ನು ಹೊದೆದಿರುವು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಇಡಿನಿರುವೆ 
ನನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೯೫. ವಿರೊಪಾಕನಾದ್ಕ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ, ಸಾವಿರೆ ಕಣ್ಣುಗ್‌. 
ನವೆ.ಸ್ಯಾರೆವು. ಈಶಾನನಾದ್ಕ ವಿಕಾಲನಾದೆ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣನಾದೆ, ಧನುನ್ಸ 


ಇರದೆ ನನಗೆ ನಮ ಸ್ಯಾರವ್ರೆ. 


ಪಣ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ಸೃ ಷ್ಟಿಖಂಡ 


ವರ್ಷಾಹತಾಯ ದೇವಾಯ ಸರ್ವಸಂಹಾರಿಣೇ ನಮಃ । 
ಭಕ್ತಾನುಕಂಪಿನೇ ತುಭ್ಯಂ ರುಪ್ರ ಜಾಪ್ಯಸ್ತುತಾಯ ಚ WF 


ವಿರೂಪಾಯ ಸ್ವರೊನಾಯೆ ರೂಪಾಣಾಂ ಶತೆಧಾರಿಣೇ । 
ಪೆಂಚಾಸ್ಕಾಯ ಶುಭಾಸ್ಕಾಯ ಚೆಂದ್ರಾಸ್ಕಾಯ ನಮೋನಮಃ 1೯೭ ॥ 


ವರೆ ವಾಯ ವರಾರ್ಹಾಯ ಮೃಗಾಯ ಈೂರ್ಮಧಾರಿಣೇ । 
ನೀಲಾಲಕಶಿಖಂಡಾಯ ಕೆಮಂಡಲುಧರಾಯ ಚ "FON 


ವಿಶ್ವನಾಮ್ನೇ ಚೆ ನಿಶ್ವಾಯ ನಿಶ್ಚೇಶಾಯ ನಮೋ ನಮಃ । 
ತ್ರಿನೇತ್ರ ತ್ರಾಣಮಸ್ಮಾಕಂ ತ್ರಿಪುರಫ್ನು ನಿಧೀಯತಾಂ Hen 


ವಾಜ್ಮನಃಕಾಯಭಾವೈಸ್ತ್ವಾಂ ಪ್ರಪನ್ನೊಆಸ್ಮಿ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಏವಂ ಸ್ತುತಸ್ತದಾ ದೇವೋ ವಶ್ಲೇಣಾಪನ್ನ ದೇಹಿನಾ 1೧೦೦ ॥ 


೯೬- ಕೊಬ್ಬಿದವರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ, ದೇವನಾದ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾರ 
ಮಾಡುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ದಯೆ ತೋರಿಸುವ ರುದ್ರರಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೯೭. ವಿರೂಸನಾದ, ಒಳ್ಳೆಯ ರೂಪನೂ ಆದ, ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿ 
ಸಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಐದು ಮುಖವುಳ್ಳ, ಶುಭವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ. ಚಂದ 
ನಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೯೮. ವರವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ, ವರಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾದ, ಮೃಗವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, 
ಆನೆಯ ಅವತಾರಿಯಾದ, ಕಪ್ಪಾದ ಕೂದಲನ್ನ ಮುಂದಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ, 
ಕಮಂಡಲುವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೯೯. ಅನೇಕವಾದ ಹೆಸರಗಳುಳ್ಳ, ಪ್ರಸಂಚಸ್ವರೂಸನಾದ, ಎಲ್ಲಕ್ಟೂ ಒಡೆಯ 
ನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರವು. ಮೂರು ಕಣ್ಣುಳ್ಳ, ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ ಎಲೈ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನೇ ನಮಗೆ ರಕ್ಷಕನು. 

೧೦೦. ಮೆನಸ್ತು ಮಾತು ದೇಹಗಳಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಶರಣುಹೊಂದಿದ್ದೆ €ನೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಆ ದಕ್ಷನು ಈಶ್ವರನನ್ನು 


90 ಎಲ್ಲಿ, 
ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫ ಪದ್ಮ ಪೆರಾಣಂ 


ದಿನ್ಯೇನಾನೇನ ಸ್ತೋತ್ರೇಣ ಭೈಶಮಾರಾಧಿತಸ್ತದಾ 


ಸಮಗ್ರಂ ತೇ ಯಜ್ಞಫಲಂ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ಪ್ರಜಾಪತೇ ॥ ೧೦೧ ೫ 
ಸರ್ವಕಾಮಾರ್ಥಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಯಜ್ಞಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಚೋತ್ತಮಂ । 
ಏವಮುಕ್ತೋ ಭಗವತಾ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಶು ಸುರೇಶ್ವರಂ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಜಗಾಮ ಸ್ವಂ ನಿಕೇತಂ ತು ಗೆಣಾನಾನೇವ ಪಶ್ಯತಾಂ | 


ಪತ್ನ್ಯಾಃ ಶೋಕೇನ ವೈ ದೇವೋ ಗಂಗಾದ್ವಾರೇ ತದಾ ಸ್ಥಿತಃ ॥೧೦೩॥ 


ತಾಂ ಸತೀಂ ಚಿಂತೆಯಾನಸ್ತು ಫ್ರೈ ನುಸಾಮೇ ಪ್ರಿಯಾ ಗತಾ! 





ತಸ್ಕ ಶೋಕಾಭಿಭೂತಸ್ಯ ನಾರದೋಭವತ್ಸಂನಿಧ್‌ ॥ ೧೦೪ ॥ 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಯಾ ಸಾ ಸತೀತೇ ದೇವೇಶ ಭಾರ್ಕಾ ಪ್ರಾಣಸಮಾ ಮೃತಾ । 
ಹಿಮವದ್ದುಹಿತಾ ಸಾ ಚ ಮೇನಾಗರ್ಭಸಮುದ್ಭವಾ ॥ ೧೦೫ ॥ 
೧೦೧. ಈರೀತಿಯಾದ ದಿವ್ಯವಾದ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಆ 
ಈಶ್ವರನ. ದಕ್ಷನಿಗೆ ಎಲ್ಲೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ, ನಿನಗೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞ ದ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಡೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು 


೧೦೨. ಅಲ್ಲದೆ ಸರ್ವ ಇಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಿಸುವಂತಹ ಉತ್ತಮವಾದ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ ಎಂದೂ ಹೇಳಿದನು. ಹೀಗೆ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳಲು ಆ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ದಕ್ಷನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


ಈ 


೧೦೩. ಹಾಗೆ ಮಸ್ಕರಿಸಿ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಸತಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಗಣಗಳೂ ನೋಡು 
ತ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಆ ಈಶ್ವರನೂ ಕೂಡ ಹೆಂಡತಿಯ: 


ದುಃಖದಿಂದ ಗಂಗಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಿಂತನು. 


೧೦೫. ನಾರದನು ಹೇಲದೆನೆ: ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿ ಯಳಾದೆ 


ಸತೀದೇವಿಯು 
ಎಲ್ಛೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಹಿಮೆಮೆಂತನಿಸೆ ಮಗಳಾಗಿ ಮೇನೆಯ ಗರ್ಭದ ದ್ದಾಳೆ 


೪ 
ಲಿ ಹುಬಿದ್ದಾಳೆ. 


[I 
೧೨ ಟಟ 
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್ರಾಹ ದೇಹಮನ್ಯಂ ಸಾ ಲೋಕತತ್ವಾರ್ಥವೇದಿನೀ । 
ಶು ಚ ದೇವಸ್ತದಾ ಧ್ಯಾನಮವತೀರ್ಣಾಮಪೆಶ್ಯತ ೧0೬ ॥ 


ಕೃತಕೃತ್ಯಮಘಾತ್ಮಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ದೇವಸ್ತ್ರದಾಸ್ಟಿ ತಃ । 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತ್ಯಯಾೌನನಾ ದೇವೀ ಪುನರೇವ ವಿವಾಹಿತಾ ೫ ೧೦೭ ॥ 


ಏವಂ ಮಯಾ ತೇ ಕಥಿತಂ ಯಥಾ ಯಜ್ಞೋ ಹತಃ ಪುರಾ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಸಾಜ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ ಪುಲಸ್ತ 


ಸಹಿತಾಯಾಂ ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ನಿಧ್ವ ಸನಂ ನಾಮ 
ಸಂಚನೋಃಧ್ಯಾಯಃ 





— - ರಾ - — ಇಹ್ತಸ1 ಜಾಲ ಪಾಜ ಹಾಹಾ. ರಾಗಿ ಆಹಾರ 


೧೦೬. ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಆಕೆಯು ಬೇರೆಯ ದೇಶವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದಾ ಳೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಈಶ್ವರನು ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಆಕೆಯು ಹುಟ್ಟಿರುವುವನ್ನು 
ತಿಳಿದನು. 


೧೦೭. ಆಗ ಸ್ವಾಮಿಯು ತನ್ನ ಕೆಲಸವು ನೆರವೇರಿಕೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. 
ಮತ್ತು ಆಕೆಗೆ ಯೌವನವು ಬರಲು ಮತ್ತೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. 


೧೦೬. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಯಜ್ಞವು ನಾರವಾದ ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಪದ್ಮೆಮೆಹಾಪುರಾಣಡ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ದೆಷ ಕಯಜ್ಞ ವಿಧೆ ನೈಂಸೆನವೆಂಬ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ನಸ್ಯ 


॥ ಭೀಷ್ಮ ಉನಾಚ ॥ 
ದೇವಾನಾಂ ದಾನವಾನಾಂ ಚ ಗೆಂಧರ್ವೋರಗರಕ್ಷಸಾಂ । 
ಉತ್ಪತ್ತಿಂ ವಿಸ್ತರೇಣೇಮಾಂ ಗುರೋ ಬ್ರೂಹಿ ಯಥಾ ವಿಧಿ ॥೧॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಸಂಕಲ್ಸಾದ್ದರ್ಶನಾತ್ಸ್ಪರ್ಶಾತ್ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸೃಷ್ಟಿರುಚ್ಛತೇ । 
ಡಕ್ಸಾತ್ಪ್ರಾಚೇತಸಾದೊರ್ಡ್ವಂ ಪ್ರಜಾ ಮೈಥುನಸಂಭವಾಃ ॥೨॥ 


ಯಥಾ ಸಸರ್ಜ ಚೈನಾದೌ ತಚ್ಚೈನ ಶೃಣು ಕೌರವ । 
ಯೆದಾ ತು ಸೃಜತಸ್ತಸ್ಯ ದೇವರ್ಷಿಗಣಪೆನ್ನರ್ಗಾ 1d 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
೧. ಭೀಷ್ಮನು ಕೇಳದನು:--ಎಲೈಗುರುವೇ, ದೇವತೆಗಳು, ದಾನವರು. 


ಗಂಧರ್ವರು, ರಾಸ್ಷಸರು, ಇವರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ಹೇಳು. 

4 ಪೊಜೆ 

ತ್ರೆ ಪುಲಸ್ಕ್ಯನು ಹೇಳದೆನು:--ವಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಗಿಂತಲೂ ಬಂದೆ ಸಂಕಲ್ಪ 


ದಿಂದಲೂ ನೋಟದಿಂದಲೂ ಮುಟ್ಟುವಿಕೆಯಿಂದಲೂ, ಪ್ರಜೆಗಳು ಸೈಷ್ಟಿಸಲ್ಪಲ್ಲ ರಿ. 
__ KF) ಇ 
ಅವನಿಗಿಂತೆ ಈಜಿಸೆ ಗಂಡೆ ಹೆಂಡಿರು ಸೇರಿ ಮೈಥುನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹೈಬ್ಬವರು. 
ಇ 


ಕ ಅರಾ ಕ್‌ ೬ ಖ್ಯ ಯ 

2-೪. ಫೂನ ೯ದಲ್ಲಿ ಸ್ರ ಂಚವನ್ನು ಯಾವೆರೀತಿಯಾ! 1 ಸ 1 

AB _ ಸ ೬ ಕೆ ಜೆಲ್‌ ಸ್‌ 
ದನ್ನ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು ಪಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು, ದೇವತೆಗಳು, ಖಯಷಿಗೆಳು, ಸರ್ಪಗಳು, 
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ನ ವೃದ್ಧಿಮಗಮಲ್ಲೋಕಸ್ತ್ರದಾ ಮೈಥುನಯೋಗತಃ । 

ಡಕ್ಷಃ ಪುತ್ರಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯಥಾಸಿಕ್ಕ್ಯಾಮಜೀಜನತ್‌ HY 
ತಾಂಸ್ತು ವೃಷ್ಟಾಾ ಮಹಾಭಾಗ ಸಿ ಸೃ ಸ್ಲೊನ್ತಿವಿಧಾಃ ಪ್ರಜಾಃ । 

ನಾರದಃ ಪ್ರಾಹ ಹರೈಶ್ವಾನ್ಯ [ಶ್ರಪುತ್ತಾನ್ಸಮಾಗರ್ತಾ 1೫ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
Hogi ಪ್ರಮಾಣಂ ಸರ್ವತ್ರ ಜ್ಞಾತ್ಟೋರ್ವ್ವಸುಧ ಏವ ವಾ । 
ತ ಷ್ಟಿ 
6) 


ಸ್ಪ ೦ ನಿಶೇಷೇಣ ಕುರುದ್ದನ್ನುತ ಹಸ ತ್ತ ಮಾಃ HN 


ತೇತು ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಯಾತಾಃ ಸರ್ವತೋ ದಿಶೆಂ । 


ಅದ್ಯಾಫಿ ನ ನಿವರ್ತಂತೇ ಸಮುದ್ರಾದಿನ ಸಿಂಧವಃ Wel 
ಹರ್ಯಶ್ವೇಷು ಶ್ರಣಷ್ಟೇಷ ು ಪುನರ್ವಕ್ಷಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 

ನೀರಿಣ್ಯಾಮೇ ವ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಮಸ್ಕಜತ್ಸ_ಭುಃ 1೮೪ 

ಇವರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ಲೋಕೆಗಳು ಸತಿಯಾಗಿ. ಆಗ ದಕ್ಷಬ್ರ ಹ್ಮೆನು ಅಸಿಕ್ಕಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಮೈಥುನದಿಂದ ಸಾವಿರೆಜನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿ ಸ್ಟಿಮಾಡಿದನು. 

೫. ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನಿಂದುತ್ಸನ್ನರಾದ ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳು ಹರ್ಯ್ವತೆಂ 
ರಾಗಿ ಅವರೂ ಕೂಡೆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲು ಯತ್ಲಿಸಿದೆರು. ಆಗ ಅವರನ್ಯ 
ನೋಡಿ ನಾರದನು ಇಂತೆಂದನು. 


ut £ 
[ಈ 
(೭೬ 


೬. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು:-ಎಲೈ ಖುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ, ಭೂಮಿಯ ಅಗಲ, ಉದ್ದ, 


ಎಲ್ಲಾಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿದೆ, ಆಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು 


೭. ಅವರು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಎಲ್ಲಾಕಡೆಗೂ 
ಹೊರಟರು. ಸಮುದ್ರ ಕೈ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ನದಿಗಳು ಹೇಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಹಾಗೆ ಅವರು ಇದುವರಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಲಿಲ್ಲ. 


೮. ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಹರ್ಯಶ್ಚರು ಬಾರದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಮತ್ತೆ ವೀರಿಣಿ 
ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ಮಕ್ಗ್‌ಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಿಸಿದೆನು. 
ಮ "ಸ್ಹ ನೃಷು 
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ಶೆಬಲಾ ನಾಮ ತೇ ನಿಪ್ರಾಃ ಸಮೇತಾ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ಮಣಿ । 
ನಾರದೋನುಗತಾನ್ಸಾ ಹ ಪುನಸ್ತಾನ್ಪೂರ್ವವನ್ಮುನಿಃ “en 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಭುವಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ಸರ್ವತ್ರ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಭಾತ್ಮಂಸ್ತಥೈನ ಚೆ। 
ಆಗತ್ಯ ಚ ಪುನಸ್ಸೃಷ್ಟಿಂ ಕೆರಿಸ್ಯಘ ನಿಶೇಷತಃ ॥೧೦॥ 


ತೆಟಪಿ ತೇನೈವ ಮಾರ್ಗೇಣ ಜಗ್ಮುರ್ಭಾತ್ಮನ್ಯಥಾ ತದಾ । 


ವೀಾ'$್ರಿ್‌” 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ನೆ ಭ್ರಾತುಃ ಕನೀಯಾನ್ಮಾರ್ಗಮಿಚ್ಚೆತಿ ॥ ೧೧॥ 


ಅನ್ವೇಸದುಃಖಮಾಪ್ಟೋತಿ ತೇನ ತತ್ಸರಿನರ್ಜಯೇತ್‌ । 
ತತಸ್ತೇಷ್ಟಪಿ ನಷ್ಟೇಷು ಷಷ್ಟಿಂ ಕನ್ಯಾಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ॥ ೧೨॥ 


ವೀರಿಣ್ಯಾಂ ಜನಯಾಮಾಸ ದಕ್ಷಃ ಪ್ರಾಜೇತಸೆಸ್ತದಾ । 
ಪ್ರಾದಾತ್ಸ ದಶ ಧರ್ಮಾಯ ಕಶ್ಯಪಾಯ ತ್ರಯೋದಶ i ೧೩॥ 


೯. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶಬಳತೆಂದ, ಹೆಸರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಯೈಕ್ಗಿ ತೊಡಗಲು, 


೧೨. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಲಾಕದೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗಿ ಭೂಮಿಯ 


ನಿಮ್ಮ ಸಹೋದರರ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಶಿಳಮೆಬಂಡು ಅನಂತರ 
ಹಚಿಗೆ ಸೃಷ್ಠಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಿರ. 

೧೧. ಅ ಶಬಳರ್ಕೂ ಅಣ್ಣಂದಿರು ಹೋವಮಾರ್ಗವಲ್ಲಿಯೇ ಹೋದರು, ಆಗಿನಿಂದ 
ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಚಿಕ್ಕವರು ದೊಡ್ಡೆ ವರು ಹೋವೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗುವುಎಇ್ಲ. 
ಅದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಹೊಡ್ಡವರು ಚಿಕ್ಕವರು ಹೋಡರೆ ಮಃಖಿಗಳಾಗುತ್ತಾರ. 
ಆಡ್ಡ ರಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೋಗಬಾರದು. 

೧೨. ಹಾಗೆ ಅಶಬಳರು ನಾಶವಾಗಲು ಆ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಅರವತ್ತು ಜನ ಹೆಣ್ಣ 
ಧು ಲಳುಗಳಿ ಟ್‌ ಕ 
ಮಕ್ಕಳುಗಳನ್ನು ವೀರಿಣಿಯಲ್ಲ ತುಟ್ಟ ಸಿದನು. 

೧೩-೧೫. ಆ ಅನವತ್ತುಜನರಕ್ಷ ಹತ್ತುಜನರನ್ನು ಧರ್ಮನಿಗ್ಯೂ ದವಿಮೂಂತಿ 


ಜನರನ್ನು ಕತ್ಯಪಫಿಗೊ, ಇಸ್ಪತ್ರೇಳುಜನರನ್ನು ಸೋಮನಿಗ್ಯೂ ನಾಲ್ವರನ್ನ 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ಸಸ್ಟಿಖಂಡ 


ಸಪ್ತವಿಂಶತಿಂ ಸೋಮಾಯ ಚತಸ್ರೋತರಿಸ್ಟನೇಮಿನೇ। 


ದ್ವೇ ಚೈವ ಭೃಗುಪುತ್ರಾಯ ಬ್ರೇ ಕೃಶಾಶ್ವಾಯ ಧೀಮತೇ ॥ ೧೪ ॥ 
ದ್ವೇ ವೈ ಚಾಂಗಿರಸೇ ಪ್ರಾದಾತ್ತಾಸಾಂ ನಾಮಾನಿ ವಿಸ್ತರಾತ್‌ । 
ಶೈಣುಶ್ವ ದೇವಮಾತ್ಮ್ಮಣಾಂ ಪ್ರಜಾವಿಸ್ತಾರಮಾದಿತಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅರುಂಧತೀ ವಸುರ್ಜಾಪೀ ಲಂಬಾ ಭಾನುರ್ಮರುತ್ವತೀ। 
ಸೆಂಕಲ್ಪಾ ಚ ಮುಹೂರ್ತಾ ಚ ಸಾಧ್ಯಾ ವಿಶ್ವಾ ಚೆ ಭಾವಿತಾ ॥ ೧೬ ! 


ಧರ್ಮಪತ್ನ್ಯ್ಯಸ್ಸಮಾಖ್ಯಾತಾಸ್ತಾಸಾಂ ಪುತ್ರಾನ್ನಿ ಬೋಧ ಮೇ । 


ವಿಶ್ವೇದೇವಾಸ್ತು ನಿಶ್ವಾಯಾಂ ಸಾಧ್ಯಾ ಸಾಧ್ಯಾನಜೀಜನತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ಮೆರುತ್ವತ್ಯಾಂ ಮರುತ್ವಂತೋ ವಸೋಸ್ತು ವಸವಸ್ಸ್ಮ್ಮೃತಾಃ । 
ಭಾನೋಸ್ತು ಭಾನವೋ ಜಾತಾ ಮುಹೂರ್ತಾಯಾಂ ಮುಹೂರ್ತಜಾಃ 1 


ಲಂಬಚಾಯಾಂ ಘೋಷನಾಮಾನೋ ನಾಗೆನೀಢೀ ತು ಜಾಮಿಜಾ । 


ಪೃಥಿವೀತಳಸಂಭೂತಮರುಂಥತ್ಕಾಂ ವ್ಯಜಾಯತ ॥೧೯॥ 
ಅರಿಷ್ಟನೇವಿಗೂ, ಇಬ್ಬರನ್ನು ಶುಕ್ರನಿಗೂ, ಇಬ್ಬರನ್ನು ಕೃಶಾಶ್ಚನಿಗೂ, ಇಬ್ಬರನ್ನು 


ಆಂಗಿರಸೆನಿಗೂ ಕೊಟ್ಟನು. ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ದೇವತೆಗಳ ತಾಯಿಯರು ಕೇಳು. 

೧೬. ಅರುಂಧತೀ, ಪಸು, ಜಾಮಿ, ಲುಬ್ಕಾ ಭಾನು, ಮರುತ್ತತೀ, ಸಂಕಲ್ಲಾ 
ಮುಹೂರ್ತಾ, ಸಾಢ್ಯಾ, ವಿಶ್ವಾ, ಎಂಬುದಾಗಿ ಹತ್ತುಜನರು ಧರ್ಮ ಸತ್ತಿಯರು 
ಅವರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೇಳುತೆ 

೧೭. ನಿತ್ತಿಯು ವಿಶ್ವೇದೇವರನ್ನೂ ಸಾಧ್ಯೆಯು ಸಾಧ್ಯರನ್ನೂ ಹೆತ್ತರು. 

೧೮. ಮರುತ್ತೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮರುತ್ವಂತರೂ, ವಸುವಿನಲ್ಲಿ ವಸುಗಳ, 
ಭಾನುವಿನಲ್ಲಿ ಭಾನುಗಳ್ಕೂ ಮುಹೂರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಮುಹೂರ್ತಜರೂ, ಲಂಬೆಯಲ್ಲಿ 
ಫೋಷರೂ, ಜಾಮಿಯಲ್ಲಿ ನಾಗವೀಧಿಯೂ, ಅರುಂಧತಿಯಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವೀತಳರೂ. 
ಹುಟ್ಟಿದರು. 

೧೯. ಸೆಂಕಲ್ಫೈ ಯಲ್ಲಿ 


ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


24 


೦ಕೆಲ್ಕರೊ ಹುಟ್ಟಿ ದರು. 'ಹೆಸುಸರಿತ್ದ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬] ಪವ್ಮಿ ಪುರಾಣಂ 


ಸಂಕೆಲ್ಪಾ ಯಾ ತು ಸಂಕೆಲ್ಫಾ ವಸೊೋಳಸೃಷ್ಟಿ ಷ್ಕಿಂ ನಿಜೋಧ ನೇ । 
ಜೊ ೀತಿಷ್ಮಂ ೦ತಸ್ತು ಯೇ ಜೇನಾ ವ್ಯಾಪಕಾಸ್ಸ ಬಲೀ ದಿಶಂ 1೨೦ i 


ವಸವಸ್ತೇ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾಸ್ತೇಷಾಂ ನಾಮಾನಿ ವೈ ಶೃಣು । 
ಆಪೋ ಧ್ರುವಶ್ಚ ಸೋಮಶ್ಚ ಧರಶ್ಚೈ ವಾನಿಲೋ$ನಲ॥ ॥ ೨೧॥ 


ಪ್ರತ್ಕೂಷಶ್ಚ ಪ್ರಭಾಸಶ್ವ ವಸವೋಃಸ್ಟ್‌ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 
ಆಪಸ್ಯ ಪುತ್ರಾಶ್ಚತ್ವಾರಃ ಶಾಂತೋ ನೈತಂಡ ಏನ ಚ ॥ ೨೨ ॥ 


ಶಾಂಬೋಥ ಮುನಿಬಭ್ರುಶ್ಚ ಯಜ್ಜರಕ್ಸಾ ಧಿಕಾರಿಣಃ | 
ಧ್ರುವಸ್ಕ ಕಾಲಃ ಪುತ್ರಶ್ನ ವರ್ಚಾಸ್ಸೋಮಾದಜಾಯತ ೨೭॥ 


ದ್ರವಿಣೋ ಹವ್ಯವಾಹಶ್ಚ ಧರಪುತ್ರಾನಿ ಮೌ ಸ್ಮೃತೌ । 
ಬ” ಬಂತಸ್ಥ ಸ್ತೃತೆಃ ಪ್ರಾ ಣೋ ರಮಣಕಿ ಶಿಕೋರನಿ ಚ ॥ ೨೪ ॥ 


ಮನೋಹರೋ ಧನಶ್ಚಾಥ ಶಿವೋ ನಾಥ ಹರೇಸ್ಸುತಾಃ । 
ಶಿವೋ ಮನೋಜವಂ ಪುತ್ರಮನಿಜ್ಞಾತಗತಿಂ ತಥಾ ॥ ೨೫ ॥ 


೨೦. ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯಂತರೆಂಬ 
ದೇವತೆಗಳು ವಸುಗಳೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳು. 

೨೧. ಆಪ, ಧ್ರುವ, ಸೋಮ, ಧರ. ಅನಿಲ. ಅನಲ. ಇ ಹುಡು ಪ್ರಭಾಸ 
ಈ ಎಂಟು ಜನರೂ ವಸ ಸುಗಳಿಂದ. ಹೆಸರನ್ಮ ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ 

33. ಅನನೆಂಬುವನಿಗೆ ಶಾಂತ, ನೈತಂದ್ಯ ಶಾಂಬ್ಕ ಬಭ್ರ ಎಂಬದಾಗಿ 
ನಾಲ್ವರೆ. ಮಕ್ಕಳು ಇವರ ಯಜ್ಞವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕವರು. 

೨೩. ಧೆ ಧೃವನೆಂಬವನಿಗೆ ಕಾಲನೆಂಬ ಮೆಗನೂ, ಸೋನಪ.ನಿಗೆ ವರ್ಜನೆ. ಎ 
ನುಗನೂ, ಧರೆಸಿಗೆ ಪ್ರವಿಣ ಸವ್ಯವಾಹರೂ ವ.ತೈಳಾದರು. 

೨೪. ಕಲ್ಪದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಯೂ ರಮಷಣನೂ. ಶಿತಿರಸೂ, 
ಮನೋಹರೆ, ಧವ ಇವರು ಹರಿಯ ಮಕ್ಕಳು. 

೨೫. ಶಿವನಿಗೆ ಸೆಂಚಾರವನ್ನೇ ಶಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯನಾದ ವಮೊಹೋಜವೆ ಅವಿಜ ಜ್ಞಾ 
ತೆಗತಿಗಳೆಂಬ ಮಕ್ಕಳಿ, ಆದರು, ಅನಿಲನಿಗೆ ಅಗ್ಲಿಯಂತಿರ-ವ ಮಕ್ರಳು ಹುಚ್ಛಿದೆರು. 
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ಪದ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಅವಾಪ ಚಾನಿಲಃ ಪುತ್ರಾನೆಗ್ನಿ ಸ್ರಾಯೆಗುಣಾಂಸ್ತೆತೆಃ 1 
ಅಗ್ನಿ ಪುತ್ರಃ ಕುಮಾರಸ್ತು ಕರಸ್ತಂಚೀ ವ್ಯಜಾಯತ ॥ ೨೬ 0 


ತಸ್ಯ ಶಾಖೋಪಶಾಖಶ್ಚ ನೈ ಗಮೇಯಃ ಸ್ಪ ರ್ವಯಂಭುವಃ | 
ಸತ್ಯ ೦ ಕ್ಸ ತ್ತಿಕಾನಾಂ "ಜೆ '`ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ತ ತಃ ಸ್ಮ ತಕ ॥ ೨೭ ॥ 


ಪ್ರತ್ಕೂಷಸ್ಯ ವಿಭುಃ ಪುತ್ರೋ ಮುನಿರ್ನಾಮಾಥ ದೇವಲಃ । 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಪ್ರಭಾಸಸ್ಯ ಪುತ್ರಶ್ವಿಲ್ಪೀ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಪ್ರಸಾವಭವನೋದ್ಯಾನಪ್ರತಿಮಾಭೂಷಣಾದಿಷು ! 
ತಬಭಾಗಾರಾಮಳಕಳೊಹೇಷು ಸಿ ತಸ್ಗೊ ಧ್ರ ಆಮರವರ್ಥಕಿಃ ೨೯ ॥ 


ಅಜೈ ಕಸಾದರ್ಹಿಬು್ಥ್ಯೋ ನಿರೂಪಾಸ್ಲೊಆಫ ರೈವತಃ । 
ಹರಶ್ಚ ಬಹುರೂಪಶ್ಚ ತ್ರ ತೆ $೦ಬಕೆಶ್ನೆ ಸುರೇಶ್ವ ರಃ Hon 


೨೬. ಅಗ್ನಿಗೆ ಮಗನಾದ ಕುಮಾರನೆಂಬವನು ಜೊಂಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದೆನು. 
೨೭. ಆ ಅಗ್ನಿಯ ವಂಶವು ಶಾಖೋಸಶಾಖೆಗಳಾಗಿ ಮೇದಪ್ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು. 


ಈ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಕೃತ್ತಿಕಾದೇವಿಯರು ರಕ್ಷಕರಾದುದರಿಂದ ಅನಂತೆರ ಅವನಿಗೆ 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯನೆಂದು ಹೆಸರುಬಂದಿತು. 


5೮. ಪ್ರತ್ಯೂಷನೆಂಬ ಮನುವಿಗೆ ವಿಭುವೆಂಬ ಮಗನಾದೆನು, ಅವನೇನೇ 
ಪೇವಲನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಖೆಷಿಯಾದನು, ಪ್ರಭಾಸನಿಗೆ ವಿಶ್ವ ಕಕರ್ಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಮಗನಾದನು, ಅವನು ಸ ಸ್ಸ ಸ್ವಿಕರ್ತಮೂ, ಶಿಲ್ಪಿಯೂ ಆದನು. 


೨೯. ಅವನು ದೊಡ್ಡ ಮನೆಗಳನ್ನೂ ಉದ್ಯಾನಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನೂ, 
ಒಡೆವೆಗಳನ್ನೂ ಕೆರ್ಕೆ ತೋಟ, ಭಾವಿಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಡುವ 
ಬಡಗಿಯಾದನು 


೩೦-೩೧. ಅಚ್ಛೆಕಪಾತ್‌, ಅಹಿರ್ಬುಧ್ಧ್ಯ, ವಿರೂಪಾಕ್ಷ, ರೈವತ್ತ ಹರ, 
ತ್ರ ಕ್ರಿಂಬಕ ಸಾವಿತ್ರೆ, ಜಯಂತೆ, ಪಿನಾಕೀ, ಅಪರಾಜಿತ್ಕ ಸುರೇಶ್ವರನೆಂಬುದಾಗಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಸಾವಿತ್ರಶ್ವೆ ಜಯಂತೆಶ್ಚ ಹಿನಾಕೀ ಚಾಪರಾಜಿತಃ । 
ಏತೇ ರುದ್ರಾಸ್ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ಏಕಾದಶ ಗಣೇಶ್ವರಾಃ H ೩0 


ಏತೇಷಾಂ ಮಾನಸಾನಾಂ ತು ಶ್ರಿಶೂಲವರಧಾರಿಣಾಂ । 
ಕೋಟಿಯಶ್ಚತುರಶೀತಿರ್ಮತ್ಟುತ್ರಾಶ್ವಾಕ್ಷಯಾ ಮತಾಃ 1೩2೨ 


ದಿಶ್ಷು ಸರ್ವಾಸು ಯೇ ರಕ್ಷಾಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಗಣೇಶ್ವರಾಃ | 
ಏತೇ ವೈ ಪುತ್ರೆಸೌತ್ರಾಶ್ಚ ಸುರಭೀಗರ್ಭಸಂಭವಾಃ 1 aan 


ಕಶ್ಯಪಸ್ಯ ಪ್ರವಕ್ಸಾಮಿ ಪತ್ನೀಭ್ಯಃ ಪುತ್ರಸೌತ್ರರ್ಕಾ । 
ಅದಿತಿರ್ದಿತಿರ್ದನುಶ್ಚೈ ನ ಅರಿಷ್ಟಾ ಸುರಸಾ ತಥಾ ॥ ೩೪॥ 


ಸುರಭಿರ್ವಿನತಾ ತದ್ವತ್ತಾಮ್ರಾ ಕ್ರೋಧನಶಾ ಇರಾ । 
ಕೆದ್ರೊಶ್ಕು ಕ ಶುನೀ ತದ್ವತ್ತಾಸ್ತು ಪುತ್ರಾನ್ನಿಜೋಧ ಮೇ ॥ ೩೫ ॥ 


ಧಿ ಎದಿ 


ಸನ್ನೊಂಮೆ ಗಣಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಗಳಾಗಿ ಹೆನ್ನೊಂದು ಜನ ರುದ್ರರು ಪ್ರಸಿದ 
ರಾಗಿರುವರು. 


೩೨. ವರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರರು. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಢರಿಸಿರುವರು. ಇವರುಗಳಸಮಾಹವು ಎಂಭತ್ತುನಾಲ್ಕುಕೋಟಗಳರುಪುವು. ನನ್ನ 
( ಪುಲಸ್ತ್ಯನ ) ವೆಂಶದನರು ನಾಶರಹಿತರಾದ ಅವಂತಜರಿರುವರು- 


೩೩. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ದಿಕ್ಕು ವಿದಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಗಣಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿ 
ಗಳಾಗಿ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಇವರೂ ಇವರಿಗೆ ಸುರಭಿಯಲ್ಲಿ ಉ 
ರಾದ ಮಕ್ಕಳು ಮುಮ್ಮಕ್ಕಳೂ ಬಹುಜನರಿರುವರು. 

೩೪-೩೫. ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳು 
ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದಿತಿ, ದಿತಿ ದನು, ಅರಿಷ್ಟೆ, ಸುರೆನೈ ಸುರಭಿ. 
ವಿನತೆ, ತಾಮ್ರಾ, ಕ್ರೋಧವಕೆ, ಇರೆ, ಕದ್ರೂ, ಶುಕ್ರೀ, ಶುನೀ, ಎಂಬದಾಗಿ ಕಷ್ಯಪನ 
ಹೆಂಡತಿಯರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೇಳು. 
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ಪಿನ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ತುಷಿತಾ ನಾಮ ಯೇ ದೇವಾಶ್ಚಾಕ್ಸುಷೆಸ್ಯಾಂತರೇ ಮನೋಃ । 
ಷೈವಸ್ಟೆಕೇಂತರೇ ತೇವಾ ಆದಿತ್ಯಾ ದ್ತಾದಶ ಸ್ಮೃತಾಃ 1 ೩೬ ॥ 


ಇಂದ್ರೋ ಧಾತಾ ಭಗಸ್ವ್ವಷ್ಟಾ ಮಿತ್ರೊಆಫ ವರುಣೊಟರ್ಯಮಾ | 
ನಿವಸ್ವಾನ್ಸವಿತಾ ಪೂಷಾ ಅಂಶುಮಾನ್ವಿಸ್ಸುರೇವ ಚ #೩2 


ಏತೇ ಸಹಸ್ರಕಿರಣಾ ಆದಿತ್ಯಾ ದ್ವಾದಶ ಸ್ಮೃತಾಃ । 
ಮಾರೀಚಾತ್ಮಶ್ಯಸಾಜ್ಞಜ್ಞೇ ಪುತ್ರಾನದಿತಿರುತ್ತರ್ಮಾ. ॥ ೩೮ ॥ 


ಕ್ರಶಾಶ್ವಸ್ಯ ಯಷೇಃ ಪುತ್ರಾ ದೇನಪ್ರಹರಣಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 
ಏತೇ ದೇವಗಣಾ ನಿಪ್ರಾಃ ಪ್ರತಿಮನ್ವಂತರೇಷು ಚೆ ॥ ೩೯ ॥ 


ಉತ್ಪವ್ಯಂತೇ ಪ್ರಲೀಯಂತೇ ಕಲ್ಪೇ ಕಲ್ಪೇ ತಥೈನ ಚ । 
ದಿತಿಃ ಪುತ್ರದ್ವಯಂ ಲೇಭೇ ಕಶ್ಯಪಾದಿತಿ ನಃ ಶ್ರುತಂ ॥೪೦॥ 


ಹದ ಅಲಲಾ ಕ ವಿಸಿ. ಆತೃ ಸಪತ ಜಾ ಕಾ ಜಾ ಕಲ ಉದಾರ ತಾತಾಕ್‌ ಕಾರ ರಾಜ್ಯ, ಜಾತಾ ಹಾಡ ಹ, ಹಾಹಾಹಾ ಾಡ FE — ಧೀ 


೩೬, ಚಾಕ್ರುಸಮನುನಿರೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತುಷಿತರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಡೇವತೆಗಳೇ 
ವೈವಸ್ವತ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದರು- 


೩೭. ಇಂದ್ರ, ಧಾತಾ, ಭಗ, ತ್ವಷ್ಟಾ, ಮಿತ್ರ, ನರುಣ, ಅರ್ಯಮ್ಮಾ ವಿವರ್ಸ್ವಾ, 
ಸವಿತಾ, ಪೂಷಾ. ಅಂಶುಮಾನ್‌, ವಿಷ್ಣು, ಇವರಿಷ್ಟು ಜನರೂ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರೆಂದು 
ಹೆಸರುಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 

೩೮. ಮರೀಚನ ಮಗನಾದ ಕಶ್ಯಸನಿಗೆ ಅದಿತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರಾದ ಮಕ್ಕಳು 
ಹುಟ್ಟಿದರು. 


೩೯. ಕ್ಕ ಶಾಶ್ವ ೨ಬ ಖುಷಿಗೆ ದೇವಪ್ರಹರಣರೆಂಬ ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಈ ದೇವತೆ 
೦ತರದಲ್ಲಿಯೂ, ಕಲ್ಪ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. 

ನ ಕಂ 
ಸಾಯುತ್ತಾರೆ. 


೪೦. ಆ ಕಠ್ಯಪಥಿಂದ ದಿತಿಯು ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು ಎಂದು 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ ೬] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಹಿರಣ್ಯಕೆಶಿಪುಕ್ತೈನ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸಸ್ತಥೈವ ಚ ! 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಸೋಸ್ತದ್ವಜ್ಜಾತಂ ಪುತ್ರಚತುನ್ಬಯಂ ॥೪೧॥ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಶ್ವಾನುಹ್ರಾದಶ್ಚ ಸಂಹ್ರಾದೋ ಹ್ರಾದೆ ಏವ ಚೆ । 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಪುತ್ರ ಆಯುಷ್ಮಾನ್ಸಿಬಿರ್ಬಾಸ್ಕಲಿರೇವ ಚೆ H ೪೨H 


ನಿರೋಚನಶ್ಚತುರ್ಥಸ್ತು ಸ ಬಲಿಂ ಪುತ್ರಮಾಪ್ತರ್ವಾ 
ಬಲೇಃ ಪುತ್ರಶತಂ ತ್ವಾಸೀದ್ಭಾಣಜ್ಯೇಷ್ಮಂ ತಪೈವ ಚ ॥ ೪೩॥ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಸ್ತಥಾ ಸೂರ್ಯೋ ವಿವಸ್ವಾನಂಶುತಾಪನಃ 
ನಿಕುಂಭನಾಮಾ ಗುರ್ವಕ್ಷಃ ಕುಲೀ ಭೀಮೋಥ ಭೀಷಣಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಏವಮಾವ್ಯಾಸ್ತೇ ಬಹವೋ ಬಾಣೋ ಜ್ಯೇಷ್ಕೋ ಗುಣಾಧಿಕಃ । 
ಜಾಣಸ್ಸಹಸ್ರಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಸರ್ನಾಸ್ತ್ರಗುಣಸಂಯುತಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ತಪಸಾ ತೋಷಿತೋ ಯಸ್ಯ ಪುರೇ ವಸತಿ ಶೂಲಧ್ಭಕ್‌ । 
ಮಹಾಕಾಲತ್ವಮಗೆಮತ್ಸಾಮ್ಯಂ ಯಸ್ಕ ಪಿನಾಕಿನಃ 1 ೪೬ ॥ 


೪೧. ಹಿರಣ್ಣಕಶಿಪ್ಪ, ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷರೆಂಬುವರೇ ಅವರು ಯಿಂಣ ಕತಿವುವಿಗೆ 
ಸ್ರೆಷ್ಣಾದ, ಅನುಹ್ರಾದೈ, ಸುಹ್ರಾದ, ಶ್ರಾದ ಎಂಬ ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕಳು, 
೪೨-೪೩. ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ಆಯುಷ್ಮಾನ್‌, ಶಿಬಿ. ಬಾಷ್ಟಳಿ. ವಿರೋಜೆನ 
ಈ 


ಬಲಿಯೆಂಬ ಮಗನಾದನು. ಬಲಿಗೆ ನೂರು ಜನ ಮಕ್ಳಳಾವತು. ಅವರೆ ಲಾ 
ದೊಡ್ಡ ವನು ಬಾಣನೆಂಬುವೆನು. 

ಅಳ-೪೫ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ. ಸೂರ್ಯ. ವಿವಸ್ವಾನ್‌, ಅಂಶುತಾನನ. ಸಿಕುಂಜ, 
ಗುಕ್ಕೆಕ ಕುಲಿ, ಭೀಮ, ಭೀಸಣ, ಎಂದು ಅನೇಕರಾದರು. ಇನರಿಗೆಲ್ಲಾ ಮೊತ್ತವನಾದ 
ಬಾಣನು ಬಹು ಗುಣವೆಂತೆನು, ಸಾವಿರ ಕೋಳುಗಳುಳ್ಳ ನನು. ಸಕಲನಾದೆ ಅತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದ ನು. 

೪೬. ಆ ಬಾಣನೆ ತನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಒಶ್ವರನ, ಅತನ ಸಟಣ 
ಷಯ ವಾಸಮಾಡಕೊಡಗಿದೆನು. ನೊಹಾಕಾಲ ಎಂದರೆ ಮಮುನಿಗೆ ಯಮ 
ಸೆಂದರ್ಫವು. ಹೀಗಿರುವ ಈಶ್ವರನ ಹೆಸರನ್ನ ಅನ್ವರ್ಥವಾಗಿ ಹಾ ಬಾಣನ 


ದೊಂದಿರೆನು. 


[53.3 


ಪವ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ಸಿಸ್ಟಖಂಡ 


ಹಿರಣ್ಯೂಕ್ಷಸ್ಯ ಪುಪ್ರೊೀಆಭೂಮಲೂಕೆಃ ಶಕುನಿಸ್ತಥಾ । 
ಭೂತಸಂತಾಪನಶ್ಚೈನ ಮುಹಾಭೀಮಸ್ತಥೆ,ನ ಚ ॥ ೪೭ ॥ 


ಹಾಧಿ ತ ಸ 


ಏತೇಭ್ಯಃ ಪುತ್ರಹೌತ್ರಾಣಾಂ ಕೋಟಿಯಸ್ಸ ಪ್ತವಿಂಶತಿಃ 1 
ಮುಹಾಬಲಾ ಮಹಾಕಾಯಾ ನಾನಾರಾಪಾ ಮಹೌಜಸಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ದನುಃ ಪುತ್ರಶತಂ ಲೇಭೇ ಕೆಶ್ಯಪಾದ್ವರದರ್ಪಿತಂ । 
ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿಃ ಪ್ರಧಾನೋಆಭೂತ್ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಮಹಾಬಲಃ HVE ॥ 


ದ್ವಿರಷ್ಟಮೂರ್ಥಾ ಶೆಕುನಿಸ್ತಥಾ ಶೆಂಕುಶಿರೋಧರಃ । 
ಅಯೋಮುಖಶ್ಶಂಬರಶ್ಚ ಕಪಿಲೋ ವಾಮನಸ್ತಥಾ ॥೫೦॥ 


ಮರೀಚಿರ್ಮಾಗಧಕ್ಕೈನ ಹೆರಗರ್ಜಶಿರಾಸ್ತ್ರಥಾ । 
ನಿದ್ರಾಧರಶ್ಚ ಕೇತುಶ್ತ ಕೇತುವೀರ್ಯಶ್ಶತಕ್ರತುಃ ೪ ೫೧॥ 


ಇಂದ್ರಮಿತ್ರಗ್ರಹಕ್ಚೈನ ವಜ್ರನಾಭಸ್ತಪೈವ ಚ । 
ಏಕೆನಸ್ರ್ರೋ ಮಹಾಬಾಹುರ್ವಚ್ರಾಕ್ಷಸ್ತಾರಕೆಸ್ತಥಾ ॥ ೫೨ ॥ 


ಬಲ, ಹಿರಣ್ಯಾ ಕ್ಷಫಿಗೆ, ಉಲೂಕ, ಶಕುನಿ, ಭೂತಸಂತಾಸನ, ಮಹಾಭೀಮ 
ಎಂಬದಾಗಿ ಆರು ಮಕ್ಸಳಾದರು. 


1 


೪೮. ಈ ನಾಲ್ವರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಕೋಟಿ ಸೆಂಖ್ಯೆ 
ಯುಳ್ಳವರಾದರು, ಬಹು ಬಲಿಷ್ಠರು, ದೊಡ್ಡ ದೇಹವುಳ್ಳ ವರು, ನಾನಾಬಗೆಯಾದ 
ರೂಸವುಳ್ಳವರು, ಬಹುವಾದ ಶೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವರು. 

೪೯, ದೆನು ಎಂಬವಳು ಕಶ್ಯಪಥಿಂದ ಬಹು ಬಲಿಷ್ಮರಾದ್ಯ ವರದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ 

೨) 2 [A 

ನೂರು ಜನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಅವರೊಳಗೆ ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿ ಎಂಬುವನು ಮುಖ್ಯ 
ನಾಗಿಯೂ ಬಲಿಷ್ಮನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. 

೫೦-೫೩. ದ್ವಿರಷ್ಟಮೂರ್ಧಾ (ಹದಿನಾರು ತಲೆಯವನು) ಶಕುನಿ, ಶಂಕು 
ತಿರೋಧರ ಅಯೋಮುಖ, ಶಂಬರ್ಕ ವಾಮನ, ಮರೀಚಿ, ಮಾಗಧ, ಹರಗಜತಿರ, 
ಸಿದ್ರಾಫರ, ಕೇತು, ಕೇತುವೀರ್ಯ, ಶತಕ್ರತ್ಕು ಇಂದ್ರಮಿತ್ರಗ್ರಹೆ ವಜ್ರನಾಭ, 
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ಯೆ ೬] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಅಸಿಲೋಮಾ ಪುಲೋಮಾ ಜೆ ಬಿಂದುರ್ಬಾಣೋ ಮಹಾಸುರಃ | 
ಸ್ವರ್ಭಾನುರ್ವ್ವಷಪರ್ವಾ ಚೆ ಏವಮಾದ್ಯಾ ವನೋಸ್ಸುತಾಃ Hak 


ಸ್ವರ್ಭಾನೋಸ್ಕುಪ್ರಭಾ ಕನ್ಯಾ ಶಚೀ ಚೈನ ಪುಲೋಮಜಾ । 
ಉಪವಾನ ನೀಮಯಸ್ಕಾಸೀತ್ರಥಾ ಮಂಡೋವರೀ ಇಂಹೂಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ ಸುಂದರೀ ಚೈವ ಚಂಪ್ರಾಚೆ ವೃ lp | 
ಪುಲೋಮಾಕಾಲಕೇ ಚೈವ ವೈಶ್ವಾಸರಸುತೇ ಹಿ ॥ ೫೫ ॥ 


ಬಹ್ವಪತ್ಯೇ ಮಹಾಸತ್ರ್ವೇ ಮಾರೀಚಸ್ಕ ಪರಿಗ್ರಹೇ । 
ತತೋಷ್ಟಷ್ಟಿಃ ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ದಾನನಾನಾಮಭೂತ್ತುರಾ ॥ ೫೬ ॥ 


ಪನ ಬಡ ಮಾರೀಚೋಇಜನಯತ್ಪುರಾ । 
ಸ್ಯಾ ಯೇ ನರಾಣಾಂ ವೈ ಹಿರಣ್ಯಪುರವಾಸಿನಃ ॥ ೫೭ ॥ 


ಮಹಾಜಾತು, ವಜ್ರಾಕ್ಷ, ತಾರಕ. ೩ ಅಸಿಲೋಮಾ, ಪ್ರಲೋಮೆ, ಬಿಂದು, 
ಬಾಣ, ಸ್ವರ್ಭಾನು, ವೃಷಸರ್ವ, ಇವರೇ ಮುಂತಾದವರು ದನುವಿನ ಮಕ್ಕಳು. 


೫೪. ಸ್ರರ್ಭಾನುವಿಗೆ ಸುಪ್ರ ಸಿ ಪುಲೋಮನಿಗೆ ಕಜೀ. ಮಯಸನಿಗೆ 
೫೫. ವೈ ಷಪರ್ವನಿಗೆ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ, ಸುಂದರಿ, ಚಂದ್ರೆ, ಎಂಬವರೂ ವೆ,ಕ್ಲಾನರೆ 


ವಿಗ್ಗೆ ಸಳ ಕಾಲಿಕೆ ಎಂಬದಾಗಿಯೂ ಹಣ್ಣು ಸಮಕ್ಕರಾದರು. 


ತ್‌ ಅಜಾ 5. ಇಧೆ ಎ 
ಈ ಮರೀಜಿಯ ಮಗನಾದ ಕನಸನು ಪೌಲೋವುರನೂ 


೬ 
6) 
ಣೆ 
ಸ 
ದ್ದ 
" ಲ 
ಕ್ಯ 30 


- ಈ 
ವಿದೆ , ಡ್‌್‌ ಳೆ ಯಿ ಎ ಹೆಣ್‌ ಇಂ,ಣೆ ಷಿ 
ಫೂ ಸ ಮಃ ನದವ ಹಿರಣ್ಯ್ಯಪುರದೆನ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂದೂಕೊಳುವುದಕ್ಕೆ 
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ಚತುರ್ಮುಖಾಲ್ಲಬ್ಬವರಾ ಯೇ ಹತಾ ವಿಜಯೇನ ತು। 
ನಿಪ್ರಚಿತ್ತಿಸ್ಸೈಂಹಿಕೇಯಮುಗ್ರಂ ಪುತ್ರಮಜೀಜನತ್‌ ॥ ೫೮ ॥ 


ಹಿರಣ್ಯಕಕಿಪೋರ್ಕೀ ವೈ ಭಾಗಿನೇಯಾಸ್ತ್ರಯೋವಶೆ । 
ಕೆಂಸಶ್ಯಂಖಶ್ಚ ರಾಜೇಂದ್ರ ನಲೋ ನಾತಾಪಿರೇವ ಚ WHF 


ಇಲ್ವಲೋ ನಮುಚಿಶ್ಚೃವ ಖಸ್ಭೃಮಶ್ಚಾಂಜನಸ್ತಥಾ । 
ನರಕಃ ಕಾಲನಾಭಶ್ಚ ಸರಮಾಣುಸ್ತಥೈವ ಚ ॥೬೦/ 


ಕೆಲ್ಬವೀರ್ಯಶ್ಚ ವಿಖ್ಯಾತೋ ವನುವಂಶನಿವರ್ಧನಃ । 


ಸಂಹ್ರಾದಸ್ಯ ತು ದೈತ್ಯಸ್ಯ ನಿವಾತಕವಚಾಃ ಕುಲೇ | ೬೧ ॥ 
ಅವಧ್ಯಾಸ್ಪರ್ವ ಭೂತಾನಾಂ ಗಂಧರ್ವೊೋರಗರಕ್ಷಸಾಂ। 
ಯೇ ಹತಾ ಬಲಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಅರ್ಜುನೇನ ರಣಾಜಿರೇ ॥೬೨॥ 


ಷಟ್ಟಿನ್ಯಾ ಜನಯಾಮಾಸ ತಾಮ್ರಾ ಮಾರೀಚೆಬೀಜತಃ । 
ಶುಕೀ ಶ್ಯೇನೀ ಚ ಭಾಸೀ ಚೆ ಸುಗೃಧ್ರೀ ಗೃದ್ರಿಕಾ ಶುಚಿಃ 1 ೬೩ 0 


೫೮. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರ ಹೈನಿಂದೆ ವರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು ಅವರೆಲ್ಞರನೂ 
ಜಯನು (ವಿಷ್ಣುವು) ಕೊಂದನು. ವಿಪ್ರ ಚಿಕ್ತಿಗೆ ಸೈಂಹಿಕೇಯನೆಂಬ . ಒಬ್ಬ ಕ್ರೂರ 
ನಾದ ಮಗನಾದನು. 

೫೯-೬೦. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪ್ರವಿನ ಸೋದರಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಹೆದಿಮೊರು ಜನ 
ರಾದರು. ಕಂಸ ಶಂಖ, ನಳ, ವಾತಾಖ, ಇಲ್ವಲ್ಲ ನಮುಚಿ, ಖಸ್ಸಮ, ಅಂಜನ 
ನರಕ, ಕಾಲನಾಭ್ಕ ಸರಮಾಣ್ಕು ಕಲ್ಚವೀರ್ಯ, ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ದನುವಿನ ವಂತ 
ವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದರು. 

೬೧-೬೨, ಸಂಹ್ರಾದನೆಂಬವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ನಿವಾತಕವೆಚರು ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ಅವರು ಗುಧರ್ವರು. ಸರ್ಪಗಳು, ರಾಕ್ಷಸರು ಮತ್ತು ಮತ್ತಾವ ಪ್ರಾಣಿಯಿಂದಲೂ 
ಕೊಲ್ಲಲಸಾಧ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶೌರ್ಯದಿಂದ 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. 

೬೩. ಆ ಮರೀಚಿಪುತ್ರನಾದ ಕಶ್ಯಸನಿಂದಲೇ ತಾಮ್ರೆ ಎಂಬವಳು ಶುಕ 
ನಿ, ಭಾಸಿ, ಸುಧಿ ) ಗೃಧಿ ಕೆ ಶುಚಿ ಎಂಬದಾಗಿ ಆರು ಜನ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿದಳು. 
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ಅಧ್ಯಾ ಯ ೬] ಪಡ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ಶುಕೀ ಶುಕಾನುಲೂಕಾಂಶ್ಚ ಜನಯಾಮಾಸ ps 
ಶ್ಕೇನೀ ಶ್ಯೇನಾಂಶ್ಚ ಭಾಸೀ ಚ ಕುರರಾನಪ್ಯಚೀ ॥ ೬೪॥ 


ಗೃದ್ರ್ರೀ ಗೃಧ್ರಾನ್ಸು ಗೃದ್ರೀ ಚ ಪಾರಾವತನಿಹಂಗಮಾನ್‌ 
ಹಂಸಸಾರಸ ಕಾರಂಡೆಪ್ಲ ರ್ವಾ ಶುಜಿರಜೀಜನತ್‌ 1 ೬೫ ॥ 


ಏಷ ತಾಮ್ರಾನ್ವಯಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ನಿನೀತೀಯಾ ನಿಜೋಧತ 1 
ಗರುಡಃ ಪತತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಅರುಣಸ್ತು ಪತತ್ರಿಣಾಂ ॥ ೬೬ ॥ 


ಸೌದಾಮಿನೀ-ತಥಾ ಕನ್ಯಾ ಯೇಯಂ ನಭೆಸಿ ವಿಶ್ರುತಾ । 
ಸಂಪಾತಿಶ್ಚ ಜಟಾಯುಕ್ನ 'ಅರುಣಸ್ಯ ಬಾವಾ ॥ ೬೭ ಗ 


ಸಂಪಾತಿಪುತ್ರೋ ಬಬ್ರುಶ್ವ ಶೀಘ್ರಗಶ್ವಾಸಿ ವಿಶ್ರುತಃ । 


ಜಟಾಯೋಃ ಕರ್ಣಿಕಾರಶ್ಚ ಶತೆಗಾಮೀ ಚ ನಿಶ್ರುತೌ ॥೬೮॥ 
ತೇಷಾಮಸಂಖ್ಯನಾಮಾನಃ ಪಕ್ಷಿಣಾಂ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಕಾಃ। 
ಸುರಸಾಯಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ತು ಸರ್ಸಾಣಾಮಭವತ್ಪುರಾ ॥ ೬೯ ॥ 
೬೪-೬. ರುಕಿಯು ಗಿೀಗಳನ್ನೂ, ಉಲೂಕೆಯು ಗೂಜೆಗಳನ್ನೂ ಹೆತ್ತರು. 
ಶ್ಯೀನಿಯು ಗಿಡಗಗಳನ್ನೂ, ಚಾ ಗಳ ೩. ಗೃಧ್ರಿಯು ದ್ದು 
ಗಳನ್ನೂ - ಸುಗೃಧ್ರಿಯು ಪಾರಿ ೪ ಮುಂತಾದ ಪಕ್ತಿಗಳ ಸ ತರು ರುಚಿಯು 
ಇ ತ 


ಹೆಂಸಸಾರನೆ ಕಟ i ಪ್ರಎ ಎಂದರೆ' i ಫಿಗಳನ್ನೂ ಹೆತ್ತೆಳ.. 

ಸಿ೬-೬೭. ಇವಿಷ್ಟೂ ತಾಮ್ರೆಯ ವಂಶವಾಯಿತು. ವಿರೀಯಳ ವಂಶವನ್ನು 

ಳು ಪಕ್ಷಿಶ್ರೀಷ್ಠ ನಾದೆ ಗರುಡನೂ, ಅರುಣನೂ, ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಾ ಪೆರು. ಆಕಾರದಲ್ಲಿ 

ಣುವ ಸೌದಾಮಿಸಿ (ಮಿಂಚು) ಆಕೆಯ ಮಗಳು. ಸಂಪಾತಿಯೂ ಜಟಾಯೆ:ವೂ 

ತ ಮಕ್ಳ ಳುಗಳು. 

೬೮. ಸಂಪಾತಿಗೆ ಬಭ್ರನವೆಂಬ ಮಗನಾದನು. ಅವನ. -ಪ್ರಸಂಚೆರ ಕ್ಲಿ ಬಹು 

ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುವನೆಂದು ಪ್ರಸಿ: ದ್ವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಜಟಾಯುವಿಗೆ ಕರ್ಣಿಕಾರ್ಯ 
ಶತಗಾಮಿ ಎಂದು ಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಾದರು. 


[ಸೆ ಎ ಹ ಎ ಟಾರ್‌ 

೬೯. ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಅನೇಕವಾದೆ ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಮಕ್ಕಳು, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕರು ರೂಪ 
ಪಾ ES i Pe ಧೌತಿ) ಗ್‌ೆ 
ನಾಜಿ ಪತ್ನಿ ಳು ಹುಚ್ಚದುವು. ಸ ಸುರಸೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸ ಸಿರ್ವಗಳು ಹುಟ್ರಿದುವು- 
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ಸಹಸ್ರಶಿರಸಾಂ ಕೆಮ್ರೂಃ ಸಹಸ್ರಂ ಪ್ರಾಸ ಸುವ್ರತಾ [ 
ಪ್ರಧ ಾಇನಾಸ್ತೆ €ಷು ನಿಖ್ಯಾತ ತಾ ಷಡ್ವಿಂಶತಿರರಿಂದನು ಟ೭೦॥ 


ಶೇಷವಾಸುಕಿಕರ್ಕೊೋಟಿಶಂಖೈರಾವತಕಂಬಳಾಃ । 
ಧನಂಜಯಮಹಾನೀಲಪದ್ಮಾಶ್ವತರತಕ್ಷಕಾಃ !೭೧॥ 


ಏಲಾಪತ್ರಮಹಾಪದ್ಮ] ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರೈಬಲಾಹಕಾಃ । 
ರಂಖಪಾಲಮಹಾಶಂಖಪುಷ್ಪ ದಂತಸುಭಾವನಾಃ ॥೭೨॥ 


ಶಂಖರೋಮಾ ಚೆ ನಹುಷೋ ರಮಣಃ ಪಾಣಿನಿಸ್ತಥಾ । 
ಕಪಿಲೋ ಮರ್ಮುಖಶ್ತಾಪಿ ಪಾತಂಜಲಿಮುಖಸ್ತಥಾ (೭೩ ॥ 


ಏಷಾಮನಂತಮಭವತ್ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪುತ್ರಸೌತ್ರಕಂ। 
ಪ್ರಾಯಶೋ ಯತ್ಟುರಾ ದೆಗ್ಗೆಂ ಜನೆಮೇಜಯೆಮಂದಿರೇ ॥೭೪॥ 


ರೆಫ್ಟೋಗಣಂ ಕ್ರೋಧವಶಾ ಸುನಾಮಾನಮಜೀಜನತ್‌ । 
ದಂಸ್ಟ್ರಿಣಾಂ ನಿಯುತಂ ತೇಷಾಂ ಭೀಮಸೇನಾದಗಾತ್ಮ್ಸ್ಮಯಂ ॥ ೭೫ ॥ 


೭೦. ಕದ್ರೂ ಎಂಬವಳು ಸಾವಿರ ಹಾವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಇಸ್ಪತ್ತಾರು ಜನರು ಪ್ರಧಾನರಾದೆರು. 

೭೧-೭೩. ಶೇಷ, ವಾಸುಕಿ, ಕರ್ಕೋಟ್ಕ, ಶಂಖ, ಐರಾವತ, ಕಂಬಳ. 
ಧನಂಜಯ, ಮಹಾನೀಲ, ಪದ್ಮ, ಅಶ್ವತಕ, ಕೈ ಏಲಾಪತ್ರೆ, ಮಹಾಪದ್ಮ, 
ಧ್ಭ್ರ ತರಾಷ್ಟ್ರ, ಬಲಾಹಕ, ಶಂಖಪಾಲ್ಕ ಮಹಾಶಂಖ, ಪ್ರಷ್ಟದಂತ್ಕ ಸುಭಾನು, 
ಶಂಖರೋಮ, ನಹುಷ, ರಮಣ, ಪಾಣಿನಿ, ಕಪಿಲ, ದುರ್ಮುಖ, ಪಾತೆಂಜಲ್ಲಿ, 
ಇವರೇ ಇಪ್ಪತ್ತಾ ರು ಜನರು. 


೭೪. ವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಕ್ಕಳು, ಮುಮ್ಯ ಿಕೃಳು ಮರಿಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಜನರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಜನಮೇಜಯನ ಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ಸುಟ್ಟುಹೋದುವು. 


೭೫. ಕೊ ್ರೀಧೆವಶಳು ಸುನಾಮಾ ಎಂಬ ಹೆಸುರುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸರ ತಂಡವನ್ನು 
ಹೆತ್ತಳು. ಕೋಶದಾಡೆಯುಳ್ಳ ಅವರಲ್ಲಿ ಬಹು ಜನರನ್ನು. ಭೀಮಸೇನನ 
ಕೊಂದನು. 
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ಧ್ಯಾಯ ೬] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ರುದ್ರಾಣಾಂ ಚೆ ಗಿಂದ ನೂ ಷ್ಟ ವರಾಂಗನಾಂ | 
ಸುರಭಿರ್ಜನಯಾಮಾಸ ಕಳಶ 


ಕಾ 


ಕಶ್ಯಸಾನ್ಸೃಪ ತತ್ಸೆರ್ರಾ Hat 


ಮುನಿರ್ಮುನೀನಾಂ ಚೆ ಗಣಂ ಗಣಮಪ್ಸರಸಾಂ ತೆಥಾ। 


ತಥಾ *ಿನ್ನರಗಂಧರ್ವಾನರಿರ್ಟ್ಟಾ ಜನಯದ್ಬರ್ಹೂ 1೭೭ 
ತೃಣವೈಕ್ಸಲತಾಗುಲ್ಮಮಿರಾ ಸರ್ವಮಜೀಜನತ್‌ | 

ಖಸಾ ತು ಯಕ್ಷರಕ್ಸಾಂಸಿ ಜನಯಾಮಾಸ ಕೋಟಿಶಃ 1೭೮ ॥ 
ಏತೇ ಕಶೈ ಪದಾಯಾದಾಃ ಶತಕೊಥ ಸ ಸಹಸ್ರಶಃ | 

ಏಷ ಮನ್ತಂತರೇ ಭೀಷ್ಮ ಸರ್ಗೆಸ್ಸ್ಟ್ವಾರೋಜಿಷಸ್ಸ್ಮ್ಮತೆಃ Hark 


ತತೆಸ್ಕೆ ನೀಕೋನಪಂಚಾಶನ್ಮರುತಃ ಫೆಶ್ಯಪಾದ್ದಿತಿಃ 
ಜನಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮಜ ತ್ವಾ ಎ ರ್ನಾನಮರವಲ್ಲಣ ರ್ನಾ ॥ ೮೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ ಷಷೊ ) ಆಧ್ಯಾಯಃ 


೭೬. ರುದ್ರಗಣಗಳನ್ನೂ, ಗೋವು (ಹಸು) ಎಮ್ಮೆ, ಉತ್ಕಮವಾದ ಹೆಂಗ 


ಹ 
ಸರು ಇವರನ್ನೂ ಸುರೆಭಿಯು ಕಶ್ಯಪ ಸನಿಂದ ಹೊಂದಿದಳು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆಕೆಗೆ 
ನಿಧೇಯೆರಾಗಿದ್ದ ರು. 
೭೭. ಮುನಿಯು, ಮುನಿಗಣಗಳನ್ನೂ, ಅಸ್ಪರಸ್ಸುಗಳ ಗುಂಸನ್ನೂ ಕಿನ್ನರರು, 


ಗಂಧರ್ವರು, ಅರಿಷ್ಟರು, ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೆತ್ತಳು. 

೭೮. ಇರಾ ಎಂಬುವಳು ಹುಲ್ಲು, ಮರೆ, ಬಳ್ಳಿ ಗಳು, ಪೊದರು ಮುಂತಾದ 
ನನ್ನೂ ಖಸೆಯು ಅನೇಕ ಜನ ಯಕ್ಷರನ್ನೂ ರಾಕ್ಷ ಸರನ್ನೂ ಹೆತ್ತರು. 

ರ್ಶ. ಈ ರೀತಿ ಸಾವಿರಾರು ಜನ ಟು ವಂಶದವರು ತುಚ್ಚಿದರು. ಎಲ್ಲೆ 
ಜೀಷ್ಮನೇ, ಇದು ಸಾ ಪ್ರರೋಚಿಷಮನ್ಹಂತರದ ಸೃ ಸೆ ಸ್ಟಿಯು. 

೮೦. ಅನಂತರ ದಿತಿಯು ಜಟ. ಆತೆ, ಜಸ ಮರುತ್ತುಗಳನ್ನು 
ಹೆತ್ತಳು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಧರ್ಮಜ್ಞರು, ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾದ್ದೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ 
ಸಸ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 
ದಿತೇಃ ಪುತ್ರಾಃ ಕಥಂ ಜಾತಾ ಮರುತೋ ದೇನವಲ್ಲಭಾಃ । 
ದೇನೈರ್ಜಗ್ಮುಶ್ಚ ಸಾಸತ್ತ್ಯಳ ಕಸ್ಮಾತ್ಸಖ್ಯಮನುತ್ತಮಂ HO 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಪುರಾ ದೇವಾಸುರೇ ಯುದ್ಧೇ ಹತೇಷು ಹರಿಣಾ ಸುರೈಃ । 


ಪುತ್ರ ಸೌತ್ರೇಷು ಶೋಕಾರ್ತಾ ಗತ್ವಾ ಭೊರ್ಲೋಕೆಮುತ್ತಮೆಂ ೨ 
ಪುಷ್ಕರೇ ತು ಮಹಾತೀರ್ಫ್ಛೆ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಸ್ತಟೀ ಶುಭೇ । 
ಭಾನುಮಾರಾಧಯಾಮಾಸ ತಪ ಉಗ್ರಂ ಚಕಾರ ಹ 1೩.೬ 


ಏಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

ಕ ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಎಸ್ಸೆ ಪುಲಸ್ತ್ಯಖಸಿಯೇ, ದಿತಿಯ ಮಕ್ತ 

೪ಗೂ ಜೀವಕೆಗಳಿಗೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಶತ್ರುತ್ವವಪ್ಟೆ. ಅದಲ್ಲದೆ ಸವತಿಯ ಮಕ್ಕಳೂ 
ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹವರು ಜೀವತೆಗಳೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವರಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಬ್ರಯರಾದರು. 
೨-೩. ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಕ್ರಿನು ಹೇಳಿದನು :--ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವಾಸುರ ಯುದ್ಧ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದಲೂ ಜೀವತೆಗಳಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ ಮುಮ್ಮಕ್ಳಳೂ ತೊಲ್ಲಲ್ಬ 
ಲಾಗಿ ದಿತಿಯು ಪುತ್ರೆಶೋಕವಿಂದ ಕೂಡಿವವಳಾಗಿ ಉತ್ತೆಮೆವಾದ ಭೂಲೋಕ 
ಬಂದು ಸರಸ್ವತೀನದಿಯ ದೆಡೆದಲ್ಲಿರುವೆ ಪುಷ್ಕರ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕುರಿ 
ಮಸಿಗಳಿಗೆ ಉಕ್ತವಾದ ಥಿಯೆಮದಿಂದ ಉಗ್ರವಾದ ತಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 


ಬಟ 


€ 
1 3¢ 


೧ 
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ದಿತಿರ್ವೈ ದೈತ್ಯಮಾತಾ ತು ಯುಷಿಕಾರ್ಕೇಣ ಸುವ್ರತ | 
ಫಲಾಹಾರಾ ತಪಸ್ತೇಹೇ ಕೃಚ್ಛ್ರ್ರಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿಭಿಃ HY 


ಯಾವದ್ವರ್ಷಶತಂ ಸಾಗೆಂ ಜರಾಶೋಕ*ಸಮಾಕುಲಾ । 
ಅತಸ್ಸಾ ತಪ್ತ ತಪಸಾ ವಸಿಷ್ಠಾದೀನಪೃಚ್ಛತ 1೫: 


ಕಥಯಂತು ಭೆನಂತೋ ಮೇ ಸುತ್ರಕೋಕೆನಿನಾಶನೆಂ । 
ವ್ರತಂ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಫಲದೆಮಿಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ ॥೬॥ 


ಊಚುರ್ವಸಿಷ್ಠಪ್ರಮುಖಾ ಜೈ ಕ್ಯೇಷ್ಮೆಸ್ಯ ಪೂರ್ಣಿಮಾನ್ರತಂ । 
ಯಸ್ಕಪ್ಪ ಪ್ರಸಾದಾವಭವತ್ತುತ ್ಬತ್ರತೋಳಿವಿವರ್ಜಿತಾ ॥೭॥ 


॥ ಭೀಷ್ಮ ಉನಾಚ ॥ 
ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾನ್ಯುಹಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನೇಷ್ಕಸ್ಯ ಪೂರ್ಣಿಮಾವ್ರತಂ । 
ಸುತಾನೇಕೋನಪಂಚಾಶಜ್ಯೇನ ಲೇಭೇ ಮುನಿರ್ದಿತಿಃ ॥೮॥ 


೪. ಆಕೆಯು ಹ ಹಣ್ಣ ಹಂಪಲುಗಸನ್ನು ಶಿಂದು ಕೃಚ್ಛ್ಛ್ರ ವ್ರತಗಳಿಂದಲೂ. 
ಚಾಂದಾ ಫ್ರಾ ಯಣಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮೈ,ಗಳಿತವಾಗಿ ಶೋಕದಿಂದ ರು ನೂರು 


ಡ್‌! ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಉಗ್ರ ಗೈವಾದ ತನ ಮಾಡಿದಳು. 


ತೆಸಸ್ಟೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆಕೆಯು ವಸಿಷ್ಠಾದಿ ಖುಸಿಗಳನ್ನು 
PE pS) 
ಕ್ರತು ಎಲೆ ಕ್ರ ವೆಸಿಷ್ಯಾ ಸ ದಿಗಳೇ, ಪುತ್ರ ಶೋಕ ನಾತಕವಾದ, ಇಹಸರಗಳಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಯವನ್ನೂ 


ನೊಡುವ ಯಾವುಂ ದಾದರೂ ರೂ ವ್ರತವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. 


೭. ಆಗ ವಸಿಷ್ಠ ನೇ ಮುಂತಾದವರು ಯಾವ ವ್ರತವನ್ನ ಆಚರಿಸುವುದ2ಂದೆ 
ಪುತ್ರೆ ಶೋಕವು ನಾಶವಾಗುವು ರಹೋ ಅಂತೆಹ ಜ್ಯೇಷ್ವಶುದ್ದ ಪೂರ್ಣಿಮಾವ್ರತವನ್ನು 
ತಿ ಉಸದೆ ಔಮತಾಡಿವರು. 


py 


ಪ - ಜ್‌ ನ ಆ ್ಸ 
೮. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಪುಲಸ್ತೃ್ಯನೇ, ೫ 
ತದಿಂದಿದ್ದ ದಿತಿಯು ಯಾವ ನ್ಯ ಮಹೆಮೆಯಿಂದೆ ನಾಲ್ತಕ್ಕೊಂಭತ್ತು ಜನ 


fC Me 
ಇಂ 
ಎನೆ. ಹೇಲ 
ಮಸ್ತಳನ್ನು ಪಡೆದಕೋ ಅಂತಹ ಜ್ಕೇಷ್ಠಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿವೆ:ಯ ವ್ರತವನ್ನು ಕೇಳಲ್ಲ 
5 ಸ್ವೀಷ ಸ್ರ ಕಾ 
ಇಚ್ಛೆಸುವೆನು 
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|| ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಯದ್ವಸಿಷ್ಠಾದಿಭಿಃ ಪೂರ್ವಂ ದಿತೇಃ ಕಥಿತಪೂರ್ವಕಂ | 
ವಿಸ್ತರೇಣ ತದೇವೇದಂ ಮತ್ನೆ ಕಾಶಾನ್ತ್ನಿಭೋಧ ವೈ Wen 


ಜ್ಯೇಷ್ಮೆ «ಮಾಸಿ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಂ ಯತವ್ರತಾ । 
ಸ್ಥಾಸಯೇದನ್ರಣಂ ಕುಂಭಂ ಸಿ ಸಿತತಂಡುಲಪೂರಿತಂ H ೧೦೫ 


ನಾನಾಫೆಲಯುತಂ ತದ್ಪದಿಕ್ಷುವಂಡಸಮನ್ಹಿತಂ । 
ಸಿತವಸ್ತ್ರಯುಗಚ್ಛೆನ್ನಂ ಸಿತಚಂದನಚರ್ಜಿತಂ 8೧೧೪ 


ನಾನಾಭಶ್ಷ್ಯಸನೋಪೇತಂ ಸಶಿರಣ್ಯಂ ತು ಶಕ್ತಿತಃ । 
ತಾಮ್ರಪಾತ್ರಂ ಗುಡೋಪೇತಂ ಸಹಿರಣ್ಯಂ ನಿವೇಶಯೇತ್‌ ॥೧೨॥ 


ತಸ್ಮಾ ದುಪರಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಸೌವರ್ಣಂ ಪದ ಕೋಟಿಕೇ | 
ಕುರ್ಯಾಚ್ಛ ರ್ಕಿರಯೋಪೇತಂ ಸಾವಿತ್ರೀಂ ತಸ ಸ ವಾಮತಃ ॥ ೧೩॥ 


೯. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ಭೀಷ್ಮನೇ, ವಸಿಷ್ಠಾದಿಗಳು ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ದಿತಿಗೆ ಹೇಳಿದುದೆನ್ನೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 

೧೦. ಜೆ ಷ್ಠ ಮಾಸದೆ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದ ಹುಣ್ಣಿನ ಮೆಯೆದಿನೆ ನಿಯಮದಿಂದ 
ಛು ದ್ರವಾಗದಿರುವ' ಕಲಶವನ್ನು ಇಡಬೇಕು... ಅದಕೊಳಗೆ ಬೆಳ ಳ್ಳಗಿರುವ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು 
ತುಂಬಿರಬೇಕು. 

೧೧. ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಬಗೆಬಗೆಯ ಹಣ್ಣುಗಳ ಳನ್ಟಿಟ್ಟಿ ರಜೇಶು. ಪ್ಲಿನಜಲ್ಲೆ 
ಯನ್ನು ಇಟ್ಟ ರಬೇಕು. ಬಿಳಿಯ ಎರಡು ಬಳಿ ಸೈಸಳನ್ನು ಆ ಕಲಶಕ್ಕೆ ಹೊದ್ದಿ ಭ್ಯ 
ಬಿಳಿಯ ಗಂಧವನ್ನು ಬಳಿದಿರಬೇಕು. 


೧೨. ಅದರೆ ಸುತ್ತಲೂ ಬಗೆಬಗೆಯ ಭಕ್ಷ $ಗಳನ್ನು ಶಕ್ತ್ಯಾ 5ಸುಸಾರ ದೆ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಇಬ್ಬಿರಬೇಕು. ಆ ಕಲಶವು ತಾಮ್ರದ್ದಾಗಿರಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ದಿ 
ಯನ್ನು ಹಾಕಿರಬೇಕು. 

೧೩. ಆ ಕಲಶದಮೇಲೆ ಚಿನ್ನದಲ್ಲಿ ಸದ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಅದಶೊಗತೆ 
ಬ್ರಹ್ಮೆವಿಗ್ರಹವೆನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದೆಸ್ತಿ ಡಬೇಕು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಲಗಡೆಯ ಯಲ್ಲಿ ಸ ಸಕ್ಕ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಬಿ ನೈರಚೇಕು. 
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೨ಧ್ಯಾಯಿ 2] ಪಣ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಗಂಧಧೂಪಂ ತಯೋರ್ಡದಾ ದ್ದ ತವಾದ್ಯ ಚ ಕಾರಯೇತ್‌ । 


ತೆಡಭಾನೇ ಕಥಂ ಕುರ್ಯಾಜ್ಯೆ ಥಾ 'ಪದ್ಮೇ ER ॥ ೧೪ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮನಾಮ್ಮ್ನಾಂ ಚಪೆ ಸೃತಿಮಾಂ ಕೈತ್ವಾ ಗುಡೆನುಂಶೀಂ ಶುಭಾಂ | 

ಶುಳ್ಗ'ಪುಷ್ಟಾಕ್ಷತತಿಲ್ಸಿರೆರ್ಚಯೇತ್ಸುವ್ನಸಂಥವಂ ॥ ೧೫ 1 
ಬ್ರಾಹ್ಮಾಯ ಪಾದೌ ಸಂಪೊಜ್ಯ ಜಂಘೇ ಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಿನೇ । 
ವಿರಿಂಚಾಯೋರುಯುಗ್ಮಂ ಚ ಮನ್ಮಥಾಯೇತಿ ವೈ ಕಂ ॥ ೧೬ ' 
ವೃಕೋದರಾಯೇತ್ಯುದರನುನಂತಾಯೇತ್ಯುರೋ ಹರೇಃ । 

ಮುಖಂ ಪದ್ಮಮುಖಾಯೇತಿ ಬಾಹುಂ ವೈ ಸದ್ಮಬಾಹನೇ ॥ ೧೭ ॥ 
ನಮಸ್ಸರ್ವಾತ್ಮ ನೇ ಮೌಳಿಂ ಪೂಜಯೇಚ್ಞಾಪಿ ಕೆಂಜಜಂ ॥ 

ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ತಂ ಕುಂಭೆಂ ೪ ್ರಿಹ್ಮಣಾಯೆ ನಿನೇಷೆಯೇತ್‌ ॥ ೧೮ ೬ 


೧೪. ಗೆಂಧ್ಯ ಘೂಸ, ದೀಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಗೀತವಾಷ್ಕೆಗಳನ್ನು ಅದರಮ:ಂ 2 
ಮಾಡಬೇಕು ಒಂದುವೇಳೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಪ್ರಶಿಮೆಯದ್ದು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂದರೆ. 


೧೫. ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಕಿಮೆಯನ ಹ ಮಾಡಬೇಕು. ಬಿಳಿಯ ಹೊನ, 
ಬಿಳಿಯ ಅಕ್ಷತೆ, ಬಿಳಿ ಎಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೧೬-೧೭. ಬ್ರ ಹ್ಮನಿಗೋಸ್ಟರ ನಮುಸ್ಯಾರವೊದು ಹೇಳಿ ಪಾವಗಳನ್ನ್ಯೂ, 
ಸೌಭಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವವಸಿಗೋಸ್ಟರ ನಮಸ್ಕಾರವೆಂದು ಆ ಪ್ರತಿನೆಯೆ ಮುಂಡ 
ಗಳನ್ನೂ, ವಿರಂಚಿಗೋಸ್ಪರ ನಮಸ್ಕಾರವೆಂದು ಎರಡುಕೊಡೆಗಳನ್ನೂ, ವ್ಯೂ 
ನಿಗೋಸ್ಕರ ನಮಸ್ಕಾರನೆಂದು ಸೊಂಟವನ್ನೂ, ವೃಕೋದರನಿಗೋಸ್ಫೆರ ನವ.ಸ್ತಾರ 
ನೆಂದು ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನೂ A ಅನಂತನಿಗೋಸ್ಟರ 'ಸಮಸ್ಯಾರನೆಂದು ಎದೆಯ. ನ್ಮ 
ಸಪ್ಮಮುಖನಿಗೋಸ್ಟರ ನಮಸ್ಕಾರವೆಂದು ಮುಖನನ್ನೂ ಪದ್ಮಬಾ ಹುಎಗೋನ್ಸರಶೆ 
1 ಶೋಖಗಳನ್ನೂ ಸರ್ವಾತ್ಮನಿಗೋಸ್ಟರ ನಮಸ್ವಾರವೆಂದು 51 


ಹನ ನ್ನೂ ಪೂ ಜಿಸಚೇಕು. 


Ch 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಸ್ವಯಂ ತು ಬವೆಣಂ ಪಿನಾ । 
ಬೆಕ್ನಾ, ಪೈದ್ಸೋಣಾಂ ದದಾ.ದಿಮಂ ಮಂತಶ್ಶ್ರಮ.ದೀರಯೇತಾ್‌ 1೧೯ ॥ 
ಮಸಿ ರು Rs) 


ಪ್ರೀಯತಾಮತ್ರ ಭಗವಾನ್ಸರ್ವಲೋಕ ಪಿತಾಮಹಃ | 
ಹೃದಯೇ ಸರ್ವಲೋಕಾನ-೨ ಯಸ್ತ್ವಾನಂದೊಆಭಿಧೀಯತೇ ॥೨೦॥ 


ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ಯಸ್ತು ಮಾಸಿ ಮಾಸಿ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ಉಪೆವಾಸೀ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಮರ್ಚಯೇವ್ಬಾಹ್ಮನುವ್ಯಯಂ WH ೨೦೬ 


ಫಲಮೇಕೆಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾಶ್ಯ ಶೆಯ್ಯಾಯಾಂ ಭೂಶಳೇ ಸ್ವಪೇತ್‌ । 
ತತ್ರಸ್ತ್ರಯೋದಶೇ ಮಾಸಿ ಫೃತಫೇನುಸಮನ್ವಿತಾಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಶೆಯ್ಯಾಂ ದೆದ್ಯಾದ್ವಿರಿಂಚಾಯ ಸರ್ವೋಪಸ್ಥರಸಂಯುತಾಂ 

ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಕಾಂಚನಂ ಕೈತ್ವಾ ಸಾವಿತ್ರೀಂ ರಾಜತೀಂ ತಥಾ ॥ ೨೩ ॥ 


೧೯-೨೦. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ. ಬ್ರಾಸ್ಮಣರಿಸೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಹಾಕಿ ಊಟಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕು. ತಾನು ಆ ದಿನೆ ಉಪ್ರ ಎಹಾಕದಿರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕು. 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರದನ್ವಣೆಮಾಡಿ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೈದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ, ಆನಂದ 
ಸ್ವರೂಪನೆಂದು ಯಾವನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆಯೋ ಅಂತಹ ಸರ್ವಲೋಕಸಪಿತಾಮಕ 
ನಾದ ಭಗವಂತನು ಪ್ರೀತಿಹೊಂದಲಿ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 


ಪಿ 
ಫಿಯಮದಿಂದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೨೨. ಹೆಣ್ಣಿನ್ನುಮಾತ್ರ ತಿಂಮ, ನೆಲದಮೇಲೆ ಹಾಸಿಗೆಹಾಸಿಕೊಂಡು ಮಲಗ 
ಜೀಕು. ಹೀಗೆ ಹದಿಮೂರುತಿಂಗಳು ಮಾಡಿ ಕೊನೆಯತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಫೃತಥೇನುವಿನಿಂದ 
ಠೂಡಿದ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. 


೨೩. ಚಿನ್ನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನೂ, ಬೆಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಪ್ರತಿಮೆ 
ಯನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಈ 
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ಯ ಏವ ವಿಶ್ವಕರ್ತಾ ಚ ಸಾವಿತ್ರೀ ಚೆ ಫಲಸ್ಯತು। 


ವಸ್ತ್ರೈರ್ದ್ವಿಜಂ ಸಪಶ್ಚೀಕಂ ಪೂಜ್ಯ ಶಕ್ತ್ಯಾ ವಿಭೂಷಣಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಶಕ್ತಾ ; ಗವಾದಿಕೆಂ ದದಾ, ಫ್ಟ್ರ್ರೀಯತಾಮಿತ್ಯು ದೀರೆಯೇತ್‌ । 
ಸಿ ಶುಕ್ಲೈಸ್ತಿಲೈಃ ಕುರ್ಕ ದೈ ಹ್ಮಸಾಮಾನಿ ಕೀರ್ತಯೇತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಗವ್ಕೆ (ನ ಸೆರ್ಪಿಷಾ ತೆದ್ವೆತ್ಸಾ ಯೆಸೇನೆ ಚೆ ಧರ್ಮವಿತ್‌ 


ದ್ವಿಜೇ್ಕೊ ೯ ಭೋಜನಂ "ನವ್ಯಾದ್ವಿ ತ್ತಶಾಶ್ಯ ನಿವರ್ಜಿತಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಇಕ್ಷುವಂಡಂ ತತೋ ದದ್ಯಾತ್ತುಸ್ಪಮಾಲ್ಕಂ ಚೆ ಶಕ್ತಿತೆಃ । 


Wl ರ ಭಾವಿಸ ಸ್ಯಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯೋಪಿ ವಾ ॥೨೭॥ 


1140 ಸತ ಪ ರ್ಮಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಮಶ್ಚು ಕೇ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೫. ಆ ಪ್ರತಿಮೆಯು ಬಹು ಸ್ಥ ಲ್ಲ ವೆಂದರೆ ಒಂದೆ ಪಲತ್ವಾದೆಶೂ ಮಾಡಿನ 
ಜೇಶು. ಅದನ್ನು ಡಾನಕೆಗೆಮುಕೊಳ ಸ್ರಾವ 'ಮನುಸ್ಕನನ್ನೂ , ಅವನ ಹೆಡೆತಿಯನ್ನೂ. 
ಪಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಶಕ್ಕ್ಯನುಸುಣವಾಗಿ ಒಡವೆಗಳಿಂದೆಲೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಅವನಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


Yo 
fa 
ಭ್ರ 
2 


ಇಗಿ ನೋವು ಮುಂತಾಮೆವೆನ್ನ ದಾನಮಾಡಿ ಶೆ ಹ ನೆ 


ಶಾ 
ಒದೆ ಇದ 


೨೬. ಓಬಿಳಿಯ ಎಳಿ ನ ನಿಂದೆ ಹೋವೆ ವಸ್ತು ಮಾಡಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮನ ನಾವ. 
ಗಳನ್ನು ಕೀರ್ತೆನೆಮಾಡುತ್ತಿ ರೆಜೀಕು. ಹಸುವಿನ ಹಾಲು ಶುಸ್ತಗಳಿಂ 
ಚ ಭಿ 
ೋಜನಮೂಡಿಸಬೇಕು. ಮಡ್ಡಿನಲ್ಲಿ ಲೋಭತನ ಮಾಡಬಾರದು. 


೨೭-೨೮. ಕೆಬ್ಲನೆಜಲೆ ಸ್ಲೈಯನ್ನೂ ಹೂವಿನಮಾಲೆಯನ್ನೂ ಶಕ ಶಕ್ರ್ಯನು ನಾಶ ತೊ 
ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ಗಂಡಸಾಗಲಿ ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ ಈ ರೀವ. ಮಾಡಿದರೆ 


ಖು ps 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಮೆಕ್ತೆರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೆಸ್ಟ ಹೂಂಡುತ್ತಾರೆ. ಈ 
₹೧ ಈ 
“ef 


ಕ ಎಲ ಕಾಣ ಲ ಇ. ಆರ್ಟ್ಸ ಟೊ pe ಮಾ 
ಾಕದನ್ಲಿಯೂ ನಂಇತ್ತೆನ್ನೂ, ಮಕ್ಕಳನ ಘಾ, ಧರ್ಮವನ್ನೂ ನ ಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ 
ಹ ಗಾ ಎವ 
ತ :ಮುತ್ತಾವಿ 


ವೆನ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿ ಬ: 


೭ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ ಸ್ಕೈ ಶೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಸೊಆನಂತಾತ್ಮಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಸುಖಾರ್ಥೀ ಕಾನುರೊಪೇಣ ಸ್ಮರೇದ್ದೇನಂ ಪಿತಾಮಹಂ ॥ ೨೯ | 


ಐವಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಕಾರಾಸೌ ದಿತಿಸ್ಸರ್ವಮರೇಸತಃ । 
ಕಶ್ಯಸೋ ವ್ರತಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಾದಾಗತ್ಯ ಪರಯಾ ಮುಡಾ ॥ ೩೦] 


ಚಕಾರ ಕರ್ಕಶಾಂ ಭೂಯೋ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಸಂಯುತಾಂ | 
ವರೈರಾಚ್ಛಾದಯಾಮಾಸ ಸಾತು ವಪ್ರೇ ವರಂ ಪೆರೆಂ 140 


ಪುತ್ರಂ ಶಕ್ರವಧಾರ್ಥಾಯ ಸಮೃದ್ಧಮಮಿತೌಜಸೆಂ 
ವರಯಾಮಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಸರ್ವಾಮರನಿಸೊಡೆನಂ 1೩೨ 


ಉವಾಚ ಕಶ್ಯಪೋ ವಾಕ್ಯಮಿಂದ್ರಹನ್ತಾರಮೂರ್ಜಿತೆಂ । 


ಸ.ದಾಸ್ವಾವ ಶ್ರ 

ಪ್ರೆದಾಸ್ಕಾಮ್ಯಹಮೇಶೇನ *0 ತ್ವೇತತ್ವಿಪ್ರಿಯೆತಾಂ ಶುಭೇ 1 ೩೩ 
3೯. ಯಾವನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದೆನ್ನುತ್ತೇವೋ ಅವನೇ ವಿಷವು. ಅವನೇನೆ 

ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲೂ ಇರುವ ಮಹೇಶ್ವರ ಶಿ; ಬೇಕಾದ 


Fs 
ಶೆ 
೬ 
೭ 
82೬ 
2 
[e 
2 
ಕ 
೩ 
QL 
Ks 


ವ 
p= NN RS ದ್‌್‌ 
ಆಕಾರದಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ 


೩೦-೩೧. ದಿತಿಯು ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕುಂದು 
ಒರದಂತೆ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪೂರ್ಣಿಮಾವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಆ ವ್ರತದಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ಕಶ್ಯಪನು ಬಹು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಂದು, ಆಕೆಯನ್ನು ಮತ್ತಿ ರೂಪು. ಲಾವಣ್ಯ 


ಗಳುಳ್ಳವ ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆಕೆಯು 


ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೇಲಕೊಂಡಳು. 


5. ಆಕೆಯು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕೊಲತೆಕ್ಸ ವಿಜಯಿಯಾದೆ, ಬಲಿಸನಾದ 

೬ ಈ ಜೌ ೨ rN 9 

ಮಹಾತ್ಮನೂದೆ, ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲತಕ್ಕ ಮಗನನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ಕೇಳ 
ಕೊಂಡಳು. 


೩೩. ಆಗ ಕಠ್ಯಸನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲತಕ್ಕ ಬಲಿಷ್ಕಸಾದ ಮಗನನ್ನು ಈ 


ಈ 


ವ್ರತೆದಿಂದ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದನು. 
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ಆಪೆಸ್ತೆಂಬಃ ಕೆರೋತ್ವಿಸ್ಟಿಂ ಪುಶ್ರೀಯಾನುಡ್ಯ ಸುಸ್ತನಿ । 
ವಿಧಾಸ್ಕ್ಯಾನಿ ತೆಶೋ ಗರ್ಭಂ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾಹೆು ಶೇ ತೆತಶ್ಕುಭಂ “2೪H 


ಭನಿಷ್ಯತ್ಯೇವ ತೇ ಗರ್ಭೋ ದಿನಿ ಇಂದ್ರನಿಸೂದನಃ । 
ಆಪಸ್ತಂಬಸ್ತತಶ್ಚಕ್ರೇ ಪುತ್ರೇಷ್ಟಿಂ ದ್ರನಿಣಾಧಿಕಾಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ಇಂದ್ರಶತ್ರೋ ಭವಸ್ವೇತಿ ಜುಹಾವ ಬಹುವಿಸ್ತರಂ । 
ದೇವಾಶ್ಚ ಮುಮುಹುರ್ದೈೈತ್ಯಾ ನಿಮುಖುಶ್ಚೈವ ದಾನೆವಾಃ 
ದಿತ್ಯಾಂ ಗರ್ಭಮಥಾಧತ್ತ ಕೆಶ್ಯಪೆಃ ಪ್ರಾಹ ತಾಂ ಪುನಃ ॥ ೩೬ ॥ 


॥ ಕಶ್ಯಪೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಮುಖಂ ತೇ ಚಂದ್ರಪ್ರತಿನುಂ ಸ್ತನೌ ಬಿಲ್ದಫಲೋಪಮ್‌ೌ । 
ಅಧರೌ ನಿದ್ರುಮಾಕಾರ್‌ ವರ್ಣಶ್ಚಾತೀವ ಕೋಭನಃ ॥ ೩೭॥ 


ತ್ವಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಹಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ನಿಸ್ಮರಾಮಿ ಸ್ವಕಾಂ ತನುಂ । 
ತದೇವಂ ಗರ್ಭಸ್ಸುಕ್ಕ್ಶ್ರ್ರೋಣಿ ಹಸ್ತೇನೋವ್ತಸ್ತನೌ ತವ ॥ ೩೮ ॥ 


೩೫. ಎಲ್ಛೆ ಒಳ್ಳಿಯ ಸ್ತನಗಳುಳ್ಳವಳೇ, ಅ್ರಪಸ್ನಂಬಸುಸಿಯ್ಯ, ನನಗೋಸ್ಕರ 
ವುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ಅನಂತರ ನಿನ್ನನ್ನು ರಮಿಸಿ ಒಕ್ಳಿ ಯ ಗರ್ಭವು 
ಅಸುವಂತೆ ಮಾಡುಕ್ತೀನೆ. 


ಓಸಿ ಆಗ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿನ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕೊನ್ಸುವಂತೆಸ ಗರ್ಭವು ನಿನ್ನ್ನ 
ಬಂಡಿತವಾಗಿಯೊ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಎನ್ನಲು ಅಪಸ್ತಂಒನು ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರನ್ವ 
ವನ್ನು ವ್ಯಯಮಾಡಿ ಪುತ್ರೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೩೬. ಆ ಆಸಸ್ತೆಂಬನು ಇಂದ್ರಶತ್ರುವಾಗಿ ಆಸು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊಬ್ಬ ಕ 
ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಪೇವತೆಗಳು ಮೂರ್ಛೆಹೋದರು. ದ್ಫೆ ತ್ಯರೂ. ದಾಸವೆರೊ 
ಕ್ಲೇಶಗೊಂಡರು. ಅನಂತರ ದಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕಶ್ಚಪನು ಗರ್ಭವನ್ನು ಉತ್ಪಾದಿಸಿ ಇಂತಿ. ದನು. 

೩೭-೩೮. ಎಲೈ ವಿತಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಮುಖವು ಚಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರಕಾಂಮಾನ 
ವಾಗಿದೆ. ಮೊಲೆಗಳು ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ ಯಕಾಯಿನಂತೆ ಮಂಡಾಗಿವೆ. ತೆಓಿಗಖು ಹವಳದ 
ಇಣ್ಣ ವನ್ನು ಹೂಂವಿವೆ. ನಿನ್ನ ಬಣ್ಣವೂ, ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಒಸುಜೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಸಿ 
ಇತಾಲಾಕ್ಷಿಯೇ. ನಿನ್ನನ್ನ ನೋಡಿ ಸಾನು ನನ್ನನ್ನೇ ಮೆರಿಯೆ.ನಂತುಗಿಸೀನಿ. ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ದೇತದೆ್ಲೆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 
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ಬ್ವಯಾ ಯತ್ನೋ ನಿಧಾತಪ್ಯೋ ಅಸ್ಮಿನ್ಗರ್ಭೇ ವರಾನನೇ । 


ಸಂವತ್ಸರಶತಂ ತ್ವೇಕಮಸ್ಮಿನ್ನೇನ ತೆಪೋವನೇ ೩೯% 

ಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ನೈವ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಗರ್ಭಿಣ್ಯಾ ವರವರ್ಣಿನಿ ! 

ನ ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ನೆ ಗನ್ನವ್ಯಂ ವೃಶ್ಷಮೂಲೇ ಕೆದಾಚೆನೆ ॥ ೪೦ ॥ 

ನೋಪಸ್ಥರೇಷೂಪವಿಶೇನ್ಮುಸಲೋಲೂಖಲಾದಿಷು । 

ಜಲಂ ಚೆ ನಾನಗಾಹೇತ ಶೂನ್ಯಾಗಾರಂ ಚೆ ನೋ ದಿಶೇತ್‌ u VON 

ವಲ್ಮೀಕೇಷು ನ ತಿಷ್ಕೇತ ನ ಚೋದ್ವಿಗ್ನಮನಾ ಭವೇತ್‌ । 

ನಿಲಿಖೇನ್ನ ನಖ್ಯರ್ಭೂಮಿಂ ಶೂನ್ಯಾಗಾರೇ ನ ಭೆಸ್ಮನಾ ॥೪೨॥ 

ನ ಚಾಲಸಾ ಸದಾ ತಿಷ್ಮೇದ್ವ್ಯಾಯಾಮಂ ಚೈವ ನರ್ಜಯೇತ್‌ । 

ನ ತುಷಾಂಗಾರಭಸ್ಮಾಸ್ಥಿ ಕಸಾಲೇಷು ಸಮಾವಿಶೇತ್‌ 1 Pan 
೩೯. ನೀನು ಒಂದುನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಈ ಗರ್ಭವನ್ನು ಈ ವನ 


4 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಕಾಪಾಡುವುದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಡು. 

೪೦-೪೧. ಎಲ್ಫೆ ಉತ್ತಮ ಶರೀರಳೇ, ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿರುವಾಗ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡಬಾರದು. ಯಾವಾಗಲೂ ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕೊರಲೂಬಾರೆದು 
ಹೋಗಲೂ ಬಾರದು. ಮನೆ ಕೆಲಸದ ಸಾಮಾನುಗಳಾದ ಒನಕೆ, ಒರಳು 
ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಮೇಲೆ ುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸ್ತಾನ 
ಮಾಡಬಾರದು. ಪಾಳುಮನೆಗೆ ಹೋಗಬಾರದು. 


೨. ಹುಕ್ತದಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಬಾರದು. ಕೂತುಕೊಳ್ಳಲೂ ಬಾರದು. ಮನಸ್ಸಿ 
ಷಲ್ಲಿ ಖೇದವನ್ನಾಗಲಿ, ಕೋಪವನ್ನಾಗಲಿ ಹೊಂದಬಾರದು. ಉಗುರಿನಿಂದ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೆರೆಯಬಾನದು, ಹಾಳುಮನೆಯೆಲ್ಲಿರಬಾರದು, ಬೂದಿಯಿಂದ ಬರೆಯ 
ಬಾರದು. 


೪೩. ಸೋಮಾರಿಯಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕುಳಿತಿರಬಾರದು. ಕೆಲಸೆವೆನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದು ಹೊಟ್ಟು, ಇದ್ದಲು, ಬೂದಿ ಮೊಳೆ, ಬಡಕಲಮಡಕೆ ಚೂರುಗ 
ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಬಾರದು. ಕೂತುಕೊಳ್ಳಲೂ ಬಾರೆದ.. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ (ಸೃಸ್ಟಿಖಂಡ 


ದತ್ತೋತ್ರಿ ಶ್ತ ಹನನಸ್ತಂಬಃ ಪ್ರಾಣಃ ಕಶ್ಯ ಪೆ ಏನೆ ಚೆ। 
ಅರ್ವಾ ಬೃ ಸಹಸ ತಿಶ್ಚೈವ ಸಪ್ತ ಸಪ್ತ ಸ್ರರ್ಷಯೋಧರ್ನ 1೮೭ ॥ 


ತದಾ ದೇವಾಶ್ಚ ತುಸಿತಾಃ ಸ್ಮೈತಾಃ ಸ್ವಾರೋಜಿಷೇಂತರೇ । 
ಹನೀಂದ್ರಸ್ಸುಕೈ ಕ್ಷ ತೋ ಮೂರ್ಮಿಕಾಶೋ ಜ್ಯೋತೀರಘಸ್ಸ ನೃತ! ॥ ೮೮॥ 


ವಸಿಷ್ಮ ಸ್ಯ ಸುತಾಃ ಪಂಚ ಯೇ ಪ್ರಜಾಪತಯಸ್ತದಾ । 
ದ್ವಿತೀಯಮೇತತೃಥಿತಂ ಮನ್ವಂತರಮತಃ ಪರಂ Horn 


ಅನ್ಯಚ್ಚೈವ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ತಥಾ ಮನ್ವಂತರಂ ಶುಭಂ । 
ಮಸುರ್ನುಮಾತ್ತ ಮಸೆ ಸ್ವತ್ರ ದಶ ಪುತ್ರಾ 'ನಜೀಜನತ್‌ uot 


ಈಸ ಊರ್ಜಸ್ತನೂಜಶ್ನ ಶುಚಿಶ್ಕುತ್ರಸ್ತಥೈೈವ ಚ । 
ಮಧಥುಶ್ತ ಮಾಧವಶ್ಚೈವ ನಭೆಸ್ಕೊೋಆಥ ನಭಸ್ತಥಾ HCO i 


೮೭. ದತ್ತೆ ಅತ್ರಿ, ಚ್ಛವನಸ್ತಂಬ, ಪ್ರಾಣ, ಕಶ್ಯಪ, ಅರ್ವಾ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಈ 
ಏಳು ಜನರು ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳಾದರು. 


೮೮-೮೯. ಆ ಸ್ವಾರೋಚಿನ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಸಂತೋಸದಿಂವಿ 
ದ್ದರು. ಹವೀಂದ್ರ, ಸುಕೃತೆ, ಮೂರ್ತಿ, ಆಸ, ಜ್ಯೋತೀರಥ ಎಂಬದಾಗಿ ಈ ಐದು. 
ಜನ ವಸಿಷ್ಕನ ಮಕ್ಕಳು ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಇದು ಎರಡನೆಯ ಮನ್ವಂತರವು 
ಅನಂತರ ಕೇಳು. 


೯೦. ಮತ್ತೊಂದಾದ ಯೋಗ್ಯವೂ, ಶುಭವೂ, ಆದೆ ಮೆನ್ವಂತೆರವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಔತ್ತಮಿ ಎಂಬ ಮನುವು ಅಧಿಪತಿಯು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇದಕ್ಕೆ ಔತ್ತಮಿ ಮನ್ವಂತರವೆಂದು ಹೆಸರು ಈತನಿಗೆ ಹತ್ತು ಜನರು ಮಕ್ಕಳಾದರು. 


೯೧. ಈಸ, ಊರ್ಜ, ತೆನೊಜ, ಶುಚಿ, ಶುಕ್ರ, ಮಧು, ಮಾಧವ, ನಭಸ್ಯ, 
ನಭ, ಸಹೆ, ಎಂಬದಾಗಿ ಈ ಹತ್ತು ಜನ ಕೇರ್ತಿಕರರಾಗಿಯೂ ಉದಾರಿಗಳಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದರು. 
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ಪಡ್ಮೆಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಠಿ ಖಿಂಬೆ 


ಸ್ಸ ಶಾಕ ಹಂ ಮೆರ್ಭಗಾ ಜೆ ವಾರ್ಥಕ್ಕೆ ೦ಮಮು ಜಾಗೆತೆಂ । 
ಸ್ತನೌ ಮೇ ಚಲಿತೌ ಸ್ಕಾ ಕಸು ಖಂ ಚೆ ವಲಿಭಂಗುರೆಂ 1೪೯% 
ಏವಂವಿಧಾ ತ್ರಯಾ ಚಾಹಂ ಕೃತಾಹಂ ನೆ ನದೇತ್ವ್ವಚಿತ್‌ । 
ಸ್ವಸ್ತ್ಯಸ್ತು ತೇ. 'ಗಮಿಷ್ಯಾ ಮಿ ತಥೇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತಯಾಸ್ತ ಹ] ॥೫೦॥ 


ಪಶ್ಯತಾಂ ಸ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ತತೆ ತೈನಾಂತರಧೀಯವತ । 
ತತೋ ಭರ್ತೃವಚತ್ಕು ೨ತ್ವಾ ವಿ ಸಮತಿಷ್ಕತ £ ೫೧ ॥ 


@ 


ಥ ಭೀತಸ್ತಫೇಂ ದ್ರೊಟಪಿ ದಿತೇಃ ಪಾರ್ಶ್ವಮುಹಾಗತಃ । 
ನಿಹಾಯ ದೇವಸದನಂ ತಾಂ ಶುಶ್ರೂಷುರವಸ್ಥಿತಃ ॥೫೨॥ 


ದಿತೇಶ್ಛಿದ್ರಂ ಪರಿಪ್ರೇಪ್ಪ್ಸುರಭವತ್ಪಾಕೆಶಾಸನಃ । 
ವಿಪರೀತೋ ದರವ್ಯ ಗ್ರ ಪೆ ಪ್ರಸನ್ನ ನಡನೋ ಬಹಿಃ 1೫೩! 


೪೯-೫೦. ನಾನು ಬಡಕಲಾಗಿದ್ದೆ "ಕೆ, ದರಿದ್ರೆ ಳೂ ಏಕಾನಿಣಿಯೂ ಆದೆನು. 
ನನಗೆ ಮುಪ್ತ ಬಂದಿತು ನನ್ನ ಮೊಲೆಗಳು ತಮ್ಮ ಜಾಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜೋಲು 
ಬಿದ್ದುವು, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸುಕ್ಯು ಬಂದಿತು, ಈ ರೀತಿ ನನಗಾಗುವಂತೆ ನೀನು ಮಾಡಿ 
ದ್ವಿ €ಯೆ ಎಂದು ನನ ನ್ನನ್ನು ನಾದಿಸ ಸಬೇಡೆ. 


೫೧. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ, ಎನ್ನಲು ಆಕೆಯು 
ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ ಎಂದಳು. ಅನಂತರ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಆತನು 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅನಂತರ ಆ ದಿಶಿಯು ಗಂಡನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿಯಮ 
ದಿಂದಿದ್ದ ಳು. 


5, ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನು ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಕೆಯ 
ಶುಶ್ರೂಷೆಗೋ ಸ್ಪರ ಆಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ನು. 


ನ. ದಿತಿಯ ತಪ್ಪನ್ನೇ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ನಿಂತೆನು. ಒಳಗೆ 


ಪ 
೦.೨. 
ಲ 
ುಮುಖನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ ಕನಟಿಯಾಗಿದ್ದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭] ಸಜ್ಮಿಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಅಜಾನನ್ವಿಂತು ತೆತ್ಯಾರ್ಯಮಾತ್ಮಾನಶ್ಶುಭಮಾಚರನ್‌ | 


ತತೋ ವರ್ಷಶತಾಂತೇ ಸಾನ್ಯೂನೇ ತು ದಿವಸೈಸ್ತ್ರಿಭಿಃ 1೫೪ ॥ 


ಮೇನೇ ಕೃತಾರ್ಥಮಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ವಿಸ್ಮಿತೆಮಾನಸಾ । 
ಅಕೃತ್ವಾ ಸಾದಯೋಶ್ಕ್‌ ಚೆಂ ಶೆಯಾನಾ ಮುಕ್ತಮೂರ್ಧಜಾ I ೫೫1 


ನಿದ್ರಾಭರಸಮಾಕ್ರಾನ್ತಾ ದಿವ್ಯಾಪರಶಿರಾಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ತತಸ್ತದಂತರೆಂ ಲಜ್ಚ್ಯಾ ಪ್ರವಿಶ್ಯಾಂತಶೃಚೀಪತಿಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ವಜ್ರೇಣ ಸಪ್ತಧಾ ಚಕ್ರೇ ತಂ ಗರ್ಭಂ ತ್ರಿದಶಾಧಿಪಃ । 
ತತಸ್ಸಪ್ತೈವ ತೇ ಜಾತಾಃ ಕುಮಾರಾಸ್ಫೂರ್ಯವರ್ಚಸಃ ! ೫೭ ॥ 


ರುಡೆಸ್ತ್ರಸ್ಸಪ್ತೆ ತೇ ಬಾಲಾ ನಿಷಿದ್ಧಾ ದಾನವಾರಿಣಾ । 
ಭೂಯೋಜಿ ರುವಮಾನಾಂಸ್ತಾನೇಕೈಕಂ ಸಪ್ತಧಾ ಹರಿಃ ॥ ೫೮ ॥ 


೫೪-೨೬೩. ತನಗೆ ಒಕ್ಳಿಯದನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸವಯ ನೋಡುತ್ತಾ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಕಿಳಿಯದೆ ಇದ್ದನು. ಹೀಗಿರಲು ಗರ್ಭಕ್ಕೆ 
ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ತುಂಬಿದುವು. ಮೂರು ದಿನಗಳು ಮಾತ್ರ ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿದ್ದು ವು. 
ಹೀಗಾಗಲು ಆ ವಿತಿಯು ತನ್ನ ಕೆಲಸವು ಕೈಗೂಡಿಕೆಂದು ಸಂತೋಷಸಟ್ಟುಕೊಂಡಳು. 


೫೬. ಇನ್ನು ನೂರು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಮೂರು ದಿನಗಳು ಇರುವಾಗ ಕಾಲುಗಳನ್ನ 
ಕೊಳೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ನಿದ್ದೆಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸಿ ಕೂದಲನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡು ಹಗಲಿನ 
ನಿದ್ದೆಯ ಭರದಿಂದ ಸೆತೆಯಲ್ಪಟ್ಟು, ಮಂಡಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತೂಕಡಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಿದ್ರಿಸಿದಳು. 

೫೭. ಇದೇ ಸಮಯವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದೆ ಆ ಇಂದ್ರನು ಆಕೆಯ ಹೊಚ್ಚಿ 
ಯೊಳಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಿಂದೆ ನುಗ್ಗಿ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಆ ಗರ್ಭನೆನ್ನು ಏಳು 
ಭಾಗವಾಗಿ ಸೀಳಿದೆನು. ಅನಂತರ ಆ ಗರ್ಭವು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ಏಳು 
ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಆಯಿಶು. | 

೫೮. ಆ ಏಳು ಮಕ್ಕಳು ಅಳುತ್ತಿರಲು ಇಂದ್ರನು ಜೇಡಬೇಡವೆಂದು 
ಹೆದೆರಿಸುತ್ತಾ ಮತ್ತೆ ಆ ಏಳು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಒಂದೊಂದನ್ನೂ ಏಳೇಳು ಭಾಗವಾಗಿ 
ಮತ್ತೆ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
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ಪದ್ಮಸಶಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಟಚ್ಛೇವ ನೃತ್ರಂ'ನ್ರಾ ವೈ ಪುನಸ್ತೂಡರಸಂಸ್ಥಿತಾಃ । 


p 
ಲ್ಲ ನಮೇಕೋನಪಂಚಾಶೆಷ್ಟೂತಾಸ್ತೇ ರುರುಮರ್ಭಶೆಂ | ॥ರ೯॥ 
ಇಂದ್ರೋ ನಿವಾರಯಾಮಾಸ ಮಾ ರುದಧ್ವಂ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ತೆತೆಸ್ಸೆ ಚಿಂಶೆಯಾಮಾಸ ಕಿಮೇತದಿತಿ ವೃತ್ರೆಹಾ ॥೬೦॥ 
ಧರ್ಮಸ್ಯ ಕಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾತ್ಟೆನಃ ಸಂಜೀವಿತಾಸ್ತ್ವವಮೀ। 
ವಿದಿತ್ವಾ ಪುಣ್ಯಯೋಗೇನ ಸೌರ್ಣಮಾಸೀಫಲಂ ತ್ವಿದೆಂ ॥೬೧॥ 
ನೂನಮೇತತ್ಪರಿಣತಮಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮಪೊಜನಂ । 
ವಚ್ರೀಣಾಪಿ ಹತಾಸ್ಸನ್ತ್ನೋ ನ ವಿನಾಶಮುಷಾಯಯುಃ ॥ ೬೨ ॥ 
ವಿಕೊಟಪ್ಯನೇಕೆತಾಮಾಪೆ ಯೆಸ್ಮಾದುದರಗೋಪನಂ । 
ಅವಧ್ಯಾ ನೂನಮೇತೇ ವೈ ತಸ್ಮಾದ್ದೇವಾ ಭವಸ್ತ್ವಿತಿ ॥೬೩॥ 
ಯೆಸ್ಮಾನ್ಮಾ ರುದ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ರುದಂತೋ ಗರ್ಭಸಂಭವಾಃ । 
ಮರುತೋ ನಾಮ ತೇ ನಾಮ್ಮ್ಮಾ ಭವಂತು ಶುಭಭಾಗಿನಃ ॥೬೪॥ 


೫೯. ಈ ರೀತಿ ಚೂರುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅವು ನಾಲ್ವತ್ತೊಂಭತ್ತು ಭಾಗೆಗಳಾಃ, 
ಬಹುವಾಗಿ ಅತ್ತುವು. 

೬೦. ಇಂದ್ರನು ಅವನ್ನು ಮಕ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬೇಡಬೇಡವೆಂದು ತಡೆಯುತ್ತ 
ನಾನು ಇವನ್ನು ಚೂರು ಚೂರಾಗಿ ಕತ್ತೆರಿಸಿದರೂ ಯಾವೆ ಧರ್ಮದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ಇನು ಜೀವದಿಂದಿವೆ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು- 

೬೧-೬೨. ಕೊನೆಗೆ ತಿಳಿದು ಇದು ಹೆಣ್ಣಿ ಮೆಯ ಪೂಜೆಯ ಫಲವಾಗಿ: 
ಬೇಕು ಖಂಡಿತ. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ಪೂಜೆಯ ಫಲವಾದರೂ ಆಗಿರಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಕತ್ತೆರಿಸಿದರೂ ಈ ರೀತಿ ನಾಶವಾಗದೆ 
ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

೬೩. ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಬಂದಿದ್ದುದು ಕತ್ತರಿಸಿಮುದರಿಂದ ಬಹು 
ವಾಯಿತಲ್ಲ. ಇನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕೊಂದರೆ ಸಾಯಶಕ್ಕವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಇವೂ ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ. 

೬೪. ಈ ಮಕ್ಕಳು ಅಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಾರುವ (ಅಳಬೇಡ) ಎಂದು ನಾನು 
ಹೇಳಿದುವರಿಂದ ಅದೇ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮರತ್ತುಗಳು ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಶುಭದಲ್ಲಿ ಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. 
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ತತಃ ಪ್ರಸಾವ್ಯ ದೇನೇಶಃ ಕ್ಷಮಸ್ವೇತಿ ದಿತಿಂ ಪುನಃ ! 


ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ೦ 'ಸಮಾಸ್ಕಾ ಯೆ ಮಯ್ಯ ತದ್ದುಷ್ಟ ತೆಂ ಕ್ಕೆ ಸತಂ 5೬೫ ॥ 
ಕೃ ತ್ವಾ ಮರುದ್ಗೆಣಂ ದೇವೈಃ ಸಮಾನಮಮರಾಧಿಪಃ । 

ಜಾಂ 'ನಿನಾನಮಾರೋಷ್ನ ಸಸುತಾಮಗಮದ್ದಿವಂ ॥| ೬೬ ॥ 
ಯಜ್ಞಭಾಗಭುಜಃ ಕೃತ್ವಾ ಮರುತೆಸ್ತೇ ತತೋಜಭರ್ವ । 

ನ ಜಗ್ಗುರೈಕ್ಯಮಸುರೈರತಸ್ತೇ ಸುರೆವಲ್ಲಭಾಃ ॥ ೬೭ ॥ 


॥ ಭೀಷ್ಮ ಉಪಾಚೆ ॥ 
ಆದಿಸರ್ಗಸ್ತ್ವಯಾ ಬ್ರ ಹ್ಮನ್ಮಥಿಶೋ ವಿಸ್ತರೇಣ ಮೇ! 
ಪ್ರತಿಸರ್ಗಶ್ಕ” ಯೋ 'ಜೀನಾಮಧಿಸಾಂಸ್ವಾನ್ವಡೆಸ್ಸ ಮೇ ॥ ೬೮ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಯವಾಭಿಸಿಕ್ತೆಸ್ಸಕಲೇಸಪಿ ರಾಜ್ಯೇ 
ಪೃಥುರ್ಧರಿತ್ರ್ಯಾಮಧಿಪೋ ಬಭೂವ । 





೬೫. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನನ್ನ *ಒತವನ; 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ ಳ್ಳಲು ನಿನಗೆ ಕೇಡನ್ನು ಎರ ಈ ಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಇದನ 


RS ಖೀ ಇಷ್ಟು ಎಸ ಇ ನಾ ಣದ 
ತವಿಸಸಂದು ನೇ ಸವನೇ ಹೇಳುತ್ತೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಸ ಸನ್ನ ಳ ನ್ಹಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


೬೬. ಆಗ ಆ ಇಂದ್ರನು ಈ ಮರುತ್ತಿನ ಗುಂಪನ್ನು ks ಡನೆ 
ಸಮರನ್ಶ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ದಿತಿಯನ್ನೂ ಆಕೆಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕೂರಿ ಕೊಂಡು 


ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ : ಹೋದೆನು. 


ಬ 


— pe] ದ್‌ 
ನ, ನಾ ವನ್ನು 


೬೭. $l ಗೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಾಗವನ್ನು ಕೊ ಸ 
ಇ ಈ ಊ Ko 
ಅದೆರಿಂದೆ ಅವು ಅಸುರರೊಡೆನೆ "ಸೀರಜಿ ದೇವಕೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯೆ ಯೆರಾದರು. 
ಓರ. ಭೀಷ್ಮ; ನು ಹೇಳಿದನು: :--ಎಲ್ಫ ಬ್ರಾಹ್ಮ ನೈ ಇನೇ, ಆದಿಸರ್ಗವೆನ್ನು 
ನೀನು ನನಗೆ ವಿಸ್ಥಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ವಿಭ ? ಆ ತು 
ರಾಮು? ಅವರಿಗೆ ಒಡೆಯರಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಳು 


ಸ ಲ ಹ ಸ ಇ ಡ್‌ 
೬೯. ಪ್ರಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು :—ೃಢಥುವನ್ನು ಎಲ್ಲರೊ ಸೇರಿ 


ಒಡೆಯನನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ಭೂರಾಜ್ಯದೆ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದರೋ ಆಗಲೇ 
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ತಥೌಷಧೀನಾಮಧಿಪೆಂ ಚೆಕಾರೆ 
ದ್ವಿಜವ್ರತಾನಾಂ ತೆಪೆಸಾಂ ಚೆ ಸೋಮಂ ॥ ೬೯ ॥ 


ನಕ್ಷತ್ರತಾರಾದ್ವಿ ಜವೃಕ್ಸಗುಲ್ಮ- 

ಲತಾವಿತಾನಸ್ಯ ಚ ರುಕ್ಮಗರ್ಭೆಂ । 

ಅಸಾನಮಧೀಶಂ ವರುಣಂ ದನಾನಾಂ 

ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಭುಂ ನೈಶ್ರನಣಂ ಚೆ ತದ್ವತ್‌ Hot 


ವಿಷ್ಣುಂ ರನೀಣಾಮಧಿಪಂ ವಸೊನಾ- 

ಮಗ್ನಿಂ ಚ ಲೋಕಾಧಿಪೆತಿಂ ಚಕಾರ । 

ಪ್ರಜಾಪತೀನಾನುಧಿಸೆಂ ಚ ದಕ್ಷಂ 

ಚಕಾರ ಶಕ್ತಿಂ ಮರುತಾಮಧೀಶೆಂ ೫೭೧೫ 


ದೈತ್ಯಾಧಿಪಾನಾನುಥ ದಾನವಾನಾಂ 

ಪ್ರಹ್ಲಾದಮೀಶಂ ಚ ಯಮಂ ಪಿತ್ಕಣಾಂ । 
ಪಿಶಾಚರಕ್ಷಃಪಶುಭೂತಯಕ್ಷ- 

ವೇತಾಲರಾಜ್ಞಾ ಮಹ ಶೂಲಪಾಣಿಂ ೭೨ ॥ 


ಚಂದ್ರನನ್ನು ಔಷಧಿಗಳಿಗೂ, ಬ್ರಾ ಸ್ಮಣರಿಗೂ, ಅವರ ವ್ರತಗಳಿಗೂ, ಅವರ ತಪಸ್ಸಿಗೂ 
ಒದೆಯನನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದರು. 

೭೦. ಅದೆರಂತೆಯೇ ನಕ್ಷತ್ರ, ಗ್ರಹ ಎರಡು ಸಾರಿ ಹುಟ್ಟುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ್ಳು 
ಮರ್ಕ ಪೊಡೆ, ಬಳ್ಳಿ, ಹಂಬು ಇವುಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ, ನೀರಿಗೆ ವರುಣನನ್ನೂ, 
ಹೆಣಕ್ಕೆ ಕುಜೇರನನ್ನೂ ಒಡೆಯೆರುಗಳನ್ನಾ ಗಿಮಾಡಿದರು. 


೭೧. ಆದಿತ್ಯರಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ಮೂ, ವಸುಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ, ಸ್ರಜಾಸತಿಗಳಿಗೆ 
ದಶ್ಷನನ್ನೂ, ಮರುತ್ತಗಳಿಗೆ ಶಕ್ತನನ್ನೂ ಅಧಿಸರನ್ನಾ ಗಿಮಾಡಿದರು. 


A 


೭೨. ದೈತ್ಯರಿಗೂ, ದಾನವರಿಗೂ, ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನೂ, ವಿಶೃಗಳಿಗೆ ಯಮನನ್ನೂ; 
ವಿಶಾಚಿ ರಕ್ಷೋಗಣಗಳು, ಪಶು, ಭೂತ್ತ ಯಕ್ಷ, ವೇತಾಳರು, ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ, 
ಈಶ್ವರನನ್ನು ಒಡೆಯನನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದರು. 
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ಪ್ರಾಲೇಯರೈಲಂ ಚ ಪತಿಂ ಗಿರೀಣಾ- 

ಮೀಶಂ ಸಮುದ್ರಂ ಸರಿತಾಮಧೀಶಂ । 
ಗೆಂಧರ್ವನಿದ್ಯಾಧರಕನ್ನರಾಣಾ- 

ಮಾಶಂ ಪುನಶ್ಚಿತ್ರರಥಂ ಚೆಕಾರ ॥ ೭೩ ॥ 


ನಾಗಾಧಿಪಂ ವಾಸುಕಮುಗ್ರನೀರ್ಯಂ 

ಸರ್ಪಾಧಿಪಂ ತಕ್ಷಕಮಾದಿಜೇಶ । 

ವಿಗ್ವಾರಣಾನಾನುಧಿಪಂ ಚಕಾರ 
ಗಣೇಂದ್ರನೈರಾನಣನಾಮಧೇಯಂ HV 


ಸುಪರ್ಣಮಾಶಂ ಪತೆತಾಮುಥಾರ್ವಣಾಂ 

ರಾಜಾನಮುಚ್ಚೈಃಶ್ರನಸಂ ಚಕಾರ । 

ಸಿಂಹಂ ಮೃಗಾಣಾಮೃಷಭಂ ಗವಾಂ ಚ 

ಪ್ಲೆಕ್ಸಂ ಪುನಃ ಸರ್ವವನಸ್ಪತೀನಾಂ ॥೭೫॥ 


ಪಿತಾಮಹಃ ಪೂರ್ವಮಥಾಭ್ಯಷಿಂಚೆ- 
ದೇತಾನ್ಸುನಃ ಸರ್ವದಿಶಾಧಿನಾರ್ಥಾ ; 
ಸೂರ್ವೇಣ ದಿಕ್ಬಾಲಮಥಾಭ್ಯಹಿಂಚ- 


ನಾಮ್ನಾ ಸುಧರ್ಮಾಣಮರಾತಿಕೇತುಂ 12೬ 
೭೩. ಪರ್ವತಗಳಗೆ ಹಿಮವಂತನನ್ನೂ, ನವಿಗಳನೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನ್ಯೂ, 
ಗಂಧರ್ವ, ವಿದ್ಯಾಧರ, ಕೆನ್ನರರುಗಳಿಗೆ ಚಿತ್ರರಥನನ್ನೂ ಒದಡೆಯನನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದರು. 


೭೫. ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಗರ.ಡನನ್ನೂ, ಕುಮರೆಗಳಿಗೆ ಉಚ್ಚೈತ್ರನಸ್ನನ್ನೂ ಮೃಗ 
ಗಳಿಗೆ ನಿಂಕ್‌ವನ್ಫ್ಯೂ, ವನಸ್ಸತಿಗಳಿಗೆ ಬಸುರಿಯ ಮರವನ್ನೂ ಅಧಿಸರನ್ನ್ಯಾ?ಿ 


೧ ಎನ ya ಇ ಇಷ 

೭ಎ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಮತ್ತೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕ್ಯ ಮೊದಲುಂಡೆ. ಎಲ್ಲಾ 
ವಸ್ಥೈೆನಂಡೂ ಮಂಜಿ ಹೇಳುವವರನ್ನು ಒಡೆಯರಶನ್ಮಾಗಿ ಆಅಫಿನೇತೆಮಾ ಎದೆವ.. 
ಕಾಲ್‌ ರ್ಗ ಪತಾಕ 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ತೆತೋಧಧಿಪೆಂ ದಕ್ಷಿಣತಶ್ಚಕಾರ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರೆಂ ಶಂಖಸೆದಾಭಿಧಾನೆಂ । 
ಸುಕೇತುಮನ್ತೆಂ ದಿಶಿ ಪೆಶ್ಚಿಮಾಯಾಂ 


ಚಕಾರ ಪಶ್ಚಾಮ್ಭವನಾಂಡಗರ್ಭಃ 1೭೭ ॥ 


ಹರಣ್ಯರೋಮಾಣಮುದಗ್ಣಿಗೀಶಂ 

ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ಮೇಘಸುತಂ ಚಕಾರ । 

ಅದ್ಯಾಪಿ ಕುರ್ವಂತಿ ದಿಶಾಮಧೀಶಾಃ 

ಸೆದಾ ವಹನ್ತಸ್ತು ಭುವೊಆಭಿರಕ್ಷಾಂ ॥೭೮॥ 


ಚತುರ್ಭಿರೇಭಿಃ ಪೈಥುನಾಮಧೇಯಃ 

ಶ್ರಿಯಾಭಿಷಿಕ್ತಃ ಪ್ರಥಮಂ ಪೃಥಿನ್ಯಾಂ | 

ಮನ್ವಂತರೇ ಚಾಧಿಗತೇ ತ ಏವ 

ವೈವಸ್ವತಂ ಚಕ್ರುರಿಮಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ urn 


ಗತೇಂತರೇ ಚಾಕ್ಷುಷನಾಮಥೇಯೇ 

ವೈನಸ್ವತಾಖ್ಯೇ ಚ ಪುನಃ ಪ್ರ ಪ್ರವೃತ್ತೇ | 

ಪ್ರೆಜಾಪತಿಸ್ಸೊ ಗ್ಸಾಆಸ್ಯೆ ಪರಾವರಸ್ಯ 

ಬಭೊವ ಸೂರ್ಯಾನಕಟಃ ಸಚಿಹ್ನುಃ H Son 


ವಿಕ ದಕ್ಷಿಣವಿಕಿಗೆ ಶಂಖಪದನೆಂಬುವನನ್ನೂ. ಸಶಿಮಕ್ಸೆ ನುಕೇತುಮಂತ 
ನನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನು ಒಡೆಯರನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದನು. 

೭೮. ಉತ್ತರದಿಕ್ಟಿಗೆ ಮೇಘಸುತನಾದ ಹಿರಣ್ಯರೋಮನನ್ನು ಒಡೆಯ 
ನನ್ನಾ ಗಿಮಾಡಿದನು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ರಕ್ಷೆಯನ್ನು ಈಗಲೂ ಕೂಡ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

೯. ದಕ್ತಿಣೋತ್ತರಾಧಿಸೆಶಿಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಪೃಥ. 
ನನ್ನು ಸಂಪತ್ತಿನೊಡನೆ Has ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದರು. ಅವರೇನೇ ಮನ್ಸಂತ 
ರವು ಬರಲು ವೈವ ಸ್ವತನನ್ನೂ ಅಧಿಸೆನನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದರು. 

ಆರಿ ಚಾಕ್ಷುನ ಮನ್ವಂತೆರವು ಹೊರಟುಹೋಗಿ ವೈವಸ್ವ ತಮನ್ವ ಂತೆರ ವು 
ಮತ್ತೆ ಬರಲು, ಸೂರೈನ ತಮ್ಮನಾದ ಪ್ರಜಾಸೆತಿಯೇ ಒಡೆಯೆನಾದರು. 
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ಈ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಪುವಾಚ ॥ 
ಮನ್ವಂತರಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಮನೂನಾಂ ಚರಿತಂ ಚ ಯೆತ್‌ । 


ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚೈವ ಕಾಲಸ್ಕ ತೆತ್ಸೈಸ್ಸಿಂ ಚ ಸಮಾಸೆತಃ ॥ ೮೧8 
ಏಕಚಿತ್ರಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಶೃಣು ಕೌರವನಂದನ । 

ಯಾಮ್ಯಾ ನಾಮ ಪುರಾ ದೇವಾ ಅಸನ್ಸ್ಟ್ವಾಯಂಭುವಾಂತರೇ 8೮3೨1 
ಸಪ್ಟ್ರೈವ ಖುಷಯಃ ಪೂರ್ನ್ವಂ ಯೇ ಮರೀಚ್ಯಾದಯಸ್ಸ ಹೂತ ! 
ಆಗ್ನೀದ್ರಶ್ಹಾ ಗ್ನಿ ಬಾಹುಶ್ಚ ವಿಭುಸ್ಸವನ ಏನ ಚೆ h ೮೩॥ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಮಾನ್ನು $ಕಿಮಾನ್ಹ ವ್ಯೋ ಮೇಧಾ ಮೇಧಾತಿಥಿರ್ವಸುಃ । 
ಸ್ವಾಯಂಭುವಸ್ಯಾಸ್ಯ ಮನೋರ್ದಶೃಶೇ ವಂಶವರ್ಥನಾಃ ॥ ೮೪ ॥ 


ಪ್ರತಿಸರ್ಗಮಮೀ ಕೃತ್ವಾ ಜಗ್ಮುಸ್ತೇ ಪೆರಮಂ ಪದಂ । 
ಗತೆತ್ಸ್ಯಾಯಂಭುವಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸ್ವಾ ರೋಚಿಸಮತೆಃ ಪರಂ ॥ ೮೫ ॥ 


ಸ್ವಾರೋಜಿಷಸ್ಕ್ಯ ತನಯಾಶ್ಚತ್ವಾರೋ ದೇವನರ್ಚಸ$ | 
ನಭೋ ನಭಸ್ಕಃ ಪ್ರಸೃತಿರ್ಭಾವನಃ ಕೀರ್ತಿವರ್ಧನಃ ॥ ೮೬ ॥ 


೮೧. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಲಾ ಮನ್ವಂತರಗಳನ್ನೂ ಲ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಕಾಲನಡೆಯುವಿಕೆಯನ್ನೂ, ಅಸ್ರಗಳ ಸ್ಪಷ್ಠಿಯನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಯ ಭೀನ್ಮನೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೇಳು. 

ಎ ದ್ರಾ 

೮೨-೮೪. ಸ್ನಯಂಭೂವಿನ ಮನುವಿನ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಯಾಮ್ಮರೆಂಒ ದೇವತೆ 
ಗ೬ದ್ದರು. ಮರೀಚ್ಯಾದಿ ಸಪ್ತ ಖುಷಿಗಳು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಇದ್ದ 
ಅಗ್ರಿಬಾಹು, ವಿಭು, ಸವ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಕಾನ್‌, ದ್ಯುತಿಮಾನ್‌, ಹವ್ಯ, ಮೇಧಾ, 
ಮೇಧಾಕಿಥಿ, ವಸ್ತು ಎಂಬದಾಗಿ ಮನುವಿಗೆ ಹತ್ತು ಜನ ವೇಶವರ್ಧಕರಾದ 
ಮಕ್ಕಳಾದರು. 

೮೫: ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರತಿಸರ್ಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಇವೇ 
ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವಿನ ಅಂತರವು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಸ್ವಾರೋಚಿಸ ಮನ್ವಂತರ 


ನನ್ನು ಕೇಳು, 


೮೬. ಆ ಸ್ವಾರೋಚಿಷ ಮನುವಿಗೆ ನಭ, ನಭಸ್ಮ, ಪ್ರವೃತಿ ಭಾನ ಎಂದಿ 
ದೇವಕೆಗಂತಿರುವ ನಾಲ್ವರು ಕೀರ್ಕಿಕರರಾದ ಮಕ್ಕಳಾದರು. 


ಲಿ 
ಬಸ ಕ್‌ 
ಡತ್ತೊ ಆತ್ರಿಶ್ಲಶ್ಯವನಸ್ತಂಬಃ ಪ್ರಾಣಃ ಕೆಶ್ಯಪೆ ಏನ ಚೆ। 
೧೪ ೫ರ ಇ ಬೆ ದ್‌ ಇದ ಲ 
ಅರ್ವಾ ಬೃಹಸ್ಪತಿಸ್ಸೈವ ಸಪ್ತ ಸಸ್ತರ್ಷಯೋಃಭರ್ವ ॥ ೮೭ 


ತವಾ ದೇವಾಶ್ಚ ತುಹಿತಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ಸ್ವಾರೋಜಿಷೇಂತರೇ 1 
ಹವೀಂವ್ರಸ್ಸುಕೃತೋ ಮೂರ್ತಿರಾಪೋ ಜ್ಯೋತೀರಥೆಸ್ಸ ಮೃತಃ ॥ ೮೮ 


ವೆಸಿಷ್ಮಸ್ಯ ಸುತಾಃ ಪಂಚ ಯೇ ಪ್ರಜಾಪತಯಸ್ತದಾ । 
ದ್ವಿತೀಯಮೇತತೃಥಿತಂ ಮನ್ವಂತರಮತಃ ಹರಂ ॥ ೮೯ 


ಅನ್ಯಜ್ಚ್ಹೈವ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ತೆಥಾ ಮನ್ಹಂತರಂ ಶುಭೆಂ। 
ಮನುರ್ನಾಮೌತ್ತೆಮಿಸ್ತತ್ರ ದಶ ಪುತ್ರಾನಜೇಜನತ್‌ uo 


ಈಷ ಊರ್ಜಸ್ತನೂಜಶ್ಚ ಶುಚಿಶ್ಕುಕ್ರಸ್ತ ಸೈನ ಚ। 


ಮಧುಶ್ಚ ಮಾಧವಶ್ಚೈ ವ ನಭಸ್ಕೊಆಫ ನಭಸ್ತಥಾ 1೯೧! 


೮೭. ದತ್ತ ಅತ್ರಿ, ಚ್ಯವನಸ್ತಂಬ, ಪ್ರಾಣ, ಕರ್ಯಪ, ಅರ್ಟಾ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಈ 
ಏಳು ಜನರು ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳಾದರು. 


ರೋಚಿಷ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಸಂತೋಷಸದಿಂ ನಿ 


ಅನಂತರ ಕೇಳು. 


೯೦. ಮತ್ತೊಂದಾದ ಯೋಗ್ಯವೂ, ಶುಭವೂ, ಆಡೆ ಮನ್ವಂತರವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಔತ್ತಮಿ ಎಂಬ ಮನುವು ಅಧಿಪತಿಯು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇದಕ್ಕೆ ಔತ್ತಮಿ ಮನ್ವಂತರವೆಂದು ಹೆಸರು ಈತನಿಗೆ ಹತ್ತು ಜನರು ಮಕ್ಕಳಾದರು. 


೯೧. ಈಷ್ಕ ಊರ್ಜ, ತೆನೂಜ, ಶುಚಿ, ಶುಕ್ರ, ಮಧು, ಮಾಧವ, ನಭಸ್ಯ, 
ನಭ ಸಹೆ, ಎಂಬದಾಗಿ ಈ ಕತ್ತು ಜನ ಕೇರ್ತಿಕರರಾಗಿಯೂ ಉದಾರಿಗಳಾಗಿಯೂ 


ಕ್ಯಾ 


ಇದ್ದರು. 
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ಸಹಃ ಕನೀಯಾನೇಶೇಷಾಮುದಾರಾಃ ಕೀರ್ತಿವರ್ಧನಾಃ । 
ಭಾನವಸ್ತತ್ರ ದೇನಾಶ್ಚ ಊರ್ಜಾಸ್ಸಪ್ರರ್ಷಯಸ್ತಥಾ HFS 


ಕೌಕಿಭಿಂಡಿಕೆತುಂಡಶ್ಚ ದಾಲ್ಭ $ಶ್ಕೆಂಖುಃ ಪ್ರನಾಹಿನಃ । 
ಮಿತಶ್ನ ಸಮ್ಮಿತಶ್ಹೈವ ಸಸ್ತೈತೇ ಯೋಗವರ್ಧನಾಃ 1 ೯೩॥ 


ಮನ್ವೆಂತರಂ ಚತುರ್ಥಂ ತು ತಾಮಸಂ ನಾಮ ವಿಶ್ರುತಂ 
ಕನಿಃ ಪೃಥುಸ್ತಥೈವಾಗ್ನಿರಕಪಿಃ ಕಪಿರೇವ ಚ HCH 


ತಥೈವ ಜನ್ಯಧಾಮಾನೌ್‌ ಮುನಯಸ್ಸಪ್ತೆ ನಾಮ ತೇ । 
ಸಾಧ್ಯಾ ದೇನಗಣಾ ಯತ್ರ ಕೆಥಿತಾಸ್ತಾಮಸೇಂತರೆ 1 ೯೫॥ 


ಅಕಲ್ಮಷಸ್ತಪೋಧನ್ವಾ ತಪೋಮೂಲಸ್ತಪೋಘನಃ । 
ತಪೋರಾಶಿಸ್ತಪಸ್ಕಶ್ಚ ಸುತಸಸ್ಯಃ ಪರಂತಪಃ ॥೯೬॥ 


ತಸೋಭಾಗೀ ತಪೋಯೋಗೀ ಧರ್ಮಾಚಾರರತಾಸ್ಸದಾ । 
ತಾಮಸೆಸ್ಯ ಸುತಾಸ್ಸೆರ್ವೇ ದಶ ವಂಶವಿವರ್ಧನಾಃ ॥೯೭॥ 


೯೨-೯೩. ಆ ಔತ್ತಮಿಕ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಭಾನುಗಳೆಂಬುವರು ದೇವತೆಗಳು. 
ಗೂರ್ಜರೆಂಬುವರೇ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು, ಅವರ ಹೆಸರುಗಳು ಕೌಕಿ, ಭಿಂಡಿಕತುಂಡ, 
ವಾಲ್ಬ ್ಯ, ಶಂಖ. ಪ್ರವಾಹಿನ, ಮಿತ, ಸಮ್ಮಿತ್ಕೆ ಎಂಬುದಾಗಿ. ಅವರ ಮತ್‌: 
ಯೋಗಿಗಳು. 

೯೪. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮನ್ವಂತರನ್ರೆ ತಾಮಸ ಮೆನ್ವಂತೆರವು ಎಂಡು ಸ್ರಸಿದ 

w [ov 
ವಾದುವ.. ಅದೆರಲ್ಲಿ ಕವಿ, ಸೃಥು, ಅಗ್ನಿ, ಕಸಿ, ಅಕೆನ್ರಿ ಜನ್ಮ, ಢಾನ. ಎಂಬುದ, 
ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು. 


೯೫೯೭. ಈ ತಾಮಸ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯರೆಂಬವರೇ ದೇವತೆಗಳು. 
ಅಕಲ್ಮಷ, ತಪೋಧನ್ರಾ, ತಪೋಮೂಲ, ತಸೋಘನ, ತಪೋರಾಶಿ ತಪಸ್ಯ, 
ತೆಪೆಸ್ಯೆ, ಪರಂತನ್ಕ ತಪೋಭಾಗಿ. ತಪೊೋಯೋಗಿ, ಎಂಬದಾಗಿ ತಾವ.ಸಸಿಗೆ ಪತ್ತ 
ಎನ ಮಕ್ಕಳು. ಇವರು ವಂಶವರ್ಧಕರೂ ಯಶಸ್ವಿಗಳೂ ಆದರು. 
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ಸಂ:ಮೆಸ್ಯ ಮನೋಸ್ತ ಸ್ಪಷ್ಟೆದ್ರೈವತಸ್ಯಾಂತರೆಂ ಶೃಣು 
ನವವಾವೆಸ್ಸು ಚಾಹುಕ್ಸ ಪರ್ಜನ್ಯಸ್ಸೋಮಸೋ ವಷ ॥೯೮॥ 


$ 
ವೇವಾಶ್ಚ ಭೂತರಜಸೆಸ್ತ್ವಹಾ ಪ್ರಕೃತಯಃ ಸ್ಮೃತಾಃ Hee 


ಹಿರಣ್ಯರೋಮಾ ಸೆಪ್ತಾಶ್ವಃ ಸಪ್ರೈತೇ ಜುಷಯಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 


ವರುಣಸ್ಮತ್ನ ದರ್ಶೀ ಚ ಚಿತಿಮಾನ್ಹವ್ನ ವ್ಯ ತಃ ಕವಿಃ । 


ಸತ್ತ್ವ 


ಮುಕ್ತೋ ನಿರುತ್ಸ ಫೆಃ ಸತ್ತೊ ಕೆ ವಿಜೋಹೋಧ ಪ ಪ್ರಕಾಶಕಃ ॥ ೧೦೦! 


ಧರ್ಮನೀರ್ಯಬಲೋಪೇತಾ ದಶ್ಶೈತೇ ರೈವತಾತ್ಮಜಾಃ । 
ಭೈ ಗುಸ್ಸುಧಾಮಾ ನಿರಜೋ ನಿಷ್ಣುರ್ನಾರದ ಏವ ಚ । 


ಬಸ ನೆಭಿಮಾನಿ ಚ ಚ ಸಪ್ತ ಸಪ್ತ ರ್ಷಯಃ ಪರೇ ॥ ೧೦೧೫ 
ಚಾಕ್ಷುಷಸ್ಯಾಂತರೇ ಜಾತಾ ಲೇಖಾ ನಾಮ ಪರಿಶ್ರುತಾಃ । 
ಯಭೆವೊಆಥ ಸೃಥಗ್ಭೂತಾ ವಾರಿಮೂಲಾ ದಿವೌಕಸಃ ॥ ೧೦೨ ॥: 
ಚಾಶುಷಸ್ಕಾಂತೆರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ದೇವಾನಾಂ ಪಂಚೆಮೋ ನಯಃ । 
ರುರುಪ್ರಭೃತಯಸ್ತ್ರದ್ವಚ್ಞಾಸ್ಸುಷಯ್ಯ ಸುತಾ ದಶ H ೧೦೩ ॥ 
೯೮-೫7, ಐದನೆಯ ಮನ್ತ್ರಂತರವು ಕೈವತೆ ಮೆನ್ವಂತರವು. ಇದರಲ್ಲಿ ವಪವಾದ 
ಸುಬಾಹು, ಪರ್ಜನ್ಯ, ಸೋಮ್‌ ಮುನ್ನಿ, ಹಿರಣ್ಯ ರೋಮಾ, ಸಪ್ತಾರ್ವ ಎಂಬದಾಗಿ 
ಸಸಪ್ತರ್ಷಿಗವಿ. ಭೂತರಜಸರೆಂಬುವರೇ ನೀವತೆಗಳೂ, ಪ್ರಜೆಗಳೂ, ಭೂತರೆಜಸ್ಗ 
ಗ.ಣವುಳ್ಳ ವರು 


೧೦೦. ವೆರುಣ, ತತ್ವವರ್ಶಿ, ಚಿತಿರ್ಮಾ, ಹವ್ಯಪ, ಕವಿ, ಮುಕ್ತ, ನಿರುತ್ಸಕ. 
ಸತ್ವೆ, ನಿಮೋಹ. ಪ್ರಕಾಶಕೆ ಎಂಬದಾಗಿ ಹೆತ್ತು ಜನ ಕೈವತ ಮನುವಿನ ಮಸ್ಕಳು. 
ಇವರು. ಧರ್ಮ, ಸಟ್ಟಾ ಕೂಡಿದವರಾಗಿದ್ದರು. 

೧೦೧. ಜಗು. ಸುಧಾಮೆ, ವಿರಜ, ವಿಷ್ಣು, ನಾರೆದ, ವಿವರ್ಸ್ವಾ, ಅಭಿಮಾನೀ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು. 

೧೦೬. ಜಾಕ್ಷುಷಮನ್ವಂತೆರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೈದ ಹೇವತೆಗಂಗೆ ಲೇಖಕರೆಂಬ 


ಹೆಸೆರು. ನೀರಿನಿಂದೆ ಉತ್ಪನ್ನರಾದ ಜಬ ಬೇರೆ ದೇವಶೆಗ:ದ್ದಾ ಫ್ರೈ 


೧೦೩. ಐವನೆಯದಾದೆ ಚಾಕ್ಷುಸಮನ್ವ ತರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಯಕಿಂದ. 
ಸರ. ರರುವೇ ಮುಂತಾದವರು ಆ ಚಾನುಸಮನುವಿಗ ಹೆತ್ಗುಜನ ಮಕ್ಕಳು. 


ದ 


ಲ 8 
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ಅಧ್ಯಾಯ 2] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಸ್ವಾಯಂಭುನೇ ವಂಶೇ ಯೇ ಮಯಾ ಪೂರ್ವಮೇವ ತೇ । 
ಅಂತರಂ ಚಾಕ್ಷುಷಂ ಚೈವ ಮಯಾ ತೇ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಸಪ್ತಮಂ ಜೆ ಪ್ರವಕ್ಸಾಮಿ ಯದ್ವೈ ವಸ್ವತಮುಚ್ಯತೇ । 


ಅತ್ರಿಶ್ಲೈವ ವಸಿಷ್ಠಶ್ಚ ಕಶ್ಯಪೋ ಗೌತಮಸ್ತಥಾ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಭೆರದ್ವಾಜಸ್ತಥಾ ಯೋಗೀ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಃ ಪ್ರ ತಾಪರ್ವಾ । 
ಜಮದಗ್ನಿಶ್ಚ ಸಪ್ತೈತೇ ಸಾಂಪ್ರತಂ ತೇ ಮಹರ್ಷಯಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ಕ್ಸ ತ್ರಾ ಧರ್ಮವ್ಯವಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ । 
ಹಾಟ ೯ಸ್ಕ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಮುನೋರ್ಥಾವಿ ತೆಥಾಂತರಂ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ಯಷ್ಯಶೃಂಗಃ ಕೌಶಿಕ್ಕೋ ಗಾಲವಸ್ತಥಾ । 
ಶತಾನೆಂದಃ ಕಾಶ್ವಪಶ್ಚ ರಾಮಶ್ಚ ಯೆಷಯಸ್ಸ ತಾಃ ॥ ೧೦೮ ॥ 


೧೦೪. ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವಿನ_ ವಂಶದವರನ್ನು ಮೊದೆಲೇ ನಿನಗೆ ಹೇಳ 
ದ್ದೆ ಕೆ. ಚಾ ಕ್ಷುಷನುನ್ವಂತರ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಮೊದಲೇನೆ ತಿಳಿ ಸಿದ್ದೇನೆ- 


A 


೧೦೫. ಏಳನೆಯ ಮನ್ವಂತರವೂ ಕೂಡೆ ವೈವಸ್ವೃತನೆಂದೇ ಹೆನರನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆ. 

೧೦೬. ಈ ಸು ವೈವಸ್ವತಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಅತ್ರಿ, ವಸಿಷ್ಠ ಕಶ್ಚನ, 
ಗೌತೆಮ, ಭರದ್ವಾಜ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಜಮದಗ್ನಿ ಎಂಬುವರು ಏಳುಜನ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು. 


೧೦೭. ಇವರೆಲ್ಲ ಲ್ಲರೂ ಧರ್ಮೆದ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನರಮಪದನನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಮುಂಜಿ ಬರತಕ್ಕ ಸಾವರ್ಣ್ಯಮನ್ವಂತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೧೦೮, ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಸಮ್ಮ ಖಷ್ಯತೃ ಂಗ್ಯ ಕೌಶಿಕ್ಯ, ಗಾಲವ, ಶ ನೆಂದ, ಕಾಕ್ಯಪ, 
ಸರೆಶುರಾಮ ಈ ಎ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಸೈಷ್ಟಿಖ೨ಡ 


ಧೃತಿರ್ವರೀಯಾನ್ಯವಸುಃ ಸುವನರ್ಣೋ ಧೃತಿರೇವ ಚೆ । 
ಚರಿಷ್ಣು ರಾಷ್ಕಸ್ಸುಮತಿರ್ವಸುಶ್ಯುಕ್ರಶ್ವ ವೀರೈರ್ವಾ 8 ೧೦೯ ॥ 


ಭವಿಷ್ಯಸ್ಯಾರ್ಕ ಸಾವರ್ಣ್ಯಮನೋಃ ಪುತ್ರಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 
ರೌಚ್ಯಾಷಯಸ್ತ ಥಾನ್ಯೆಆಹಿ ಮನವಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ ೧೧೦0 


ರುಚೇಃ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಪುತ್ರೋ ರೌಚ್ಯೋ ನಾಮ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ನುನುರ್ಭೂತಿಸುತಸ್ತದ್ವದ್ಧೌತ್ಕೋ ನಾಮ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೧೧ ೫ 


ತತಶ್ಚ ಮೇರುಸಾವರ್ಣಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಸೂನುಃ ಸ್ಮ ಂತೆಶ್ತೆ ಯಃ ।ಟ 


ಯಭುಶ್ಚ ನೀತಧಾಮಾ ಚ ವಿಷ್ವಕ್ಸೇನೋ ಮನುಸ್ತಥಾ H ೧೧೨ ॥ 
ಅತೀತಾನಾಗತಾಶ್ಚೈವ ಮನವಸ್ತವ ಕೀರ್ತಿತಾಃ । 
ನರ್ಷಾಣಾಂ ಯುಗಸಾಹಸ್ರಮೇಭಿರ್ವ್ಯಾಪ್ತಂ ನರಾಧಿಪ H ೧೧೩ ೫ 
೧೦೯-೧೧೦. ಧೃತಿ, ವರೀರ್ಯಾ ಯವಸುಃ ಸುವರ್ಣ, ಅಧೃತಿ, ಚರಿಷ್ಣು. 
ಆದ್ಯು, ಸುಮೆತಿ, ವೆಸು, ಶುಕ್ರ ಎಂಬದಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬರುವ ಅರ್ಕ ಸಾವರ್ಣ್ಯಮನ ಸುವಿಗೆ 
oe ತಿಯಾಗಿ ಹೆತ್ತುಜನ ನಕ್ಕಳು. ರೌಚ್ಯ ಮುಂತಾದ ಮಿಕ್ಕ ಕೆಲವರು 19: 


ದ್ದಾರೆ. 


೧೧೧. ರುಚಿ ಎಂಬ ಪ್ರಜಾಸತಿಗೆ ಹು ಮಗನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಭೂತಿ 
ಯೆಂಬ ಮನವಿಗೆ ಭೆ ಗಾತ್ಯನೆಂಬ ಮಗನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೧೧೨. ಅನಂತರ ಮೇರುಸಾವರ್ಣಿಯೆಂಬುವನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮೆಗನು ಮನು 
ವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಖುಭು, ವೀತಢಾಮ, ವಿಷ್ವಕ್ಸೇನ ಎಂಬುದಾಗಿ ಮನುಗಳಾ 


೧೧೩. ಕಳೆದವರು, ಇರುವವರು, ಮುಂದೆ ಬರುವವರು ಆದ ಮನೆಗಳನ್ನು 
ಫಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಇನರೊಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಸಾವಿರೆ ಯುಗಗಳ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರುತ್ತಾರೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭ ಪೆಡ್ಮಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಸ್ಥ € ಸ್ತೇಂತರೇ ಸರ್ವಮಿದಂ ಸಮುತ್ತಾದೆ ದ್ಯ ಚೆರಾಚೆರೆಂ । 


ಕೆಲ್ಪಕ್ಷೆಯೇ ವಿನಿವೃ ಶ್ರೇ ಮುಚ್ಕೆ ೦ತೇಬ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹ 1H ೧೧೪ ॥ 


ಅಮಾ ಯುಗೆಸಹಸ್ರಾಂತೇ ವಿನಶ್ಯಂತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ವಿಷ್ಣುಸಾಯುಜ್ಯಂ ತತೋ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ವೈ ನೃಪ ॥ ೧೧೫ ೬ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ 


ಮನ್ವಂತರವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಸಪ್ತಮೋಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಇಇ. ಅವರುಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನ ಂತೆರನಳಲ್ಲಿ ಚರಾಚೆರೆಗಳನ್ನು ಸ್ಥೆ ಇ 
ಪಗ ಅಲ್ಪ ನಾಕವಾಗುತ್ತಲ. ಏಿಷ್ಮಸೊಡನ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಗಿ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಾವಿರ ಯುಗಗಳಾಗಲು ಮೆಕ್ತಿಮೆತ್ತಿ ನಾರವಾಗತ್ತ ಶೇ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಸ್ಮಾನಿಗಏ ವಿಳ್ಲುವಿನ ಸಮಾಪವನ್ನು ಹೋಡುತ್ತಾರೆ. 


ಇನ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಪಡ್ಮಮ ಹಾಪುರಾಣಿದ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮನ್ವಂತರವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಅಥ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಕೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ 
ಅಷ್ಟಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಬಹುಭಿರ್ಧರಣೀ ಭುಕ್ತಾ ಭೂಪಾಲೈಶ್ಕ್ಯೂಯೆತೇ ಪುರಾ 
ಪಾರ್ಥಿವಾಃ ಸೃಥಿನೀಯೋಗಾತ್ವ ಥಿನೀ ಕಸ್ಯ ಯೋಗತಃ HOH 


ಕಿಮರ್ಥಂ ಚ ಕೃತಾ ಸಂಜ್ಞಾ ಭೊಮೇಃ 80 ಪಾರಿಭಾಷಿಕೀ ಟ 
ಗೌರಿತೀಯಂ ಚ ಸಂಚ್ಣ್ಯಾ ವಾ ಭುವಃ ಕಸ್ಕಾದ್ಬ ೨ನೀಹಿ ಮೇ HH 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ವಂಶೇ ಸ್ವಾಯಂಭುವೇ ಚಾಸೀದಂಶೋ ನಾಮ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 
ಮೃತ್ಕೋಸ್ತು ದುಹಿತಾ ತೇನ ಪರಿಣೀತಾತಿದುರ್ಮುಖೀ Han 


ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದೆನು: ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅನೇಕೆಜನ ರಾಜರು ಈ ಭೂಮಿ: 
ಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಪೃಥಿವಿಯ ಸೆಂಬಂಧವಿರುವುದೆರಿಂದ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪಾರ್ಥಿವರೆಂದೆ ಹೆಸರುಗೊಂಡರು. ಈ ಭೂಮಿಗೆ ಪೃಥಿವೀ ಎಂದು 
ಯಾರಿಂದ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು? 

5. ಭೂಮಿಗೆ ಪೃಥಿವೀ ಎಂದು ಹೆಸೆರು ವಿತಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು? ಅನ್ವರ್ಥನಾಮನೆ? 
ಅಥವಾ ಪಾರಿಭಾಸಿಕವೇ ? ಎಂದರೆ ರೊಢನಾಮವೇ? ಅಲ್ಲಡಿ ಈ ಭೂಮಿಗೆ ಗೌ; 
ಎಂಬ ಹೆಸರೇಕೆ ಬಂದಿತು? ದಯವಿಟ್ಟು ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸು. 

೩. ಪುಲಸ್ತ $ನು ಹೇಳಿದನು :--ಸ್ವೈಯಂಭುವಿನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಅಂಶನೆಂಬ 
ಪ್ರಜಾಪತಿ (ರಾಜ) ಇದ್ದನು. ಆತನು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಅತ್ಯೆಂತ ಅಯೋಗ್ಯಗಳಾದ 
ಒಬ್ಬಳು ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೮] ಪದ್ಮಸ್ರೆರಾಣಂ 


ಲೋಕಸ್ಕಾಧರ್ಮಕೃಚ್ಹಾಪಿ ಪರಭಾರ್ಯಾಪಹಾರಕಃ । 
ಅಥ ತಸ್ಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧ _ರ್ಥಂ ಜಗತೊಆರ್ಥೇ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ HB 


ಅನುನೀತೋಷಿ ನ ದೆದಾವಶುದ್ಧಾತ್ಮಾಂಭಯೆಂ ಶತೆಃ । 
ಶಾಷೇನ ಮಾರಯಿತ್ತೇಮಮರಾಜಕಭಯಾರ್ದಿತಾಃ 1೬ 


ಮಮಂಸಫುರ್ಬಾಹ್ಮಣಾಸ್ಥಸ್ಥ ಬಲಾದೇಹಂ ತೆಕಲ. ಷಾ | 
೬ ಮಿ Pay pl ಈ 


ತತ್ಕಾಯಾನ್ಮಥ್ಯಮಾನಾತ್ತು ನಿಪೇತುರ್ಮೇಚ್ಛ ಜಾತೆಯಃ ೭॥ 
ಶರೀರೇ ಮಾತುರಂಶೇನ ಕೈಷ್ಲಾಂಜನಸಮಸಪ್ರ ಭಃ । 
ಪಿತುರಂಶಸ್ಯ ಚಾಂಶೇನ ಧಾರ್ಮಿಳೋ ಧರ್ಮಕಾರಕಃ OT 


೨, ಆಕೆಯ ಹೆಸರು ಸುನೀಥೆ. ಅವಳಿಗೆ ವೇನನೆ:ಬ ವ.ಸನು ಹುಬ್ಬ ಜನ 
ಆತನು ಅಧರಾಸಕ್ತೆನಾಗಿಯೂ ಕಾಮಿಯಾಗಿಯೂ ಒಲಿಷ್ಠನಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತ 


© 
ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಜನಗಳಿಗೆ ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತ ಹರಂ 


ದೆಂಡಿರನ್ನೂ ಅಸಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
೫-೬. ಹೀಗಿರಲು ಒ ನ ಖುಷಿಯ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕೆಮ್ದಕೊಂಪುಹೋಪೆಸ. 
ತಗ ಆ ಖುಷಿಗಳು ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ರೋಕಕಲ್ಯಾಣಕ್ಟೂ ಆತನು 
ಆ 
ಫ್‌ 


ಈ ಡೆ 
ಅವರಿಗೆ ಹೆದರಲೂ ಇಲ್ಲ. ಆಗ ಆ ಖುಷಿಗಳು, ತಾಪದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಕೊಂದರು. 


ಶೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಆತನು ಸಾಯಲು, ಲೋಕವು ಅರಾಜಕವಾಯಿ. ೨ನ. 
ಅವರಿಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯುಂಬಾಯಿತು. 


೭. ಆಗ ಆ ಖುಷಿಗಳು ಆತನ ದೇಹವನ್ನು ಕಡೆದರು. ಅತನ ಶರೀರದಿಂದ 
ವ್ಲೇಚ್ಛೆರು ಆಗ ಹೊರಬಿದ್ದರು. 


ಕೌ ಫರಾ end ನಾ ಎ. ಕಾ. ಹಾತ್‌ ಷ್ಣ ಳ್‌ ರ್ಶ ರಾಗ ಜಂವಾ ಸನ ಬಂತಾ 
ಸುತ್ತಾ ಸಾವರ ಹಸಿದ ಚತ ತಕ್ಕ ಹಕು, ಸಡಾ ಸಹಾ 
ಐ ರ್‌ ೯ ಆ ಈ 
ಸಃ 
ನ್‌ ಳೆ ಬ ಳ್ಳ ಇಂಗೆ ರ ಹ ಹ 
ತಂದಯ ಅಂಶದಿಂದ ಫಾರ್ಮಿಕನೂ ಅದ ಒಮ ಧನುಸ್ಸು ಬಾಣ. ಗಮ್ಮ ರೆಶ್ತ 
ಬ [a 


ಪದ್ಮವರಾಣ ೨ [ಸೃಷ್ಟಿಖಿಂಪ 


ಉಪ್ಸೆನ್ನೋ ವಸ್ಥಿಣಾದ್ದೆ ಸ್ತಾತ್ಸಥೆನುಃ ಸಶರೋ ಗೆದೀ । 
ದಿವೃತೇಜೋಮಯವಪುಃ ಸರತ್ನಕೆನಚಾಂಗೆದೆಃ ಟರ ॥ 


ಪೃಥುರೇವಾ ಸ 'ಸ್ಮಾನ್ನಾಮ್ನಾ ವಿಷ್ಣುರಜಾಯತ । 
ಸ ವಿಪ್ರೈರ ಷಿಕ್ತಸ್ತು ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಸುದುಷ್ಕರಂ 8೧೦ ॥ 


ವಿಷ್ಣೋರ್ವರೇಣ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಭುತ್ವಮಗಮತ್ಪ್ರಭುಃ । 
ನಿಸ್ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯವಷಟ್ಯಾರಂ ನಿರ್ಧರ್ಮಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಭೂತಳಂ ॥೧೧॥ 


ನೇಮೈ ಮೇವೋದ್ಯತಃ ಕೋಪಾಚ್ಛರೇಣಾಮಿತನಿಕ್ರಮಃ | 
ತತೋ ಗೋರೂಪೆಮಾಸ್ಥಾಯ ಭೂಃ ಪೆಲಾಯಿತುಮುದ್ಯತಾ ॥೧೨॥ 


ಪೃ ಹೆ ತೊಟನುಗತೆಸ್ವ ಸ್ಯಾ $ ಟಿ ಸೃಢುರ್ದೀಸ್ತ ಶರಾಸನಃ । 
ತು ಕಂ ಕೆರೋಮಿತಿ ಸಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧ಎ ॥ 


ಕವಚ, ಭುಜಕೀರ್ತಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ವಿವ್ಯತೇಜಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆ ಹೆಣದ ಬಲಗ್ಗೆಯ್ಯಿಂದ 


ಣ್‌ ಪ್ಪಥುವೆಂಬ ಹೆಸರಿರಿಂದಾತನು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದೆನು. ವಿಷ್ಣುವೆ ವೇ ಅನನ 
ರೂಪದಿಂದೆ ಹುಚ್ಚಿ ದನು. ಆಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅವನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಅಭಿಷೇಕ 
ತಚಾಡಿದೆರು. ಆನಂತರ ಅವನು ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ 
ನಿಷ್ಣು ವಿನ ವರವಿಂದೆ ಅವೆನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ರಾಜನಾದೆನು. 


ಗಣ್ಯ ಅಧ್ಯಯನ, ಯಾಗ, ಧರ್ಮರಹಿತವಾಗಿರುವ ಭೂಮಿಯನ್ನು ್ತಿ ನೋಡಿ, 
ಕೋಪದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ ಇರಿಯಲು ಹೋದನು. 


೧೨-೧೩. ಹೀಗೆ ಹೊಡೆಯಲು ಬಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಭೂಮಿಯು ಹಸುವಿನ ವೇಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಲು ಮೊದಲು 
ಮಾಡಿತು. ಈ ಸೃಥುವೂ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದರ ಹಿಂದಿಯೇ 
ಅಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡುಹೋದನು. ಆಗ ಆ ಭೂಮಿಯು ಒಂದು ಜಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡ. 
ನನ್ನನ್ನು ಏನುಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದಿ ಯೆ ಎಂದು ಕೇಳಿತು. 
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ಆಧಾಯ ೮] ಹೆದ್ದೆಪುರಾಣಂ 


ಕ್ರ 


ಪೃಥುರಪ್ಯವದದ್ವಾಕ್ಯಮೀಪ್ಸಿತಂ ಜೇಹಿ ಸುವ್ರತೇ । 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗೆತಶ್ಶಿ ೇಫ್ರೆಂ ಸ್ಥಾವರಸ್ಯ ಚರಸ್ಕ ಡೆ ॥ ೧೪. 


ತಫೇತಿ ಚಾಬ್ರನೀದ್ಭೂಮಿಂ ಮೆಜೋಹೆ ಸ ನರಾಧಿಪಃ । 
ಸ್ವತೇ ಪಾಣೌ ಸೃಥುರ್ವತ್ಸಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವಾಯಂಭುವಂ ಮನುಂ ೧೫ 


ತದನ್ನಮಭವದ್ದುಗ್ನೆಂ ಪ್ರಜಾ ಜೀವಂತಿ ತೇನ ತು । 
ತತಸ್ತು ಯಹಿಭಿರ್ಮಗ್ಧಾ ನತ್ಸಸ್ಸೋಮಸ್ತದಾಭವತ್‌ ॥ ೧೬ 0 


ದೋಗ್ಗಾ ವನೆಸ್ಪತಿರಭೂತ್ಬಾತ್ರಂ ನೇದಸ್ತಪೋ ರಸಃ । 
ದೇವೈಶ್ಚ ವಸುಧಾ ದುಗ್ಧಾ ದೋಗ್ಧಾ ಮಿತ್ರಸ್ತೆಡಾಭವತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ಇಂದ್ರೋ ವತ್ಸಸ್ಸಮಭವತ್ವಿೀರಮೂರ್ಜಸ್ವೆಲಂ ಬಲಂ 1 
ದೇವಾನಾಂ ಕಾಂಚೆನಂ ಹಾತ್ರಂ ಪಿತ್ಕಣಾಂ ರಾಜತಂ ತಥಾ ॥ ೧೮ ೬ 


1 


೧೪. ಆಗ ಪೃಥುವು ಎಲ್ಫೆ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ, ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ 
ಬು 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಡು ಎಂವನು. 
೧೫. ಆಗ ಭೂಮಿಯು ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ ಎನ್ನಲು, ಆ ನ್ನಥುವು ಸ್ತಾಯಂಭ.ನ 
ಲ 


ತ pe ತ ನ ಪಿ ಕ ಜವೆ } 
ಮೆನುವನ್ನು ಕರುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂದು ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಿಂದಲೇ ಶತಿದನು. 
ಚ ಈ 


೧೬. ಆ ಹಾಲು ಅನ್ನವಾಗಿ ಆಯಿತು. ಅದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಜೆಗನ ಜೀವಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಸೋಮನನ್ನು ಕರುವನ್ನಾಗಿಯೂ, ವನಸ್ಪತಿ 
ತಿಯತಕ್ಕವನನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕರೆದರು. ವೇದವೇ ಪಾಳಿ 


ಶ್ರ 
ಯಾಯಿತು. ರಸವೇ ತಪಸ್ಸಾಯಿತು. 


೧೭-೧೮. ದೇವತೆಗಳು ಮಿತ್ರನನ್ನು ಕರೆಯತಕ್ಕವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕರುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಊರ್ಜಸ್ವಲವಾಷೆ ಬಲವೆಂಬ ಹಾಲನ 
hel ಇ ಖೂ px ಶಂ ದ ವೆ ತಾಸೆ ತಾ, 
ಟ್ಟ ಹ ದೇವತೆಗಳು ಚಿನ್ನದೆಪಾತ್ರೆಯನ್ನೂ, ಪಿತೃಗಳು ಬ ಯ್ದ ಪಾತ್ರೆಯೆನ್ನೂ 
೨7 ಮುಕೊಂಡರು. ಅಂತಕನ: ಕಕೆಯುನವನೂ ಯಮನು ಕರುಪೂ ಅನಿ ಸ್ಹಧಾರನೆ 
ನ ತು 
ನನ್ನ ಕರೆದರು. 


ಘೇ 
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ಪಪ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಅಂತಕಶ್ಚಾಭವದ್ದೋಗ್ಬ್ಧಾಾ ಯೆಮೋ ವತ್ಸಃ ಸ್ವಧಾ ರಸಃ । 
ಆಲಾಬುಪಾತ್ರಂ ನಾಗಾನಾಂ ತೆಕ್ಷೆಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಕೊಆಭೆನತ್‌ ॥೧೯॥ 


ನಿಷಂ ಕ್ಷೀರಂ ತೆತೋ ದೋಗ್ಧಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ್ರೊಆಭನತ್ಪುನಃ । 
ಅಸುಕೈರಫಿ ದುಗ್ಗೇಯಮಾಯಸೇ ಶತ್ರುಪೀಡನಂ ॥ ೨೦॥ 


ಪಾತ್ರೇ ಮಾಯಾಮುಭೂದ್ವತ್ಸಃ ಪ್ರಾಹ್ಲಾದಿಸ್ತು ನಿರೋಚನಃ ; 
ಮೋಗ್ಗಾ ತ್ರಿಮೂರ್ಧಾ ತತ್ರಾಸೀನ್ಮಾಯಾ ಯೇನ ಪ್ರವರ್ತಿತಾ ॥೨೧॥ 


ಯಕ್ಸೈಶ್ಚ ವಸುಧಾ ದುಗ್ಳಾ ಪುರಾಂತರ್ಧಾನಮೀಪ್ಪುಭಿಃ । 
ಕೃತ್ವಾ ವೈಶ್ರನಣಂ ವತ್ಸಮಾಮಹಾತ್ರೇ ಮಹೀಪತೇ H 2೨ 


ಪ್ರೇತರಕ್ಷೋಗಣೆರ್ಮಗ್ದಾ ನಸಾರುಧಿರಮುಲ್ಬಣಂ । 


ರೂಪ್ಯನಾಭೋ$ಭವದ್ದೋಗ್ಧಾ ಸುಮಾಲೀ ವತ್ಸ ಏನ ತು ॥ ೨೩ ॥ 


೧೯. ನಾಗರುಗಳು ತೆಕ್ಷಕನನ್ನು ಕರುವನ್ತಾಗಿಯೂ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು 
ಕರೆಯುವವನೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸೋರೇಬುರುಡೆಯ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಷ 
ವೆಂಬ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆದರು 


೨೦-೨೨೧. ಅಸುರರು ಕಬ್ಬಿಣದ ಪಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವೀಡನವೆಂಬ ಮಾಯೆ 
ಯನ್ನು ಕರೆದರು. ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಮಗನಾದ ನಿರೋಚನನು ಕೆರುವಾದನು. ಮಾಯೆ 
ಯನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹರಡಿದೆ ತ್ರಿಮೂರ್ಥನು ಕೆರೆಯತಕ್ಕವನಾದನು. 


೨೨. ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು (ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣನಿರುವಿಕೆ) ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಯಕ್ಷ 
ರಿಂದ ವೈಶ್ರವಣನನ್ನು ಕರುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮುಣ್ಣಿನಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಗೋವು 
ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 


೨೩. ಪ್ರೇತಗಳು, ರಕ್ಷೋಗಣಗಳು. ಇವುಗಳಿಂದ ಕ್ರೂರವಾದ ಮೇಡಸ್ಸೂ 
ರಕ್ತವೂ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆಗ ರೂಸ್ಯನಾಭನು ಕರೆಯತಕ್ಕವನೂ ಸುಮಾಲಿಯು 
ಶರುವೂ ಆದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೮| ಹೆ, 


ಗೆಂಧರ್ವೈಶ್ಚ ಪುನೆರ್ದುಗ್ಗಾ ವಸುಧಾ ಸಾಪ್ಸೆ ರೋಗಣ್ಕೈಃ \ 
ವತ್ಸಂ ಚಿತ್ರರಥಂ ಕೃತ್ವಾ ಗೆಂಧಾನ್ಪದ್ಮದಳೇ ತಥಾ । 
ದೋಗಾ ತು ಸುರುಚಿರ್ನಾಮಾಥರ್ವವೇದೆಸ್ಕ ಷಾರಗೆಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಗಿರಿಭಿರ್ನೆಸುಧಾ ಮುಗ್ಗಾ ರತ್ನಾನಿ ನಿವಿಧಾನಿ ಚೆ। 

ಔಷಧಾನಿ ಚೆ ದಿವ್ಯಾನಿ ದೋಗ್ಠಾ ಮೇರುರ್ಮಹೀಧರೆಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ನತ್ಸೊಆಭೂದ್ಧಿಮನಾಶಸ್ತ್ರತ್ರ ಪಾತ್ರಂ ಶೈಲಮಯೆಂ ಪ್ರೆನಃ । 

ವೃಕ್ಷೈಶ್ಚ ವಸುಧಾ ದುಗ್ಧಾ ಕ್ಷೀರಂ ಛಿನ್ನಪ್ರರೋಹಣಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ಪಾಲಾಶಸಪಾತ್ರೇ ದೋಗ್ಧಾ ತು ಶಾಲಃ ಪುಷ್ಪವನಾಕುಲಃ । 
ಪ್ಲೆಕ್ಷೋೋಳವತ್ತತ್ರ ನತ್ಸಃ ಸರ್ವವೃಕ್ಷನನಾಧಿಪಃ ॥ ೨೭ ೧ 


ಏವಮುನ್ಶ್ಯೈಶ್ಚ ವಸುಧಾ ತೆದಾ ದುಗ್ಧಾ ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ । 
ಆಯುರ್ಧನಾನಿ ಸೌಖ್ಯಂ ಚ ಪೈಥೌ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಶಾಸತಿ ॥ ೨೮ ॥ 





59. ಗಂಢರ್ವರೆ ಅಸ್ಪರಗಣಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು ಕರೆ 
ದರು, ಚಿತ್ರರಥನು ಕರುವಾದನು. ಅಫರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನ ನಡೆದ 
ಸುರುಚಿಯು ಕಶೆಯ.ತಕ್ಸವನಾವನು.  ಸದ್ಮದಳದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಗಂದವೆನ್ನ 
ಹಮ ಎ ಸ 

TULLIUS 
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೨೫. ಪರ್ವತಗಳು ಮೇರುವನ್ನು ಕರೆಯುವವನನ್ನಾಗಿಯೂ ಇಂದುವಂತೆ 
ನನ್ನು ಕರುವನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾ ಕೊಂಡು ತಕಳಿನ ಪಾತ್ರೆ ವಿ ಪಹಭ ಯಾತ 
Ww 


ಲು 3 dN A 
ಕೂಡಿ ವತ್ತಿಂ ೨ ನಟಿಎಟುಂವಿಗ್ಟ ಘರ. 


3 ಪ 
ಷೆ ಎ ಫಿ ತೆ ಇ) - 
ತತ್ತವನನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ವೃಕ್ಷಗಳಗೆ ಒಡೆಯೆನಾಪ ಬಸುನಿಯವ.ುಶನನ್ನ ತೆ 
[a ರಾ 


3A 
ದು ವ್ರತ ಧಾನ ಹೆ ಹ ದೆ « CPN ಮತೆ ಡಾ a ಎ ಸ್ವ 
ನಕ್ಷ ಖಾ ಮಾಟನರೂಂಡು ಮುತ್ತುಗದೆಲೆಯ ನಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿದರೂ ಜತ್ತ 
5+ ನ ಹ್‌ ಎತ ಫಿ 
ಬಳಯುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಹಾಲನ್ನು ಕರದರು 
ಚ -d ೦. ಇತ ದ್‌ ಎಡ್‌ “ತ್‌ SS ಅಂ ಹಾ ಮಾ ಳ್‌ 
ಎಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹಧೃವರ.. ಆ ವಷ್ಯವ್ರ ರಾಜ್ಯ WS ತಿದಾ ವಂ ಬಯ 
4. ಇ ಕ್ರ ದ್‌ ಶಾ ma ಲ 
ಎ ಎ ಮೂ ಜಾಲಿ I ೨ ಎ 
ಸಲಿ ಆಯುನ್ಸು ಧನ ಸೌಖ್ಯ ಮುಂತಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಶೆಗಳನ್ನ *ರಿಮೆತೊ:ದಡರು. 
2% [OA > Hj ಈ 


ಪನ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ನ ದೆಂದ್ರಸ್ತಥಾ ರೋಗೀ ನಾಧನೋ ನ ಚೆ ಪಾಪಕ್ಕತ್‌ । 
ನೋಪಸರ್ಗೊೋ ನ ಚಾಘಾತಃ ಪೃಥೌ ರಾಜ್ಯ ಪ್ರಶಾಸತಿ 


ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಮುದಿತಾಸ್ಪ್ಸರ್ವೇ ದುಃಖಶೋಕವಿವರ್ಜಿತಾಃ । 
ಧನುಷ್ಟೋಟ್ಕಾ ಚ ಶೈಲೇಂವ್ರಾನುತ್ಸಾರ್ಯ ಸ ಮಹಾಬಲಃ 


ಭುವಸ್ತಲಂ ಸಮಂ ಚಕ್ರೇ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ । 
ನ ಪುನರ್ಗ್ರ್ರಾಮಮರ್ಗಾಣಿ ನ ಚಾಯುಧಧರಾ ನರಾಃ 


ಕ್ಲಯಾತಿಶಯದುಃಖಂ ಚೆ ನಾರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಚಾದರಃ । 
ಧರ್ಮೈಕತಾನಾಃ ಪುರುಷಾಃ ಪೃಥೌ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಶಾಸತಿ 


ಕಥಿತಾನಿ ಚೆ ಪಾತ್ರಾಣಿ ಯತಶ್ಚ್ಚ್ಬೀರಂ ಚೆ ಮಯೊಾ ತೆವ । 
ಯೇಷಾಂ ಯತ್ರ ರುಚಿಸ್ತತ್ರ ತೇಷಾಂ ದೇಯಂ ವಿಜಾನತಾ 


[ಸೃಷ್ಟಿ ಬಂಡ 


1 ೨೯ ॥ 


Hao 


H 40k 


1 ೭೨ 1 


!! ಶಿಷ್ನ ॥ 


೨7. ಪೃಥುವು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾ ಳುತ್ತಿರುವಾಗೆ ದರಿದ್ರನಾಗಲ್ಕಿ ರೋಗಿಯಾಗಲಿ' 
ಒಬ್ಬನೂ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ. ತೊಂದರೆಗಳಾಗಲಿ, ಕಾರಣವಿಲ್ಲವೇ ಸಂಭವಿಸುವ ತೊಂದರೆ 


ಗಳಾಗಲಿ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ. 


೩೦. ಎಲ್ಲರೂ ಸೆಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದರು. ದುಃಖಶೋಕಗಳೆಂಬುವೇ ಇರಲ್ಲ. 
ಆ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದೆ ಪೃಫುವು ಥನುಸ್ಸಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಬೆಚ್ಚಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಲೋಕಹಿತಕ್ಲೋಸ್ಸೆರ ಸಮವಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
೩ ಇ 


೩೧. ಆದರೆ ಗ್ರಾಮಗಳೂ, ದುರ್ಗಗಳೂ ಇವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಜನಗಳು 


ಆಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


೨.೨. ನ್ಹಯವೇ ಮುಂತಾದ ಬಹು ಮಃಖಗಳುಳ್ಳ ಜಾಡ್ಯಗಳೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಯಾರೂ ಆದರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪೃಘುವು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿರಲು ಜನರು 


ಧರ್ಮ ಒಂದರಲ್ಲೆ ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ರು. 


೩೩. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದುದೆರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಾತ್ರವನ್ನೂ ಯಾವ ಹಾಲನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದ್ದೇವೆಯೋ ಯಾರಿಗೆ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಆಸೆಯಿದೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ಅದನ್ನು 
ತ್ರಿ 


ನವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ವನು ನೊಡಬೇಕು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ಲ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣ: 


ಯಜ್ಞಶ್ರಾದ್ಧೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಮಯಾ ತುಭ್ಯಂ ನಿವೇದಿತಂ । 
ದುಹಿತೃತ್ವಂ ಗತಾ ಯಸ್ಮಾತ್ಸ ಥೋರ್ಧರ್ಮವತೋ ಮಹೀ 1 
ತದಾನುರಾಗೆಯೋಗಾಚ್ಚ ಪೃಥಿನೀತಿ ಸ್ತುತಾ ಬುಧೈಃ ॥ ೨೪॥ 


॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಆದಿತ್ಯವಂಶಮಖಲಂ ವದ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮಥಾಕ್ರಮಂ । 
ಸೋಮುವಂಶಂ ಜೆ ತತ್ತ್ವಜ್ಞ ಯಥಾವದ್ವಕ್ತುಮರ್ಹಸ್ಮಿ ॥ ೩೫ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ವಿವಸ್ವಾನೃಕ ಪಾತ್ಪೂರ್ವಮದಿತ್ಯಾಮಭೆವತ್ಸುತಃ | 


$ 

ಇಳೆ ಪ್ರಷಾಕಾ್‌ ಸ 
ತಸ್ಯ ಪತ್ತೀತ್ರಯಂ ತದ್ವತ್ಸಂಜ್ಞಾ ರಾಷ್ಟ್ರೀ ಪ್ರಭಾ ತಥಾ ॥ ೩೬॥ 
ಶೈವತೆಸ್ಯ ಸುತಾ ರಾಷ್ಟ್ರೇ ರೈವತಂ ಸುಷುವೇ ಸುತಂ ॥ ೩೭ ॥ 
ಠ್‌ 


ಪ್ರಭಾ ಪ್ರಭಾತಂ ಸುಷುವೇ ತ್ವಾಷ್ಟಿಶ್ರೀ ಸೆಂಜ್ಞಾ ತಥಾ ಮನುಂ | 
ಯಮಶ್ಚ ಯಮುನಾ ಚೈನ ಯಮಳೌ ತು ಬಭೂವತುಃ 1 ೩೮ 


ಐ 


ಕ ಹ ಹ ಡಿ py ಅಲದ ಇ 
೩೫. ಯಜ್ಲ್ಞಗವಲ್ಲಾಗಲಿ ಶ್ಲಾದ್ದಗ"ಲ್ಲಾಗಳಿ ಅವನಿಗೆ ಆ ಪಾತ್ರೆಯನೂ 

ಸಾ ₹೧ RS) ೨೧ 4 
ಲ ಮೆನಿ ಡ್‌ ಇದ್ದಿ ಇ ಇರಿದ ನ್ನು ಎಂದಿ ಇಕ್ಕೆ ಇ ಯೆ 
ಹಾಲನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. ಈ ಪವಿನಯ,ವೆಲ್ಲವ ನ್ಕೂ ಕೇಡ ನಿ, ಪಫ್ಯ. ಒನೆ 

ಲೆ ಸ್‌ ೩ KAN HN 

ನ ಸ್ಸ ೂಳ್‌ ದ್‌ ನ ಭು ಬಯ ವಾ 
ಭೂಮಿಯು ಧರ್ಮವಿದೆ. ಮಗತಾದುವರಿಂದಲ್ಲೂ ಅಡರಲ್ಲಿ ವೀತಿಯಿ,ಮುವುವದ 


ಆಂದಲೂ ಪೃಷುವಿನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದುದರಿಂದ ಪೃಥಿವೀ ಎಂದು ಹೆಸೆಡ್ಡೆ ಬಂದಿತು. 
ಜೀವತೆಗಳೂ ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


ಕ್ರಿ ೧ಡಿ ಗೆ ಸೊಳ PS TN ವವ 

೩.21, ಇಸ್ಕಿ ಮುನ್ನಿ “ದನು :--ಆದಿತ್ಯನ ೨೦೨ ಲ್ಲಿ uN 

ಮ Ar $ ಪಾ & ಷಿ ದು 

ಹೇನು ಅಲ್ಲದೇ ಎಲ್ಲೆ ಪ್ರಲಸ್ಪ್ಯ ನೆಲ] ಸೋಮನ ವಂತವೆನೂ ಕೂಡ ಕೃಷ್ಣನಾಗಿ 
೧೧೨ ಫ್ರಾ ದ್‌ ೨ಂೀ0ೃ 2 Nn | 


ತ ಎಸೆ. 


ದಸ್‌ ಬಿ ಎ - 5 
ಇವಸ್ನಂತನು ಹುಬ್ಬದನು. ಅವನಿಗೆ ಸಂಜ್ಞ, ರಾಜ್ಯ, ಪ್ರಭೆ ಎಂಬದಾಗಿ ಪವರ. 
ವ ದ ಜು ಸ್ವಾ ಪ್ರ % 
pe RS ಎ ಇವಿ ನ ಮೊ ಧೊ ಕಮಾನ್‌ 
ಹೆಂಡಿರು. ರೈವತನ ಮೆಗಳಾದೆ ರಾಜ್ಜ ಎಂಬುವಳಿಗೆ ರ.ವಶನೆಂಬ ವುಡಪಾದ್‌ನುು, 
ಲ ಇ py 
ಕ್ಯ ್‌ ನ ಸಲ್‌ pS | ನ 
4೮ ಪ್ರಭ ನ ಸ್ರಿಭಾತಿವಿಡ್ಣೂ ತ್ವಷ್ಟ್ರು ನವಗಾದ ನಿಂದ ನ ನ 
ಇದ್‌ ಕ್‌ ಎಲೆ ಇಲ್ಲ್‌ ಫಿ ಪಾನ ಷಿ ಆ ಇತಿ ೨ + 
ವಧಾ ಹಮ ಯ.ವುಕಿಯಂಂಬ ಕ ವಲ ಮಕ್ಕಳ ಖೊ ಹೆತ pp 
ಈ 2 ಹ ದಾ 


ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ತೆತಸ್ತೇಜೋಮುಯೆಂ ರೊಪೆಮಸಹಂತೀ ವಿವಸ್ವತಃ | 
ನಾರೀಮುತ್ಪಾದೆಯಾಮಾಸ ಸ್ವಶರೀರಾದನಿಂ ದಿತಾ (೩೯ 


ತ್ವಾಷ್ಟಿೀ ಸ್ವರೂಪರೂಪೇಣ ನಾಮ್ನಾ ಭಾಯೇತಿ ಭಾಮಿನೀ । 


$೦ ಕರೋಮೀತಿ ಪುರತಃ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ತಾಮಭಾಷತ (೪೦॥ 


ಭಾಯೇ ತ್ವಂ ಭಜ ಭರ್ತಾರಂ ಮದೀಯೆಂ ಚೆ ವರಾನನೇ । 
ಅಪತ್ಯಾನಿ ಮದೀಯಾನಿ ಮಾತೃಸ್ನೇಹೇನ ಪಾಲಯ H VON 


ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚ ಸಾ ದೇವಮಗಾತ್ವಾಮಾಯೆ ಸುವ್ರತಾ । 
ಕಾಮಯಾಮಾಸ ದೇವೊಟಪಿ ಸಂಜ್ಞೇಯಮಿತಿ ಜಾಡರಾತ್‌ #೪೨ 


ಜನಯಾಮಾಸ ಸಾವರ್ಣಂ ಮನುಂ ಮನುಸ್ವರೂಪಿಣಂ | 
ಸವರ್ಣತ್ವಾಚ್ಚ ಸಾವರ್ಣೋ ಮನೋರ್ವೈವಸ್ವತಸ್ಯ ಚೆ 1 ೪೩.1 


೩೯. ಸಂಚ್ಥೆಯು ಆ ಏವಸ್ವಂತನ ತೇಜೋಮಯವಾವ 4 
ಸಹಿಸಲಾರದೆ ತನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ಒಳ್ಳೆ ಡು ಒಬ್ಬಳು ಹೆಂಗಸನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ 


೪೦. ಹಾಗೆ ಉತ್ಸೆನ್ನಳಾದವಳು ಆ ತ್ವಷ್ಟ ಎನಿನ ಮಗಳ ರೂಪದಿಂದಶೇ 
ಹುಟ್ಟಿ ಛಾಯೆಯೆಂಬ ಹೆ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದ್ಕಿ ಬು ಬಿಮರಿಗೆ ನಿ೨ತು ಏನುಮಾಡಲಿ 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 


೪೧. ಎಲೈ ಛಾಯೆಯೇ, ನೀನು ನನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಹೊಂದಿ ರಮಿಸು. 
ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತಾಯಿಯ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಕಾಪಾಡು ಎಂದು ಸಂಜ್ಞೆಯು 


೪೨. ಹಾನೇ ಆಗಲೆಂದು ಆಕೆಯು ಚೋಗಿಸ ಸುವುದಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಆ ವಿನಸ್ವಂತನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಆತನು ಸಂಜ್ಞೆಯೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಆಕೆಯನ್ನು ರಮಿಸಿದನು. 


೪೩. ಆಗ ಆಕೆಯು ತಾನು ಆ ಸಂಜ್ಞೆ ಗೆ ಸೆಮಾನವರ್ಣಳಾಗಿದ್ದು ದರಿಂಡೆ 
ಸಾವರ್ಣಮನುವನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. ಸಮಾನವರ್ಣವುಳ್ಳ ವಳು ಹೆತ್ತುದುದರಿಂದೆಶೇ 
ಆ ವೈವಸ್ವತ ಮನುವಿಗೆ ಸಾವರ್ಣನೆಂದು ಹೆಸೆರಾಯಿತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೮] 


ನೈಶ್ಚರಂ ಚ ತಪತೀಂ ವಿಷ್ಟಿಂ ಚೈವ ಕೃಮೇಣ ತು 
ಚಾಯಾಯಾಂ ಜನಯಾಮಾಸ ಸಂಜ್ಞೇಯಮಿತಿ ಧಾಸರೆಃ 


॥ ೪೪ ॥ 
ಜಾಯಾ ಸ್ವಪುತ್ರೇಭ್ಯಧಿಕೆಂ ಮನಶ್ಚಳ್ರೇ ಮನ್‌ ತವಾ : 
ಸೂರ್ವೊೋ ಮನುಸ್ತಚ್ಚಕ್ಷನೇ ಯಮಸ್ತು ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಥಿತಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ತಾಂ ತರ್ಜಯಾಮಾಸ ತದಾ ಸಾದಮುತಿಷೆ ದಕ್ಷಿಣಂ । 
ಶಶಾಪ ಚೆ ಯಮಂ ಭಾಯಾ ಸವ್ರಣಃ ಕೃಮಿಸಂಯುತಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ದೋಃಯನೇಕೋ ಭವಿತಾ ಪೊಯತೋಣಿತವಿಸ್ರವಃ । 
ಸಿನೇದೆಯಾಮಾಸ ಪಿತುರ್ಯಮಶ್ಶಾಹೇನ ಧರ್ಷಿತಃ ॥ ೪೭ ॥ 
ನಿಷ್ಠಾರಣಮಹಂ ಶಪ್ರೋ ಮಾತ್ರಾ ದೇವ ಸ ಕೋಪಯಾ । 
ಚಾಲಭಾವಾನ್ಮಯಾ ಕಿಂಚಿದುದ್ಯತತ್ಚ ರಣಃ ಕಚಿತ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 
೪೪. ಸೂರ್ಯಪಷು ಛಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಜ್ಯೆ ಸ್ಥಯೆಂಡೇ ತಿ; ು ಶನೈಶ್ವರ, ತಪತ, 
ಸಿಸ್ಸಿಗೆತಂಪಿ ಮೆ ಆವ್ನು ತ.ಟ್ವಸಿದೆನು. 


ಛಾಯೆಯು ತ ಹೆತ್ತೆ ಮಗನಾದ ಸಾವರ್ಣ ಮನುವಿನಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ 
(ಿಯಿಟ್ಟಳ ಳು. ಇದನ್ನು 


ಡಿ ಹಿಂವಿನವೆ: ಮಗನಾದ ಯಮನೆಂಬ ಮನುವು 
ಸತಿ ಕ ES 
೪೬. ಆರೀತಿ ಕೋಪಗೊಂಡ ಯಮನು ಒಡೆಯಲು ಬಲಗಾಲನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೋವಪಿಸಿದರು. ಗ 


ಆಗ ಛಾಯೆಯು ನೀನು ಒದೆಯಲು ಎತ್ತಿ 
ಗಾಯವಾಗಿ ಕುಳುಬಿದ್ದು ರ 


1 ಈ ಕಾಲು 
ಹ ಅಮಿ a ಇ 
ಕುಳ ರಕ್ತೆಕೀವುಗಳು ಸೋರುವುದಾಗಿ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಶಃಸಿವಳು, 
ಸ ಷಿ ವಿ _ 
೪೭. ಆಗ ಯೆಮನ್ಯ ತಂಪೆಗೆ ಎಲ್ಲೆ ತಂಪೆಯೇ ಕೋಪಗೊಂಡು ತಾಯಿ 
ಮ ವ ಫಡ ಇಷ್ಟು pe ಸಾ ಹ «ಎ po ಜ್ನ 
ಹಾಣಿ ಲ್ಲದೆ ನನ್ನನ್ನು ಶಕ್ತಿಸಿದಳು. ಎಂಬುದಾಗಿ ಶಾಸಹೊಂದಿರುವ ಯಮನು 
ಕೇಳಿದನು. 
ಬು ಇ. ಜಗನ್‌ ವ್ರಣ ಐಂ ಪೇ pS ಹಿನ್‌ ಮಿ ಹೆ 
ಆ: ಶತು.ಡುಗಿತರಪಿಂವಿ ಆಖ ತ ಒಂದು ಬಾಲ ಕುಲಿ ಲ 
pe pp 
ನನವ ಬೇಡವೆಂದರೂ 3 ಮ್ನೆಯಿ 
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ಮನುನಾ ವಾರ್ಯಮಾಣಾಪಿ ಮಾಂ ಶಶಾಪ ಮುಜುದ್ವಿಭೋ । 
ವ್ಯಾಯೋನ ಎ ಸಾಸ್ಮಾಕೆಮಸಮಾ ಸೈ ಹತೋ ಯತಃ ॥8೪೯॥ 


ದೇವೋ ಪ್ರಾಹ ಯಮಂ ಭೂಯಃ 80 ಕರೋಮಿ ಮಹಾಮತೇ । 
ಸೌಖ್ಯಾತ್ಮ ಸ್ಯ ನೆ ನ ದುಃಖಂ ಸ್ಟಾ ದಥವಾ ಕೆರ್ಮಸಂತೆಶಿಃ H ೫೦ ॥ 


ಅನಿವಾರ್ಯಾ ಭವಸ್ಥಾಪಿ ಕಾ ಸಥಾನ್ಯೇಸು ಜಂತುಷು । 
ತೈ ಕವಾಕುಸ್ತವ ಪದೇ ಸ ಕೃಮೀನೃಕ್ಷಯಿಷ್ಯತಿ u ೫೦೧ 


ಶ್ಲೇದಂ ಚೆ ರುಧಿರಂ ಚೈನ ವತ್ಸಾಯ ಪರಿಣೇಷ್ಯತಿ । 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತು ಶಪ್ತಶ್ಚ ತಪಸ್ತೀವ್ರಂಮಹಾಯಶಾಃ ॥ ೫೨ ॥ 


ವೈರಾಗ್ಯಾತ್ಸುಷ್ಕರೇ ತೀರ್ಥೇ ಫಲಫೇನಾನಿಲಾಶನಃ । 
ಪಿತಾನುಹಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಯಾವವ್ವೆರ್ಷಶತಂ ಪುನಃ ॥೫೩॥ 


ರ್ಟ, ಆಕೆಯು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾದ ಸ್ಟೇಕ್‌ವಿಂದ 
ನಡೆಡಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಬಹುಶಃ ತಾಯಿಯಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಇರಬಹುದು. 


೫೦. ಆಗ ಆ ಸೂರ್ಯನು ಯಮೆನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯೇ. 
ಸೌಖ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖಿಸ ದಿರುವನು? ಹೋಗಿ 
ಇದು ಪಾ ಪ್ರಾ ಚೀನಕರ್ಮವಿದ್ದೆ ರೂ ಇರಬಹುದು. ಈಗ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? 


೫೧ ಸಾಕ್ಷಾನ್ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೂ ಕೂಡೆ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸೂರ್ವಕರ್ಮಗಳು 
ತಡೆಯಲಸಾಫ್ಯವಾಗಿರುವಾಗ ವಿ.ಕೃ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನಿರು 
ಪುಮ? ಕೋಳಿಯು ನಿನ್ಸ್ನ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಹುಳುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿರುವ 
ತೇವು ರಕ್ತಗಳನ್ನು ಈ ಕೋಳಿಯೇ ತೆಗೆಮ ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದನು. 


೫೨-೫೩. ಶಾಪೆಹೊಂದಿದೆ ಯಮನಿಗೆ ತೆಂದೆಯು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಆತನು 
ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಪುಷ್ಕರತೀರ್ಥತ್ಸ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣು, ನೊರ್ಕೆ ಗಾಳಿಗಳೇ ಆಹಾರ 
ವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ, ನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ತೆಸಸ 
ಮ ಆತನ ತಪಸ್ಸಿನ ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಪ್ರೆಶೃಕ್ನ 
ನಾದನು. 
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ತೆಪಃ ಪ್ರಭಾನಾದ್ದೇವೇಶಃ ಸಂತುಸ್ಟಃ ಪದ್ಮೆಸಂಭವಃ । 


ವವ್ರೇ ಸ ಲೋಕಪಾಲತ್ವಂ ಹಿತೃಲೋಕೆಂ ತಥಾಶ್ಚಯಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಾತ್ಮಕಶಸ್ಯಾಸ್ಯ ಜಗತಸ್ತು ಪರೀಕ್ಷಣಂ ! 

ಏವಂ ಸ ಲೋಕಪಾಲತ್ವನುಗಮತ್ಸದ್ಮಸಂಭವಾತ್‌ 1 ೫೫ .! 
ಸಿತ್ಕಣಾಮಾಧಿಪತ್ಯಂ ಚೆ ಧರ್ಮೂಧರ್ಮೆಸ್ಯೆ ಚಾನಘ । 

ವಿವಸ್ವಾನಥ ತಜ್ಞಾ್ಮಾತ್ವಾ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಃ ಕರ್ಮ ಚೇಷ್ಟಿತೆಂ 1 ೫೬ ॥ 


ತ್ವಷ್ಟುಸ್ಸಮಾಪಮಾಗನ್ಯು ಅಚೆಚೆಕ್ಷೇ ಸ ರೋಷರ್ವಾ । 


ತಮುವಾಚೆ ತತೆಸ್ತ್ರೈಸ್ಟಾ ಸ್ವಾಂತ್ರೈೆಪೂರ್ವಂ ತದಾ ವಚಃ 1೫೭! 
 ತ್ವಸ್ಟೋನಾಚ ॥ 

ತವಾಸಹಂತೀ ಭೆಗನಂಸ್ತೇಜಸ್ತೀವ್ರಂ ತನೋನುದೆ | 

ಖಡೆಜಾರೂಪಮಾಸ್ಥಾ ಯ ಮತ್ಸಕಾಶಮಿಹಾಗತಾ ॥ ೫೮ ॥ 


೫೪. ಆಗ ಯಮನು ಲೋಕಪಾಲನಾಗಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ ಅಕ್ಷಯನಾದ 
ಒತ್ತ ಶೋಕವನ್ನೂ, ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ಸರೀಕ್ಷೆಮಾಡುನಿಕೆಯನ್ನೂ 
೨. 


Ci, 
ಠ್‌ 
dk 
© 
೧ 
[ಕ 
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೫೫. ಈ ರೀತಿ ಆ ಯಮನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಲೋಕಸಾಲನಾಗಿರ.ನಿಕೆಸ.ನ್ನೂ. 
ವಿಶ್ಫಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ, ಧರ್ಮ ಅಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಒನೆ 
ತೆನವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದನು- 


೫೬-೫೭. ಅನಂತರ ಸೂರ್ಯನು ಸಂಜ್ಞೆಯು ಮಾಡಿದ ಕಟ್ಟ ಸ್‌ 
ತಿಳಿದು, ಅವಳೆ ತಂದೆಯಾದ ತ್ವಸ್ಪೃವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೋಪವಿಂದ ಕಲ 
ಮಾತನ್ಹಾಡೆಲು, ಆ ತ್ವನ್ಟ ನು ಆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸಂತಯಿಸುತ್ತೂ ಕೆಎನ್ರ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಿದನು. 


ಡಿ - SE ಇಷ ಇ 2 ಸ 

೫೮. ತ್ವಷ್ಟೃವು ಹೇಳಿದೆನು :--ಎಲ್ಫೆ ಭಗವಂತನೇ, ಹಿನ್ನ ಆ ೭ೀವ್ರಿವಾನ 
KS 
ಗಳ್‌ 


RN ವಧ pee ಎಮ 
ತೇಜಸ್ಸನ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಆಕೆಯ ಹೆಣ್ಣ ಕುದುರೆಯ ರೂಸವನ್ನ್ನ ಸೊಂ 
ಎ 
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ನಿವಾರಿತಾ ಮಯಾ ಸಂಜ್ಞಾ ತ್ವದ್ಭಯೇನ ದಿವಸ್ಪತೇ । 
ಯಸ್ಮಾಹಪವಿಜ್ಞಾತಮನಾ ಮತ್ಸಕಾಶಮಿಹಾಗತಾ 8೫೯ ॥ 


ತಸ್ಮಾನ್ಮದೀಯಂ ಭವನಂ ಪ್ರವೇಷ್ಟುಂ ನೆ ತವಾರ್ಹಿತಂ । 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಜಗಾಮಾಥ ಮನುದೇಶಮನಿಂದಿತಾ Ho 
ಬಡೆಬಾರೂಪಮಾಸ್ಕಾಯ ಭೂತಳೇ ಸೆಂಪ್ರತಿ ಸ್ಮಿತಾ | 

ತೆಸ್ಮಾತ್ಸ್ರೈಸಾದಂ ಕುರು ಮೇ ಯದನುಗ್ರಹಭಾಗಹಂ 1 ೬೧॥ 
ಅಪನೇಷಾಮಿ ತೇ ತೇಜಃ ಕೃತ್ವಾ ಯಂತ್ರೇ ದಿನಾಳೆರ । 

ರೂಪಂ ತನ ಕೆರಿಷ್ಕಾಮಿ ಲೋಕಾನಂದಕರಂ ಪ್ರಭೋ ೫೬೨ 


ತಫೇತ್ಯುಕ್ತೆಸ್ಸ ರನಿಣಾ ಭ್ರಮಾ ಕೃತ್ವಾ ದಿವಾಕರಂ । 


ಸೈಥಕ್ಹಕಾರ ತತ್ತೇಜಶ್ಚಕ್ರಂ ನಿಷ್ಣೋರಕಲ್ಪಯತ್‌ ॥ ೬೬೩ ॥ 


ರ್ಜ. ಎಸ್ಸೆ ವಿವಸೃತಿಯೇ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಆಕೆಯು ನನ್ನ ಬಳಗೆ 


ಬಂದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಭಯದಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಮನೆಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ತಡೆವೆನು. 


೬೦ ನೀನು ಸ್ಯ ಶಿಳಿಯದೆಂತೆ ಬಂದುದರಿಂದ ನನ್ನ ನಾ ಪ್ರವೇಶಿ 


೬೧. ಆಕೆಯು ಬಡಬಾರೂಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭೂತಳದಲ್ಲಿ ಈಗ ಇದ್ದಾಳೆ. 
ನಾನು ತಪ್ಪಿತಸ್ಥ ಸಲ್ಲಡುದರಿವೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರ ಹವಿಡು. 


೬೨. ಎಲ್ಟೆ ಸೂರ್ಯನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಯಂತ್ರದಲ್ಲಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ನಿನ್ನ ರೂಪನ್ರೆ ಲೋಕಾನಂದಕರನಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತೀನೆ 
ಎಂದನು. 

೬೩. ಅದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ ಕಲ್ಲು ಅವನನ್ನು ಚಕ್ರ ದಕ್ಲಿಟ್ಟು ಅವನ 


ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಜೀರ್ಪಡಿಸಿದೆನು. ಆ ತೇಜ ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿವ ಚಕ್ರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. 
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ತ್ರಿಶೊಲಂ ಚಾಪಿ ರುದ್ರಸ್ಯ [ ವಬ್ರನಿಂಪ್ರಸ್ಥೆ ಚಾಧಿಕಂ । 
ಡೈ ತ್ಯ SS ತತವ ye ಪ್ರಸನ್ನ ಕ8ರೆಣಾತೆ ಕೆಂಟ ೬೪ ॥ 


ಕೊಪೆಂ ಚಾಪ್ರತಿಮಂ ಚಕ್ರೇ ತ್ವಷ್ಟಾ ಸದ್ಭ್ಭ್ಯು 


ನ ಶಶಾಕಾಥ ತೆಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸಾದರೂಪಂ ರವೇ 


೧೦ 
ಆಲೆ 

2 

೪೦ 

p- 

ಆ 


ಅದ್ಯಾಪಿ ಚೆ ತತಃ ಸಾದೌನ ಈ ಸತ್ನಾ ರಯ ತ್ವ ಜಿತ್‌ । 
ಯಃ ಕರೋತಿ ಸೆ ಪಾಪಿಷ ಷ್ಮಾಂ ಗತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ ನಿಂದಿತಾಂ ॥ ೬೬ ॥ 


ುಷ್ಠರೋಗಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಲೋಕೆ ಸ್ಮಿಂದುಃಖಸೆಂಯುತೆಂ । 


ತತ ಜ್ಞ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥೀ ಜಿಕ್ರೀಷ್ಟಾ 'ಯೆತನೇಸು ಚೆ H ಒರಿ ॥ 
ನಕ ಕ್ವಚಿತ್ಯಾರಯೇತ್ಪಾ ದೌ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಧೀಮತಃ । 
ತತೆಸ್ಸೆ ಭಗವಾನ್ಸತ್ವಾ ಭ ರೋಸ ಕಾಕಃ WLS 


೬೪-೬೫. ಆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ರುದ್ರನಿಗೆ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು 
ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೂ ಆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸೇ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದೆನ... ಹೈತ್ನರನೂ 
ಡಾನವನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವ ಆ ಸೂರ್ಯನ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಲ. ಆರ್ಹವಾಗಿಯ-. 
ಜೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಶೇಜಸ್ಸ ನ್ನ 
ಕಿಗೆಯಲ್ಲಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕೂಡ ಆ ಸೂರ್ಯನ ಕಾಲಿನ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಲು ಸಾಧ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


೬೬. ಈಗಲೂ ಕೂಡ ಆ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ಸರಿಮಾಡರ್ಶೇ ಇ 
ಯಾವನು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಸಿಂದಿತವಾದ ಸಾಪಗ£ ಯುನ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೬೨-೬7. ಅಮೇಲೆ ಅಮರಾಧಿಪನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಭಃ ಇಲೋಕಕ್ಕೆ ತೋ 
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ಕಾಮಯಾಮಾಸ ಕಾಮಾರ್ತಾಂ ಮುಖ ಏವ ದಿವಾಕರಃ! 
ಅಶ್ವರೊಪೇಣ ಮಹತಾ ತೇಜಸಾ ಚ ಸಮನ್ವಿತೆಃ 1 ೬೯॥ 


ಸೆಂಜ್ಞಾ ಚ ಮನಸಾ ಶ್ರೋಧಮಗನುದ್ಟ ಯವಿಕ್ಟ್‌ ಲಾ।ಟ 
ನಾಸಾಪುಟಾಭ್ಯಾ ಮುತ್ತಿ ಪಂ ಸಕೋಟ್‌ಯಮಿತಿ ಟೂ ॥೭೦॥ 


ತೆಸ್ಕಾಥೆ ಕೇತೆಸ್ತೋ ಜಾತಾನಶ್ಚಿನಾನಿತಿ ನೆಶ್ಕತೆಂ | 
ದಸ್ರೌ ಶ್ರುತಿತ್ಟಾತ್ಸೆ ತೆ.ಂಜಾತ್‌ೌ ನಾಸತ್ತ್ಕೌ ನ ನಾಸಿಕಾಗ್ರತಃ 1೭೧॥ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚಿರಾಚ್ಚ ಸಾದೇವಂ ಸೆಂತೋಷಮುಗಮತ್ಸರಂ | 
ನಿಮಾನೇನಾಗಮತ್ಸ್ಪರ್ಗಂ ಪತ್ನ್ಯಾ ಸಹ ಮುದಾಸ್ರಿತೆಃ 1೭೨ ॥ 


ಸಾವರ್ಣೋಃಫಿ ಮನುರ್ಮೇರಾವದ್ಯಾ ಫಿ ತಪತೇ ತಪಃ । 
ಶನಿಸ್ತಪೋಬಲಾಚ್ಚಾಪಿ ಗ್ರಹಾಣಾಂ ಸಮತಾಂ ಗತಃ ॥೭೩॥ 





ಕಾಮದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಆಕೆಯನ್ನ ಆ ಅಶ್ವರೂಸವನ್ನೇ ತಾಳಿ ಆ ತೇಜಸ್ಸಿಸಿಂದೆಲೇ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಾಬುಸಿದನು. 


ಸಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಳವಳ ಹೊಂದಿದೆಳು 
ಹ್‌ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಆ ರೇತಸ್ಸು ಬರುವ ದಂಡವನ್ನು ಮೂಗಿನ ಸೊಳ್ಳೆಗಳಿಂದ 
ಎತ್ತಿದೆ 


೧೫೬ ೦-೫ " 1 
೭೦. ಸಂಜ್ಞೆಯು ಭೆಯಸಟು 


೭೧. ಆ ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರೇ ಅಶ್ವಿನಿಗಳಾದರೆಂಡು ಕೇಳಿ 
ದ್ದೇವೆ. ಶ್ರುತಿ (ಕಿವಿ) ಯಲ್ಲಿ ಹುಸ್ಟಿದುದರಿಂದ ದೆಸ್ರಕಿಂದೂ ನಾಸಿಕಾಗ್ರ (ಮೂಗಿನ 
ತುದಿ) ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದುದರಿಂದೆ ನಾಸತ್ಯರೆಂದೂ ಹೆಸರಾಯಿತು. 


೭೨. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅವನು ಸೂರ್ಯನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡಳು. ಅನಂತರ ಸೂರ್ಯನು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ವಿಮಾನದ್ದ್ತಿ 
ಕುಳಿತು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೭೩. ಸಾವರ್ಣಮನುವು ಈಗಲೂ ಕೂಡ ಮೇರು ಸರ್ವತದಲ್ಲಿಯೇ ತೆಸನ್ನ 

ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಶಫಿಯು ತಪಸ್ಸಿನ ಬಲದಿಂದ ಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಸಮನಾದನು. 
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ಯಮುನಾ ತಪತೀ ಚೈವ ಉಭೇ ನಡ್ಯೌ ಬಭೂವತುಃ । 
ನಿಷ್ಟಿರ್ಫೊರಾತ್ಮಿಕಾ ತದ್ದತ್ಯಾಲತ್ವೇನ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ 1೭೪! 


ಮನೋರ್ಮೈವಸ್ವತಸ್ಯಾಸೆನ್ದಶ ಪುತ್ರಾ ಮುಹಾಬಲಾಃ । 
ಇಲಸ್ತು ಪ್ರಥಮಸ್ತೇಷಾಂ ಪುತ್ರೇಷು ಸಮಜಾಯತ ॥೭೫ 1 


ಇ ಬ ಇ ಹ 4 ೧೩ 
ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುಃ ಕುಶನಾಭಶ್ಚ ಅರಿಷ್ಟೋ ಧೃಸ್ಟ ಏನ ಚ 


ನರಿಸ್ಕಂತಃ ಕರೂಹಶ್ಚ ಶರ್ಯಾತಿಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಃ ೪೭೬ ॥ 


ಷೈಷಧ್ರಶ್ವಾಥ ನಾಭಾಗಃ ಸರ್ವೇ ತೇ ದಿನ್ಶಮಾನುಷಾ॥। 
ಅಭಿಹಿಚ್ಯ ಮನುಃ ಪುತ್ರೆನಿಲಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಸ ಧಾರ್ಮಿಕೆಂ 8೭೭ ॥ 


ಜಗಾಮ ತಪಸೇ ಭೂಯಃ ಸ ಸ್ರುಷ್ಕರತಸೋನನಂ । 
ಅಫಾಜಗಾಮ ಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ತಸ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವರಪ್ರದೆಃ ॥೭೮॥ 


ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ಮನವೇ ಯದ್ಯಫೇಪ್ಪಿತೆಂ । 
ಉವಾಚ ಸ ತದಾ ದೇವಂ ಪದ್ಮಾಕ್ಷಂ ಪದ್ಮಜಂ ನಿಭುಂ neu 


೭೪. ಯಮುನೆಯೂ ತಪತಿಯೂ ನದಿಗಳಾಗಿ ಆವರು: ಏಿಪ್ಣೆಯೆಂಬವಳು 
ಘೋರವಾದ ಕಾಲರೂಪದಿಂದ ನಿಂತಳು. 

೭೫%. ವೈವಸ್ವತಮನುವಿಗೆ ಹತ್ತು ಜನ ಮಹಾಬಲಿಸ್ಯರಾದ ಮಕ್ಕಳಾದರು. 
ಅವರೊಳಗೆ ಇಲನೆಂಬವನು ಹಿರಿಯ ಮಗನು, 

೭೬. ಇಲ, ಇಕ್ಷ್ವಾಕು, ಕುಶನಾಭ, ಅಂಸ್ಟ. ಧ ಎಸ ನರಿಷ್ಕೃನ್ತ. ಕರೂಪ 


ಶರ್ಯಾತಿ, ಪೃಷಧ್ರ, ನಾಭಾಗೆ, ಎಂಬುದಾಗಿ ಹತ್ತು ಜನ ಮಕ್ಕಳು. ಇವರು ಜೀಕಿ 


ಗಳಾಗಿಯೂ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾ ತೆ. 

೭೭. ಮೆನುವು ದೊಡ್ಡವನೂ, ಧಾರ್ಮಿಕನೂ ಆದ ಇಲನನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ಪುಷ್ಕರ 'ತಪೋವನಕ್ಕೆ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೋದನು. 

೭೮-೭೯. ಅವನ ತಪಸ್ಸು ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗಲ್ಕು ಬ್ರಹ್ಮನು ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಂದು ಎಲ್ಫೆ ಮೆನುವೆಓ ಮನುವಿಗೆ ಏನೇನು ಇನ್ಟವೋ ಅಂತಹ ಮೆರ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೋ ಎಂದನು. ಆಗ ಅತನು ಪದ್ಮೆದುಕೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ. 
ಸಾದೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಇಂತೆಂದನು. 


- po 
ಚ ಸದ್ಮಬ 
ತ್ರಾ 
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೫ ಮನುರುವಾಜೆ ॥ 
ದತೇಮೇ ಧರ್ಮಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸರ್ವಪಾರ್ಥಿವಾಃ । 
ಭವಂತು ಈಶ್ವರಾಃ ಸ್ವಾಮಿನ್ಬ್ರ್ರಸಾವಾತ್ರವ ತೆಂಜಜಿ 1 ೮೦॥ 


ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚೆ ದೇವೇಶೆಸ್ಥತೆ ಸ್ವತ್ರೈ ನಾಂತರಧೀಯತೆ । 
ತತಶ್ಚ ಸ್ವಯಮಾಗಮ್ಯ ಸಮತಿಷ್ಮದ್ಯಥಾ ಪುರಾ ೫ ೮೧॥ 


ನಿರ್ಜಗಾಮಾಥ ಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಮಿಲಃ ಪ್ರಾಯಾನ್ಮಹೀಮಿಮಾಂ 
ಭ್ರಮನ್‌ ದ್ವೀಪಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕ್ಷಮಾಭೈತಃ ಪ್ರಸಾಧರ್ಯ ॥ ೮೨ ॥ 


ಜಗಾನೋಪೆವನಂ ಶಂಭೋ ರಥಾಕೃಷ್ಣಃ ಪ್ರತಾಸರ್ನಾ । 
ಕೆಲ್ಬಮ್ರಮಲತಾಕೀರ್ಣಂ ನಾಮ್ನಾ ಪಿಂ ಮಹತ್‌ 1 ೮೩॥ 


ರಮತೇ ಯತ್ರ ದೇವೇಶಃ ಸೋಮಸ್ಫೋಮಾರ್ಥಶೇಖರಃ । 
ಉಮಯಾ ಸೆಮಯೆಸ್ತತ್ರ ಪುರಾ ಶರವಣೇ ಕೃತಃ ॥ ೮೪ ॥ 


೮೦. ಮನುವು ಸೇಳಿಡನು ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಈ ನನ್ನ ಹತ್ತು ಜನ 
ಮಕ್ಕಳೂ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿ:ದ ಭೂವಿ.ಗೆ ಒಡೆಯರಾಗಿ ಧರ್ಮಮಿದೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡ: 
ಈಶ್ವರ ರಾಗಿ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಕೇಳಿದೆನು. 


೮೧. ಹಾಗೆ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಂತರ್ಫಾಕಹೊಂವಿದೆನು. 
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ಅನಂತರ ಆ ಮನುವು ತಾನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಒಂದು ಮೊದಲಿನಂಕಿ ಕೆ ಇದ್ದನು. 


೮೨. ಅನಂತರ ಪ್ರಪಂಚನನ್ನು ತ ಸ್ರ ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೆ ಕೊಳ್ಳಲು ಇಲನು ಭೂವಿ: 
ಯನ್ನು ಸುತ್ತುತ್ತಾ ದ್ವೀಪಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತುತ್ತಾ ರಾಜರುಗಳನ್ನೂ ಗೌರವಿಸುತ್ತ 
ಹೊರೆಟನು. 


೮೩. ಹೀಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ರಥವು, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗೆಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಶರವಣ 
ವೆಂಬ ಶಂಭುವಿನ ಮಹಾವನನನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 


೮೪. ಅಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರತೇಖರನಾದೆ ಈಶ್ವರನು ಉಮೆಯೊಡನೆ ರಫಿ ಸಾ 
ತ್ತಾನೆ. ಉಮೆಯು ಆಶರವಣ, ಉಪವನದಲ್ಲಿ ಸ ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಿ 
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ಂಚಿಷಾಗಮಿಷ್ಮತಿ ನೋವನೇ! 
ವಶಂಯೋಜನನುಂಡಲೇ 1 ೮೫ ॥ 


ಅಜ್ಞಾತಸಮಯೋ ರಾಜಾ ಇಲಶ್ಶರವಣಂ ಗತಃ | 


ಸ್ತ್ರೀತ್ವಂ ಜಗಾಮ ಸಹಸಾ ಬಡಬಾಸ್ತೊಆಜಭವ ತ್ಕ ಣಾತ್‌ ॥ ೮೬ ೬ 
ಅ ಮಿ ೦ 

ಯತಿ ತ್ವಿಂಚಿತ್ಪು ರುಷಾಕಾರಂ ಸ ಸ್ತ್ರ್ಯಭವದ್ಧಿಸ್ಮೃತೊ ಇ ನಪ ಪ! 

ಇಲೇಶಿ ಸಾಭವನ್ನಾರೀ ಪೀನೋನ್ನತಘನಸ್ತನೀ ೮೭ ॥ 
ಉನ್ನತಶ್ರೋಣಿಜಘನಾ ಪದ್ಮೆಪತ್ರಾಯೆತೇಕ್ಷಣಾ । 

ಪೂರ್ಣೇಂದುನದೆನ: ನಾರೀ ವಿಶಾಲೋಲ್ಲಸಿಶೇಕ್ಷಣಾ ॥ ಲಲಿ ॥ 
ಖೀಸನೋಸ್ಸೆತಾಯತಭು ಜಾ ನೀಲಕುಂಚಿತಮೂರ್ಧ್ವಜಾ । 

ತನುಲೋಮಾ ಸುವದನಾ ಮ್ಲ ಮೆಗದ್ದೆದೆಭಾಷಿಣೀ ST 


೨%. ನಮ್ಮ ಈ ವನದ ಹತ್ತು ಯೋಜನದಗಲದಲ್ಲಿ ಗಂಡೆ-ಬ ಯಾನ 
ಪ್ರಾಣಿ ಬಂದರೂ ಅದು ಹೆಣ್ಣಾಗಜೀಕು ಎಂಬುದೇ ಆ ಥಿಯಮವು. 


ಲ೬. ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಇಲನು ಶರವಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹೆಣ್ಣ, 
ದಿಟ್ಟೆ ನು. ಕುಮೆರೆಯು ಹೆಣ್ಣು ಕುದುಕೆಯಾಯಿತು. 


ಅವಿ. ಆಗ ಆ ಇಲನು ಹೆಂಗಸಾಗಿ ತೆನ್ನ ಪುರುಷಾಕಾರವ ಚಿಹ್ನೆಯೊದೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಅದರ ಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟನು. ಹೆಸರು ಇಲೆ ಎಂಪೇ ಯಿತು. 
ಪಪ್ಪವಾಗಿ ಎತ್ತರವಾದ ಸ್ತನಗಳು ಹುಟ್ಟಿದ್ದುವು. 


೮೮-೯೦. ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದಿ ರುವಂತೆ ಕಾಣುವ ಸೌಂಟಿದ. ಮುಂಭಾಗ 
ಕುಂಡೆಗಳೂ ಇದ್ದು ವು. ಪದ್ಮದಂತೆ ಮೆನೋಹರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಹದು ವು. ಸೂರ್ಣ 


ವ ಸಿ ಳ್‌ 
ಚಂದ ದ್ರನಂತೆ ನುಖನಿದ್ದಿ ತು. ನಿಶಾಲವಾಗಿಯೊ, ಮನೋಹರವಾಗಿ ಯೂ, ಸಣ್ಣ 
ಗಳ ಪು. ದೆನ್ಸ ವಾಗಿಯೂ, ಅಗಲವಾಗಿಯೂ ಇದುವೆ ಭುಜಗನದ್ದವು. ಸಫಾ 
ಸಕ ಸಗ ಗೂ ಲುಗಳಿದ್ದವು, ಕೊಡೆ ಲುಗಳು ಸ್ಟಿಗೆ ಇ5ದು ಸ. 


ವ್ರ 
ಸುಷಿನ್ರ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿದ್ದಿತ್ತು ವಲಸೆ ಗದ್ದದದಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು ಯೌವನೆನು 
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ಶ್ಯಾಮಾ ಗೌರೇಣ ವರ್ಣೇನ ಹಂಸವಾರಣಗಾಮಿನೀ । 
ಕಾರ್ಮುಕ ಭ್ರೂಯುಗೋಪೇತಾ ತನುತಾಮ್ರನೆಖಾಂಕುರಾ Hos 


ಭ್ರಮಮಾಣಾ ವನೇ ತೆಸ್ಮಿಂಶ್ಲಿಂತೆಯಾಮಾಸ ಭಾಮಿನೀ । 
ಕೋಮೇ ಪಿತಾಚೆಮಾತಾಚೆಕೋಮೇ ಭ್ರಾತಾ ಭನೇದಿಹ ॥೯೧॥ 


ಕೆಸ್ಕ ಭರ್ತುರಹಂ ದತ್ತಾ ಕಿಯದ್ವರ್ಣಸ್ಯ ಭೂತೆಳೇ । 
ಜಿಂತೆಯಂತೀ ಚೆ ದದೃಶೇ ಸೋಮಪುತ್ರೇಣ ಸಾಂಗನಾ 1೯೨॥ಟ 


ಇಲಾರೂಪಸಮಾಕ್ಷಿಪ್ತಮನಸಾ ವರವರ್ಣಿನೀ । 
ಬುಧಸ್ತವಾಪ್ರಯೇ ಯತ್ನ ಮಶಕರೋತ್ಕ್ಥಾಮಪೀಡಿತಃ 1೯೩] 


ವಿಶಿಷ್ಟಾಕಾರವಾನ್ಮುಂಡಃ ಸಕೆಮಂಡಲುಪ್ರಸ್ತ ಕಃ । 
ವೇಣುದಂಡಕ್ಳೆ ತಾವೇಶಃ ಪೆನಿತ್ರಕಖನಿತ್ರಕೆಃ HFN 





ಮಧ್ಯಸ್ತ ವಾಗಿದ್ದಿತುು ಹೊಂಬಣ್ಣ ವುಳ ೈವಳಾಗಿದ್ದಳು, ಹಂಸದಂತೆಯೂ, ಆನೆ 
ಯಂತೆಯೂ ನಡೆಗೆಯುಳ್ಳವಳಾದಳು, ಬಿಲ್ಲಿನಂತಿರುವ ಎರಡು ಹುಬ್ಬುಗಳಿಂದ ಕೊಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಳು, ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಗಿಯೂ ಕೆಂಪಗೂ ಇರುವ ಉಗುರುಳ್ಳವಳಾದಳು. 


೯೧. ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತ ನನ್ನ ತಂದೆಯಾರು? ತಾಯಿಯಾರು? ನನ್ನ 
ಸಹೋದರರು ತಾನೇ ಇಲ್ಲಿ ಯಾರು? ಎಂದು ಆಕೆಯು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೯೨. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನಾನು ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದೆ "ನೆ? ನನ್ನ ಜಾತಿ 
ಯಾವುದು? ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಈಕೆಯನ್ನು ಚಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ಬುಧನು 
ನೋಡಿದೆನು. 

೯೩. ಇಲೆಯ ರೂಪಿನಿಂದ ಎಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಆ ಬುಧನು ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ತಾನು ಕಾಮವೀಡಿತನಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟನು. 

೯೪-೯೫. ಆಚಾರಶೀಲರ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಮು. ಕ್ಸೌರಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಮಂಡಲುವೂ, ಪುಸ್ತುಕವೂ ಇದ್ದುವು, ಬಿದಿರುಕೋಲನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿದ್ದನು, ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವೂ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಗುದ್ದಲಿಯೂ ಇದ್ದುವು, ಬಾಹ್ಮಣಾ 
ಚಾರಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಜುಟ್ಟನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ನು, ವೇದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು, 
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ದ್ವಿಜರೂಪಶಿಖೀ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಗದನ್ರುಕ್ಕಕುಂಡಲಃ । 
ವಟುಭಿಶ್ತಾನ್ವಿತೋ ಯುಕ್ತಃ ಸಮಿತ್ಪುಪ್ಪ ಕುಶೋದಕ್ಕೆ ೯೫ ಟ 


ಕಿಲಾನ್ಹೇಷೀ ವನೇ ತ್ವಸಿ ಒನ್ನ್ನಾಜುಹಾವ ಸ ತಾಮಿಲಾಂ | 
ಬಹಿರ್ವನಸ್ಪಾ ೦ ಶರಿತಃ ಕಲ ಹಾದಪಮಂಡಲೇ 1೯೬ ' 


ಸಸಂಭ್ರೃಮನುಕಸ್ಮಾ ಜೆ ಸೋಪಾಲಂಭಶಿವಾವದತ್‌ । 


₹3 


ತೃಕ್ತ್ವಾಗ್ಸಿಹೋತ್ರಶುಶ್ರೂಷಾಂ ಕ್ವ ಗತಾ ಮಂದಿರಾನ್ಮಮ 1೯೭॥ 
ಇಯಂ ವಿಹಾರವೇಳಾ ಶೇ ಅತಿಕ್ರಾಸುತಿ ಸಾಂಪ್ರ ತೆಂ । 
ಏಹ್ಯೇಹಿ ಪೃ ಕೈಥುಸುಶ್ರೋಣೆ ಸ ಸಂಭ್ರಾಂತಾ ಕೇನ ಹೇತುನಾ 1೯೮1 


ಇಯಂ ಸಾಯಂತನೀ ವೇಳಾ ವಿಹಾರಸ್ಯಾತಿವರ್ತತೇ | 
ಪಲೇಪನಂ ಪುಷ್ಪೈರಲಂಕುರು ಗೃಹಂ ಮನು ॥೯೯॥ 


ಜಿನ್ನದ ಕುಂಡಲನಳನ್ನು ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದನು, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳ ೦ದೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ನರ ಜೊಶೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು, ಸಮಿತ್ತು, ದರ್ಭೆ ಹೂ. ನೀರುಗ 

ದ್ದನು, ಈ ವನದಲ್ಲಿ ಆ ದೆ ರ್ಕಿ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹುಡು 
ಇಂತಹ ಬುಧನು ಆ ಇಳೆಯ ನ್ನು ಕರೆದನು. 


೯೬. ಆ ಕರೆವಣದ ಹೊರಗೆ ಮರಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡ. ಅವಸರ 


೧೧ 


ದಿಂದೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ತಿರೆಸ್ಟಾರದಿಂದೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನ.. 


೯೭.೯೮. ಅಗ್ದಿಹೋತ್ರವೆ ಅಗ್ನಿಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ೭ ಬಿಟ್ಟ ನ ಇನ್ನ pe ಮನೆಯಿಂ 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟುಬಂದಿದ್ದೀಯೆ? ಈ ನಿನ್ನ ವಿಹಾರದ ಕಾಲಪ್ರ ಈಗ ಮಾರಿದೆ. 
ತ್ತೆ ಶೋಧ ನೆಯೇ! ಬಾ, ಬಾ ಏತಕ್ಕೆ ಕಳವಳಪಡುತ್ತಾ ಭ್ರಾಂತಳಾಗಿದ್ರೀಯೆ ಸ? 


ಭು ಸ ಮೆ 

೯” ಈಗ ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗಿದೆ, ವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಹೆ 
ಹ ಸೆ ಸ್ನ ಮ್‌ 
ಸುನಿಯನ್ನು ಸಾರಿಸಿ ಕೂವಿಸಿಂದೆ ಅದನ್ನು ಅಲಂಕಾರಮಾಡು. 
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ಪದ್ಧ 


ಪುರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಸ್ರಾಬ್ರನೀದ್ವಿಸ್ಥೃತಾಹಂ ಚ ಸರ್ವಮೇತತ್ತೆಪೋಧನ । 
ಆತ್ಮಾನಂ ತ್ವಾಂ ಚ ಭರ್ತಾರಂ ಕುಲಂ ಚ ವಡ ಮೆಟನಘ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ಬುಧಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಾಂ ತನ್ವೀಮಿಲಾ ತ್ವಂ ವರವರ್ಣಿನಿ । 
ಅಹಂ ಚೆ ಕಾಮುಕೋ ನಾಮ ಬಹುವಿದ್ಯೋ ಬುಧಸ್ಸ್ಮೃ ತಃ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ಶೇಜಸ್ವಿನಃ ಕುಲೇ ಜಾತಃ ಪಿತಾ ಮೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಪಃ | 
ಇತಿ ಸಾ ತಸ್ಯ ವಚೆನಾತ್ಸ್ರನಿಷ್ಠಾ ಬುಧಮಂದಿರಂ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ರತ್ನಸ್ತಂಭಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ದಿವ್ಯಮಾಯಾವಿನಿರ್ಮಿತಂ । 
ಇಲಾ ಕೃತಾರ್ಥಮಾತ್ಮಾನಂ ಮೇನೇ ತದ್ಭವನೇ ಸ್ಥಿತಾ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ಅಹೋ ವೃತ್ತಮಹೋ ರೂಪಮಹೋ ಧನಮಹೋ ಕುಲಂ । 
ಮಮ ಚಾಸ್ಯ ಚ ಭರ್ತುರ್ವೈೈ ಅಹೋ ಲಾವಣ್ಯಮುತ್ತೆಮಂ ॥೧೦೪ 1 


೧೦೦. ಅದಕ್ಕೆ ಆಕೆಯು ಎಲೈ ತಪಸ್ವಿಯೇ ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತಿದ್ದೇನೆ, 
ಸಾನಾರು? ನೀನು ಯಾರು? ಗಂಡನು ಹೇಗೆ? ಕುಲವಾವುದು? ಎಂಬುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೧೦೧. ಆಗ ಬುಧನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ತನ್ವಿಯೇ ನೀನು ಇಳೆಯ:- 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದೆರಿಂದೆ ಕಾಮುಕನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ, ನನ್ನನ್ನು ಬಹು ವಿದ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಬುಧನೆಂದು ತಿಳಿ. 


೧೦೨. ನಾನು ಒಳ್ಳೆ ಕೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ, ನನ್ನ 
ತಂದೆಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಪತಿಯು ಎಂದನು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಅವನ 


ಆಲೆ 


ಮಾತಿನಿಂದ ಆ ಬುಧನ ಮನೆಯನ್ನೇ ಹೊಕ್ಕಳು. 

೧೦೩. ಆ ಮನೆಯು ರತ್ನದ ಕಂಬಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಿ ತು. ಇಲೆಯು ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಬಾಳು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳದುಕೊಂಡಳು. 

೧೦೪. ಈ ಇಲೆಯು ಇವನ ಚಾರಿತ್ರ ವೆಂಥ ಉತ್ತಮವಾದುದು. ರೂಪವು. 
ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ, ಇವನ ಐಶ್ವರ್ಯವೆಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗಿದೆ? ಕುಲವು ಎಷ್ಟು ಉತ್ತವೆ 
ವಾದುದು! ನನ್ನ ಈ ಗಂಡನ ಲಾವಣ್ಯವು ಎಷ್ಟು ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆ. ಎಂದು 
ಸೆಂತೋಷಿಸಿದಳು. 
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ರೇಮೇ ಚೆ ಸಾ ತೇನ ಸಮಮತಿಕಾಲಮಿಲಾ ವನೇ । 
ಸರ್ವಭೋಗಮಯೇ ಗೇಹೇ ಯಥೇಂದ್ರಭವನೇ ತಥಾ ॥ ೧೦೫ 


ಅಥಾನ್ವಿಷಂತೋ ರಾಜಾನಂ ಬ್ರಾತೆರಸ್ತೆ ಸ್ಯ ಮಾನವಾಃ । 


ಇಕಾ 'ಕುಪ್ರ ಮುಖಾ ಜನ್ಮುಸ್ತ ದಾ ಶವ RY ॥ ೧೦೬ 


ತತಸ್ತೇ ದದೃ ಶುಸ್ಪ ರೇ ಬಡಜಾಮಗ ಗ್ರತಸ್ಸಿ ಎತೌಂ 
ರತ್ನ ಪರ್ಯಾಪ್ತ ಸೌಕರಣಾಂ ದೀಸ್ಕ ನುತ ಮಾಂ u ೧೦೭ 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ಶ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ್ಲಿನಾತ್ಸರ್ಮೇ ನಿಸ್ಮ ಯಮಾಗತಾಃ । 
ಅಯಂ ಚಂದ್ರಪ್ರಭೋ ನಾಮ ವಾಜೀ “ಸೆ ಸೈ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೦೮ 


ಅಗಮದ್ಬಾ ಡಬಂ ರೂಪಮುತ್ತಮಂ ಕೇನ ಹೇತುನಾ । 


ತತಸ್ತು ಮೈ ತ್ರಾನರುಣಿಂ ಪಪ್ರ ಚ್ಛುಸ್ತೇ ಪುರೋಧಸಂ ॥೧೦೯॥ 


ಅಜಾ ಪಿ ೨ ಕಾಟೆ & ಮ ವ 
ಆ ಸಮನ್ಮ ಭೋಗಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಮೆನೆಯ 


ಸುವಂತೆ ಬಹಳಕಾಲ ಅವನೊಡನೆ ರವು.ದಳು. 


೧೦೬ ಅನಂತರ ಆ ಇಳನ ಸಹೋದರರಾದ ಇಕ್ತ್ವ್ಮಾಕು ಮುಂತಾದವರ. 
ಇ.) 
9. ಗ್‌ 4 ವ ಇಳೆಯ 
ಆ ರಾಜನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಶರವಣ ವನದ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 


ದಿ 


೧೦೭ ಅನಂತರೆ ಅವರ. ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲೇ ನಿಂತಿರುವ ಆ ಪ್ರಕಾರ 
ಮಾನವೂ, ಉತ್ತಮವೂ, ರತ್ನೆದೆ ಕೆರಣಗಳಿಂದ ಕೊಡಿಯೂ ಇರುವ ಕದುನೆಯಪು 


ಈ ಷ್ಟ ಪ್ರ 
ವೋಡಿದೆರು. 


೧೦೮. ಇದೆ ಅ ಮಹಾನುಭಾವನಾದೆ ಇಲನ ಚಂದ್ರಸ್ರಭನೆಂ oto 
ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿ ಇದು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೆಣ್ಣು ಕುಮರೆಯ ಇಕಾಂವವ 
ದೊಂದಿದ್ದೀತು? ಎಂದು ಆಯ NF ೯ಪಟ್ಟರ Pun 


ರಾ ತತ್‌ ಷಿ ನೆ ವ್‌ ಅಸ್‌ ಎಣಿ 2 ದ್‌್‌ 
ಗಿನಿ ಅಲ ಅ ಷಿ: ಬಟಟ ವೆಸಿಷ್ಕನಲ್ಲಿಗೆ po Purl ೫ ತನನನ 

ಜೆ ಲ ಮತಿ ಟ್‌ ಣೆ ಖೆ ವಂದಿ ಸ 
ದಾಳ ಚರು ಕರವಾನಿಜಿಯಲ್ಲ ಎಂದೆ. ವಿಷಯವನ್ನು ಅನ ಸ್ಕಿ ಇತ್ತಿ 


*ನಿತ್ಯೇತದಭೂಜ್ಬೆತ್ತ ತ್ರಂ ವದ ಯೋಗವಿದಾಂ ವರೆ । 
ವಸಿಸ್ಮೊ ಆಪ್ಯಬ್ರ ವೀತ್ರ ರ್ವಂ ದೃಷ್ಟಾ - ತೆದ್ದಾ $ನಚಸ್ಲುಷಾ H ೧೧೦ ॥ 


॥ ಉವಾಚ 
ಸಮಯಶ್ಶಂಭುವಯಿತಾಕೃತಶ್ಶರನಣೇ ಪುರಾ । 


ಯಃ ಪ್ರಮಾನ ಕ್ಪ್ಪನಿಶೇಷತ್ರ ಸ ಸೆ ನಾರೀತ್ವ ಮವ್ಯಾಪ್ನ 


ರತಿ H ೧೧೧೪ 


ಅಯಮಶ್ವೊಆಪಿ ನಾರೀತ್ವಮಗಾದ್ರಾಜ್ಞಾ ಸಹೈವ ತು । 


ಲಕ ಪುರುಷತಾಮೇಶಿ ಯೆಥಾಸ್‌ ಥೆನದೋಪನು ॥ ೧೧೨ ೫ 
ತಥ್ಪೈನ ಯತ್ನಃ ಕತರ್ವ್ಯ ಆರಾಧ್ಕೈವ ಪಿನಾಕಿನಂ । 

ತತಸ್ತೇ ಮಾನವಾ ಜಗ್ಗು ರ್ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ತುಷು _ವುರ್ನಿನಿಫೈಃ ಸ್ತೋತ್ರೈಃ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರೌ | 
ತಾವೂಚಿತುಕಲಂ ಚೈ ಷೆ ಸಮಯೆಃ *ನ್ನು ಸಾಂಪ್ರತಂ H ೧೧೪ ॥ 


ಯೋಗಿಶ್ರೀಷ್ಠನೇ ಇದೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ವಸಿಸ್ಮನು ಅದಿಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಯೋಗದ್ಭ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಹೇಳಿದನು. 


೧೧೧. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳಿದನು :--ಶಂಭುವಿನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಪ್ರ ರವಣವನಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಗಂಡು ಪ್ರಾಣಿಯು ಎಂತಹದಾದರೂ ಹೆಣ್ಣಾಗ 


೧೧೨. ಈ ಕುದುರೆಯೊ ಕೂಡ ನಿಮ್ಮ ರಾಜನಾದ ಇಲನೊಡನೆ ಹೆಣ್ಣಾಗಿಸೆ. 
ಹೆಣ್ಣಾಗಿರುವ ಇಲನೂ ಕೂಡ ಕುಬೇರನಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ ಗಂಡಸಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮಾರ್ಪಡು 
ತನು ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಹಾಗಾಗುವಂತೆ ನೀವು ಯತ್ನಿಸಬೇಕು. 


[ae] 


೧೧೩. ಅನಂತರ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹೇಶ್ವರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಫ್ಲಿದ್ದೆ ಪಾತ್ರ 
ಸರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ನಾನಾಬಗೆಯಾದೆ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


೧೪-೧೧೫ ಆಗ ಆ ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವರರು ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವು ಮಾಡತಕ್ಕ 
ಅಶ್ವಮೇಧದ ಫಲವನ್ನು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಮಾತುಕೊಟ್ಟು ಆರೀಪಿ 
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ಆಧ್ಯಾಯ ಲ] ಫ್‌ಡ್ಲೆ ಪ್ರರಾಣಂ 


ಇಕ್ಲಾಕೋರಶ್ವಮೇಧೇನ ಯತ್ಸಲಂ ಸ್ಯಾತ್ರದಾ ಇನಂಯೋಕ । 
ದತ್ತ್ವಾ ಕಂಪುರುಸೋ ವೀರಃ ಸ ಭವಿಸ್ಯತ್ಯಸಂಶಯಂ ೧೧೫ ಃ 


ತಥೇತ್ಯು ಆ ತೆತೆಸ್ತೇ ತು ಜಗ್ಮುರ್ವೈವಸ್ವತಾತ್ಮೆಚಾಃ । 
ಗ ತತ ಇಲಾ ಕಂಸುರುನೋಭೆನತ ॥ ೧೧೬ ೩ 


ಮಾಸಮೇಕಂ ಪುಮಾನ್ವೀರಃ 
ಬುಧಸ್ಯ ಭವನೇ ತಿಷ 


ಅ 


ಸ್ತ್ರೀಚ ಮೂಸಮೂನ್ಮ ಫೆ । 
ನ್ನಿಲೋ ಗರ್ಭೆಧರೂೊಆಭಿವತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ಅಣೀಜನತ್ಪುತ್ರಮೇಕಮನೇಕಗುಣನಂಯುತಂ । 
ಬುಧ ಉತ್ಪಾಡ್ಕೆ ತೆಂ ಪುತ್ರಂ ಸ್ವರ್ಗಾರ್ಥಮಗನುತ್ತತಃ ॥ ೧೧೮ । 


ಇಲಸ್ಯ ನಾಮ್ನಾ ತದ್ವರ್ಷಮಿಲಾವೃತ್ತಮಭೂತ್ತದಾ । 
ಸೋಮಸ್ಯ ವಂಶಜೋ ರಾಜಾ ಐಲೋಸಭೂವ್ವಂಶವರ್ಧನಃ । ॥ ೧೦೧೯॥ 


ಾಡುವುದಾದತಿ ಈ ತನು ತೆಂಸ್ಕ ಶೊಷರಿಗೆ ಸಮುವಾದೆ ವೀರನಾಗಿ ಗೆಂಡೆಸಾಗುವುದ 
ಶಕ್ತಿ ಸೆಂತಯವಿಲ ವೆಂದರೆ. 

೧೧೬, ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ೫ ವೈವಸ್ವತ ಮನುವಿನ್ನಮಕ್ಕಳ: ಹೋಗಿ 
ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಫಲವನ್ನು ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರರಿಗೆ. ಅರ್ಥಿಸಲಶಿ 
ಅಸಂತರ ಇಲೆಯು ಕಿಂಪುರುಷ ವೀರನಾದನು. 


ಓಂದು ತಿಂಗಳು ಹೆಂಗಸಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಬುಧನ ಮನೆಯವರ 
ರ್ಟ ೯ಣಿಯಾಗಿದ್ದ ನು. 
ಅಹ J ನ ಎಪಿ ಇ Kk 
೧೮. ಆಗ ಬಹು ಗಣ ಸೂರ್ಣನಾದ ಒ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನ ಸತ್ತನು. ಈರ 
A ©) | 
ವನು ಒದಿ ಪ.ಗನನ್ನು ತುಖ್ಚುಸಿ ಮಕ್ತಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಲು ಔೀದನು. 


ಡೆ pd 
೧೧೯. ಈ ಇಲನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಈ ಪೇಶವು ಇಲಾವ್ಪ ತ್ರವಥ್ಲಿಸಿಕೊಂಡಿತ.. 

- ತ್‌ ಸ ತ ಇಳಿ 
ನಮಷ ಪಂಠದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿನ ಈತೆನು ಐಲನೆಂದು ಹೆಸರು ಸಿ: ರಾಜನಾದನು, 


ತ್ರ [ತ 
ps ಹಣವ SE STE 
ನೇ ಸೋನ, ವಂಶದ ರ್ಪಾನಿನಃ ಏನ, 
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ಪೆಷ್ಮಪುಶಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಏವಂ ಪುರೂರವಾಃ ಪೊರೋರಭನದ್ವಂಶವರ್ಧನೆಃ । 





ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುರರ್ಕನಂಶಸ್ಯ ತಥೈವೋಕ್ತೋ ನರೇಶ್ವರ ॥ ೧೨೦ ೫ 
ಇಲಃ ಕಂ ಪುರುಷತ್ವೇ ಚ ಸುದ್ಮನ್ನು ಇತಿ ಚೋಚ್ಕತೇ । 
ಪುನಃ ಪುತ್ರತ್ರಯೆಮಭೂತ್ತುಷ್ಟುನ್ನು ಸ ಸ್ಯಾ ಸರಾಜಿತಂ ॥ ೧೨೧॥ 
ಉತ್ಕಲೋಥ ಗಯೆಸ್ವದ್ವದ್ಧೆರಿತಾಶ್ವಶ್ನ ನೀರ್ಯರ್ವಾ । 
ಉತ್ಕೆಲಸ್ಕೋತ್ಯೆಲಾ ನಾಮ ಗಯಸ್ಕ್ಯ ತು ಗಯಾ ಮತಾ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ಹರಿತಾಶ್ವಸ್ಯ ದಿಕ್ಪೂರ್ವಾ ನಿಚ್ಞಾತಾ ಕುರುಭಿಸ್ಸಹ । 
ಪ್ರಕಿಷ್ಠಾನೇಆಭಿಷಿಚ್ಯಾಥ ಸ ಪುರೂರವಸಂ ಸುತಂ ॥ ೧೨೩ 1% 
ಜಗಾಮೇಲಾವೃತಂ ಭೋಕ್ತುಂ ದಿವ್ಯವರ್ಷಫಲಾಶನಃ । 
ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುರ್ಜ್ಯೇಷ್ಠದವಾಯಾದೋ ಮಧ್ಯದೇಶಮವಾಪ್ತರ್ವಾ 1೧೨೪ 1 
೧೨೦. ಇದೇ ರೀತಿ ಪ್ರರೂರವನು ಸೂರುವಿಗೆ ನಂಕವರ್ಧನನಾದನು. ಇದ. 
ಚಂದ್ರಮಂರವಾಯಿತು. ಇಕ್ಟ್ಯಾಾಕುವು ಸೂರ್ಯವಂ ಕೂ ವೆರ್ಧೆನನಾದನು ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
೧೨೧. ಇಲನು ತಿಂಪುರುಷನಾಗಿದ್ದಾಗ ಗೆ ಸುಮ್ಯುಮ್ಮೆ ಕೆಂಪೆಸ್ತಿ ಸಿಕೊಂದು 


ಪುಸಿದ್ದನಾದನು. ಆ ಸುದ್ದುಮ್ಮ ನಿಗೆ ಅಜೇಯರಾದ ಮೂರು ಜನ ಮಕಳು 
ರೌ ಬಿತ್ತಿ 


೧೨೨. ಉತ್ಕಲ, ಗಯ, ಹರಿತಾತ್ವರೆಂದು ಅವರೆ ಹೆಸೆರು. ಉತ್ಪಲನು 
ಉತ್ಸಲದೇಶಕ್ಕೂ ಗಯನೂ ಗಯೆಗ್ಳೂ ಹರಿತಾಶ್ವನು ಪೊರ್ವ ದಿಕ್ಕು ಮತ್ತು ಕುರು 
ದೇಶಕ್ಕೂ ಒಡೆಯೆನಾದನು. 


೧೨೩-೧೨೪. ಆ ಇಲನು ತಾನು ಹೋಗುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರರೂರವಸ್ಸನ್ನೂ 
ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ತಾನು ಇಲಾವ ೈತೆವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಅನಂತರ ಸೂರ್ಯವಂಶಕ್ಕೆ ಮೂದಲನೆಯವನಾದ ಇಕ್ಟ್ಯಾಕುವು ಮಧ್ಯದೇಶವನ್ನ 
ಹೊಂದಿ ಅಧಿಸತಿಯಾದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಲ] ಪೆದ್ದೆ 


ನರಿಸ್ಕನ್ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋಆಭೂಚ್ಛುಕೋ ನಾಮ ಮಹಾಬಲಃ । 
ನಾಭಾಗಸ್ಥಾ ಿಂಬರೀಸಸ್ತು ಧೃ ಷ್ಟಸ್ಕ ತು ಸುತತ್ರೆಯಂ 1 ೧೨೫ ॥ 


ಧೃಷ್ಟಕೇತುಶೃತ್ರನಾಥೋ ರಣಧೃಷ್ಟಶ್ಚ ವೀರ್ಯರ್ವಾ । 
ಆನರ್ತೊ ನಾಮ ಶರ್ಯಾತೇಃ ಸುಕನ್ಯಾ ಚೈವ ದಾರಿಕಾ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ಆನರ್ತಸ್ಯಾ ಭವತ್ತು ಶ್ರೋ ರೋಚಮಾನಃ ಸ್ರ ತಾಸರ್ವಾ । 
ಆತೋ ನಾಮ ದೇಶೋಆಭೂನ್ನಗರೀ ಚ 3 ಕುಶಸ್ಮಲೀ ॥ ೧೨೭॥ 


ರೋಚಮಾನಸ್ಯ ಕೇವೋಭೂದ್ರೇವಾಪ್ರೇವತೆ ಏನ ಚ । 
ಕಕುದ್ಮೀ ಚಾಸರಂ ನಾಮ ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಪುತ್ರಶತಸ್ಯನೈ H ೧೨೮ ॥ 


ರೇವತೀ ಯಸ್ಯ ಸಾ ಕನ್ಯಾ ಭಾರ್ಯಾ ರಾಮಸ್ಯೆ ವಿಶ್ರುತಾ 
ಕಾರೂಷಾಸ್ತು ಕೆರೊಷಸ್ಯ ಬಹವಃ ಪ್ರಥಿತಾ ಭುವಿ ॥ ೧೨೯ ॥ 


೧೨೫. ಪರಿಸ್ಕಂತನಿಗೆ ಶುಕರೆಂಬ ಮಗನಾದನು. ಆತನು ಬಹು ಬಲಿಷ್ಕನು. 
ನಾಭಾಗನಿಗೆ ಅಂಬರೀಷನೆಂಬ ಮಗನೂ, ಧೃಷ್ಟನಿಗೆ ಮೂರು ಜನ. ಮಕ್ಕಳೂ ಆದರು. 


ನು 


೧೨೬ ಧೃಷ್ಟಕೇತು, ವ್ರತನಾಥ. ಧೃಷ್ಟವಿ ವೀರರೆಂದು ಆ ಮೂವರ ಹೆಸರು. 
ಶರ್ಯಾತಿಗೆ ಆನರ್ತೆನೆಂಬ ಮಗನಾದನು, ಸು ಕನ್ನೆಯ ೨ಬ ಮಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿದಳು. 
[od 3. 


೧೨೭. ಆನರ್ತನಿಗೆ ರೋಚಮಾನನೆಂಬ ಮಗನಾದನು. ಆತನು ಬಹು 
ಪ್ರತಾಸಶಾಲಿಯು. ಅವನು ಆಳುವ ದೇಶವು ಆನರ್ತವೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡಿತು. 
ಅದರ ರಾಜಧಾನಿಯು ಕುಶಸ್ಕ ಳಿಯು. 
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೧೨೯. ಆ ರೇವಶನಿಗೆ ರೇವತಿ ಎಂಬ ಕನ್ರೈಯಾದಳು. ೬ ಅವಳೇ ಒಲರಾಮನ 
ಸ ಸರೆಂಬದಾಗಿ ಬಹ 3 ಮಂದಿ ಮಕ ಕೃಳಾದ ಅಟ ರು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಬಂಡೆ 


ಪೈಷದ್ಧೊ_ೀ ಗೋವಧಾಚ್ಛೂದ್ರೋ ಗುರುಶಾಪಾದಜಾಯೆತೆ । 
ಇಕ್ಸಾಕುಪುತ್ರಾ ನಾಮ್ನೂಥ ವಿಕುಕ್ಷಿನಿಮಿದಂಡಕಾಃ ॥ ೧೩೦ ॥ 


ಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಪುತ್ರಶತಸ್ಯಾಸನ್‌ ದಶ ಪಂಚ ಚೆ-ತತ್ಸುತಾಃ 1 
ಮೇರೋರುತ್ತರತಸ್ತೇ*ಪಿ ಜಾತಾಃ ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೩೧ ॥ 


ಚೆತುರ್ದಶೋತ್ತರಂ ಚಾನ್ಯಚ್ಛತಮಸ್ಯ ತಥ್ಯಾಭವತ್‌ । 
ಮೇರೋರ್ದಕ್ಷಿಣತಶ್ಚೈತೇ ರಾಜಾನಸ್ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ ೧೩೨ ॥ 


ಜ್ಯೇಷ್ಮಾತ್ಮಕುತ್ಸ್ನ ನಾಮಾಭೊತ್ತತ್ಸುತಸ್ತು ಸುಯೋಧನಃ | 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಪೈಥುರ್ನಾಮ ವಿಶ್ವಾನಸುಃ ಪೃಥೋಸ್ಸು ತಃ ॥ ೧೩೩ ೬ 


ಆರ್ದ್ರಸ್ತಸ್ಯ ಚ ಪುತಶ್ರೋಃಭೂಮ್ಯನನಾಶ್ಚಸ್ತತೋಭವತ್‌ 
ಶಾವಸ್ತೃಶ್ಚ ಮಹಾತೇಜಾ ವತ್ಸುಕೆಸ್ತತ್ಸುಕೋಭೆನತ್‌ ॥ ೧೩೪ ॥ 


೧೩೦, ಸೈಷಧ | ನೆಂಬುವನು ಗೋವಧೆಮಾಡಿದೆನು. ಅದರಿಂದ ಗುರುಪು 
ತಾನಕೊಡಲು ಅವನು ಶೂದ್ರನಾದನು. ಇಕ್ತಾ 4ುನಿಗೆ ವಿಕುತ್ತಿ, ನಿಮಿ. ದಂಡಕ 
ಕೆಂದು ಮೂವರು ಮೆಕ್ಕಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರು. 


೧೩೧. ವಿಕುಕ್ಸಿ ನಿಮಿ, ವಂಡಕರು ಇಸ್ತಾ 4ುವಿನೆ ನೂರು ಜನ ಮಕ್ಕ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೆನಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆ ಇಕ್ತ್ವಾಕುವಿನ ಹದಿನೈದು ಜನ ಮಕ್ಕಳು ಮೆ 
ಸರ್ವತದ ಉತ್ತರೆದಿಕೈಿನಲ್ಲಿ ರಾಜರಾಗಿದ್ದರು. 


ಕ 

Re 
೯ 
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೧೩೨. ಕೊನೆಯ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಜನರು ಮೇರುವಿನ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ರಾಜರಾಗಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದರು. ಮತ್ತೆ ಉಳಿದ ಅರವಕ್ಕೊಂದು ಜನರು ಅಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಗಿ ಇದ್ದರು. 


೧೩೩. ಅವರಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠನಾದ ವಿಕುಕ್ಷಿಗೆ ಕಕುತ್ಸನೆಂಬ ಮಗನಾದನು 
ಅವನಿಗೆ ಸುಯೋಧನನೆಂಬ ಮಗನು, ಅವನಿಗೆ ಪೃಥುವು ಮಗನು, ಆ ಪೃಥುನಿಗೆ 
ವಿಶ್ವಾವಸು ಎಂಬುವನು ಮಗನು. 

೧೩೪. ಆ ವಿಶ್ವಾವಸುವಿಗೆ ಆರ್ದ್ರನೂ, ಆ ಆರ್ದ್ರನಿಗೆ ಯುವನಾಶ್ಚನ ೧, ಆ 
ಯುನನಾಶ್ಚನಿಗೆ ಶಾನಸ್ತನ್ಕೂ ಶಾವಸ್ತನಿಗೆ ವತ್ಸುಕನೂ ಮಕ್ಕಳಾದರು. 
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ನಿರ್ಮಿತಾ ಯೇನೆ ಶಾವಸ್ತೀ ಗೌಡೆದೇಶೇ ನರಾಧಿಸ । 
ಶಾವಸ್ತಾದ್ಬೈ ಹದೆಶ್ವೊಂಭೊತ್ಯುವಲಾಶ್ವಸ್ತ ತೋ ಭೆವತ್‌ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ಧುಂಧುಮಾರೆತ್ವಮಗೆಮದ್ದು ಂಧುನಾಕೇ ಚೆ ಯಃ ಪುರ್ಮಾ!। 


ತೆಸ್ಯ ಪುತ್ರಾಸ್ತ್ರಯೋ ಜಾತಾ ಧೃಷಾಕ್ಟೋ ದೆಂಡೆ ಏನ ಚೆ ॥ ೧೩೬ ೫ 
ಕಪಿಲಾಶ್ವಶ್ಚ ನಿಖ್ಯಾತೋ ಧೌಂಧುಮಾರಿಃ ಪ್ರತಾಪರ್ನಾ । 

ಳಿ ಭಾದಾ pd ped pe pa ಎ. © 

ಡೈಢಾಶ್ವಸ್ಥ ಪ್ರಮೋದಶ್ಚ ಹರ್ಯಶ್ವಸ್ತಸ್ಕೆ ಚಾತ್ಮಜಃ ॥ ೧೩೭ ॥ 
ಹರ್ಯಶ್ವಸ್ಕ ನಿಕುಂಭೋಭೂತ್ಸಂಹತಾಶ್ವಸ್ತತೊಆ ಭನತ್‌ । 

ಅಕೃತಾಶ್ಟೋ ರಣಾಶ್ವಶ್ಚ ಸಂಹತಾಶ್ವಸುತಾವ್ರಭೌ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ವ 
ಮಾಂಧಾತುಃ ಪುರುಕುತ್ಕೊೋಟ ಭಾದ್ಭರ್ಮಸೇತುಶ್ಚ ಪಾರ್ಥಿವಃ ॥ ೧೩೯ ॥ 


೧೩೬. ಆ ಕುವಲಾಶ್ವನು ುಂಧುವೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದುದರಿಂದ 
ಧುಂಧುಮಾರನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದನು. ಅವರಿಗೆ ದೃಢಾಸ್ವ, ದಂಡೆ, ಕನಿಲಾಶ್ವ 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಮೂವರು ಮಕ್ಕ ಭಾದರು. 


೧೩೭-೧೩೮. ವೃಢಾಶ್ವನಿಗೆ ಪ್ರಮೋವೆನೆಂಬುನನೂ, ಸ್ರಮೋದಸಿಗೆ 


2 


ಮಾಂಢಾತನಿಗೆ ಪುರುಕುತ್ಸನೂ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಮ ಸವ ಳಿ ಮಿ 
ನಿಕ್ಕಳಾದರು. ಆ ಪ್ರುರುಕುತಿ ಕು ಕ ರ್ಪಖಪಿಒ ಸೌಲ. 
ಪ ತ್‌ ದು 6 


ಈ. 
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ಮುಚುಕುಂದಶ ವಿಖ್ಣ್ಲಾತೆಃ ಶಕ್ರಮಿತ್ರಃ ಪ್ರೆತಾಪರ್ವಾ । 


೨ 


ಪುರುಕುತ್ಸಸ್ಯ ಪುತ್ರೊಟಭೂತ್ಸಂಭೂತೋ ನರ್ಮದಾಪತಿಃ 8 ೧೪೦ | 


ಕ್ಷೆ 


ಸಂಭೂತಿಸ್ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋಜಭೂತ್ರಿಧನ್ವಾ ಚೆ ತತೋ ಭವತ್‌ । 


ನಿ. ತೆ ಹ್‌ ಇ 
ಟೋ ಜಾತಸ್ತ್ರೈ ಯಾರಣ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ 1 ೧೪೧ ॥ 
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ಸತ್ಯವ್ರತೋ ನಾಮ ತೆಸ್ಮಾತ್ಸ ತ್ಯರಥಃ ಸ್ಮ ಎತೆ₹ | 
ಪುತ್ರೋ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೋ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಾಚ್ಚೆ ರೋಹಿತಃ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ಕೋಹಿತಾಚ್ಹ್ಚ ವೃತೋ ಜಾತೋ ವೃಕಾದ್ಭಾಹುರಜಾಯತ | 
ಸಗರಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಪುತ್ರೊಆಭೂದ್ರಾಜಾ ಪರಧಾರ್ಮಿಕಃ ॥ ೧೪೩ ॥ 


ದ್ವೇ ಭಾರ್ಕೇ ಸಗರಸ್ಯಾಪಿ ಪ್ರಭಾ ಭಾನುಮತೀ ತಥಾ । 
ತಾಭ್ಯಾಮಾರಾದಿತಃ ಪೊರ್ವಮ್‌ರ್ವೊಟಗ್ಲಿಃ ಪುತ್ರಕಾಮ್ಯಾಯಾ ॥ ೧೪೪ ॥ 


೧೪೦. ಆ ಪುರುಕುತ್ಸನೇ ಮುಚುಕುಂದನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಪುರುಕುತ್ಸಥಿಗೆ ಸಂಭೂತನೆಂಬ ಮಗನಾದನು, ಅವನೇ 
ನರ್ಮದಾಪತಿಯು. 


(eo 
£1 
೭2೬ 
ಇ 
pe. 0 
(೬ 
ಕ 
c 
adil 
$ 
[28 
oe 


| ೧೪೨. ತ್ರೆ ತಯ್ಯಾರುಣನಿಗೆ ಸತ್ಯವ್ರತನೂ, ಅವನಿಗೆ ಸತ್ಯರಥನೂ, ಸತ್ಯರಥ 
ನಿಗೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನೂ, ಹೆರಿಶ್ಚಂದ್ರಸಿಗೆ ರೋಹಿತನೂ ಮಕ್ಕಳಾದರು. 
೧೪೩. ರೋಜಿತನಿಗೆ ವೃಕನ್ಕೂ ವೃಕನಿಗೆ ಬಾಹುವೂ, ಬಾಹುವಿಗೆ ಸಗರನೂ, 
ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಆ ಸಗರನು ಬಹು ಧರ್ಮಿಷ್ಠ ನಾಗಿದ್ದ ನು. 
೧೪೪. ಆ ಸಗರೆನಿಗೆ ಪ್ರಭೆ, ಭಾನುಮತಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡಿರು. 
ಆ ಹೆಂಡಿರಿಬ ರೂ ಮಕ್ಕಳಾಗಜೇಕೆಂಬಜೆ ಯಿಂದ ಔರ್ವ ಎಂಬಗ್ಗಿ ಯನು 
ಪೂಜಿಸಿದರು- 
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ಔರ್ವಸ್ತುಷ್ಟಸ್ತಯೋಃ ಪ್ರಾಪಾದ್ಯೆಥೇಸ್ಟಂ ನರಮುತ್ತಮಂ । 
ಏಕಪಸ್ಟಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸುತಮೇಕಂ ತಥಾ ಸರಾ ॥ ೧೪೫ ೬ 


ಗೃಹ್ಣಾತು ವಂಶಕರ್ತಾರಂ ಪ್ರಭಾ ಗೃಹ್ಞಾದ್ಧಯೂಂಸ್ತ್ರಥಾ [ 
ಏಕೆಂ ಭಾನುಮತೀ ಪುತ್ರಮಗೃಹ್ಲಾದಸಮಂಜಸಂ ॥ ೧೪೬ ! 


ತತಸ್ಪ ಸಹಸ್ರ ಸುಷುವೇ ಯಾದವೀ ಪ್ರಭಾ 
ಖನೆಂತಃ ಪ ೈಥಿನೀಂ ದೆಗ್ಗಾ ವಿಷ್ಣುನಾ ಮ ॥ ೧೪೭ ॥ 


ಅಸಮಂಜಸಸ್ತನಯೋ ಅಂಶುಮಾನ್ಮಾಮ ವಿಶ್ರು ತಃ । 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ 8 ದಿಲೀಪಸ್ತು ದಿಲೀಪಾತ್ತು ಭಗೀರಥ 4 ೧೪೮ ॥ 


ಯೇನ ಭಾಗೀರಥೀ ಗಂಗಾ ತೆಪಃ ಕೃತ್ವಾವತಾರಿತಾ । 
ಭಗೀರಥಸ್ಯ ತನಯೋ ನಾಭಾಗ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ 8 ೧೪೯ | 


ನಾಭಾಗೆಸ್ಯಾಂಬರೀಷೆಸ್ತು ಸಿಂಧುದ್ದೀಪಸ್ತತೊಆ ಭವೆಕ್‌ । 
ತೆಸ್ಕಾಯುತಾಯಃ ಪುತ್ರೊಆಭೂದೃತುಪರ್ಣಸ್ತತೋಆ ಭವತ್‌ ॥ ೧೫೦ ೬ 


೧೪೫-೧೨೬. ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಔರ್ವನು ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಸರವನ್ನ 
ತೊಟ್ಟನು. ಒಬ್ಬಳು ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಘಾ ಮತ್ತೊ ಸ ತ 
ವಂತವರ್ಷಕನಾದ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನೂ ಹೊಂದೆಬಹುದೆಂದು. "ಅವನ್ನು ಕೇಳಿ 3 
ಬಹು ಜನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಭಾನುಮತಿಯು ವಂಶವರ್ಧಕನಾದಅ ಸಮಂ 
ಹೆಸರುಳ್ಳವನನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. 

೧೪೭. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಗೆಯುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದೆ, ವಿಷ್ಣುವಿಧಿಂದೆ ಹತರ ಡೆ ಅನವತ್ತೆ 
ಸಾವಿರ ಜನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಯೆದುವಿನ ಮಗಳಾಡೆ ಪ ಪ್ರ ಚಿಯು ಸಡೆದಳು 

೧೪೮-೧೪೯. ಅಸಮಂಜಸೆನಿಗೆ ಅಂಶುಮಂತನೂ. ಅಂರುನಮುಂತ ಗೆ 
ವಿಲೀಸನೂ, ದಿಲೀಪನಿಗೆ ಭಗೀರಥನೂ ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಆ ಭಗೀರಥನು ತನ 
ಮಾಡಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿದರು. 

೧೫೦. ನಾಭಾಗನಿಗೆ ಅಂಬರೀಷನು ಮಗನಾದನು. ಸಿಂಧುದ್ಹ್ವೀಪವನ್ನು ಆ 
ತಿಂಬರೀಷನು ಫಿರ್ಮಿಸಿದೆನು. ಆ ಅಂಬರೀಷನಿಗೆ ಅಯುತಾಯುನೆಂಒ ಮಗನಾದನು. 
ತ ಅಯುತಾಯುವಿಗೆ ಖುತುಪರ್ಣನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 
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ತಸ್ಯ ಕಲ್ಮಾಷಪಾ ಪಾದಸ್ತು ಸರ್ವಕರ್ಮಾ ತತಃ ಸ್ಮೃತಃ । 


ತಸ್ಮಾದಾರಣ್ಯಃ ಪುಶ್ರೋಃಭೂನ್ನಿ ಫ್ನಸ್ತಸ್ಯ ಸುತೊಆಭವತ್‌ ॥ ೧೫೧ ॥ 


ನಿನ್ನುಪುತ್ರಾನ್ರಫೌ ಜಾತಾನನಮಿತ್ರರಘೂತ್ತಮಾ । 
Wh ದ್ರೀ ವನಮಗಾಗರಿನ ನಾರಶ್ಪುಕೆ ನೃಪಃ » ೧೫೨ ॥ 


ರಘೋರಭೂದ್ಧಿ ಲೀಪಸ್ತು ದಿಲೀಪಾಚಾ ನಿ ಪ್ಯಜಸ್ತ್ಯ ಥಾ ಃ। 


ದೀರ್ಥಬಾಹುರಜಾಜ್ಜಾ ತಃ ಪ್ರಜಾಷಾಲಸ್ತ ತೋ ಭವತ್‌ ॥ ೧೫೩ ॥ 


ತತೋ ವಶರಥೋ ಜಾತಸ್ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಚತುಷ್ಟಯಂ। 
ಇರಾಯುಣಾತ್ಮ' ಕಾಸ ಶರ್ವೇ :ರಾಮಸ್ತಸ್ಥಾ ಸ್ಯಾಗ್ರತೂಆಭಿವತ್‌ H ೧೫೪ ॥ 


ರಾವಣಾಂತಕರಸ್ತವ್ವ ಪ್ರಘೂಣಾಂ ವಂಶವರ್ಥನಃ । 
ಸಾಲ್ಮೀಕಿರ್ಯಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಚಕ್ರೇ ಭಾರ್ಗವಸೆತ್ತಮಃ ॥ ೧೫೫ ॥ 


೧೫. ಖೆಶುಪರ್ಣನಿಗೆ ಕಲ್ಮಾಷಪಾದನೂ, ಕಲ್ಮಾಸಪಾವನಿಗೆ ಸಶ್ವಕರ್ಮನೂ 
oo 
ಸರ್ವಕರ್ಮನಿಗೆ ಆರಣ್ಯನೂ, ಆರಣ್ಯ ಸಿಗೆ ನಿಪ್ಲುನೂ ಮಕ್ಕಳಾದರು. 


ಇ. ನಿಫ್ನಥಿಗೆ ಅನಮಿತ್ರ, ರಘೂತ್ತಮ ಎಂದು ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಳಳು. 
ಅನಮಿತ್ರಸು ಶತ್ರುನಾಶಕ್ಟೋಸ್ವರ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. 


೧೫೩. ರೆಘುವಿಗೆ ದಿಲೀಪನೂ, ದಿಲೀಪನಿಗೆ. ಅಜನೂ. ಅಜಸನಿಗೆ 
ದನೀರ್ಫ್ಥಬಾಕುವೂ ಮಕ್ಕಳಾದರು, ಆತನು ರಾಜನಾನನು. 


೧೫೪, ಆ ದೀರ್ಫಬಾಹುವಿಗೆ ದಶರಥನು ಮಗನಾದನು. ಅವನಿಗೆ 
ನಾರಾಯಣಾಂಶದಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿದ ನಾಲು ಜನ ಮಕ್ಚುಳುಗಳು. ಅವರಲ್ಲಿ ರಾಮನೇ 
ದೊಡ್ಡ ವನು. 


೧೫೫. ಆ ರಾಮೆನು ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದನು. ರಘುವಿನ ವಂಶವನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಿದನು. ಅವರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಭ್ರೃಗುಗೋತ್ರೋತ್ಸನ್ನನಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ: 
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ತೆಸ್ಕ ಪುತ್ರೌ ಕುಶಲನಾನಿಕ್ಸ್ಟ್ವಾ ಕುಕುಲವರ್ಧನೌ । 
ಅತಿಥಿಸ್ತು ಕುಶಾಜ್ಞಾ ತೋ ನಿಸಧಸ್ತಸ್ಯ ಚಾತ್ಮೆಜಃ ॥ ೧೫೬ ॥ 


ನಲಸ್ತು ನಿಸಧಾಜ್ಞಾತೋ ನಭಾಸ್ತಸ್ಮಾದಜಾಯತ । 


ನಭಸಃ ಪುಂಡರೀಕೋ ಭೂತ್ಮ್ಸ್ಮೇಮಧನ್ಹಾ ತತೆಸ್ಸ್ಮೃೃತಃ ॥ ೧೫೭ ॥ 


ತೆಸ್ಕ ಪುತ್ರೊಆ ಭವದ್ವೀರೋ ದೇವಾನೀಕಃ ಪ್ರತಾಪರ್ವಾ । 
ಅಹೀನಗುಸ್ತೆ ಸ್ಯ ಹತಃ ಸಹಸ್ರಾ ಶ್ವಸ್ತ ಸ್ವತಃ ಸರ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ತತಶ್ಚಂದ್ರಾನಲೋಕೆಸ್ತು ತಾರಾಪೀಡಸ್ತತೋಭೆವತ್‌ । 
ತಸ್ಯಾತ್ಮಜತ್ಚಂದ್ರಗಿರಿಶ್ಚಂದ್ರಸ್ತಸ್ಕ ಸುತೋಃಭವತ್‌ ॥ ೧೫೯ ॥ 


ಶ್ರುತಾಯುರಭವತ್ತಸ್ಮಾದ್ಭ್ರಾರತೇ ಯೋ ನಿಪಾತಿತಃ । 
ನಲೌ ದ್ವಾವಪಿ ನಿಖ್ಯಾತೌ ವನಂಶ್ಶ್ಕೌ ಕೆಶ್ಯಪಸಂಭವೌ 1 ೧೬೦ ॥ 


೧೫೬. ಆ ರಾಮನಿಗೆ ಕುಶ ಲವರೆಂಬಿಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು. ಇವರು ಇಕ್ಟ್ಯಾಕು 
ವಂಶವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದರು. ಕುಶನಿಗೆ ಅತಿಥಿ ಎಂಬ ಮಗನಾದನು. ಆ ಅತಿಥಿಗೆ ನಿಷಧ 
ನ ುಗನಾದನು. 


೧೫೭. ನಿನಧನಿಗೆ ನಳನೂ, ನಳನಿಗೆ ನಭನೂ, ನಭನಿಗೆ ಪುಂಡರೀಕನೂ, 
ಸ್ರಂಡರೀಕನಿಸೆ ಕ್ಷೇಮಧನ್ವನೂ ಮಕ್ಕಳಾದರು. 


೧೫೮. ಆ ಕ್ಷೇಮಧನ್ವನಿಗೆ ದೇವಾನೀಕನೂ, ದೇವಾನೀಕನಿಗೆ ಅಹೀನಗುವೂ, 
ಅಹೀನಗುವಿಗೆ ಸಹಸ್ರಾಶ್ವನೂ ಮಕ್ಕಳಾದರು. 


೧೫೯. ಸಹಸ್ರಾಶ್ಚನಿಗೆ ಚಂದ್ರಾವಶೋಕನೂ, ಂದ್ರಾವಲೋಕನಿಗೆ 
ತಾರಾನೀಡನೂ, ತಾರಾಪೀಡನಿಗೆ ಚಂದ್ರಗಿರಿಯ ಚಂದ್ರಗಿರಿಗೆ ಚಂದ್ರನೂ 


ಮಕ್ಕಳಾದರು. 


ಳ್‌ 
2 
೪) 
Ct 
GL 
೩೬ 


೧೬೦. ಚಂದ ದ್ರಸಿಗೆ ಶ್ರು ತಾಯುವು ಮಗನಾದನು. ಅವನೇ ಜ 
ಶ್ರ ದ್ಧನಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಜಃ ನಲರೆಂಬುವರಿಬ್ಬ ರಿದ್ದ ರೂ, ಅವರಿ 
ಶೃಪವಂಶದೆವರೇನೇ. ವೀರಸೇನನ ಮಗನೊಬ್ಬನ ನು ನಿಷಧಜೀಶದ ರಾಜನೊಬ್ಬ ನು. 
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ಪದ್ಮೆಪುರಾಣ 2 


ನ್ಲೈಷಧಶ್ನ ನರಾಧಿಪಃ । 


~ ಡಿ 
ಳಾ 
we 


ನಿರಸೇನಸುತಸ್ತ 


॥ ೧೬೧! 


ತಾ ರಾಜಾನೋ ಭೊರಿದಕ್ಷಿಣಾಃ 


ಜೈನ ಸಮಾಖಾ 
3 $ 


ತೇ 


ಬು 


| ೧೬೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಜ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ 


ಅದಿತ್ಯನಂಶಕೆಫನೆಂ ನಾಮು ಅಷ್ಟಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ. 


2 


ವೆಂಶದಲಿ ಹೆ 


ಕಾ 
ಗ 


ಲ್ಕ 
ಅ ಇ 


4) 


ಇಡೆ 


೧೧ 
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ಅಥ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ 
ನನಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


PN) 


ಕಕ್ಕ 
“l 


ನೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 
ನಗರ್ನ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಪಿತ್ನಣಾಂ ವಂಶಮುತ್ತಮಂ । 


ರನೇಶ್ವ ಶ್ರಾದ್ಧ ದೇವಸ ಸೋಮಸ್ಯ ಚ ಚೆ ನಿತೀಷತಃ ue 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಹಂತ ತೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪಿತ್ನಣಾಂ ವೆಂಶೆಮಾದಿತೆಃ । 
ಸ್ವರ್ಗೇ ಪಿತೈಗಣಾಃ ಸಪ್ತ ತ್ರಯಸ್ತೇಷಾನುಮೂರ್ತಯಃ 1೨% 


ಮೂರ್ತಿಮಂತೊಆಥ ಚತ್ವಾರಃ ಸರ್ವೇಷಾಮಮಿತಾಜಸಾಂ ! 
ಅಮೂರ್ತಯೆಃ ಪಿತ್ಕೆಗಣಾ ವೈರಾಜಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಷ್ಠ 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಧು Ry ನು ಹೇಳಿದನು --ಸ ಸ್ವಾಮಿ! ತ್ಯ ಗೂ ವಂನನ್ನು ಕೇ: 
ಅಲ್ಲದೆ ರವಿಯ ವಂಶವನ್ನೊ, ಯವ ಬ ವಂತವನ್ಮೂ, ೫೧ ನು 
ವಪಂರವನ pf ಪ ಇಷ್ಟ ದಿಂದ ಕೇಳಬೇಕೆಂನಿವ ನೀನೆ. 


ಟು 
pe 
€॥, 
ಲ 
ಲು 
Dh 
ಇ 


೨. ಪುಲೆ ಸ್ಕ್ಯ್ಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಆಗಲಿ, ಸಂಶೋಜಡವಾ,: ಇನಗೆ ಒತ್ತ 
ವಂರವನ್ನು ಹೇಳ ಭೂ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಓತೈಗಣಗಳು ಏಳು ಇವೆ. ಆನಗ 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಯಜಂತಿ ಯಾಪ್ಲೇಷಗಣಾ ವೈರಾಜಾ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಾಃ । 
ಯೇ ವೈ ತೇ ಯೋಗವಿಭ್ರಷ್ಟಾಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಲೋಕಾನ್ಸನಾತನಾನ್‌ ೪! 
ಪ್ರನರ್ಬ್ರಕ್ಮದಿನಾಂತೇ ಶು ಜಾಯಂತೇ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ । 


ಇತಿ 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ತಾಂ ಸ್ಮೃತಿಂ ಭೂಯೋ ಯೋಗಂ ಸಾಂಖ್ಯಮನುತ್ತಮಂ ॥೫ 


ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಯೋಗೇನ ಪುನರಾವೃತ್ತಿದುರ್ಲಭಾಂ । 


ಯೋಗಿನಾಮೇವ ಪೇಯಾನಿ ತಸ್ಮಾಚ್ಛ್ರಾದ್ಧಾನಿ ದಾತೃಭಿಃ Hi 
ಏತೇಷಾಂ ಮಾನಸೀ ಕೆನ್ಯಾ ಪತ್ನೀ ಹಿಮವತೋ ಮತಾ । 
ಮೈೈಸಾಕೆಸ್ತಸ್ಯೆ ದಾಯಾದಃ ಕ್ರೌಂಚಸ್ತೃಸ್ಯ ಸುತೊಟಭವತ್‌ ೭॥ 


ಕ್ರೌಂಚದ್ವೀಪಃ ಸ್ಮೃತೋ ಯೇನ ಚತುರ್ಥೊೋ ಪ್ರತಸಂಯುತಃ । 
ಮೇನಾ ತು ಸುಹುವೇ ಶಿಸೈಃ ಕನ್ಯಾ ಯೋಗೆವತೀಸ್ತತೆಃ 1೮॥ 


ಇ. ಅಆಕಾರೆರಹಿತರಾದ. ಅವರು ದೇವಗಣಗಳಾಗಿ ವೈರಾಜರೆಂದು ೫ ಸಿದ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆವರೆಲ್ಲರೂ ಯೋಗದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದಾ ರೆ. 


೫. ಬ್ರಹ್ಮನ ದಿನದ ಕೊನೆಯೆಲ್ಲಿ ಮತ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಇದಿಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ 
ಹಿಂದಿನ ಜ್ಞಾನಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಾಂಖ್ಯವನ್ನೂ ಯೋಗನನ್ನೂ 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 

೬. ಮತ್ತಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಯೋಗದಿಂದ ಹೊಂದು 
ಗಳು ಶ್ರಾದ್ದ ದೆಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 

"ಈ ಬತ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದುತ್ತನ್ನಳಾದ ಕನ್ಯೈಯು ಮೇನೆಯು. ಆಕೆಯು 
ಹಿಮನವಂತೆನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾದಳು. ಮೈನಾಕನು ಅವಳ ಮಗನು, ಆ ಮೈನಾಕನ 
ಮಗನು ಕ್ರೌಂಚನು. 

೮. ಅವನೇ ಕ್ರೌಂಚದ್ವೀಪದ ಅಧಿಕಾರಿಯು, ಇವನು ನಾಲ್ಕನೆಯವನು, 
ಪ್ರತೆದಿಂದೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುನವನು. ಮೇನೆಯು ಮೂವರು ಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ 
ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೯ ಸೆಡ್ಮೆವ್ರರಾಣಂ 


ಉಮ್ಮ ಫೆಪರ್ಣಾಸರ್ಣಾ ಚ ತೀವ್ರತೆಸಪರಾಯ ಣಾ । 
ರುದ್ರಸೈಕಾ ಭ್ರಗೋಶ್ಚ್ವ ಕಾ ಜೈಗೀಷನ 


ದತ್ತಾ ಹಿಮವತಾ ಬಾಲಾ ಸರ್ವಲೋಕತೆಪೋಧಿಕಾ । 
ಸಿತ್ತಣಾಂ ಲೋಕಸರ್ಗಂ ಶೇ ಕೆಥಹೆಯಾನಿ 


ಲೋಕಾಃ ಸೋಮಪಥಾ ನಾಮ ಯತ್ರ ಮಾರೀ2 ನೆಂದ 


ವರ್ತಂತೇ ಯೇ ಚ ಪಿತರೋ ಯಾನ್ಲೇನಾ ಭಾವಯೆಂತ್ಯಲಂ ೫೧೧: 


ಅಗ್ನಿಷ್ವಾತ್ತಾ ಇತಿ ಖ್ಯಾತ 2 ಯಜ್ವಾ ನೋ ಯೆತ್ರೆ ಸಂಸ್ಥಿ ಶಾಃ | 


ಅಚ್ಛೋನ ಷಾ ನಾಮತೆ ತೀತಾ ತು ಚಕ ಸೀ ಕನ್ನಕಾ ನದೀ 1 ೧೨ । 


ಅಚ್ಛೊ €ದೆಂ ನಾನು ಶೇಷಾಂ ತು ಸರಃ ಪಿತೃವಿನಿರ್ನಿತಂ i 


ಅಚ ಸೋಡಾ ತೆಪಶ ಫ್ರೇ ದಿವ್ಯಂ ನರ್ಷಸಹಸ್ರಕಂ ॥ ೧೩ 1% 


ನ್ಮ ಉಮ್ಮಾ ವಿಕಸರ್ಣಾ, ಅಸರ್ಣಾ, ಎಂಬುದಾಗಿ ಮೂನರು ಹಣ್ಣು 


ಎಜೆ ಫ್‌ 9 ೬ ಎಲಿ ಎ ಡಿ ಬೆ ಪಡು 
ದುಶ್ಚಳ,. ತೀವ್ರವಾದ ತನ ನನ್ನನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ರು. ಅವರಲ್ಲಿ ರುದ್ರನಿಗೆ ಒಬ್ಬಳನ್ನ, 
ಇ ಧು 
ಇತ್‌ ದೆ ಪ ಜೈ ಎ ಸೆ ಹೆ ನ pS ೪ 
ನಗುವಿಗೆ ಒಬ್ಬಳನ್ನೂ . ಜೆನೀಸವ ನಿಗೆ ಮೊ ಬ&ಳನ್ನೂ ಕೊಬ್ಬನ್ನು ಈ ಹುಸು?. 
> 5.1 ಹ ಗಲ ko) ೨) & ಬ 
ಇ ಮ ಹ್‌ OE SD ಸ್ಯ 
ರು ಎಲ್ಲಾ ಒನನಿಗಿಂತೆ ತಸಸ್ಮಿನಬ ಅಧಿಕರಾಗಿದ ರು 
“೧ A & ಮು 
ಇ ಇಷ್ಟಿ ತಲ್‌ ಟಿ a ಎ pe ಹ ಎಲಿ ವೆಂ 
೮.  ಸಿತೆಗಳ ವಂಶೋಕ್ಸಶ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಅದನ್ನು ಕೇಸು 
ಜ್ಯ pO pS ಎಎ pS 
ಎ ಮ ಜಿ ತಿ pS J) ೨೨ ಮ್‌ co 
೧೧. ಮಾರೀಚನ ಮಕ್ತಿರುನ ಲೋಮಸಸನೆಂಬ ಲೋತದೆಲ್ಲಿ ಆ “ತೆ ಗನ. 
[| 
EE DR ಣಾ 
ಇವ್ನಾರೆ. ಅವರನ್ನು ದೇವಕೆಗಳು ಕೂಡ ಗೌರವದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ 
ಷ್ಟ ge 2 ಹ ೩ 2 ಇ ಜಾ ಆವಿ ಸ್‌ 
೧೨3 ಆನಿಲದಿಲ ಅಗ್ಗಿಷ್ಟಾ ತೇ ಮುಂತಾದ ಪಿತ ಗುರುವರ ಲೇ ಇತ 
ಫಿ ಗ) ಜೊ ಧಾ ಕ್ತ ೭ 
ಅತಿ ಮವ ಎ ಡೆ ಪ ಇಂ ಹ 
ಗ್‌ ಡಿ. ಇನೂೀಹನ್ಯ ಕಾದೆ ಅಜಧ್ದು ೀದವನಿಂಬ ನದಿಯಿರುವುದು. 
ಜ್‌ 
pS ಮ ತ ಎಎ ಜಾವ ಇಚೆ. ಇ ಎಜೆ ಸಹೀ ಇ ಎದ್‌ ತಸ 
೧೩. ಅರಿಯೇ ಅಜೊ ೀದವೆಂಒ ಸರೋವರವನ್ನು ನಿತ್ಯಗಲ್ಲು ಥಿರ್ಜಇದವು. 
[x ಹಿ ಈ ಲು 
ಹ ಟೆ ಇ SS ಎ” ಇ ಇಡು ವ ಲ್‌ ಜಳ 2 
೨ನ (ದ ಸಂದು ಎತ್ಸೆಗೆಳ ರಾದರೆ ಕನ್ಯೆಯು ದೇೀಸನತೆಗರ ಸಾವಿರ ವರ್ಷ; 
ಪತೆ ಕ್ವ 
ಛಿ A pe ಹ ದ 
ಪ್ರಾ ಇ ತಃ ನ್ಮ ಮಾಡಿವಳ. 


ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ ! 


ಆಜಗ್ಮುಃ ಓಿತರಸ್ತುಷ್ಟಾಃ ಕ೦ ಚ ದಾಸ್ಯಂತಿ ತೇ ವರಂ । 
ಏವ್ಯರೂಪಧರಾಃ ಸರ್ವೇ ದಿವ್ಯಮಾಲಾನುಲೇಪನಾಃ 1೧೪ 


ಸರ್ವೇ ಪ್ರಧಾನಾ ಬಲಿನಃ ಕುಸುಮಾಯುಧಸೆಂನಿಭಾಃ । 
ತನ್ಮಧ್ಯೇತಮಾವಸುಂ ನಾಮ ಪಿತರಂ ವೀಶ್ಚ್ಯ ಸಾಂಗೆನಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ವವ್ರೇ ವರಾರ್ಥಿನೀ ಸಂಗಂ ಕುಸುಮಾಯುಧಪೀಡಿತಾ । 
ಯೋಗಭ್ರಷ್ಟಾ ತು ಸಾತೇನ ವ್ಯಭಿಚಾರೇಣ ಭಾಮಿನೀ ॥ ೧೬ ॥ 


ಧರಾಂ ನ ಸ್ಪೃಶತೇ ಪೊರ್ವಂ ಪಸಾತಾಥ ಭುವಸ್ತಲೇ । 
ತಫೈನಾಮಾನಸುರ್ಯ್ಯೋಆಯಮಿಚ್ಛಾಂ ಚಕ್ರೇ ನ ತಾಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೧೭ ೪ 


ಧ್ಸೈ ರ್ಯೇಣ ತಸ್ಯ ಸಾ ಲೋಕೇ ಅಮಾವಾಸ್ಯೇತಿ ವಿಶ್ರುತಾ । 
ನಿತ್ಯ ಹಾಂ ವಲ್ಲಥಾ ಯಸ್ಮಾದ್ದತ್ತ ಸ್ವಾಶ್ಲಯಕಾರಿಕಾ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೪. ಆಗ ಪಿತೃ ಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮತ್ತು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಸು. ಅನ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಸುಂದ ದರರಾಗಿದ್ದರು, ಒಳ್ಳೆಯ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು, ವಿವ್ಯವಾದೆ 
ಗಂಧವನ್ನು ಸೂಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರ್ಳು "ಎಲ್ಲರೂ ಮುಖ್ಯರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದ. ರು, ಬಲಿಷ್ಕರೂ 
ಆಗಿದ್ದರು, ನವಮನ್ಮಘನಂತಿದ್ದರು. 


೧೫. ಆರೀಕಿಯಿದ್ದ ನಿತೃಗಳೊಳಗೆ ಅಮಾವೆಸುವೆಂಬ ನಿತೃವು ಬ ಹೆ ಸುಂದರ 
ನಾಗಿರಲು ಈಕೆಯು ಮನ್ಮಥ ಬಾಧೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಆತನ ಸಂಗವನ್ಗೆ ಕೇ ವರೆವನ್ಹಾಗಿ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು, 


೧೬-೧೭. ಆ ವ್ಯಭಿಚಾರದೋಷದಿಂದ ಆಕೆಯು ಯೋಗದಿಂದ ಭ ಷ್ಟ 
ಾದೆಳು. ಮೊದಲು ಯೋಗದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಮುಟ್ಟದಿದ್ದವಳು, 
ಈಗ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ ಳು, ಅದರೆ ಆ ಅಮಾವಸುವೆಂಬ ವಿಶೃವೂ ಕೂಡೆ ಅವಳೊಡೆನೆ 
ಸಂಗವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೧೮. ಆಕೆಯು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಆತನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋದುದರಿಂದ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ 
ಯೆಂದು ಅಂದಿನ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಅದು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿ ಪ್ರೀತಿಯಾದುದರಿಂದ ಆ ದಿನ 
ಕೊಟ್ಟದ್ದು ಅವರಿಗೆ ಅಕ್ಷಯೆನು. 
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ಅಚ್ಛೋದಾಧೋಮುಖೀ ದೀನಾ ಲಸ್ಲಿತಾ ತಸಸಃ ಕ್ಷಯಾತ್‌ । 


ಸಾ ವಿತ್ತ ನ್ಪಾ೨ರ್ಫ್ಧಯಾಮಾಸೆ ಪುನರಾತ್ಮ ಸಮೃದ್ಧಯೇ 1೧೯: 
ನಿಲಜ್ಜಮಾನಾ ಪಿತೃಭಿರಿಡೆಮುಕ್ತಾ ತಪಸ್ವಿನೀ । 

ಭವಿಷ್ಯಮಿದಮಾಲೋಚ್ಯ ದೇವಕಾರ್ಯಂ ಚೆ ತೇ ತೆಡಾ ॥ ೨೦% 
ಇದಮೂಚುರ್ಮ ಹಾಭಾಗಾಂ ಪ್ರೆಸಾದೆಶುಭಯಾ ಗಿರಾ! 

ವಿವಿ ದಿವ್ಯಶರೀರೇಣ ಯತ್ಸಿಂಚಿತ್ಯಿ ್ರಿಯತೇ ಬುಧೈಃ ॥ ೨೧ 8 
ತೇನೈವ ತತ್ವರ್ಮಫಲಂ ಭುಜ್ಯತೇ ವರವರ್ಣಿನಿ । 

ಸದ್ಯಃ ಫಲಂತಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ದೇವತ್ವೇ ಪ್ರೇತ್ಯ ಮಾನುಷೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ತೆಸ್ಮಾತ್ವಂ ಸುಕೃತಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯ ಸೇಪ್ರೆ ತ್ಯ ವೈ ಫಲಂ 

ಅಷ್ಟಾವಿಂಶೇ ಭನಿತ್ರೀ ತ್ವಂ ವ್ಯಾಸಕೇ ಬ ತ್ಯ *ಯೋಫಿಜಾ ॥ ೨೩ ॥ 


ಎ. ಆಗ ಅಚ್ಛೋಷೆಯು ತಪಸ್ಸಿನ ನಾಶದಿಂದ ಲಜ್ಜೆ ಗೊಂಡು ಶಲೆ 
ಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಳು. ಮತ್ತು ಪಿತೃಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಏಳಿಗೆಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 


೨೦. ಅವಳು ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡಿರುವುವನ್ನು ನೋಡಿ ಪಿಶ್ಸಗಳು ಮುಂದೆ ಬರುವ 
ಪೇವತಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡು ಅನುಗ್ರಹೆಪೂರ್ವಕವಾದ ಮಾತಿನಿಂದೆ 
ಇಂತೆಂದರು. 


೨೧-೨೨. ಎಲ್ಫೆ ಉತ್ತಮಾಂಗಿಯೆ! ೬... Wai ಬ: 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಅವರು ಸೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯ 
ಶರೀರದಿಂದೆ ಆ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಕರ್ಮಗಳು ಮನುಷ್ಯ 
ತನದಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಸತ್ತೈನಂತರ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಒಡನೆಯೇ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತವೆ. 


೪% 
ಬ 
© 
pd 
ಛಿ 


ಪ್ರರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ವ್ಯೃತಿಕ್ರೃಮಾತ್ಚಿತ್ಯಣಾಂ ತ್ವಂ ಕಷ್ಟಂ ಕುಲಮವಾಪ್ಸೈಸಿ । 
ತಸ್ಮಾದ್ರಾಜ್ಞೋ ವಸೋಃ ಕೆನ್ಯಾ ತ್ವಮವಶ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೨೪ ॥ 


ಕನ್ಯಾತ್ವೇ ದೇವಲೋಕಾಂಸ್ತಾನ್ಪುನಃ ಸ್ರಾಪ್ಸ ಸಿ ಮರ್ಲಭಾನ್‌ । 
ಪರಾಶರಸ್ಯ ನೀರ್ಯೇಣ ಸಪುತ್ರನೇಕನುವಾಪ್ಟೃಸಿ ॥ ೨೫ ॥ 


ದ್ವೀಸೇ ತು ಬದರೀಪ್ರಾಯೇ ಬಾಡರಾಯಣಮಪ್ಯ್ಯತ । 
ಸ ನೇದಮೇಕೆಂ ಬಹುಧಾ ನಿಭಜಿಷ್ಯತಿ ಫೇ ಸುತಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸೌರವಸ್ಯ ಸುತೌ ದ್ವೌ ತು ಸಮುದ್ರಾಂಶಸ್ಯ ಶಂತನೋಃ ; 
ಸಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯಸ್ತನಯಸ್ತ್ರಥಾ ಚಿತ್ರಾಂಗದೋ ನೃಪಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಇಮಾವುತ್ಪಾದ್ಯ ತನಯ್‌ೌ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಚೈವಾಸ್ಯ ಧೀಮತಃ । 
ಪ್ರೋಷ್ಟಸದ್ಯಷ್ಟಕಾ ಭೂಯಃ ಪಿತೃಲೋಕೇ ಭವಿಷ್ಯಸಿ nH ೨೮ ॥ 


ನಾಮ್ನಾ ಸತ್ಯವತೀ ಲೋಕೇ ಪಿತೃಲೋಕೇ ತಥಾಷ್ಟಕಾ । 
ಆಯುರಾರೋಗ್ಯದಾ ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರವಾ ॥ ೨೯ ॥ 


೨೪. ತೃ ಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳದಿರುವು ದರಿ 
ಕೇಳು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತೀಯೆ. ಆದಕೆ ಆ ವಸುವೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ನೀನು ಮಗ 
ಳಾಗಿ ಆಗುತ್ತೀಯೆ. 

೨೫. ಕನ್ಯೆಯಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಮತ್ತೆ ಅಸಾಧ್ಯಪಾದ ವೇವಲೋಕವನ್ನು 
ಮೊಂದುತ್ತೀಯೆ. ಸರಾಶರನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೀಯೆ. 

೨೬. ಆತನು ಬದರಿ (ಯಗಚಿ) ಗಿಡಗಳಿರುವ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವುದರಿಂದ 
ಬಾದರಾಯಣನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಒಂದೇ ರಾಶಿ 
ಯಾಗಿರುವ ವೆ €ದವನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೨೭-೨೮. ಪೌರವನಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತೀಯೆ. ಅವನ ಹೆಸರ. 
ಶಂತೆಮವು. ಅವನ ಹೆಂಡಕಿಯಾಗಿದ್ದು ವಿಚಿತ್ಯವೀರ್ಯ, ಚಿತ್ರಾಂಗದರೆಂಬ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಹೆರುತ್ತೀಯೆ. ಪ್ರೋಸ್ಟ ಪದಿ, ಅಷ್ಟ ರೈ ಕಕೆಂಬುವರನ್ನು ಪಿತ್ನೆ ಶೈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇರುತ್ತಿ "ಯೆ. 
ಸರು ುೃವಳಾಗಿಯೂ, 
ಸಿದ್ದ ೈಳಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. 


೨೯-೩೦. ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವತೀ ಎಂಬ 
£ ತ್ರ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೈಕಾ ಎಂಬ ಹೆಸ ರುಳ್ಳ ವೆಳಾಗಿಯೊ 


ಎ 
ಖು 
ಪೆ 
ಆ 
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ಭವಿಷ್ಯಸಿ ವರೇ ಲೋಕೇ ನದೀತ್ವ ಚ ಗಮಿಷ್ಮನಿ ! 
ಸ್ವ ೧ 


ಪುಣ್ಯ ತೋಯಾ ಸರಿಜ್ದೆ ಕ್ಫ್ಪ್ರೋಷ್ಠ್ಮಾ 'ಠೋಕೇ ಜ್ಫೋಷನಾಮಿಕಾ ೩೦ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಗಣೈಸ್ತೈಸ್ತು ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ । 
ಸಾಪ್ಯಾಪ ಚಾರಿತ್ರಫೆಲಂ ಮಯಾ ಯವ್ಗದಿತಂ ಪುರಾ H 40k 


ವಿಭ್ರಾಜೋ ನಾಮು ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ದಿನಿ ಸಂತಿ ಸುನಚ ಸೇಸೆ 4 
ಲೋಕಾ ಬರ್ಕಿಸದೋ ಯತ್ರ ಪಿತರಃ ಸಂತಿ ಸು ಸುವ್ರತಾಃ ॥ ೩೨1 


ಯತ್ರ ಬರ್ಶಿಣಯುಕ್ತಾನಿ ವಿಮಾನಾನಿ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಕಂಕಲ್ಪಹಾದಹಾ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಮಂತಿ ಫಲವಾಯಿನಃ ॥ ೩೩% 


ಯತ್ರಾ ಭ್ಯುದಯಶಾಲಾಸು ಮೋದಂತೇ ಶ್ರಾದ್ಧ ವಾಯಿನಃ । 
ಯೇ ದಾನವಾಃ ಸುರಗಣಾ ಗಂಧರ್ವಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣಾಃ 1 ೩೪ಟ 


ಸೀನು ನಿತ್ಯವೂ ಆಯ:ರಾಶೋಗ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವಳಾಗಿಯೂ, ಎಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವವಳಾಗಿಯೂ ಆಗುಶ್ತೀಯೆ. ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ನೀರುಳ 
ಅಜ್ಛೋದವೆ ಬ ಹೆಸೆರುಳ್ಳೆ ನದಿಯಾಗಿಯೂ ಹರಿಯುತ್ತೀಯೆ- 


೩೧. ಆ ಪಿತೃೈಗಣಗಳು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನರಾದರು. 
ಆಕೆಯು ಕೂಡ ನಾನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಚರಿಕ್ರಿಯ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 


೩೨-೩೩. ವಿಭ್ಯಾಜನೆಂಬುವರು ಒಳ್ಳೆಯ ಹರ್ಷ ಸಗಳ ಅನರುಸ ವರ್ಣದ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ, ಅವರ ಲೋಕವು ಬರ್ತಿಷದವೆಂದು ಸ ಸಸರ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮೆ 
ಹೊಂದಿವೆ, ಅಲ್ಲಿರುವ- ಮರಗಳಗೆ : ಸಂಕಲ್ಪಪಾಡಪಗ ದು 


ಹ ರ ಇಕೆ ಹಣ್ಣ ಬಳ ದಷ್ಟ 
ಗಳುಸಾನಿರಾರಿು ಸರಿಗಳನ್ನು ಧೆ 
ಬಿ ಶೆ 
ಹೆಸರು, ಅವು ಇಷ್ಟವಾದೆ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ ವೆ 
5 ಸ್‌ ಹ ನಾಲ ಕಾವ ಸಿಎ ಈ ತ ಛಿ Re ದ 
೩೪. ಅಲ್ಲಿರುವೆ ಅಭ್ಯದಯಶಾಲೆಯೆಲ್ಲಿ ಇಹಲೋಕದೆಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದಮಾದಿ 
ಇ ಶ್ರಿ 2 0 ಅಂ 
pe ಮೆ pe ಎ ತ po pe ಕ್‌ ಸ್‌ ದ್ದ 
ನವರು ಸುಖಿಸುತ್ತಾರೆ ವಾನವರು. ದೇವತೆಗಳು, ಗಂಧರ್ವ ಲ್ಯ ಅಸ್ಲಂಸ್ಸು 35., 
ಇಳ ಮಹ ಣಿಜಿ ಹಾ ತ ಪಾ dd ವ್ರಾ ಸ್‌ ಎ ಇ 
25ನ್ನು ಶಿ ಣಗಳ, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅವರನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಯಕ್ಷರಶ್ಷೋಗಣಾಕ್ಚೈವ ಯಜಂತಿ ದಿವಿ ದೇವತಾಃ । 
ಸುಲಸ್ತ್ಯಪುತ್ರಾಃ ರತಶಸ್ತ ಸ್ವಸೋಯೋಗಬಲಾನ್ವಿತಾಃ ॥ ೩೫ 1 


ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಮಹಾಭಾಗಾ ಭಕ್ತಾನಾಮಭೆಯಂಕೆರಾಃ । 


ನಿತೇಷಾಂ ಪೀವರೀ ಕನ್ಯಾ ಮಾನಸೀ ದಿವಿ ವಿಶ್ರುತಾ ॥ ೩೬॥ 

ವಯೋಗಿನೀ ಯೋಗಮಾತಾ ಚ ತಪಶ್ಚಕ್ರೇ ಸುದಾರುಣಂ । 

ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗೆನಾಂಸ್ತ್ರಸ್ಕಾ ವರಂ ನವ್ರೇ ಸುತಾ ತೆತೆಃ ॥ ೭೭ ॥ 

n ಕೆನ್ಕೋಮವಾಚೆ ॥ 

ಯೋಗವಂತಂ ಸುರೂಪಂ ಚ ಭರ್ತಾರಂ ವಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯಂ । 

ದೇಹಿ ದೇವ ಪ್ರಸನ್ನಸ್ತ್ವಂ ಯದಿ ಮೇ ನದೆತಾಂ ಪ ॥ ೩೮ 1 

ಉವಾಚ ದೇವೋ ಭವಿತಾ ವ್ಯಾಸಪುತ್ರೋ ಯದಾ ಶುಕಃ । 

ಭವಿತ್ರೀ ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ತ್ವಂ ಯೋಗಾಚಾರ್ಯಸ್ಯ ಸುವ್ರತಾ 1೩೯೬ 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚ ತೇ ಕನ್ಯಾ ಕೃತ್ತೀ ನಾಮಾಥ ಯೋಗಿನೀ । 

ಪಂಚಾಲಾಧಿಸತೇರ್ದೇಯಾ ಸಾತ್ವತೆಸ್ಯ ತವಾ ತ್ವಯಾ ॥೪೦॥ 
೩೫-೩೬. ಸಪುಲಸ್ತ್ಯನ ಮಕ್ಕಳು ಬಹಳ ಮಂದಿ ಇದ್ದಾರೆ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ 


82 f 


ತಷಸ್ಸು. ಯೋಗಗಳ ಬಲದಿಂದ ಕೊಡಿದ್ದಾ ಕೆ ಮಹಾತ್ಮರು, ॥ ಭಕ್ತ 4 ಅಭಯ 
ಕೊಡತಕ್ಕವರು, ಇವರಿಗೆ ವೀವೋ ಎಂಬ ಮಾನಸೀಕನೈಯಿರುವಳು- 
೩೭. ಯೋಗಿನಿಯೂ ಯೋಗಮಾತೆಯೂ ಆದೆ ಆಕೆಯು ಉಗ್ರವಾದೆ 
ಸಸ್ಸನ್ಮು ಮಾಡಿದಳು. ಭಗವಂತನು ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿ ಬಂದನು. ಆಕೆಯು ಅವನನ್ನು 
ನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. 

೩೮ ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳಿದಳು; --ಯೋಗಿಯಾದ, ಸುಂದರನಾದ, ಜಿಕೇಂದ್ರಿಯ 
ನಾದ ಗಂಡೆನನ್ನು, ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿದ್ದರೆ ಕೆ ಕೊಡು. 

೩೯. ಆಗ ಸ್ವಾಮಿಯು, ವ್ಯಾಸನಿಗೆ ಶುಕನೆಂಟ ಮಗನು ಹುಟ್ಟುವನು, 
ಅವನು ಮುಹಾಯೋಗಿಯಾಗುವನು, ಆ ಯೋಗಾಚಾರ್ಯನಿಗೆ ನೀನು ಹೆಂಡತಿಯಾಗು 
ತ್ರ್ರೀಯೆ, ಎಂದು ಸ 

೪೦. ನಿನಗೆ ಕ ತ್ರೀ ಎಂಬ ಮಗಳಾಗುವಳು, ನೀನು ಅವಳನ್ನು 
ನಾಂಚಾಲರಾ ಇ ಸಾತ್ತೆ ತಗ ಕೊಡೆಬೇಕು. 
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ಅಥ್ಯಾಯು F] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಜನನೀ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತಸ್ಯ ಯೋಗಸಿದ್ಧಾರ್ಥಗಾ ಸ್ಮೃತಾ 
ಕೃಷ್ಣೋ ಗೌರಪ್ರಭಃ ಶಂಭುರ್ಭನಿಸ್ಯಂತಿ ಚ ತೇ ಸುತಾಃ ೪೧ 


ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃದ್ಧೇಷು ನಿಮಾನೇಷ್ಟಪಿ ಪಾವನಾ । 
ಕಂ ಫುನಃ ಶ್ರಾದ್ಧದಾ ವಿಪ್ರಾ ಭೆಕ್ತಿಮಂತಃ ಕ್ರಿಯಾಸ್ವಿತಾಃ HS 


ಗೌರ್ನಾಮ ಕನ್ಯಾ ಯೇಷಾಂ ತು ಮಾನೆಸೀ ದಿವಿ ರಾಜತೇ । 
ಸುಕನ್ಯಾ ದೆಯಿತಾ ಪತ್ನೀ ಸಾಧ್ಯಾನಾಂ ಕೀರ್ತಿವೆರ್ಧಿನೀ ॥೪೩॥ 


ಮರೀಚಿಗರ್ಭನಾಮಾನೋ ಲೋಕೇ ಮಾರ್ತಂಡಮಂಡೆಲೇ । 
ಪಿತಕೋ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಮಂತಿ ಹವಿಷ್ಮಂತೋಂಗಿರಃಸುತಾಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ತೀರ್ಥಶ್ರಾದ್ಧಪ್ರವಾ ಯಾಂತಿ ಯತ್ರ ಕ್ಲತ್ರಿಯಪುಂಗವಾಃ । 
ರಾಜ್ಞಾಂ ತು ಪಿತರಸ್ತೇ ನೈ ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಷ್ಸಸಫಲಪ್ರದಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಇ ಆ ಪ 


೪೧. ಆಕೆಯು ಯೋಗಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ, ಅಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತ 
ನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಹೆರುತ್ತಾಳೆ, ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಕಪ್ಪು-ಹಳದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದನ 
ರಾಗಿರುತ್ತಾಕೆ ಮತ್ತು ಮಂಗಳಕರರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


೪೨. ಎಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುವ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ, ಒಳ್ಳೆಯ 


ಕ್ರೈಯಾವಂತರಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸುಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೪೩. ಅವರಿಗೆ ಗೌಃ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಮಾನಸೀ ಪುತ್ರಿಯಿರುವಳು. 
ಅವಳು ಆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಳು. ಆ ಸುಕನ್ಯೆಯು ಸಾಧ್ಯರ ಹೆಂಡಕಿಯು. 
ತೀರ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳು. 


೪೪... ಮರೀಚಿಗರ್ಭರೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವರು, ಅಂಗಿರಸನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಅವರು 
ಹವಿಷ್ಠಂತರುರೆಂಬ ವಿಶೃಗಳಿರುವ ಮಾರ್ತಂಡಮಂಡಲ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವರು. 


ಬತ 


ಅವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಮೋಕ್ಷಫಲವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ಹಿ, ಖಂಡ 
“ [ಸೃ ಬ 


ಏತೇಷಾಂ ಮಾನನೀ ಕೆನ್ಯಾ ಯೆಕೋದಾ ಲೋಕನಿಶ್ರುತಾ | 


ಪೆಶ್ಚೀ ಯಾಂಶುಮತಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಸ್ನುಷಾ ಪಂಚೆಧನೆಸ್ಯೆ ತು ॥ ೪೬ ॥ 
೪ 


ಜನನ್ಮಥ ದಿಲೀಪಸ್ಕ ಭಗೀರೆಥಪಿತಾಮಹೀ 1 
ಲೋಕಾಃ ಕಾಮದುಘಾ ನಾಮ ಕಾಮಭೋಗೆಫಲಪ್ರದಾಃ ॥೪೭॥ 


ಸುಸ್ವಧಾ ನಾಮ ಪಿತರೋ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಕಂತಿ ತೇ ಸುತಾಃ । 


ಆಜ್ಯಸಾ ನಾಮು ಲೋಕೇಷು ಕೆರ್ದಮಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ॥ ೪೮ 


ಪುಲಹಾಗ್ರಜದಾಯಾದಾ ವೈಶ್ಯಾಸ್ತಾನ್ಭಾನಯಂತಿ ಹ। 


ಯತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಕೃತಃ ಸರ್ವೇ ಸೆಶ್ಯಂತಿ ಯುಗಸೆದ್ದ ತಾನ್‌ HOF 


ಮಾತೃಭ್ರಾತ್ಸಪಿತೈ ಶ್ವಶ್ರೂಸಖಿಸಂ ಬಂಧಿಭಾಂಧವಾನ್‌ । 
ಅಪಿ ಜನ್ಮಾಂತರೈರ್ದ್ವಷ್ಟಾನನುಭೂತಾನ್ಸೆಹಸ್ರಶಃ ॥೫೦॥ 


ಏತೇಷಾಂ ಮಾನಸೀ ಕನ್ಯಾ ವಿರಜಾ ನಾಮ ವಿಶ್ರುತಾ । 
ಸಾ ಪತ್ನೀ ನಹುಸಸ್ಕಾಸೀದ್ಯಯಾತೇರ್ಜನನೀ ತೆಥಾ ॥ ೫೧॥ 


0) 
ಈಕೆಯು ಅಂಶುಮೆಂತೆನ ಹೆಂಡತಿಯು, ಸಂಚಧನನು ಇವಳ ಮಾವನು. 


೪೬. ಈ ಹವಿಷ್ಮೃಂತರಿಗೆ ಮಾನಸಪುತಿ,ಯು ಯೆಕೋದೆಯೆಂಬವಳು. 


೪೭. ಈಕೆಯು ದಿಲೀಪನಿಗೆ ತಾಯಿ:ಯು, ಭಗೀರಥನಿಗೆ ತಂದೆಯ ತಾಯಿ 
(ಅಜ್ಜಿಯು), ಕಾಮಭೋಗವೆನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಾಮದುಘವೆಂಬ ಲೋಕವುಂಟು, ಆ 


ಇ 
ಜದ ಗೂ 1 ರಿಪ ಗಿ 
ಸ್ವಧಾ ಎಂಬ ಹಿತೃಪ್ರತ್ರೆರಿದ್ದಾ ರೆ. 


೪ಲ-೫೦. ಆಜ್ಯಪವೆಂಬ ಲೋಕವುಂಟು, ಅದು ಕರ್ದಮೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯದು, 
ಅಲ್ಲಿರತಕ್ಕವರು ಪುಲಹನ ಅಣ್ಣನ ಮಕ್ಕಳು, ಅವರನ್ನು ವೈಶ್ಯರು ಗೌರವಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದೆ ವೈಶ್ಯರೆಬ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಸಹೋದರರು, ಅತ್ತೆ, ಮಾವೆ, 
ಸ್ನೇಹಿತರು, ಸಂಬಂಧಿಗಳು, ಬೇರೆ ಜನ್ಮದೆಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದವರು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಆ 
ಆಜ್ಯಪರಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಸಾವಿರಗಟ್ಟಲೆ ಹೋಗುವುದು ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. 

೫೧. ಈ ಜ್ಯಸರ ಮಾನಸೀಕನ್ಯೆಯು ವಿರಜಳೆಂದು ಪ್ರಬ್ಯಾತೆಳು. ಈನೆಯು. 
ವಹೆಷನ ಹೆಂಡತಿಯು, ಯಯಾತಿಯ ತಾಯಿಯು. 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ ೯] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಏಷಾಷ್ಟಕಾಭವತ್ಪಶ್ಹಾ ದ್ಭ ಎಹ್ಮೆಲೋಕೆಗತಾ ಸೆತೀ 
ತ್ರೆಯೆ ಏತೇ ಗೆಣಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಶ್ಚತುರ್ಥಂ ತು ವದಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೫೨! 


ಲೋಕಾಃ ಸುಮಾನಸಾ ನಾಮ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೋಪರಿ ಸ್ಮಿತಾಃ | 
ಸೋಮಾ ನಾಮ ಪಿತೆರೋ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಮ ಂತಿ ಶಾಶ್ವತಾಃ ॥ ೫೩ ॥ 


ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿಧರಾಃ ಸರ್ವೇ ಪರಕೋ ಬ ಬ್ಯ ಣಃಸ್ಮೆ ತೌ! 
ಉತ್ಪನ್ನಾಃ ಸ್ವಧೆಯಾ ತೇ ತು ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಯೋ ॥ ೫೪॥ 


ಕೈತ್ವಾ ತ್ವಾ ಸೃಷ್ಟ್ವಾದಿಕಂ ಸರ್ವೇ ಮಾನಸೇ ಸಾಂಪ್ರ ತಂ ಸ್ಕಿ ತಾಃ । 
Re ನಾಮ ತೇಸಾಂ ತು ಕೆನ್ಯಾ Pec %ಂತ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 


ಭೂತಾನಿ ಪೊಯತೇ ಯಾತಿ: ಪಶ್ಚಿಮೋದಧಿಗಾನಿನೀ । 
ತೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವತ್ರ ಮನೆವಃ ಪ್ರಜಾಸರ್ಗಶ್ಚ ನಿರ್ಮಿತಃ ॥ ೫೬ ॥ 


೫೨, ಈಕೆಯು ಅನಂತರ ಅಷ್ಟಕಳೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪಿತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಳಾದೆಳು. ಈ ರೀತಿ ಮೊರು ವಿತೈಗಣಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆನು, ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೫೩. ಸುಮನಸವೆಂಬ ಲೋಕವು ಬ್ರಹ್ಮೆಶೋಕದೆ ಮೇಲಿದೆ, ಅಲ್ಲಿ ಸೋಮಸ 


ರೆಂಬ ಪಿಶ್ಲಗಳು ಶಾಶ್ಚತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
೪ ಲು ಎ 


೫೪. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಧರ್ಮದೆ ಮೂರ್ತಿಗಳು, ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನಂತರ 
ಇವರೇ ಥಿಷ್ಕರಾದವರು, ಇವರು ಸ್ವಥೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಯೋಗಿಗಳಾಗಿ 
ಹೊಂದಿ, 


13 


೫. ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ಮಾನಸೆಸರೋವರದ ಬ: 
ಇರುವರು, ನರ್ಮದೆಯೆಂಬುವಳು ಇವೆರ ಕನ್ಯೆಯಾದ ನದಿಯು. 


೫೬. ಆ ನರ್ಮದೆಯು ಪಾ ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಪಾವನಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಅದರ ದೆನೆಯಿಂದಲೆ ಮೆನುಗಳು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಸಹ್ಟಿಸಿದುದು. 

“ಬಲ 
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ಸದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶ್ರಾದ್ಧಾನಿ ನಿ ಕುರ್ವಂತಿ ಧರ್ಮಭಾವೇನ ಸರ್ವದಾ । 
ಜಾ ತೇ ಭ್ಯ ಏವ ಸಾ ಸತ್ಸ್ರಸಾದಾಮ್ಕೊ €ಗೆಸೆಂತೆತಿಃ ೫ ೫೭ ಭ. 


ಪಿತ್ಕಣಾಮಾದ್ಯಸರ್ಗೆ ತು ಶ್ರಾದ್ಧಮೇನಂ ವಿನಿರ್ಮಿತಂ 1 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ರಾಜತಂ ಪಾತ್ರಮಥವಾ ರಜತಾಸ್ವಿತಂ ೫೮ ॥ 


ದೆತ್ತಂ ಸ್ವಧಾ ಪಿತ್ಥಣಾಂತು ಪಿತ್ಥನ್ನಿ ್ಸ್ರೀಣಾನಿ ಸರ್ವದಾ । 
ಆಗಿ ಧ್ರ ಸೋಮಪಾಭ್ಯಾಂ ತು ಕಾರ್ಯಮಾಜು ಸಯನಂ ಬುಧೈಃ ॥ ೫೯ ॥ 


ಅಗ್ನ್ಮ್ಯಭಾವೇ ತು ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಪಾಣೌ ವಾಥ ಜಲೆಟಪಿ ವಾ । 
ಅಜಾಕರ್ಣೆಆಶ್ವಕರ್ಣೇ ವಾ ಗೋಷ್ಕೇ ವಾಥ ಶಿವಾಂತಿಕೇ !೬೦॥ 


ಪಿತ್ತ ನಾಮಮಲಂ ಸ್ಥಾ ನೆಂ ದಕ್ಷಿಣಾ ದಿಕ ಕ್ಸ ಶಸ್ತ್ರ ತೇ। 
ಪ್ರಾ 'ಟಾನಿತಮುರಕು ತಿಲಸಂತ್ಯಾ ಗಮೇವ ಚೆ 1೬೧ ॥ 


೫೭. ಅದನ್ನು ತಿಳದುತೊಂಡು ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ ಯಿಂಡೆ ಶ್ರಾದ್ದೆ 
ಬೇಕು, ಅದರಿಂದ ಆ ಮನಗಳು ತೃಪ್ತಿಹೊಂದುತ್ತಾರೆ, ಅವರ 
ಯೋಗವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುತ್ತದೆ. 


೫. ಪಿತೃಗಳ ಮೊದಲನೆಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಶ್ರಾ ಸ್ರಷೃನು ಸಿರ್ಮಿತ 
ವಾಯಿತು. ಈ ಪಿತೃಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಚಿಳಿ ಯ “ತಿ ಯ್ಮು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜಿಳ್ಳಿ ಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದುದು. 


೫೯. ಹಿತೈಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಹವಿಸ್ಸು ಸ್ವಧೆ RR ಸಿಕೊಳ್ಳು ತಜಿ ತಶಿ ಇದೆ ಫಿತ್ತ 
ಗಳಿಗೆ ತೃನ್ವಿ ಯನ್ನು ಟುಮಾತುತ್ತದೆ, ಜಾಣರು ಆಗ್ದೀಧ್ರ ನ ಗೆ ತ್ರ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


be" 


೬೦-೬೧, ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪಿಶ್ನ ೈಗಳಿಗೆ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು, ಅದಿಬ್ಬದಿ ದ್ದರೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕೈ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅಗಲಿ, ನೀರಿನಿಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಹೋಮೆ ಮಾಡಬಹುದು, ಅಜಾಕರ್ಣ 
(ಕುದುರೆ ಕಚ ದನಗಳ ಕೊಟ್ಟಿಗೆ ಅಥವಾ ಶಿವನ ಬಳಿ ; ಇವು ಪಿತೃಗ£ಗೆ ಉತ್ತಮ 
ವಾಡೆ ಜಾಗಗಳು, ಅವರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕು ಉತ್ತಮವು, ಎಡ ಡಗೈಕೆಳಗೆ ಯ ಜ್ಞ್ಯೋಪವೀತ 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ ೈಜೀಕು, ಎಶ್ರನ್ನು 'ತರ್ನೆಣದಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ *] ಪಷ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ದೆತ್ತೆಂ ಸ್ವಧಾಂ ಪುರೋಧಾಯ ಸಿತ್ಯೈೆನ್ಬುಷ್ಣಾನಿ ಸರ್ವದಾ । 
ದರ್ಭಾ ಮಾಸಸಸ್ಕಿಕಾನ್ನೆಂ ಗೋಕ್ಷೀರಂ ಮಧುಸರ್ಪಿಸೀ ೬೨1 


ಖಡ್ಗಲೋಹಾಮಿಷಂ ಚೈನಮನ್ನ೨ ಶ್ಯಾಮಾಕಶಾಲಯೆಃ । 
ಯವನೀನಾರಮುದ್ಗೇಕ್ಷುಶುಕ್ಲೆಸುಷ್ಟೆ ಫೈತಾನಿ ವಾ ॥ ೬೩ 


ವೆಲ್ಲಭಾನಿ ಪ್ರಶಸ್ತಾನಿ ಪಿಶ್ಚಣಾಮಿಹ ಸರ್ವದಾ । 
ಡ್ವೇಸ್ಯಾಣಿ ಚೆ ಪ್ರವಕ್ಸಾ ಖು ಶ್ರಾದ್ದೆ ವರ್ಜ್ಯಾನಿ ಸರ್ವದಾ  ೬೪॥ 


ಮಸೊರಶಣನಿಷ್ಟಾವರಾರಾಜಮಾಷಕುಲತ್ತೆ ಕಾಃ । 
ಪೆದ್ಮಬಿಲ್ದಾರ್ಕಧತ್ತೊರಪಾರಿಭದ್ರಾಟಿರೂಸಕಾಃ 8೬೫ ॥ 


ನ ದೇಯಾಃ ಪಿತೃಕಾರ್ಯೇಷು ಪಯೆಶ್ಚಾಜಾವಿಕಂ ತಥಾ । 
ಕೋದ್ರೆವೋ ದಾರನರಬಾ ಕಪಿತ್ಕಮಧುಕಾತೆಸೀ ॥ ೬೬ ॥ 


kA ಶ್ಯೀ 
ಪ ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸುತ್ತದೆ, ದರ್ಭೆ, ಉದ್ದು, ಅರವತ್ತು ದಿನಕ್ಕೆ ಬರುವ ಭತ್ತದ 
ಅನ್ನ. ಗೋವಿನಹಾಲ್ಲು, ತುಪ್ಪ, ಜೇನುತುಪ್ಪ, ಇವು ಅವರಿಗೆ ತೈಪ್ರಿಕರವಾಗವುವು. 
ಸವಣೆ, ಭತ್ತೆದ ಅನ್ನೆಗಳು ಪ್ರಶಸ್ಥೆಗಳ . ಘ್‌ ಶೂಕಧಾನ್ನ ಯಾ ಹೆಸರ್ಕು ಕಬ್ಬು. 
ಬಿಳಿ ಹ್ಕೂ ಸ ಟ್ಟ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದವು. ಇವು ಪಿತ್ನಗಳಿಸೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಓ: 
ಮಾಡುವುವು ವ ಮತ್ತು ಪ್ರಶಸ್ತವಾದುವು ಎಂದು ತಿಳಿ. 


೬೪. ಆ ಪಿತ್ಸಗಳಿಗೆ ಆಗದಿರುವುವನ್ನೂ, ಶಾದ ದೆಲ್ಲಿ ಬಿಡುವ್ರಷನ್ನೂ 
ಲ್ರ ಲ್ಯಾ: ಎ ದ್‌ Ka ಟೆ 


೬೫ ೬೬. ಕಾಡುಗಡಲ್ಕೆ ಪುಂಡಿನಕಾಳ್ಕು ಅವರೆ, ಅಲಸುಜ್ಮ ಹುದು 
ಡ್‌ ೨ ಹ್‌ ಎಂವಿ ಖಿ 
ಪಾದೆ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ, ಕು, ದತ್ತೊರಿ, ಕಾಲುವಾಣ, ಆಡುಸೋಗಿ, ಇವು ಷ್ಟು ರದ 
pe 
ಆ ಹಲಾ ಹಾನಿ pS PN ಆಜ್‌ 
. ಶುರ ಆಡೆಗೆಳ ಹಾಲನ್ನು ಶ್ರಾದ್ದ ದೆದೆ ದತ್ತಿ ಖುಪೆಯೆಗ ವಾ 
5 ಇ 


ಸ ಎಸೆ ಆ ಇ ಸಃ ಇ ೬. ಜಟ 04 
ಅಗಸೆ ಇವನ್ನು ಐಕ್ವರ್ವ್ಯಾಸೇವಿಯುು ನಿಕ ಗಬಿಗೆ 
ಟ್ಟ ಖೆ. ಮೆ 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಬ ೨ಡ 


ಖಿತಾನ್ಕೆಪಿ ನ ವೇಯೊಾನಿ ಪಿತೃಭ್ಯಃ ಶ್ರಿಯಮಿಚ್ಛೆತಾ | 
ನಿತ್ನರ್ಪ್ರೀಣಾತಿ ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತೇ ಪುನಃ ಪ್ರೀಣಯೆಂತಿ ತಂ 0೬೭1 


ಯಚ್ಛಂತಿ ಪಿತೆರಃ ಪುಷ್ಟಿ ೦ ಸ್ವಗ್ಕಾ ್ಯ೯ರೋಣ್ಯ ೦ ಪ್ರಜಾಫಲಂ | 
ದೇವಕಾರ್ಯಾದಸಿ ಜಾತ ಹಿತೃಕಾರ್ಯಂ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ ॥ ೬೮ ॥ 


ದೇವತಾನಾಂ ತು ಸಿತರಃ ಪೂರ್ವಮಾಪ್ಯಾಯನಂ ಸ್ಮೃತಂ 1 
ಶೀಘ್ರಪ್ರಸಾದಾಸ್ತ್ವಕ್ರೋಧಾ ನಿಸ್ಸಂಗಾಃ ಸ್ಥಿರೆಸೌಪೃದಾಃ ॥೬೯॥ 


ಶಾಂತಾತ್ಮಾನಃ ಶೌಚಪರಾಃ ಸತತೆಂ ಪಿ ಪ್ರಿಯವಾದಿನಃ 


ಭಕ್ತಾನುರಕ್ತಾಃ ಸುಖದಾಃ ಪಿತರಃ EC !೭೦॥ 
ಹವಿಷ್ಮತಾಮಾಧಿಪತ್ಯೇ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ದೇವಃ ಸ್ಮ ಎತೋ ರವಿಃ । 
ಏತದ್ಧಿ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ “ತ ಕಾನಾ ತಗರ ೭೧ 
ಪುಣ್ಯಂ ಪನಿತ್ರಮಾಯುಷ್ಯಂ ಕೀರ್ತನೀಯಂ ನರೈಃ ಸದಾ 8೭೨ ॥ 
೬೭. ಸಿತೈಗಳನ್ನು ಯಾವನು ತೈಪ್ತಿಸಡಿಸುತ್ತಾನೋ ಅವನನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಸತ್ಯಗಳು ತೃಪ್ವಿ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಒಲ. ಪಿತೈಗಮ ತೃಷ್ಣಕಾವತೆ -ಪುಸ್ಟ್ರಿಯೆನ್ನೂ. ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ. ಆನೋಗ್ರ 
ವನ್ನೂ. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ, ದೇವರ ಕೆಲ ಲಸಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಿತೃಗವ ಕೆಲಸವೇ 
ಹೆಚ್ಚು. ದೇನಕಾರ್ಯವ ಭಿ ಬಿಟ್ಟರೂ ಹಿತೃಕಾರ್ಯವ ಬಿಷಜಾರದು. 


೬7. ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಪಿತೈಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಬೇಕು, ಇದು 
ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಅವರು ಬೇಗ ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡುತ್ತಾ ಇರೆ, ಕೋಪವಿಲ್ಲ, ಸಹವಾನಿಗಳಲ್ಲ 


ಸ್ನೇಹೆವು ಯಾವಾಗಲೂ ಶಾಶ್ವ ತವಾದುದು. 

೭೦. ಶಾಂತರು, ಸಸ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಳ್ಳೆ ಕಯ ಮಾತನ್ನೇ ಆಡು 
ತ್ತಾರೆ; ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವು ವರ. : ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವ ವರು; ಈ ಪಿಶ್ಚ 
ಗಳು ಪರ್ವಕಾಲದ ದೇವತೆಗಳು. 

೭೧-೭೨. ಈ ಹೆನಿಸ್ಕಂತರಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯು ರವಿಯು, ಅವನೇ ಶ್ರಾದ್ದ 
ಜೀವನು. ಈ ಪಿತೃಪಂಶವೆಲ್ಲವೆನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದೆ ನೆ, ಇದು ಪುಣ್ಯ, ಪವಿತ್ರ ಕರವಾದುದು, 
ಆಯುಸ್ಸನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ, ಇದನ್ನು ಯಾನಾಗಲೂ ನರರ ಹೇಳುತ್ತಿರಬೇಕು. 
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॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 

ಶ್ರುತ್ವೈತದಖಿಲಂ ಭೋಯೆಃ ಪರಾ ಭಕ್ತಿರುಪಸ್ಥಿ ತಾ | 
ಶ್ರಾಷ್ಠಕಾಲಂ ವಿಧಿಂ ಚೈವ ಶ್ರಾದ್ಧನೇವ ತಥೈವ ಚೆ ॥೭೩॥ 
ಶ್ರಾಜ್ಲೇಷು ಭೋಜನೀಯಾ ಯೇ ಯೇ ಚ ವರ್ಜ್ಯಾದ್ವಿಜಾತಯಃ। 
ಕಸ್ಮಿನ್ವಾಸರಫಾಗೇ ತು ಪಿತೃಭ್ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಚರೇತ್‌ ॥೭೪॥ 
ಅನ್ನೆಂ ದತ್ತಂ ಕಥೆಂ ಯಾತಿ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತನು । 
ವಿಧಿನಾ ಯೇನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕಥಂ ಪ್ರೀಣಾಶಿ ತಾನ್ಪಿತ್ವನ್‌ ( ೭೫ ॥ 

॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಕುರ್ಕಾದಹರಹಃ ಶ್ರಾದ್ಧಮನ್ನಾ ದ್ಯೇನೋದಕೇನ ಚ । 


ಷೆಯೋಮೂಲಪಲೈರ್ವಾಪಿ ಪಿತೃಭ್ಯಃ ಪ್ರೀತಿಮಾವಹನ್‌ 1! ೭೬ 
ನಿತ್ಕಂ ನೈಮಿತ್ತಿಕೆಂ ಕಾಮ್ಮಂ ತ್ರಿವಿಧಂ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮುಚ್ಯತೇ | 

ನಿತ್ಯ ೦ ತಕನತ ತ್ಪ್ರನಕ್ಸಾಾಮಿ ಅರ್ಫ್ಯಾನಾಹನವರ್ಜಿತೆಂ ॥ ೭೭ ॥ 

ಅದೈವಂ ತದ್ವಿ ಜಾನೀಯಾತ್ಪಾರ್ವಣಂ ಪರ್ವಸು ಸ್ಮೃತಂ । 

ಪಾರ್ವಣಂ ತ್ರಿನಿಧಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶೃಣು ಯತ್ನಾ ನ್ಮಹೀಪತೇ (೭೮ 


೭೬-೭೪: ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: --ಎಲ್ಛೆ ಪುಲನ್ನೆ ಸೆ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ 
ಬಹು ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾಲ, ಅದೆರ ನಿಧಿ, ಶ್ರಾದ್ಧದ ರೀತಿ ತ್ರಾ ದೆಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿಗೆ ಊಟಮಾಡಿಸಜೀಕು? ಯಾರನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು? ನ ಯಾವ ಭಾ 
ದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು? 

೭೫. ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಅನ್ನವು ಪಿಶೃಗಳಿ 
ಏಧಿಯಿಂದ ಮಾಡಜೇಕು ?e ತೆ ಕೈಗಳನ್ನು ಹೀಗಿ 

೭೬ ಫುಲಸ ಸ್ಮೃನು ಹೇಳಿದನು ಅನ್ನ ಮುಂ 
ನಿಂದಲೂ, ಹಾಲು, ಗೆಣಸ್ಮು ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ತಗ ಗಳಿಗೆ ವ್ರೀತಿಯೆನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಶ್ರಾದ್ಧ ನ್ಹಮಾಡಬೇಕು. 

೭೭. ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿ ಕ, ಕಾಮ್ಯ ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧವು ಮೂರು ಬಗ್ಗೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 


ಇ 
ಕ 
ಬ್ಗ 
ಜ.07 
ಐ 
25 
ಜಿ 
ತ್‌ 
(|| 
ಓೂ 


ual 


ಇಂ 
ನಿತ್ಯವಾದುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಘ್ಯೆ » ಆನಾಸನಗಳರರುವು ಲ. 
೩5. ಆ ನಿತ್ಯಶ್ರಾಖ್ನ ಕ್ಕ ದೇವಕೆಯಿಲ್ಲ. ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವೆ ಶ್ರಾವೃಕ್ಕೆ 
ಸಾರ್ವಣವೆಂದುಹೆಸೆರು. ಪಾರ್ನಣ ಣತ್ರಾದ್ಧೆ ವು ಮೂರುಬಗೆ. ಅದನ್ನ ಹೇಳುತ್ತೇನೆಕೇಳು 
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ಜತೆ ಎವಿ ಕ 
ಪೆ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಪಾರ್ನಣೇ ಯೇ ನಿಯೋಜ್ಯಾಸ್ತು ತಾನ್‌ ಶೃಣುಶ್ವ ನರಾಧಿಪೆ । 


ಪೆಂಚಾಗ್ನಿಃ ಸ್ಟಾ ತೆಕೆಕೆ ಸೈವ ತ್ರಿಸೌಪರ್ಣಃ ಷೆಡೆಂಗನಿತ್‌ Harr 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯಃ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಸುಶೋ ವಿಧಿವಾಕ್ಯನಿಶಾರದಃ । 
ಸರ್ವಜ್ಞೊ ತ ನೇಡವಾನ್ಯ ಂತ್ರೀ ಜ್ಞಾ ನವಂಶಕುಲಾಸ್ಟಿ ತಃ ॥ ೮೦ ॥ 
ತ್ರಿಣಾಚಿಕೇತಸ್ವ್ರಿ ಮಧುಃ ಶ್ರುತೇಸ್ವ ನ (ಷ್ವವಸ್ಥಿ ತಃ । 
ಸ ರಾಣನೇತಾ” ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಃ ಸ್ವಾಧ್ಯಾ "ಯೀ ಜನ ತತ್ಸೆರಃ ॥ ೮೧ ॥ 
ೈಚಕ್ತಃ ಪಿತ್ನಪರಃ 'ಸೂರ್ಯಭಕ್ತೊ ಆಫ ನೆ ೈಷ್ಣ ಷ್ಲವಃ । 
ಸ್ರಾಹ ಸ್ಮಣೋ ಯೋಗವಿಚ್ಛಾಂಶೋ ನಿವಿತಾತ್ನಾತಿಶೀಲವಾನ್‌ ॥ ೮೨॥ 


ಶಿನಭಕ್ತಿಸರೋ ನಿತ್ಯಂ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಚಾರ್ಹತಿ ಕೇತನೆಂ । 
ಏತೇ ಭೋಜ್ಯಾಃ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ವರ್ಜನೀಯಾನಿಮಾನ್‌ ಶೈಣು ॥ ೮೩॥ 


(೯-೮೦ ಪಾರ್ವಣಶ್ರಾದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ನಿಮಂತ್ರಣಕ್ಕೆ ಹೇಳಬೇಕೊಬುಡನ್ಯ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. ಪಂಚಾಗ್ತಿ ತಸಸ್ಪನ್ನು ಮಾಡುವವನು, ಸ್ಥಾತಕ-ತ್ರಿಸುಪರ್ಣ 
pe ಲ್‌ ped pa ರ್‌ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವವನು. ಸಡೆಂಗಃ ಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮೂಡಿ ಡಿದ ತವನು. ಶ್ರೋತ್ರಿಯ 

ವ್ಯ ಘೆ ವಿ ದ್‌ 
(ವೇದ: ಧ್ಯಾಖಿ.), ಶೋಕ್ಕಿಯನೆ ಮಗ್ಗ ವೇದೆವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸಂಡಿತೆಕಾದೆವನು, ಸರ್ವಜ್ಞ 
3 > ಶ್ರ ಸ್ವಾ 

ತ್ಕ ಹ ತ ಯ್ಯಾ ಎಲಿ ಹ್ಯೆ ಗು 

ನಾದವನು, ವೇದವನ್ನು ಸಿದ ರರು ಮಂತ್ರ ನು ಬಲ್ಲವ ಸ ವೆಂಶವನ್ಮೂ 


ಶುಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು. ನಾವ್ರ ರತು. ತಳಿದಿರುವವನು : ಇಂತಹವರಿಗೆ 
ಆ - 

೮೧. ಹುಚಿಕೇತನೆಂಬ ವೇದವನ್ನು ಓದಿದವನು, ತ್ರಿಮಧುವನ್ನು ಹೇಳ. 
ಆಲ ಬ. ಓದಿರುವವನು, ಪ್ರರ ರಾಣವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು: 
ಳಿದು ಬ ತ್ಮ್ರಃ ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು, ವೇದವನ್ನು ಹಿಡುಕಿರೆ ತ್ರಿರುವವನು, 
ರುವವನು ; ಇವ ವರನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 

ವಣಿಕ ಂ ಎಳ ವೆ ° ನಿ ಸತಿ ಯರ ವೆನ್‌ 

ರ ಭಕ್ತಿಯ 3 ಬ pS ಪ ಒತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸರ ಯು ಳ್ಳವನು, 
ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನು, ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಯೋಗವನ 
ಬಲ್ಲವನು, Bid ವನು, ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ಇಯು, ಶೀಲವೆಂತೆನು ; ಇಂತೆಹವನಿಗೆ 


ಯ 


೮೩. ಕಿವೆಭಕ್ತಿಯುೃವನು ; ಫುತಹನರು ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಮಂ 
ಯೋಗ್ಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನಸಟ್ಟು ಕರೆದು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. 
ಬಿಡೆತಕ್ಕವರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 
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ಸೆತಿತೆಸ್ತತ್ಸುತಃ ಕ್ಲೀಬಃ ಪಿಶುನೊಲತ್ಯಂತೆರೋಗೆವಾನ್‌ | 
ಸರ್ವೇ ತೇ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾಲೇ ತು ತ್ಯಾಜ್ಯಾವೈೆ ಧರ್ಮದರ್ಶಿಭಿಃ ॥ ೮೪ ॥ 


ಪೊರ್ಮೇದ್ಯುರಪರೇಮೃರ್ವಾ ವಿನೀತಾಂಶ್ಚ ನಿಮಂತ್ರೆಯೇತ್‌ | 
ನಿಮಂತ್ರಿತಾಂಶ್ಚ ಪಿತರ ಉಪತಿಷ್ಯಂತಿ ರ್ತಾ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ॥ ೮೫ ॥ 


ವಾಯುಭೂತಾ ನಿಗಚ್ಛೆಂತಿ ತೆಥಾಸೀನಾನುಪಾಸತೇ । 
ಡೆಕ್ಷಿಣಿಂ ಜಾನುಮಾಲಭ್ಯ ತಮೇವಾನುನಿಮಂತ್ರಿತೆಃ ॥ ೮೬ ॥ 


ಏವಂ ನಿಮಂತ್ರ್ಮ ಶ್ರಾ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ತು ನಿಯಮಂ ಪೈ ತೃ ಇಂ ವಿದುಃ | 
ಅಕ್ರೋಧನೈಃ ಶೌ ಜಪಕ್ಕೆ ಸತತಂ ಬ್ರಹ್ಮ. ನಜ ॥ ೮೭ ೫ 


ಚವಿತವ್ಯಂ ಭವದ್ಭಿಶ್ಚ ಮಯಾ ಚಶಾ ದ್ಧ ಕರ್ಮಣಿ | 
ಪಿತೃ ಯಜ್ಞ ೦ತುನಿರ್ವರ್ತೈ ತರ್ಪಣಾಖ್ಯಂ ತು ಯೋಣನ್ನಿ ಮಾನ್‌ ॥ ೮೮ ! 


೮೪. ಪತಿತನಾದವನು. ಅನನ ಮಗ. ನಪುಂಸಕ, ಚಾಡಿಕೋರ, ಬಹು 


1 


ರೋಗಿಷ್ಠ ; ಇವರನ್ನು ಶ್ರಾದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕು. 


ಫೆ 
px 
(AR 
೬ 
iL 
ಣಿ 
GL 
೧) 
₹॥ 


೮೫. ಹಿಂದಿನ ದಿನವಾಗಲಿ, ಅದೆರ ಹಿಂದೆನ ವಿನವಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ನಿಮಂತ್ರೆಣಕ್ಕೆ ಹೇಳಬೇಕು, ನಿಮಂತ್ರಣ 
ರನ್ನು ಪಿತೃಗಳ ಛು ಸೇರಿಕೊ ್ಳುತ್ತಾರೆ. 

೮೬. ಪಿತೃ; ಳು ಸಜ ರೂಪದಿಂದೆ ಆ ನಿಸುಂ 
ತ್ತಾರೆ. ಅವರನ್ನು ಬಲಗಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ನ : 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೮೭. ಈ ರೀತಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದು ಪೈತ್ಛ ಡ್ಛ ತವಾದ ನಿಯಮ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕು, ಕೋಪವಿಲ್ಲದೆ, ಶುಚಿಗಳಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ "ಸ್ಮ ಕಶಕ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಈ ಶುದ್ಧ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನೀವೂ ನಾವೂ ಇರಬೇಕು ಎಂದು 
ತಿಳಿಸಬೇಕು. 


| 
2 
೭೬ 
೪ 
ಲ್ಲ” 


೮೮. ಪಿತೈೈಯಜ್ಞ ಎಂದೆಕೆ ಶಾದ್ಧವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯ, ನೃಟ್ಯತೊಂಡ. ಮಾಡಿ 
ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಆಹಾರರೊಸವಾದ ಪಿಂಡಗನನ್ನ್ಸು ಕೂಡ ಕ್ಷಯಶ್ರಾದ್ರೆ 


ದಕ್ಷಿ ಕೊಡಬೇಕು. 


ಪೆದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂದ 


ಪಿಂಡಾನ್ವಾಹಾರ್ಯಕೆಂ ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರಾಡ್ಠಕಾಲೇ ಕ್ಷಯೆಃ ತೆದಾ । 
ಗೋಮಯೇನಾನುಲಿಪ್ರೇನೆ ದಕ್ಷಿಣಪ್ರವಣೇ ಸ್ಮಲೇ HOF 


ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸಮಾರಭೇಶ್ತತ್ರ ಗೋಷ್ಮೇ ವಾ ಜಲಸೆಂನಿಧ್‌ । 
ಖಿ 
ಅಗ್ನಿಮಾನ್ನಿರ್ವಪೇತ್ಟೈತ್ರ, ಂ ಚೆರುಂ ನಾ ಸಕ್ತುಮುಷ್ಟಿಭಿಃ H Fon 


ತ್ರಿಭಿರ್ವಾ ನಿರ್ವಪಾಮಖಾತಿ ಸರ್ವಂ ದಕ್ಷಣತೋ ನ್ಯಸೇತ್‌ | 





ಅಭಿಘಾರ್ಯ ತತಃ ಕುರ್ಯಾನ್ನಿರ್ವಾಪತ್ರಯಮಗ್ರೆತಃ 1೯೧॥ 

ತೇ ನಿತಸ್ತ್ಯಾಯತಾಃ ಕಾರ್ಯಾಶ್ಚತುರಂಗುಲವಿಸ್ತೃತಾಃ । 

ವರ್ನೀತ್ರಯಂ ಚೆ ಕುರ್ನೀತ ಖಾದಿರಂ ರೆಜತಾಸ್ವಿತಂ ॥೯೨॥ 

ರತ್ಲಿಮಾತ್ರಂ ಸರಿಶ್ಲೆಕ್ಷ್ಣಂ ಹೆಸ್ತಾಕಾರಾಗ್ರಮುತ್ತಮಂ । 

ಉದಕ್ಟಾತ್ರಾಣಿ ಕಾಂಸ್ಕೆಂ ಚ ಮೇಕ್ಷಣಂ ಚೆ ಸಮಿತ್ಯುಶೆಂ ॥ ೯೩1 
೮೯-೯೦. ಹಸುವಿನ ಸಗಣಿಯನ್ನು ತಾಕಿ ಸಾರಿಸಿದ ವನ್ವಿಣದ ಕಡೆಯ 

ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವನಗಳ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲವೇ ನೀರಿನ ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಅರಂಭಿಸ 


ಬೇಕು. ಅಗ್ಫಿಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಏತ ಸಂಬಂಧವಾದ ಚರುವನ್ನು 
ಅಥವಾ ಎಟ್ಟನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. 

೯೧... ಹೋಮಮಾಡುತ್ತೀನೆಂದು ಮೊರು ಬಾರಿ ಹೇಳಿ, ದಕ್ಷಿಣ ವಿಶ್ವ ಡೆ 
ಇಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ತುಪ್ಪದಿಂದ ಅಭಿಘಾರಮಾಡಿ ಮೂರು ಬಾರಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೯೨. ಕೆಗ್ಗಲಿಮರದಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳ ಯಕಟ್ಟನ್ನು ಹಾಕಿಸಿ ಮೂರು ಸೌಟುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅವು ನಾಲ್ಕು ಅಂಗುಲ ಅಗಲವಾಗಿಯೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ 
ಉದ್ದೆ ವಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. 


L 


೯೩. ಮೊಳದುದ್ದಕ್ಕೆ ಹಸ್ತಾಕಾರವಾಗಿ ಅಗ್ರವುಳ್ಳ ತುಪ್ಪಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವ ಆ ಸೌಟನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


೯೩-೯೨. ಅನ್ನಿಗಿಂತ ಉತ್ತರವಿಕ್ಕಿಗೆ ಪಾತ್ರಿಗಳಪ್ತಿಡಬೇಕು. ಒಂದು ಕಂಚಿನ 
ಪಾತ್ರೆ, ಮೇಕ್ಷಣ, ಸಮಿತ್ತು, ಕುಶ್ಕ ತಿಲಪಾಶ್ರ. ಬಟ್ಟಿ. ಗಂಧ, ಘೂಸ,್ಮ ಲೇಸನ 
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ತಿಲಪಾತ್ರಾಣಿ ಸದ್ವಾಸೋ ಗಂಧಧೂಪಾನುಲೇಪನಂ । 
ಆಹರೇದಪಸವ್ಯಂ ತು ಸರ್ವಂ ದಕ್ಷಿಣತಃ ಶನೈಃ HY 


ಏನಮಾಸಾದ್ಯ ತತ್ಸರ್ವಂ ಭವನಸ್ಯ ಪುರೋ ಭುನಿ । 
ಗೋಮಯೇನಾನುಲಿಸ್ತಾಯಾಂ ಗೋಮೂತ್ರೇಣ ತು ಮಂಡಲಂ ॥ ೯೫೪ 


ಸಾಕ್ಷತಾಭಿಃ ಸಪುಸ್ಪಾಭಿರದ್ದಿಃ ಸವ್ಯಾಸಸವ್ಯವತ್‌ । 
ನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಕ್ಲಾಲಯೇತ್ಪಾದಾನಭಿನಂದ್ಯ ಸು ನಃ ಪುನಃ (೯೬ ॥ 


ಸನೇಷೂಪಕ್ಲೈಪ್ತೇಷು ದರ್ಭನತ್ಸು ವಿಧಾನತಃ । 
ಉಪಸ್ಪೃಷ್ಟೋದಕಾಸ್ವಿಪ್ರಾನುಪನೇಶ್ಕಾನುಮಂತ್ರಯೇತ್‌ ॥೯೭॥ 


ದ್ವೌ ಜೇನೇ ಪಿತೃ ತೃಕೃತ್ಯೇ ತ್ರೀನೇಕೈ ಕಮುಭಯತ್ರವಾ। 
ಭೋಜಯೇದೀಶ್ವರೋ ಪೀಹ ನ ಕುರ್ಯಾದ್ವಿಸ್ತರಂ ಬುಧಃ ॥೯೮॥ 


ಬೇಕು. ಪಾತ್ರಾಸಾದನೆವಾಡಿ ಅನಂತರ ಮನೆಯ ಮುಂವಿನ ಅಂಗಳಕ್ಕೆ 


i; 
ಹೋಗಬೇಕು. 

೯೫-೯೬. ಅಲ್ರಿ ಹನುವಿನ ಸಗಣಿಯಿಂದಲೂ ಗಂಜಲದಿಂದಲೂ ಮಂಡಲ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅಕ್ಷತೆ ಹೂಗಳಿಂದ ವಿಶ್ವೇಸೇವರ ಮಂಡಲವನ್ನು ಸನ್ನ 
ಎಂದೆಲೂ ವಿತ್ಯವ.ಂಡಲವನ್ನು € ಅಪಸವ್ಯದಿಂದಲ್ಲ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ಆ 
ಮಂಡಲಗಳಲ್ಲಿ ಅವರನರನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾಲನ್ಯ 
ತೊಳೆಯಬೇಕು. 

೯೭. ವಿಶ್ವೇಜೀವರಿಗೆ ಪೂರ್ವಮುಖವಾಗಿಯೂ, ಹಿತ್ಸಗನಗೆ ಉತ್ತರಮ. ೩. 


ಲ 
ವಾಗಿಯೂ ಆಸನವನ್ನು ಹಾಕೆ, ದರ್ಭಾಸನವನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಆ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆಚಮನಮಾಡಿದೆನಂತರ ಅವರನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ ಅವಾಹನೆ 


೯೮೦. ವಿಶ್ವೇದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ, ಸಿತೃಸ್ಥಾನವಕ್ಲಿ ಮೂವರನ್ನೂ 
ನಿಮೆಂತ್ರಿಸಬೇಕ.. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿಶ್ವೇಷೇವಂಗೆ ಒಬ್ಬರು, ನಿವೃಗಳಗೊಬ್ಬರು. ಈ 
ಆತಿ ಇಬ್ಬರನ್ನ್ವಾದರೂ "'ತೇಳಬಹುದು. ಎಷ್ಟೇ ಧನಿಕನಾದರೂ, ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವ 
ನಾದರೂ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಜನಕ್ಕೆ ಹೇಳಕೂಡದು. 


ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿಖ ೨ಡ 


ದೈವಪೂರ್ವಂ ನಿವೇದ್ಯೂಫ ವಿಪ್ರಾನರ್ಫ್ಯಾದಿನಾ ಬುಜ್ಛಿಃ । 
ಆಗ್ನ್‌ ಕುರ್ಯಾವನುಃ್ಞಾ ತೋ ವಿಪ್ರೈರ್ನಿಸ್ರೋ ಯಥಾವಿಧಿ 8ರ:೯॥ 


ಸ್ವಗೃಹ್ಕೋಕ್ತೇನ ವಿಧಿನಾ ಕಾಲೇ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಮಂತತಃ । 


ಅಗ್ನೀಷಪೋಮಾಯ ಸಾಜ್ಯಂ ತು ಕುರ್ಕಾದಾಸ್ಮಾಯನಂ ಬುಧಃ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ಆಪ್ಯಾಯೆನೆಂ ಕೃತಂ ತೇನೆ ಯ ಏವಾಗ್ನಿರ್ದ್ವಿ ಜೋತ್ತನಃಃ । 
ಯಜ್ಞೋ ಸವೀಶೀ ನಿರ್ವರ್ತ್ಮ ತತಃ ಪರ್ಯುಕ್ಷಣಾದಿಕಂ 1೧೦೧ ॥ 


ಪ್ರಾಚೀನಾವೀತಿನಾ ಕಾರ್ಯಮೇತತ್ಸರ್ವಂ ವಿಜಾನತಾ। 
ಲಜ್ಜ್ವಾ ತೆಸ್ಮಾದ್ವಿಶೇಷೇಣ ಪಿಂಡಾನ್ಭುರ್ಯಾತ್ತಥೋದಕಂ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಡದ್ಯಾಮವಕೆಪಾತ್ರೈಸ್ತು ಸತಿಲಂ ಸವ್ಯಪಾಣಿನಾ । 
ಪ್ರವವ್ಯಾತ್ಸರ್ವಯತ್ನ್ಪೇನ ದಮಯುಕ್ತೋ ವಿಮತ್ಸರಃ ಟ ೧೦೩ ॥ 


ವಿಧಾಯ ಲೇಖಾಂ ಯತ್ನೇನ ನಿರ್ವಪೇದವನೇಜನಂ । 
ದಕ್ಷಿಣಾಭಿನುಖಃ ಕುರ್ಯಾತ್ರತೋ ದರ್ಭಾನ್ನಿ ಧಾಯ ವೈ ॥ ೧೦೪ ॥ 


೯ನ. ವಿಶ್ವೇದೇವರಿಗೆ ಮೊದಲ್ಮು ವಿಶಗಳಿಗೆ ಅನಂತರ, ಈ ನೀತಿ ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಅರ್ಫಾವಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡೆಬೇಕು. 

೧೦೦. ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ವಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಧಿಯಿಂದ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲವೆನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಗ್ನೀಸೋಮರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತುಪ್ಪದಿಂದ ಹೋಮ 
ಮಾಡಿ ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸಬೇಕು. 

೧೦೧. ಸವ್ಯದಿಂದ ಅಗ್ಗಿಗೆ ಹೋಮಮಾಡಿ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಅನಂತರ 
ಪ್ರಾ ಚೀನಾವೀತಿಯಿಂದ ಚುಮುಕಿಸುವಿಕೆಯೇ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೦೨-೧೦೩. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪಿಂಡೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
ಆವಾಹಿತೆವಾಗಿರುವೆ ನೀರಿನ ಪಾತ್ರೆಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ 
ಕಾಮೆಕ್ಟೊ "ಧಗಳೆನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅರ್ಫೈವನ್ನು ಕೊಡಚೇಕು. 

ಇರಿದ. ಅನೇತೆರ ಉತ್ತರದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಗೆರೆಯನ್ನು ಎಳೆಯಬೇ 
ಅದರ ಮೇಲೆ ನೀರನ್ನು ಚುಮುಕಿಸಜೇಕು. ಅದೆರ ಮೇಲೆ ದರ್ಚೆಯನ್ನ್ಟಿಡಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೯ ಪಷ್ಮ ಪೆರಾಣಂ 


ನಿಧಾಯ ಪಿಂಡಮೇಕೈೈಕೆಂ ಸರ್ವಂ ದರ್ಭ್ಫೊಪರಿ ಕ್ರಮಾತ್‌ । 
ನಿರ್ವಪೇತ್ತಥ ದರ್ಭೇಸು ನಾಮಗೋತ್ರಾನುಕೀರ್ತನೈಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ತೇಷು ವರ್ಭೇಷು ತಂ ಹಸ್ತಂ ವಿಮೃಜ್ಯಾಲ್ಲೇಪಭಾಗಿನಾಂ । 
ತಥೈವ ಚ ಜಪಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಪುನಃ ಪ್ರತ್ಯನನೇಜನೆಂ H ೧೦೬ ॥ 


ಜಲಯುಕ್ತಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಗಂಧಧೂಪಾರ್ಚೆನಾದಿಭಿಃ | 
ನವಮಾವಾಹ್ನ, ತತ್ತೆೈರ್ವ೯ಂ ವೇದಮಂತ್ಕೆ ,ರ್ಯಥೋದಿತ್ಕೆ,ಃ ಗ ೧೦೭ ॥ 
ಜ್‌ ಖಃ ಆ 


ಏಕಾಗ್ನೇರೇಕೆ ಏವಾದ್ದಿರ್ನಿರ್ವಪೇದ್ದರ್ವಿಕಾಂ ತಥಾ । 
ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ನರೋ ದಷ್ಯಾತ್ಸಿತೃಭ್ಯಸ್ತು ಕುಶಾನ್ಚುಧಃ ॥ ೧೦೮ 


ತದ್ವತ್ಪಿಂಡಾದಿಕಂ ಕುರ್ಕಾವಾವಾಹನವಿಸರ್ಜನೆಂ | 
ತೆತೋ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಪಿಂಡೋಭ್ಯೋ ಮಾತ್ರಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಕ್ರಮೇಣ ತು ॥ 





ಅದರೆ ಮೇಲೆ ಹೆಸರು ಗೋತ್ರರೊಸಗ-ನ್ನು ಹೇಳಿ ಫಿಂಡವನ 


ಇಡಬೇಕು. 


೧೦೭. ನೀರನ್ನು ಹಾಕಿದನಂತರ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಗಂಧ-ಧೊಸೆ-ದೀನಗಳಿಂದೆ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಈ ರೀತಿ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವೇದಮಂತೆ ಗಳಿಂದ ಆವಾಹನೆ 
Re 


ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೦೮. ಅಗ್ನಿಗೆ ಆ ದರ್ಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ನೀರಿನ 
ಎರದು ವೈ ಆಜ. ತ್ರ ಮ್‌ ಎ ವ್‌ ತಿ ಮೇತಿ 
ಸಾತ್ರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲಬೇಕು. ಅನಂತರ ಆ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಆ ದರ್ಭೆ 


ಬನ್ನು ಎರಡು ಭಾಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಪಿತ್ಸಗಳಿಗೆ ಕೊಡಜೇಕು- 


ಬ್ರ 
ಎಂ ್‌ ಮಹಿಷಿ 5 6 PE ದಲ್ಲಿ 
ದ೦೯-೧೧೦. ಆ ಪಿತೈಗೆಳ ಪಾತಿಸೆ ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಪಿಂವಗಳಿಗೂ 
~ 
a nD. OS SR > ಎ. ಹ ಪ ಇ 
೨ವಾಸನೆೆ ವಿಸೆರ್ಜನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಹಿಂಡಗಳಿಗೋಸ್ಟರ ಕೊಂಡ ಭಾಗ 


ಪಡ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ತಾನೇನ ವಿಪ್ರಾನ್ಪ್ರ್ರಥಮಮಾಶಯೇದ್ಯತ್ನೈತೋ ನರಃ । 
ಯಸ್ಮಾವತ್ರಾಹಿತಾ ಮಾತ್ರಾ ಭೆಕ್ಷಯೆಂತಿ ದ್ವಿಜಾತಯಃ ॥ ೧೧೦ ॥ 


ಆನ್ವಾಹಾರ್ಯಕಮಿತ್ಯುಕ್ತಂ ತೆಸ್ಮಾತ್ತಚ್ಚಂದ್ರಸಂಕ್ಷಯೇ । 


ಪೂರ್ವಂ ಪತ್ವಾ ತು ಹಸ್ತೇನ ಸಪನಿತ್ರಂ ತಿಲೋದಕೆಂ ॥ ೧೧೧ ॥ 
ತತ್ಪಿಂಡಾಗ್ರೇ ಪ್ರಯಚ್ಛೇತ ಸ್ಪಧ್ಯೆಸಾಮಸ್ತಿತಿ ಬ್ರುರ್ವ । 
ವರ್ಜಯನ್ಫೋಜಯೇಡ್ದತ್ತಮಿಷ್ಟಂ ಪ್ಲ ಪೂತೆಂ ಚ ೫ # ೧೧೨ ॥ 


ವರ್ಜಯೇತ್ಕ್ಟೊ ವ್ಠೀಢಸರತಾಂ ಸ್ಮರನ್ನಾರಾಯಣಂ ಹರಿಂ । 
ತ್ಪರ್ಪ್ರಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪುನಃ ಕುರ್ಯಾದ್ವಿಕಿರಂ ಸಾರ್ವವರ್ಣಿಕಂ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಇ ನ 
ವಿಧೃತ್ಯ ಸೋದಕಂ ತ್ವನ್ನಂ ಸೆತಿಲಂ ಪ್ರಕ್ಷಿಸೇಮ್ಭನಿ ) 
ಆಚಾಂತೇಷು ಪುನರ್ವದ್ಯಾಜ್ಞಲಂ ಪುಷ್ಪಾಕ್ಷತೋದಕಂ H ೧! 


ಹ ಛಾ bie ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶಿನ್ನ ಬೇಕು. 


೧೧. ಹಾಗೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮೈಣರು ತಿನ್ನು ವ್ರದೆರಿಂದೆ. ಇದು ಚೇದ್ರೆಗ್ರಸಣದ್ಲಿ 
ಪೂಡ ಅನ್ವಾಹಾರ್ಯಕವೆಂದು ೀಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೆ (ಅನುಸರಿಸಿ ಮಾಡಿದುದು) 


೧೧೨, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಪನಿತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಅನಂತರ ಕೈಯಿಂದ ತಿಲೋದಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸ್ವಥೆಯಾಗಲಿ ಎನ್ಸಬೇಕ. 
ಅನಂತರ ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದನ್ನು ಬಡಿಸುತ್ತಾ ಆ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸು 
ತ್ರಿರಬೇಕು. 

೧೧೩. ಕೋಪ ಮೊದೆಲಾದುವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು 


ಕ್ತಿರಬೇಕು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತೈಪ್ತರಾದೆರೆಂದು ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಾ ವರ್ಣದವರೂ 
ಉತ್ತಮವಾದ ವಿಕರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 


೧೧೪. ಫಥೀರಿನೊಡನೆ ಅನೆ ವನ್ನು ಹಿಡಿಮಕೊಂಡು ಎಳ ನನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಹಾಕಚೇಕು. ಬಾ ್ರಾಹ್ಮೈಣರೆದ್ದು ಕ್ಕ ಕೊಳೆಮಕೊಂದು ಆಭಜಚಮನಮಾಡಿದ 
ಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ಹೆಸ ಸ್ಮಶುದ್ಧಿ ಗೆ ನೀರನ್ನು ಹೂ-ಗಂಘ-ಅಕ್ಷೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೯] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವಧಾವಾಚನಕಂ ಸರ್ವಂ ಪಿಂಡೋಪರಿ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ದೇವಾದ್ಯಂತಂ ಪ್ರಕುರ್ನೀತ ಶ್ರಾದ್ಧನಾಕೂಆನೈಥಾ ಭವೇತ್‌ 1೧೧೫4 


ನಿಸರ್ಜ್ಯ ವಿಪ್ರಾನ್ಸ ಅಣತಸ್ತೇಷಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ । 
ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಮಾಕಾಂಶ್ಸನ್ಸಿತ್ವನುದ್ದಿಶ್ಶ ಮಾನವಃ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ದಾತಾರೋ ನೊಟಬಿನರ್ಧಂತಾಂ ವೇದಾಃ ಸಂತತಿರೇವ ಚ । 
ಶ್ರಷ್ಟಾ ಚ ನೋ ಮಾ ವ್ಯಗಮದ್ಭಹು ದೇಯಂ ಚ ನೋಸ್ತಿತಿ ॥ ೧೧೭ ೬ 


ಅನ್ನಂ ಚೆ ನೋ ಬಹು ಭೆವೇದತಿಥೀಂಶ್ಚ ಲಭೇಮಹಿ । 
ಯಾಚಿತಾರಶ್ನ ನಃ ಸಂತು ಮಾಚಿ ಯಾಚಿಷ್ಠ ಕಂಚನ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ಏತದಗ್ನಿಮತಾಂ ಸ್ರೋಕ್ತಮನ್ವಾಹಾರ್ಯಂ ಚ ಸಾರ್ವಣಂ । 
ಯಥೇಂದುಸಂಕ್ಸಯೇ ತೆದ್ವತ್ಬಾರ್ವಣಂ ತು ನಿಗದ್ಯತೇ ॥ ೧೧೯ ॥ 


೧೧೫ ಅನಂತರ ಪಿಂಡೆಪ್ರದಾನಮಾಡಿ ಆ ಹಿಂಡದ ಮೇಲೆ ಸ್ವಢಾ ನಚನ 
"ನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಮೊದಲು ವಿಶ್ವೇಷೇವಂಗೂ ಅನಂತರ ಪಿತ ಗಳಿಗೂ ಮಾಡ 


ಕೌಗಿರದಿಗ೮. ನನಗೆ ಕೊಡತಕ್ಕವರು ಹೆಜ್ಜೆ ಲಿ, ವೇದೆಗಳು ನಮಗೆ ಉದ್ದಕ್ಕೂ 
ಯೆ ಹೋಗಬಾರದು. ನಾವೂ ಬಹುವಾ? ಕೊಡತೆಕ್ಟವರಾಗ 
ವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಿ ಲಿ, ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ನಾನು ಹೊಂದ.ತ್ತಿರಚೆಸಕು 
ಯಾಜಕರು ನಮ್ಮೆ ಬಳಿಗೆ ಬರಲಿ, ನಾವು ಯಾರನ್ಯೂ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದ.. 


ಧೌ. ಇದು ಅಗ್ನಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದರಂತೆ ವೇನರುವ ಪಾರ್ವಣವ್ರ, 


$3 ಪೈಗಳ pe ಷಿ ನ ವ 
ಸ್ಮ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ನಿನ ಸರ್ವದೆಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಾರ್ವಣ 
ವ pe 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣ [ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಪಿಂಡಾಂಶ್ಚ ಗೋಜವಿಸ್ರೇಭ್ಕೋ ದದ್ಯಾದಗ್ನೀ ಜಲೆಆಪಿ ವಾ ! 
ವಷ್ರಾಂತೆ ಗ್ರ ವಾಥ ವಿಕಿತೇವಾಪೋಫಿ ೧ರ ಚತು ತಃ ॥ ೧೨೦ ॥ 


ಪೆಷ್ಲೀ ತು ಮಧ್ಯಮಂ ಪಿಂಡಂ ಪ್ರಾಶಯೇದ್ವಿನಯಾಸ್ಚಿತಾ । 
ಆಧತ್ತ ನಿತರೋ ಗರ್ಭಂ ಪುತೆ ತ್ರಸಂತಾನವಧನಂ ೪೧೨೧ 


ತಾನನ್ನಿರ್ವಾಪಣಂ ತಿಷ್ಠೆ ದ್ಯಾ ವದ್ದಿಪ ಪ್ರಾ ವಿಸರ್ಜಿತಾಃ । 
ನೈಶ್ವದೇನಂ ತೆತಃ ಕುಕ್ಕ್‌ಸ್ಲಿರ್ವೃತ್ತೇ ಪಿತ್ತ ಕರ್ಮಣಿ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ಇಷ್ಟೈಃ ಸ ಸಹ ತತಶ್ಹಾ ೦ತೇ ಭುಂಬೀತೆ ಪಿತ್ಛ ಸೇವಿತಂ । 
ಸ್ರುನರ್ಭೋಜ ೨ನಮುಧ್ರಾನಂ ಯಾನಮಾಸೆನಮೈ ಥುನಂ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ಶ್ರಾಡ್ಠಕೃಚ್ಛ್ರ್ರಾದ್ದ ಭುಗ್ಯೋ ನಾ ಸರ್ವಮೇತದ್ವಿ ವರ್ಜಯೇತ್‌ । 
ಸಾ ಧ್ಯ ಯಂ ಕೆಲಹೆಂ ಜೆ ಸೈವ ದಿವಾಸ್ವಪ್ನೆಂ ಚ ಸರ್ವರ ॥ ೧೨೪ ॥ 


೧೨೦. ಪಿಂಡಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜನಿ ಅದನ್ನ ಗೋವು, ಆಡು, ಬಾ ್ರಾ್ಮ್ಮಣವಗೆ 
ಲು ಕೊಡಬಹುದು. ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಾಗ ಗಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಾಗಲಿ ತಟ. ಹೊತ್ತ 
ೈ ಹಾಕಬಹುದು. ಹರಿಯುವ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೆೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೆ ಹೋನುನಂತೆ 


೧೨೧. ಹೆಂಡತಿಯು ಮಧ್ಯಮೆಸಿಂಜವನ್ನು ವಿಷಯುವೆಂತೆಳಾಗಿ ತಿನ್ನ ಬಹುದು. 
ಆಗ ವಿತೈ ಗಳು ಪುತ್ರೆಸಂತಾನಕರವಾದ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


4 


೭೨. ವಿತೈಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸುವವರಿಗೂ ಪಿಂಡಗಳಿರಬೇಕು, ವಿಸರ್ಜಿನ 


ಎಲಿ 


ದೊಡನೆಯೇ ಶಿಗೆಯಬೇಕು, ಪಿ ನಿಶ್ಚಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿಡೆನಂಶರ ವೈಶ್ವ ದೇವವನ್ನು 


೧೨೩-೧೨೪. ಆಮೇಲೆ ಇಸ Rae ಆ ಪಿತೃಗಳ ಶೇಷವನ್ನು ಊಟಮಾಷ 


ಬೇಕು, ಆದಿನ ಮತ್ತೆ ಊಟಮಾಡುವ್ರ ಎರಿ ನಡೆಯುವುವು, ವಾಡಿ ಮುಂತಾ 
ದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ, ೩... ಛಾ ಇವನ್ನು 


ಜು 
ಶಾ ದ್ಧ ಮಾಡಿದವೆನ್ಕೂ ಫಿಮಂತ್ರಿತರಾಗಿ ಊಟಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಬಿಡಬೇಕು, 
ಅಧ್ಯಯನ, ಜಗಳ, ಹೆನಲುರಿದ್ದೆಗಳನ್ನು ಬಿಷಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೯] ಪದ್ಮೆಪ್ರರಾಣಂ 


ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತ್ರಿವರ್ಗಸ್ಕೇಹೆ ನಿರ್ವಹೇತ್‌। 
ಕೆನ್ಮಾಕುಂಭವೃಷಸ್ಥೆ ಆರ್ಕೇ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷೇಷು ಸರ್ವದಾ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಪ್ರದಾತನ್ಶಂ ಸಪಿಂಡೀಕರಣಾತ್ಮಕಂ । 
ತತ್ರಾನೇನ ವಿಧಾನೇನ ದೇಯಮುಗ್ದಿ ಮತಾ ಸದಾ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ಅತಃ ಪರಂ ಪ್ರವಕ್ಸಾ, ಮಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಯದುದೀರಿತಂ । 


ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸಾಧಾರಣಂ ತಾನು ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಫಲಪ್ರದಂ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ಅಯನೇ ವಿಷುವೇ ಚೈವ ಅಮಾವಾಸ್ಕಾರ್ಕಸಂಕ್ರಮೇ | 
ಅಮಾವಾಸ್ಯಾಷ್ಟಕಾ ಚೈನ ಕೃಷ್ಣೇ ಪಂಚೆದೆಶೀಷು ಚೆ ॥ ೧೨೫ ೫ 
ಆರ್ಡ್ರಾಮಘಾರೋಹಿಣೇಷು ವ್ರ ವ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಸೆಂಗೆಮೇ : 

ಗೆಜಚ್ಛಾಯಾವ್ಯ ತೀಪಾತೇ ನಿಷ ಫೃತಿವಾಸರೇ 1 ೧೨೯ ॥ 


೧೨೫. ಈರೀಪಿ ಶ್ರಾದ್ಧವ ವನ್ನು ತೆಂಬೆ, ತಂದೆಯ ತಂದೆ, ತೆಂದೆಯ- ತಂದೆಯ: 
ತುದೆ; ಅಥವಾ ತಾಯಿ, ತಂದೆಯ ತಾಯಿ, ತಂದೆಯ ತಂದೆಯ ತಾಯೆ. ಇವರಿಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಶ್ರಾದ್ಧ ಗಳನ್ನು ಕನ್ಯಾಮಾಸ, ಕುಂಭಮಾಸ, ವೃಷಭ ಕಾಸಗಿ 


ಮಾಡೆಬೇಕು. ಕೃಷ್ಣ ನಕ್ಷಡಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡಬಹುದು. 


೧೨೬. ನ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಈ ರೀತಿಯಿ.ಂದಲೇ ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಪಿ ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೨೭. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳದ್ಕ ಅನ್ಪವನ್ನೂ, ಮುಕ್ತಯನ್ನೂ 
ಕೊಡುವ ಸಾಧಾರಣ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೧೨೮-೧೨೯. ದಕ್ಷಿಣಾಯನ ಉತ್ತರಾಯನ ಪುಣ್ಯಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಷುವತ್ಟುಣ್ಣ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ, ಜ್ನ ಅಮಾವಾಸ್ಯಾಷ್ಟಕಗಳಲ್ಲಿ 


ತೃಷ್ಣಪಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದನೆಯನಿನ ಆರಿದ್ರೆ, ಮಖೆ, ರೋಹಿಣಿ ನಶ್ಷತ್ರೆಗಳಳ್ಲಿ, ಪ್ರವ್ಯ 
ಬಡಿದಾಗ ಗ್ಯ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಬ್ರಾ ್ರಾಹ್ಮೈೇಣರು ಸಿತಿದಾ ನಿಗ, ಗೆಜಚ್ಚಾ ಯಿ ಎಂಬ ಏಶೇಷ ಯೋಗ 


3% ES ದಿವ, ವಿಸ್ಟ ಷ್ಠ ಧೈತಿಗಳ ೪ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಾ ದ್ಭವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 
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ವೈಶಾಖಸ್ಯ ತೃೈತೀಯಾಯಾಂ ನನಮ್ಮಾಂ ಕಾರ್ತಿಕಸ್ಕ ತು। 
ಸೆಂಚದಶ್ಯಾಂ ತು ಮಾಘಸ್ಕ ನಭಸ್ಮಸ್ಯ ತ್ರಯೋದಶೀ 


ಯುಗಾದಯಃ ಸ್ಮೃತಾ ಹ್ಯೇತಾಃ ಪಿತೃಪಶ್ಷೋಪಕಾರಿಕಾಃ | 
ತಥಾ ಮನ್ವಂತರಾದೌ ಚ ದೇಯಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ವಿಜಾನತಾ 


ಆ ಓಶಯುಕ್ಫುತ್ಲ್‌ ನವಮಾ ದ್ವಾದಶೀ ಕಾರ್ತಿಕೇ ತಥಾ । 
ತೃತೀಯಾ ಚೈತ್ರಮಾಸಸ್ಯೆ ತಥಾ ಭಾದ್ರಸದಸ್ಯ ಚ 


ಫಾಲ್ಲು ನಸ್ಕ ತ್ವಮಾವಾಸ್ಯಾ ಪೌಷಸ್ಯೈಕಾದಶೀ ತಥಾ । 
ಆಸಾಢಸ್ಕಾಪಿ ದಶಮಿ ಮಾಘಮಾಸಸ್ಯ ಸಪ್ತಮಿಾ 


ಶ್ರಾವಣೇ ಚಾಸ್ಟಮಿಾ ಕೃಷ್ಣಾ ತಥಾಷಾಢೀ ಚ ಪೂರ್ಣಿಮಾ । 
ಕಾರ್ತಿಕೀ ಫಾಲ್ಲುನೀ ಚೈವ ಜ್ಯೇಷ್ಟೇ ಪೆಂಚೆದಶೀ ತಥಾ 


ಮನ್ವಂತೆರಾದೆಯಕ್ಕೈತಾ ದತ್ತೆಸ್ಯಾಕ್ಷಯಕಾರಿಕಾಃ । 
ಯಥಾ ಮನ್ವಂತೆರಸ್ಕಾದೌ ರಥೆಮಾಪ ದಿವಾಕರಃ 


[ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


॥ ೧೩೦ ॥ 


॥ ೧೩೧ ॥ 


1 ೧೩೨ ॥ 


1 ೧೩೩ 


॥ ೧೬೩೪ ॥ 


1 ೧೩೫ ॥ 


೧೩೦-೧೭೧. ವೈಶಾಖತದಿಗೆಯ ದಿನೆ, ಕಾರ್ತಿಕ ನವಮಿ ನಿನ ಮಾಘೆಶುಪ 

ನ 

ಪೂರ್ಣಿಮೆ ದಿನ ಭಾದ್ರಪದ ತ್ರಯೋದಕಿ, ಇವುಗಳು ಯುಗಾವಿಗಕೆಥಿಸಿಕೊನ್ಳು, 
ತ್ತವೆ. ಇವು ವಿತೃಪಕ್ತಗಳಂತೆಯೇ. ಅದೇ ರೀತಿ ಮನ್ವಂತರಗಳ ಆದಿಯಲ್ಲಿಯೂ 


ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೩೨-೧೩೬. ಆಕ್ಮೆ ಟಯುಜ ತುದ್ಧೆ ನವಮಿ, ಕಾರ್ತಿಕ ವ್ವಾದಶಿ, ಚೈತ್ರತೃತೀಯ, 
ಭಾದ್ರಪದ ತೃತೀಯ, ಫಾಲ್ಗುಣ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ, ಪುಷ್ಯ ಏಕಾದಶ್ಕಿ ಆಷಾಢ ದಶನ್ನಿ 


ನಾಫ ಸಪ್ತಮಿ, ಇವು ಮನ್ವಂತರಗಳು. 


ತಿ ಜ್‌ ನ್ಯಾ ಸು ಇದೆ ಡ್‌ 
5೩೪-೧೩೫. ಶ್ರಾವಣ ಕೃಷ್ಣ ತ 
ಫಾಲ್ಲುಣಗಳ ಪೂರ್ಣಿಮಾ ಜ್ಯೇಷ್ಮದೆ ಪೂರ್ಣಿಮಾ ಇವು ಮನ್ನ್ತಂತೆರಗಳು. 


ೊಟ್ಟಮೆ ಅಫ್ತೆಯಕರಗಳು. 


ಮಿ, ಆಷಾಢಪೂರ್ಣಿಮಾ, ಕಾರ್ತಿಕ 


ವಗೆಳಲಿ 
[end [A 
ಇಸ್ರಾ ಗಳ 

[ae] 


ಅಧ್ಯಾಯ ೯] ಐಮ್ಮ್ಮಪ್ರರಾಜಂ 

ಮಾಘಮಾಸನ್ಯ ಸಸ್ತಮ್ಮಾಂ ಭಾಪ್ರಮಾಸಸ್ಯೆ ಸಪ್ತಮಿಾ ॥ ೧೩೬ ೫ 
ಪಾನೀಯಮಸಪ್ಕತ್ರ ತಿಲೈರ್ನಿಮಿತ್ರಂ 
ದದ್ಯಾತ್ಬಿತೃಭ್ಯಃ ಪ್ರಯೋ ಮನುಷ್ಯಃ । 


ಕಸಿ 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕೃತಂ ತೇನ ಸಮಾಃ ಸಹಸ್ರಂ 
ರಹಸ್ಯಮೇಸತ್ಪಿತೆರೋ ವದೆಂತಿ ॥ ॥ ೧೩೭ ॥ 
ನೈಶಾಖ್ಯಾಮುಪರಾಗೇ ತು ತಥೋತ್ಸವಮಹಾಲಯೇ । 
ತೀರ್ಥಾಯತನಗೋಪ್ಕೇಷು ದ್ವೀಪೋದ್ಯಾನಗೃಹೇಷು ಚ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ವಿವಿಕ್ರೇಷು ಚೆ ಲಿಸ್ತೇಷು ಶ್ರಾದ್ಧಂ ದೇಯಂ ನಿಜಾನತಾ । 
ನಿಪ್ರಾನ್ಪೂರ್ವೇ ಪರೇ ಚಾಹ್ನಿ ನಿನೀತಾತ್ಮಾ ನಿಮಂತ್ರಯೇತ್‌ HOF 
ಶೀಲವೃತ್ತಗುಣೋವೇತಾನ್ವಯೋರೂಪ ಮಸ್ತಿ ತಾನ್‌ । 

ದೌ ದೇವೇ ಏಿತೃಕೆ ಕ್ಕೇ ತ್ರಿನೇಕೈಕಮುಭಯತ್ರ ನಾ ॥ ೧೪೦1 


೧೩೬. ಈ ಮನ್ವಂತರಗಳ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ರಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು- 
ಅಂತೆಯೇ ಮಾಘಸಪ್ತಮಾ, ಭಾದ್ರಪದ ಸಪ್ತಮಿಗಳು ಮನ್ವಂತರಗಳು. 

೧೩೭ ಈ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಪಿಶೃಗಳನ್ನುದ್ದೆ ಶಿಸಿ ಎಳ್ಳಿನಿಂದೆ 
ಮಿಶ್ರವಾಗಿರುವ ನೀರನ್ನಾವರೂ ಕುಡಿಯಲು ಕೊಡೆಬೇಕು. ಶಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ರಹೆಸ್ಯವೆಂದು ವಿಶೃಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

೧೩೮. ವೈಶಾಖಮಾಸವಲ್ಲಿ, ಗ್ರಹಣಗಳಲ್ಲಿ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ಶು 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಯದಲ್ಲಿ, ತೀರ್ಥಪ್ರ್ರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ, ಕೊಟ್ಟಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ, ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿ. 
ಉದ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸಮನೆಗಳಲ್ಲಿ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೇ ಇರುವಾಗ, ಜನಸಮುದಾಯ 
ಸೇರಿದಾಗ ಬುದ್ಧಿ ವಂತೆನಾದವೆನು ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಚೇಕು. 

೧೩೯. ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ವಭಾವ, ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣ, ಸರಿಯಾದ ವಯಸ್ಸು, ಸರಿ 
ಯಾದ ರೂಪುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿನಯವಂತೆರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಹಿಂದಿನ ದಿನವೂ 
ಆ ದಿನವೂ ಕರೆಯಬೇಕು. 

೧೪೦. ವಿಷ್ವೀದೇನರಗೋಸ್ಕರ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ, ಪಿತ್ಸಗಳೆಗೋಸ್ಕರ ಮೂವ 
ರನ್ನೊ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವಿಶ್ವೇದೇವರಿಗೆ ಒಬ್ಬರು, ದಿತೈಗಳಿಗೆ ಒಬ್ಬರು; ಈ ರೀತ 
ಇಬ್ಬರನ್ನು ಊಟಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಎಷ್ಟೇ ಹಣವಿದ್ದು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿದ್ದರೊ ಕೂಡ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನಿಮಂತ್ರಿಸಕೂಡದು. “ 


ಇ ಡಡ) 


ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖ ೦ಡ 


ಭೋಜಯೇತ್ಸುಸಮೃದ್ಧೋಷಫಿ ನ ಪ್ರಕುರ್ನೀತೆ ವಿಸ್ತ್ರರೆಂ । 


ನಿಶ್ಚೇದೇವಾನ್ಯವೈಃ ಪುಷ್ಪೆ ರಭ್ಯರ್ಚ್ಯಾಸನೆಪೂರ್ವಕೆಂ H ೧೪೧ ॥ 


ಪೂರಯೇತ್ಪಾತ್ರಯುಗ್ಮ ತು ಸ್ಕಾ ಪ್ಯ ೦ ದರ್ಭಪವಿತ್ರ ಕೇ। 
ರೆಂ ನೋ ದೇವೀತ್ಯಪಃ ಕುರ್ಕಾ ದ್ಯಸೋಆಸೀತಿ ಹಾಸಯ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ಗಂಧಪುಪ್ಪೈಸ್ತು ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿಶ್ವೇದೇವಾಸ್ಪ್ಪ್ರವಿನ್ಯಸೇತ್‌ । 
ತ್ರೆ iy ಅತಾ ಭ್ಯಾಮಾನಾಹ್ಕ ವಿಕಿರೇದ್ಕ ರ್ನಾ 1 ೧೪೩ ॥ 


ಯವೊಆಸಿ ಧಾನ್ಯರಾಜಸ್ತು ವಾರುಣೋ ಮಧುಮಿಶ್ರಿತಃ । 
ನಿರ್ಣೋದಃ ಸರ್ವಸಾಸಾಥಾಂ ಪವಿತ್ರಮೃಷಿಸಂಸ್ತುತೆಂ ॥ ೧೪೮ ॥ 


ಗಂಧಪುಪ್ಬೈರಲಂಕೃತ್ಯ ಯಾ ದಿವ್ಯೇತ್ಯರ್ಥಮುತ್ಸೃಜೇತ್‌ । 
ಅಭ್ಯರ್ಜಿತಾ ರ್ಫಾನುತ್ನ ಜ್ಯ ಹಿತ್ತೆ ಕೈಯಜ್ಞ್ಜಂ ಸಮುರೆಟೀತ್‌ ೪ ೧೪೫ ॥ 


೧೪೧. ವಿಶ್ವೇದೇವರನ್ನು ಅಕ್ಕಿಯಿಂದಲೂ ಕೂವಿನಿಂದಲೂ ಆಸನಕೊ ಇಟ್ಟಿ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಎರಡು ಸಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ತಿಗೆದೆಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ದರ್ಭೆಯ ಪವಿತ್ರ 
ವನ್ನು ಹಾಕಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಒಪೇಶೆ 


ಣು 


೧೪೨. ಶನ್ನೋದೇವಿ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವ ವನ್ಮುಚ್ಚರಿಸಿ ನೀರನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. 
ಯವೋಸಿಧಾನ್ಯರಾಜೋವಾ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. 


Ne) 


೧೪೩. ಆ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಗಂಧ-ಹೊಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ವಿಶ್ವೇದೇವರನ್ನು 


ಹ ಎ 
ಹಾಕಬೇಕು. 


೧೪೪. ಯವವೇ, ಧಾನ್ಯರಾಜನಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ. ನೀನು ವರುಣ ಸಂಬಂಧಿ. 
ುಧುವಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೀಯೆ. ಸರ್ವ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುತ್ತೀಯೆ. ನೀನು 


ಹ ವಿತ್ರವಾದವನೆಂದು ಖುಜಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ ೃಟ್ಟದ್ದೀಯೆ. 

೧೪೫. ವಿಶ್ವೇದೇವರನ್ನು ಗಂಧಪುಷ್ಪೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿರುವ 
ವಿಶ್ವೇದೇವರ ಅರ್ಥ್ಯುಪಾತ್ರದ ನೀರನ್ನು ವಿಶ್ವೇದೇವರೆ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ, ಯಾದಿವ್ಯಾಅಪಃ 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಬಿಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ಪಿತೃಗಳೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಬೇಕು. 
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ವರ್ಧಾಸನಾದಿ ಕೃತ್ವಾದೌ ಶ್ರೀಣಿ ಪಾತ್ರಾಣಿ ಜಾರ್ಚೆಯೇತ್‌ ! 
ಸಹವಿತ್ರಾಣಿ ಕೃತ್ವಾಜೌ ಶಂ ನೋ ದೇನೀತ್ಯಸಃ ಕ್ಷಿಸೇತ್‌ ॥ ೧೪೬ 4 


ತಿಲೋಸೀತಿ ತಿಲಾನ್ಕುರ್ಯಾದ್ಗಂಥಪುಷ್ಪಾದಿಕಂ ಪುನಃ । 
ಪಾತ್ರಂ ವನಸ್ಪತಿಮಯಂ ತಥಾ ಪರ್ಣಮಯೆಂ ಪುನಃ ॥ ೧೪೭ 1 


ರಾಜತಂ ವಾ ಪ್ರಕುರ್ನೀತ ತೆಥಾ ಸಾಗರಸಂಭವಂ । 
ಸೌವರ್ಣಂ ರಾಜತಂ ಪಾತ್ರಂ ಪಿತ್ಕಣಾಂ ಪಾತ್ರಮಿಷ್ಯತೇ ೧೪೮ ॥ 


ರಜತೆಸ್ಕ ಕಥಾ ವಾಪಿ ದರ್ಶನಂ ದಾನಮೇವ ವಾ । 
ರಾಜಶೈರ್ಫಾಜನೈರೇಸಾಂ ಪಿತ್ಯೇಣಾಂ ರಜತಾಸ್ವಿಶೈಃ ॥ ೧೪೯ 1 


ವಾರ್ಯಪಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ದತ್ತಮಶ್ಸಯಾಯೋಪಕೆಲ್ಪತೇ । 
ಅರ್ಫಾರ್ಥಂ ಪಿತೈಪಿಂಡೇಷು ಪಿತ್ಥಣಾಂ ರಾಜತೆಂ ಮತಂ ॥ ೧೫೦ 8 


೧೪೬. ತಳಕ್ಕೆ ದರ್ಭಾಸನವನ್ನು ಹಾಕಿ, ಮೂರು ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಸವಿತ್ರಗಳನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. ಅನಂತರ ಶನ್ನೋದೇವೀ 
ಎಂಬ ಮೆಂ ತ್ರದಿಂದ ನೀರನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. 


೧೪೭-೧೪೮. ತಿಲೋಸೀತಶಿ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಎಳ್ಳನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. 
ಗಂಧಹೂಗಳಿಂದಲೂ ಮಂತ್ರದಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸ ಬೇಕು. ಆಪ ಪಾತ್ರೆಯು ಮರದ್ದಾಗಿರ 
ಬಹುದು, ಎಲೆಯದಾಗಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಬೆಳ್ಳಿಯದಾಗಿರಬಹುದು. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಂಖ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ರೂಪವಾಗಿರಬಹುದು. ಚಿನ್ನ 


ದ್ಲಾಗಲಿ ಬೆಳ್ಳಿಯದಾಗಲಿ ಪಿಶೈಗಳ ಪಾತ್ರೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
೧೪೯. ಬೆಳ್ಳಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ, ಅಥವಾ ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, 


ದಾನಮಾಡುತ್ತ, ಬೆಳ್ಳಿ ಯಪಾಶ್ರಿಯಿಂದಲೇ ಅರ್ಫೈವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಕೊ ಇಟ್ಟರೆ 
ಅದು ಅಕ್ಷಯವಾಗುವುದು. 


೧೫೦. ಹಿತೃವಿಂಡದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೆ 
ಈ ಬೆಳ್ಳಿಯು ಶಿವನ ಕಣ್ಣಿಸಿಂದ' ಹುಟ್ಟಿ ದುದಾದುದರಿಂದ ವಿಶೃನಳಿಗೆ A 
ಹಹ 


ಪದ್ಯ ಪುರಾಣಂ (ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 
ಶಿವನೇತ್ರೊ "ವ್ಸ ವಂ ಯೆಸಾ ಒದತಸ್ತತ್ರಿ ತೃವಲ್ಲಭಂ | 


PRS ತವ್ಯಜ್ಜಿ ಷು ದೇವಕಾರ್ಯೇಷು ವರ್ಷಿತಂ 1 ೧೫೧ ॥ 


ವಂ ಪಾತ್ರಾಣಿ ಸಂಕೆಲ್ಪ್ಯ ಯಥಾಲಾಭಂ ವಿಶಾಂ ಪತೇ । 
ಯಾ ದಿವ್ಕೇತಿ ಪಿತುನಾ ಿಮಗೋತ್ರೇ ವರ್ಭಾನ್ಯರೇ ಸೈಸೇತ್‌ ೫ ೧೫೨ ॥ 


ಪಿತ್ಕನಾವಾಹಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತಥೇತ್ಸು ಕಃ ಸ ತೈಃ ಪುನಃ । 
ಉಶೆಂತಸ್ತಾ_ ತಳಾ ಡು Ke ಫ್ರ್ಯಿಮಾವಾಹಯೇತ್ತಿ ತ್ಯೇ ೧೫೩ 


ಯಾ ದಿವ್ಯೇತ್ಯರ್ಥ್ಯಮುತ್ಸ್ಳೃಜ ರ ದ್ವಂಧಾದಿಕೆಂ ತತಃ । 


ಇಂ” 

ವಸ್ತ್ರೋತ್ತರಂ ದಾನಪೂರ್ವಂ ದತ್ವಾ ಸಂತ್ರವ ಮಾದಿತೆಃ ॥ ೧೫೪ ॥ 

ಪಿತೃಷಾತ್ರೇ ನಿಧಾಯಾಥ ನ್ಯುಬ್ಬಮುತ್ತರತೋ ನ್ಕಸೇತ್‌ | 

ಪಿತೃ $ ಸ್ಥಾನಮಸೀತಿ ಸಾಯು ಸರಿನೇಷಯೇಶ್‌ ॥ ೧೫೫ ॥ 
೧೫೧. ಈ ಬೆಳ್ಳಿಯು ವಿತೃಕಾರ್ಯವಕ್ಷ ಮಂಗಳಕರವು ವೆಕಾರ್ಯ 


ವ 
ಸಾ ದು ದನ್ನು ಸೆಂ ಹನನ ನಂಡು. ಪಿತೃ 


ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಥಾನದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಡ ತ ಹೇಃ 


೯ಯ ಪವಿತ್ರವಸ್ನಿಟ್ಟು, ಯಾದಿವ್ಯಾಆಪಃ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ 
ಓತ್ಸವಿನ ಹೆಸರು ಗೋತ್ರರೂಪಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅರ್ಥ್ಯವ ನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೫೩. ಆ ಸತ್ಯೆಸ್ಥಾನದ ಬ್ರಾಸ್ಕಃ ಣರಿಗೆ ನಿತೃಗಳನ್ನು ಆವಾಹನೆಮಾಡುತ್ತೇ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅವರಿಂದ ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಉರಂತಸ್ತ್ವಾಹವಾಮಹ್ಕೆ ಆಯಾನ್ತುಪಿತರಃ ಎಂಬ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆತನಲ್ಲಿ 
ಗಳನ್ನು ಆವಾಹಿಸೆಬೇಕು. 

೧೫೪. ಆತನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪಿತೃಪಾತ್ರದ ಪನಿತ್ರವನ್ನಿಟ್ಟು ಯಾದಿವ್ಯಾಆಪಃ 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ದಿಂದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೆನಿಡಬೇಕು. ಅನೆಂತೆರ "ಗಂಧಪ್ರಪ್ಪಗಳ "ನ್ನೂ 
ಕೊಡಬೇಕು ವಸ್ತ್ರ ವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಆಗ್ಗೆ ಗೋತ್ರ ನಾಮರೂಸಗಳನ್ನು 


ಹೇಳಬೇಕು. 


೧೫೫. ಆ ಪವಿತ್ರವನ್ನು ನಿತೈಪಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮೇಲೊಂದನ್ನು ಕವಿಚಿ, 
ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಭ್ಯಃ ಸ್ಥಾನಮಿಸಿ (ವಿಶೃಗಳ ಸ್ಥಾನವಾಗಿದ್ದೀಯೆ.) ಎಂದ. ಹೇಳ 


ಏಟ್ಟು ಅನಂತರ ಎಲೆಗಳಿಗೆ ಬಡಿಸಬೇಕು. 


228 


ಅಧ್ಯಾಯ ೯] ಪವ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರಾಪಿ ಪೊರ್ನತಃ ಕುರ್ಯಾವಗ್ನಿ ಕಾರ್ಯಂ ವಿಮತ್ಸರಃ । 


ಉಭಾಭ್ಯಾಮಪಿ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಮಾಹೃತ್ಯ ಪರಿನೇಸೆಯೇಶ್‌ ॥ ೧೫೬ ॥ 
ಉಶಂತಸ್ತ್ವ್ವೇತಿ ತೆಂ ಧರ್ಭೆಂ ಪಾಣಿಭಕ್ತಂ ನಿಶೇಷತಃ । 

pd ೪ 2 ಲ 
ಯವಾದಿಸೂಪಶಾಕಾಜ್ಯೈರ್ನಾನಾಭಸ್ಷ್ಯೈಸ್ತಫ್ಛೈನ ಚ ॥ ೧೫೭ ॥ 
ಅನ್ನಂ ತು ಸದಧಿಕ್ಷೀರಂ ಗೋಪುತೆಂ ಶರ್ತರಾನ್ವಿತಂ । 
ಮಾಂಸಂ ಪ್ರೀಣಯತೇ ಸರ್ವಾನ್ಪಿತೃ,ನಿತ್ಯುಕ್ತವಾನಜಃ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ದ್ವೌ ಮಾಸ್‌ ಮಾತ್ಸ್ಯಮಾಂಸೇನೆ ಶ್ರೀನ್ಮಾರ್ಸಾ ಹಾರಿಣೇನ ಚ । 
ಔರಭ್ರೇಣಾಥ ಚತುರಃ ಶಾಕುನೇನಾಥ ಪಂಚ ವೈ ॥ ೧೫೯ 1 


ಸಪ್ತ ಲೋಹಸ್ಕ ಮಾಂಸೇನ ತಥಾಸ್ಟಾವಾಜಕೇನ ತು ॥ ೧೬೦1 


೧೫೬. ಬಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಒಳ್ಳೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಗ್ದಿಕಾರ್ಯ 
ನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ತೆಂದು ಬಡಿಸಬೇಕು. ಹೋವ. 
ಮಾಡಿದ ಅನ್ನವನ್ನೂ, ಆ ದರ್ಭೆಯನ್ನೂ ಲೌಕಿಕಾಗ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಕು. 


೧೫೭-೧೫೮. ತೊಪ್ಪೆ, ಪಲ್ಯಗಳು, ಭಕ್ಷ್ಯಗಳು, ಅನ್ನ, ಹಾಲು, ಮೊಸರು, 
ಹಸುವಿನ ತುಪ್ನ, ಸಕ್ಕರೆ, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಡಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಮಾಂಸವು ಎಲ್ಲಿರಿಗೂ 
ಪ್ರೀತಿದಾಯಕವಾದುದು ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಕೆ. 

೧೫೯-೧೬೪. ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಮಾನಿನ ಮಾಂಸೆದಿಂದೆ ಎರಡು ತಿಂಗಳು. ಜಿಂಕೆ: 
ಮಾಂಸದಿಂದ ಮೂರು ತಿಂಗಳವರೆಗೂ, ಒಂಬೆಯ ಮಾಂಸದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳೂ, 
ಪಕ್ಷಿಯ ಮಾಂಸದಿಂದ ಐದು ತಿಂಗಳವರೆಗೂ, ಹಂದಿಯ ಮಾಂಸದಿಂದ ಆರು ತಿಂಗಳ 
ವರೆಗೂ, ಲೋಹವೆಂಬ ಮೈಗದ ಮಾಂಸೆದಿಂದೆ ಏಳು ತಿಂಗಳವರೆಗೂ, ಆಡಿನ 
ಮಾಂಸದಿಂದ ಎಂಟು ತಿಂಗಳವರೆಗೂ, ಪೃಷತನೆಂಬ ಜಿಂಕೆಯ ಮಾಂಸದಿಂದ 
ಒಂಭತ್ತು ತಿಂಗಳವರೆಗೂ, ಹಂದಿ ಎಮ್ಮೆಗಳ ಮಾಂಸೆವಿಂದ ಹತ್ತು ಕಿಂಗಳವೆರೆಗೂ, 
ಮೊಲ ಆಮೆಗಳ ಮಾಂಸವಿಂದ ಹನ್ನೊಂದು ತಿಂಗಳವರೆಗೂ, ಹಸುವಿನ ಹಾಲ, 
ಅಥವಾ ಹಾಲು ಸೇರಿಸಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೂ ಶೂಕರ 
೨ಬ ಹಂದಿಯ ಮಾಂಸದಿಂದ ಹದಿನೈದು ತಿಂಗಳವರೆಗೂ, ವಾಧ್ರೀಣಸ 
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ಪ್ಪ ಷತಸ್ಯ ತು ಮಾಂಸೇನ ತೃ ಪ್ತಿರ್ಮಾಸಾನ್ನವೈವ ತು। 

ದೆರ ಪಜ ಸಾಂಸ್ತ್ರು ತೃಪ್ಯಂಶಿ "ದರಾಹಮಹಿಷಾಮಿಖೈಃ ॥ ೧೬೧ ॥ 
ಕಶಕೂರ್ಮಯೋಸ್ತು ಮಾಂಸೇನ ಮಾನಾನೇಕಾವಕ್ಕೆ ವತು 

ಸಂವಶ್ಸೆ ರೆಂತು ಗೆನ್ಕೆ ೀನ ಪಯಸಾ ಇ ನಿಸಿಸೇನ ವಾ 1 ೧೬೨ ॥ 
ಆ ಸ ತು ತೈ yl ಮಾಸಾಸ್ಪಂಜ ಚಡೆಸ್ಸೆವ ತೆ | 

ವಾರ್ಫೀಣನೆಸ್ಯೆ ಮಾಂಸೇನ ತೃಪ್ರಿರ್ಟ್ವಾವೆರನಾರ್ಹಿಕೀ ॥ ೧೬೭ ॥ 
ಕಾಲಶಾಶೇನ ಚಾನೆಂತ್ಯಂ ಖಡ್ಗಮಾಂಸೇನ ಜೆ ಜ। 
ಯತ್ಶಿಂಚಿನ್ಮಧುಸಂಯುಕ್ತೆಂ ಗೋಕ್ಷೀರಂ ಫೃತೆಷಾಯಸಂ ॥ ೧೬೪ ॥ 
ದತ್ತಮಶ್ಸಯ್ಯಮಿತ್ಕಾಹುಃ ಪಿತರಃ ಪೂರ್ವದೇನತಾಃ । 

ಸ್ವಾಧ್ಕಾ ಇ ಶ್ರಾ ನಯೇಶ್ರಿತ್ರ $೦ ಪುರಾಣಾನ್ಯ ಖಲಾನಿ ತು ॥ ೧೬೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣ ತಸರ್ಕೆರುದ್ರಾ ಹಾಂ ಸ್ಮವಾನಿ ನಿನಿಧಾನಿ ಚ । 
ಇಂದ್ರೇಶಸೋಮಸೊಕ್ತಾನಿ ಸಾವಮಾನೀಕ್ಷ ಸರ್ವತೆಃ 1 ೧೬೬ ॥ 
ಬೃಹದ್ರಥಂತರಂ ತೆಡ್ವಚ್ಚೇಷ್ಠ ಸಾಮಸ್ಯ ಗೌರವಂ । 

ತಥೈವ ಶಾಂತಿಕಾಧ್ಯಾಯಂ ಮಧುಬ್ರಾಹ್ಮಣಮೇವ ಚ ॥ ೧೬೭ ॥ 
ಮಂಡಲಂ ಚ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತದ ತ್ರಿ ೀತಿಕಾರಿ ಚೆ ಯತ್ಪುನಃ 
ನಿಸ್ರಾಣಾಮಾತ್ಮನಶ್ಚಾಪಿ ತಸ್ಸರ್ನಂ ಸಮುದೀರಯೇಶ್‌ ॥ ೧೬೮ ॥ 


ವೆಂಬ ಬಕವಿಶೇಷದ ಮಾಂನಎಿಂದೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ, ಆಯಾಕಾಲದ 
ಕಾಯಿಪಲ್ಯಗಳಂಡೆ ಒಸೆ.ಕಾಲದ ತೈಪ್ತಿಯೊ, ಖಡ್ಗ ಮೈಗದೆ ಮಾಂಸದಿಂದ ಆದ್ಯೆಂತ 
ಕಾಲನ ತೃಪ್ತಿಯೂ, ಜೇನಿನಿಂಸ ಕೂಹಿದ ಹಶುವಿನಹಾಲು, ಪಾಯಸಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟ ರೆ ಅ ಯಕರವಾದೆ ತೃಪ್ತಿ ಬ್ರಿಯೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 

೧೬೫-೧೬೬. ಒತ್ತೆ ಟಿ ವೇದಮಂತೆ ತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕ... 
ವನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ, ಸೂರ್ಯರ ವಿವಿಧ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಇಂದ್ರಸೂಕ್ತೆ, ಸೋಮಸೂಕ್ತ, ಪವಮಾನಗಳ ನನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಬೃಹದ್ರಥ ೧ತೆರವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿರುವ ಸಾಮವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 

೧೬೭-೧೬೮. ಶಾಂತಿಯೆ i: ಮೆಧುಬ್ರಾಹ್ಮಣ £ವನ್ನೂ, ಮಂಡಲ 
ಬಾ ಹ್ಮಣವನ್ನೂ. ಬ್ರಾತ್ಮಣರಿಗೂ ತನಗೂ ಅನುಕೂಲಗಳಾದೆ ಮೆಂತ್ರಗ ನ್ನೆಲ್ಲಾ 
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ಭಾರತಾಧ್ಯಯೆನಂ ಕಾರ್ಯಂ ಪಿತ್ಚೈೆಣಾಂ ಪರಮಂ ನ್ರಿಯಂ। 
ಭುಕ್ತವತ್ಸು ಚ ನಿಪ್ರೇಷು ಭೋಜ್ಯಂ ಕೋಯೂಾದಿಕೆಂ ಜೆ ಯೆತ್‌ ॥ 


ಸಾರ್ವವರ್ಣಿಕಮನ್ನಾದ್ಯೆಂ ಸಮಿಾಯಾತ್ಸಾನಧಾರಣಂ। 
ಸಮುತ್ಸೃ ಜೇದ್ಬುಕ್ಷನತಾನುಗ್ರಹಸೋ ವಿಕಿರನ್ಫುನಿ 1 ೧೭೦೪ 


ಅಗ್ನಿಥಗ್ನಾಶ್ವ ಯೇ ಬೀವಾ ಯೇಂಪ್ಮದಗ್ಳಾಃ ಭುಲೇ ಮಮ । 
ಭೂಮೌ ದಕ್ತೀನೆ ತೃಪ್ಯಂತು ತೃಪ್ತಾ ಯಾಂತು ಪರಾಂ ಗೆಶಿಂ ॥೧೭೧॥ 


ಯೇಷಾಂ ನ ಮಾತಾನೆ ಪಿತಾನ ಬಂಧು 

ರ್ನ ಚಾನ್ಯಮಿತ್ರೆಂ ನ ತಥಾನ್ನೆಮಸ್ತಿ । 

ತೆತ್ತೃಪ್ತಯೆಆನ್ನಂ ಭುವಿ ಡೆತ್ತಮೇತೆ 

ತ್ಸ ೨'ಯಾಂತು ಯೋಗಾಯೆ-ಯತೋ ಯೆತೆಸ್ವತ್‌ 8 ೧೭೨ ॥ 


ಅಸಂಸ್ಕೃತೆಪ್ರವಿಸಾತಾನಾಂ ತ್ಯಾಗಿನಾಂ ಕಶುಲಭಾಗಿನಾಂ । 
ಉಚ್ಛಿಷ್ಟಭಾಗಜೇಯಾನಾಂ ದರ್ಭೆೇಷು ವಿಕಿರಾಸನಂ ॥ ೧೭೩ ॥ 


೧೬೯. ಭಾರತವನ್ನು ಓದಬೇಕು, ಅದು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಕರವಾದುದು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಿನ್ನತಕ್ಕುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಂದು ಕುಡಿಯಜೀಕಾದುವನ್ನೂ 
ಕುಡಿಯಬೇಕು. 

೧೭೦-೧೭೧. ಅನ್ನನೀರುಗಳನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡತಕ್ಕವರೆಲ್ಲರೂ ಊಟಮಾಡಿ 
ತೃಪ್ತಿಹೊಂದಿದ ಮೇಲೂ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕು. ಅದಾದನಂತರ ನನ್ನ ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟಿವರೂ ಸುಡದವರೂ ಯಾಕೇ ಇರಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭೂಮಿಯ. 
ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದ ಈ ಅನ್ನದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದಿ ಉತ್ತಮುಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ ಎಂದ. 
ಹೇ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಎಲೆಯ ಎದುರಿಗೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಅನ್ನವನ್ನು 
ಎರಚಬೇಕು. 

೧೭೨. ತೆಂದೆಯಿಲ್ಲದವರು, ತಾಯಿಯಿಲ್ಲದವರು, ಬಂಧುಗಳಿಲ್ಲದವರು, 
ಸ್ನೇಹಿತರಿಲ್ಲದವರು, ಅನ್ನ ಏಲ್ಲದವರು, ಅವರು ತೈಪ್ತಿ ಹೊಂದುವುದಕ್ಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಇದು ಅವರುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು. 

೧೭೩. ಕುಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಸ ಜೂ ಸತ್ತವರು, ಬಿಟ್ಟು ಬಟ್ಟ 
ವರು ಕುಲಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವರು, ಉಚ್ಛೆಷ್ಟವನ್ನು ಹೊಂದಲರ್ಹರಾದವರ್ಕು ಇವರಿಗೆ 
ದರ್ಭೆಯ ಮೇಲೆ ವಿಕರವನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಹಾಕಿದ್ದೇನೆ. 


pe 
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ತೃರ್ತಾ ಜ್ಞಾಕ್ಟೋದೆಕೆಂ ದದ್ಯಾತ್ಸಳೃದ್ದಿಪ್ರಕರೇ ತಡಾ । 


ವಿಪ್ರಲಿಸ್ತೇ 'ಮಹೀಪೃಷ್ನೇ ಗೋಶಕೃನ್ಮೂತ್ರನಾರಿಣಾ 1 ೧೭೪ ॥ 


ಡರ್ಪನರ್ಣವಿಧಶೇನ ಪಿಂಡಾಂಸ್ಕು ಪಿತೃ ಯಜ ಸ ವತ್‌ 1 ೧೭೫ ೧ 


ನಿಧಾಯ ದರ್ಭಾನ್ವಿಧಿವದ್ದೆ ಕ್ಷಿಣಾಗ್ರಾನ್ಸ್ರ್ರಯತ್ನತಃ । 
ಅವನೇಜನಪೂರ್ವಂ ತು ನಾಮಗೋತ್ರಾಣಿ ಮಾನವಃ । 
ಉಕ್ತ್ವಾ ಪುಷ್ಪಾದಿಕಂ ದದ್ಯಾತ್ಯ ತಾ ಪ್ರತ್ಯ ವನೇಜನೆಂ ॥ ೧೭೬ ॥ 


ವೆ 


ಪಿತ್ರ್ಯ ಮಾನಿಧನಾತ್ಯಾರ್ಯಂ ವಿಧಿನದ್ದರ್ಭೆಷಾಣಿನಾ ॥ ೧೭೭ ॥ 


ಜ್ಞ್ಞಾತ್ವಾಸಸವ್ಯಂ ಸನ್ಕೇನ ಪಾಣಿನಾ ತ್ರಿಃಪ್ರವಕ್ಷಿಣಂ । 


ಪೀಪಪ್ರಜ್ವಾಲನಂ ತದ್ವೆ ತ್ಯು ರ್ಯಾತ್ಪುಷ್ಬಾಚನಂ ಬುಧಃ । 
ಅಥಾಚಾಂಶೇಷು ಚಾಜಮ್ಮ ದೆದ್ಕಾ ಸಚ್ಚಾಪೆಃ ಸೆಕೈತ್ಸಕತ್‌ ॥ ೧೭೮ ॥ 


7೭೪-೧೭೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಊಟಮಾಡಿ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದಿದೆ ಮೇಕೆ. ಒಂದೇ 
ಅವರ್ತಿ ಉತ್ತರಾಪೋಶನವನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. ಅನಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕಾಶ 
ಎಲೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ, ಅಲ್ಲಿ ಹಸುವಿನ ಸಗಣಿ ಗಂಜಲಗಳಂದೆ ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಬೇಕ... 

ನಂತರ ಅಲ್ಲಿ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದರ್ಭೆಯನ್ನು ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ರವಾಗಿ 3 ಸಾಕಬೇಕು 
ಸರ್ವ ವರ್ಜಗಳಿಗೂ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿತೃಯಜ್ಞವಂತೆ ವಿಂಡಗಳ 
೨ A 


ಹಾಕಬೇಕು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ದೆಕ್ಟಿಣಮಗ್ಗುಲಿ ಲಿಗೆ ಒಡಿದುಕೋಡು ಹೆಸರು, ಗೋತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ವಿಂಡವನ್ನು ಹಾಕಜೀಕು. ಮತ್ತು ಅದರ ಮೆಲೆ ಎಳ್ಳು- ನೀರುಗಳನ್ನು 
ಇಟ್ಟು ಕ ಹ ಕಾಕಬೇಕು. 


ಫಸವೃದಿಂದೆ ಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ಸವ್ಯವನ್ನು ಹಾರ 
ಕೊಂಡು ವಿಂಡೆಗಳಿಗೆ ಮೂರು ಬಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಟು. ವಿತೃಗಳ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ದರ್ಭೆಯ ಪವಿತ್ರವೆನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ತಾನು ಸಾಯುವವರೆಗೂ 
ಮಾಡಬೇಕು. 
೧೭೮.  ಧೂಪದೀಸಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಪುಷ್ಪದಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು 
ಅನೆಂತರೆ ಬ್ರಾಹೆ ಹ್ಮೈಃ ಣರು ಆಚಮನಮಾಡಬೇಕು. ಅನಂತೆರ ತಾನೂ ಆಚಮನಮಾಡ 
ಬೀಕು. Rb ದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಾವರ್ತಿ ನೀರನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. 
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ಖಾ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಇ ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ತಥಾ ಪುಷ್ಪಾಕ್ಷತಾನ್ಪಶ್ಚಾದಕ್ಷಯ್ಯೋದಕೆಮೇವ ಚೆ । 
ಸತಿಲಂ ನಾನುಗೋಶ್ರೇಣ ದೆದ್ಯಾಚ್ಛಕ್ತಾ ; ಜೆ ದಕ್ಷಿಣಾಂ 1೧೭೯ ॥ 


ಗೋಭೂಹಿರಣ್ಯವಾಸಾಂಸಿ ಭವ್ಯಾನಿ ಶಯನಾನಿ ಚ । 
ಡೆದ್ಯಾಡ್ಯ ದಿಷ್ಟ ೦ "ನಿಸ್ರಾಣಾಮಾತ್ಮ ನಃ ಹಿತುರೇವ ಚೆ ॥ ೧೮೦ ॥ 


ನಿತ್ತಶಾಕ್ಕೇನ ರಹಿತಃ ಪಿತೃಭ್ಯಃ ಶ್ರೀತಿಮಾಹರ್ರ । 
ತತಃ ಸ್ವಧಾವಾಚನಿಕೆಂ ವಿಶ್ವೇದೇನೇಷು ಜೋದಕಂ ! ೧೮೧ ॥ 


ದತ್ವಾಶೀಃ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಲೀಯಾದ್ದ್ವಿಜೇಭ್ಶಃ ಪ್ರಾಜ್ಮುಖೋ ಬುಧಃ । 
ಅಘೋರಾಃ ಹತರ ಸಂತು ಸತ್ತಿತು ಕ್ತ $ ಪುನರ್ದಿಜೈಃ ॥ ೧೮೨ ॥ 


ಗೋತ್ರಂ ತಥಾ ಚ ವರ್ಧತಾಂ ತಥೇತ್ಯುಕ್ತಶ್ನ ತೈಃ ಪುನಃ । 
ದಾತಾರೋ ಮೇಃಭಿವರ್ಧಂತಾಂ ವೇದಾಃ ಸಂತತಿರೇವ ಚೆ ॥ ೧೮೩ ॥ 


೧೭೯. ಅನಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹೂವು ಅಕ್ಷಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
ತ್ರೆ , ಸೇರಿನಿಕೊಡೆಬೇಕು. ನಾಮಗೋತ್ರಗಳನ್ನು 
ಮಾರದಂತೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 


s 
ಇದ ಲ್ನ ಷಿ + Ke - ಮ ಹ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೂಡಬೇಕು. ಮತ್ತು ತನಗೂ ತೆನ್ನೆ ನಿತ್ಸಗಳಿಗೂ ಇಸ್ಟವಾದೆ. 


೧೮೦, ಹಸು ವಣ, ಬಟ್ಟಿ, ಒಳ್ಳೆ ಯ ಹಾಸಿಗೆ ಮುಂತಾದ ಬೇಕಾಮದನ್ನು 
ದೆನ್ನ 
p) 


೪ 
ಇವ ಗೆಸ್‌ ಷೆ ತ $೪ ಎಜಿ ವ್ಯ ಆ ಪಿ ಶಂ 
ಅನಂತೆರೆ ಸ್ವಧಾವಚನವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ವಿಶ್ವೇದೇವರಿಗೆ ನೀರನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
೨. 
ಸವ್‌ po ದ್‌ೆ ಮು 3 
ಅನಂತರ ಪೂರ್ವಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ 
ವ 
ಪಿಜೋ ಸದೆ ೋ ತಿ 
ತಗೆದುಕೂಳ್ಳ ಬೀಕು 
ಹಾ ಇಂ ೦ ಹ್‌ ಎವಿ > a ನ ps pe 
೧೮.೨೨. ಇ ಗ ಸೋರರಾಗದಿ ತನಿ ಇಂದು ಸ್ರಶ್ನಿಸಿ ಅಪ್ರರಿಂದ 
ಇ ಶ್ಲಿಸ್ತಿ ಹಾಗೇ ಆಸಲೆಂದೂ 


ನ್ನ್ನ 
೧೮೩-೧೮೪. ತನ ಪಾತೈಗಳು ಹೆಚ್ಚಲಿ. ವೇವಪರಂವರಯಿರಳಿ. ಇನ 
ಲ್ವ 
ಸವೂ ಸತ್ಯವಾದ ಆತೀರ್ವಾದಗಳಾಗಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಹಾಗೇ ಅಗಲೆೊದು ಅಮೆಂದ 
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ಏಶಾಃ ಸತ್ಯಾಶಿಷಃ ಸಂತು ಸಂತ್ರಿತ್ಯುಕ್ತೀ ಚ ಶೈಃ ಪುನಃ । 


ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನ ಕಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಿಂಡಾನುದ್ಳೈತ್ಯ ಭಕತ ॥ ೧೮೪ ॥ 

ಉಚ್ಛೈ €ಷಣಂ ತು ತತ್ತಿಷ್ಕೇದ್ಯಾವದ್ವಿ ಪ್ರನಿಸರ್ಜನಂ । 

ತತೋ ಗೃಹಬಲಿಂ ತು ದಿತಿ ge ವ್ಯೆ ವಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೧೮೫ ॥ 
ಉಚ್ಛೇಷಣಂ ಸಾಮಿಗತವಾವಿದ್ದನ್ಯಾರಕಸ್ಯ ಜೆ । 

ವಾಸ ಸವರ್ಗಸ್ಥ ತತ್ಪಿತ್ರ್ಯಂ ಭಾಗಥೇಯಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ ॥ ೧೮೬ ॥ 
ಪಿತೃಭಿರ್ನಿರ್ಮಿತೆಂ ಪೂರ್ವಮೇತದಾಸ್ಯಾಯನಂ ತಡಾ । 
ಅವ್ರತಾನಾಮಪುತ್ರಾಣಾಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಮಪಿ ನರಾಧಿಸ ॥ ೧೮೭ ॥ 
ತತಃ ಸ್ಥಾನೇಆಗ್ರತಃ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯಾಂಬುಷಾತ್ರಿಕಾಂ | 

ವಾಜೆ ವಾಜೇತಿ ಚ ಜಪನ್ಯುಶಾಗ್ರೇಣ ವಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ೧೮೮ ॥ 
KY 2 

ಬಹಿಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಪದಾನ್ಯಷ್ಟಾನನುವ್ರಜೇತ್‌ । 

ಬಂಧುವರ್ಗೆೇಣ ಸಹಿತಃ ಪುತ್ರಭಾರ್ಯಾಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೧೮೯ ॥ 


ಉತ್ತರ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಜೇ ಕು. ನಿಂಡೆವನ್ನು ತೆಗೆದು, ಅನಂತರ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು 

೧೮೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ವಿನರ್ಜನೆಮಾಷುವವರೆಗೂ ಆ ವಂಡವಿರಜೇಕು. 

ಅನಂತರ ಗೃಹಬ 'ಲಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಇವೇ ಧರ್ಮವು. 

ಸ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶೇಷವು, ಕಸಟಿಯಾಗದಿಸುವ ದಾಸನಿಗೆ ಸೇರಿದೆ 
ಒತೈ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಪಾಲು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದೆ. 

೧೮೭. ವ್ರತವನ್ನು ಜು ಬ ಕೂಡ ಈ ತೃಪ್ತಿಯು 
ಏಿತೃಗಳಿಂದೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

೧೮೮. ಅನಂತರ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮುಂಡೆ ಕುಳಿತು ; ಪಿತೃಗಳ ಅರ್ಫ್ಯಫಾಕ್ರೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ವಾಜೇ ವಾಜೇ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಕುಶಾಗ್ರಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಬೇಕು. 


೧೮೯-೧೯೦. ಹೊರಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ್ರಾಸ್ಕ್‌ಣರಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಬೇಕು. 


ಅನಂತರ ಬ ಜೂ ುಗಳಿಂದೆಲೂ ಹೆಂಡತಿ "ಮಕ್ಕಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಎಂಟು ಹೆಜ್ಜೆ 
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ನಿವೃತ್ತಃ ಪ್ರಜೆಪತ್ಕಾಥ ಪ್ರಯುಜ್ಯಾಗ್ನಿಂ ಸ ಮಂತ್ರನಿತ್‌ । 





ಷೈಶ್ವದೇವಂ ತತಃ ಕುರ್ಳುನ್ಸೈತ್ಯಕಂ ಬಲಿಮೇವ ಜೆ ॥೧೯೦॥ 
ತತಸ್ತು ವೈಶ್ವದೇವಾಂತೇ ಸಭೃತ್ಯಸುತೆಬಾಂಧವಃ । 
ಭುಂಜೀತಾತಿಥಿಸೆಂಯುಕ್ತಃ ಸರ್ವಂ ಹಿತೃನಿಷೇವಿತಂ ॥೧೯೧॥ 
ಏತೆಚ್ಚಾನುಪನೀಪೊಲಪಿ ಕುರ್ಯಾತ್ಸರ್ವೇಮ ಪರ್ವಸು । 

ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸಾಧಾರಣಂ ನಾಮ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಂ 8 ೧೯೨ ॥ 
ಭಾರ್ಯಾನಿರಹಿತೋ ವಾಪಿ ಪ್ರವಾಸಸ್ಕೊ ಪಿ ಭಕ್ತಿರ್ಮಾ । 
ಶಏದ್ರೊಟಸ್ಯಮಂತ್ರಕೆಂ ಕುರ್ಯಾದನೇನ ವಿಧಿನಾ ನೃಪ ॥೧೯೩॥ 
ತೃತೀಯನೂಭ್ಯೂಡೆಯಿಕೆಂ ವೃದ್ಧಿಶ್ರಾಡ್ಧೆಂ ತದುಚ್ಛತೇ । 
ಉತ್ಸವಾನಂದಸತ್ಯಾರೇ ಯಜ್ಞೇ ಚೋದ್ವಾಹಮಂಗೆಲೇ ॥ ೧೯೪ ॥ 
ಕ ಪ್ರಥಮಂ ಪೂಜ್ಯಾಃ ಪಿತರಸ್ತೈದನಂತೆರಂ । 

ತಶೋ ಮಾತಾಮಹಾ ರಾಜಸನ್ವಿಶ್ವೇದೇವಾಸ್ತಥೈವ ತು ॥ ೧೯೫ ॥ 
ಗೆ ಇನ 3 


ಇ 


ಗಳಿಷ್ಟನ್ಟಾದರೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಸೋಗಚೇಕು. ನಮಸ್ಸೆಂಸಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ನಿವರ್ತಿಸೆಬೇಕು. ಅನಂತರ ವೈಶ್ವಷೇವವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿತ್ಯಷ ಬಲಿಯನ್ನು 


ಎತೃತೇಷವನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡೆಬೇಕು. 
೧೯೨. ಈ ಶ್ರಾದ್ಧ ಗಳನ್ನು ಉಸನಯೆನವಾಗಿಲ್ಲವಿರುವನನೂ ಕೂಡ ಎಲ್ಲಾ 
ಪಸರ್ವಕಾಲಗಳಲಿಯೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಶ್ಕಾದ ವೆಂಬುದು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಈ ಆಧು ಣ್‌ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


೧೯೩. ಹೆಂಡತಿಯ್ಲಿದಿರಲ್ಲಿ, ತಾನು ಪರಸ ಳದಲ್ಲಿರಲಿ ಭಕ್ತೆಯುಳ್ಳವನು 


೧ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಶೂದ್ರನೂ ಕೂಡ ಈ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಂತ್ರವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಬೇಕು 
3 ದೆ ಮ ಸಾ ಹ ಹೆ ಹ ಇ ಎಪಿ ಅ 
೧೯೪. ಮೂರನೆಯದಾದ ಅಭ್ಯುದಯ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಶ್ರಾದ್ಧವೆಂದೆನ್ನು 
ತ್ಮಾರೆ. ಇಡು ಉತ್ಸವ, ಆನಂದ, ಸತ್ವಾರೈ ಯಜ್ಞ » ಮೆದುವೆ ಮಂತಾದ ಮಂಗ- 
ಫೆಲಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಲಡತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. 
೧ ಬವ ಕ್ರ 
೧೯೫. ಮೊದಲು ಮಾತೃಗ:ನ್ನೂ , ಅನಂತರ ವಿತ್ಯಗಳನ್ನೂ ». ಅನಂತರ 
ಮಾತಾಮತಹಾದಿಗಳನ್ನೂ ಇವರಾದ ಮೇಶೆ ವಿಶ್ರೇವೇವರನ್ಮೂ ಶ್ರಾದ್ದೆಗಳಕ್ಞಿ 


IN 
[AU 
bl 
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ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೋಪಚಾರೇಣ ದಧ್ಯಶ್ಷತಫಲೋಪಕ್ಕೆ । 
ಪ್ರಾಜ್ಮುಖೋ ನಿರ್ವಪೇತ್ವಿಂಡಾನ್ನೊ ಿರ್ವಾಂಕ್ಲೈವ ಪುರಾತರ್ನಾ ॥ ೧೯೬ 


ಸಂಪನ್ನಮಿತ್ಯಭ್ಯುವಯೇ ಡದ್ಯಾದರ್ಫಂ ವ್ವಯೋರ್ವ್ವಯೋಃ । 


ಯುಗ್ಮಾ ದ್ವಿಜಾತಯಃ ಪೂಜ್ಯಾ ವಸ್ತ್ರಕಾರ್ತಸ್ವರಾದಿಭಿಃ ॥ ೧೯೭ ॥ 
ತಿಲಕಾರ್ಯಂ ಯವೈಃ ಕಾರ್ಯಂ ತಚ್ಚ ಸರ್ವಾನುಪೂರ್ವಕೆಂ । 

ಮಂಗಲ್ಯಾನಿ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ವಾಚೆಯೇದ್ದಿಜಪುಂಗರ್ವಾ ॥೧೯೮॥ 
ಏವಂ ಶೂದ್ರೊಟಪಿ ಸಾಮಾನ್ಯಂ ವೃದ್ಧಿಶ್ರಾದ್ಧಂ ಚೆ ಸರ್ವದಾ । 
ನಮಸ್ಕಾರೇಣ ಮಂತ್ರೇಣ ಕುರ್ಯಾ ದ್ದಾ ಸಾವಿಕಂ ಬುಧಃ ॥ ೧೯೯ ॥೫ 


ದಾನಂ ಪ್ರಧಾನಂ ಶೂದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಾಹೇಶಿ ಭೆಗೆವಾನ್ಸ್ರಭುಃ ! 
ದಾನೇನ ಸರ್ವಕಾಮಾನ್ರಿ ಗೆ ಸ್ಯ ಸಂಜಾಯತೇ ಯತಃ ॥ ೨೦೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಟೀ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣಾಭ್ಯು 
ದಯಶ್ರಾದ್ಧ ಕೀರ್ತನಂ ನಾಮ ನವನೊಆಧ್ಯಾಯಃ. 


೧೯೬. ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಉಪಚಾರ, ಮೊಸರು, ಅಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೆಣ್ಣು, ನೀರು 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಸಿ ತೃಶ್ರಿಸಡಿಸಬೇಕು. ಪೂರ್ವೆಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತ: 
ನಿಂಡಗಳನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. 

೧೯೭. ಸಂಪನ್ನಂ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಇಬ್ಬಿಬ್ಬರಿಗೆ ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. ಇಬ್ಬರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಒಟ್ಟಿ ಹಣ, ಚಿನ್ನ » ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳಿಂದೆ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೧೯೮. ಈ ವೃದ್ಧಿಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ತಿಲಕ್ಕೆ (ಎಳ್ಳಿಗೆ) ಬದಲಾಗಿ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನೇ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಜೇಕು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೆ ಪೂಬೆಮಾಡಬೀಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ 

ಒಳ್ಳು ಸ್ಪಗೇನೇ ಮಂಗಳವಚನವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 

೧೯. ಈ ವೃದ್ಧಿಶ್ರಾ ಶಾದ್ರ ನ್ನು ಶೂದ್ರನೂ ಕೂಡ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಮಾಡಬೇಕು. ನಹುಸ್ಸಾರನೇ ಆ ಕೂದ ಪ್ರನಿಗೆ ಮಂತ್ರವು. ಕ್ಟ ಮಂತ್ರ 
ವಿಲ್ಲದೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟ ಕೆ ಸಾಕು ವವು ಭಾವವು. 

೨೦೦. ಶೂದ್ರನು ದಾನಮಾಡುವುದೇ ಪ್ರಧಾನವು ಎಂದು ಭಗವಂತನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಡಾನೂಂದೆ ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟಗಳೂ ಒದಗುತ್ತವೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪದ್ಧ ಮಹಾಪುರ್ನದ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಾ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಅಭ್ಯುಷಯ 
ಶಾನೆ ಕೇರ್ತೆ ನೆಂಬ ಒಂಭತ್ತ. ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಪ್ರೀ ಗ 


ಅಥ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾದ್ದೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡೇ 
ದಶಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಏಕೋದ್ದಿಷ್ಟಂ ತತೋ ವಕ್ಷ್ಯೇ ಯದುಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪುರಾ । 
ಮೃತೇ ಪುತ್ತೈರ್ಯಥಾ ಕಾರ್ಯಮಾಶೌಚಂ ಚ ಪಿತುರ್ಯದಿ ॥೧॥ 


ಡೆಶಾಹಂ ಶಾನಮಾಶೌಚಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ವಿಧೀಯತೇ । 
ಸಪಿಯೇಷು ದಶ ದ್ವೇ ಚ ಪೆಕ್ಷೋ ವೈಶ್ಯೇಸು ಚೈವ ಹಿ 131 


ಶೂದ್ರೇಷು ಮಾಸಮಾಶೌಚಂ ಸಪಿಂಡೇಷು ವಿಧೀಯತೇ । 
ನೈಶಂ ರಾಜಕಮಾಶೌಚಂ ತ್ರಿರಾತ್ರಸರತಃ ಸ್ಮೃತಂ Han 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
೧. ಪುಲಸ್ತ ಕ್ರಿನು ಹೇಳಿದನು :--ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಏಕೋದ್ದಿಷ್ಟ ಶ್ರಾ 
ವನ್ನು ಹೇಳುಕ್ತೀನೆ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿರುವ ರೀತಿಯ ಸ 
ತ್ತೇನೆ. ತಂದೆಯು ಸತ್ತರೆ ಮಗನಾದವನಿಗೆ ಆಶೌಚವು ಹೇಗೆ? ಶ್ರಾದ್ದ ನಡೆವುದು 
ಸೇನೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇ ಳುತ್ತೇನೆ. 


3. ತಂದೆಯು ಸತ್ತಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನಿಗೆ ಹತ್ತು ದಿವಸವೂ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ದಿನವೂ, ವೈಶೃನಿಗೆ ಹದಿನೈದು ದಿನವೂ ಸೂತಕವು ಇರುತ್ತವೆ. 


೩. ಶೂಡ್ರರಲ್ಲಿ ಅಶೌಚವು ಒಂದು ತಿಂಗಳವರಿಗೆ ಇರುತ್ತಪೆ. ಈ ಅಶ್‌ೌಜೆ 
ಗಳು ಸಮಿಡರೆಲ್ಲಂಗೂ. ಉಂಟು. ರಾಜರ ಕಾರ್ಯಗೌರವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂ ತೆ ಅವರಿಗೆ ಒಂದು 
ರಾತ್ರಿ. ಮೊರು ರಾತ್ರಿ ಯೂ ಕೂಡ ಉಂಟು. 
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ಜನೆನೆಆಸ್ಕೇನಮೇವಂ ತು ಸರ್ವವರ್ಣೇಷು ಸರ್ವದಾ । 
ಅಸ್ಥಿ ಸಂಚೆಯನಾಮೊರ್ಧ್ವಂ ಯೆದಾ ಸ್ಪರ್ಶೋ ವಿಧೀಯತೇ HY 


ಪ್ರೇತಾಯ ಪಿಂಡದಾನಂ ತೆದ್ದ್ಯಾವೆಶಾಹಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ಪಾಥೇಯಂ ತಸ್ಯ ತತ್ಥೊ ೀಕ್ತ _ ಯತಃ ಪ್ರೀತಿಕರಂ ಮಹತ್‌ 1೫ 


ಯೆಸ್ಮಾತ್ಸ್ರೋತಪುರಂ ಪ್ರೇತೋ ವ್ವಾದಶಾಹೇನ ನೀಯತೇ । 
ಗೃಹೇ ಪ್ಲ ಪುತ್ರೆಕಳತ್ರಂ ಚ ದ್ವಾವಶಾಹಂ ಪ್ರಪಶ್ಯತಿ ॥ ೩೬ 


ತಸ್ಮಾನ್ನಿ ಧೇಯಮಾಕಾಶೇ ದಶರಾತ್ರ ೦ ಪಯಸ್ತದಾ । 
dE ತೃರ್ಥಮಧ್ವಶ್ರನುನಿನಾಶನಂ na 


ತತಸ್ತ್ವೇಕಾದಶಾಹೇ ತು ನಿಪ್ರಾನೇಕಾದಕೈಪ ತು । 
ಗೋತ್ರಾಣಿ ಸೂತಕಾಂತೇ ತು ಭೋಜಯೇನ್ಮನುಜೋ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ॥ ೮ 








ಆ edd ಎ ೬೨ 
ವರ್ಣ ದವರಿ ರಿಗೂ CL 


೪-೫. ಮಗು ಹುಬ್ಬಿದಾಗಲಳೂ ಕೊಡೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಶೌಚವುಂಟು. ಪರನ ಬಜ ಹೊನಲ 
ಸ್ಪರ್ಶವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅನಂತರವೇ ಮುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಾಗು ತ್ರಾಸಿ. ಪ್ರೇತ 
ನಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳವರೆಗೂ ವಿಂಡವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರಬೇಕು ಆ ಒಂದವು 
ಅವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಬ ಬುಕ್ತಿಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ರಕ್ಕೆ ಕರದು 


೬. ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳಾದಮೇಲೆ ಆ ಪ್ರೇತನನ್ನು ಪ್ರೇತ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಸೆತ್ತಂದಿಸಿಂದ ಆ ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳವರೆಗೂ ಆ ಪ್ರೇತನು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಮುಂತಾದವರನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ 

೭. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಸೋಕದಂತೆ ಸೂರಿನಮೇಲೆಯಾಗಲಿ, ಮತ್ತೆಲ್ಲಾ 
ದರೂ ಆಗಲಿ ಹಾಲನ್ನು ಆ ಪ್ರೇತನಿಗೋಸ್ಕರ ಆ ಹತ್ತು ದಿವಸವೂ ಇಬ್ಬಿರಬೀಕ.. 
ಆ ಹಾಲು ಅವನಿಗೆ ದಾಹವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ದಾರಿಯ ಆಯಾನವನ್ನ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ. 

೮. ಆ ಮೇಶೆ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಹ ಹನ್ನೊಂದು ಜನ ದಾಯಾವಿಗ- 
ಅಥವಾ ಗೋತ್ರೆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಾದರೂ ಹೇಳಿ ಸೂತಕ ಕಳೆದಮೇಲೆ ಗೂಟ 
ಸುಸು. 


[2 
[3] 
[9.9 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦] ಪದ್ಮಪೆರಾಣಂ 


ದ್ವಿತೀಯೆಆಹ್ಲಿ ಪುನಸ್ತೃಪ್ವದೇಕೋದ್ದಿಷ್ಟಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ಆನಾಹನಾಗ್ನ್ಸ್‌ ಕರಣಂ ದೇವಹೀನಂ ವಿಧಾನತಃ ॥೯॥ 


ಖಳೆಂ ಪನಿತ್ರಮೇಕೋೊಟರ್ಥ ಏಕಪಿಂಡೋ ನಿಧೀಯತೇ । 
ಉಪತಿಷ್ಕತಾಮಿತಿ ವದೇದ್ದೇಯಂ ಪಶ್ಚಾತ್ತಿಲೋದಕಂ ॥೧೦॥ 


ಸ್ವಕಂ ವಿಪ್ರಕರೇ ಭೂಯಾದ್ವಿಸರ್ಗೇ ಚಾಭಿರಮ್ಯತಾಂ । 
ಸೇಷಂ ಪೊರ್ನನವತ್ರಾಪಿ ಕಾರ್ಯಂ ವೇದನಿದೋ ವಿಮಃ ॥೧೧॥ 


ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ಸರ್ವಮನುಮಾಸೆಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ಸೂತೆಕಾಂತೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಶಯ್ಯಾಂ ದದ್ಯಾದ್ವಿಧಾನತಃ ॥ ೧೨॥ 


ಕಾಂಚನಂ ಪುರುಸೆಂ ತದ್ವೆತ್ಫಲವಸ್ತ್ರಸಮನ್ವಿತಂ | 
ಸಂಪೊಜ್ಯ ದ್ರಿಜದಾಂಪತ್ಯಂ ನಾನಾಭರಣಭೂಸಿತಂ ॥ ೧೩ 1 


೯. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಅಷೀ ರೀತಿ ಗೋತ್ರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನ್ನ 
ಕಾಕಜೀಕು. ಮುತ್ತ ಏಕೋದ್ದಿ ಷೃಶ್ರಾದ್ಧ ನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆವಾಹನೆ, ಅಗ್ರಿ 
ಸುಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಇವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಈ ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇದೇವರಿಲ್ಲ. 


{4 


(ನ್ದ 


೧೦. ಈ ಏಕೋಡ್ದಿಸ್ಟತ್ರಾದ್ರೆದಲ್ಲಿ ವೆವಿತ್ರವನ್ನು ಒಂದೇದರ್ಭೆಯಿಂದ ಮಾಡೆ 
ಬೇಕು ಒಂದೇ ಅರ್ಥ್ಯವು, ಒಂದೇ ಓಂಡವು. ಅವನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಉಪತಿಷ್ಮ ತಾಂ 
ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಅನಂತರ ಎಳ್ಳುನೀರನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸ್ವದಿತಂ ಎಂದು ನೀರನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. ನೀರನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಭಿರಮ್ಯತಾಂ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಮಿಕ್ಕ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲವೂ 
ಹಿಂದಿನ ಮಾಸಿಕಶ್ರಾವ್ಧೆ ಗಳಂತೆಯೇ ಎಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

೧೨. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ತಿಂಗಳು ತಿಂಗಳಿಗೂ, ಮಾಡುತ್ತಿರಜೀಕು. ಸೂಶಕ 
ಹೋದೆ ಮಾರನೆಯ ದಿವಸ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

ಲ್ಲಿ ಸತ್ತೆ ಪುರುಷನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಅದನ್ನೂ 
ಹೆಣ್ಣು, ಹೂ, ಬಟ್ಟೆಗಳಲ್ಲಿ ಶೃಂಗರಿಸಿರಬೇಕು. ಅವನ್ನು ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಇಡೆ 
ಬೇಕು. ಅನಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ದಂಪತಿಯರನ್ನು ಕೂರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಆ 
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ಉಪವೇಶ್ಕೆ ತು ಶಯ್ಕಾಯಾಂ ಮಧುಪರ್ಕಂ ತತೋ ದೆಡೇತ್‌ । 


ಅರ್ಥ್ಯಂ ದತ್ವಾ ತು ಪಾತ್ರೇಣ ದಧಿದುಗ್ಗೆ ಸೈಸಮಸ್ತಿತಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಅಸ್ಥಿ ಲಲಾಟಿಜಂ ಗೃಹ್ಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಕೃತ್ವಾ ವಿಮಿಶ್ರಯೇತ್‌ । 
ಸಾಯಯೇದ್ವಿ ಜದಾಂಸತ್ಯ 0 ಪಿತ್ಥ ಭಕ್ತ್ವ್ಮಾ ಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೧೫ ' 
ಏಷೆ ಏವ ವಿಧಿರ್ವ್ವಷ್ಟಃ ಸಾರ್ವತೀಯೈರ್ದ್ಶಿಜೋತ್ತಮೈಃ । 

ತೇನ ಮೆಷ್ಟಾ ತು ಸಾ ಶಯ್ಯಾ ನ ಗ್ರಾಹ್ಯಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತೆಮೈಃ ॥ ೧೬ ? 
ಗೈಹೀತಾಯಾಂ ತು ಶಯ್ಯಾಯಾಂ ಪುನಃ ಸೆಂಸ್ಕಾರಮರ್ಹತಿ । 

ವೇದೇ ಚೈನ ಪುರಾಣೇ ಚ ಶೆಯ್ಕಾ ಸರ್ವತ್ರ ಗರ್ಜಿತಾ ॥ ೧೭ ॥ 
ಗ್ರೆಹೀತಾರಸ್ತು ಜಾಯೆಂತೇ ಸರ್ವೇ ನೆರಕಗಾನಿನಃ । 

ಗ್ರೆತಿಫಾಂ ವಸ್ತ್ರಜಾಲೇನ ಶೆಯ್ಕಾಂ ದಾಂಪತ್ಯಸೇವಿತಾಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ಯೇ ಸ್ಪೃಶಂತಿ ನ ಚಾನಂತೆಃ ಸರ್ವೇ ನರಕಗಾಮಿನಃ । 
ನವಶ್ರಾದ್ಧೇ ನ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚಾಂದ್ರಾಯೆಣಂ ಚರೇತ್‌ ॥ ೧೯॥ 


ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ ಮಧುಪರ್ಕವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು ಅನಂತರ ಹಾಲು ಮೊಸ 
ಗಳಿಂದ ಕೊಡಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೫. ಹಣೆಯೆ ಮೂಳೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸ ನಿಗೆ ಪುಡಿಮಾಡಿ 
ಅದನ್ನು ಆ ಹಾಲಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ, ಆ ದಂಪಕಿಗಳಿಗೆ ನಿತೃಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕುಡಿಸಬೇಕು. 


೧೬. ಮೇರುಹಿಮನತ್ಸರ್ವಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಬ್ರಾಸ್ಮೆಣರು ಹಾಗೆ ಮಾದು 
ತ್ತಾರೆ. ಅದೆರಿಂದ ಈ ತಯ್ಯಾದಾನವು ಎ 2. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಬಾರದು. 


೧೭. ಆ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಮತ್ತೆ ಅವರಿಗೆ ದ್ವಿಜಸಂಸ್ಥಾರ 
ಆಗಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ವೇದದಲ್ಲಿಯೊ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಶಯ್ಯಾದಾನ 
ಗ್ರಹಣವು ನಿಂದಿತೆವಾಗಿದೆ. 

೧೮-೧೯. ಹಾಸಿಗೆ ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡವರು ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ದಂಪತಿಗಳು ಸೇವಿಸಿರುವ ಆ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಮುಚಿ ದವರೂ ನರಕವನ್ನು ನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾರೆ. ನವಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಮಂತ್ರಿತರಾಗಿ ಊಟ RES ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ? 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣನ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಪಿತೃಭಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಸುಪುತ್ರೇಣ ಕಾರ್ಯಮೇವಂ ಸದಾ ಭೆವೇಶ್‌ । 
ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗೆಂ ಚೆ ಕುರ್ನೀತ ದೇಯಾ ಚ ಕಪಿಲಾ ಶುಭಾ ॥೨೦ 


ಉದಕುಂಭತಶ್ಚ ವಾತವ್ಯೋ ಭಶ್ಷ್ಮಭೋಜ್ಯಸಮನ್ವಿತಃ । 
ಯಾವದಬ್ಬಂ ನರಕ್ರೇಶ್ಮ ಸತಿಲೋದಕಪೂರ್ವಳಂ ॥ ೨೧ 


ತತಃ ಸಂವತ್ಸರೇ ಪೂರ್ಣೇ ಸಪಿಂಡೀಕರಣಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಸಪಿಂಡೀಕರಣಾದೂರ್ಥ್ವಂ ಪ್ರೇತಃ ಪಾರ್ವಣಭಾಗ್ಯತೇಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ವೃದ್ಧಿಪೊರ್ನೇಷು ಕಾರ್ಯೇಷು ಗೃಹಸ್ಥೃಸ್ಯ ಭವೇತ್ರತಃ । 
ಸಪಿಂಡೀಕರಣಶ್ರಾದ್ಧಂ ದೇವಪೂರ್ವಂ ನಿಯೋಜಯೇತ್‌ । ೨೩ ॥ 


ಪಿಶ್ಠೈನಾವಾಹಯೇತ್ತತ್ರ ಪೃಥಕ್ಪೇತಂ ವಿನಿರ್ದಿಶೇತ್‌ । 
ಗಂಧೋದಳತಿಲೈರ್ಯುಕ್ತಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಪಾತ್ರಚೆತುಷ್ಟೆಯಂ ॥ ೨೪ ॥ 


5೦. ಸುಪುತ್ರನಾದವನು ಇನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. ವೈಷೊತ್ಸರ್ಗ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಕಪಿಲೆಯ ಗೋದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೨೧. ಭಕ್ಷ ಗಳನ್ನು ಊಟಮಾಡಿಸಿ ತಿಲೋದಕೆದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಉದಕುಂಭ 
ವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೨೨. ವರ್ಷ ತುಂಬುತ್ತಲೂ ಸಹಿಂಡೀಕರಣವನ್ನು ಮಾಡೆಬೇಕು. ಸನಿಂಡೀ 
ಕೆರಣವಾದಮೇಲೆ ಪ್ರೇತನು ಪಾರ್ವಣಸಿಂಡಕ್ಕೆ (ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ) ಯೋಗ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೨೩. ಆಗ ಸವಿಂಡೀಕರಣಶ್ರಾದ್ಧೆ ವಾದಮೇಲೆ ಗೃಹಸ್ಥ ನು ವೃ ದ್ವಿಪೂರ್ವಕ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅದಾದನಂತರವೇ ಇವನೂ ವೃದ್ಧಿ 
ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸಪಿಂಡೀಕರಣಶ್ರಾದ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇದೇವರಿಗೂ ಬ್ರಾಕ್ಮ 
ಐನಾಗಬೇಕು. 

೨೪. ಆ ಸಹಿಂಡೀಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇವೇವರನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿಯೂ, ಪಿತ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿಯೂ, ಪ್ರೇತವನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿಯೂ ಆವಾಹಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತ 
ಅರ್ಥ್ಯೆಪಾತ್ರಿಯನ್ನು ನಾಲ್ಕನ್ತಿಡಬೇಕು. ಅವಕ್ಕೆ ಕಾದನೀರು, ಎಳ್ಳುಗಳನ್ನು ಹಾಸಿ 


ಬೀಕು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ಸ ಪ್ಚಿಖಂಗೆ 


ಅಫರ್ನ್ಯರ್ಫೆ ಪಿತೃ ಸಾಪ್ರೇಷು ಪ್ರೇತಪಾತ್ರಂ ಪ್ರೆಸೇಚೆಯೇತ್‌ । 
ತೆದ್ವೆತ್ಸೆಂಕೆಲ್ಪ ಚತುರಃ ಪಿಂಡಾಪ್ಟಿಂಡಪ್ರವಸ್ತಥಾ ॥ ೨೫ 1 


ಯೇ ಸಮಾನಾ ಇತಿ ದ್ವಾಭ್ಯಾಮನ್ನಂ ತು ನಿಭಜೇಶ್ವ್ರಿಧಾ । 
ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ಚಾರ್ಫ್ಯಂ ನಹೀ ಪ್ರದಾಪಯೇತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


ರತಃ ಹಿತೃತ್ಯ ಶ್ರಮಾಪನ್ನೇ ಸ ಸ ಚತುರ್ಥಸ್ತಥಾ ತ್ವನು । 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟಾ ಸ ಸದಿಮಧ್ಯೇ ತು ಪ್ರಾಪ್ನೋತ್ಯಮ್ಮ ತಮುತ್ತ ಮೆಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಸಃ ಪಿಂಡೀಕರೆಣಾದೊಧ್ವ ೯0 ತಸ್ಮೈ ತಸ್ಮಾನ್ನ ದೀಯತೇ । 
ಪಿತೃಷ್ಟೇವ ಚ ದಾತನ್ಮೆ ೦ ತತ್ವಿ ಂಡೇಫ್ಟೇನ ಸಂಸ್ಥ ತಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಸೆಂಕ್ರಾಂತಾನ'ಪರಾಗಾದಿಪರ್ವಸು । 
ತ್ರಿಪಿಂಡಮಾಚರೇಚ್ಛಾ್ರದ್ಧಮೇಕೋದ್ಧಿಷ್ಟಂ ಮೃತೆೇಆಹನಿ ॥ ೨೯೫0 


೨೫. ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಪಿತೃಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇತಪಾತ್ರದ ನೀರನು 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ ಜೀಕು. ಅದರಂತೆ ಸೆಂಕಲ್ಪಮಾಡಬೇಕು. ಪಿಂಡಗಳನ್ನು ಸಾಲ್ವನ್ನು 
ಕೊಡಜೇಕು. 


೨೬. ಯೇಸಮಾನಾ ಎಂಬ ಎರೆಡು ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದೆ ಆ ಪ್ರೆ 
ಅನ್ನವನ್ನು ಮೂರು ಪಿಂಡಗಳಿಗೆ ಹಂಚಬೇಕು. TET ಅರ್ಫೈವನ್ನು 


3೭. ಈರೀತಿ ಆ ನಾಲ್ಕನೆಯವನಾದ ಪ್ರೇತನು ಪಿತ ತೈ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ 
ನಂತರ ಅಗಿಷ್ಟಾತ್ತಾದಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತೆಮವಾದ ಅಮ ೪ ತವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 


೨೮. ಸಹಿಂಡೀಕರಣವಾದಮೇಲೆ ಆ ಪ್ರೇತಗಳಿಗೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಅನ್ನನೀರು 
ಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಸೇರಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಿತೈಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಹಿತೃಗಳಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು 


೨೯. ಅನಂತರ ಸಂಕ್ರಮಣಗಳು, ಗ್ರಹಣಾದಿ ಪರ್ವದಿವಸಗ-, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಿಂಡಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು ಏಕೋದ್ಧಿಷ್ಟವೆನ್ನೂ, ಮೃತಾಹೆಕ್ರಾದ್ದ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಏಕೋದ್ದಿಷ್ಟಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಮೃತಾಹೇ ಯಃ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ! 
ಸದೈವಂ ಸತ್ರ ಹಾಸಸ್ಕಾ ತ್ತಥಾ ಭ್ರಾತೃನಿನಾಶಕೆಃ ॥೩೦॥ಓ 


ಮೃತಾಹೇ ಪಾರ್ವಣಂ ಶುರ್ವನ್ನ ಭೂ ಯಾತಿ ಸ ಮಾನವಃ । 
ಸಂಪ್ಯ ಹೇ ಸ್ವರ್ಗತೀಭಾನೇ ನಪ್ರೇತನೋಸ್ಟೋ ಯಶೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೩೧॥ 


ಆಮಶ್ರಾ ದ್ಧ ತಡಾ ಕುರ್ಯಾದ್ದ ದ್ವಿಧಿನಾ ಶ್ರಾದ್ಧ ದಸ್ತ ತಃ । 
ತೇನಾಗ್ನ್‌ ಈರಣಂ ಕುರ್ಯಾ ಣೆ ತ ನೈ ವ ನರ್ನಪೇತ್‌ ॥ ೩೨॥ 


ಭಿಃ ಸಫಿಂಡೀಕೆರಣಂ ಮಾಸ್ಯೆ ಕತ್ರಿ ತೆಯಂ ತಥಾ । 
ಬ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯತಿ ಕಾಲೇನ ಡ್‌ ಮುಚ್ಚೆ «ತೆ ಬಂಧಸಾತ್‌ 1 ಒ೩ಓ 


ಮುಳ್ತೋ-ಪಿ ಲೇಪಫಾಗಿತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಕುಶಮಾರ್ಜನಾತ್‌ । 
ಲೇಸ ಧಾಜಶ್ಚತುರ್ಥಾವ್ಯಾಃ ಪಿತ್ರಾದ್ಯಾಃ ಪಿಂಡೆಭಾಗಿನಃ । 
ಪಿಂಡೆದಃ ಸಪ್ತಮಸ್ಕೇಷಾಂ ಸಪಿಂಡಾಃ ಸಪ್ತ ಪೂರುಷಾಃ  ೩೪॥ 


೩೦. ಏಕೋದ್ದಿ ಸ್ಟವನ್ನು ಮಾಡದೇನೇ ಮೃತಾಹಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬಾರದು- ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಕೊಂದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 
ನೋದರರು ನಾರವಾಗುತ್ತಾರೆ. 

೩೧. ವಿತೈಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿದಮೇಲೆ ಪ್ರೇತನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಾದುದರಿಂದ 
ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮೃ ತಾಹದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವಣಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಮನುಷ್ಯನು 
ನರಕಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 

೩೨. ಹಾಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಆಮತ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆ 
ಆಮೆದಿಂದಲೇ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಆಮೆದಿಂದಲೇ ವಿಂದ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. 

೩೩. ಆ ಮೂರು ಜನರೊಡನೆ ಸಪಫಿಂಡೀಕರಣವಾಗಬೇಕು. ಇ ದಿದ್ದರೆ 
ನಾಲ್ಕುತಿಂಗಳು ಆಮಶ್ರಾದ್ಧವಾದಮೇಲೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರೇತಬಂಧನದಿಂದ ಬಿ ಲ್ಪಡು 
ತ್ತಾನೆ. 

೩೪. ಪ್ರೇತತ್ವ ದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದೆರೂ ಕುಶಮಾರ್ಜನದಿಂದ ಲೇಪಭಾಗಿಯಾಗಿ 
ಮಾತ್ರ ಆಗುತ್ತಾನೆ, ಏಶೃನಿತಾಮಹಪ್ರ ಪಿತಾಮಹರು ಪಿಂಡಭಾಗಿಗಳು. ಅದರಿಂದ 
ಮುಂದಿನವರು ನಾಲ್ಕನೆಯವನು. ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಲೇಪಭಾಗಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 
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॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ಗ 
ಕಥಂ ಕವ್ಯಾನಿ ದೇಯಾನಿ ಹವ್ಕಾನಿ ಚ ಜನೈಃ ಕಥಂ । 
ಗೃಕ್ಲಂತಿ ಪಿತಲೋಕೇ ಮಾ ಪ್ರಾಯಃ ಕೆಃ ಕ್ಲೈರ್ನಿಗದ್ಯತೇ ॥ ೩೫ ॥ 
ದಿ ಮರ್ಶ್ಶೇ ದ್ವಿಜೋ ಭುಂಕ್ತೇ ರೂಯಶೇ ಯದಿ ವನ್ಯಾನಲೇ । 
ಶುಭಾಶುಭಾತ್ಮಕಾಃ ಪ್ರೇಶಸ್ತದೆನ್ನಂ ಭುಂಜತೇ ಕಥಂ ॥ ೩೬ ॥ 
॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ, ಉವಾಚ ॥ 
ವಸುಸ್ಟರೂಪಾಃ ಪಿತರೋ ರುಪ್ರಾಶ್ಚೈವ ಪಿತಾಮಹಾಃ । 


ಪ್ರೈಪಿತಾಮಹಾಸ್ತಥಾದಿತ್ಕಾ ಇತ್ಯೇಷಾ ವೈದಿಕೀ ಶ್ರುತಿಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ನಾಮಗೋಪ್ರೇ ಪಿತ್ಮೆಣಾಂ ತು ಪ್ರಾಸಕೇ ಬವ್ಯಕೆವ್ಯಯೊಣ । 

ಶ್ರಾಡ್ಠಸ ಮಂತ್ರ ತ್ರತಸ ತ್ತ ಮುಪಲಭ್ಯೇತ ಭಕ್ತಿತೆಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಅಗ್ನಿ ಪ್ರಾತ್ರಾದಯಸ್ತೇಷಾಮಾಧಿಪತ್ಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ | 
ನ.ಮಗೋತ್ರಾಸ್ತಥಾ ದೇಶಾ ಭವಂತ್ಯುದ್ಭವತಾಮಪಿ Harn 


p) $ i 6 
ಅವನಿಗೆ ಸಿಂಡವೆನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾದತಿ ಅವನಿಂದ ಏಳನೆಯವನು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ 
ಜನರೂ ಸಹಿಂದರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


೩. ಭೀಷ್ಮನು ಕೇಃದನು :—ಕವ್ಯವೆಂದರೆ ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವ ಅನ್ನ 
ಹವ್ಯವೆಂದರೆ ದೇವಕೆಗ :ಗೆಕೊಡುವ ಅ ವನ್ನು ಜನರು A ಫೊ ಡಕ 


ಇ 
wu 
ಲ 
{ 
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೩೬. ಆ ಪ್ರೇತಗಳ ಹೆಸರ:ಗಳನ್ನುಹೇಳಿ ಈ 0) fr ುಷ್ಯ ಷ್ಯನು 
ಸಮಾರು, ನೆ. ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಆ ಅನ್ನವನ್ನು ಸುಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ 
ಆ ಪ್ರೇತಗು ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿನ್ನುತ್ತ ವೆ? 

೩೭. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--- ವಿತೃಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಸುಸ್ವರೂನರು. 
ಫಿತಾಮತರೆಲ್ಲರೂ ರುದ್ರಸ್ವ ರೂಪರು. ಪ್ರಪಿತಾಮಹರೆಲ್ಲರೂ ಆದಿತ್ಯೃಸ್ತ್ರರೂಸರು 
ಎಂಬುದಾಗಿ ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ. 

೩೮. ಶವ್ಯಕವ್ಯಗಳು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ನೇರಬೇಕಾದರೆ ಅವರ ಹೆಸರು, ಗೋತ್ರ 


ಗಳೇ ಕಾರಣ. ಮಂತ್ರದಿಂದ ಶ್ರಾ ದ್ಧದೆ ತತ್ತೆ ಶ್ರೈವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಹೊಂದು 


೩೯. ಅವರುಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿಷ್ಟಾತ್ತಾವಿ ದೇವತೆಗಳು ಅಧಿಸತಿಗಳಾಗಿ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಕೊಡುವವರು ಹೇಳುವೆ ಹೆಸರು, ಗೋತ್ರ, ದೇಶಗಳು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತವೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಣಿನೆಃ ಪ್ರೀಣಯತ್ಕೇತದರ್ಹಣಂ ಸಮುಪಾಗತಂ ! 


ದಿವ್ಕೋ ಯದಿ ಪಿತಾ ಮಾತಾ ಶುಭಕರ್ಮಾನುಯೋಗತಃ ॥೪೦॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ರಮನ್ಭುತಂ ಭೂತ್ವಾ ದಿವ್ಯತ್ವೇ«ಪ್ಯೈನುಗಚ್ಛೃತಿ | 

ದೈತ್ಯತ್ತೇ ಭೋಗರೂಪೇಣ ಸೆಶುತ್ವೇ ಚೆ ತೃಣಂ ಭೆನೇತ್‌ ॥ ೪೧ ॥ 
ಶ್ರಾದ್ಧಾನ್ನಂ ವಾಯುರೂಹೇಣ ನಾನಾತ್ಟೇನೋಪೆತಿಸ್ಮೆತಿ | 

ಪಾನಂ ಭವತಿ ಯಕ್ಷತ್ವೇ ರಾಕ್ಷಸತ್ವೇ ತೆಥಾಮಿಸೆಂ ॥ ೪೨ ॥ 
ದಾನವತ್ವೇ ತಥಾ ಪಾನಂ ಪ್ರೇತೆಶ್ಚೇ ರುಧಿರೋದಕಂ । 

ಮನುಷ್ಯತ್ವೆೇಆನ್ನ ಪಾನಾದಿ ನಾನಾ ಭೋಗವತಾಂ ಭವೇತ್‌ "Van 
ರತಿಶಕ್ತಿಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಕಾಂತಾ ಭೋಜ್ಯಂ ಭೋಜನಶಕ್ತಿತಾ। 

ದಾನಶಕ್ತಿಃ ಸವಿಭವಾ ರೂಪಮಾರೋಗ್ಯಮೇವ ಚ ॥ ೪೪ ॥ 


ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪುಷ್ಪಮಿದಂ ಪ್ರೋಕ್ತೆಂ ಫಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಸಮಾಗಮಃ । 
ಆಯುಃ ಪುತ್ರಾನ್ಮನಂ ವಿವ್ಯಾಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ಮೋಕ್ಷಂ ಸುಖಾನಿ ಚ 8 ೪೫ ॥ 


೪೦-೪೧. ಜನಗಳು ಕೊಟ್ಟ ಈ ಅನ್ನವು ಬಂದು ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ೃಪ್ತಿಸಡಿಸುತ್ತದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡುವವನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಒಳ್ಳೆಯ. 
ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಕ್ಕೆ ಆ ಅನ್ನವು ಅಮೃತವಾಗಿ ದೇವಕಿಗಳಾಗಿರುವ 
ಅವರನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ವೃತ್ಯರಾಗಿದ್ದ ರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಭೋಗರೂಪವಿಂದಲೂ, 
ಪಶುವಾಗಿದ್ದರ ಹುಲ್ಲಾಗಿಯೂ ಅಗುತ್ತದೆ. ನಾವು ಕೊಟ್ಟ ಶ್ರಾದ್ಧಾನ್ನಪ್ರ ವಾಯ: 
ರೂಪದಿಂದಿದ್ದು ನಾನಾಬಗೆಯಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. 

೪೨-೪೩. ಯಕ್ಷರಿಗೆ ಪಾನವಾಗಿಯೂ, ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಮಾಂಸವಾಗಿಯೊ. 


i 
ದಾನವರಿಗೆ ಪಾನವಾಗಿಯೂ, ಪ್ರೇತರಿಗೆ ಶಕ್ತೆದನೀರಾಗಿಯೂ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅನ್ನ 
ಸಾನಗಳಾಗಿಯೂ, ಈರೀತಿ ನಾನಾಬಗೆಯಾಗಿ ಆಗುತ್ತವೆ. 

೪೪. ಸ್ತ್ರೀಗೆ ರತಿಶಕ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ತಿನ್ನುವ ಪದಾರ್ಥವೂ ಆಗುತ್ತವೆ. 
ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅಷೇ ದಾನಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಸ. 
ತ್ತದೆ. ಅದೀ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ಅಗುತ್ತದೆ. ರೂಪವ ಆರೋಗ್ಯವೂ ಅದೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಇ ಶ್ಚ ದ Bn ಇ ಇರೆ ಲ್‌ 
೪೫. ಈ ಶ್ರಾದ್ಧವೇ ಹೂವು. ಫಎವ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪಡೆಯುವಿಕೆ ಆಗುತ್ತ 2. 
ವೀತೆರಾದ ವಿಶೃಗಣಗಳು, ಆಯಸ್ಸು, ವ... ಧನ ವದೈ, ಪ್ಹರ್ಗ, ಮೋ 
ಸಖ್ಯ ರಾಜ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 
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ಪೆಸ್ಮ ಪುರಾಣ [ ಸೈಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ತಥಾ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರೀತಾಃ ಪಿತೃಗಣಾ ನೃಪ । 


ಶ್ರೂಯೆಕೇ ಚೆ ಪುರಾ ಮೋಕ್ಷಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ 5 ಫಾಸಕಸೊನೆನಃ 1 ೪೬ ॥ 
ಪಂಚರ್ಭಿರ್ಜ ನ್ಮಸಂಬಂಧ್ಸೆೈ 8 ಪ್ರಾಸ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಂ ಪದಂ ॥ ೪೭ ॥ 


! ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಥಂ ಕೌಶಿಕವಾಯಾಡಾಃ ಸ್ರಾಸ್ತಾ ಯೋಗೆಮನುತ್ತಮಂ । 


ಸಂಚೆಭಿರ್ಜನ್ಮಸಂಬಂಧೈಃ ಕಥಂ ಕರ್ಮಶ್ಷಯೊಲಭನತ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಕೌಶಿಕೋ ಸಾಮ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ಮಹಾನೃಷಿಃ । 
ನಾಮತಃ ಕರ್ಮತಸ್ತಸ್ಯ ಸುತಾನಾಂ ತನ್ನಿ ಬೋಧತ H VFA 
ಸೆ ಮ ಸನಕ ಹಿಂಸ್ರಃ ಪಿಶುನಃ ಕನಿರೇವ ಚ । 
ವಾಗ್ದುಷ್ಠ $ ಪಿತೃ ವರ್ತೀ ಚ ಚ ಗರ್ಗಶಿಷ್ಯಾಸ್ತದಾಭರ್ವ i ೫೦ 
Ws ತೇಷಾಮಭೂಮ್ಹೆರ್ಭಿಕ್ಷಮುಲ್ಬಣಂ । 
ಅನಾವೃಷ್ಟಿಃ ಸುಮಹತೀ ಸರ್ವಲೋಕಭಯಂಕರೀ HOt 
೪೬-೪೭. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕೌತಿಕನ ಮೆಕ್ಟಳು ಐದು ಜನ್ಮಗಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮಸದ 


ವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. 
ಬ. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :-- ಕೌಶಿಕನ ಮಕ್ಕಳು ಐಮ ಜನ್ಮ] ಗಳಿಂದ 
ಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಕೊಂಡರು ? 


೪೯. ಸಪ್ರುಲಸ್ತ್ಯ್ಯನು ಹೇಳಿದನು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ 
ನು. ಹೆಸೆರ್ಕು ತಿಲಸಗಳಿಂದೆ ಅವರು ಮಾಡಿದ 


೫೦. ಸ್ವಸ್ಯ, ಕ್ರೋಧನ, ಹಿಂಸ್ರ, ಓಿಶುನ, ಕವಿ ವಾಗ್ದುಷ್ಟ, ಪಿಶ್ಚವರ್ತೀ 
ಂಬುದಾಗಿ ಆ ತೌಕಿಕನಿಗ ಏಳು ಜನ ಮಕ್ಕಳು ಇವರೆಲ್ಲರೂ rgd ಶಿವ್ಯ 


೫೧. ಹೀಗಿರಲು ಅವರ ತಂದೆಯು ಸತ್ತುಹೋದನು. ಅನಂತರ ಬಹು 
ದುರ್ಭಿಕ್ಷವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲಾ ಜನಗಳಗೊ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯೂ ಕೂಡೆ ಉಂಟಾಯಿತು. 
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ಆಸ್ಯಾಯ ೧೦] ಪದ್ಮಪುರಾಜಂ 


ಗರ್ಗಾದೇಶಾದ್ವನೇ ದೋಗ್ತಿ್ರೀಂ ರೆಕ್ಷಂತಿ ಚ ತಪೋಧನಾಃ । 
ಖಾದಾಮಃ ಕೆಪಿಲಾಮೇತಾಂ ವಯಂ ಶ್ಲುಕ್ರೀಡಿತಾ ಭೃಶೆಂ 1೫೨% 


ಇತಿ ಚಿಂತೆಯೆಶಾಂ ಪಾಪೆಂ ಲಘುಃ ಪ್ರಾಹ ರೆವಾನುಜಃ । 
ಯದ್ಮವಕ್ಕಮಿಯಂ ವಢ್ಮಾ ಶ್ರಾದ್ಧ ರೂಪೇಣ ಯೋಜ್ಯತಾಂ ೪೫೩1 


ಶ್ರಾದ್ಥೇ ನಿಯೋಜ್ಯಮಾನೀಯಂ ಪಾಪಾತ್ವ್ರಾಸ್ಕತಿ ನೋ ಧೃವಂ । 
ಏವಂ ಕುರ್ವಿತ್ಯನೆಜ್ಞಾತಃ ಪಿಶೃವರ್ತೀ ತದಾನುಜೈಃ ॥೫೪॥ 


ಚಕ್ರೇ ಸಮಾಹಿತಃ ಶ್ರಾವ್ಧನುಪೆಯುಜ್ಯಾಥ ತಾಂ ಪುನೇ । 
ಷೌ ದೇವೇ ಭ್ರಾತರೌ ಕೃತ್ವಾ ಪಿತ್ರೇ ರ್ರೀ ಭ್ರಾತರಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 


ತಥೈಕಮತಿಥಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರಾವ್ಸೆದಃ ಸ್ವಯಮೇವ ತು । 
ಜೆಕಾರ ಮಂತ್ರವಚ್ಚಾ್ರಾದ್ಯಂ ಸೈರನ್‌ ಪಿತೃಪರಾಯಣ: uk 


೩೨. ಇವರು ಗುರುವಾದ ಗರ್ಗನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಸುವನ್ನು 
ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಇವರಿಗೆ ಹಸಿವು ಬಹಳವಾಗಲು ಈ ಹಸುವನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕೆಂದು 
ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದರು. 


೫೩. ಈರೀತಿ ಇವರು ಕೆಟ್ಟಯೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ತಮ್ಮನು ಅಣ್ಣಿಂದಿ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು ನೀವು ಈ ಹಸುವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾದಕಿ ಅದನ್ನು 
ನೊಂದು ಶ್ರಾದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರಿ. 


೫೪. ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ ನಮಸೆ ಇದನ್ನು ಕೊಂದ 
ಪಾವವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದನು. ಆಗ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳಲು, 
ಪಿತೈವರ್ತಿಯಾದ ಹಿರಿಯ ಮಗನು ಕೊಲ್ಲಲು ಒಫ್ಪಿದನು. 


೫೫-೫೬. ಆ ಹಸುವನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಿ ಅವರು ಆಗ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. 
ನಿಶ್ಚೇದೇವರಿಗೋಸ್ಟರ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಮೂವರನ್ನು ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಒಬ್ಬ 
ನನ್ನು ಆ ಭ್ರಾತೃಗಳಲ್ಲೆ ನಿಮಂತ್ರಿಸಿ, ಹಿರಿಯನಾದವನು ತಾನೇ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ತನಾದನು, 


ಮತ್ತು ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಮಂತ್ರವತ್ತಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
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ನದ್ದೆ ಪುರಾ ಸಿ ಪಿ ೨ಡೆ 
ಸದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿ 


ತೆದಾ ಗೆತ್ವಾ ವಿಶಂಕಾಸ್ತೇ ಗುರುವೇ ಚ ನ್ಯವೇಡೆಯನ್‌ | 


ವ್ಯಾಫ್ರೇಣ ನಿಹತಾ ಧೇನುರ್ವತ್ಸೊಆಯೆಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯತಾಂ ॥ ೫೭ ॥ 
ನಿವಂ ಸಾ ಭಕ್ಷಿತಾ ಧೇನುಃ ಸಪ್ತಭಿಸ್ತೈಸ್ತ ಸೋಧನೈಃ । 

ವೈದಿಕೆಂ ಬಲಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಕೂರೇ ಕರ್ಮಣಿ ನಿರ್ಭಯಾಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ಬ ಅ 

ತತಃ ಕಾಲಾಪಕೃಷ್ಟಾಸ್ತೇ ವ್ಯಾಧಾ ದಶಪುರೇಂಭರ್ನ । 

ಜಾತಿಸ್ಮರತ್ವಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾಸ್ತೇ ಸಿತೃಭಾವೇನ ಭಾವಿತಾಃ H ೫೯ n 
ತತ್ರ ವೈ ಜ್ಞಾನವೈರಾಗ್ಯಾತ್ಸಾ್‌ಕಾನುತ್ಸೈ ಜ್ಯ ಧರ್ಮತಃ । 
ಲೋಕೈರವೇಶ್ಸ್ಯಮಾಣಾಸ್ತೇ ತೀರ್ಥಾಂತೆಆನಶನೇನ ತು Har 
ಸೆಂಜಾತಾ ಮೃಗರೂಪಾಸ್ತೇ ಸಪ್ತ ಕಾಲಂಜರೇ ಗಿರೌ । 
ಪ್ರಾಪ್ತನಿಜ್ಞಾನಯೋಗಾಸ್ತೇ ತತ್ಯೆಜುಸ್ತಾಂ ನಿಜಾಂ ತನುಂ 1೬೧ 


೫೭. ಅವರು ಗುರುವಿನ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂದೇಹಸಡದೆ ಆತನಿಗೆ 
ನಮ್ಮ ಹಸುವನ್ನು ಹುಲಿಯು ತಿಂದುಬಿಟ್ಟಿ ತ್ತು ಕರುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆರು. 


೫೮. ಆ ಏಳು ಜನೆ ತಪೋಧನತೂ ಕೂಡ ವ್ಲೈದಿಕಪಾದ ಬಲನನ್ನಾಕ್ರಯಿಸಿ 


ಟ್ಟ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಸಿದರು. 


dl 


೫೯. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಸತ್ತು ದೆಶಪುರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಧರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ, 
ತಾವು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮದ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನ 
ಹೊಂದಿಡರು. 


೬೦. ಆ ವ್ಯಾಧಜಾತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ಞಾನದ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಧರ್ಮರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ, ಅನಶನಪ್ರತದಿಂದ ಜನಗಳು ಕಾಣುವಂತೆಯೇ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು. 


೬೧. ಆ ಏಳು ಜನರೂ ಕಾಲಂಜರವೆಂಬ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ನುಗಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದರು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧0] ಸಜ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಪ್ರಪೆತನೇನಾಥ ಜಾತಾ ವೈರಾಗ್ಯಮಾನಸಾಃ । 
ಮಾನಸೇ ಚಕ್ರವಾಕಾಸ್ತೇ ಸಂಜಾತಾಃ ಸಪ್ತ ಯೋಗಿನಃ ॥ ೬೨ ॥ 


ನಾಮತಃ ಕರ್ಮತಃ ಸರ್ವೇ ಸುಮನಾಃ ಕುಸುಮೋ ವಸುಃ । 
ಛಿದ್ರವರ್ಶೀ ಸುದರ್ಶೀ ಚ ಜ್ಞಾತಾ ಜ್ಞ್ಞಾನಸ್ಯ ಪಾರಗಃ 0೬೩ ॥ 


ಜ್ಯೇಷ್ಠಾನುರಕ್ತಾಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತೇ ಸಪ್ತೈತೇ ಯೋಗಪಾವನಾಃ । 
ಯೋಗಭ್ರಸ್ಟಾಸ್ತ್ರಯಸ್ತೇಷಾಂ ಬಭೂನ್ಹಶ್ವಲಚೇತೆಸಃ ॥೬೪॥ 


ದೃ ಷ್ಟಾ ನಿಭ್ರಾಜಮಾನಂ ತಮಣುಹಂ ಸ್ತ್ರೀಭಿರಾವೃ ತೆಂ। 
ಫ್ರೀಡೆಂತಂ ನಿವಿಫೈರ್ಭೋಗೈರ್ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಂ ॥ ೬೫ ॥ 


ಹೆಂಚಾಲಾನ್ವಯಸಂಭೂತಂ ಪ್ರಭೂತಧನವಾಹನಂ । 
ರಾಜ್ಯಕಾಮೊಆಭವತ್ತೇಕಸ್ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಜಲೌಕೆಸಾಂ ॥ ೬೬ ॥ 


ಗರೂಪಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಬೆ ಬೆಟ್ಟದಿಂದ ಬದ್ದು ಮರಣಹೊಂದಿದುದರಿಂದೆ 


2 


ವಾಕಗಳಾಗಿ ಏಳು ಜನರೂ “ಹುಟ್ಟ ದೆರು. 


೬೩. ಸುಮನ, ಕುಸುಮ. ವಸ್ಕು ಛಿದ್ರದರ್ಶಿೀ, ಸುದರ್ಶಿೀ, ಜ್ಞಾತಾ, 
ಜ್ಞಾನಪಾರಗ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವರು ಅನ್ವರ್ಥವಾದ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


೬೪. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯೋಗದಿಂದ ಯೋ ಗ್ಯುರಾಗಿ ದೊಡ ನಿನನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅನಂತರ ಅವರಲ್ಲಿ ಮೂವರು ಚಂಚಲಚಿತ್ತರಾಗಿ ಯೋಗ 
ಭ್ರಷ್ಟರಾದರು- 


೬೫-೬೬. ಹೀಗಿರುತ್ತಿರಲು ಪಾಂಚಾಲದೇಶದ ರಾಜನ ಮಗನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಬಹೊಗೆಸರೊಡನಿರ ರಮಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅವನನ್ನು ಈ ಮೂವರು ನೋಡಿದರು. 
> ಬಹುವಾಗಿ ಧನವನ್ನೂ ವಾಹನಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದು ಸುಖಪೆಡುಶಿ ತ್ತಿದುದೆ 
ಶಂಕ ; ಅವರಲ್ಲ ಒಬ್ಬನು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯುಳ್ಳವನಾಡೆನು. 


ಟ್ಟ 
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ಲ್ಯ 
ಅಪರೌ ಮಂತ್ರಿಣೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಭೂತಧನವಾಹನೌ ॥ ೬೭ ॥ 


ರ್ಶ 
ಲ್ರ 
ವಿಭ್ರಾಣಪುತ್ರಸ್ತ್ವೇಕೋಸಭೂವ್ಬ್ರಹ್ಮದವ್ತ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೬೮ ॥ 


ಹಾದ ಲ 


ಮಂತ್ರಿಪುತ್ರೌ ತಥಾ ಚೈವ ಪುಂಡರೀಕೆಸುಬಾಲಕೌ । 


ಬ್ರಹ್ಮವತ್ತೊಆಭಿಸಿಕ್ತಸ್ತು ಕಾಂಪಿಲ್ಕೇ ನಗರೋತ್ತಮೇ ॥೬೯॥ 


ಆಲೂ 
ವಾಂಚಾಲರಾಜೋ ವಿಕ್ರಾಂತಃ ಶಾದ್ಧಶೃಶ್ಪಿತೃವತ್ಸಲಃ | 
ಯೋಗವಿತ್ಸರ್ವಜಂತೂನಾಂ ಚಿತ್ತನೇತ್ತಾಭವತ್ಸದಾ 2೭೦॥ 
ತೆಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ ಭವದ್ಭ್ಛಾರ್ಯಾ ಸುದೇವಸ್ಯಾತ್ಮಜಾ ತದಾ । 
ಸಂನತಿರ್ನಾಮ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಕಪಿಲಾ ಯಾಭವತ್ಪುರಾ ॥೭೧%1 


ಪಿತೃಕಾರ್ಯೇ ನಿಯುಕ್ತತ್ವಾದಭವದ್ಚ್ರ್ರಹ್ಮನಾದಿನೀ । 
ತೆಯಾ ಚಕಾರ ಸಹಿತಃ ಸ ರಾಜ್ಯಂ ರಾಜನಂದನಃ ॥೭೨॥ 





೬೭. ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಈ ಏಿತೈವರ್ತಿಯು ಉಳಿದ ಮಂತ್ರಿಗಳ ವಿಭವ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೬೮. ಆ ಇಬ್ಬರೂ ಮಂತ್ರಿಗಳಾಗಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿದರು. ಅಂತೆಯೇ ೮ 
ರಾಜ್ಯಾಭಿಲಾಷಿಯು ವೈಭ್ರಾಜನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದನು. 

೬೯. ಕಾಂಪಿಲ್ಯನಗರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದಶ್ತನೆಂದು ಅಭಿಹಿಕ್ತನಾಗಿ ರಾಜನಾದನು. 
ಪುಂಡರೀಕ ಬಾಲಕರಾದ ಇವೆರು ಇಬ್ಬ ರೂ ಮಂತ್ರಿಗಳಾದರು. 

೭೦. ಪಾಂಚಾಲರಾಜನಾಗಿ ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ತೆಂಡೆಯೆಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದಲೂ ಯೋಗಿಯಾದುದರಿಂದಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವನ ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವು ದನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ನನು. 

೭೧-೭೨. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪಿತ ಕಾರ್ಯಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಕೊಂದಿದ್ದ ಹೆ 
ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಿಯಾಗಿ ಸನ್ಸ್ನ್ಪತಿಯೆಂಬ ತೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾದಳು. ಆ ರಾಜನು ಆಕೆಯೊಂದಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ ಪೆಮ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಕೆದಾಚಿದ್ದತ ಉದ್ಯಾನೇ ತಯಾ ಸಹ ಸೆ ಪಾರ್ಥಿವಃ ; 
ದದರ್ಶ ಕೀಟಮಿಥುನಮನಂಗಕಲಹಾಶ್ವಿತಂ 1೩೩ 


ಫಿಫಪೀಲಿಕಾಮುಪಾಸೆಂತಂ ಪುರೆತಃ ಕೀಟಿಕಾಮುಕೆಃ । 
ಪೆಂಚಜಾಣಾಭಿತಪ್ತಾಂಗಃ ಸೆಗೆದ್ದೆದೆಮುವಾಚಿ ಹ 1೭೪ 


ಟ ಪಿಪೀಲಿಕ ಉವಾಚ ॥ 
ನ ತ್ವಯಾ ಸದೃಶೀ ಲೋಕೇ ಕಾಮಿನೀ ವಿದ್ಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 


ಮಧ್ಯೇ ಕ್ಲಾಮಾತಿಜಘನಾ ಬೃಹದ್ವ ಕ್ರಾತಿಗಾಮಿಸೀ 1 ೭೫ 
ಸುವರ್ಣವರ್ಣಸದೃಶೀ ಸದ್ವಕ್ಟ್ರಾ ಚಾರುಹಾಸಿನೀ । 

ಆಲಸ್ಷ್ಯತೇ ಚ ವದನಂ ಗುಡಶರ್ಕರವತ್ಸಲಂ ॥ ೭೬ 
ಭೋಸ್ಷ್ಯಸೇ ಮಯಿ ಭುಕ್ತೇತ್ವಂ ಸ್ನಾಸಿ ಸ್ನಾತೇ ಸದಾ ಮಯಿ । 
ಪ್ರೋಷಿತೇ ಮಯಿ ದೀನಾ ತ್ವಂ ಕ್ರುದ್ಧೇ ಚ 'ಭೆಯಚಂಚಲಾ ॥ ೭೭ 


೭೩. ಒಂದು ಸಾರ ಆಕೆಯೊಡನೆ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಎರಡು ದಂಸಹತಿಗಳಾದ ಹುಳುಗಳು ಮನ್ಮಸಕ್ರಿ ಡೆಯಲ್ಲಿ ಜಗಳವಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಕಂಡನು. 

೭೪ ಅವುಗಳು ಇ ರುವೆಗಳಾಗಿದ್ದು ವು. ಹೆಣ್ಣು ಇರುವೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿ 
ಸುತ್ತೆ ಆ ಮನ್ಮಥಬಾಣದಿಂದ ತಪ್ತವಾದ ಗಂಡು ಇರುವೆಯು ಗದ್ಗದ ಸ್ವರದಿಂದ 
ಇಂತೆಂದಿತೆ. 

೭೫. ಗಂಡು ಇರುವೆಯು ಹೇಳಿತು:--ಎಳ್ಯ ಭಾಮಿನಿಯೆ! ಶೋಕದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಸಮಾನಸೇ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣಗೂ ಸೊಂಬದ ಮ..ಂಭಾಗ 
ದನ್ಷಿ ವೆಪ್ಪವಾಗಿಯೂ ದೊಡ್ಡ ಮುಖವುಳ್ಳಿವಳಾಗಿಯೂ ಜಾಗ್ರತೆ ಹೋಗುವವ 
ಇಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿ ಯೆ. 

೭೬. ಚಿನ್ನ ಒಣ್ಣ ಕೈದ್ದೀಯೆ, ಮುಖವು ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ವನು 
ವುಳ್ಯವಳಾಗದ್ದೀ ಯಿ. ಕನ್ನ ಮುಖವು ಬೆಲ್ಲ ಸಕ್ಕತಿ ಇವುಗಳಂತಿದೆ, ಅವುಗಳ 
ಅಚ್ಚೆನಂತಿದೆ. 

೭೭. ನಾವು ಊಟಮಾತಿದನ:ತರ ನೀನು ಊಟನಮಾಡುತ್ತೀಯೆ 
ನಗೆ ಸ್ಲಾನವಾಗುತ್ತಲೂ ಸ್ಥಾನಮಾತುತ್ತೀಯೆ. ನಾನು ಎಲ್ಲಾದರೂ 
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ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ಸನ್ನಿ ಬಂಡ 
ಕಿಮರ್ಥಂ ವದೆ ಕಲ್ಮಾಣಿ ಸವಾಘೋವದನಾ ಸ್ಥಿತಾ । 
ಸಾ ತೆಮಾಹ ತೆದಾ ಕೋಪಾತ್ಯಿಮಾಲಪೆಸಿ ವೇಗರ್ನಾ ॥೭೮॥ 
ತ್ತಯಾ ನೋದಕಚೂರ್ಣಂ ತು ಮಾಂ ನಿಹಾಯಾಭಿಭೆಕ್ಷಿತಂ । 
ಪ್ರದೆತ್ತಂ ಚಾಪ್ಯತಿಕ್ರವ್ಯು ಮಾಮನ್ಯಸ್ಕಾಸ್ತ್ವಯಾಧಮ nr 
॥ ಪಿಸೀಲಕ ಉವಾಚ ॥ 
ತ್ವತ್ಸಾದೃಶ್ಯಾನ್ಮಯಾ ದತ್ತಮನ್ಯೆಸ್ಕಾ ವರವರ್ಣಿನಿ । 


ತೆದೇಕನುಪರಾಧಂ ಮೇ ಕ್ಷಂತುಮರ್ಹಸಿ ಶೋಭನೇ Hou 
ನೈವಂ ಪುನಃ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತ್ಯಜ ಕೋಪಂ ಚೆ ಸುಸ್ತನಿ । 
ಸ್ಪೃಶಾಮಿ ಪಾದೌ ಸತ್ಯೇನ ಪ್ರಸೀದ ಪ್ರಜತಸ್ಯ ಮೇ ॥ ೮೧॥ 


ರುಷ್ಟಾಯಾಂ ತ್ವಯಿ ಸುಶ್ರೋಣೇ ಮೃತ್ಯುರ್ಮೇ ಪುರತೋ ಭವೇತ್‌ । 
ತುಷ್ಟಾಯಾಂ ತ್ವಯಿ ವಾಮೋರು ಪೂರ್ಣಾಃ ಸರ್ವಮೆನೋರಥಾಃ ॥ ೮೨ | 


ಹೋದರೆ ನೀನು ದುಃಖದಿಂದಿರುತ್ತೀಯೆ. ನಾನು ಕೋಪಗೊಂಡರೆ ನೀನು ಭಯು 
ದಿಂದ ನಡುಸುತ್ತೀಯೆ. 

೭೮-೭೯. ಎಲೈ ಕಲ್ಯಾಣಿಯೇ! ಏತಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಯಾವಾಗಲೂ ಕತ್ತನ್ನು 
ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೀಯೆ, ಹೇಳು ಎಂದಿತು. ಆಗ ಆ ಹೆಣ್ಣು ಇರುವೆಯು ಕೋಪದಿಂದ, 
ಎಲೈ! ನೀನು ಅವಸರವಾಗಿ ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಿ (ಯೆ? ನೀನು ಆ ಕಡುಬಿನ 5.ಡ 
ಯನ್ನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟೀ ಶಿಂದಿದ್ದಿ ಯೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ 
ಳಿಗೂ ಕೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲ? 

೮0. ಗಂಡು ಇರುವೆಯು ಹೇಳಿತು :--ಆಕೆಯೂ ನಿನ್ನಂತೆ ಇದ್ದು ದರಿಂದ 
ನೀನೇ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಟ್ಟಿನು, ಅದೇ ಒಂದು ತಪ್ಪು, ಅದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು 
ಕ್ಷಮಿಸು. 

೮೧. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ- ಎಲೈ, ಸುಸ್ತರಿಯೆ ! ಕೋಪ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ನಿನ್ನ ಪಾದದಾಣೆಗೂ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ, ಕ್ಷಮಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು. 

ಲ ಎಲ್ಫೆ ಸುತ್ರೋಣಿಯೇ! ನೀನು ಕೋಪಗೊಂಡರೆ ನನಗೆ ಸಾವ್ರ 
ಎದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ನೀನು ಸಂಶೋಷಗೊಂಡಕೆ ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಿಲ್ಲಪೂ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. 


25೨ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦] ಪದ್ಮೆಪುತಾಣಂ 


ಪೊರ್ಣಚಂದ್ರೋಸಮಂ ವಕ್ತ್ರಂ ಸ್ವಾದೆಆಮೃತ ರಸೋಸಮಂ 


ಗ) 

ನಿರ್ಭರಂ ಪಿಬ ಸುಶ್ರೀಣೀ ಕಾಯಾಸಕ್ತಸೆ ಮೇ ಸದಾ ॥ ೮೩ ॥ 

ವಿತೆನ್ಮತ್ವಾ ಶುಭೇ ಕಾರ್ಯಾ ಸರ್ವದಾ ತು ಕೃಪಾ ಮಯಿ । 

ಇತಿ ಸಾ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಚಾಭವತ್ತತಃ ॥ ೮೪ ॥ 

ಆತ್ಮಾನಮರ್ಪಯಾಮಾಸ ಮೋಹನಾಯ ಫಿಪೀಲಿಕಾ । 

ಬ್ರಹ್ಮೆದತ್ತೊ ಆಪಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸಸ್ಮಯಮಾಹಸತ್‌ ॥ ೮೫ ॥ 

ಸರ್ವಸತ್ತೈರುತಚ್ಞಾನಾತ್ಸ ಭಾವಾತ್ಪೂರ್ವಕರ್ಮಣಃ ॥ ೮೬ ॥ 
॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 

ಕಥಂ ಸರ್ವರುತಜೊ ನ್ವ ಭೂದ್ಡ ಶ್ಪ್ರಹ್ಮದತ್ತೋ ನರಾಧಿಪಃ । 

ತಚ್ಚಾಭವತ್ಯಸ್ಯ ಕುಲೇ ಚಕ್ರೆ ವಾಕೆಚತುಷ್ಟ ಯಂ ॥ ೮೩ ॥ 

ತನ್ಮೇ ಕಥಯ ಧರ್ಮಜ್ಞ ತುಲೇ ಕೆಸ್ಕ ಚೆ ಜಜ್ಜಿ ವಾನ್‌ ॥ ಆಲೆ ॥ 


೮೩ ನಿನ್ನ ಮುಖನು ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರನಂತಿದೆ. ಆಸ್ವಾದಿ ದಿಸಿದರೆ ಅವ್ಳ ತೆರನ 
ದಂತಿರುವುಡು. ಕಾಮಾಸೆಕ್ತನಾದೆ ನನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಪೊರ್ಶಿಯಾಗಿ ಆಸ್ಚಾ ಬಸು. 


೮೪. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃಸೆಯಿಡು ಎನ್ನಲು 
© ಕ ತಾ ಸ್‌ ೯ ಇ ? ಇ 
ಆಕೆಯು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಸನ್ನಳಾದಳು. 


೮೫-೮೬. ಅನಂತರ ಕಾಮಾನುಭವಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಆ ಹೆಣ್ಣಿರುವೆಯು ದೇಹ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು. ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮದ ಕರ್ಮ ಪ್ರಭಾವ 
ವಾಡಿ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಭಾಷೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೇಳಿ 
ತಿಳಿದು ಆ ಶ್ಚಯ ದಿಂದ ನಕ್ಕ ನು. 

೮-೮೮: ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :-ಎಲ್ಫೈ ಪುಲಸ್ತ ಕೆ! ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನೆಂಬ 
ರಾಜನು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಭಾಷೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥನಾದನು? 
ಮಿಕ್ಕು he ಚಕ್ರವಾಕಗಳು ಎಲ್ಲಿ ದುವು? ಎಲ್ಫೆ ಧರ್ಮ 
ಯಾವ ಕೆಲವಲ್ಲಿ `ಹುಟ್ಟ ಸ್ಟಿದೆರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಸು. 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಟ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಪುರೇ ಜಾತಾಶ್ಚಕ್ರವಾಕಾ ಅಥೋ ನೃಪ । 


ನ್ನೇ 
ವೃದ್ಧದ್ಧಿಜಸ್ಯೆ ಡಾಯಾದಾ : ವಿಪ್ರಾ ಜಾತಿಸ್ಮರಾ ಬುಧಾಃ ॥ರ್ಲ॥ 
ಧೃತಿಮಾನ್ಸರ್ನದರ್ಶೀ ಚ ವಿವ್ಯಾಚಂದ್ರಸ್ತಪೋಧಿಕಃ । 
ನಾಮತಃ ರ್ಮತಕ್ಸೆ ವ ಸುದರಿದ್ರ ಸ್ಯ ತೇ ಸುತಾ ॥೯೦॥ 
ತೆಪೆಸೇ ಬುದಿ ಿರಭವತ್ತೆ ತಸ್ತೇಷಾಂದ್ಧಿ ಜನ್ಮನಾಂ । 
ಯಾಸ್ಕಾ ಮಳ ಪರಮಂ ಸಿದ್ಧಿ ಮೂಚುಸ್ತೆ € ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ Ho 
ತೆತೆಸ್ತಡ್ವೆಚೆನೆಂ ಶು ತ್ತಾ ಸೆ ದರಿದ್ರೋ ಮಹಾತೆಪಾಃ । 
ಉವಾಚ ಊನಾ ವಾಚಾ ಕಿಮೇತದಿತಿ ಪ್ರುತ್ರಕಾಃ ॥೯೨॥ 


ಅಧರ್ಮ ಏಷ ವಃ ಪುತ್ರಾಃ ಪಿತಾ ತಾನಿತ್ಯುವಾಚ ಹ । 
ವೈದ್ಧಂ ಪಿತರಮುತ್ಸುಜ್ಯ ದರಿದ್ರಂ ವನವಾಸಿನೆಂ WT 


೮೯. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಚಕ್ರವಾಕಗಳು ಅದೇ 
ಊರಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವೃದ್ಧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಜಾತಿಸ್ಮರತ್ವವನ್ನು 


೯೦೧ ಆತ ನನ ಹೆಸರು ವಿ ವಿದ್ಯಾಚಂದ್ರ ನು, ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವಿದ್ಯಾವಂತ 
ನಾಗಿದ್ದ ನು; ತ್ತುಥ್ಛ ರ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದ ನು. ತ fe "ರಿದ ದ್ರನು. 

೯೧. ಅನಂತರ ಆ ಮಕ್ಕ ಳಿಗೆ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಹುಟ್ಟ ತು. 
ಆಗ ತೆಂಜೆಗೆ ನಾವು ತಪ ಸ್ಪುಮಾಡಿ' ಸಿದ್ದಿ ್ಲಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 


೯೨. ಆಗ ಮಹಾತಸಸ್ವಿಯೂ ದರಿದ್ರ ನೂ ಆದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅವರೆ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಎಲೈ ಮಕ್ಕಳಿರಾ! ಇದೇನು? ಇದು ನಿಮಗೆ ಅಧರ್ಮವು, ಎಂದು 
ದೀನತೆಯಿಂದ ನುಡಿದನು. 

೯೩. ವೈ ದ್ಧ ನ್ಕೂ ದರಿದ್ರನೂ, ವನವಾಸಿಯ್ಕೂ, ಬೇರೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲದವನೂ ಆದ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದು ನಿಮಗೆ ಯಾವ ಧರ್ಮವು? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದೆನು: 
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ಘೋ ನು ಧನೋಣ್ತತ್ರ ಭವತಾಂ ಮಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾಗೆತಿನೇನ ಚೆ । 
ಊಚುಸ್ತೇ ಕಲ್ಪಿತಾ ವೃತ್ತಿಸ್ತವ ತಾತ ಬತ ಶೃಣು ॥೯೪॥ 


ನಿತ್ತಮೇತತ್ಪುರಾ ರಾಜ್ಞಾ ಸ ತೇ ದಾಸ್ಯತಿ ಪುಸ್ಕಲಂ । 
ಧೆನಂ ಗ್ರಾಮಸಹಸ್ರಾಣಿ "ಪ್ರಭಾಕೀ ಪೆಠತೆಸ್ತವ ॥೯೫॥ 


ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರೇ ತು ಯೇ ವಿಪ್ರಾ ವ್ಯಾಧಾ ಜಶಪುರೇ ತು ಯೇ । 
ಇಲಂಜರೇ ಮೃ ಗೀಭೂತಾಶ್ವಕ್ರವಾಕಾಸ್ತು ಮಾನಸೇ UTE 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪಿತರಂ ಜಗ್ಗು ಸ್ತೇ ವನಂ ತಪಸೇ ಪುನಃ । 
ವೃಷ್ಯೋಸಿ ಸ ಸದ್ವಿಜೋ 'ರಾಜಲ್ದಾ ಗಾಮಾಥಾರ್ಥಸಿದ್ಧೆಯೇ ॥೯೭॥ 


ಆಣುಹೋ ನಾಮ ವೈಭ್ರಾಜಃ ಪಂಚಾಲಾಧಿಪತಿಃ ಪುರಾ । 
ಪುತ್ರಾರ್ಥೀ ದೇವದೇನೇಶಂ ಪಡ್ಮಯೋನಿಂ ಪಿತಾಮಹಂ HSH 


ಆರಾಧೆಯಾಮಾಸ ವಿಭುಂ ತೀವ್ರವ್ರತಪರಾಯಣಃ । 
ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ತುಷ್ಪಸ್ತಸ್ಯ ಪಿತಾಮಹೆಃ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ವರಂ ವೃಣೀಷ್ವ ಭದ್ರಂ ತೇ ಹೃವಯೇ ತೆಟಸ್ತಿ ಯನ್ನೃನೆ 1೯೯ ॥ 








೯೪-೯೫ ಎಲ್ಫೈ ತಂದೆಯೆ, ನಿನಗೆ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದೆ "ವೈ ಕೇಳು. ಈ 
ಊರಿನ ರಾಜನು ನಿನಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಹಣವನ್ನೂ, ಸಾವಿರಾರು ಗ್ರಾ ಮಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ನೀನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಇದನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಇರು. 

೯೬. 4 ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ದೆಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿಯೂ ದೆಶಪು 'ರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಢರಾಗಿಯೂ 


3 ನ ದಳಲ್ಪೌ 
ಹುಟ್ಟಿದವರು ಕಾಲಂಜರದಲ್ಲಿ ಮೃಗಗಳಾಗಿಯೂ, ಮಾನಸದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವಾಕಗಳಾ 


ಹ ಹುಟ್ಟಿ ದರು-'' ಎಂದು ಹೇಳೆಂದು ತಂದೆಗೆ ಹೇಳ ತನಸ್ತುಮಾಡಲು ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋದರು. 
೯೭. ತ ಆ ವೃದ್ಧನು ಹಣಕ್ಕೋಸ್ಟ್ರರ ಫೈಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಹೊರಟನು 
೯ರ, ೇಗಿರಲು ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಅಣುಹನೆಂಬ ಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಪಾಂಚಾಲರಾಜನು ಸ ೋಸ್ಟರ ೫ ಸಡ್ಕಯೋನಿಯ ದ ತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲು ಬಹುಕಾಲದೆ ಮೇಲೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಸ ಜಟ 


255 


ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ (ಸೃ ಸ್ಟಿಬಂದ 


॥ ರಾಜೋವಾಚ ॥ 
ಪುತ್ರಂ ಮಾಂ ದೇಹಿ ದೇವೇಶ ಮಹಾಬಲಸೆಶಾಕ್ರೈಮಂ ! 
ಪಾರಗಂ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾನಾಂ ಧಾರ್ಮಿಕಂ ಯೋಗಿನಾಂ ವರಂ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ಸರ್ವಸತ್ರ್ವರುತಜ್ಞಂ ಮೇ ದೇಹಿ ಯೋಗಿನೆಮಾತ್ಮೆಜಂ | 
ಏವಮಸ್ವ್ವಿತಿ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ತೆಮಾಕ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರಃ 1 ೧೦೧ ॥ 


ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ | 
ತತಃ ಸೆ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೊಆಭೊದ್ಬ್ರೈಕ್ಮದತ್ತಃ ಪ್ರೆತಾಪನಾನ್‌ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಸರ್ವಸತ್ತ್ವ್ವಾನುಕೆಂಪೀ ಚೆ ಸರ್ವಸತ್ತ್ವಬಲಾಧಿಕಃ । 


ಸರ್ವಸತ್ತ್ವರುತಜ್ವಶ್ಚೆ ಸರ್ವಸತ್ತ್ವೇಶ್ವರೇಶ್ವರೆಃ !೧೦೩॥ 


ಅಥ ಸಕ್ತ್ವ್ವೀನೆ ಯೋಗಾತ್ಮಾ ಸ ಪಿಪೀಲಿಕಮಾಗತಃ । 
ಯತ್ರ ತತ್ಕೀಟಿಮಿಥುನಂ ರಮಮಾಣಮವಸ್ಥಿತಂ ॥ ೧೦೪ 1 


೧೦೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೈ ಧೊರೆಯೆ ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರು 
ವುವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ. 


೧೦೧. ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫ ಬ್ರಹ್ಮನೇ. ನನಗೆ ಬಲಿಷ್ಮನಾವ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರೆಂಗತನಾದ, ಧರ್ಮಿಷ್ಮನಾದೆ, 
ಸಜ ತ್ರೇಷ್ಮನಾದ, ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲ ಮಗನನ್ನು 
ಕೊಡು. 


೧೦೨. ಆಗ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ, ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡು 
ತ್ರಿರುವಂತೆಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. 


೧೦೩. ಆ ವೈಭಾ ನೆಂಬ ಅಣುಹನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತ 
ನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಬಹು ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯೂ, ಪ್ರಾಣಿದಯೆಯುಳ್ನ, 
ಲ್ಯ 

ವನೂ, ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಬಲಿಷ್ಮನೂ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಡೆಯನೂ ಆದನು. 


೧೦೪. ಈ ಯೋಗಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನು ಆ ಇರುವೆಗಳು ರಮಿಸುತ್ತ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦] ವ್ದೆಪ್ರಲಾಣಂ 


ತೆತೇ ಸಾ ಸಂನತಿದ್ಭೃ ೯ಷ್ಟ್ಯಾ ತೆಂ ಹೆಸಂತೆಂ ಸುವಿಸ್ಮಿ: ತಂ 


ಕಿಮಪ್ಯಾ ಶಂಕಮಾನಾ ಸಾ ತಮಖೈಚ್ಛೆ ನ್ನ ಉದಿತ ॥ ೧೦೫ ॥ 
(! 1 ॥ 

ಅಕೆಸ್ಮಾದೇವ ಹಾಸೋಆಯೆಂ ಕಿಮರ್ಥಮಭವನ್ನೈಪ । 

ಹಾಸ್ಯಹೇತುಂ ನ ಜಾನಾಮಿ ಯೆದೆಕಾಲೇ ಕೈತಂ ತ್ವಯಾ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಅವದದ್ರಾಜಪುತ್ರೊಆಸೌ ತಾಂ ಪಿಪೀಲಿಕೆಭಾಷಿತೆಂ । 
ರಾಗನದ್ವಿನಶೋತ್ಸನ್ನಮೇತದ್ದಾಸ್ಯಂ ವರಾನನೇ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ನ ಚಾನ್ಯತ್ಥಾ ಕರಣಂ ಕಿಂಚ್ಚೆದ್ಧಾಸ್ಕ್ಯ ಸ್ಕಹೇತುಃ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ । 

ನ ಸಾ ಮಸ್ಯತ ತೆಂ ದೇನೀ ಫ್ರಾಹಾಲೀಕೆಮಿದೆಂ ತವೆ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಅಹಮೇವಾದ್ಯೆ ಹಸಿತಾ ನೆ ಜೀವಿಷ್ಯೇ ತ್ವಯಾಧುನಾ ! 

ಕಥಂ ಪಿಸೀಲಿಕಾಲಾಹಪಮನ್ಕೋ ವೇತ್ತಿ ಸುರಾದೈ ಶೇ 1೧೦೯ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಯಾಃಹಮೇನಾದ್ಕೆ ಹಸಿತಾ ಕಿಮತೆಃ ಪರಂ । 

ತತೋ ನಿರುತ್ತಕೋ ರಾಜಾ ಜಿಜ್ಞಾಸುಸ್ತವ್ವ ಜೋ ಹರೇಃ ॥ ೧೧೦ ॥ 


೧೦೫. ಹಾಗೆ ನಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮದೆತ್ತನನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸನ್ಮತಿಯು 
ನೋಡಿ, ಏನೋ ಸಂಜೀಹೆಪಟ್ಟು ಆ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳಿದಳು. 

೧೦೬. ಎಲ್ಫೈ ಥೊರೆಯೆ, ಈ ನಗುವು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು ? 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲವೆಲ್ಲ? 

೧೦೭. ಆಗ ಆ ರಾಜನು ಇರುವೆಗಳು ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡುದ ನ ನ 
ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರಾಧೀನನಾಗಿ ಈರೀತಿ ಮಾತನಾಡಿದುದೆರಿಂದ ನಗುವು ಬಂದಿತು. 

೧೦೮. ಎಲೈ ಶುಚಿಸ್ಕಿತಿಯೆ! ಬೇರೆಯಾದ ಕಾರಣವೇನೂ ಇಲ್ಲ ಕ 
ಆಕೆಯು ಒಪ್ಪದೆ ನೀನು ಹೇಳುವ ಈ ಮಾತು ಸುಳ್ಳು ಎಂದಳು. 

ee ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಈಗ ನೀನು ಸಕ್ಕದ್ದು. ಇರುವೆಗಳ ಮಾತನ್ನು 
ದೇವಶೆಗಳ ಹೊರತು ಮತ್ತಾರು ತಿಳಿದಾರು? 

೧೧೦. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನೇ ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದೆ, ಮತ್ತೇನೂ ಇಲ್ಲ 
ಎನ್ನಲು, ರಾಜನು ಏನೊಂದು ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರದವನಾನಿ ಆಕೆಯು ಹಾಗೆ 
ಹೇಳಲು ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಎಳುದಿವಸಗಳು ನಿಯಮವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದನು. 
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ಆಸ್ಥಾಯ ನಿಯೆಮಂ ತೆಸ್ಗೌ ಸಪ್ತರಾತ್ರಮಕಲ್ಮಷಃ । 

ಸ್ವಪ್ನಾಂತೇ ಪ್ರಾಹ ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಭಾತೇ ಪರ್ಯುಟಿನ್ಪುರಂ ॥೧೧೧॥ 


ವೃದ್ಧದ್ವಿಜೋತ್ತೆಮಾದ್ವಾಕ್ಕಂ ಸರ್ವಂ ಜ್ಞಾಸ್ಕತಿ ತೇ ಪ್ರಿಯಾ । 
ಇ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾನ್ವರ್ವಥೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಭಾತೇ ಚ ನೃಪಃ ಪುರಾಶ್‌ 8 ೧೧೨ ॥ 


ನಿರ್ಗಚ್ಛೆನ್ಮಂತ್ರಿಸಹಿತಃ ಸಭಾರ್ಯೋ ವೃದ್ಧಮಗ್ರತಃ । 
ಗೆದಂತಂ ವಿಪ್ರಮಾಯಾಂತೆಂ ತೆಂ ವೃಷ್ಣೆಂ ಸೆ ದದರ್ಶಹ ॥ ೧೧೩ ೫ 


॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ ॥ 
ಯೇ ವಿಪ್ರಮುಖ್ಯಾಃ ಕುರುಜಾಂಗಲೇಷು 
ದಾಸಾಸ್ತಥಾ ದಾಸಪುರೇ ಮೃಗಾಶ್ಚ । 
ಕಾಲಂಜರೇ ಸಪ್ತ ಚ ಚಕ್ರವಾಕಾ 
ಯೇ ಮಾನಸೇ ತೇ ನಯಮತ್ರ ಸಿದ್ಧಾಃ ॥೧೧೪ ॥ 


ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಸ ಪಪಾತೆ ತ್ವರಾನ್ವಿತಃ । 
ಜಾತಿಸ್ಮೆರತ್ತಮುಗೆಮತ್ತ್‌ ಚೆ ಮಂತ್ರಿವರಾತ್ಮಜೌ ॥ ೧೧೫ ॥ 


೧೧೧-೧೧೨. ಸ್ವಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಂದ, ಎಲ್ಫೈೆ ರಾಜನೇ! ಬೆಳ್ಳಗೆ ಒಬ್ಬ 
ಮುದುಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಊರಿನಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ಎಂದುಕೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೧೧೩. ಬೆಳಗ್ಗೆ ರಾಜನೂ ಮುತ್ರಿಗಳೂ ಹೆಂಡತಿಯರೊಡನೆ ಊರಿನಲ್ಲಿ 
ಹೊರಟು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹೇಳುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಎದುರಿಗೆ 
ನೋಡಿದನು. 

೧೧೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದನು:--ಕುರುಜಾಂಗಲಿದಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಕ್ಮ್ಮಣರು 
ದಾಸಪುರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಧರಾಗಿಯೂ, ಕಾಲಂಜರಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಮೃಗಗಳಾಗಿಯೂ. 
ಶರದ್ವೀಪದೆಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವಾಕಗಳಾಗಿಯೂ, ಮಾನಸದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವಾಕಗೂಗಿಯೂ, 
ಇದ್ದವರು ಈಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 

೧೧೫. ಅವನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಒಡನೆಯೇ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
3 a ಕ್ರ ಹಣ 
ನು. ಮೆತ್ತಿಬ್ಬರು ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಒಂದಿನಜಾತಿಯನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡರು. 


ಬಟ್ಟ 
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ಕಾಮಶಾಸ್ವ್ರಪ್ರೆಣೇತಾ ತು ಬಾಭ್ರವ್ಯಸ್ಯೆ ತು ಪಾಲಕೆಃ । 
ಪಾಂಚಾಲ ಇತಿ ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿತ್‌ 1 ಎ೦೬ 


ಪುಂಡೆರೀಕೊಟಪಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರವರ್ತಕೆಃ | 
ಭೂತ್ವಾ ಜಾತಿಸ್ಮರೌ ಕೋಕಾತ್ಸೆತಿಠತಾವಗ್ರತಸ್ತಥಾ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ಹಾ ಪೆಯೆಂ ಯೋಗನಿಭ್ರಸ್ಟಾಃ ಕಾಮತಃ ಕೆರ್ಮೆ ಬಂಧನಾತ್‌ । 
ಏವಂ ವಿಲಪ್ಕ ಬಹುಧಾ ತ್ರಯಸ್ತೇ ಯೋಗಪಾರೆಗಾಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ನಿಸ್ಮಯಾಚ್ಛಾ ೨ದ್ಮಮಾಹಾತ್ಮ $ಮಭಿನಂದ್ಯೆ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಸತು ತಸ್ಮೈ ಧನಂ ದತ್ವಾ ಪ್ರಭೂತಗ್ರಾಮಸಂಯುತಂ ॥ ೧೧೯ ॥ 


ನಿಸ್ಕಜ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತಂ ಚ ವೃದ್ಧಂ ಧನೆಮದಾಸ್ವಿತಂ । 
ಆತ್ಮೀಯಂ ನೃಪತಿಃ ಪುತ್ರಂ ನೃಪಲಕ್ಷಣಲಕ್ಷಿತೆಂ ॥ ೧೨೦ ॥ 


ನಿಷ್ಟಶ್ಸೇನಾಭಿಧಾನಂ ತು ರಾಜಾ ರಾಜ್ಯೆಆಭ್ಯಷೇಚಯತ್‌ । 
ಮಾನಸೇ ಸಲಿಲೇ ಸರ್ವೇ ತತಸ್ತೇ ಯೋಗಿನಾಂ ವರಾಃ ॥ ೧೨೧ ॥ 


೧೧೬-೧೧೭. ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿದೆವನೂ ಭಾಭ್ಯ ವ್ಯ ದೇಶದೆ 
ಅಧಿಕಾರಿಯೂ ಆಗಿ ಪಾಂಚಾಲನೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡು ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಬ್ಲನನೂ 
ಆದ ಪಾಂಚಾಲನ್ಕೂ ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬರೆದೆ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ವ್ರಂಡೋಕಮೂ 
ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮುಂದುಗದೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದ ರು. 


ಶ್ರಾದ್ಧದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಶ್ಲಾಭಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಆ ರಾಜನು ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಥಿಗೆ ಅನೇಕ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನೂ, ಹಣವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಸಿಸಿದನು. 
೧೨೦. ಆಗ ಆ ರಾಜನು ರಾಜಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ತನ್ನ ಮಗನಾದ 
ವಿಷ್ಟಕ್ಸೇನನೆಂಬುವೆನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದೆನು. 
೧೨೧. ಅನಂತರ ಮಾನಸಸರೋವರದ ನೀರಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಯೋಗಿಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿದರು. ಮತ್ಸರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬತೃಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. 
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ಕ - 
ಪ್ಮಿ ಸ್ರರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ತಿ ಖಣ ಗೃ ಲಿ pl 
ಬ್ರಹ್ಮದೆತ್ತಾಷೆಯೆಸ್ತ ಸ್ಮಿನ್ಸಿತೈ ಭಕ್ತಾ ನಿಮತ್ಸರಾಃ । 


ಸಂನೆತಿಶ್ಲಾಭನಪ್ಪೈಸ್ಟಾ ಮಯ್ಯೆವ ತವ ದರ್ಶಿತಂ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ರಾಜನ್ಯೋಗೆಫಲಂ ಸರ್ವಂ ಯೆಜೇತದೆಭಿಲಕ್ಷ್ಯೈತೇ । 

ತಥೇತಿ ಪ್ರಾಹ ರಾಜಾಪಿ ಪುರಸ್ತಾದೆಭಿನೆಂಡೆಯನ್‌ ॥ ೧೨೩ ೫ 
ತ್ವತ್ಸ್ರಸಾದಾದಿದೆಂ ಸರ್ವಂ ಮಯ್ಯೆನ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಫಲಂ । 

ತತಸ್ತೇ ಯೋಗಮಾಸ್ಕಾಯ ಸರ್ವ ಏವ ವನೌಕಸಃ 1 ೧೨೪ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮರಂಭ್ರೇಣ ಪರಮಂ ಪದಮಾಪುಸ್ತಪೋಬಲಾಶ್‌ । 
ಏವಮಾಯುರ್ಥನೆಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ಮೋಕ್ಷಂ ಭನಾನಿ ಚೆ. ॥ ೧೨೫ ೫ 


ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಸುತಾನ್ರಾಜ್ಯಂ ನೃಣಾಂ ತುಷ್ಬಾಃ ಹಸಿತಾನುಹಾಃ । 


ಇದಂ ಯಃ ಪಿತೃಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತಸ್ಯ ಭೋ ನೈಪ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ದ್ವಿಜೇಭ್ಯಃ ಶ್ರಾನಯೇದ್ವಿರ್ದ್ವಾ ಶೃಣೋತಿ ಪಠತೆಆಪಿ ಚ । 
ಕೆಲ್ಸಿಕೋಟಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ ಪಿತೈಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಕಥನಂ ನಾಮ ದಶಮೊಆಧ್ಯಾಯೆಃ 





೧೨೨. ಈಗ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ಯೋಗಫಲವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನೇ ತೋರಿಸ 
ದೆನು ಎಂದಳು. 

೧೨೩. ರಾಜನು ಹೌದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಅವಳನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತ. ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಈ ಫಲನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನಾನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ "ನೆ ಎಂದನು. 

೧೨೪, ಅನಂತರ ಅವರು ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮರಂಥ್ರದಿಂದೆ ತಮ್ಮೆ ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟವರಾಗಿ ತಪೋಜಒಲ 
ದಿಂದ ಪರಮಪದವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 

೧೨೫. ಈರೀತಿ ಆಯುಸ್ಸು, ಧನ್ಯ ವಿದ್ಯೆ, ಸ್ವರ್ಗ, ಮೋಕ್ಷ, ಮೆಕ್ಕಲು, ರಾಜ್ಯ 
ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಏಿತಾಮೆಹಾದಿಗಳು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 

೧೨೬-೧೨೭. ಈ ಹಿತ್ಯಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬ್ರಾತ್ಸ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆಯೋ, ತಾನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಕೋಟಿಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಇನ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮಾಹಾಪುರಾಣವ ಸೃಷ್ಟಿಖುತದಲ್ಲಿ ಶಿತೃಮಾಹಾಕ್ಮಿಯೊೊಬ 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ದೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ 
ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಕನ್ಮಿನ್ಹ್ವಾಸರಭಾಗೇ ತು ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಶ್ರಾದ್ಧೀ ಸಮಾರೆಭೇಶ್‌ । 
ತೀರ್ಥೇಷು ಕೇಷು ವೈ ಶ್ರಾದ್ಧೆಂ ಕ್ಸೃತಂ ಬಹುಫಲಂ ದ್ವಿಜ !೧॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ತೀರ್ಥಂ ಪುಸ್ಕರಕಂ ನಾಮ ಯೆತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠ ತಮಂ ಮತಂ । 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ದ್ವಿಜಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಮನೋರಥಮಿನ ಸ್ಥಿತಂ 8೨॥ 


ತತ್ರ ದತ್ತಂ ಹುತಂ ಜಪ್ತಮಾನಂತ್ಕಂ ಭವತಿ ಧ್ರುವಂ । 
ಪಿತ್ಥೇಣಾಂ ವಲ್ಲಭೆಂ ನಿತ್ಯ ಮೃಷೀಣಾಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಿಯಂ Han 





ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
ಣಿ. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು 
ದಿವೆಸದ ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು? ಯಾವ ತೀರ್ಥವಕ್ಲಿ ಶ್ರಾ ಸ್ಸ ಮಾಡಿದಿ 
ಬಹುವಾದ ಫಲವು ಬರುತ್ತದೆ? 
೨. ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಕ್ರಿನು ಹೇಳಿದನು :--ಪುಷ್ಟುರವೆಂಬ ತೀರ್ಥವು ಕ್ರಿ 
ತಿಳಯಬೇಕು, ಅದು ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥರೂಪವಾಗಿದೆ. 


~~ ಕ್‌ 
(ಸ ನಂಬುದಾಗಿ 
ಬು 


೩. ಆ ಪುಷ್ಯರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾರ, ಹೋಮ, ಜವ, ಇವು ನಿಶ್ಚಹ 
ವಾಗಿಯೂ ಅನಂತವಾಗುತ್ತವೆ. ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ಖಯಸಿಗಳಿಗೂ ಬಹು ಪ್ರೀಕಿಪಾತ್ರ 


ವಾಮದು. 
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ತದ್‌ ಷದ ಡೆ 
ಕಾದ್ಮ್ಮಬ್ರರಾಣ2 [ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ನಂದಾಥ ಲಲಿತಾ ತದ್ವತ್ತೀರ್ಥಮಾಯಾಶಪ್ರುರೀ ಶುಭಾ । 


ಹ 


ತೆಥಾ ಮಿತ್ರಸೆಡೆಂ ರಾಜಂಸ್ಕಥಾ ಕೇದಾರಮುತ್ತೆಮಂ HPL 


ಗೆಂಗಾಸಾಗರಮಿತ್ಯಾಹು$ ಸರ್ವತೀರ್ಥಮಯಂ ಶುಭಂ ಟ 
ತೀರ್ಥೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಸರಸ್ತದ್ವಚ್ಛತದ್ರುಸಲಿಲಂ ಶುಭಂ Hn 


ತೀರ್ಥಂ ತು ನೈಮಿಷಂ ನಾಮು ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಸ್ಕದಂ । 
ಗಾ 0) p Rp] 


ಗೆಂಗೋದ್ಬೇಡಸ್ತು ಗೋಮತ್ಯಾಂ ಯಶ್ರೋದ್ಭೂತಃ ಸನಾತನಃ ॥೬॥ 
ತಥಾ ಯೆಜ್ಞವರಾಹಸ್ತು ದೇವದೇವಸ್ತು ಶೂಲಧ್ಯಕ್‌ । 
ಯತ್ರ ತೆತ್ವಾಂಚೆನಂ ದಾನಮಷ್ಟಾದಶಭುಜೋ ಹರಃ ॥೭॥ 


ನೇಮಿಸ್ತು ಧರ್ಮಚಕ್ರಸ್ಯ ಶೀರ್ಣೋ ಯತ್ರಾಭವತ್ತುರಾ । 
ತದೇತನ್ನೈಮಿಸಾರಣ್ಯಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥನಿಷೇನಿತಂ 1೮ ॥ 


೪. ನಂದಾ, ಲಲಿತ್ಕ ತೀರ್ಥಮಾಯಾಪುರೀ, ಮಿತ್ರಪದ್ಕೆ, ಕೇದಾರ, ಈ 
ತೀರ್ಥಗಳು ಉತ್ತಮಗಳು. 


೫. ಗಂಗಾಸಂಗಮವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಗಳ ರೂಪವಾದುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಸರಸ್ಸು. ಶತದ್ರು ಇವುಗಳ ನೀರು ಅದೇರೀತಿ ಉತ್ತಮವಾದುದು. 


೬. ನೈಮಿಸತೀರ್ಥವು ಎಲ್ಲಾ ತೀಥೆಗಳ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಗೋಮತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಗಂಗೋದ್ಭೇದವೆಂಬ ಸ್ಥ ಳವಿದೆ. ಅದು ಪವಿತ್ರವಾದುದು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯೇ 
ಆನಿರ್ಭವಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 

೭. ಅಂತೆಯೇ ಯಜ್ಞ ವರಾಹವೆಂಬ ಪುಣ್ಯಸ್ಥ ಳವುಂಟು. ಅಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನವನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅದರ ಹದಿನೆಂಟುಭಾಗವನ್ನು ಸಾಕ್ಲಾತ್ಸೈರಮೇಶ್ವರನೇ ಅನುಭವಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಶೊಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. 

೮. ಈ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಚಕ್ರದ ಅಂಚು ಹೊಳಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ಅದೇ ಈ ಕೈಮಿಷಾರಣ್ಯವು. ಇದು ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ ಸೇವಿತೆ 
ವಾಗಿದೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧] ಪದ್ಮೆ ಪ್ರರಾಣಂ 


ವೇನದೇನಸ್ಯ ತತ್ರಾಪಿ ವರಾಹಸ್ಯ ಚ ದರ್ಶನಂ । 
ಯಃ`ಪ್ರ ಯಾತಿ ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ "ನಾರಾಯಣಪುರಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥೯॥ 


ಕೋಕಾಮುಖಂ ಹರಂ ತೀರ್ಥಮಿಂದ್ರಮಾರ್ಗೋಪಿ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ! 
ಅಥಾಪಿ ಪಿತೃತೀರ್ಥಂ ತು ಬ್ರಹ್ಮಣೋಃವ್ಯಕ್ತ ಜನ್ಮನಃ ॥ ೧೦೪ 


ಪುಷ್ಕರಾರಣ್ಯಸಂಸ್ಕೊಆಸೌ ಯತ್ರ ದೇವಃ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ನಿರಿಂಜಿದರ್ಶನಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೆಮಪನರ್ಗಫಲಪ್ರದೆಂ 8೧೧॥ 


ಕೃತಂ ನಾಮ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾಪನಿಷೂದೆನಂ । 
ಯತ್ರಾದ್ಕೊ € ನಾರಸಿಂಹಸ್ತು ಸ್ವ ಯಮೇವ ಜನಾರ್ದನಃ 40೨ 


ತೀರ್ಥಮಿಸ್ಷುಮತೀ ನಾನು ಪಿತ್ಕಣಾಂ ನಲ್ಲಭಂ ಸದಾ । 
ತುಷ್ಕಂತಿ ಪಿತರೋ ನಿತ್ಯಂ ಗೆಂಗಾಯಮುನಸಂಗಮೇ ॥ ೧೩ ॥ 


೯. ಅಲ್ಲಿ ಜೇವದೇವನಾದ ವರಾಕನಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ದರ್ಶನಮಾಡಿದರೆ 
ಧರ್ಮವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


೧೦. ಕೋಕಾಮುಖನೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ತೀರ್ಥವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಮಾರ್ಗವು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ಕೋಕಾಮುಖವು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಕೂಡ ನಿತೃತೀರ್ಥವಾಗಿದೆ. 


೧೧. ಈ ಕೋಕಾಮುಖವು ಪುಷ್ಕರಾಣ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನೂ 
ಇದ್ದಾ ನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ದರ್ಶನವು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ದಾಗಿದೆ. 


೧೨. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೃತವೆಂಬ ಪ್ರಣ್ಯಕರವೂ, ಪಾಪನಾಶಕವೂ ಆದ ತೀರ್ಥ 
ವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಆದಿನರಸಿಂಹನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. 

೧೩. ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಇಕ್ಷುಮತೀ ಎಂಒ ತೀರ್ಥವಿಜಿ ಅವು 
ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರವಾದುದು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ದಿತೃಗಳು ಸಂತೋ 


ಪಡುತ್ತಾರೆ. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ (A ಷಿ ಮಂದೆ 


ಸುರುಸ್ಲೇತ್ರಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಯತ್ರ ಮಾರ್ಗೊಆಪಿ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ । 


ಅದ್ಯಾಪಿ ಪಿತೈ ತೀರ್ಥಂ ತೆತ್ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರೆಡಂ H ೧೪ ॥ 
ನೀಲಕೆಂಠಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಪಿತೈ ತೀರ್ಥಂ ನರಾಧಿಪೆ । 

ತಥಾ ಭೆದ್ರಸರಃ ಪುಣ್ಯಂ ಸರೋ ಮಾನಸಮೇವ ಚ ೪ ೧೫ ॥ 
ಮಂದಾಕಿನೀ ವಿಪಾಶಾ ಚ ತಥಾ ಪುಣ್ಯಾ ಸರಸ್ವತೀ । 

ಸರ್ವಮಿತ್ರಪವಂ ತದ್ದದ್ವೈವ್ಯನಾಥಂ ಮಹಾಬಲಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಸಿಪ್ರಾ ನದೀ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ತಥಾ ಕಾಲಂಜರಂ ಶುಭಂ । 
ವಂಶೋಪ್ಭ್ಛೇದೆಂ ಹರೋಪ್ಫೇದಂ ಗರ್ಭಭೇಷೆಂ ಮಹಾಲಯಂ 8೧೭೬ 


ಭದ್ರೇಶ್ವರಂ ವಿಷ್ಣು ಪದಂ ನರ್ಮವಾದ್ವಾರಮೇವ ಚ । 
ಗೆಯಾ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನೇನೆ ಸಮಾನ್ಯಾಹುರ್ಮಹರ್ಷಯಃ ॥ ocr 


ಏತಾನಿ ಪಿತೃತೀರ್ಥಾನಿ ಸರ್ವಪಾಪಹರಾಣಿ ಚ । 
ಸ್ಮರಣಾದಪಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಕಿಮು ಶ್ರಾದ್ಧೆ ಪ್ರದಾಯಿನಾಂ 1೧೯ ॥ 


೧೪. ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವು ಮೆಹಾಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದುನು. ಅದೆರ ಮಾರ್ಗವೂ ಈ 
ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿರುವ ಇಶ್ಸುಮತಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದು ಕೂಡ ಈಗಲೂ 
ಪಿತೈ ತೀರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಸರ್ವ ಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 

೧೫. ನೀಲಕಂಠವೆಂಬ ಪಿತೃ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಅಂತೆಯೇ ಭದ್ರಸರಸ್ಸೆಂದೂ 
ಮಾನಸಸರೋವರವೆಂದೂ ಎರಡು ಸರೋವರಗಳಿವೆ. 

೧೬-೧೮. ಮಂದಾಕಿನೀ, ವಿಪಾಶೆ, ಸರಸ್ವತಿ, ಸರ್ವಮಿತ್ರಪದ. ವೈದ್ಯನಾಥ. 
ಮಹಾಬಲ, ಕ್ಷಿಪ್ರಾ, ಕಾಳಂಜರ್ಕ ವಂಶೋಡ್ವೇದೆ ಹರೋಪ್ಭ್ಫೇದ, ಗರ್ಭಭೇದ. 
ಮಹಾಲಯ, ಭದ್ರೀಶ್ವರ, ವಿಷ್ಣುಪದ, ನರ್ಮದಾದ್ವಾರ ಇವುಗಳೂ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರೆಗಳು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂಡವನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ ಗಯಾಪಿಂಡಕ್ಕೆ ಸಮಾನವೆಂದು ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. 

೧೯. ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿತೃತೀರ್ಥಗಳು -ಸ್ಮರಿಸುವುದೆರಿಂದಲೇ ಸರ್ವಪಾಸಗಳನ್ನೂ 
ನಾಶಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಬರತಕ್ಕ ಫಲವು ಅಪಾರವೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳಜಬೇಕಾದುದೇ ಇಲ್ಲ. 
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ಇದ್ದ ನರು ಗಿಡ ಪದೆ 
ಅಧ್ಯಾಯ ೧ | ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಓಂಕಾರೆಂ ಪಿತೃತೀರ್ಥಂ ತು ಕಾವೇರೀ ಕಪಿಲೋದಕೆಂ। 


ಸಂಭೇವಶ್ಚಂಡನೇಗಾಯಾಂ ತಥೈನಾಮರಕಂಟಿಕಂ ॥೨೦॥ 
ಕುರುಶ್ಷೇತ್ರಾದ್ದಶಗುಣಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ನಾನಾದಿಕಂ ಭನೇತ್‌ । 

ಶುಠ್ಲ ತೀರ್ಥಂ ತು ವಿಖ್ಯಾತಂ ಶೀರ್ಥಂ ಸೋಮೇಶ್ವರಂ ಪೆರಂ 83೨೧॥ 
ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿಹರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಫಲಕೋಟಿಶತಾಧಿಕೆಂ । 

ಶ್ರಾದ್ಧದಾನೇ ತಥಾ ಹೋಮೇ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೇ ಜಪಸೆಂಸಿಧೌ ॥ ೨೨ ॥ 
ಕಾಯಾನರೋಹಣಂ ನಾಮ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ । 

ಅವತಾರಂ ರೋಚೆಮಾನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಸಥೇ ಶುಭೇ ೨೩ ॥ 
ಜಾತಂ ತೆತ್ಸುಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ತಥಾ ಚರ್ಮಣ್ವತೀ ನೆದೀ । 

ಗೌತೆಮಾ ವರುಣಾ ತೆದ್ವತ್ತೀರ್ಥಂ ಹೌತಾಶನೆಂ ಪರಂ ॥ ೨೪॥ 
ಭೈರವಂ ಭೃಗುತೀರ್ಥಂ ಚ ಗೌರೀತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ । 

ತೀರ್ಥಂ ವೈನಾಯಕಂ ನಾಮ ವಸ್ತ್ರೇಶ್ವರಮತಃ ಪರಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ತಥಾ ಪಾಪಹರಂ ನಾಮ ಪುಣ್ಯಾ ವೇತ್ರನತೀ ನದೀ । 
ಶೂಲತಾಫೀ ಪೆಯೋಷ್ನಿ € ಚೆ ಪಯೋಷ್ಟೀಸಂಗಮಸ್ತಥಾ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೦. ಓಂಕಾರತೀರ್ಥ, ಕಾವೇರಿ, ಕಪಿಲೆ, ಚಂಡವೇಗೆಯಮೂಲ. ಅಂತೆಯೇ 
ಅದರ ಕಂಟಕ ಇವು ಪಿತೃ ತೀರ್ಥಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನಮಾಡಿದರೆ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ 
ಕ್ರೈಂತ ಹತ್ತುಪಾಲು ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲವುಂಟು. 

೨೧-೨೨. ಶುಕ್ಲತೀರ್ಥ, ಸೋಮೇಶ್ವರತೀರ್ಥ, ಇವುಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಕೋನ 
ಗಗಳನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡುವ ತೀರ್ಥಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದರೂ ಹೋವು 
ಮಾಡಿದರೂ ಅಧ್ಯಯನ. ಜಪ ದಾನಮಾಡಿದರೊ ನೂರುಕೋಟ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಫಲವುಂಟು. 

೨೩-೨೪. ಅಲ್ಲಿ ಕಾಯಾವರೋಹಣವೆಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಶೀರ್ಥವಿರುವುದು. 
ಅದು ದೇವದಡೇವನಾದ ಈಶ್ವರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವತಾರವನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅದು ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಕರವಾದುದು. 

೨೫-೨೭. ಭೈರವ, ಭೃಗತೀರ್ಥ, ಗೌರೀತೀರ್ಥ, ವಿನಾಯಶಕತೀರ್ಥ, 
ವಸ್ತ್ರೇಶ್ವರ, ಪಾಪಹರತೀರ್ಥ, ವೇತ್ರಾವಶೀನದೀ, ಶೂಅತಾವಿನದಿ, ಪಯೋಪ್ಣೀಸದಿ. 
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ಮಹಾಬೋಧಾ ಹಾರೆಹಾ ಚ ನಾಗೆಶೀರ್ಥಸ್ರವರ್ಶಿನೀ। 
ಮಹಾವೇಣಾನದೀ ಪುಣ್ಯಾ ಮಹಾಶಾಲಸ್ತಥೈವ ಚ 


ಮಹಾರುವ್ರಂ ನಾಮ ಲಿಂಗಂ ದಶಾರ್ಣಾ ಚೆ ಮಹಾನದೀ । 
ಶತರುದ್ರಾ ಶಶಾಹ್ತಾ ಚ ತಥಾ ಪಿತೃಸದಂ ಪರಂ 


ಅಂಗಾರವಾಹಿಕಾ ತದ್ವನ್ನದೌ ದ್ವೌ ಶೋಣಘರ್ಥರ್‌ । 
ಕಾಲಿಕಾ ಚ ನದೀ ಪುಣ್ಯಾ ಹಿತೆರಾ ಚೆ ನದೀ ಶುಭಾ 


ಏತಾನಿ ಪಿತೈ ತೀರ್ಥಾನಿ ಶಸ್ತ್ರಂತೇ ಸ್ನಾನದಾನಯೋಃ | 
ಶ್ರಾದ್ಧಮೇರೇಷು ಯದ್ದತ್ತಂ ತದನಂತಫಲಂ ಸ್ಮೃತಂ 


ಶಿನೀವಾಟನದೀ ಧಾರಾ ಶರದ್ದೀ ಚ ನದೀ ತಥಾ । 
ದ್ವಾರಕಾ ಕೃಷ್ಣತೀರ್ಥಂ ಚ ತಥಾರ್ಬುದಸರಸ್ವತೀ 


ನದೀ ಮಣಿಮತೀ ನಾಮ ತಥಾ ಚೆ ಗಿರಿಕರ್ಣಿಕಾ । 
ಧೂತಪಾಪಂ ತಥಾ ತೀರ್ಥಂ ಸಮುದ್ರೇ ದಕ್ಷಿಣೇ ತಥಾ 


ಗೋಕರ್ಣೋ ಗಜಕರ್ಣಶ್ಚ ತಥಾ ಚ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ । 
ಏತಾನಿ ಪಿತೃತೀರ್ಥಾನಿ ಶ್ರಾ ಷ್ಠ ಮಾನಂತ್ಯಮಶ್ನು ತೇ 


ಪಯೋಸ್ಲೀಸಂಗಮ, ಮಹಾಜೋಢಾ, 
ಮಹಾಶಾಲ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಉತ್ತಮವಾದ ತೀರ್ಥಗಳು. 


೨೮-೩೦. ಮಹಾ 
ಏಿತೃಪದೆ, ಚರಿಸು ಸಜನ. ಶೋಣ; ಘರ್ಫರವೆಂಬ ನದಿಗಳ 
ಫಿತರಾನದಿ, ಇವೆಲ್ಲವು ನಿತೃತೀರ್ಥಗಳು. ಸ್ವಾನದಾನಗ ಲ್ಲಿ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ಅನಂತವಾದ ಫಲವುಂಟು. 

೩೧-೩೩. ಶಿನೀವಾಟನದಿ, ಧಾರ, ಶರದ್ವೀ, ದ್ವಾರಕೆ, 
ಸರಸ್ವತೀ, ಮಣಿಮತೀ, ಗಿರಿಕರ್ಣಿಕೆ, ಮಾತ ದಕ್ಷಿಣಸವ 
ಪುರು ಸೋತ್ತಮ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಿತೃತೀರ್ಥಗಳು. ಇಲ್ಲಿ 8. 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೆದೆ. 
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:ರುದ್ರ ವೆಂಬ ಲಿಂಗ ದಶಾರ್ಣನದಿ, ಶತೆರುದೆ ದ್ರೆ, 


(ಸೃಷಿಸಿಂಡ 


H ೨೭ ॥ 


॥ ೨೮ ॥ 


॥ ೨೯॥ 


aol 


1 ೩೧ ॥ 


॥೩೨॥ 


1 ೩೩ ॥ 


ಪಾರಣ, ನಾಗತೀರ್ಥ, ಮಹಾವೇಣಾನದೀ, 


ಶತಾಹ್ನೆ, 
ಲ್ಲ 


ಸು. 
ಸಿದ್ದವಾದುವು್ರ. 
€ 


ನಿ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧] ಪಡ್ಡೆಪುರಾಜಂ 


ತೀರ್ಥಂ ಮೇಘಕೆರೆಂ ನಾಮ ಸ್ವಯಮೇವ ಜನಾರ್ದನಃ । 


ಯತ್ರ ಶಾರ್ಜ್ಗಧರೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಮೇಖಲಾಯಾಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತೆಃ ॥ ಎ೪ 0 
ತೆಥಾ ಮಂಡೊದರೀತೀರ್ಥಂ ತಥಾ ಚೆಂಪಾನದೀ ತಥಾ । 

ತೆಥಾ ಶಾಮಲನಾಥಂ ಚೆ ಮಹಾಶಾಲೋದರೀ ತಥಾ ॥ ೩೫1 
ಚಿತ್ರಕೊಟಿಂ ಮಹಾಸುಣ್ಯಂ ತಥಾ ಜಲ್ಬೇಶ್ವರಂ ಮಹತ್‌ । 

ಅರ್ಜುನಂ ಚ ತ್ರಿಪುರುಸಂ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಮತಃ ಪರಂ 1 2೩ ॥ 
ಮಹೇಂದ್ರಂ ಚ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ತಥಾ ಪುಣ್ಯಾ ಮಹಾನದೀ ; 

ಏತೇಷ್ವಪಿ ಸದಾ ಶ್ರಾದ್ಧನುನಂತಫಲದಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 
ವರ್ಶನಾದಸಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಸದ್ಯಃ ಪಾಪಹರಾಣಿ ವೈ । 

ತುಂಗಭವ್ರಾ ನದೀ ಪುಣ್ಯಾ ತಥಾ ಚೆಕ್ರರಥಾ ಸರಿತ್‌ ॥ ೩೮ 8 
ಭೀಮೇಶ್ವರಂ ಕೃಸ್ಣವರ್ಣಾ ಕಾವೇರೀ ಚಾಂಜನಾ ನದೀ । 

ನದೀ ಗೋದಾವರೀ ಪುಣ್ಯಾ ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಾತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ Wa 
ತೀರ್ಥಂ ತ್ರೈಯಂಬಕಂ ನಾಮ ಸರ್ವತೀರ್ಥನಮಸ್ಕ್ರತಂ ; 

ಯತ್ರಾಸ್ತ್ರೇ ಭಗವನಾನ್ಫೀಮಃ ಸ್ವಯಮೇವ ತ್ರಿಲೋಚನಃ hon 
ಶ್ರಾದ್ಧಮೇತೇಷು ಸರ್ವೇಷು ದತ್ತಂ ಕೋಟಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಸ್ಮರಣಾದಹಿ ಪಾಪಾನಿ ವ್ರಜಂತಿ ಶತಧಾ ನೃಪ (೪೧ ॥ 





ಶ್ಯ 
ಜನಾರ್ಥನನು ಧನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದಾ ಕೆ 

೩೫-೩೭. ಮಂದೋದರೀತೀರ್ಥ, ಚಂಪಾನದಿ, ಶ್ಯಾಮಲನಾಥ. ನಶಾ 
ಶಾಲೋದರಿ, ಚಿತ್ರ ಕೂಟ ಜಲ್ಬೇಶ್ವರ, ಅರ್ಜುನತೀರ್ಥೆ, ಪ್ರರುಪತೀ 
ಶ್ವರತೀರ್ಥ, ಮಹೇಂದ್ರ, ಮಹಾನದೀ ಇವೆಲ್ಲವೂಪುಣ್ಯಪ್ರದಗಳು. ಇ 3 
ಮಾಡಿದರೆ ಬಹುಫಲವುಂಟು. ದರ್ಶನನಿಂದೆಲೇ ಒಡನೆಯೇ ಪಾಪಗಳು ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಅಂತಹ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳು. 

೩೮-೪೧. ತುಂಗಭದ್ರೆ. ಚಕ್ರರಥೆ, ಭೀಮೇಶ್ವರ, ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಣ, ಕಾಮೇ, 
ಅಂಜನಾ, ಗೋದಾವರಿ, ತ್ರಿ ಸಂಧ್ಯ. ತ್ರೈಯಂಬಕತೀರ್ಥ. ಈತ್ರೈಯಂಒಕ ತೀರ್ಥದ 


ಈಶ್ವರನು ತಾನಾಗಿಯೇ ನೆಲೆಸಿದಾ ನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾನ ಮಾಡಿದೆ 


ಮ 
ಣಾ "ಅ A ಚ 
ಣ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಸ್ಮರಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಪಾಸವೆಲ್ಲವೂ ನಾರವಾಗುತ್ತೆ 


೩೪. ಮೇಘಕರವೆಂಬ ತೀರ್ಥವು ಉತ್ತಮೆವಾಮದು, ಅದರ ಮದದಲ್ಲಿ 


(es 
« 
i 4 
ಲ 
2 
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ಶ್ರೀಪರ್ಣಾ ಚ ನದೀ ಸುಣ್ಕೂ ವ್ಯಾಸೆತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ । 
ತಥಾ ಮತ್ಸ್ಯನದೀ ರಾತಾ ಶಿವಧಾರಾ ತಥೈವ ಚೆ 
ಭವತೀರ್ಥಂ ಚೆ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಫೆಂ ಚ ಶಾಶ್ವತಂ । 
ಪುಣ್ಯಂ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ತದ್ವದ್ದೇವಾಯುರಮಲಂ ಪುರಂ 
ಅಂಗಾರಳಂ ಚ ನಿಖ್ಯಾತಮಾನಂದಕಮಲಂ ಶುಭೆಂ । 
ವತ್ಸವ್ರಾಶೇಶ್ವರಂ ತದ್ವತ್ತೆಥಾ ಮೇಕಾಮುಕಂ ಪರಂ 
ಗೋನವರ್ಧನಂ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಂ ಪುರೆಶ್ನೆಂದ್ರಂ ಪೃಘೊದಕೆಂ । 
ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಂ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸಂ ತಥಾ ಚ ಕದೆಲೀನೆದೀ 
ನಾಮಥೇಯಾನಿ ಚ ತಫಾ ತಥಾ ಸೋಮಸರಾಂತಗಾ । 
ಇಂದ್ರನೀಲಂ ಮಹಾನಾದಂ ತಥಾ ಚೆ ವೃಷಸೇನಕಂ 
ಏತಾನ್ಯನಿ ಸದಾ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಪ್ರಶಸ್ತಾನ್ಯಧಿಕಾನಿ ಚ । 
ಏತೇಷು ಸರ್ನದೇವಾನಾಂ ಸಾಂನಿಧ್ಯಂ ಪಠ್ಯತೇ ಯತಃ 
ದಾನಮೇಶೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಭವೇತ್ಯೋಟಗುಣಾಧಿಕೆಂ | 
ಬಾಹುದಾ ಚ ನದೀ ಪುಣ್ಯಾ ತಫಾ ಸಿಂಧುವನಂ ಮಹತ್‌ 
ತೀರ್ಥಂ ಪಂಪಾಶುಭೆಂ ನಾಮ ನದೀ ಪರ್ಯಟಕಾ ತೆಘಾ । 
ಶ್ರಾವೃಮೇತೇಸು ಸರ್ವೇಷು ಭವೇತ್ಯೊಟಿಗುಣಾಧಿಕಂ 


॥ ೪೨ ॥ 


i ೪೭, ॥ 


॥ ೪೪ ॥ 


1 ೪೫ H 


॥ ೪೬ ॥ 


$ ೪೭ ॥ 


॥ ೪೮ ॥ 


1 ೪೯ ॥। 


೪೨-೪೭. ಶ್ರೀಪರ್ಣನದೀ, ವ್ಯಾಸಕೀರ್ಥ, ಮತ್ಸ್ಯ್ಯನದೀ, ಕಾಕ, ಶಿವಧಾರೆ, 
ಭವತೀರ್ಥ, ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥ, ರಾಮೇಶ್ವರ, ದೇವಾಯು, ಅಂದಾರಕ, ಅನಿಂದೆಕಮಲ, 
ವತ್ಪವ್ರಾ ಕೇಶ್ವರ, ಮೇಕಾಮುಖ, ಗೋವರ್ಧನ, ಹೆರಿಶ್ಚಂದ್ರೆ, ಪುರಶ್ಚಂದ್ರ, ಪೃಘೂಡಕ, 
ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ಕದಳೀನದಿ ಮತ್ತ ಸೋಮಸರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಸನಿ, 
ಇಂದ್ರ ನೀಲ, ಮಹಾನಾದ, ವೃಷಸೇನಕ, ಇವುಗಳೂ ಕೂಡ ಶ್ರಾದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರ 
ವಾದುವು. ಬಹು ಹೆಚ್ಚಾಮೆವೂ ಹೌದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ದೇವರು ಇರುತ್ತಾ 
ರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಕೋಟ ಗುಣಗಳಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 


ಪುಣ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ. 


೪೮-೪೯. ಬಹುದಾನದಿ, ಸಿಂಧುವನ, ಪಂಪಾತೀರ್ಥ, ಪೆರ್ಯಟಿಕಾ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಕೋಟ ಗುಣಗಳಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಪುಣ್ಯವುಂಟು. 
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ತಥೈವ ಪಿತೃತೀರ್ಥೆಂ ತು ಯತ್ರ ಗೋದಾವರೀ ನದೀ । 
ಯುತಾ ಲಿಂಗಸಹಸ್ರೇಣ ಸವ್ಯೇತರಜಲಾವಹಾ ॥೫೦॥ 


ಜಾಮವಗ್ಗ ಸ್ಯ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಮೋವಾಯತನೆಮುತ್ತಮಂ 
ಪ್ರಕೀಕಸ್ಯ ಭಯಾತ್ಸಿದ್ಧಾ ಯತ್ರ ಗೋದಾವರೀ ನೆದೀ "KO 


ತೀರ್ಥಂ ತದ್ಮವ್ಯಕವ್ಯಾನಾಮಪ್ಸೆರೋಗಣಸೆಂಯುತಂ ! 
ಶ್ರಾಡ್ಠಾಗ್ನಿದಾನಕಾರ್ಯಂ ಚ ತತ್ರ ಕೋಟಿಶೆತಾಧಿಕಂ ॥೫೨ ॥ 


ತಥಾ ಚ ಸಾಗ್ರಲಿಂಗಂ ತು ರಾಘವೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ । 
ಸೇಂದ್ರಃ ಕಲಾ ನದೀ ಪುಣ್ಯಾ ಯತ್ರ ಮುಃಖಾದ್ದೆ ತಃ ಪುರಾ ॥ ೫೩೬ 


ನಿಹತ್ಯ ನಮುಚಿಂ ಮಿತ್ರಂ ತಪಸಾ ಸ್ವರ್ಗೆಮಾಪ್ತನಾನ್‌ । 
ತತ್ರ ದತ್ತಂ ನಕ್ಕಿಃ ಶ್ರಾದ್ಧಮನಂತಫಲದಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 


ಪುಷ್ಕರಂ ನಾಮ ವೈ ತೀರ್ಥಂ ಶಾಲಗ್ರಾಮಂ ತಥೈವ ಚ । 
ಶೋಣಸಾತೆಶ್ಚ ನಿಖ್ಯಾತೋ ಯತ್ರ ವೈಶ್ವಾನರಾಲಯಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ಪ್ರ ದ್ದ 


೫೦-೫೨. ಗೋಡಾವರೀನದಿಯು ಎಡಗಡೆಗೆ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ಅನೇಕ 
ಅಂಗಗಳಿರುವ ಆ ಸ್ಥಳವೆಲ್ಲವೂ ಪಿತೃತೀರ್ಥವೆನ್ಟ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಜಾಮ 
ದಗ್ಗ್ಯ ಕೀರ್ಥವೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಪಿತೈಗಳಿಗೆ ಬಹು ಸಂತೋಷವಾಗ. 
ತ್ತದೆ. ಪ್ರತೀಕನೆಂಬ ಜುಷಿಯ ಭಯದಿಂದಲೇ ಅದು ಅಷ್ಟೊಂದು ಮಹಾತ್ಮೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಹವ್ಯಕವೈಗಳಿಗೆ ಅದು ಉತ್ತಮತೀರ್ಥವೆ.- ಅದನ್ನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಶ್ರಾದ್ಧ ಹೋಮೆ ದಾನಗಳು ಕೋಟಿ 
ಗುಣ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವೆವು. 

೫೩-೫೪. ಅಲ್ಲೇ ಅಗ್ರಪುಳ್ಳ ಮತ್ತೊಂದು ಲಿಂಗವಿರುವುದು. ಅಡು 
ರಾಘವೇಶ್ವರವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳುದು ಅಲ್ಲಿ ಕಲಾ ಎಂಬ ನದಿಯುಂಟು. ಅಕ್ಷಿ ಇಂದ್ರನು 
ನಮುಚಿಯನ್ನು ನೊಂದು ಮೆೇಃಖನಿಂದೆ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಮೆನುಷ್ಯರು ಶ್ರಾದ್ಧಮಾತಿದರೆ ಅನಂತವಾದ ಪುಣ್ಯವು ಬರುತ್ತ ಜಿ. 

೫-೫೭. ಪುಷ್ಕರ ಸಾಲಗ್ರಾಮ, ಶೋಣಪಾದ, ಸಾರಸ್ವತತೀರ್ಥ. ಸ್ವಾಮಿ 
ತೀರ್ಥ, ಮೆಲಂದೆರಾನದಿ, ಕೌಶಿಕ್ಕ ಚಂದ್ರಿ ಕಾನದಿಗಳು ವಿವರ್ಭಾ, ವೇಗಾ, ಪೂರ್ವ 
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ತೀರ್ಥಂ ಸಾರೆಸ್ಟತೆಂ ನಾಮ ಸ್ವಾಮಿತೀರ್ಥೆಂ ತಥೈವ ಚೆ । 
ಮಲ-ವರಾ ನದೀ ಪುಣ್ಯಾ ಶೌಶಿಕೀ ಚೆಂದ್ರಿಕಾ ತಥಾ 


ನಿವರ್ಭಾ ಚಾಥ ವೇಗಾ ಚ ಪಯೋಷ್ಲೀ ಪ್ರಾಜ್ಮುಖಾ ಪರಾ । 
ಕಾವೇರೀ ಜೋತ್ತರಾಕಾ ಜೆ ತಥಾ ಚಾಲಂಧೆರೋ ಗಿರಿಃ 


ತೇಷು ಶ್ರಾದ್ಧ ತೀರ್ಥೇಷು ಶೃಾದ್ದಮಾನಂತ್ಯಮಶ್ಚುತೇ। 
ಲೋಹೆದಂಡಂ ತಥಾ ತೀರ್ಥಂ ಚಿಶ್ರಕೊಟಿಸ್ತಥ್ಛೈೆವ ಚೆ 


ನಿಂಧ್ಯಯೋಗಸ್ತು ಗಂಗಾಯಾಂ ತೆಥಾ ನೆಂದೀತಟಿಂ ಶುಭೆಂ । 
ಕುಬ್ಹಾಮ್ರಕೆಂ ತಥಾ ತೀರ್ಥಮುರ್ವಶೀಪುಲಿನಂ ತಥಾ 


ಸಂಸಾರನೋಚನೆಂ ತೀರ್ಥಂ ತಥೈವ ಯೆಣಮೋಚನೆಂ ಟ 
ಏತೇಷು ಪಿತೈ ತೀರ್ಥೇಷು ಶಾದ್ದಮಾನಂತ್ಯಮೆಶ್ನುತೇ 


ಅಟ್ಟಹಾಸೆಂ ತಥಾ ತೀರ್ಥಂ ಗೌತಮೇಶ್ವರಮೇವ ಚೆ । 
ತಥಾ ವಸಿಷ್ಠತೀರ್ಥಂ ಚೆ ಭಾರತಂ ಚ ತತಃ ಸರಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಾನರ್ತಂ ಕುಶಾವರ್ತಂ ಹಂಸತೀರ್ಥಂ ತಥೈವ ಚೆ । 
ಪಿಂಡಾರಕಂ ಚೆ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಶೆಂಖೋದ್ಧಾರಂ ತಥೈನ ಚ 


ಖಂಡೇಶ್ವರಂ ಬಿಲ್ಪಕಂ ಚ ನೀಲಪರ್ವತ ಏವ ಚ । 
ತಥಾ ಚ ಬದರೀತೀರ್ಥಂ ರಾಮತೀರ್ಥಂ ತಥೈವ ಚ 


ಓ) 


[ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೆ 


1 ೫೬ ॥ 


1 ೫೭ FT 


॥ ೫೮ ॥ 


॥1 ೫೯ ॥ 


Hol 


1೬೩೧ 1 


| ೬೨ ॥ 


॥ ೬೩ ॥ 





ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹರಿಯುವ ಪಯೋಷ್ಠಿ, ಉತ್ತ ರದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹರಿಯುವ ಕಾವೇರಿ, ಜಾಲಂಧರಗಿರಿ. 


pe 
ಇವೂ ಶ್ರಾದ್ಭ ತೀರ್ಥಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟುದು ಅನಂತವಾಗುತ್ತದೆ. 


೫೮-೬೦. ಲೋಹದಂಡ್ಕ ಚಕ್ರಕೂಟ, ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿಂಧ್ಯಯೋಗ, ನದೀತಟ. 
ಕುಬ್ಹಾಮ್ರಕ, ಉರ್ವಶೀಪುಳಿನ, ಸಂಸಾರಮೋಚನ, ಖುಣಮೋಚನ ಈ ತೀರ್ಥಗಳು 


ಪಿತೃ ತೀರ್ಥಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶಾದ್ಧಮಾಡಿದರೆ ಅನಂತವಾಗುತ್ತದೆ. 


೬೧-೬೪. ಅಟ್ಟ ಹಾಸತೀರ್ಥ. ಗೌತಮೇಶ್ವರ, ವೆಸಿಸ್ಕತೀರ್ಥ, 


ಭಾರತೆ. 


ಹ್ಮಾವರ್ತೆ, ಕುಶಾವರ್ತ, ಹಂಸತೀರ್ಥ, ಪಿಂಡಾರಕ, ಶಂಖೋದ್ಧಾ ಫೆ; ಒಂಡೇಶ್ವರ, 


ಇ 
ದ್‌ 


ಬಿಲ್ಬಕ್ಕ ನೀಲಪರ್ವತ್ಕೆ ಬದರೀತೀರ್ಥ, ರಾಮತೀರ್ಥ, ಜಯಂತೀ, ವಿಜಯ್ಯ 
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ಜಯಂತೀ ವಿಜಯಂ ಚೈವ ಶುಕ್ಲೆತೀರ್ಥಂ ತಥೈವ ಚ । 


ಏಷು ಶ್ರಾದ್ಮೆಪ್ರ ಜಾತ ಪ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಪರಮಂ ಪದೆಂ ॥ ೬೪ ॥ 

ತೀರ್ಥಂ ಮಾತೃಗೃಹಂ ನಾನು ಕರವೀರಪುರಂ ತಥಾ । 

ಸಪ್ತ ಗೋದಾನರೀ ನಾಮ ಸರ್ವತೀರ್ಥೆಶ್ವರೇಶ್ವರಂ ೫ ೬೫ ॥ 

ತತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರದಾತವ್ಯ ಮನಂತಫಲಮೀಪ್ಪು ಭಿಃ। 

ಕೀಕಟೇಷು ಗಯಾ ಪುಣ್ಯಾ ಪುಣ್ಯಂ ರಾಜಗೃಹಂ ವನಂ ॥ ೬೬ ॥ 
ಚ್ಕವವಸ್ಥಾ ್ಯಿಶ್ರಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ನದೀ ಪುಣ ಕ್ಯಾ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ಯತ್ರ ಗಾಥಾ ವಿಚರತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪೆರಿಕೀರ್ತಿತಾ ॥ ೬೭ ॥ 

ಏಷ್ಟವ್ಯಾ ಬಹವಃ ಪುತ್ರಾ ಯೆದ್ಯೇಕೊಟಪಿ ಗಯಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 

ಯಜೇತ ವಾಶ್ವಮೇಧೇನ ಸ ವಾ ನೃಷಮುತ್ಸೃಜೇತ್‌ 1೬೮॥ 

ಇಯಂ ಗಾಥಾ ವಿಚರತಿ ಪುಣ್ಯೇಷ್ವಾಯತನೇಷು ಚೆ । 

ಸರ್ಮೇ ಮನುಷ್ಯಾ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕೀರ್ತಯಂತಃ ಸಮಾಗತಾಃ ॥ ೬೯ ॥ 

ಶುಕ್ಲ ತೀರ್ಷ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ಸಪರಮೆಪದವನ್ನು 


ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


೬೫. ಮಾತೃಗೃಹತೀರ್ಥ, ಕರವೀರಪುರ, ಸಪ್ತಗೋದಾನ್ನ ಇಪುಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅನಂತವಾದ ಫಲವುಂಟು. 

೬೬-೬೮. ಕೇಟಕವೆಂಬ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಗಯೆಯು ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರ ಪ್ರದವಾದುದು. 
ರಾಜಗೃಹವೆಂಬ ವನನೂ ಪುಣ್ಯ ಕರವಾದುದು. ಜ್ಯ ಹೈ ವನಾಶ್ರ ಶ್ರ ಶ್ರಮವೂ, ಅಲ್ಲಿರುವ ನೆಡಿ 
ಗಳೂ ಪುಣ್ಯವಾದವುಗಳು. ಬಹುಜನ ಮಕ್ಕಳಾಗಬೇಕು. ಏತಕ್ಕೆ ದರೆ ದು 
ನಾದರೂ ಗಯೆ`ಗೆ ಹೋದಾನೆಂಬುಷೇ ಧ್ಯೇಯ.” ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅದೊ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸೀಲನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಬಸವನನ್ನು ಬಿಡ 
ಚೀಕು ಎಂಬ ಗಾಜಿ ಮುನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ. 

೬೯-೭೦. ಈ ಗಾದೆಯು ಎಲ್ಲಾ ಸುಣ್ಯಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹ 
ಸೊರಿಯ್ಲ್ತೆ ಆಗ ಎಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯರೂ ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಯಾವನಾ: 
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ಕಿಮಸ್ಮಾಕಂ ಕುಲೇ ಕಶ್ಚಿದ್ದ ಯಾಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಯೆಃ ಸುತಃ । 


ಪ್ರೀಣಯಿಷ್ಯತಿ ತಾನ್ಸತ್ವಾ ಸಪ್ತ ಪೂರ್ವಾಂಸ್ತಥಾ ಪರ್ರಾ Hou 
ಮಾತಾಮಹಾನಾಮಷ್ಯೇವಂ ಶ್ರುತಿರೇಷಾ ಚಿರೆಂತನೀ । 

ಗಂಗಾಯಾಂ ವಾಸ್ಕಿನಿಚಯಂ ಗತ್ವಾ ಶ್ಲೇಪ್ಸ್ಮ್ಯತಿ ಯಃ ಸುತೆಃ 1೭೧8 
ತಿಲೈಃ ಸಸ್ತಾಸ್ಟಭಿರ್ವಾಪಿ ವಾಸ್ಮತೇ ಚೆ ಜಲಾಂಜಲಿಂ । 

ಅರಣ್ಮತಿ ತ್ರಿತಯೇ ವಾಪಿ ನಿಂಡದಾನಂ ಕರಿಸ್ಕೃತಿ ॥೭೨/ 
ಪ್ರಥಮಂ ಪುಸ್ಕರಾರಣ್ಯೇ ನೈಮಿಷೇ ತದನಂತರಂ । 

ಧರ್ಮಾರಣ್ಕೇ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ ॥೭೩॥ 
ಗಯಾಯಾಂ ಧರ್ಮಪೃಷ್ಠೇ ಚೆ ಸರಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತಥಾ । 

ಗಯಾಶೀರ್ಷೇ ನಟೇ ಚೈವ ಪಿತ್ಥಣಾಂ ದತ್ತಮಕ್ಸಯಂ “2೪ 
ವ್ರಜನಾಯಾಂ ನರೋ ಯಸ್ತು ಅಧ್ವಾನಂ ಪರಿಸರ್ಪತಿ । 

ನಠಕಸ್ಥಾ ನ್‌ ಪಿತ್ಥಂಸ್ತ ಸೃಷ್ವತ್ಸ್ವರ್ಗೆಂ ನಯತಿ ಸತ್ವರಃ ೭೫ 0 


ಹೋಗುತ್ತಾನೆಯೇ? ಹಾಗೆ ಹೋಗಿ ಹಿಂದುಮುಂದು ತನ್ನ ಸ ಕ 
ತ್ಫೃ ಸ್ರಿಸಡಿಸುತ್ತಾನೆಯೇ? ತಾಯಿಯ ಕಡೆಯವರನ್ನೂ ತೃ ್ಯಪಡಿಸುತ್ತಾಸೆಯೇ : 
Sie ಹೇಳುತ್ತೆ ಬರುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 

೭೧-೭೨. ಯಾವನಾದರೊ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ಪಾಕುವನೇ? 
ಏಕೆಂಟಿ ಹಿ ಎಳ್ಳುಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಹಾಕಿ ಯಾನೆನಾದರೂ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಡುವನೆ ? 
ಮೂರು ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂಡವನ್ನು ಯಾವನಾದರೂ ನಮ್ಮ: ನನು ಹಾಕುವನೆ? 
ಎನ್ನುವರು, 

೭೩-೭೪. ಮೊದಲು ಪುಷ್ಕರಾರಣ್ಯಡೆಲ್ಲಿಯೂ ಆಮೇಲೆ ನೈಮಿಷಾರಣ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅನಂತರ ಧರ್ಮಾರಣ್ಯದನ್ಲಿಯೂ ಯಾವನಾದರೂ ಹೋಗಿ ಭತಿ ಯಿಂದ 
ಪಿಂಡವನ್ನು ಕೊಡುವನೇ ಎನ್ನು ವರು. ಗಯ್ಕೆ ಧರ್ಮಪ್ಪ ಷ್ಠ, ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಸರಸ್ಸು, ಗಯಾ 
ಶೀರ್ಷ, ವಟ ಈಸೆ ್ಲೈಳಗಳಲ್ಲಿ ಏಿಂಡವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಹಿತ ಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಷೆಯೆವಾಗುತ್ತೆ ಡೆ. 

೭೫. ಸೆ ಪ್ರಯಾಣಮುಖದಲ್ಲಿ ಹಾವನು "ದಾರಿಯನ್ನು ನಜೆಯುತಿ ತ್ರಿರುವನೋ 
ಆ ನಡೆಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ನೆರಕದಲ್ಲಿರುವ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಅಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವನು. 
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ಕುಲೇ ತಸ್ಯ ನೆ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪ್ರೇತೋ ಭವತಿ ಕಶ್ಚನ । 
ಪ್ರೇತೃತ್ವನೋಕ್ಸಭಾವಂ ಚೆ ಪಿಂಡದಾನಾಜ್ಚೆ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೭೬ ॥ 


ಏಕೋ ಮುನಿಸ್ತಾಮ್ರಕರಾಗ್ರಹಸ್ತೋ 

ಹ್ಯಾಮ್ರೇಷು ಮಧ್ಯೆ ಸಲಿಲಂ ದದಾತಿ । 

ಆಮ್ರಾಶ್ಚ ಸಿಕ್ತಾಃ ಪಿತರಶ್ಚ ತೃಪ್ತಾ 

ಏಕಾ ಕ್ರಿಯಾ ದ್ವ್ವರ್ಥಕರೀ ಪ್ರೆಸಿದ್ಧಾ ॥೭೭ ॥ 


ಗಯಾಯಾಂ ಪಿಂಡೆದಾನಸ್ಯ ನಾನ್ಯದ್ದಾನೆಂ ವಿಶಿಷ್ಯಶೇ । 
ಏಕೇನ ಪಿಂಡದಾನೇನ ತೃಪ್ತಾಸ್ತೇ ಮೋಕ್ಷಪಾಮಿನೆಃ ॥೭೮॥ 


ಧಾನ್ಯ ಪ್ರಧಾನಂ ಪ್ರವರಂ ವದಂತಿ 

ವಸ್ತ್ರ ಪ್ರದಾನಂ ಚೆ ತಥಾ ಮುನೀಂದ್ರಾಃ। 
ಗೆಯಾಸುತೀರ್ಥೇಸು ನಕೈಃ ಪ್ರದತ್ತಂ 

ತದ್ಧ ರ್ಮಹೇತುಂ ಪ್ರನರಂ ಪ್ರದಿಷ್ಟೆಂ ॥೭೯॥ 


೭೬. ಅವನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಯಾವನೂ ಕೂಡೆ ಪ್ರೇಶವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ 
ಹಿಂಡೆವನ್ನ್ನು. ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಆ ಪ್ರೇತವು ನಂಡೆಪಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 

೭೭. ಅಲ್ಲಿರುವ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಖಸಿಯು ತಾಮ್ರದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತುದಿಬೆರಳಿನಿಂದ ಮಾವಿನ ಗಿಡೆಗಳಿಗೆ ನೀನನ್ನು ಹುಯ್ದ 
ತ್ತಿದ್ದ ನು. ಆಗ ಮಾವಿನಗಿಡಕ್ಕೂ ನೀರುಹಾಕೆದಂತಾಯಿತು. ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೂಡು 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುದರಿಂದ ಪಿತೃಗಳೂ ತೃಪ್ತರಾದರು. et ಕಾತ್‌ 
ಒಂದೇ ಕೆಲಸದಿಂದ ಎರಡುಕೆಲಸಗಳು ಆದಂತಾಯಿತು. 

೭೮. ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ಪಿಂಡದಾನ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆಂತಲೂ ಜಟೆ ವಾಸವೆ 
ಒಂದೇ ಒಂದು ಪಿಂಡೆದಾನವನ್ನು ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡುವುದರಿಂದ -ತೈಗೆ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 

೭೯. ಧಾನ್ಯದಾನವೇ ಉತ್ತಮವಾದುದು. ಅದೇರೀತಿ ವಸ್ತ್ರವ ಇನವೂ ಕೂದ 
ಉತ್ತಮವಾದುದು. ಇವನ್ನು ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ಉತ್ತವ.ನಾದ ಧರ್ಮಕಾರ 


ವೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
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ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಸುರುಚಿನಾ ಮಹಾಚೆಲಮಹಾನದೀ । 
ಯೇ ತು ಪಶ್ಯಂತಿ ತಾಂ ಗತ್ವಾ ಮಾನಸೇ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರೇ ॥ Cor 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ದ್ವಿಜಮುಖ್ಯೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಶೈರ್ಜನ್ಮನಃ ಫಲಂ । 
ತ್ಲೆ 


ಯವ್ಯದಿಚ್ಛತಿ ವೈ ಮರ್ತೈಸ್ತತ್ತೆದಾಪ್ಟೋತ್ಯೆಸಂಶಯಂ ॥ ೪೧ 


ಏಷ ತೂದ್ದೇಶತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸಂಗ್ರಹೋ ಮಯಾ । 
ವಾಗೀಶೋಹಿ ನ ಶಕ್ನೋಶಿ ವಿಸ್ತರಾಶ್ಚಿಮು ಮಾನುಷಃ ॥ ೮೨ ॥ 


ಸತ್ಯಂ ತೀರ್ಥಂ ದಯಾಶೀರ್ಥಂ ತೀರ್ಥಮಿಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹಃ । 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾರ್ಣಾಂ ಗೇಹೇಃಪಿ ತೀರ್ಥಂ ಶಮ ಉವಾಹೈತಂ ಟ ಲಷ ॥ 


ಏಷ ತೀರ್ಥೇಷು ಯಚ್ಛ್ರ್ರಾದ್ಧಂ ತತ್ಕೋಟಿಗುಣಮಿಸ್ಯತೇ | 
ಗೆಯಾಯಾಂ ವೈ ತು ಯಚ್ಛ್ರ್ರಾದ್ಧಂ ತೆಚ್ಚ್‌ ವೈಮಹಪವರ್ಗದೆಂ ॥ ೮೪ ॥ 


೮೦-೮೧ ಮಾನಸಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಗೆಂಗಾನದಿಯೂ 
ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತವೂ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಅವನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಅವರು ಹುಟ್ಟಿದುದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ಮನುಷ್ಯನು 
ಅಪೇಕ್ರಿಸಿದುಡೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೮೨. ನಾನು ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ದೇಶದ ಕ್ರಮದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮನಾದರೂಕೂಡೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲುಶ ಕ್ತನಾಗಲಾರ. ಮನುಷ್ಯನು ಹೇಳಲು 
ಹೇಗೆಸಾಧ್ಯ ವಾದೀತು? 


೮೩. ಸತ್ಯ, ದಯ್ಕೆ ಇಂದ್ರಿ ಯನಿಗ್ರ ಹಗಳೇ ತೀರ್ಥಗಳು. ವರ್ಣ ಮತ್ತು 
ಆಶ್ರಮಗಳ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯೊಂದಿದ್ದ ಕೆ ಅದೇ ತೀರ್ಥವು. 


೮೪. ಈ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ಕೋಟಿಪಾಲಿನಸ 
ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


೨ 
ಟಿ 
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ಯಸ್ಕಾತ್ತಸ್ಕ್ಮಾತ್ಸೆ ಯತ್ನೇನ ತೀರ್ಥೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 


ಪ್ರಾತಃಕಾಲೋ ಮುಹೂರ್ತಾಂರ್ಸ್ಟ್ಟೀಸಂಗನಸ್ತಾವದೇವ ತು ॥ ೮೫ ॥ 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸ್ತ್ರಿಮುಹೂರ್ತೆಃ ಸ್ಯಾದಪರಾಣ್ಣಸ್ತತಃ ಪರಂ । 
ಸಾಯಹ್ನ ಸ್ತ್ರಿಮುಹೂರ್ತಃ ಸ್ಯಾಚ್ಛಾ_್ರದ್ಧಂ ತತ್ರನೆ ಕಾರಯೇತ್‌ ॥ ೮೬ ॥ 


ರಾಕ್ಷಸೀ ನಾಮ ಸಾ ಮೇಲಾ ಗರ್ಹಿತಾ ಸರ್ವಕರ್ಮಸು। 


ಆಹ್ನೋ ಮುಹೂರ್ತಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ದಶಸಂಚಚ ಸರ್ವದಾ ॥೮೭!॥ 


ತೆತ್ರಾಸ್ಟಮೋ ಮುಹೂರ್ತೊೋ ಯಃ ಸ ಕಾಲಃ ಕುತೆಪಃ ಸ್ಮೃತಃ | 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನಾತ್ಸರ್ವದಾ ಯಸ್ಮಾನ್ಮಂದೀಭವತಿ ಭಾಸ್ಕರಃ ॥ ೮೮ ॥ 


ತಸ್ಮಾದನಂತಫಲವಸ್ತೃತ್ರಾರಂಭೋ ವಿಶಿಷ್ಠತೇ । 
ಖಡ್ಗಪಾತ್ರಂ ಚ ಕುತಪಸ್ತಥಾ ನೇಪಾಲಕೆಂಬಲಂ ॥ರ೯॥ 


೮೫-೮೬, ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಸೂರ್ಯೊದೆಯವಾದೆಮೇಳೆ ಮೂರು ಮುಹೂರ್ತಗಳ್ಳು ಪ್ರಾತಃಕಾಲ; ಕೊನೆಯ: 
ಮುಹೂರ್ತವೇ ಸಂಗಮಕಾಲ. ಅನಂತರ ಮೂರು ಮುಹೂರ್ತಗಳು ಮಧ್ಯಾಶ್ಮಕಾಲ. 
ಅನಂತರ ಅಪರಾಶ್ಚವೆಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇದೂ ಮೂರುಮುಹೊರ್ತಕಾಲ. ಅನಂತರ 
ಮೂರು ಮಹೂರ್ತಗಳಕಾಲ ಸಾಯಾಹ್ಹವೆನ್ಸ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಈ ಸಾಯಾಖ್ನದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 

೮೭. ಆ ವೇಳೆಯು ರಾಕ್ಷಸೀವೇಳೆ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡಬಾರದು. ಈ ರೀತಿ ಶದಿನಾರು ಮುಕೂರ್ಶೆಗಳಿಂದು ಹಗಲಿನ 
ವೇಳೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದುದಾಯಿತು. ಈ ಮುಹೊರ್ತೆಗೆಳಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ ಮುಹೂರ್ತಕ್ಕೆ 
ಶುತುಪನೆಂದು ಹೆಸರು. 

೮೮. ಮಧ್ಯಾಹ್ಹಾನಂತರೆ. ಸೂರ್ಯನು. ಮಂದರ 
ನಾರ್ದರಿಂದ ಆಗ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧವು ಬಹು ಕಳೆಯುಳ್ಳದ್ದು. 
ಶ್ರಾದ್ಧಾರಂಭವು ಉತ್ತೆ ಮವು. 


ವನಾಸುತ್ತಾ 
ಂದಲೇ ಆಗ 


ಮಿ 
ಅಟಿ 


೮೯-೯ ೦. ಖಡ್ಗಪಾತ್ರ, ಕುತುಪಕಾಲ್ಕ ಶಾಲಗಳಿಂಬ ನೇಪಾಳದೇಶವ 
ಕಂಬಳಿ, ಚಿನ್ನ, ದರ್ಭೆ, ಹೆಸೆಗಳು, ಮೆಗಳಮಗ,್ಮ ಇವೆಂಟೂ ಉತ್ತೆಮವಾದುವು. 
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ಪಾಪಂ ಕುತ್ಸಿತನಿತ್ಯಾಹುಸ್ತಸ್ಯ ಸಂತಾಪಕಾರಿಣಃ 1೯೦॥ 


ಅಷ್ಟಾಮೇತೇ ಯೆತೆಸೆ ಸ್ಮಾತ್ಕುತೆಸಾ ಇತಿ ಕೀರ್ತಿತಾಃ । 


ಅಧಿ 
ಊರ್ಧ್ವಂ ಮುಹೂರ್ತಾತ್ಕುತಪಾನ್ಮುಹೊರ್ತೆಂ ತು ಚತುಷ್ಟಯೆಂ ೬೯೧ 


ಮುಹೂರ್ತಪಂಚಕಂ ಚೈವ ಸ್ವಧಾವಾಚನಮಿಷ್ಯತೇ । 
ನಿಷ್ಣುದೇಹಸಮುದ್ಭೂತಾಃ ಕುಶಾಃ ಕೃಷ್ಣತಿಲಾಸ್ತ್ರಥಾ 1೯೨೧೪ 


ಶ್ರಾಗ್ಯೆಸ್ಯೆ ಲಕ್ಷಣಂ ಕಾಲಮಿತಿ ಪ್ರಾಹುರ್ದಿಪೌಕಸಃ | 
ತಿಲೋದತಕಾಂಜಲಿರ್ಜೇಯೋ ಜಲಾಂತೇ ತೀರ್ಥವಾರಿಭೀ Fak 


ಸೆದರ್ಭೆಹಸ್ತೇನೈಕೇನ ಗೃಹೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ | 
ಪುಣ್ಯಂ ಪನಿತ್ರಮಾಯುಷ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾಪವಿಸಾಶನೆಂ ॥೯೪॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚೈನ ಕಥಿತಂ ತೀರ್ಥಶ್ರಾವ್ಧಾನುಕೀರ್ತನಂ । 
ಶೃಣೋತಿ ಯಃ ಪಠೇದ್ವಾಪಿ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸಂಜಾಯೆತೇ ನರಃ ॥೯೫॥ 


ಕುತುಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾಪವು ಕುತ್ತಿತನಾಮದು. ಆಗ ತೊಂದರೆ ಮಾಡುವವರಿಗೆ 
ಶಕ್ತಿಯು ಕಡಿಮೆಯಾದುದು. 

೯೧೯೨. ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎಂಟೂ ಸೇರಿ ಕುತೆಸಗಳೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತವೆ. 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕುತಸಕಾಲವಾದಮೇಲೂ ನಾಲ್ಕು ಮುಹೊರ್ತಗಳು ಕುತನಕಾಲವೂ 
ಸೇರಿ ಐದು ಮಹೂರ್ತಗಳಲ್ಲಿ ನಿತೈಕಾರ್ಯನನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಶ್ರೇಯಸ್ಯರವು 
ಉತ್ತಮವು. ದರ್ಭೆ ಮತ್ತು ಕಪ್ಪುಎಳ್ಳು ಇವೆರಡೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ದೇಹದಿಂದಲೇ 
ಹುಟ್ಟಿದವು. 

೯೩. ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾದುದು ಕಾಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಹೋದರೆ ತಿರೋದಕವನ್ನು ಜೊಗಸೆಯಿಂದ ಕೊಡಬೇಕು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪವಿತ್ರವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಒಂದೇ ಕೈಯಿಂದ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೯೪-೯೫. ಈ ಶ್ರಾದ್ಧ ವು ಪುಣ್ಯಕರವಾದುದು- ಆಯುಸ್ಸನ್ಮು ಉಂಟು 
ಮಾಡತಕ್ಕುದ್ದು * ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತವೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಕೂಡೆ 
ಈ ತೀರ್ಥಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಹೊಗ:ದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನು ಫೇಳಿದನನೂ, ಓದಿದವನೂ 
ಕೂಡೆ ಶ್ರೀಮಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧] 


ಪದ್ಮ ಪೆರಾಣಂ 
ದೈಕಾಲೇ ಚ ವಕ್ತವ್ಯಂ ತಥಾ ತೀರ್ಫಾನಿವಾಸಿಭಿಃ । 
ಸರ್ವೆಪಾಪೋಪಶಾಂತ್ಯರ್ಥಮಲಕ್ಷ್ಮೀನಾಶನಂ ಯತಃ 1 ೯೬॥ 
ಇದಂ ಪನಿತ್ರಂ ಯಶಸೋ ನಿಧಾನ 
ಮಿದಂ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ ಚ । 
ಬ್ರಹಾರ್ಕರುದ್ರೈಶ್ಚ ಸುಪೂಜಿತಂ ಚೆ 

ಶ್ರಾದ್ಧಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುಶಂತಿತೆಜ್ಞಾ 

ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಸಪುರಾಣೇ ಪಾ 


ದ್ಮೇಸ 


1೯೭ ॥ 
ಸ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ ಶ್ರಾ ್ರ್ರಾ ದೃಪ್ರಕರಣಂ 
ನಾನು ಏಕಾದಶಕೋಧ್ಯಾಯಃ 

AR - 
೯೬. ಈ ಶ್ರಾದ್ದಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುನೆವರು 
ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಮತ್ತು ಅಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ನಾತಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಓದಬೇಕು. 
೯೭. ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು ಪವಿಶ್ರವಾದುದು. ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವು. ಮಹಾ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂರ್ಯ ರುದ್ರರಿಂದೆ ಪೂಜಿಸಲ್ಲ ಬ 
ಈ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಹಿಮೆಯು ಬಹು ಯೋಗ್ಯವಾದುದೆಂದು ಅವರ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಸೈಷಿಖಂಡೆದ 


7 
ಟ್ಟ 
ಟೂ 


ಅ ಶಾ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದೆು 


Ww 
~l 
my 


ಅಥ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಕೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ 
ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


1 ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಸೋಮನೆಂಶಃ ಕೆಥೆಂ ಜಾತಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದ | 
ತದ್ವಂಶೇ ಕೇ ತು ರಾಜಾನೋ ಬಭೊನುಃ ಕೀರ್ತಿವರ್ಧನಾಃ ॥೧॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಆದಿಷ್ಟೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಪೂರ್ವನುತ್ರಿಃ ಸರ್ವನಿಧೌ ಪುರಾ । 


ಅನುತ್ತರಂ ನಾಮ ತಪಃ ಸೃಷ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ತಪ್ತವಾನ್ವಿಭುಃ ॥೨॥ 
ಯದಾನಂದಕರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಭಗರ್ವಾಕ್ಲೇಶನಾಶನಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಸ್ಟರ್ಕರುವ್ರಾಣಾಮಭ್ಯಂತರಮತೀಂದ್ರಿಯಂ Hak 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ಭೀಷ್ಮನು ಕೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶಾರದನಾದ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯನೇ, ಚಂದ್ರವಂಶವು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿತು? ಆ ವಂಶದಲ್ಲಿ ರಾಜರು ಯಾರು? 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿವೆಂತೆರಾರು? ಹೇಳು. 

೨. ಪುಲಸ್ತ $ನು ಹೇಳಿದನು :--ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಲ್ಸಟ 
ಅತ್ರಿಯು ಸರ್ವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮತಷ್ಟು 
ವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೩. ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಕ್ಲೇಶನಾಶಕವಾದ, ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಯದ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಸೂರ್ಯ, ರುದ್ರರುಗಳಿಗೆ ಮಧ್ಯಸ್ಥನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ತನಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨] ಪವ್ಮೆಪುರಾಣಿಂ 


ಶಾಂತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ಮನಸಾ ತೆದಾತ್ರಿಃ ಸಂಯೆಮೇ ಸ್ಥಿತಃ [ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತಪೆಸೋ ಮಾಫಿ ಪೆರಮಾನೆಂದೆಕಾರಕೆಂ 1೪ । 


ಯಸ್ಮಾದ್ವಂಶಪೆತಿ8 ಸಾರ್ಧಂ ಸಮಯೇ ತದಧಿಸೃತೆಂ । 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚೇಷ್ಟಮಾನೇನ ತಸ್ಮಾಶ್ಸೋಮೋಆಭವದ್ದಿಛುಃ HEN 


ಅಥ ಸುಸ್ರಾನೆ ನೇತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಜಲಂ ತತ್ರಾತ್ರಿಸಂಭವಂ । 
ದ್ಯೋತೆಯೆದ್ವಿಶ್ವಮಖಿಲಂ ಜ್ಯೋತ್ಸ್ಸಯಾ ಸಚರಾಚರೆಂ ॥೬॥ 


ತದ್ದಿಶೋ ಜಗೃಹಸ್ತತ್ರ ಸ್ತ್ರೀರೂಪೇಣ ಸುತೇಚ್ಛಯಾ । 
ಗರ್ಭೊಆಭೂದುವರೇ ತಾಸಾಂ ಸ್ಥಿತಃ ಸೊಟಪ್ಯತ್ರಿಸಂಭವಃ Hn 


ಆಶಾಶ್ಚ ಮುಮುಚುರ್ಗರ್ಭಮಶಕ್ತಾ ಧಾರಣೇ ತತಃ । 
ಸಮಾವಾಯಾಥ ತಂ ಗರ್ಭೆಮೇಕೀಕೃತ್ಯ ಚತುರ್ಮುಖಃ 1೮. 


೪. ಆ ಅತ್ರಿಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಜಪಿಸಿ ನಿಯಮದಲ್ಲಿ 
ದ್ದ ನು. ತಪಸ್ಸಿನ ಮಹಿಮೆಯು ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಬಹು ಆನಂದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು 


೫. ವೆಂಶಪತಿಯಾದ ಆ ಅ 


ಯು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಯಮದಿಂನಿಷ್ದುಡೆರಿಂದ ತೆ 
ನಿಯಮವನ್ನು ತಿಳಿದ ಆಸಕ್ತನಾದ ಅತ್ರಿ 


ಐಂ 
ಯಿಂದ ಸೋಮನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 


೬. ಆ ತಸಸ್ಸಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತ್ರಿಯ ಕಣ್ಣಿ ಕ್ಲ ನಿಂದೆ ನೀರು ಪ್ರಪ ರಂಚವನ್ನೇ ತನ್ನ 
ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಚೀಗುತ್ತೆ ಸುರಿಯಿತು. 


೭. ಆಗ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರಿ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೊಂದಜೇಕೆ:ಬ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಆ ನೀರನ್ನು ಗೆ PN ಅವುಗಳ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಗರ್ಭವು ಉಂಟಾಯಿತು. 


೮. ಅನಂತರ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಬಟ್ಟುಬಟ್ಟಿ ವು ಆಗ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸೇರಿಸಿ ಎಂದೆನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ, ನರ್ವಾಯುಧಗಳನ 
ಧರಿಸಿರುವ ಒಬ್ಬ ಯುವೆಕೆನನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದನು. 


ನ 


279 


ಪಡ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಯುವಾನೆಮಳೆಕೋದ್ಬ_್ರಹ್ಮಾ ಸರ್ವಾಯುಧಧರಂ ನೆರೆಂ । 


ಸ್ಯಂದನೆಆಥ ಸವಸ್ರಾಖ್ಯೇ ಬೀವಶಕ್ತಿಮಯೇ ಪ್ರಭುಃ nen 
ಆರೋಪ್ಕ ಲೋಕೆಮನಯದಾತ್ಮೀಯಂ ಸೆ ಫಿತಕಾಮೆಪಃ । 
ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿಭಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಮಸ್ಮತ್ಸ್ವಾನಿತಾ ಭೆವತ್ವಯಂ ॥ ೧೦॥ 


ಯಷಿಭಿರ್ದೇವಗಂಧರ್ವೈರಸ್ಸೆ ಕೋಭಿಸ್ತಫಥೈನ ಚೆಟ 


ತುಷ್ಬುವೇ ಸಾಮಬ್ಯೈನತ್ಕೈರ್ಬ್ಯಹ್ಮಾದ್ಯೈ ರ್ನೇದಸೆಂಗ್ರಹಃ ॥ ೧೧॥ 


ಸ್ತೂಯಮಾನಸ್ಕ ತಸ್ಯಾಭೂದಧಿಕಂ ಮಹದಂತರಂ । 
ತೇಜೋವಿತಾಸಾದಭವದ್ಭುವಿ ದಿವ್ಯೌಷಧೀಗಣಃ 8೧೨ ॥ 


ತೆದ್ದೀಪ್ರಿರಧಿಕಾ ತಸ್ಮಾದ್ರಾತ್ರೌ ಭನತಿ ಸರ್ವದಾ । 
ತೇನೌಷಧೀಶಃ ಸೋಮೊಆಭೊದ್ಧಿ ಜೇಸ್ವಪಿ ಹಿ ಗದ್ಯತೇ 1 ೧೩॥ 


ವೇದಧಾಮಾ ರಸಶ್ಚಾಯಂ ಯದಿದಂ ಮಂಡಲಂ ಶುಭೆಂ । 
ಫ್ಲೀಯೆತೇ ನರ್ಧತೇ ಚೈವ ಶುಕ್ಲೇ ಕೃಷ್ಣೇ ಚ ಸರ್ವದಾ ॥ ೧೪॥ 


೯-೧೦. ಆಗ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವಶಕ್ತಿಮಯವಾದ ಸಹೆಸ್ರಾಖ್ಯವೆಂಬ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಗಳು 
ಇವನು ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಲೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 

೧೧. ಖುಷಿಗಳು, ದೇವತೆಗಳು ಗಂಧರ್ವರು, ಅಫ್ಸರೆಸ್ಸುಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಗಳು ಸಾಮದೇವತೆಗಳು ಕೂಡ ಆತೆನನ್ನು ವೇದಸಂಗ್ರಹನೆಂದು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

೧೨. ಅವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರೆಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಮಿಕ್ಕವರಿಗೂ ಆತನಿಗೂ ಬಹು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವುಂಟಾಯಿತು. ಆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಔಷಧಿಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿ ದುವು- 

೧೩. ಆ ಕಾಂತಿಯು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅದ 
ರಿಂದಲೇ ಸೋಮನು ಔಷಧೀಶನಾದನು ಎಂದು ದ್ವಿಜರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

೧೪. ಆ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವು ವೇದಕ್ಕೆ ಜಾಗವಾದುದು, ಶುಭವಾದುದು. 
ಕಸಮಯವಾದುದು, ಶುಕ್ಚದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತೆಲೂ ಕೃಷ್ಣದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೀಣಿಸುತ್ತಲೂ 
ಇರುವುದು. 
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ಆಧ್ಯಾಯಿ ೧೨] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ವಿಂಶಾಸ್ತ್ರಥಾ ಸೆಪ್ತ ದಕ್ಷಃ ಪ್ರಾಚೇತಸೋ ದದೌ । 


ರೂಪಲಾಪಣ್ಯಸಂಯುಕ್ತಾಸ್ತಸ್ಮೈ ಕನ್ಯಾಃ ಸುವರ್ಚಸಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ತತಃ ಹದ್ಮಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ದಶ್ಶೈನ ತೆ | 
ತಸಶ್ಚಚಾರ ಶೀತಾಂಶುರ್ನಿಷ್ಣುಧ್ಯಾನೈಕೆತತ್ಸೈರಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ತತಸ್ತುಷ್ಟಃ ಸೆ ಭಗವಾಂಸ್ತಸ್ಮೈ ನಾರಾಯಣೋ ಹರಿಃ । 
ವರಂ ವೃಣೀಷ್ವ ಜೋವಾಚೆ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೧೭ 


ತತೋ ವವ್ರೇ ವರಂ ಸೋಮಃ ಶಕ್ರಲೋಕೇ ಯೆ ಜಾಮ್ಯಹಂ | 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನೇನ ಭೋಕ್ತಾಕೋ ಭವಂತು ಮನು ಮಂದಿರೇ ॥ ೧೮॥ 


ರಾಜಸೂಯೇ ಸುರಗಣಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ಯೇ ಚತುರ್ನಿಧಾಃ । 
ಪಾಕ್ಸರಲಃ ಸುರೋಜಸ್ಮಾಕಮಾಸ್ತಾಂ ಶೂಲಧರೋ ಹರಃ ॥ ೧೯॥ 


ತಥೇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸಮಾಜಪ್ರೇ ರಾಜಸೂಯಂ ತು ವಿಷ್ಣುನಾ । 


ಹೋತಾತ್ರಿರ್ಭ್ಯಗುರಧ್ವರ್ಯುರುದ್ಧಾತಾ ಚ ಚತುರ್ಮುಖಃ ॥ ೨೦॥ 


೧೫. ಅನಂತರ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಆ ಸೋಮನಿಗೆ ರೂಪಲಾನಣ್ಯಗಳಿಂದ 
ಹೂಡಿದೆ ವರ್ಜಸ್ವಿನಿಯರಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಜನ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

೧೬. ಅನಂತರ ಆ ಚಂದ್ರನು ಒಂದು ಕೋಟಿ ಪದ್ಮಗಳ ಕಾಲದವಕಿಗೂ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. 

೧೭- ಆಗ ಆ ಭಗವಂತನಾದ ಹರಿಯು ಆ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ತುಪ್ಪನಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೧೮-೧೯. ಆಗೆ ಸೋಮನು ಈ ರೀತಿಯಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 
ನಾನು ಶಕ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆಗ ನನ್ನ 
ಆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿಯೇ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ನಮ್ಮ ಯಾಗವನ್ನು ಶೂಲಧರನಾದ ಶಿವನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಜೀಕು- 

೨೦-೨೧. ವಿಷ್ಣುವು ಹಾಗೇ ಆಗಲೆನ್ನಲು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸದಾಯಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಸೋಮೆನು ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆಕ್ರಿ ಉಷಿಯು ತೋಶ್ಫೃ 
ವಾಗಿಯೂ ಭೃಗುವು ಅಧ್ವರ್ಯುವಾಗಿಯೂ ಉದ್ದಾತೃನಾಗಿಯೂ “ಆಹ್‌. 
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ಪದ್ಮೈಪ್ರರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿಖಂದ 


ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಮಗೆಮತ್ತಸ್ಯ ಉಪದ್ರಷ್ಟಾ ಹರಿಃ ಸ್ವಯಂ । 
ಸೆದೆಸ್ಕಾಃ ಸೆನಶಾದ್ಯಾಸ್ತು ರಾಜಸೂಯನಿಧಿಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೨೧ 


ವಸವೊಆಧ್ವರ್ಯವಸ್ತವ್ವದ್ಧಿಕ್ವೇದೇವಾಸ್ತಥೈವ ಚ । 


ಟೆ ವದೆ 


ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ದಕ್ಷಿಣಾ ಶೇನ ಜುಕ್ಕಿಸ್ಸ್ಯಃ ಪ್ರತಿಷಾದಿತಾ ॥ ೨೨ ॥ 


ತೆತೆಃ ಸಮಾಸ್ತೆಆವಭೃಥೇ ತದ್ರೂಸಾಲೋಕೆನೇಚ್ಛೆಯಾ | 
ಕಾಮಬಾಣಾಭಿತಪ್ತಾಂಗಾ ನವ ದೇವ್ಯಃ ಸಿಷೇನಿರೇ ॥ ೨೩ ॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನಾರಾಯಣಂ ತೈಕ್ತ್ವಾ ಸಿನೀವಾಲೀ ಚ ಕರ್ದೆಮಂ । 
ದ್ಯುತಿರ್ನಿಭಾವಸುಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಪುಷ್ಟಿರ್ಧಾತಾರಮನ್ಯಯಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಪ್ರಭಾ ಪ್ರೆಭಾಕರಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಹವಿಸ್ಮೆಂತಂ ಕುಹೂಃ ಸ್ವಯಂ । 
ಕೀರ್ತಿರ್ಣಯೆಂತಂ' ಭರ್ತಾರಮಂಶುಮಾಲೀ ಚೆ ಕಶ್ಯಪೆಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಧೃತಿಸ್ತ್ಯೈಕ್ತಾ ಪತಿಂ ನಂದಂ ಸೋಮಮೇವನಾಭೆಜಂಸ್ತದಾ । 


ಸ್ವಕೀಯಾ ಇನ ಸೋಮೊ್ವಷಪಿ ಕಾಮಯಾಮಾಸ ತಾಸ್ತದಾ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವನನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. ಹರಿಯೇ ಉಪದ್ರನ್ಟ ವಾಗಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಸನಕಾದಿಗಳು ಸದಸ $ರಾದೆರು. ವಸುಗಳು ವಿಕಿ ದೇವರೂ 
ಅಧ ೨ರ್ಯುಗಳಾದರು. 

೨೨. ಆ ಸೋಮನು ಮೊರು ರೋಕವನ್ನೂ ಬುತ್ವಿಶ್ಶುಗಳಿಗೆ ದೆಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. 

೨೩. ಯಜ್ಞದ ಕೆಡೆಯ ಸ್ವಾನವು ಮುಗಿಯಲು ಅನನ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡೆ 
ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನವ (ಒಂಭತ್ತು) ದೇವಿಯರೂ ಬಂದು ಕಾಮಬಾಣದಿಂದೆ 
ನೀಡಿತರಾಗಿ ಆ ಸೋಮನನ್ನು ನೇವಿಸಿದರು. 

೨೪-೨೬. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನಾರಾಯಣನನ್ನೂ ಸಿನೀವಾಲಿಯು ಕರ್ದಮನನ್ನೂ, 
ದ್ಯುತಿಯು ವಿಭಾವಸುವನ್ನೂ, ಪುಷ್ಟಿಯು ಧಾತೃವನ್ನೂ, ಪ್ರಭೆಯು ಪ್ರಭಾಕರನನ್ನೂ 
ಕುಹುವು ಹೆವಿಷ್ಮಂತೆನನ್ನೂ, ಕೀರ್ತಿಯು ಜಯೆಂತನನ್ನೂ, ಅಂಶುಮಾಲಿಯು ಕೆಕ್ಕಪ 
ನನ್ನೂ, ಧೃತಿಯು ನಂದನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು (ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಮಾನ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಸೋಮನನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಸೋಮನೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ 
ರಂತಿಯೇ ಅವರನ್ನು ಕಾಮಿಸಿ ಸೇವಿಸಿದನು- 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨[ ಪೆಷ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ನಿರ್ವ್ವತ್ತಯಜ್ಜ ಕರ್ಮಾಣಂ ದೀಕ್ಷಿತಾ ವೇದಪಾರಗೈಃ । 


ತಂ ವಾ ವಾರಯಿತುಂ ಶಕ್ತಾ ನ ಶೇ ದೇವೈಃ ಸವಾಸವೈಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಭುಕ್ತಭೋಗಾಸ್ತು ಮುನಯೋ ಜಟಾಜಿನಧರಾಸ್ತಥಾ । 
ಯುವತೀದೆರ್ಶನೇ ಶ್ಲುಬ್ಧಾಸ್ತತ್‌ಕ್ಷಣೇ ಚ ಮದೆಂ ಗತಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಗಮ್ಮಾಗಮ್ಯಾಶ್ಹ ಯುನತೀಃ ಕಾಮಾರ್ತಾಃ ಪಶವೋ ಯಥಾ | 

ನ ತೇ ಧಾರಯಿತುಂ ಶಕ್ತಾ ವರ್ಷಾಸು ಚ ಯಥಾಪಗಾಃ ॥೨೯॥ 
ಏವಂ ಕೈತಾಪಚಾರಾಸ್ತಾಸ್ತಾಸಾಂ ಭರ್ತೃಗಣಾಸ್ತಥಾ । 

ನ ಶೇಕುರೆಪರಾಧಂ ತೇ ಶಸ್ತ್ರಂ ಶಕ್ತಾ ವಿಭುಂನಚ ॥೩೦॥ 
ತಥಾ ವ್ಯರಾಜಚ್ಚೆ ನಿಭುರ್ದಶಧಾ ಭಾವಯೆನ್ಹಿಶಃ | 

ಸೋಮಃ ಪ್ರಾಪ್ಯಾಥ ದುಷ್ಪ್ಬಾಸ್ಯಮೈಶ್ವರ್ಯಂ ಸೃಷ್ಟಿಸತ್ಕೈ ತೆಂ ॥ ೩೧॥ 
ಸಪ್ತಲೋಕೇಷು ನಾಥತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ರಃ ಸ ತಪಸಾ ತದಾ ॥ ೩೨॥ 


೨೬. ಯಜ್ಞನ್ರ ಮೆಗಿದವೇಲೆ ಆ ಸೋಮನನ್ನು ನೇವಸಾರೆಗರಾವ್‌ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ದೀಕ್ಷಿತರೂ ಇಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾದ ದೇವಕೆಗಳೂ ಕೂಡ ಅನರನ್ನ 
ಕಾಮಿಸಿ ಸೋಮನನ್ನು ನಿವೃತ್ತಿಸಲಾರಡೆ ಹೋದರು. 

೨೮. ಜಟೈೆ ಚರ್ಮಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಆ ಯತಿಗಳು ಅವರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದುವರಿಂದ ಅವರನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸೆಗೊಂಡವೆರಾಗಿ 
ಕಾಮಾತುರರಾದರು. 

5೨೯, ಮಳೆಗಾಲದೆ ನದಿಗಳಂಕೆ ಕಾಮಾರ್ಶರಾದ ಆ ಯತಿಗಣ, ಈ 
ಹೆಂಗಸೆರು ಗಮ್ಯರು, ಇವರು ಅಗಮ್ಯರು ಎಂಬುದೆನ್ನೇ ನೋಡದೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಗಿ 
ಹಿಡಿಯಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೩೦. ಈ ಹೆಂಗಸೆರು ಈ ರೀತಿ ಅಪರಾಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವರ ಗಂಡಂದಿರು 
ಅವೆರೆ ಅಪರಾಧವನ್ನೂ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಹೋದರು. ಆ ಸೋಮನನ್ನು ಶಪಿಸಲೂ 
ಅಸಮರ್ಥರಾದರು. 

೩೧-೩೨. ಆಗ ಆ ಸೋಮನು ಪತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಆಳುತ್ತೆ ಯಜಮಾನೆ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಈ ರೀತಿ ಆ ಸೋಮವನು ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದುಂಟಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ 
ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅನುಭವಿಸಿದನು. ಈರೀತಿ ಆ ಸೋಮೆನು ಏಸ. ಲೋಕಕ್ಕೂ 


ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದನು. 


ತ 
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ಕೆವಾಚಿದುದ್ಯಾನಗತಾಮಪಶ್ಶ- 

ದನೇಕಪುಷ್ಟಾಭರಣೋಪಶೋಭಿತಾಂ ! 

ಬೃಹನ್ನಿ ತಂಬಸ್ತನಭಾರಖೇದಾಂ 

ಪುಸ್ಟಾನಭಂಗೆಆಪ್ಯತಿದುರ್ಬಲಾಂಗೀಂ ॥ ೩೦೭ ॥ 

ಭಾರ್ಯಾಂ ಚ ತಾಂ ಬೇನಗುರೋರನೆಂಗೆ- 

ಬಾಣಾಭಿರಾಮಾಯತಚಾರುನೇತ್ರಾಂ 1 

ತಾರಾಂ ಸೆ ಶಾರಾಧಿಸತಿಃ ಸ್ಮರಾರ್ತಃ 

ಕೇಶೇಷು ಜಗ್ರಾಹ ನಿನಿಕ್ವಭೂಭೌ ॥ 2೪ 4 

ಸಾಪಿ ಸ್ಮರಾರ್ತಾ ಸಹ ತೇನ ರೇಮೇ 

ತೆದ್ರೊಸಕಾಂತ್ಕಾ ಹೃತಮಾನಸೈನವ । 

ಚಿರಂ ನಿಹೃತ್ಯಾಥ ಜಗಾಮ ತಾರಾಂ 

ನಿಧುರ್ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸ್ವಗೃಹಂ ತತೋಪಿ ॥ ೩೫ 

ನ ತೃಪ್ತಿರಾಸೀತ್ಸ ಎಗ್ರಹೇನಿ ತಸ್ಯ 

ತಾರಾನುರಕ್ತಸ್ಯ ಸುಖಾಗಮೇಷು । 

ಬೃಹಸ್ಸೆತಿಸ್ತದ್ವಿರಹಾಗ್ನಿ ದಸೃ- 

ಸ್ತದ್ಧ್ಯಾನನಿಷ್ಠೈ ಕಮನಾ ಬಭೂವ Hak 
ಇಎಸಿ ಆಲ 


೩೩-೩೪. ದೇವಗುರುವಿನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ತಾರೆಯು ಒಂದು ಸಾರಿ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಬಹುವಾದ ಹೂವಿಥಿಂದ ಶೋಭಿತಳಾಗಿದ್ದಳು. ಮತ್ತು ದೆಪೈವಾದ ಕುಂಡೆ 
ಗಳು ಸ್ಮನಗಳೂ ಇದ್ದು ನೋಡಲು ಬಹು ರಮ್ಯಳಾಗಿ, ಹೂವನ್ನು ಕುಯ್ಯುವುವಕ್ಕೂ 
ಬಹು ದುರ್ಬಲಳಂಕೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಂತಹ ತಾರೆಯನ್ನು ಆ ಚಂದ್ರನು 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಕಾಮನೀಡಿತನಾಗಿ ಆಕೆಯ ಜಡೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 

೩೫. ಆ ತಾರೆಯೂ ಕೂಡ ಚಂದ್ರನ ರೂಪನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳಾಗಿ 
ಬಹುಕಾಲ ರಮಿಸಿದಳು. ಸೋಮನು ಹಾಗೆ ರಮಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ ತೆನ್ನ ಮನೆಗೇ ಕರಿದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದನು. 

೩೬. ಆ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ತಾರೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ಅನುಭವಿಸಿದರೂ ತೃಪ್ತಿಯೇ 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಇತ್ತ ತಾರೆಯ ಗಂಡನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಆಕೆಯ ನಿಠಹಾಗ್ದಿಯಿಂದ 
ಫೀಡಿತೆನಾಗಿ ಆಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾದನು. 
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ಶೆಶಾಕೆ ಶಾಪಂ ನ ಚ ದಾತುಮಸ್ಮೈ 
ಡೀ 
ನೆ ಮಂತ್ರಶಸ್ತ್ರಾಗ್ನಿ ನಿಷೈರಶೇಪೈಃ | 
ತೆಸ್ಕಾಪಕರ್ತುಂ ನಿನಿಧೈರುಷಾಯ್ಕೆ- 
ರ್ನವಾಭಿಚಾರೈರಪಿ ವಾಗಧೀಶಃ ॥ ಕಿ೭॥ 


ಸ ಯಾಚೆಯಾಮಾಸ ತತಸ್ತು ದೇವಂ 

ಸೋಮಂ ಸ್ವಭಾರ್ಯಾರ್ಥಮನಂಗತಪ್ತಃ | 

ಸ ಯಾಚ್ಯಮಾನೊಟಪಿ ದೌ ನ ಭಾರ್ಕಾಂ 
ಬೃಹಸ್ಪ್ಸತೇಸ್ತೆತ್ಸುಖಸಾರಬದ್ಧಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ಮಹೇಶ್ವರೇಣಾಫ ಚೆತುರ್ಮುಖೇನ 

ಸಾಧ್ಯೈರ್ಮರುದ್ಧಿಃ ಸಹ ಲೋಕಪಾಲೈಃ । 

ದದೌ ಯದಾ ತಾಂ ನ ಕೆಫಂಚಿದಿಂದು- 

ಸ್ತದಾ ಶಿವಃ ಕ್ರೋಧಪರೋ ಬಭೊವ HAF 


೩೭. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಆ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡಲಾರದ ಹೋದನು. 
ಅಲ್ಲವೆ ಮಂತ್ರ, ಶಸ್ತ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ನಿಷ, ಮತ್ತೆ ಯಾವ ಕೆಡಕುಗಳಂದಲೂ ಕೂಡ 
ಕೊಂದರೆ ಸಡಿಸಲಾರಡೆ ಹೋದನು. ಮತ್ತಿ ಯಾವೆ ಉಪಾಯನಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ 
ಆಭಿಚಾರಗಳಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ ಕೆಡಕು ಮಾಡಲಾರದೆ ಹೋದನು. 


೩೮. ಕಾಮಪೀಡಿತೆನಾಗಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಸೋಮನನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡೆಂದು ನಾನಾಬಗೆಯೆಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದನು. ಆಕೆಯ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಥಿರತನಾದ ಸೋಮನು 
ಗುರುವು ಎಷ್ಟು ಕೇಳಿದೆರೂ ಕೂಡೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 


೩೯. ಮಹೇಶ್ವರ, ಚತುರ್ಮುಖ, ಸಾಧ್ಯರು, ಮರುತ್ತುಗಳು, ಲೋಕಪಾಲ 
ಕರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡ ಹೇಳಿದರೂ ಚಂದ್ರನು ಕೊಡಡ ಹೋದನು. ಆಗ 
ವಾಮದೇವನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನೂ ಅನೇಕರಾದ ರುದ್ರರಿಂದ ಸೇವಿತನೂ ಆಡ ಶಿವನು 
ಕೋಸಗೊಂಡನು. 
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ಯೋ ವಾಮಜೇವಃ ಪ್ರಥಿತಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ 
ಮನೇಕರುದ್ರಾಂಚಿತಪಾದಪೆದ್ಮೆಃ । 
ತೆತೆಃ ಸ ಶಿಷ್ಯೋ ಗಿರಿಶಃ ಪಿನಾಕೀ 
ಬೃದಸ್ಪತೇಸ್ತದ್ವಚಸಾಪಿ ಬವ್ಧಃ 


ಧನುರ್ಗ್ಗಹೀತ್ಪಾಜಗವಂ ಪುರಾರಿ- 
ರ್ಜಗಾಮ ಭೂತೇಶ್ವರಸಿದ್ಧೆ ಜುಷ್ವಃ | 
ಯುದ್ಧಾಯ ಸೋಮೇನ ವಿಶೇಷದೀಪ್ತೆ- 
ತೃತೀಯನೇತ್ರಾನಲಭೀಮನಕೃ್ರಃ 


ಸಹೈವ ಇಸಗ್ಮುಶ್ಚ ಗಣೇಶ್ವರಾಣಾಂ 
ವಿಂಶಾಧಿಕಾ ಸಷ್ಟಿರಥೋಗ್ರಮೂರ್ತಿಃ f 
ಯಸ್ಸೇಶ್ವರಾಣಾಂ ಸ ಗಣೈರನೇಕೈ- 
ರ್ಯುತೊಟನ್ವೆಗಾತ್ಸ ಕಿ೦ದೆನಸಂಸ್ಥಿತಾನಾ ೦- 


ವೇತಾಲಯಶ್ಷೋರಗಕಿಂನರಾಣಾಂ 
ಪಜ್ಮೇನ ಚೈಕೇನ ತಥಾಃರ್ಬುದಾನಾಂ | 
ಲಶ್ಷೈ ಸ್ತ್ರಿಭಿರ್ದ್ವಾದಶಭೀ ರಥಾನಾಂ 
ಸೋಮೊಅಭ್ಯಗಾತ್ತತ್ರ ನಿವೃದ್ಧಮನ್ಯುಃ 


[ಸೃಷ್ಠ್ಟಿಖಂದ 


1 ೪೦॥ 


1 ೪೧ ॥ 


॥ ೪೨ ॥ 


I ೪೩ ॥ 


೪೦. ಆಗ ಈಶ್ವರನು ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ವಿನಾಕವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಡಿದು 


ಆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಮಾತಿಗೆ. ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು, ಭೂತಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಚಂ 
ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ನ 
ಅ) € 


೪೧-೪೨. ಶಿವನು ಬಹು ಕೋಪಗೊಂಡು ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣಿನಿಂದೆ ಭಯಂ 


ಫೆರವಾದೆ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಉಗ್ರಮೂರ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಎಂಭತ್ತು ಗಣೇಶ್ತರೆ 
ಕೊಡನೆಯೂ, ರಥದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರಾದ ಅನೇಕ ಯಕ್ಷೇಶ್ಚರರೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡ, 
ಹೊರಟನು. 


೪೩. ಬೇತಾಳಗಳು, ಯಕ್ಷರು, ನಾಗರು, ಕಿನ್ನರರು, ಇವರ ಪದ್ಮದಿಂದಲೂ 
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ಮತ್ತು ಅರ್ಬುದದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಹದಿನೈದು ಲಕ್ಷ ರಥಿಕಕೊಡನೆಯೂ ಆ ಶಿವನು 
ಹೋಗಲು ಸೋಮೆನಿಗೂ ಕೋಪಬಂದಿತು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨] ಪೆದ್ದ ಪುರಾಣಂ 


ನಪ್ಷತ್ರದೈತ್ಯಾಸುರಸ್ಥೆನ್ಯಯುತ್ತ 
ಶನೈಶ್ಚರಾಂಗಾರಕವೃದ್ಧೆ ತೇಜಾಃ | 

ಜಗ್ಮುರ್ಭಯಂ ಸಪ್ರೆ ತಥೈವ ಲೋಕಾ 
ಧರಾವನದ್ವೀಪಸಮುದ್ರಗರ್ಭಾಃ ॥ ೪೪% 


ಸೆ ಸೋಮಮೇವಾಭ್ಯಗಮತ್ಚಿನಾ8ೀ 
ಗೃಹೀತದೀಸ್ತಾ ಸ್ತ್ರವಿಶಾಲವಜ್ನಿ $ । 
ಅಫಾಭನದ್ದಿ ಸಣಭೀಮಸೋಮಾು- 
ನೈದ್ವಯಸ್ಕಾಸ್ಯ ಮಹಾಹವೋ&ಸೌ u ೪೫ ॥ 


ಅಶೇಷೆಸತ್ತ «ಸಯೆಕ್ಳ ತ ನೃವ್ಧ- 
ಸ್ತೀಕ್ಷಾಯುಧಾಸ್ತ್ರ ಜ್ವಲನ ಕರೂಪಃ | 
ಅಸ್ತ್ರೈರಥಾನ್ಯೋನ್ಯಮಶೇಷಸೈನ್ಯಂ 


ದ್ವಯೋರ್ಜಗಾಮ ಸ್ಥಯಮುಗ್ರತೀಸ್ಲೈಃ ೪೬॥ 


ಅ೪. ಆಗ ಸೋಮನೂ ಕೂಡ ನ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು, ದೈತ್ಯರು. ಅಸುರರು. ಇವರ 
ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಶನಿ ಅಂಗಾರಕಂಂದ ಹುರಿದುಂಬಿಸಲ್ಪ ಟ್ವವನಾಗಿ ಹರೆ 
ಡಲು ಜಾ ವನ, ದ್ವೀಪ, ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಏಳು ಬೀಗು ಭಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. 


ಲ್ಸ 


೪೫. ಶಿವನು ಬಹು ಕ್ರೂರಗಳಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊೋಡು ಸೋಮ 
ನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. ಆಗ ಶಿವಸೋಮರಿಗೆ ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೆ ಭೆಯಂಕರವಾವ ಯುದ್ಧವು 
ನಡೆಯಿತು. 


೪೬. ಕ್ರೂರವಾದ ಆಯುಧಗಳು, ಅಸ್ತ್ರಗಳು ಇನವುಗೆಳಂಪ ಪ್ರಜ್ಞಲಿಸ 
ತ್ರಿರುವ್ಕ ಬಹುವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುವ ಈ "ಯುದ್ಧವು ಸಮಸ್ಯೆವಾ 
ನಾಶ ಮಾಡೆ.ವುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಈರೀತಿ ಅಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರ ಸಂಡೆ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರ. ಹೊ 
ದಾಡುತ್ತ ಎರಡು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೈನ್ಯವು ಶು 
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ಪತಂತಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ತಥೋಜ್ಜ್ಯಲಾನಿ 

ಸ್ವಭೂನಿಷಾತಾಲಶಲಂ ಹೆಹಂತಿ । 

ರುದ್ರಃ ಕ್ರೋಧಾದ್ಬ ಎಕ್ಮಶಿರೋ ಮುಮೋಜೆ 

ಬಾ ಸೋಮಾಸ್ಟ್ರ ಮನೋಘವೀರ್ಯಂ ॥ ೪೭ ॥ 


ತೆಯೋರ್ನಿಪಾತೇನ ಸಮುದ್ರಭೂಮೇ- 

ರಥಾಂತರಿಕ್ಸಸ್ಯ ಚೆ ಭೀತಿರಾಸೀತ್‌ । 

ತವೆಸ್ತ್ರಯುವ್ಧೆಂ ಜಗತಾಂ ಕ್ಲಯಾಯ 

ಪ್ರವೃದ್ಧಮಾಲೋಕ್ಯ ನಿತಾನುಹೋಃಪಿ ॥ ೪೮॥ 


ಅಂತಃ ಪ್ರವಿಶ್ಶಾ ್ಯಫ ಕದಂಚಿದೇವ 

ಭನ ಸುಕ್ಕ 8 ಸಹೈ ವ। 

ಅಕಾರಣಂ $೦ ಕ್ಷಯಕ್ಕೆತಜ್ವನಾನಾಂ 

೩. ತ್ವಯಾಪೀದಮಕಾರ್ಯಕಾರ್ಯಂ ॥೪೯॥ 


ತ್ಸರಸ್ತ್ರಿ ೀಹರಣಾಯ ಸೋಮ 
ತ್ವ ಕ ತ್‌ ಯದ್ರ ಮೀವ ಭೀಮಂ ! 
ಸಾಪತ್ರ ಪಸ್ತ 40 ಭವಿತಾ ನಿಜೇಷು 
ಕಸ್ಟ್ರೋಪಲಂಭೇ ಸಮಯೋಪಿ ನಾಸ್ತಿ ॥೫೦॥ 


೪೭. ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಸ್ವರ್ಗ, ಭೂಮಿ, 
ಪಾತಾಳಲೋಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಬೀಳುತ್ತವೆ. ಆಗ ರುದ್ರನು ಕೋಸೆದಿಂದ ಬಹು 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವೂ, ಕ್ರೂರವೂ ಅದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮತಿರಸ್ಸೆಂಬ ಅಸ್ತ್ರ ವನು ಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಸೋಮನೂ 
ಉತ್ಯೃಷ್ವ ವಾದ ಸೋಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. 

೪ಲೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಅವೆರಡನ್ನೂ "ಇಡುತ್ತ ಲೂ ಸಮುದ್ರ, ಭೂಮಿ, ಅಂತೆರಿ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆದೆರಿಕೆಯಾಯಿತು. ಈ ಅಸ್ವ್ರಯುದ್ಧಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತು ನಾರವಾಗುನು 
ದೆಂದು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ತಿಳಿದನು. 

೪೯. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ನುಗ್ಗಿ ದೇವಶೆಗಳೊಡನೆ ಅವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಿದನು. ಎಲೈ ಸೋಮಸನೆ, ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ನೀನು ಜನಗಳಿಗೆ ಸ್ರಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ (ಯೆ. ನಿಪ್ಲಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಈ ಅಕಾರ್ಯವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು 

೫೦. ಎಲೈ ಸೋಮನೇ ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನೀನು ಕದ್ದೆ ದರಿಂದೆ ಭಯಂಕರ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨] ಪದ್ಮೈಪುರಾಣ೦ 


ಭಾರ್ಯಾಮಿಮಾರ್ಪಯ ವಾಳ್ಬ್ಚಿತೆಸ್ತ್ವಂ 

ನ ಮಾನಮಾನ್ಕೊಟಸ್ತಿ ಪೆರಾಪಹಾರೇ । 

ತಥೇತಿ ಜೋವಾಚ ಹಿಮಾಂಶುಮಾಲೀ 

ಯುದ್ಧಾದೆಪಾಕ್ರಾಮದತೆಃ ಪ್ರಶಾಂತಃ ॥ 

ಬೃಹಸ್ಪತಿಸ್ತಾಮಥ ಗೃಹ್ಯ ತಾರಾಂ । 

ಹೃಷ್ಟೋ ಜಗಾಮ ಸ್ವಗೃಹಂ ಸರುದ್ರಃ 1 ೫೧॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ । 
ತೆತೆಃ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯಾಂತೇ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯಸಂನಿಭೆಃ | 
ದಿನ್ಯಸೀತಾಂಬರಥರಃ ಪೀತಾಂಬರನಿಭೊಸಿತಃ ॥ ೫೨ ॥ 


ತಾರೋದೆರಾದ್ವಿನಿಷ್ಯಾಂ್ರತಃ ಕುಮಾರಃ ಸೂರ್ಯಸನ್ನಿ ಭೆಃ | 


ಸರ್ವಾರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದ್ವಿನಿರ್ದ್ವಾ ಹಸ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರವರ್ತಕಃ ಟೆ ೫೩ ॥ 
ನಾಮ ಯದ್ರಾಜಪುತ್ರೊಟಯಂ ವಿಶ್ರುತೋ ರಾಜವೈದ್ಯಕಃ । 
ರಾಜ್ಞಃ ಸೋಮಶ್ಯ ಪುತ್ರತ್ವಾದ್ರಾಜಪುತ್ರೋ ಬುಧಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ನಿನ್ನ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಅವೆಮಾನಸಡಬೇಕು. ಶಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಕೂಡ ನಿನಗೆ ಒಂದು ನಿಯಮನಿಲ್ಲ. 

೫೧. ಎಲ್ಫೆ ಸೋಮನೇ, ನೀನು ಈ ಗುರುವಿನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಡು. ಮಾನವುಳ್ಳ ಎಲ್ಫೆ ಸೋಮನೇ ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕದ್ದುದರಿಂದೆ ಯಾರಿಗೂ 
ಗೌರವಬಂದಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತಿಗೆ ಗೌರವ ಕೊಟ್ಟು ಚಂದ್ರನು ಹಾಗೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಶಾಂತನಾಗಿ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. ಅನಂತರ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು 
ಆಕೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಸಂಶೋಷದಿಂದ ರುದ್ರನೊಡನೆ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 

೨-೫೩. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಅನಂತರ ವರ್ಷವಾಸುತ್ತಲೂ 
ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರಿಗೆ ಸಮನಾದ, ಒಳ್ಳೆಯ ನೀತಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟ, ನೀತಾಂಬರವೆನ್ನು 
ಹೊದ್ದ, ಸೂರ್ಯನಂತಿರುವ ಒಂದು ಮಗುನು ತಾರೆಯ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿತು. 
ಎಲ್ಲಾ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಹಸ್ತಿ (ಆನೆ) ಯ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ 
ಆ ಹುಡುಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 

೫೪. ಈತನು ರಾಜವುತ್ರನು, ರಾಜವೈವ್ಯನು, ರಾಜನಾದ ಸೋಮನ ವಗ 
ನಾದುದರಿಂದೆ ರಾಜಪುತ್ರೆನೆಂದೂ ಬುಧನೆಂದೂ ಹೆಸರು ಬಂವಿತು. 
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ಜನಾನಾಮುಗ್ರಶೇಜಾಂಸಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯೇವಾಕ್ಷಿಸೆದ್ದಲೀ i 


ಬ್ರಹ್ಮಾವ್ಯಾಸ್ತತ್ರ ಚಾಜಗ್ಮುರ್ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಭಿಃ ಸಹ 1 ೫೫ ॥ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೃಹೇ ಸರ್ವೇ ಜಾತಕನ್ನೋತ್ಕವೇ ತೆದಾ 
ಸಪ್ರಚ್ಛುಸ್ತೇ ತದಾ ತಾರಾಂ ಕೇನ ಜಾತಃ ಕುಮಾರಳೆಃ : ೫೬॥ 


ತತಃ ಸಾ ಲಇ್ಮಿತಾ ತೇಷಾಂ ನ ಕಿಂಚಿಡವೆದತ್ತೆದಾ । 
ಪುನಃ ಪುನಸ್ತದಾ ಪೈಷ್ಟಾ ಲಜ್ಜಯಂತೀ ವರಾಂಗನಾ ೫೭ ॥ 


ಸೋಮಸ್ಯೇತಿ ಚಿರಾತ್ಪ್ರಾಹ ತತೊಟಆಗೃಹ್ನಾದ್ವಿಧುಃ ಸುತೆಂ 
ಬುಧ ಇತ್ಯಕೆರೋನ್ನಾಮ ಪ್ರಾದಾಪ್ರಾಜ್ಯಂ ಚೆ ಭೂತೆಲೇ ॥ ೫೮ ೬ 


ಅಭಿಸೇಕಂ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರದಾನಮಕರೋದ್ವಿಭುಃ | 
ಗ್ರಹಸಾಮ್ಯಂ ಪ್ರದಾಯಾಥ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಸಂಯುತಃ ॥೫೯॥ 


ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ತೆಶ್ರೈವಾಂತರಥೀಯತೆ । 
ಇಲೋದರೆ ಚ ಧರ್ನಿಷ್ಮಂ ಬುಧಃ ಪುತ್ರಮಜೀಜನತ್‌ ॥ ೬೦! 





೫೫. ಆತನು ಬಹು ಬಲಿಷ್ಕನಾಗಿ ಜನಗಳ ಬಲವನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡನು 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿಗಕೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

೫೬. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಮೆನೆಯಲ್ಲಿ ಆಗ ಜಾತಕರ್ಮವು ನಡೆಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಲ್ಲರೊ ಸೇರಿ ತಾರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹುಡುಗನು ಯಾರಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದು 
ೇಳಿದರು. 

೫೭-೫೮. ಅನಂತರ ಆಕೆಯು ಲಜ್ಜೆಗೊಂಡು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕೇಳಲು, ಆಕೆಯು ಬಹು ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಸೋಮನದೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದಳು. ಆಗ ಸೋಮನು ಆ ಹುಡುಗನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬುಧನೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

೫೯-೬೦. ಚಂದ್ರನು ಬುಧನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳೊಡನೆ, ಗ್ರ ಪೆಗಳೊಡನೆ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಕೆದುರಿಗೂ ಕೊಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಈ ರೀತಿಯಾದ 
ಬುಧನು ಇಲೆಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಮಗನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದನು. 
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ಅಧ್ಮಾಯ ೧೨] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣ 
ಧರ್ಮೇಣ ಪಾಲಿತಾ ತೇನೆ ಸರ್ವಲೋಕೆಮಯಾ ಮಹೀ । 


ಅಶ್ವಮೇಧಶತಂ ಸಾಗ್ರಮಕರೋದ್ಯಃ ಸ್ವತೇಜಸಾ ೬೧॥ 
ಪುರೂರವಾ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ವಲೋಕನಮಸ್ಥೃೃತಃ । 
ಹಿಮಾದ್ರಿಶಿಖರೇ ರಮ್ಮ ಆರಾದ್ಯ ಸೆ ಪಿತಾಮಹಂ ॥೬೨॥ 
ಲೋಕೈಶ್ಶ್ಯರ್ಯಮಗಾದ್ರಾಜನ್‌ ಸಸ್ತದ್ದೀಪಪತಿಸ್ತದಾ। 
ಶೇಶಿಪ್ರಭೃತಯೋ ದೈತ್ಯಾಸ್ತದ್ಭೃತ್ಯತ್ವವುಷಾಗತಾಃ ॥೬ನ,॥ 


ಉರ್ವಶೀ ಯಸ್ಯ ಪತ್ನ್ರೀತ್ವಮಗೆಮದ್ರೂಪೆನೋಹಿತಾ । 
ಸಸ್ತದ್ವೀಸಾ ವಸುಮತೀ ಸಕೈಲನನಕಾನನಾ ॥ ೬೪॥ 


ಧರ್ಮೇಣ ಪಾಲಿತಾ ತೇನ ಸರ್ವಲೋಕೆಹಿತೈಷಿಣಾ । 
ಚಾಮರಗ್ರಾಹಿಣೀ ಕೀರ್ತಿ ಸ್ವಯಂ ಚೈವಾಂಗವಾಹಿಕಾ 1 ೬೫ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಸಾವಾದ್ಹೇನೇಂದ್ರೋ ದದಾವರ್ಧಾಸನಂ ತದಾ । 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾರ್ಮಾ ಧರ್ಮೇಣ ಸಮವೇತೋಒಜ ಭ್ಯ ಪಾಲಯೆತ್‌ ॥ ೬೬॥ 


೬೧. ಬುಧನ ನುಗಸಾದ ಆತನು ಪುರೂರವನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ದನಾ 
ಧರ್ಮದಿಂದೆ ಎಲ್ಲಾ ಲೊಕಗಳನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುತ್ತ ತೆನ್ನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲಾ ಜನಗಳಿಂದಲೂ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. 

೬೨-೬೩. ಆ ಪ್ರರೂರವನು ಮನೋಹರವಾದ ಜಮವತ್ಸ್ಪರ್ನತದ ಶಿಒರದನ್ಷಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ, ಲೋಕಗಳ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಎ- 
ದ್ವೀಪಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದನು. ಮತ್ತು ಕೇಶಿಯೇ ಮೊದಲಾನ ರಾಕ್ಷಸರ. ಆ 
ಪುರೊರವಸ್ಸಿನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಅವನಿಗೆ ಆಳುಗೂಾದರು 

೬೪. ಊರ್ವಶಿಯೂ ಕೂಡೆ ಮೋಹಹೊಂದುವಷ್ಟು ಮೆಂದರೆನಾಗಿಯೊ 
ಬಲಿಷ್ಕನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ಏಳು ದ್ವೀಪಗಳಿಂದಲೂ ಬೆಟ್ಟ ಕಾಡ`ಗಂದಲ್ಲೂ 
ಕೂಡಿದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆ ಸರ್ವಲೋಕಹಿತೈಷಿಯು ಧರ್ಮದಿಂದ ಕಾಪಾಹಿವನ.. 

೬೫-೬೬, ಚಾಮರವನ್ನು ಹಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕೀರ್ತಿಯು ತಾನಾಗಿಯೇ ಆ 
ಪುರೂರವನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತಳು. ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ಪೀವೇದ್ರನು 
ಅರ್ಥಾಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನೌರವಿಸಿದನು. ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಧರ್ಮಾರ್ಥಿಕಾವ. 
ಗಳನ್ನು ಸಮಾನತೆಯಂದ ಕಾಪಾಡಿದನು. 
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ಫಡ್ಕೆ ಪುರಾಣ [ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಾಸ್ತೆಂ ದ್ರೆಷ್ಟುಮಾಗೆತಾಃ ಕೌತುಕಾನ್ವಿತಾಃ । 
ಜಿಜ್ಞಾಸವಸ್ತಚ್ಚರಿತಂ ಕಥಂ ಪಶ್ಯತಿ ನಃ ಸಮಂ ॥ ೬೭ ॥ 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚಕ್ರೇ ತತಸ್ತೇಷಾಮರ್ಫೆಪೂಡ್ಯಾದಿಕೆಂ ತಟಾ । 
ಆಸನತ್ರಯಮಾದಾಯ ದಿವ್ಯಂ ಕನಕಭೂಷೆಣಂ ॥೬೮॥ 


ನಿವೇಶ್ಯಾಥಾಕರೋತ್ಸೂ ಜಾಮಾಸದ್ಧೆರ್ಮಾಧಿಕಾಂ ಪುನಃ । 


ಜಗ್ಮುತುಸ್ತಾ ಚೆ ಕಾಮಾರ್ಥಾವತಿಕೋಪಂ ನೃಪಂ ಪ್ರತಿ 1೬೯ ೬ 
ಅರ್ಥಃ ಶಾಪಮದಾತ್ತೆಸ್ಮೈ ಲೋಭಾತ್ತ್ವಂ ನಾಶಮೇಷ್ಯಸಿ । 
ಕಾಮೊಟಆಸ್ಯಾಹೆ ತವೋನ್ಮಾಜೋ ಭವಿತಾ ಗಂಧಮಾದನೇ Hos 


ಹುಮಾರವನಮಾಗೆತ್ಯ ವಿಯೋಗಾಚ್ಹೋರ್ವಶೀಭವಾತ್‌ । 
ಧನೊ ೯ಲಹಸ್ಯಾಹ ಚಿರಾಯುಸ್ತ್ವಂ ಧಾರ್ಮಿಕಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ೭೧೪ 


೬೭. ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳು ಈ ಪುರೂರವನು ನಮ್ಮನ ಸಮವಾಗಿ 
ಕಾಣಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಅವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಬಂದರು. 


೬೮. ಅನಂತರ ಆ ಪ್ರರೂರವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಗಳಿಗೆ 
ಅರ್ಫೈಪಾದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮೂರು ಜನಕ್ಕೂ ಮೂರು ಆಸನಗಳನ್ನು ದಿವ್ಮ 
ವಾಡೆ ಚಿನ್ನ ದೆ ಒಡವೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಪೂಜಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಧರ್ಮನಿಗೆ ಮತ್ತಿಬ್ಬರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು: 


೬೯-೭೦. ಆಗ ಕಾಮನಿಗೂ ಅರ್ಥನಿಗೂ ರಾಜನ ಮೇಲೆ ಬಹು ಕೋಪ 
ಬಂದಿತು. ಅರ್ಥನು ಆತನಿಗೆ ನೀನು ಲೋಭದಿಂದ ನಾಶಹೊಂದೆಂದೂ ಕಾಮನು 
ಹುಚ್ಚಿನಿಂದ ಗಂಧಮಾದನದಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡೆಂದೂ ಶಪಿಸಿದರು. 


೭೧. ಕುಮಾರವನದಲ್ಲಿ ಊರ್ವಶೀ ವಿಯೋಗದಿಂದೆ ಬಹು ಹುಚ್ಚನಾಗು 
ಎಂದನು. ಧರ್ಮನು, ಎಲ್ಫೆ ಪೆರೂರವನೇ, ನೀನು ಚಿರಾಯುವೂ ಢರ್ಮಿಷ್ಯನೂ 
ಆಗೆಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


292 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨] ಪಪ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಸಂತತಿಸ್ತನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಯಾನದಾಚೆಂದ್ರತಾರಕೆಂ [ 
ಸತತೆಂವ ವೃದ್ಧಿ ಮಾಯಾ ನ ನಾಶಂ ಭುವಿ ಯಾಸ್ಯತಿ !೭೨ಟ 


ಷಷ್ಟಿವರ್ಷಾಣಿ ಚೋನ್ಮಾದ ಉರ್ವಶೀಕಾನುಸಂಭವಃ । 
ಅಚಿರಾದೇವ ತೇನಾಶಂ ವಶಮೇಷ್ಯತಿ ತೆಟಪ್ಸರಾ NER 


ಮನ್ವಂತರಂ ಸಮಗ್ರಂ ತು ಏವಮೇವ ನೆ ಸಂಶಯಃ | 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಂತರ್ದೆಧಥುಃ ಸರ್ವೇ ರಾಜಾ ರಾಜ್ಯಂ ತದನ್ವ್ಹಭೂತ್‌ ॥೭೪॥ 
ಅಹನ್ಯಹನಿ ದೇವೇಂದ್ರಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಯಾತಿ ಪುರೂರವಾಃ । 
ಕೆದಾಚಿವಾರುಹ್ಯ ರಥಂ ದಕ್ಷಿಣಾಯುಧಧಾರಿಣಾ ॥ ೭೫ ॥ 


ಸಾರ್ಧಂ ಶಕ್ರೇಣ ಸೋಃಪಶ್ಯನ್ನೀಯಮಾನಾಮಥಾಂಬರೇ | 
ಕೇಶಿನಾ ದಾನೆನೇಂದ್ರೇಣ ಚಿತ್ರಲೇಖಾಮಥೋರ್ವಶೀಂ Het 


೭೨-೭೩. ಎಲ್ಫ್ಛೈ ದೊರೆಯೇ, ನಿನ್ನ ವಂಶವು ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿರುವವರೆಗೂ 
ವೈದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ ನಾಶಹೊಂದೆದಿರಲಿ. ಅರವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಊರ್ವಶಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದೆ ಕಾಮಿಯಾಗಿ ಹುಚ್ಚನಾಗಿದ್ದು ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವಳೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ. 


೭೪. ಒಂದು ಮನ್ವಂತರಕಾಲ ನೀನು ಆ ಊರ್ವಶಿಯೊಡನೆ ಇರುಕ್ತಿ ಯೆ. 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಅನಂತರ ರಾಜನೂ ರಾಜ್ಯನೆನ್ನಾ ೪) 


ದ್ದನು 
೭೫-೭೬. ವುರೂರವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ದೇವೇಂದ ದ್ರನನ್ನು ನೋದಲು ಹೋಸ. 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗಿರಲು ಒಂದು ಸಾರಿ ಒಳ್ಳೆ, ಯ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರ ಇಂದ್ರನೊಡನೆ 


ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕರದೆ ರಸನು 
ಊರ್ವಶಿಯನ್ನೂ ಚಿತ್ರ ಶೇಖೆಯನ್ನೂ ಅಸತಹರಿಸಿಕೊಂಪು ಹೋಗುಪ್ತಿರುವುದನ 
ನೋಡಿದನು. 


29೨ 


ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ತೆಂ ವಿನಿದ್ದಿತ್ಯ ಸಮರೇ ನಿನಿಧಾಯುಧಪಾತನ್ಯೈಃ । 
ಬುಧಪುತ್ರೇಣ ವಾಯುವ್ಯಮಸ್ತ್ರಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಯೆಶೋರ್ಥಿನಾ 1೭೭ ॥ 


ಪುರಾ ಶಕ್ರೊಆಪಿ ಸಮರೇ ಯೇನ ಚಕ್ರೀ ವಿನಿರ್ಷಿತೆಃ। 


ಮಿತ್ರತ್ವಮಗನಮತ್ತೇನ ಪಾಡಾದಿಂದ್ರಾಯ ಚೋರ್ವಶೀಂ ॥೭೮॥ 
ತೆತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಮಿತ್ರತ್ವಗಮತ್ಪಾಶಶಾಸೆನಃ | 

ಸರ್ವಲೋಕಾತಿಶಯಿತೆಂ ಪುರೊರವಸಮೇವ ತಂ 1೭೯ 
ಪ್ರಾಹ ವಚ್ರೀ ತು ಸಂತುಷ್ಟೋ ದೀಯತಾಂ ನಿಯೆಮೇನ ತು 

ಸಾ ಪುರೂರವಸಃ ಪ್ರೀಕ್ಕೈ ಗಾಯಂತೀ ಚರಿತಂ ಮಹತ್‌ ॥೮ಂ॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ವಯೆಂವರೆಂ ನಾಮ ಭರತೇನ ಪ್ರವರ್ತಿತೆಂ । 

ಮೇನಕಾಂ ಚೋರ್ವಶೀಂ ರೆಂಭಾಂ ನೃತ್ಯಧ್ವಮಿತಿ ಚಾದಿಶತ್‌ ॥ ೮೧॥ 
ನನರ್ತ ಸಲಯಂ ತತ್ರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀರೂಪೇಣ ಚೋರ್ವಶೀ । 

ಸಾ ಪುರೂರವಸಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಾಮಿನೀ ಕಾಮಪೀಡಿತಾ ॥ ೮೨॥ 


೭೭-೭೮. ಆ ಪುರೂರವನು ನಾನಾವಿಧನಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಅವೆನನ್ನು 
ಜಯಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ ಪುರೂರವನು ಯಾವ ವಾಯಮ್ಯಾಸ್ತ್ರದಿಂದೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ ಸ್ನೇಡವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡನೋ ಅದೇ ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಆ ಕೇಶಿಯನ್ನು 
ಯನ ಶಿ 

ಅದು ಮೊದೆಲುಗೊಂಡು ಇಂದ್ರನು ಪುರೂರವನೊಡನೆ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ನೇತ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಆಗ ಲೋಕಕ್ರೀಷ್ಕನಾದ ಪುರೂರವನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂದ್ರನು 
ಒಂದು ಥಿಯಮದಿಂದ ಈಕೆಯನ್ನು ನೀನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು ಎಂದನು. 

೮೦-೮೧. ಆ ಮೇನಕೆಯು ಪುರೂರವನ ಮೇಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆತನ 
ಚರಿಕ್ರಿಯನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಳು. ಹೀಗಿರಲು ಭರತನು ಕಲಿಸಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ವಯಂ 
ವರವೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಆಡುವಂತೆ ಮೇನಕೆಗೂ ರಂಭೆಗೂ ಭರತನು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದನು. 

೮೨-೮೪. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದ ಊರ್ವಶಿಯು ತಾಳಕ್ಕೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಕುಣಿದಳು. ಆಕೆಯು ಪುರೂರವನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಮಫೀಡಿತಳಾಗಿ 
ಹಂದೆ ಕಲಿತಿದ್ದ ಅಭಿನಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತಳು. ಆಗ ಭರತನು ಕೋಪದಿಂದ 


ಗೆದ್ದು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯಿ ೧೨] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ವಿಸ್ಮ ಎತೌಭಿನಯಂ ಸರ್ವಂ ಯೆತ್ಪುರಾತನವೇದಿತಂ । 
ಶಶಾಪೆ ಭೆರತಃ ಕೋಪಾದ್ವಿಯೋಗಾತ್ತಸ್ಯ ಭೂತೆಲೇ ॥ ಲಷ 


ಪಂಚಪಂಚಾಶದೆಬ್ದಾನಿ ಲತಾಭೂತಾ ಭನಿಸ್ಯತಿ । 
ಪುರೂರವಾಃ ಸಿಶಾಚತ್ತ್ವಂ ತಶ್ರೈನಾಪ್ತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೮೪ ॥ 


ತೆತಸ್ತಮುರ್ವಶೀ ಗತ್ವಾ ಭರ್ತಾರಮಕೆರೋಜ್ಚಿರಂ । 
ಶಾಪಾನುಭವನನಾಂತೇ ತು ಉರ್ವಶೀ ಬುಧಸೂನುನಾ ॥ ೮೫ ॥ 


ಅಜೀಜನೆತ್ಸು ತಾನೆಸ್ಟೌ ನಾಮತಸ್ತಾನ್ಸಿ ಜೋಧತ । 
ಆಯುರ್ದ್ಯಢಾಯುರ್ವಶ್ಯಾಯುರ್ಥನಾಯುರ್ವ್ಯತ್ತಿಮಾನ್ವಸುಃ ॥ ೮೬ ॥ 


ದಿನಿಜಾತಃ ಸುಬಾಹುಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ದಿನ್ಯಬಲೌಜಸಃ । 
ಆಯುಷೋ ನೆಹುಷಃ ಪುಶ್ರೋ ವೃದ್ಧಶರ್ಮಾ ತೆಥೈನ ಚ 1 ೮೭ ॥ 


ರಜಿರ್ದೆಂಭೋ ವಿಷಾಷ್ಮಾ ಚೆ ನೀರಾಃ ಪಂಚ ಮಹಾರಥಾಃ । 
ರಜೇಃ ಪುತ್ರಶತಂ ಜಜ್ಞೇ ರಾಜೇಯಾ ಇತಿ ನಿಶ್ರುತಾಃ ॥ ೮೮ ॥ 


ಆ ರಾಜನ ನಿಯೋಗದಿಂದ ಐನತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳು ಲತೆಯಾಗಿರು. ಪುರೂರವನು 
ಹಿಶಾಚನಾಗಿ ನೀಸಿರುವಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನು ಎಂದು ಶಪಿಸಿದನು. 


೮೫. ಅನಂತರ ಊರ್ವಶಿಯು ಪುರೂರವನನ್ನು ಗಂಡನನ್ನುಗಿ ವೆರಿಸಿದಳ.. 
ಹೀಗಿರಲು ಶಾಸವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನಂತೆರ ಆತೆನಿಂದ ಎಂಟು ೫ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನ 
ಪಡೆದಳು. ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 

೮೬. ಆಯ್ದು ವೈಢಾಯು, ವೆಶ್ಯಾಯು, ಧನಾಯು, ವೃತ್ತಿವಾನ್‌, ವಸ್ತು 
ದಿವಿಜಾತ್ತ ಸುಬಾಹು ಎಂದು ಅವರ ಹಸರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಉತ್ತೆವುರಾದೆ 
ಬಲಿಷ್ಠರು. 

೮೭. ಆಯುಷನಿಗೆ ನಹುಷ್ಕ ವೃದ್ಧ ಶರ್ಮಾ, ರಜ್ಕ ರಂಭ, ವಿಪಾಸ್ಕ್ರ ಎಂದು 
ಐವರು ಮಕ್ಕಳು. ವೀರರು ಮತ್ತು ಮಹಾರಥರು. 

೮೮. ರಜಿಗೆ ನೂರು ಜನ ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಅವರಿಗೆ ರಾತೇಯರೆಂದು 
ಹೆಸರು. 


ತ್‌್‌ ಕರಾಳ ಸ್ರ 
ಸ್ರ 2 [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೆ 


ರಾಜಿರಾರಾಧೆಯಾನಾಸೆ ನಾರಾಯಣಮ[ಕಲ್ಪ-ೆಂ । 


ತಪಸಾ ತೋಷಹಿಶೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಪರಂ ಪ್ರಾದಾಗ್ಮಹೀಪತೇ ॥೮೯॥ 

ದೇವಾಸುರಮನುಸ್ಕಾಣಾಮಭೊತ್ಸೆ ನಿಜಯಾ ತದಾ। 

ಅಥೆ ದೇವಾಸುರೆಂ ಯುದ್ಧಂ ಬಭೂವಾಬ್ದಶತತ್ರೆಯಂ ॥೯೦॥ 

ಪ್ರಹ್ಲಾದಶೆಕ್ರಿಯೋರ್ಭೀಮಂ ನ ಕೆಶ್ಚಿದ್ವಿಜಯಾ ತೆಯೋಃ । 

ತೆತೋ ದೇವಾಸುರೈಃ ಪೃಷ್ಟಃ ಪ್ರಾಹ ದೇವಶ್ಚತುರ್ಮುಖಃ ॥೯೧॥ 
ಲ ೩6 

ಅನಯೋರ್ನಿಜಯಾ ಈ ಸ್ಯಾಪ್ರಜಿರ್ಯಕ್ರೇತಿ ಸೋಃಬ್ರವೀತ್‌ । 

ಜಯಾಯ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ರಾಜಾ ಸಹಾಯಸ್ಸ್ವಂ ಭವಸ್ವ ನಃ 1೯೨॥ 

ದೈತ್ಯೈಃ ಪ್ರಾಹ ಯದಿ ಸ್ವಾಮಿ ವೋ ಭವಾಮಿ ತತಸ್ತ್ವಲಂ । 

ನಾಸುರೈಃ ಪ್ರತಿಸನ್ನಂ ತತ್ಪ್ಪ್ರತಿಪನ್ನಂ ಸುರೈಸ್ತಥಾ Han 


೮೯. ರಜಿಯು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ಆ ಸ್ಥೂಜೆಯಿಂದ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ರಜಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೯೦. ಆ ವರದಿಂದ ರಜಿಯು, ದೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರು, ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ 
ವಿಜಯಿಯಾದನು. ಅನಂತರ ಷೇವಾಸುರರಿಗೆ ಯುದ್ಧವು ಮುನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗೂ ಆಯಿತು- 


೯೧. ಪ್ರಹ್ಲಾದ, ಇಂದ್ರೆ, ಇವರಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದೆ ಯುದ್ಧ ವು ನಡೆಯಿತು. 
ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೂ ಗೆಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ದೇವಾಸುರರು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕೇಳಲು ಆತನ: 
ಇಂತೆಂದನು. 


೯೨. ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆನ್ನಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ರಜಿಯು ಯಾವ 
ಕಡಿಗೆ ಸೇರುವನೋ ಅವರು ಜಯಿಸುತ್ತಾರೆಂದನು ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಜಯ 
ಕ್ಫೋಸ್ಕರ ಆ ರಾಜನನ್ನು ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು- 


೯೩. ಪೈತ್ಯರೂ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ರಜಿಯು ನನ್ನನ್ನು ನೀವು ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ ಆಗಬಹುಡೆಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ರಾಸ್ತಸರು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳು ಆಗ 
ಬಹುದೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨] ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ 


ಸ್ವಾಮಾ ಭವ ತ್ವೈಮಸ್ಮಾಕೆಂ ರಣೇ ನಾಶಾಯ ನಿದ್ದಿಷೇಃ । 


ತತೋ ವಿನಾಶಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಯೇಆವಧ್ಯಾ ವಜ್ರಹಾಣಿನಃ ೫೯೪॥ 
ಪುತ್ರತ್ವಮಗಮತ್ತುಷ್ಟಸ್ತಸ್ಕೇಂದ್ರಃ ಕರ್ಮಣಾ ವಿಭುಃ । 

ದತ್ತ್ವೇಂದ್ರಾಯ ಪುರಾ ರಾಜ್ಯಂ ಜಗಾಮ ತಪಸೇ ರಜಿಃ ೯೫ ॥ 
ರಜಿಪುತ್ರೈಸ್ತದಾ ಛಿನ್ನೆಂ ಷಾ, ವೈ ಪೆಡೆಂ । 

ಯಜ್ಞಭುಗೆಂ ಚೆ ರಾಜ್ಯಂ ಚ ತಪೋಬಲಗುಣಾಸ್ವಿತೈಃ ॥೯೬॥ 
ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟಸ್ತದಾ ಶಕ್ರೋ ರಜಿಪುತ್ರನಿಪೀಡಿತಃ । 

ಪ್ರಾಹ ವಾಚಸ್ಪತಿಂ ದೀನಃ ಪೀಡಿತೊಆಸ್ಮಿ ರಜೇಃ ಸುತೈಃ 8ರ೭॥ 


ನಯಜ ಜಾಗೋ ರಾಜ್ಯಂ ಮೇ ನಿರ್ಜಿತಸ್ಯ ಬೃಹಸ್ಪತೇ | 


ಲ್‌ 
ರಾಜ್ಯಲಾಭಾಯ ಮೇ ಯತ್ನ 0 ವಿಧತ್ಸ್ವ ಧಿಷಜಾಧಿನ ॥೯೮॥ 
ತತೋ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಶಕ್ರಮಕರೋದ್ಭಲದರ್ಪಿತಂ । 
ಗ್ರಹಶಾಂತಿನಿಧಾನೇನ ಪೌಷ್ಟಿಕೇನ ಚ ಕರ್ಮಣಾ uF ॥ 
೯೪-೯6. ದೇವಕೆಗಣ ಎಲ್ಯ ರಜಿಯೇ, ನೀನು ನಮಗೆ ಶತ್ರುಗಳ ನಾಶ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗು ಎಂದರು. ಹಾಗೆ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಇಂದ್ರನ ಶತ್ರು 


ಗಳನ್ನು ಆ ರಜಿಯು ನಾಶಮಾಡಿದನು. ಈ ರಜಿಯ ಕರ್ಮದಿಂದ ಇಂದ್ರನು ರಚಿಸೆ 
ಫರ್ಮಪುತ್ರನಾದನು ಗೆದ್ದ ನಂತರ ರಜಿಯು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ತಾನು 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೋದನು. 

೯೬. ತಪಸ್ಸು, ಬಲ, ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಜಿಪುತ್ರರು ಇಂದ್ರ ಪ ಸದೆ 
ವೆನ್ನೂ ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡರು. 

೯೭-೯೮. ರಜಿಪುತ್ರದಿಂದ ಕೊಂದರೆನಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾದ ಇಂದ್ರನು 
ಬ್ಯ ಹಸ್ಸತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ರಜಿಯ ಮಕ್ಕಳು ವೀದಿನ ಸ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. ನಾನು ಸೋತು 
ರದ ಧ್‌ ಜ್ಹಭಾಗವೂ ರಾಜ್ಯವೂ ನನಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಜ್ಯ ಲಾಭಕ್ಕೆ ಬುದ್ಧಿವಂತ 
ಪಾದೆ ನೀನು ಪ ಪ್ರಯತ್ನಸಡು ಎಂದನು. 

೯೯. ಅನೆಂತರ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಶಾಂತಿಮಾಸಪ್ರವತಿಂದಲೂ 
ಪೌಸ್ಟಿಕ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಬಲಿಷ್ಠ ನನ್ನಾ ಗಿಮಾಡಿದನು 
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ಗತ್ವಾಃಥ ಮೋಹೆಯಾಮಾಸ ರೆಜಿಪುರ್ತ್ರಾ ಬ್ರಹಸ್ಪತಿಃ । 
ಸ್ವಂ ನಿಮಾನೆಂ ಸಮಾಸ್ಟ್ರಾಯ ದೇವರಾಜ್ಯಾಯ ವೇದವಿತ್‌ 1 ೧೦೦೪ 


ಜಿನಧರ್ಮಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ನೇದಬಾರ್ಯಂ ಸ ಧರ್ಮವಿತ್‌ । 
ನೇದೆತ್ರಯಾಪರಿಭ್ರಷ್ಟಾಂಶ್ಚಕಾರ ಧಿಸಣಾಧಿಪಃ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ನೇದಬಾಹ್ಯಾನ್ಸರಿಜ್ಞಾಯ ಹೇತುನಾದಸಮಸನ್ವಿರ್ತಾ | 
ಜಘಾನ ಶಕ್ರೋ ವಜ್ರೇಣ ಸರ್ವಾ೯ ಧರ್ಮಬಹಿಷ್ಯೃರ್ತಾ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ನಹುಷಸ್ಯ ಚ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಪುರ್ತ್ರಾ ಸಸ್ತೈವ ಧಾರ್ಮಿರ್ಕಾ । 


ಯತಿರ್ಯಯಾತಿಃ ಸಂಯಾತಿರುದ್ಧವಃ ಪರ ಏವ ಚೆ ॥ ೧೦೩, ॥ 


ನಿಯತಿರ್ನಿದ್ಯಸಾತಿಶ್ಚ ಸಪ್ತೈತೇ ನಂಶವರ್ಧನಾಃ । 
ಯತಿಃ ಕುಮಾರಭಾನೇಃಪಿ ಯೋಗೀ ವನೈಖಾನಸೋಭವತ್‌ ॥ ೧೦೪ ॥ 


೧೦೦. ಆಗ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ತನ್ನ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ಕೊಡಲು ಹೋಗಿ ರಜಿಪುತ್ರರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಿದನು. 


೧೦೧. ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ಆ ಬೃಹನ್ಸತಿಯು ಜೈನಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಮೂರು ವೇದಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಭ್ರೃಷ್ಟವನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದನು. 


೧೦೨. ರಜಿಯ ಮಕ್ಕಳು ವೇದಬಾಹ್ಯರಾಗಿಯೂ ಹೇತುವಾದದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವವರಾಗಿಯೂ ಇರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಇಂದ್ರನುಆ ಧರ್ಮ ಬಹಿಷ್ಟೃತರನ್ನು 
ವೆಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಕೊಂದನು. 


೧೦೩. ನಹುಷನಿಗೆ ಏಳು ಜನರು ಢಾರ್ಮಿಕರಾದೆ ಮಕ್ಕಳು ಇದ್ದರು. 
ಯತಿ, ಯಯಾತಿ, ಸಂಯಾತಿ, ಉದ್ಭವ, ಪದ, ನಿಯತಿ, ವಿದ್ಯ, ಸಾಕ. ಎಂದು ಆ 
ಏಳು ಜನರ ಹೆಸೆರುಗಳು. 


೧೦೪. ಯತಿಯು ಚಿಕ್ಕತನದಲ್ಲಿಯೇ ವೈ ಖಾನಸಾಶ್ರಮವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨] ಸದ್ಮಪುಲಾಣಂ 


ಯಯಾತಿರಕರೋದ್ರಾಜ್ಯಂ ಧರ್ಮೈಕಶರಣಃ ಸದಾ । 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಃಭೂದ್ದು ಜಾ ವೃ ಷಪರ್ವಣಃ H ೧೦೫ ॥ 


ಭಾರ್ಗವಸ್ಯಾತ್ಮಜಾ ಚೈ ವ ದೇವಯಾನೀ ಚೆ ಸುವ್ರತಾ । 
ಯಯಾತೇಃ ಸಚ ದಾಯಾದಾಸ್ತಾ ೯ ಸ್ರನಕ್ಷಾ ಮಿ ನಾಮತಃ॥ ೧೦೬ ॥ 


ದೇವಯಾನೀ ಯದುಂ ಪುತ್ರಂ ತುರ್ವಸುಂ ಚಾಪ್ಯಜೀಜನತ್‌ । 
ತಥಾ ದ್ರುಹ್ಯಮಣುಂ ಪ್ರೆರುಂ ಶಮಿಷ್ಕಾಜನೆಯತ್ಸುರ್ತಾ ॥ ೧೦೭ 1 


ಯದುಃ ಪುರುಶ್ಹ್ಚ ಭವತಸ್ತೇಷಾಂ ವಂಶವಿವರ್ಧನ್‌ । 
ಪೂರೋರ್ವಂಶಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಟಾಮಿ ಯತ್ರ ಜಾತೊಟಸಿ ಪಾರ್ಥಿವ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ಯದೋಸ್ತು ಯಾದವಾ ಜಾತಾಸ್ತೆತ್ರ ತೌ ಬಲಕೇಶವೌ । 
ಭಾರಾವತರಣಾರ್ಥಾಯ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಹಿತಾಯ ಚೆ ॥ ೧೦೯ ॥ 


೧೦೫. ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾಗಿ ಯಯಾತಿಯು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡತೊಡೆಗಿದಸು. 
ವೃಸಪರ್ವನ ಮಗಳಾದ ಶರ್ಮಿಸ್ಕೆಯನ್ನು ಆ ಯಯಾತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿತ್ತು. 


೧೦೬ ಮತ್ತು ಶುಕ್ರನ ಮಗಳಾದ. ಯೋಗ್ಯಳಾದ ಹೇವೆಯಾನಿಯೊೊ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಕೆಂಡಕಿಯು. ಯಯಾತಿಗೆ ಐದು ಜನ ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳು ಅವರನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 


೧೦೭. ಐವರಲ್ಲಿ ಯದು, ತುರ್ವಸು ಎಂಬಿಬ್ಬ ರೊ ದೇವಯಾನಿಯ ಮಸ್ಳೆಳು. 
ದ್ರುಹ್ಯ, ಅಣು, ಪುರು ಎಂಬ ಮೂವರು ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ ಷಿ ಮಕ್ಕಳು. 


೧೦೮. ಯದು ಮತ್ತು ಪುರು ಇಬ್ಬರೂ ವಂಶವೃದ್ಧಿ ಕರರಾಗಿ ಆದರು. 
ನೀನು ಹುಟ್ಟದ ವಂಶದ ಮೂಲಪುರುಷನಾದ ಪ್ರರುವಿಕ ವಂಶವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೧೦೯. ಯದುವಿಥಿಂದ ಯಾದವರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಆ ವೆಂಶದಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಲರಾಮ, ಕೃಷ್ಣರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಇವರೇ ಭೂಭಾರೆವನ್ನು ಇಳಿಸಲೂ 
ಹತಕ್ಕೋಸ್ಕರಲೂ ಹುಚ್ಚಿದೆವರು. 


ಪೆದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಯದೋಃ ಪುತ್ರಾ ಬಭೂನುರ್ಜಿ ಪಂಚ ವೇವಸುತೋಸಮಾಃ । 
ಸಹಸ್ರಜಿತ್ರಥಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಕ್ರೋಷ್ಟಾ ನೀಲೋಂಜಿಕೋ ರಘುಃ ॥ ೧೧೦॥ 


ಸಹಸ್ರಜಿತೋ ದಾಯಾದಃ ಶತಜಿನ್ನಾ ಮ ವಾರ್ಥಿವಃ । 
ಶೆತಜಿತಶ್ಚೆ ದಾಯಾದಾಸ್ತ್ರಯೆಃ ಪರೆಮಧಾರ್ಮಿಕಾಃ ॥ ೧೧೧ ೩ 


ಹೈಹಯಶ್ಚ ಹಯಶ್ಚೈನ ತಥೋತ್ತಾಲಹಯಶ್ಚಯಃ । 
ಹೈಹೆಯಸ್ಯ ತು ದಾಯಾದೋ ಧರ್ಮನೇತ್ರಃ ಪ್ರತಿಶ್ರುತಃ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಧರ್ಮನೇತ್ರಸ್ಯ ಕುಂಭಿಸ್ತು ಸಂಹತೆಸ್ತಸ್ಕ ಚಾತ್ಮಜಃ | 
ಸೆಂಹತೆಸ್ಯ ತು ದಾಯಾದೋ ಮಹಿಮಾ ನಾಮ ಪಾರ್ಥಿವಃ ॥ ೧೧೩೫ 


ಆಸೀನ್ಮಹಿಮತಃ ಪುತ್ರೋ ಭದ್ರಸೇನಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ । 
ವಾರಾಣಸ್ಕಾಮಭೂದ್ರಾಜಾ ಕಥಿತಃ ಪೂರ್ವಮೇವ ತು ॥ ೧೧೪ ॥ 


ಭದ್ರಸೇನಸ್ಯ ಪುತ್ರೊೋಆಭೊಮ್ದರ್ದರ್ಶೋ ನಾಮ ಪಾರ್ಥಿವಃ । 
ದುರ್ವರ್ಶಸ್ಮ್ಯ ಸುತೋ ಭೀಮಃ ಕನಕೋ ನಾಮ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ ॥ ೧೧೫ ॥ 


೧೧೦. ಯದುವಿಗೆ ಸಹಸ್ರಜಿತ್‌. ಕ್ರೋಷ್ಟಾ, ನೀಲ, ಅಂಜಿಕ್ಕ ರಘು 
ಎಂಬದಾಗಿ ಐವರು ಉತ್ಕ್ರುಸ್ಟರಾ ರಾದ ಮಕ್ಕಳು ಇವರಲ್ಲಿ ಹ ದೊಡ್ಡ ವನು. 

೧೧೧. ಸಹಸ್ರಜಿಕ್ತಿಗೆ ಶತಜಿತ್ತೆಂಬುವನು ಮಗನು. ಆ ಶತಜಿತ್ತಿಗೆ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ರಾದ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳು 

೧೧೨. ಹೈಹಯ ು, ಹೆಯ್ಕೆ ಉತ್ತಾಲಹಯಕೆಂದು ಆ ಮೂ 
ಹೈಹಯನಿಗೆ ಧರ್ಮನೇತ್ರೆನೆ:ಬುವನು ಮಗನು. 

೧೧೩. ಧರ್ಮನೇತ್ರನಿಗೆ ಕುಂಭಿಯು, ಕುಂಭಿಗೆ ಸಂಹೆತನು. ಸಂಹತಸಿಗೆ 
ಮಹಿಮನೂ ಮಕ್ಕಳಾದರು. 

೧೧೪.  ಮಹಿಮಂತೆನಿಗೆ ಭದ್ರಸೇನನೆಂಬ ಮಗನು ಪ್ರತಾಸಶಾಲಿಯಾಗಿ 
ವಾರಾಣಸಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದೆನ. 

೧೧೫. ಭಪ್ರಸೇನನಿಗೆ ಮರ್ದರ್ಶನೂ, ದುರ್ವರ್ಶನನಿಗೆ ಕನಕನೂ ಮಕ್ಕಳಾದರು: 

ಆತನು ಬಹು ಬುದ್ಧಿ ವಂತನು. 
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ಕನಕಸ್ಯ ಸುತಾ ಹ್ಯಾಸಂಶ್ಚತ್ವಾರೋ ಲೋಕವಿಶ್ರುತಾಃ ] 
ಕೃತಾಗ್ನಿಃ ಕೃತನೀರ್ಯಶ್ಚ ಕೃತಧರ್ಮಾ ತಥೈವ ಚೆ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ಕೃತೌಜಾಶ್ಚ ಚೆತುರ್ಕ ಸ್ತು ಕೈ ತವೀರ್ಯಸ್ಯೆ ಸೋರ್ಯರ್ಜುನಃ ! 


pd 


ಜಾತೋ ಜಾಹುಸಹಸ್ರೇಣ ಸಪ್ತದ್ವೀಸೇಶ್ಚರೋ ನೃಪಃ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ವರ್ಷಾಯುತಂ ತಪಸ್ತೇಸೇ ದುಶ್ಚರಂ ಪೃಥಿನೀಪತಿಃ । 
ದತ್ತಮಾರಾಧಯಾಮಾಸೆ ಕಾರ್ರನೀಕ್ಕೊಟತ್ರಿಸಂಭವಂ ॥ ೧೧೮ 1 


ತಸ್ಮೈ ದತ್ತೋ ವರ್ರಾ ಪ್ರಾದಾಚ್ಚತುರಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ । 
ಪೂರ್ವಂ ಬಾಹುಸಹಸ್ರಂ ತು ಸ ವಪ್ರೇ ರಾಜಸತ್ತಮಃ ॥ ೧೧೯ 


ಅಧರ್ಮಂ ಧ್ಯಾಯಮಾನಸ್ಕ ಶಬ್ದೈಶ್ವಾಪಿ `ಿವಾರೆಣಂ । 
ಯುದ್ಧೇನ ಪೃಥಿನೀಂ ಜಿತ್ವಾ ಧರ್ಮೇಣಾವಾಪ್ಯ ವೈ ಬಲಂ ॥ ೧೨೦ ॥ 


ಸಂಗ್ರಾಮೇ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ವಧಶ್ಚೈ ವಾಧಿಕಾದ್ಭವೇತ್‌ | 
ಏತೇನೇಯಂ ಮಹೀ ಸರ್ವಾ ಸಸ್ತದ್ವೀಪಾ ಸಪತ್ತೆನಾ H ೧೨೧॥ 


೧೧೬-೧೧೭. ಕನಕಸಿಗೆ ಕೃತಾಗ್ಸಿ, ಸೃತೆನೀರ್ಯ, ಕೃತಧರ್ಮಾ. ಕೃತಜಾತ 
ಎಂಒವಾಗಿ ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕಳು. ಕೃತವೀರ್ಯನಿಗೆ ಅರ್ಜುನನೆಂಬುವನ. ಮಗನ: 


ಈತನಿಗೆ ಸಾವಿರ ತೋಳುಗಳಿದ್ದವು, ಸಸ್ತದ್ವೀಪಾಧಿಸತಿಯಾಗಿದ್ದ ನು. 


೧೧೮. ಈ ಅರ್ಜುನನು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ತನಸ್ಸುಮಾಡಿ ಅತ್ತಿ ಸುತ್ತೆಸ್‌ನ 
pe ಪಿ ಬಣ 
ದತ್ತಾತ್ರೇಯನನ್ನು ಸಣಜಿಸಿವನು. 


೧೧೯. ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. ಆತನನ್ನು ಕುರಿತೆ ಸಾನಿರ 
ತೋಳುಗಳೆನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 


೧೨೦. ಅವನು ಎಲ್ಲರನ್ನು ಕೊಂಡು ತಾನು ದೊಡ್ಡವಸಾನಬೇಕೆಂಯೇ 

ಅಧರ್ಮವನ್ನು ಢ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಯುದ್ಧೆದಿಂದೆ ಭೂಮಿಯೆನ್ನು ಗೆಪ್ಟು ಧ 

ದಿಂದೆ ಬಲವೆನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ವೀರೆಸಾದೆ ಈತನಿಂವ ಬಪ್ಪನಾಗಿ 
ಕ. ೪ ನೌ | 

ಗುತ್ತದೆ. 


೧೨೧-೧೨೨. ಏಳು ಸಮುದ್ರವ ಒಳಗಿರುವ ಭೂಮಿಯನ್ನ ಲ್ಲಾ ಕತ್ತಿಯ 


ಪದ್ಧ ಪುರಾಣಂ [ಸ್ಪಸಿ ಬಂಡ 

ದೆ 
ಸಪ್ರೋದಧಿಸರಿಕ್ಷಿಸ್ತಾ ಕ್ಲಾತ್ರೆ 
ಜಜ್ಜೆ € ಬಾಹುಸೆಹಸ್ರಂ ಚೆ ಇ 


€ಣ ವಿಧಿನಾ ಜಿತಾ । 
ಚ್ಛೈತಸ್ತ ಸ್ಯ ಧೀಮತಃ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ಆಮಿ 


ಸರ್ವೇ ಯಜ್ಞಾ, ಮಹಾಬಾಹೊಸ್ತ ಸ್ಕಾರ್ಸ ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣಾಃ । 
ಸರ್ವೇ ಕಾಂಚೆನೆಯೊಪಾಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ಕಾಂಚನನೇದಿಕಾಃ ॥ ೧೨೩॥ 


ಸರ್ವೇ ದೇವೈಶ್ನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ವಿಮಾನಸ್ಥೈರಲಂಕೃತಾಃ । 
ಗಂಧರ್ನೈರಪ್ಸರೋಭಿಶ್ಚ ನಿತ್ಯನೇವೋಪಸೇವಿತಾಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ಯಸ್ಯ ಯಜ್ಞೆ € ಜಗೌ ಗಾಥಾಂ ಗಂಧರ್ವೌ ನಾರದಸ್ತಥಾ । 
ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಸ್ಯ ರಾಜರ್ಸೇರ್ಮುಹಿಮಾನಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಸಃ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ನ ನೂನಂ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಸ್ಕ ಗತಿಂ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ | 
ಯೆಜೆ ಸ್ಲ್ಯೈರ್ಮಾನ್ಯೈೈಸ್ತ್ರ ಪೋಭಿರ್ಸಾ ವಿಕ್ರಮೇಣ ಶ್ರುತೇನ ಚೆ ॥ ೧೨೬ 


ಬಲದಿಂದ ಜಯಿಸಿದನು. ಇದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಸಾವಿರೆ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಇಯಿಸಿದನು. 


೧೨೩. ಅವರು ಬಹುವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಕೊಡುತ್ತ ಎಲ್ಲ ಯಾಗಗಳನ್ನೂ ವ 
ದರು. ಅವನು ನೆಟ್ಟ ಯೊಪಸ್ತಂಭವೆಬ್ಲವೂ ಚಿನ್ನದವುಗಳೇ ಆಗಿ ವೇದಿ ದಿಕೆಗಳ 
ಚಿನ್ನದ್ದೆ ೇ ಆಗಿದ್ದವು. 


೧೨೪. ವಿಮಾನದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆರು. ಗಂಧರ್ವರೂ, 
ಅಪ್ಸರರೂ ನಿತ್ಯವೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದೆರು. 


೧೨೫. ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ ಮೆಹಿಮೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಾರದನು 
ಗಂಧರ್ವರೂ ಹಾಡು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೧೨೬. ಯಜ್ಞ, ದಿಂದಲಾಗಲಿ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಪರಾಶ್ರಮದಿಂದಾಗಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ರೀತಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನಂತೆ ಯಾವ ರಾಜನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೨] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಸಪ್ತದ್ವೀಪಾನನುಚರನ್ನುದ್ಕ್ಯೋಗೇ ಸೆನನೋಪಮಃ । 
ಪೆಂಚಾಶೀತಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ವರ್ಷಾಣಾಂ ಚೆ ನರಾಧಿಪೆಃ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಸಪ್ತದ್ವೀಪಪೃಥಿನ್ಯಾಶ್ಚ ಚಕ್ರವರ್ತೀ ಬಭೂವ ಹ । 
ಸೆ ಏವ ಪೆಶುಷಾಲೋಜಭೂತ್‌ಶ್ಲೇತ್ರಸಾಲಃ ಸೆ ಏವ ಹಿ ॥ ೧೨೮ 8 


ಸೆ ಏವ ವೃಷ್ಟ್ವಾ ಪರ್ಜನ್ಕೋ ಯೋಗಿತ್ವಾದರ್ಜುನೋಇಭವತ್‌ । 
ಯೋಜಸೌ ಜಾಹುಸಹಸ್ರೇಣ ಜ್ಯಾಘಾತೆಕಠಿನತ್ವಚಾ ॥ ೧೨೯॥ 


ಭಾತಿ ರಶ್ಮಿಸಹಸ್ರೇಣ ಶರದೀವ ದಿವಾಕರಃ । 
೨ಷ ನಾಮ ಮನುಷ್ಯೇಷು ಮಾಹಿಷ್ಮತ್ಯಾಂ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ 1 ೧೩೦ ॥ 


ಏಸ ವೇಗಂ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಾವೃಟ್‌ಕಾಲೇ ಭೆಜೇತ ವೈ। 
ಕ್ರೀಡಸ್ನಿನ ಮುಖೋದ್ಲೀರ್ಣಃ ಪ್ರತಿಸ್ರೋತೋ ಮಹೀಪತಿಃ ॥ ೧೩೧ ॥ 


ಲಲನಾಃ ಕ್ರೀಡತಾ ತೇನ ಪ್ರತಿಬದ್ಭೋರ್ಮಿಮಾಲಿನೀ । 
ಊರ್ನಿಭ್ರುಕುಟಮಾಲಾ ಸಾ ಶಂತಿತಾಭ್ಯೇತಿ ನರ್ಮದಾ ॥ ೧೩೨ ॥ 


೧೨೭. ಸಪ್ತ ದ್ವೀಪಗಳನ್ನು ಸುತ್ತುತ್ತ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿನಂತಿದ್ತು 
ವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಸಸ್ತದ್ವೀಸವುಳ್ಳ ಭೂಮಿಗೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 

ಯಾಗಿದ್ದ ನು. 

೧೨೮. ಅವನೇ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಶುಪಾಲನೂ, ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲನೂ ಮಳ 
ಯನ್ನು ಸುರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪರ್ಜನ್ಯನೂ ಆಗಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಿದ್ದನು 

೧೨೯-೧೩೦. ಬೀವಿನ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಜಡ್ಡು ಹಿಡಿದ ಚರ್ಮವುಳ್ಥಿ. ಸಾಏರ 
ತೋಳುಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಈತನು ಸಾವಿರ ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ಶರತ್ವಾಲದ ಸೊರ್ಯ 
ನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಮಾಹಿಷ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾದ್ಯುತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ನು. 

೧೩೧. ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದ ವೇಗನೇ ಇವೆನಾಗಿರುವನ.. ಲೀಕೆ 
ಯಿಂದಲೇ ತೆನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟ ನದಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. 

೧೩೨. ನರ್ಮದೆಯು ಅಲೆಗಳನ್ನು ಹೊರಡಿಸದೆ ಆ ಅರ್ಜುನನ ಹುಬ್ಬನ್ನೇ 
ಸಂದೇಹದಿಂದ ಆತನ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ತನ್ನ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡು 
ವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
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ಪದ್ಮೆಫೆರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಏಷ ಏವ ಮನೋರ್ವಂರೇ ತ್ವವಗಾಡೇನ್ಮಹಾರ್ಣವಂ । 
ಕರೇಣೋದ್ಧ ತ್ಮೆ ವೇಗಂ ತು ಕಾಮಿನೀಪ್ರೀಣನೇನ ತು ॥ ೧೩೩ ॥ 


ತಸ್ಕೆ ಬಾಹುಸಹಸ್ರೇಣ ಸ್ಲೋಭ್ಯ ಮಾಣೇ ಮಹೋದಧೌ । 
ಭವಂತಿ ಲೀನಾ ನತ್ತ «ಸ್ಟಾಃ ಹಾಡಿ ಫಿ ಮಹಾಸುರಾಃ H ೧೩೪ ॥ 


ಮಂದರಕ್ಷೋಭಚಕಿತಾ ಅಮೃತೋತ್ಥಾನಶಂಕಿತಾಃ । 
ನತಾ ನಿಶ್ಚಲಮೂರ್ಧಾನೋ ಭವಂತಿ ಚೆ ಮಹೋರಗಾಃ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ಏಷ ಧನ್ವೀ ಚ ಚಿಕ್ಷೇಪ ರಾವಣಂ ಪ್ರತಿ ಸಾಯರ್ಕಾ ! 
ಏಷ ಧನ್ವೀ ಧನುರ್ಗೃಹ್ಯ ಉತ್ಪಿಕ್ತೆಂ ಪಂಚಭಿಃ ಶರೈಃ ॥ ೧೩೬ ॥ 


ಲಂಕಾಯಾಂ ಮೋಹಯಿತ್ವಾ ಸ ಸೆಬಲಂ ರಾವಣಂ ಬಲಾತ್‌ । 


ವಿಜಿತ್ಯ ಬಧ್ವಾ ತ್ವಾನೀಯ ಮಾಹಿಷ್ಯ ತ್ಯಾಂ ಬಬಂಧ ಹ ॥ ೧೩೭ ॥ 


೧೩೩. ಮನುವಿನ ವಂಶದ 
ಕೈಯಿಂದ ನಿ ಲ್ಲಿಸಿ ಹೆಂಗಸರೊಡನೆ ಸ 


ಲ್ಲಿ ಶಕ್ತನಾದ ಇವನೇನೇ ಸಮುದ್ರದ ವೇಗವನ್ನು 
ಸಮ ದದ್ರೆದೆಲ್ಲಿ ಇ ಇಳಿದು ಕ್ರೇಡಿಸುತ್ತಿ ತ್ಲಿರುವನು. 

೧೩೪. ಆಕ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು ಸಾವಿರ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಸಮುದ ದ್ರವನ್ನು ಕುಲಕು 
ತ್ತಿರಲು ಪಾತಾಳದೆಲ್ಲಿರುವ ರಾ; ಕಸರೆಲ್ಲಿರೂ ಸದ್ದು ಮಾಡೆದೆ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವರು. 


೧೩೫. ಆ ಅರ್ಜುನನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಲಕುತ್ತಿರಲು ಮಂದರದಿಂದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಬಾರಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯುವರೋ ಏನೋ ಎಂದು ಸೆಂದೇಹಿಸುತ್ತೆ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ ಸರ್ಪಗಳು ತಲೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸದೆ ಇರುವುವು. 


೧೩೬-೧೩೭. ಈ ಶೂರನು ರಾವಣನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. 
ಆ ಕೊಬ್ಬಿದ ರಾವಣನ ಮೇಲೆ ಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು 
ಸೈನ್ಯಸಹಿತ ಜ್ಞಾನತನ್ಬಿಸಿ ಗೆದ್ದು » ಹೆಗ್ಗಟ್ಟು ಮುರಿಕಟ್ಟಿ ಮಾಹಿಷ್ಮತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರಾಗಾರ 


ದಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨] ಪೆದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ಗತೋಹೆಂ ತೆತ್ರಾಶು ಅರ್ಜುನಂ ಸಂಪ್ರಸಾವೆರ್ಯೆ ! 
ಮುಮೋಚ ಪೌತ್ರಂ ಮೇ ರಾಜನ್ಯೃತ್ತ್ವಾ ಸಖ್ಯಂ ತು ಪಾರ್ಥಿವಃ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ತಸ್ಯ ಬಾಹುಸಹಸ್ರಸ್ಯ ಬಭೂವ ಜ್ಯಾತೆಲಸ್ವನಃ । 
ಎಶಿ 1 ಇ 
ಯುಗಾಂತಾಗ್ದಿ ಪ್ರವೃತ್ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ ಜ್ಯಾತಲನಿಸ್ವನಃ ॥ ೧೩೯ ॥ 


ಅಹೋ ಬತ ವಿಧೇರ್ವೀರ್ಯಂ ಭಾರ್ಗೆವಃ ಸ ಯೆದಾಚ್ಛಿನತ್‌ । 
ಮೃಥೀ ಸಹಸ್ರಂ ಬಾಹೊನಾಂ ಹೈಮಂ ತಾಲವನಂ ಯಥಾ ॥ ೧೪೦॥ 


ಯಂ ವನಿಸ್ಮಸ್ತು ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ಹ್ಯರ್ಜುನಂ ಶಸ್ತರ್ವಾ ಪ್ರಭುಃ । 
ಯಸ್ಮುದ್ವನಂ ಪ್ರಷಗ್ಗೆಂ ತೇ ನಿಶ್ರುತಂ ಮನು ಹೈಹಯ ॥ ೧೪೧ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ರ್ವೇ ದುಷ್ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಕೈತಮನ್ಕೋ ಹನಿಷ್ಯತಿ | 
ಭಿತ್ವಾ ಬಾಹುಸಹಸ್ರಂ ತೇ ಪ್ರಮಥ್ಯ ತರಸಾ ಬಲೀ ॥ ೧೪೨ ॥ 


೧೩೮. ಅನಂತೆರ ನಾನು ಅಳ್ಲಿಗೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ಆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಪ್ರಸನ್ನ ನನ್ನಾಗಿಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು. ಅನಂತರ ಅರ್ಜುನನು ಅವನೊಡನೆ ಸ್ನೇಪಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ನನ್ನ ಮಮ್ಮ ಗನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಟ್ಟನು. 


೧೩೯. ಆ ಅರ್ಜುನನು ಸಾವಿರ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಸಮ್ಮ ಮಾಡು 
ಮೌರ್ನಿಯ ಧ್ವನಿಯು ಯುಗಾಂತದಲ್ಲಿ ಹೊರಹೊರಟ ಅಗ್ಟಿಯ ಧ 


೧೪೦. ಆಹಾ ಅದೃಷ್ಟವನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? ಅಂತಹ ಸಹಸ್ರ ಬಾಹು 
ಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ಚಿನ್ನದೆ ತಾಳವನದಂತೆ ಕತ್ತರಿಸಿದನು 


೧೪೧-೧೪೨. ಆಗ ಕೋಪಗೊಂಡ ವಸಿಷ್ಟರು, ಎಲೆ ಅರ್ಜುನನೇ ನೀನು 

ಈ © ಭ್ರ - 
ಕೋಪಗೊಂಡು ನನ್ನ ಹೈಹೆಯರನ್ನು ಕೊಂಡು ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸವನ್ನ ಮಾಡಿಮೆದರಿಂದ 
ತಪಸ್ವಿ ಯಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾದೆ ಭಾರ್ಗವನು ನಿನ್ನನ್ನ ಕೊಹ್ಞಿನನು ಎಂದು 
ಶವಿಸಿದನು. 


ಪದ್ಮೆಪುರಾಜಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ತಪಸ್ವೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ಚ ತ್ವಾಂ ವಧಿಷ್ಯತಿ ಸ ಭಾರ್ಗವಃ । 


ತಸ್ಯ ರಾಮಶ್ಚ ಹಂತಾಸೀನ್ಮುನಿಶಾಪೇನ ಧೀಮತಃ ॥ ೧೪೩ ॥ 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಶತೆಂ ತ್ರಾಸೀತ್ಸಂಚೆ ತತ್ರ ಮಹಾರಥಾಃ । 

ಕೃತಾಸ್ಟ್ರಾ ಬಲಿನಃ ಶೂರಾ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾನೋ ಮಹಾವ್ರತಾಃ । ॥ ೧೪೪ ॥ 
ಗ ಜಿ 

ಶೊರಸೇನಶ್ಚ ಶೂರಶ್ಟೆ ಧೃಷ್ಟೋವೈ ಕೃಷ್ಟ ವ ಚೆ। 

ಜಯವಧ್ವಜಃ ಸ ವೈ ಕರ್ತಾ ಅವಂತಿಶ್ಚೆ ನಿಶಾಸತಿಃ ॥ ೧೪೫ ॥ 


ಜಯೆಧ್ವಜಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ತು ತಾಲಜಂಘೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಶತಾನ್ಯೇನ ಕಾಲಜಂಘಾ ಇತಿ ಶ್ರುತಾಃ ॥ ೧೪೬ ॥ 


ತೇಷಾಂ ಪಂಚೆ ಕುಲಾನ್ಯೇವ ಹೈಹಯಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ | 
ನೀತಿಹೋತ್ರಶ್ಲೆ ಸಂಜಾತೋ ಭೋಜಶ್ತಾವಂತೆಯೆಸ್ವಥಾ ॥ ೧೪೭ ॥ 


ತುಂಡಿಕೇರಾಶ್ಚ ನಿಖ್ಯಾತಾಸ್ತಾಲಜಂಘಾಶ್ಚ ಕೀರ್ತಿತಾಃ । 
ವೀತಿಹೋತ್ರಸುತಶ್ವಾಪಿ ಅನಂತೋನಾಮ ನೀರ್ಯ್ಕರ್ವಾ ॥ ೧೪೮ ॥ 


೧೪೩. ಆ ಶೂರನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮುನಿಯ ಶಾಸನಿಂದ ಭಾರ್ಗವ 
ರಾಮನು ಕೊಂದನು. 

೧೪೪. ಆ ಕಾರ್ತವೀರೈನಿಗೆ ನೂರುಜನ ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಐವರ. 
ಮಾತ್ರ ಮಹಾರಥರೂ, ಅಸ್ರೃಜ್ಞ ರ್ಕೂ ಬಲಿಷ್ಕರೂ, ಶೂರರೂ, ಧರ್ಮಿಷ್ಠರೂ 
ಆಗಿದ್ದ ರು. 

೧೪೫. ಶೂರಸೇನ, ಶೂರೈೆ ಧೃಷ್ಟ, ಕೃಷ್ಣ ಜಯಧ್ವೈಜ, ಅವಂತಿ, ನಿಶಾಪತಿ 
ಎಂಬುವರು ಇವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರು. 

೧೪೬. ಜಯಧ್ವಜನಿಗೆ ತಾಳಜಂಘನೆಂಬ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಮಗನಾದನು. ಆ 
ತಾಳಜಂಘನಿಗೆ ನೂರುಜನ ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಅವರಿಗೆ ತಾಳಜಂಘರೆಂದು ಹೆಸರು. 

೧೪೭-೧೪೮. ಆ ಹೈಹಯರ ಕುಲಗಳು ಐದಾದವು. ವೀತಿಹೋತ್ರ, ಸಂಜಾತ 
ಭೋಜ, ಅವಂತಿ, ತುಂಡೀಕೇಶ ಎಂಬದಾಗಿ ಆ ಐದೂ ಹೆಸರುಗೊಂಡೆವು. ಇವರೆ 
ರಿಗೂ ತಾಳಜಂಘಕೆಂದು ಹೆಸರು. ವೀತಿಹೋತ್ರನಿಗೆ ಅನಂತನೆಂಬ ಸರಾಕ್ರಮಿ 
ಯಾದ ಮಗನಾದನು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೧೨ ] ಪಷ್ಮಿಪುರಾಣಂ 


ಡುರ್ಜಯೆಸ್ತಸ್ಯ ಪುಶ್ರೋಭೂತ್ಸ ಜೈವಾಮಿತ್ರಕೆರ್ಷಣಃ । 
ಸದ್ಭಾನೇನ ಮಹಾರಾಜಃ ಪ್ರಜಾ ಧರ್ಮೇಣ ಪಾಲರ್ಯ 1೧೪೯ 


ಕಾರ್ತೆವೀರ್ಯಾರ್ಜುನೋ ನಾಮ ರಾಜಾ ಬಾಹುಸಹಸ್ರರ್ವಾ | 
ಯೇನ ಸಾಗರೆಪೆರ್ಯಂತಾ ಧನುಷಾ ನಿರ್ಜಿತಾ ಮಹೀ ॥ ೧೫೦ ॥ 


ಯಸ್ತೆಸ್ಯ ಕೀರ್ತಯೇನ್ನಾಮ ಪ್ರಾತುರುತ್ಥಾಯ ಮಾನವಃ । 
ನ ತಸ್ಯ ವಿತ್ವನಾಶಃ ಸ್ಕಾನ್ಸಪ್ಟಂ ಚ ಲಭತೇ ಪುನಃ ॥ ೧೫೧ ॥ 


ಕಾರ್ತನೀರ್ಯಸ್ಯ ಯೋ ಜನ್ಮ ಕಥಯೇದಿಹ ಧೀಮತಃ । 
ಇಷ್ಟಾ ಯಜ್ಞಾನ್ಯಥಾ ವಾತಾ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೧೫೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಮ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡೇ 
ಯದುವಂಶಕೀರ್ತನಂ ನಾಮ 
ದ್ವಾದಕೋಧ್ಯಾಯಃ. 


೧೪೯. ಅನಂತನಿಗೆ ದುರ್ಜಯನೆಂಬ ಮಗನು. ಅವನಿಗೆ ಅಮಿತ್ರಕರ್ಷಣ 
ನೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಆತನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಒಳ್ಳೆ ಯಭಾವದಿಂದಲೂ, ಧರ್ಮದಿಂದಲೂ 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. 

೧೫೦. ಸ ಬದ್ರೆಮೇಖಲೆಯಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿ 
ಕಾರ್ತನೀರ್ಯಾರ್ಜುನನು ಸಾವಿರ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ನು. 


ನಿಂದ ಜಯಿಸಿದ 


೧೫೧. ಆ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನ ಹೆಸರನ್ನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ಆ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಧನನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಹೋದ ಪದಾರ್ಥವು ಸಿಕ್ಯುತ್ತದೆ. 
೧೫೨. ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ ಜನ್ಮವನ್ನು ಯಾವನು ಹೇಳುತ್ತಿರು 
ವೆನೋ ಅವನು ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೆದೆಲ್ಲಿ ಯದುವಂಶಕೀರ್ತನವೆಬ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಹಾ ಪಳ ವಸ 
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ಅಥ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ದೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂದೇ 


ತ್ರಯೋದಶೋಇಂಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಕ್ರೋಷ್ಟೋಃ ಶೃಣುಸ್ವ ರಾಜೇಂದ್ರ ನಂಶಮುತ್ತಮಪೂರುಷಂ । 
ಯಸ್ಕಾನ್ವ ನಾಯೇ ಸಂಭೊತೋ ನಿಷ್ಣುನೃ *ಹ್ದಿ ಕುಲೋದ್ವ ಹಃ HOU 


ಕ್ರೋಷ್ಟೋರೇವಾಭವತ್ಪುತ್ರೋ ವೃ ಜನೀವಾನ್ಮಹಾಮನಾಃ । 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೊಆಭವತ್ಸ್ಯಾತೀ ಕುಶಂಕುಸ್ತತ್ಸುತೊಆಭವತ* ॥೨॥ 


ಸುಶಂಕೋರಭವತ್ತುತ್ರೋ ನಾಮ್ನಾ ಚಿತ್ರರಥೋಸ್ಯ ತು । 
ಶೆಶಬಿಂದುರಿತಿ ಖ್ಯಾತಶ್ಚಕ್ರನರ್ತಿೀ ಬಭೂವ ಹ HAN 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು:--ಯಾವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವಿಷು ವು ಹುಟ ಚ 
ವೃಷ್ಟಿ ಯ ಹ ಉದ್ದ ರಿಸಿದರೋ ಅಂತಹ ಕ್ರೊ (ಮನ ವಿಷ ಉತ್ತ ಮವಾದ 
ವಂಶವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು. 


೨. ಕ್ರೊ ಷ್ಟು ವಿಗೆ ವ ೈಜ್ಯನೀ ಎಂಬುವನು ಒಬ್ಬ ಮಗನಾದೆನು. ಆ ವೃಜ ಕಿಗೆ 
ಸ್ವಾತಿಯೆಂಬ ನೌಗನಾಡನು. ಆ ಸ್ವಾತಿಗೆ ಕುಶಂಕು ವವ ಹುಚ್ಚಿ ದನು. 


೩. ಆ ಕುಶಂಕುವಿಗೆ ಚಿತ್ರರಥನೂ, ಚಿತ್ರರಥನಿಗೆ ಶಶಬಿಂದುವೂ ಮಕ್ಕ 
ಳಾದರು. ಆ ಶಶಬಿಂದುವು ಚಕ್ರವರ್ಕಿಯಾದನು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೧೩] ಪದ್ಮ ಸಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಅತ್ರಾನುನಂಶಶ್ಲೋಕೋಃಯೆಂ ಗೀತಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಬುರಾಭೆನತ್‌ । 
ಶಶಬಿಂದೋಸ್ತು ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಶತಾನಾಮಭವಚ್ಛತೆಂ HY 


ಧೀಮತಾಂ ಚಾರುರೊಪಾಣಾಂ ಭೂರಿದ್ರನಿಣತೇಜಸಾಂ । 
ಶೇಷಾಂ ಶತಪ್ರಧಾನಾನಾಂ ಪೈಥುಸಾಹ್ವಾ ಮಹಾಬಲಾಃ 8೫ 


ಪೈಥುಶ್ರವಾಃ ಪೃಥುಯಶಾಃ ಪೃಥುಶೇಜಾಃ ಸೈಥೂದ್ಭವಃ । 
ಪೃಥುಕೀರ್ತಿಃ ಪೃಥುಮತೀ ರಾಜಾನಃ ಶಾಶಬಿಂದವಃ (೬/ 


ಶಂಸೆಂತಿ ಚೆ ಪುರಾಣಜ್ಞಾಃ ಪೃಥುಶ್ರವಸಮುತ್ತೆಮಂ । 
ತತೆಶ್ಚಾಸ್ಯಾಭವತ್ಪುತ್ರೆ ಉಶನಾ ಶೆತ್ರುತಾಸನಃ 1೭೪ 


ಪುತ್ರಶ್ನೋಶನಸಸ್ತಸ್ಯ ಶಿನೇಯುರ್ನಾಮ ಸತ್ತೆಮಃ । 
ಆಸೀಚ್ಛಿನೇಯೋಃ ಪುತ್ರೋ ಯಃ ಸೆ ರುಕ್ಕಕನಜೋ ಮತಃ Hu 


ನಿಹತ್ಯ ರುಕ್ಮಕನಚೆಃ ಪರಾನೀಕೆನಿನಾಶನಃ । 
ಧನ್ನಿನೋ ವಿವಿಭೈರ್ಬಾಣೈಶ್ನಾ ವಾಪ್ಯ ಪೃಥಿನೀಮಿಮಾಂ “Fu 


೪, ಆ ಶಶಬಿಂದುವಿನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಶರಬಿಂದು 
ವಿಗೆ ನೂರುಜನ ಮಕ್ಕಳಾದರು, ಆ ನೂರು ಜನಕ್ಕೂ ನೂರು ಜನ ಮಕ್ಕಳಾದರು. 

೫. ಬುದ್ದಿವಂತರೂ, ಸುಂದರರೂ, ಬಲಶಾಲಿಗಳೂ, ತಣವಂತರೂ ಆದ 
ಆ ನೂರು ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಪೃಥುವೆಂಬ ಆರೀತಿಯ ಹೆಸರುಳ್ಳವರು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯರು. 
ಅವರು ಕಶಬಿಂದುವಿನ ಮಕ್ಕಳು. 

೬. ಪೃಥುಶ್ರವ, ಪೃಥುಯಶ, ಪೃಥುತೇಜ, ಪೃಥೂಧ್ಭವ, ಪೃಘುಕೇರ್ತಿ, 
ಪೃಥುಮತಿ ಇವರೇ ಶಶಬಿಂದುವಿನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರು. 

೭. ಪುರಾಣಜ್ಞರು ಪೃಥುಶ್ರವಸನನ್ನು ಶೂರನೆಂದು ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅನಂತರದ ಆ ಪೃಥುಶ್ರವಸಸಿಗೆ ಉಶನಸನೆಂಬ ಶೂರನಾದೆ ಮಗನಾದನು. 

೮. ಉಶನಸನಿಗೆ ಶಿನೇಯುವೆಂಬ ಮಗನೂ, ಆ ಕಶಿನೇಯುವಿಗೆ ರುಕ್ಮನೆಂಬ 
ಮಗನೂ ಆದರು. 

೯-೧೦. ಆ ರುಕ್ಮಕನಚನು ನಾನಾಬಗೆಯಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶೂರರನ್ನು 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಅಶ್ವನೇಧೇ ವೆಣೌ ರಾಜಾ ಬ್ರಾಕ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಸವಕ್ಷಿಣಾಂ । 


ಯಜ್ಞೇ ಚ ರುಕ್ಮಕವಚ ಕೆದಾಚಿತ್ಸರನೀರಹಾ ॥೧೦॥ 
ಜಜ್ಞಿರೇ ಪಂಚೆ ಪುತ್ರಾಸ್ತು ಮಹಾನಿ:ರ್ಯಪರಾಕ್ರಮಾಃ । 

ರುಕ್ಮೇಷುಃ ಪೃಥುರುಕ್ಮಶ್ಚ ಜ್ಯಾಮಘಃ ಪರಿಘೋ ಹರಿಃ ॥೧೧॥ 
ಪರಿಘಂ ಚ ಹರಿಂ ಚೈವ ವಿದೇಹೇಃಸ್ಥಾಪೆಯೆಶ್ಚಿತಾ | 
ರುಕ್ಮೇಷುರಭವದ್ರಾಜಾ ಪೃಥುರುಕ್ಮಸ್ತದಾಶ್ರಯಃ ॥೧೨॥ 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರವ್ರಾಜಿತೋ ರಾಜಾ ಜ್ಯಾನುಘೋಃವಸದಾಶ್ರನೇ । 
ಪ್ರಶಾಂತಃ ಸ್ವಾಶ್ರಮುಸ್ಕಸ್ತು ಬಾಹ್ಮೆಣೇನಾನಬೋಧಿತಃ 1 0೧೩ 
ಜಗಾಮ ಧನುರಾದಾಯೆ ದೇಶಮನ್ಯಂ ಧ್ವಜೀ ರಥೀ । 

ನರ್ಮವಾತೆಟಿ ಏಕಾಕೀ ಕೇವಲಂ ವೃತ್ತಿಕರ್ಷಿತೆಃ | 0೪ 


ಯೆಕ್ಷವಂತಂ ಗಿರಿಂ ಗತ್ವಾ ಭುಕ್ತವನ್ಯ ಉಪಾವಿಶತ್‌ । 
ಜ್ಯಾಮಘಸ್ಕಾಭವದ್ಭಾರ್ಯಾ ಶೈಬ್ಯಾ ಪರಿಣತಾ ಸತೀ ॥ ೧೫॥ 


ಜಯಿಸಿ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಿ ಅಶ್ವನೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಬೇಕಾದುದನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. 

೧೧-೧೨. ಈ ರುಕ್ಮಕವಚನಿಗೆ ರುಕ್ಮೇನ್ಕು ವೃಢುರುಕ್ಕ, ಜ್ಯಾಮಘ, ಪರಿಘ. 
ಹೆ್ತಿ ಎಂಬದಾಗಿ ಐವರು ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಅವರು ಬಹು ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು. ಆ 
ರುಕ್ಮನು ಸರಿಘನನ್ನೂ ಹೆರಿಯನ್ನೂ, ವಿದೇಹದಲ್ಲಿರಿಸಿದನು. ರುಕ್ಮೇಷುವು ರಾಜ 
ನಾಗಿಯೂ ಪೃಥುರುಕ್ಮನು ಅವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡೂ ಇದ್ದರು. 

೧೩-೧೪. ರುಕ್ಕೇಷುವೂ, ಪೃಥುರುಕ್ಮನೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಜ್ಯಾಮಘನನ್ನು 
ಓಡಿಸಿದರು. ಆತನು ಸನ್ಯಾಸವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ ನು. ಆತನು 
ಶಾಂತೆನಾಗಿ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡಿರಲು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆತನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ 
ವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಆ ರೀತಿ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೇಳಲು, ಧನಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬೇರೆಯ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ನರ್ಮದಾನನಿಯ 
ದಡದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಂಬಿಗನಾಗಿ ತನ್ನ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ನು. 

೧೫. ಖುಕ್ಷನಂತವೆಂಬ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಭುಕ್ತವನ್ಯವೆಂಬಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ಆ 
ಜ್ಯಾಮಘಣಿಗೆ ಕೈಬ್ಯಳೆಂಬ ಹೆಂಡತಿಯಿದ್ದಳು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧4] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಅಪುತ್ರೊಆಹ್ಯೈಭನದ್ರಾಜಾ ಭಾರ್ಯಾಮನ್ಯಾಂ ನೆ ವಿಂದತಿ! 


ತೆಸ್ಯಾಃಸೀದ್ವಿಜಯೋ ಯುದ್ಧೇ ತೆತ್ರ ಕೆನ್ಯಾಮವಾಪೆ ಸಃ ॥ ೧೬ ॥ 

ಭಾರ್ಯಾಮುವಾಚ ಸಂತ್ರಾಸಾತ್ಸ್ನುಷೇಯಂ ತೇ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ | 

ಏವಮುಕ್ತಾಃಬ್ರವೀದೇನಂ ಕಸ್ಯ ಕೇಯಂ ಸ್ನುಪೇತಿ ವೈ ॥ ೧೭ ॥ 
॥ ರಾಜೋವಾಚ ॥ 

ಯೆಸ್ತೇ ಜನಿಷ್ಕತೇ ಪುತ್ರಸ್ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ತೆಸ್ಕಾಃ ಸಾ ತಪಸೋಗ್ರೇಣ ಕನ್ಯಾಯಾಃ ಸಮಸೂಯತ ॥ ೧೮ ॥ 


ಪುತ್ರೆಂ ವಿದರ್ಭಂ ಸುಭೆಗೆಂ ಶೈಜ್ಯಾ ಪರಿಣತಾ ಸತೀ । 
ರಾಜಪುತ್ರೌ ಸುನಿದ್ವಾಂಸೌ ಸ್ನುಷಾಯಾಂ ಕ್ರಥಳೈಶಿಕೌ ॥೧೯॥ 


ಲೋಮಪಾದೆಂ ತೈತಿಯೆಂ ತು ಪುತ್ರಂ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕಂ । 
ಪಶ್ಚಾ ದ್ವಿದರ್ಭೋಃ$ ಜನೆಯಚ್ಛೂರಾನ್‌ ರಣವಿಶಾರದಾನ್‌ ॥೨೦॥ 


೧೬. ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ಆತನು ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕನ್ಯೆಯು ಸಿಕ್ಕಿತು. 

೧೭. ಆತನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸಡಗರದಿಂದ ಎಲೈ ಖಚಿಸ್ಮಿತೆಯೇ, 


ಈಕೆಯು ನಿನ್ನ ಸೊಸೆಯೆಂದನು. ಹೀಗೆನ್ನಲು ಆಕೆಯು ಈಕೆ ಯಾರು? ಯಾರಿಗೆ 
ಸೊಸೆಯೆಂದಳು. 


GL 


೧೮-೧೯. ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು :---ಥಿನಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ತಕ್ಕ ಮಗನಿಗೆ ಹೆಂಡರಿ 
ಯಾಗುತ್ತಾಳೆ ಎಂದನು. ಆಗ ಆಕೆಯು ಉಗ್ರವಾದೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಒಂದು 


22೬ 


ಗಂಡು ಮಗುವನ್ನು ಹೆತ್ತು, ಅವನಿಗೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 
ಅವಳಿಗೆ ಕ್ರಥ, ಕೈತಿಕರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಮತ್ತು ಲೋಮಸಾದನೆಂಬ 


ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ ಒಬ್ಬ ಮಗನೂ ಆದೆನು. 


೨೦. ಅನಂತರ ಆ ವಿದರ್ಭನಿಗೆ ಶೂರರೂ ಯುದ್ಧ ಏಿಶಾ ದರೂ ಆದ ಮೆಕ್ಟ ಎ 
ಹುಟ್ಟಿದರು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಠಿ ಸ್ಲಿಖಂಡ 


ಲೋಮಸಾದಾತ್ಮಣೋ ಬಭ್ರುರ್ಹೇತಿಸ್ತಸ್ಯ ತು ಚಾಃತ್ಮೆಜಃ । 
ಕೈಶಿಕಸ್ಯ ಜಿವಿಃ ಪುತ್ರಸ್ತಸ್ಮಾಚ್ಚೈದ್ಯಾ ನೈಪಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ ೨೧೪ 


ಕ್ರೆಥೋ ವಿದರ್ಭಸುತ್ರಸ್ತು ಕುಂತಿಸ್ತಸ್ಕಾತ್ಮಜೋಭವತ್‌ । 


ಅದಿ ಜಿ 


ಕುಂತೇರ್ಥ್ವಷ್ಟಸ್ತತೋ ಜಜ್ಞೇ ಧೃಷ್ಟಾತ್ಸೃಷ್ಟಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ ॥ ೨೨ ॥ 


ಪೃಷ್ಟಸ್ಯೆ ಪುತ್ರೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ನಿರ್ವ್ವತಿಃ ಪರವೀರಹಾ । 
ದಾಶಾರ್ಹೊ ನಿರ್ವ್ವತೇಃ ಪುಶ್ರೋ ನಾಮ್ನಾ ಸತು ವಿದೂರಥಃ ॥ ೨೩॥ 


ದಾಶಾರ್ಹಪುಕ್ರೋ ವ್ಯೋಮ್ನುಸ್ತು ವ್ಯೋಮ್ನಾ ಜ್ಜೀಮೂತೆ ಉಚೈತೇ । 


ಜೀಮೂತಪುತ್ರೋ ವಿಕೆಲಸ್ತಸ್ಕ್ಯ ಭೀಮರಥಃ ಸುತಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅಥ ಭೀಮರಥಸ್ಕಾಪಿ ಪುತ್ರೋ ನವರಥಃ ಕಲ । 

ತಸ್ಯ ಚ್ಯಾಸೀದ್ದ ಎಢರಥಃ ಶಕುನಿಸ್ತಸ್ಕ ಜಾತ್ಮಜಕ ॥ ೨೫ ॥ 
ತಸ್ಮೂತ್ಯರಂಭಸ್ತ್ರ ಸ್ಮಾಚ್ಚ ದೇವರಾತೋ ಬಭೂವ ಹ । 
ದೇವಕ್ಸತ್ರೋಆಭವದ್ರಾಜಾ ದೈವರಾತಿರ್ಮಹಾಯಶಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೧. ಲೋಮಪಾದನಿಗೆ ಬಳುವ್ರೂ ಬಭ್ರುವಿಗೆ ಹೇತಿಯೂ, ಮಕ್ಕಳಾದರು. 
ಕೈಶಿಕನಿಗೆ ಚಿದಿ ಎಂಬವನು ಮಗನಾದನು. ಅವನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದರೇ ಚೈದ್ಯರೆಫಿಸಿ 
ತೊಂಡರು. 


೨೨-೨೩. ವಿದರ್ಭನಿಗೆ ಕ್ರಥನೂ ಕ್ರಥನಿಗೆ ಕುಂತಿಯೂ ಕುಂತಿಗೆ 
ಸೃಷ್ಟನೂ, ಧೃಷ್ಟನಿಗೆ ಪುಷ್ಪನ್ಕೂ ಪುಷ್ಪನಿಗೆ ನಿರ್ವ್ವತಿಯೂ, ನಿರ್ವ್ಯತಿಗೆ 
ದಾಶಾರ್ಹನೂ ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಈ ದಾಶಾರ್ಹನಿಗೆ ವಿದೂರಥನೆಂದು ಮತ್ತೊಂದು 
ಹೆಸರು- 

೨೪-೨೬. ದಾಶಾರ್ಹನಿಗೆ ವ್ಯೋಮ್ಹನೂ, ವ್ಯೋಮ್ಮನಿಗೆ ಜೀಮೂತೆನೂ, 
ಜೀಮೂತನಿಗೆ ವಿಕಲನ್ಕೂ ವಿಕಲನಿಗೆ ಭೀಮರಥನೂ; ಭೀಮರಥಸಿಗೆ ನವರಥನೂ, 
ನವರಥನಿಗೆ ದೃಢರಥನೂ, ದೃಢರಥನಿಗೆ ಶಕುನಿಯೊ ಶಕುನಿಗೆ ಕರಂಭನೂ, ಕರಂಭ 
ನಿಗೆ ದೀವರಾತನೂ ದೇವರಾತನಿಗೆ ದೇವಕ್ಷತ್ರನೂ ಮಕ್ಕಳಾದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩) ವೆಹ್ಮೆವುರಾಣಂ 


ಜೇವೆಗರ್ಭೆಸನೋ ಜಚ್ಡೆ e ದೇವಶ್ಸತ್ರಸ್ಯ ನೆಂದೆನೆಃ । 


ಮಧುರ್ನಾಮ ಮೆಹಾತೇಜಾ ಮಧೋಃ ಕುರುನಶೆಸ್ತಥಾ ॥ ೨೭ ॥ 

ಆಸೀತ್ಯುರುವಶಾತ್ಸು ವೃತ್ರೆಃ ಪುರುಷಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ । 

ಜಂತುರ್ಜಜ್ಞೆೇಆಫ ವೈದರ್ಭ್ಯಾಂ ಭೆದ್ರನತ್ಯಾಂ ಪುರುದ್ವಸುಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಇ ವೆ 

ವೇತ್ರಕೀ ತ್ವಭವದ್ಭಾರ್ಯಾ ಜಂತೋಸ್ತಸ್ಕ್ಯಾಂ ವ್ಯಜಾಯತೆ | 

ಸಾತ್ವತಃ ಸತ್ತ್ವ್ಯಸೆಂಪನ್ನಃ ಸಾತ್ವತಾಂ ಕೀರ್ತಿವರ್ಥನಃ ॥ ೨೯ ॥ 

ಇಮಾಂ ವಿಸ ೈಷ್ಟ್ರಿಂ ವಿಜ್ಞಾಯ ಜ್ಯಾಮಘೆಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 

ಪ್ರಜಾವಾನೇತಿ ಸಾಯುಜ್ಯ ೦ ರಾಜ್ಞಃ ಸೋಮಸ್ಯ ಧೀಮತಃ H 20 

ಸಾತೆ ಶೈ ತಾತ್ಸ ತ್ತ್ವ್ಯೈಸೆಂಪನ್ನಾತ್ಕೌಶಲ್ಕಾ ಸುಷುವೇ ಸುರ್ತಾ । 

ಭೆಜಿನಂ ಭಜಮಾನಂ ತು ದಿವ್ಯಂ ದೇನಾವೃಧಂ ನೃಪಂ £೩೧॥ 


ಅಂಧಕಂ ಚ ಮಹಾಭೋಜಂ ವೃಷ್ಟಿಂ ಚ ತೆದನಂತೆರಂ | 
ತೇಷಾಂ ಸರ್ಗಾಶ್ಚ ಚತ್ವಾರೋ Cd ಸಿಕೇಷೈವ ತಾಂಚ್ಛು_ ಣು ॥೩೨॥ 


ಭಜಮಾನಸ್ಯ ಸ್ಫಂಜಯ್ಯಾಂ ಭಾಜನಾಮಾ ಸುತೊಟಭೆವತ್‌ । 
೦ಜಯ್ಯೆಸ್ಕ ಸುತಾಯಾಂ ತು ಭಾಜಕಾಸ್ತು ತತೊಟಭರ್ವ ॥ ೩೩॥ 


ಸೆ 


ಲ 


೨೭-೨೮. ದೇವಶ್ಚ್ಛತ್ರನಿಗೆ ದೇವಗರ್ಭನೂ, ದೇವಗರ್ಭನಿನೆ ಮಧ.ವೂ, 
ಮಧುವಿಗೆ ಕುರುವಶನೂ, ಕುರುವಶಸಿಗೆ ಜಂತುವೂ, ಪ್ರರುದ್ವಸುವೂ ಮತ್ವೆಳಾದೆರು” 


೨೯ ಜಂತೆವಿಗೆ ಚೈತ್ರಕೀ ಎಂಬುವಳು ಹೆಂಡತಿಯಾದಳು. ಆ ಜಂತೆನಿಗ 
ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾದೆ ಸಾತ್ವನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 


೩೦-೩೨. ಮಹಿಮೆನಂತನಾದ ಜ್ಯಾಮಘನ ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದವನು 

ವ ೦ತನಾಗಿ ಸೋಮನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವವು. `ಸಾತ್ಯತನ ನಿಗೆ ಕೌಸಲ್ಯೆ 

ಮಲ್ಲಿ ಭಜಿ, ಭಜಮಾನ, ದೇವಾವೃಧ, ಅಂಧಕ, ವೃಷ್ತಿ ಎಂಬುವರು ಮಕ್ಕಳಾದರು. 
ಅವರಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ವಂಶಗಳಾದವು. "ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತಾ ಜಾಗ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 


ತೆ 


೩೩-೩೪. ಭಜಮಾನನಿಗೆ ಸೃಂಜಯಳಲ್ಲಿ, ಭಾಜನೆಂಬುವನ. ಜರು 
ಆ ಭಾಜನಿಗೆ ಆತನ ಮಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಜಕರೆಂಬುವರು ಹುಚ್ಚಿದೆರು. ಆ ಭಾಜನಿಗೆ 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ತಸ್ಯ ಭಾಜಸ್ಯ ಭಾಕ್ಕೇ ದ್ವೇ ಸುಸುನಾಶೇ ಸುತಾನ್ಪರ್ಹೂ । 


ವಿನಯಂ ಕರುಣಂ ಚೈವ ವೃಷ್ಟಿಂ ಪರಪುರಂಜಯಂ ॥ ೩೪ ॥ 

ತೇ ಭಾಜಕಾಃ ಸ್ಮೃತಾ ಯಸ್ಮಾನ್ಭ ಜಮಾನಾದ್ದಿ ಜಜ್ಜ್ನಿರೇ | 

ದೇವಾವೃಧಃ ಪ್ಫಥುರ್ನಾಮ ಮಧೂನಾಂ ಮಿತ್ರವರ್ಧನೆಃ ॥ ೩೫ ಃ 

ಅಪುತ್ರಸ್ತಭವವ್ರಾಜಾ ಚಚಾರ ಪರಮಂ ತಪಃ | 

ಪುತ್ರಃ ಸರ್ವಗುಣೋಹೇತೋ ಮಮ ಭೂಯಾದಿತಿ ಸ್ಪೃರ್ಹ 1೩೬॥ 
ಸ್ಪ 


ಸಂಯೋಜ್ಯ ಕೈಷ್ಣನೇವಾಥ ಪರ್ಣಾಶಾಯಾ ಜಲಂ ಸ್ಪೃರ್ಶ। 
ಸಮೋಪಸ್ಪರ್ಶನಾತ್ತಸ್ಯ ಚಕಾರ ಪ್ರಿಯಮಾಪಗಾ ॥ ೩೭॥ 


ಕಲ್ಯಾಣಂ ಚೆರತಸ್ತೆಸ್ಕ ಶುಶೋಜ ನಿಮ್ನ ಗಾ ತತಃ 
ಚಿಂತಯಾಥ ಪರೀತಾತ್ಮಾ ಜಗಾಮಾಥ ವಿನಿಶ್ಚಯಂ ॥ ೩೮ ॥ 


ಭೂತ್ವಾ ಗಚ್ಛಾಮ್ಯಹೆಂ ನಾರೀ ಯಸ್ಕಾಮೇವಂವಿಧಃ ಸುತಃ । 
ಜಾಯೇತ ತಸ್ಮಾದದ್ಯಾಹಂ ಭನಾಮ್ಯಸ್ಯ ಸುತಪ್ರದಾ arn 


ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡತಿಯರು. ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಳ ಜನ ಮಕ್ಕಳಾದರು. ವಿನಯ್ಮ 
ವರುಣ, ವೃಷ್ಟಿ, ಇವರು ಮುಖ್ಯರು. ಇವರಿಗೆ ಭಾಜಕರೆಂದು ಹೆಸೆರು. 


೩೫-೩೬. ದೇವಾವೃಧನಿಗೆ ಪೃಥುವೆಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರು, ಅವನು 
ಮಧುಗಳಿಗೆ ಮಿತ್ರನು. ಅವನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಉತ್ತಮನಾದೆ ಮೆಗನಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯೆಂಬ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೩೭. ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನೆ e ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಒಣಗಿದೆ ತರಗನ್ನು ಶಿಂದು 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತ ಇರುವ ಈ ಜೇವಾವೃಧನಿಗೆ ಗಂಗೆಯು ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದಳು. 

೩೮-೩೯. ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ದೇವಾವೃಧನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಆ ಗಂಗೆಯು ನಾನು ಹೆಂಗಸಾಗಿ ಹೋಗಿ ಅವನು 
ಯೋಚಿಸಿರುವ ಮಗನನ್ನು ಹೆರಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದಳು. 
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ಅಥ್ಯಾಯ ೧೩] ಪೆಡ್ಮಫುಲೂಣಂ 


ಅಥೆ ಭೂತ್ವಾ ಕುಮಾರೀ ಸಾ ಬಿಭ್ರತೀ ಪರಮಂ ವಪ್ಪುಃ । 
ಜ್ಞಾಪೆಯಾಮಾಸ ರಾಜಾನಂ ತಾಮಿಯೇಸ ನೃಪಸ್ತ್ರತಃ H Yo 


ಅಥ ಸಾ ನವಮೇ ಮಾಸಿ ಸುಷುವೇ ಸೆರಿತಾಂ ವರಾ । 
ಪುತ್ರೆಂ ಸರ್ವಗುಣೋಹೇತಂ ಬಭ್ರುಂ ದೇವಾವೃಧಾತ್ಸೆರೆಂ ॥೪೧॥ 


ಅತ್ರ ವಂಶೇ ಪುರಾಣಜ್ಞಾ ಗಾಯಂತೀತಿ ಪರಿಶ್ರುತಂ । 
ಗೆಣಾಸ್ಟೇನಾನೃಧಸ್ಯಾಥ ಕೀರ್ತೆಯಂತೋ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥೪೨॥ 


ಬಭ್ರೂಃ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ವೇವೈರ್ಜೇವಾವೃಧಃ ಸಮಃ । 
ಷಷ್ಮಿಃ ಶತಂ ಚ'ಪುರುಷಾಃ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚ ಸಪ್ತತಿಃ ॥ ೪೩ ॥ 


ಏತೆಆಮೃತತ್ವಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಬಚ್ರೋರ್ಜೇವಾವನೃಧಾದನಿ । 
ಯಜ್ಞದಾನತಪೋಧೀಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಃ ಸುದೃಢವ್ರತಃ ॥ ೪೪ H 


ರೂಪವಾಂಶ್ಚ ಮಹಾತೇಜಾ ಭೋಚೋಆತೋ ಮೃತಕಾವತೀಂ । 
ಶರಕಾಂತೆಸ್ಯ ದುಹಿತಾ ಸುಷುವೇ ಚತುರಃ ಸುರ್ತಾ ॥ ೪೫ ॥ 


೪೦. ಆಗ ಆ ಗಂಗೆಯು ಒಳ್ಳೆಯ ಹುಡುಗಿಯಾಗಿ, ಸುಂದರಿಯಾಗಿ, ರಾಜನ 
ಗೆ ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದಳು. ಅಂತೆಯೇ ರಾಜನು ಆಕೆಯನ್ನು 


೪೧. ಅನಂತರ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಒಂಬತ್ತು ಕಿಂಗಳು ತುಂಬಲು ಉತ್ತಮ 
ನಾದ ಮಗನನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. 

೪.೨. ಈ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಪುರಾಣಜ್ಞ ರ್ಕು ದೇವಾವೃಧನ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

೪೩. ಮನುಷ್ಯರೊಳಗೆ ಬಭ್ಪುವು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು, ದೇವಾವೃಢನು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನ್ನು ಒಂದು ಸಾವಿರದ ಆರನೂರ ಎಪ್ಪತ್ತು ಜನರು 
ಬಭ್ರುವಿನಿಂದಲೂ, ದೇವಾವೃಧನ ದೆಸೆಯಿಂದಲೂ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂನಿಡೆರೆ. 

} ೪೪-೪೫. ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ, ತನಸ್ಸುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷನಾದ. 
ವ್ರತಗಳನ್ನು ಕ್ಲುಪ್ತವಾಗಿ ಮಾಡುವ ರೂಸವಂತೆನೂ, ತೇಜಸ್ವಿಯೂ. ಆವ ಭೋಜನು 
ಮೃತಕಾವತಿಯೆಂಬವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದೆನು. ಈಕೆಯು ರರಕಾಂತನ ಮೆಗಳ.. 
ಇವೆಳೆಗೆ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಮಕ್ಕಳಾದರು. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿಯಂದ 


ಹುತುರಂ ಭಜಮಾನಂ ಚೆ ಸಮಿಾಳೆಂ ಬಲಬರ್ಹಿಷೆಂ । 
ಧ್‌ ಗು ಇದ್ಲಿ ಡ್‌್‌ ಣ್‌ 
ಕುಕುರುಸ್ಯಾಂತ್ಮಜೋ ಧೈಷ್ಣುರ್ಧ್ಯಸ್ನೋಸ್ತು ತನಯೋ ಧೃತಿಃ ॥೪೬॥ 


ತಪೋತರೋಮಾ ತೆಸ್ಯಾಫ ನೈಮಿಕ್ತಿಸ್ತಸ್ಯ ಚಾತ್ಮಜಃ । 
ತಸ್ಯಾಸೀತ್ಸುಸುತಸ್ತಸ್ಮಾದ್ವಿವ್ವಾನ್ಸು'ಕ್ರೋ ನರಿಃ ಕಲ ॥ ೪೭ ॥ 


ಖ್ಯಾಯೆತೇ ತಸ್ಕ ನಾಮಾನ್ಯಚ್ಚಂದನೋವದಕಮುಂದುಭಿಃ । 
ಅಸ್ಯಾಸೀವಭಿಜಿತ್ಸುತ್ರಸ್ತತೋ ಜಾತಃ ಪುನರ್ವಸುಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ಅಪುತ್ರೋ ಹ್ಯಭಿಜಿತ್ಸೂರ್ವಮೃಷಿಭಿಃ ಪ್ರೇರಿತೋ ಮುದಾ । 
ಅಶ್ವನೇಧಂ ತು ಪುತ್ರಾರ್ಥಮಾಜಹಾರ ನರೋತ್ತಮಃ kh YT 


ತಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ನಿಚರತಃ ಸಭಾಮಧ್ಯಾತ್ಸಮುತ್ಶಿತಃ । 
ಅಂಧಸ್ತು ವಿದ್ವಾನ್ಫರ್ಮಜ್ಞೋ ಯಜ್ಞದಾನಾತ್ಪುನರ್ವಸುಃ 1೫೦ ॥ 


ತಸ್ಯಾಸೀತ್ಬುತ್ರಮಿಥನಂ ವಸೋಶ್ವಾರಿಜಿತಃ ಕಲ । 
ಆಹುಕಶ್ಚಾಹುಕೀ ಚೈವ ಖ್ಯಾತಾ ಮತಿಮತಾಂ ವರ ॥ BO 


೪೬-೪೭. ಕುಕುರ್ರ ಭಜಮಾನ, ಸಮಾಕ, ಬಲಬರ್ಹಿಷ ಎಂದು ಆ ನಾಲ್ವರ 
ಹೆಸರು, ಕುಕುರೆನಿಗೆ ಧೃಷ್ಟುವೂ, ಧೃಷ್ಟು ವಿಗೆ ಧೃತಿಯ್ಕೂ ಧೃತಿಗೆ ಕೆಪೋತರೋಮನೂ 
ಕಪೋತಕರೋಮನಿಗೆ ನೈಮಿತ್ತಿಯೂ ಮೆಕ್ಕಳಾದರು. ಆ ಕೈಮಿತ್ತಿಗೆ ನರಿ ಎಂಬ 
ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿ ಬಹು ವಿದ್ಯಾವಂತನೆಸಿಸಿಕೊಂಡೆನು. 

೪೮. ಆ ನರಿಗೆ ಚಂದನೋದಕದುಂದುಭಿ ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರಿದ್ದಿ ತು. 
ಆ ನರಿಗೆ ಅಭಿಜಿತ್ತೆಂಬುವನೂ ಆ ಅಭಿಜಿತ್ತಿಗೆ ಪ್ರನರ್ನಸು ಎಂಬುವನೂ 
ಮಕ್ಟಳಾದರು. 

೪೯-೫೦. ಈ. ಅಭಿಜಿತ್ತಿಗೆ ಮೊದಲು ಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಖುಸಿಗಳ ಹೇಳಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಮಕ್ಳಳಾಗುವುದಕ್ಟೋಸ್ಫರ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು. ಯಾಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಕುರುಡನೂ, ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಲ್ಲ 
ವನೂ ವಿದ್ವಾಂಸನೂ ಆದ ಪುನರ್ವಸುವು ಹುಟ್ಟಿದನು. 

೫೧. ಆ ಪುನರ್ವಸುವಿಗೆ ಆಹುಕನೆಂದೂ, ಅಹುಕಿಯೆಂದೂ ಇಬ್ಬರು 
ಮಕ್ಕಳಾದರು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೧3] ಪಡ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಇಮಾಂಶ್ಟೋದಾಹರೆಂತ್ಯತ್ರ ಶ್ಲೋಕಾಂಶ್ಚಾತಿರೆಸಾತ್ಮರ್ಕಾ ॥ ೫೨ ॥ 

ಸೋಸಾಸಂಗಾನುಕರ್ಷಾಣಾಂ ಸಧ್ವ ಜಾನಾಂ ವರೂಧಿನಾಂ | 

ರಥಾನಾಂ ಮೇಘೆಘೋಷಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ದೆಕ್ಕವ ತು ॥ ೫೩8 

ನಾಸತ್ಯವಾದೀ ನಾತೇಜಾ ನಾಯೆಚ್ಚೋ ನಾಸಹಸ್ರದಃ । 

ನಾಶುಚಿರ್ನಾಪ್ಯವಿದ್ವಾಂಸೋ ನ ಭೋಜಾದಧಿಕೋಭವತ್‌ 1೫೪% 

ಆಹುಕಾಂತಮನುಪ್ರಾಪ್ತಾ ಇಶ್ಯೇತೆಆನ್ವೈಯ ಉಚ್ಯತೇ ॥ ೫೫ ॥ 

ಆಹುಕಶ್ಚಾಪ್ಯವಂತೀಷು ಸ್ವಸಾರಂ ಚಾಹುಕೀಂ ವದೌ । 

ಅಹುಕಸ್ಕೈನ ದುಹಿತಾ ಪುತ್ರೌ ದ್ವೌ ಸಮಸೂಯತ ॥ ೫೬ ॥ 

ದೇವಕೆಂ ಚೋಗ್ರಸೇನಂ ಚ ದೇವಗರ್ಭಸಮಾವುಫೌ । 

ದೇವಕಸ್ಯ ಸುತಾ ವೀರಾ ಇಜ್ಜಿರೇ ತ್ರಿದಹೋಪಮಾಃ ॥ ೫೭ ॥ 
ಇ 

ದೇವವಾನುಪದೇವಶ್ಚ ಸುದೇವೋ ದೇವರಕ್ಷಿತಃ । 

ತೇಸಾಂ ಸ್ವಸಾರಃ ಸಪ್ತೈವ ವಸುದೇನಾಯ ತಾ ದೆಡೌ 1 ೫೮ ॥ 


೫೨-೫೫... ಭೋಜನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಅಂಗರರಕ್ಷಕರ ಗುಂಸಿನಲ್ಲಿ 
ಧ್ವಜವನ್ನು ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಘಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಸೈನಿಕ 
ರಿದ್ದರು. ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದ ನು. ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು, ಸಾವಿರ ಗಟ್ಟಲೆ ದಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು, ಶುಚಿಯಾಗಿದ್ದನು, ವಿದ್ವಾಂಸ 
ನಾಗಿದ್ದೆನು ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಭೋಜನಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯೆರಾದವರು ಯಾರೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ, ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆಹುಕನವರೆಗೊ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿತು ಇವರೆ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಈ ಅತಿಶಯೆವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಕೀರ್ತಿಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವರು. 

೫೬. ಆಹುಕನು ಸೋದರಿಯಾದ ಆಹುಕಿಯನ್ನು ಅವಂತೀಶ್ವರನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಆಹುಕನಿಗೆ ದೇವಕನೆಂದೂ ಉಗ್ರಸೇನನೆಂದು ಇಬ್ಬರು ಹೇವತೆಗಳಂತಿರುವೆ 
ಮಕ್ಕಳಾದರು. 

೫೭-೫೮. ದೇವಕನಿಗೆ ಪೇವತೆಗಳಂತಿರುವ ದೇವವಾನ್‌, ಉಪದೇವ. 
ಸುದೇವ, ದೇವರಕ್ಷಿತ, ಎಂಒದಾಗಿ ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕಳಾದರು ಮತ್ತು ಏಳು ಜನ 
ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳೂ ಆದರು. ಆ ಏಳು ಜನರನ್ನೂ ವಸುದೇವನಿಗೆ ಮಡುನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು: 


ಪೆದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟ್ರಿಖಂಡ 


ದೇವಕೀ ಶ್ರುತೆದೇವಾ ಚೆ ಯಶೋದಾ ಚೆ ಶ್ರುತಿಶ್ರವಾ । 


ಶ್ರೀದೇವಾ ಜೋಪದೇವಾ ಚೆ ಸುರಾಪೀ ಚೇತಿ ಸೆಸ್ತೆನಾ 1೫೯ ॥ 

ನವೋಗ್ರಸೇನಸ್ಯ ಸುತಾಃ ಕೆಂಸಸ್ತೇಸಾಂ ತು ಪೂರ್ವಜಃ । 

ನೃಗ್ರೋಧಶ್ಚ ಸುನಾಮಾ ಚೆ ಕೆಂಕಃ ಶಂಕುಃ ಸುಭೂಶ್ಹ ಯೆಃ 1೬೦॥ 

ಅನ್ಯಸ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರಸಾಲಶ್ಚ ಬದ್ಧಮುಷ್ಚಿಃ ಸುಮುಷ್ಟಿಕಃ । 

ತೇಷಾಂ ಸ್ವಸಾರಃ ಪಂಚಾಸನೈಂಸಾ ಕಂಸವತೀ ತಥಾ ॥೬೧॥ 

ಸುರಭೀ ರಾಷ್ಟ್ರ್ರಪಾಲೀ ಚೆ ಕೆಂಕಾ ಚೇತಿ ವರಾಂಗನಾಃ । 

ಉಗ್ರಸೇನಃ ಸಹಾಪತ್ಕೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ ಕುಕ್ಕು ರೋದ್ಭವಃ ॥ ೬೨ ॥ 

ಭಜಮಾನಸ್ಯ ಪುಶ್ರೋಃಭೂದ್ರಥಿನುಖ್ಯೋ ನಿದೊರಥಃ । 

ರಾಜಾಧಿದೇನಃ ಶೊರಶ್ಚ ನಿದೊರಥಸುತೊಆಭೆನತ್‌ ॥ ೬೩ ॥ 

ರಾಜಾಧಿದೇವಸ್ಯ ಸುತಾ ಜಜ್ಞ್ಞಾತೇ ನೀರಸಂಮತೌ । 

ಶೃತ್ರೈವ್ರತೆಟತಿನಿರತೌ ಶೋಣಾಶ್ವಃ ಶ್ವೇತವಾಹನಃ ॥ ೬೪ ॥ 
೫೯. ದೇವಕಿ, ಶ್ರುತದೇವೆ, ಯಶೋಷೇ, ಶ್ರುತಿಶ್ರನೆ, ಶ್ರೀಷೇವೇ 

ಉಪೆಜೀವೆ, ಸುರಾವಿ ಎಂಬದಾಗಿ ಏಳು ಜನ ವಸುದೇವನ ಶೆಂಡತಿಯರ 


ಹೆಸರುಗಳು. 

೬೦. ಉಗ್ರಸೇನನಿಗೆ ಒಂಬತ್ತು ಜನ ಮಕ್ಕಳು, ಅವರಲ್ಲಿ ಕಂಸನು ದೊಡ್ಡ 
ವನು, ನ್ಯಗ್ರೋಧ, ಸುನಾಮ, ಕಂಕ, ಶಂಕು, ಸುಭೂ, ರಾಷ್ಟ್ರ ಸಾಲ, ಬಡೆ ಮುಸ್ಚಿ. 
ಸುಮುಷ್ಟಿ ಎಂದು ಆ ಕಂಸನಿಗೆ ಎಂಟು ಜನ ತಮ್ಮಂದರು. 

೬೧-೬೨. ಆ ಕಂಸಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಂಸ ಕಂಸವತೀ, ಸುರಭೀ, ರಾಷ್ಟ್ರಪಾಲೀ. 
ಶೆಂಕೇ ಎಂಬದಾಗಿ ಐದು ಜನ ತಂಗಿಯರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಉಗ್ರಸೇನನ ವಂಠ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳಿದುದಾಯಿತು. 

೬೩. ಭಜಮಾನೆನಿಗೆ ಶೂರನಾದ ವಿದೊರಥನೆಂಬ ಮಗನಾದನು. ಅ 
ವಿದೊರಥನಿಗೆ ರಾಜಾಧಿದೇವನೆಂದೂ ಶೂರನೆಂದೂ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಾದರು. 

೬೪. ರಾಜಾಧಿದೇವನಿಗೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶೂರರಾದ ತೋಣಾಶ್ವ 


ತ್ವೇತವಾಹನನೆಂದು ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಾದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಶೋಣಾಶ್ವಸ್ಯ ಸುತಾಃ ಪಂಚ ಶೂರಾ ರಣವಿಶಾರದಾಃ । 


ಶಮಾ ಚೆ ಗದಚರ್ಮಾ ಚ ನಿಮೂರ್ತಶ್ವಕ್ರೆ ಜಿಚ್ಛುಚಿಃ ॥೬೫ಬ॥ 

ಶಮಾಪುತ್ರಃ ಪ್ರತಿಶ್ವತ್ರಃ ಪ್ರತಿಸ್ಷತ್ರಸ್ಯ ಪಾನಂ 

ಪ್ರತಿಶ್ಷತ್ರಸುತೋ ಭೋಜೋ ಶೃದಿಕಸ್ತಸ್ಯ ಚಾತ್ಮಜಃ ॥ ೬೬! 

ಹೆ ೈದಿಕ ಸ್ಯಾಭವನ್ನುತ್ರಾ ತ್ರಾ ದಶ ಭೀಮಹರಾಕ್ರೆಮಾಃ । 
ಕೃತವರ್ಮಾಗ್ರಜಸ್ತೇಸಾಂ ಶತಧನ್ವಾ ಚ ಸತ್ತೆಮಃ ॥ ೬೭ ॥ 

ದೇವಾರ್ಹಶ್ಚ ಸುಭಾನುಶ್ಚ ಭೀಷಣಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಃ । 

ಅಜಾತತಶ್ಚ ವಿಬಾತೆಶ್ಚ ಕಾರಳಶ್ಚ ಕರಂಭಕಃ ॥೬೮॥ 

ದೇವಾರ್ಹಸ್ಯ ಸುತೋ ವಿರ್ದ್ವಾ ಜಜ್ಜೆ ಕ್ಲೇ ಕಂಬಲಬರ್ಹಿಷಃ । 

ಅಸಮೌಜಾಸ್ತತೆಸ್ತಸ | ಸಮೌಜಾಶ್ವ 'ಸುತಾವುಭಾ ॥೬೯॥ 

ಅಜಾತಪುತ್ರಸ್ಯ ಸ ಪ್ರಜಾಯೇತೇ ಸಮಾಜಸೌ । 

ಸಮಾಜಃಪುತ್ರಾ ವಿಕ್ರಾಂತಾಸ್ತ್ರಯಃ ಸರಮಧಾರ್ಮಿಕಾಃ ॥೭೦/ 

ಸುದ್ಧ ಶಶ್ಚ ಸುರಾಂಶಶ್ಚ ಕೈಷ್ಣ ಇತ್ಯನುನಾಮತಃ । 

ಅಂಥಕಾನಾಮಿಮಂ ನಂತಂ ಯೇ ಕೀರ್ತೆಯಂತಿ ನಿತ್ಯಶಃ Hon 


೬೫. ಶೋಣಾಶ್ಚನಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರಾದ ಶಮಿ, ಗದಚರ್ಮ 
ನಿಮೂರ್ತ, ಶಕ್ರಜಿತ್‌, ಶುಟಿ ಎಂದು ನಿನರು ಮಕ್ಕಳಾದರು. 

೬೬-೬೮. ಶಮಿಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ಷತ್ರನೆಂಬ ಮಗನಾದನು. ಪ್ರತಿಕ್ಷತ್ರನಿಗೆ ಭೋಜ 
ನೆಂಬುವನೂ ಆ ಭೋಜನಿಗೆ "'ಹೃದಿಕನೆಂಬುವನೂ ಸ ಶೃವಿಕಥಿಗೆ 
ಹತ್ತು ಜನ ಮಕ್ಕೆ ಳಾದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು. ಕ್ಸ ತವವ 
ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ದೊಡ್ಡ. ವನು. ಶತಧನ್ವ, ದೇವಾರ್ಶ್‌, ತಸ ಭೀಷಣ 
ಏಜಾತ್ಕ ಕಾರಕ, ಕರಂಭಕ, ಎಂದು ಮಿಕ್ಕವರ ಹೆಸರುಗಳು. 

೬೯. ದೇವಾರ್ಹನಿಗೆ ಹ ಲಗೂ ತ ಹ 


ಬ 4 
& 
ಲ್ಭ 
ತ 


5. ನೆರಾದಿರು ಇದು ಅಂಧಕನ ಇಚ ಈ 8 ವಂಕವನ್ನು ತ ನವರು 


319 


ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ಸೈಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಅತ್ಮೆನೋ ವಿಪುಲಂ ನಂಶಂಸ್ರ್ತೆ ಭಳ ಶತಃ | 
ಗಾಂಧಾರೀ ಚೈವ ಮಾದ್ರೀ ಚ ಕ್ರೋಷ್ಟೊ ೀರ್ಥಾರ್ಯೇ ಬಭೂನತುಃ । 


ಗಾಂಢಾರೀ ಜನೆಯೊಮಾಸೆ ಸುನಿ ಶ್ರಂ ಮಿತ್ರನೆಂದನಂ । 
ಮಾದ್ರೀ ಯುಧಾಜಿತಂ ಪುತ್ರಂ ತತೋ ವೈ ದೇವನಾಢುಸಂ ೭೩ ॥ 


ಅನಮಿಶ್ರಂ ಶಿನಿಂ ಚೈ ವ ಪಂಚಾತ್ರ ಈ ನ ತಲಸ್ಷ್ಮಣಾಃ | 


ಅನಮಿತ್ರಸುತೋ ನಿಘ್ನೋ ನಿಫು ಫ್ಲೈಸ್ಯಾಪಿ ಸುತಾವುಜೌ ॥೭೪॥ 
ಪ್ರಸೇನಶ್ಚ ಮಹಾವೀರ್ಯಃ ಶಕ್ತಿಸೇನಶ್ಚ ತಾವುಭೌ । 

ಸ್ಕಮಂತಕಂ ಪ್ರಸೇನಸ್ಕ ಮಣಿರತ್ನಮನುತ್ತಮಂ ೭೫ ॥ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಮಣಿರೆತ್ಲಾನಾಂ ರಾಜೇತಿ ಸಮುದಾಹೃತಂ । 

ಹೃದಿ ಕೃತ್ವಾಸ ಬಹುಕೋ ಮಣಿಂ ತಮಭ್ಯಯಾಚೆತೆ 1 ೭೬ % 
ಗೋನಿಂದಶ್ಚ ನ ತಂ ಲೇಭೇ ಶಕ್ತೊಆಪಿ ನ ಜಹಾರ ಸಃ । 
ಕೆದಾಚಿನ್ಮೈಗಯಾಂ ಯಾತಃ ಪ್ರಸೇನಸ್ತೇನ ಭೂಷಿತಃ 12೭೭ 





ತಮ್ಮ ವಂಶವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಕ್ರೋಷ್ಟೆವಿಗೆ 
ಗಾಂಧಾರಿ, ಮಾದ್ರಿ ಎಂದು ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡಿರು. 

೭೩. ಗಾಂಧಾರಿಗೆ ಸುಮಿತ್ರ, ಮಿತ್ರನ:ದನರೆಂಬ ಇಬ್ಬ ರು ಸ್ಯ 
ಮಾದ್ರಿಗೆ ಯುಧಾಜಿತ್‌, ಡೀವೆಬಾಡುಷ, ಅನಮಿತ್ರ, ತಿನ ಎಂಬವರು ಮಸ್ತ 
ಛಾದರು. ಇವೆರಲ್ಲಿ ಐವರು ಲಕ್ಷಣವಂತೆರು. 

೭೪. ಅನಮಿತ್ರನಿಗೆ ನಿಫ್ಲೆನೆಂಬ ಮಗನಾದೆನು. ನಿಫ್ಲೆನಿಗೆ ಪ್ರಸೇನ 
ಶಕ್ತಿಸೇನರೆಂದು ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ, ಮೆಹಾವೀರ್ಯವಂತೆರು. 

೭೫-೭೬. ಆ ಪ್ರಸೇನನ ಬಳಿ ಒಂದು ಉತ್ತಮವಾದೆ ರಕ್ತದ ತು, ಅದರ 
ಹೆಸರು ಸೈಮೆಂತಕವು ಅಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿನ ಮಣಿಗಳೆಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತಮವಾದ 
ವುಣಿಯು, ಗೋವೀದನು ಆ ಮಣಿಯ ಮೇಲೆ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ತೆ ಬಾರಿ ಕೇ: 
ದೆನು. ಅದನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ರಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಕಸಿದುಕೆ ಳ್ಳಲಿಬ್ಲ. 

೭೭-೭೯. ಒಂದು ಸಾರಿ ಪ್ರಸೇನನು ಆ ಮಣಿಯಿಂದೆ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ 
ಬೇಸಿಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಯು ಕಾಲಿನಿಂದ ಸದ್ದು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ದನ್ನು ಫೇಳಿದೆನು. ಆ ಗುರುತಿನಿಂದ ಆಶನು ಆ ಗುಹೆಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿ 
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ಪದಶಬ್ದಂ ಸ ಶ್ರುಶ್ರಾನ ಬಿಲಾತ್ಮಶ್ಲ್ನನ ಕಾರಿತಂ । 


ಬವ 
ತೆತೆಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸೆ ಬಿಲಂ ಪ್ರಸೇನೆ ಯಶ್ಷಮಾಸಡತ್‌ ॥೭೮॥ 
ಯೆಕ್ಷಃ ಪ್ರಸೇನಂ ಚೆ ತಥಾ ಯೆಕ್ಸಶ್ಚಾಪಿ ಪ್ರಸೇನಜಿತ್‌ । 
ಹತ್ವಾ ಖುಕ್ಷಃ ಪ್ರಸೇನಂ ತು ತತಸ್ತಂ ಮಣಿಮಾದದತ್‌ Harn 
ಗುಹಾಂತೆಸ್ಕಂ ವಿನಿರ್ಹ್ಯತ್ಯ ಪ್ರಸೇನಮೃಕ್ಸ ಆವಿಶತ್‌ । 
ಪ್ರಸೇನಂ ತು ಹತೆಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಗೋವಿಂದಃ ಪರಿಶಂಕಿತಃ ॥ ೮೦॥ 
ಗೋನಿಂಜೀನೆ ದಶೋ ವ್ಯಕ್ತಂ ಪ್ರಸೇನೋ ಮಣಿಕಾರಣಾತ್‌ । 
ಪ್ರಸೇನಸ್ತು ಗತೊಟರಣ್ಯಂ ಮುಣಿರಶ್ಲೇನ ಭೊಷಿತೆಃ ॥ ೮೧ ॥ 
ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಹತಸ್ತೇನ ನ ತ್ಯಜಂತಂ ಸೈಮಂತಳೆಂ । 
ಹನ್ಮಿ ಚೈನಂ ಶತ್ರುಭೂತೆಂ ದುರಾಶ್ಮಾನಂ ಹಿ ಕೇಶವಃ ॥ ೮೨ ॥ 
ಅಥ ದೀರ್ಥೇಣ ಕಾಲೇನ ಮೃಗಯಾಂ ನಿರ್ಗತಃ ಪುನಃ । 
ಯದೃಚ್ಛಯಾ ಚ ಗೋವಿಂದೋ ಬಿಲಾಭ್ಯಾಶಮಥಾಗಮತ್‌ ಳ೩॥ 
ತತಃ ಶಬ್ದಂ ಯಥಾಪೂರ್ನಂ ಸೆ ಚಕ್ರೇ ಖುಕ್ಷರಾಡ್ಬಲೀ । 
ಶಬ್ದಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ಗೋವಿಂದಃ ಖಡ್ಗಹಾಣಿಃ ಪ್ರೆನಿಶ್ಶ ಚ ॥ ೮೪ ॥ 





ಅದನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಮೃಗವು ಒಂದು ಕರಡಿಯಾಗಿನ್ದಿ ತು. ಅದೊ ಕೂಡೆ ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು, ಕೊನೆಗೆ ಆ ಕರಡಿಯು ಪ್ರಸೇನ 
ನನ್ನು ಕೊಂದು ಆ ಮಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿತು. 

೮೦-೮೨. ಪ್ರಸೇನನು ಸಾಯುತ್ತಲ್ಕೂ ಮಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಪ್ರಸೇನನ. 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಈಗ ಸಮಯಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ಆ ಮಣಿಗೋಸ್ಟರ ಕೃಷ್ಣ ನು ಆ 
ಪ್ರಸೇನನನ್ನು ಕೊಂದಿರುವನೆಂದೆ ಎಲ್ಲರೂ ಶಂಕಿಸಿದರು ಅಲ್ಲದೇ ಬಲರಾಮನು 
ನಮ್ಮವನಾದ ಪ್ರಸೇನನನ್ನುಕೊಂದ ಈ ಕೃಷ್ಣ ನು ನಮಗೂ ಶತ್ರುವೇನೇ. ಅವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಗರ್ಜಸಿದನು. 

೮೩. ಹೀಗಿರುತ್ತಿರಲು ಬಹುಕಾಲದೆ ಮೇಲೆ ಕೃಷ್ಣನು ಬೇಟಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ದೈವಾಧೀನದಿಂದ ಆ ಗುಹೆಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೮೪. ಅನಂತರ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಆ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ 
ಕರಡಿಯ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಖಡ್ಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಒಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಮಹಾ 
ಬಲಿಷ್ಕನಾದೆ ಜಾಂಬವಂತನನ್ನು ಕಂಡನು. 
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ಅಪಶ್ಯಚ್ಚಾಂಬನಂತಂ ಚೆ ಯೆಕ್ಷರಾಜಂ ಮಹಾಬಲಂ । 
ತೆತಸ್ತೂರ್ಣಂ ಹೃಷೀಕೇಶೆಸ್ತಮೃಕ್ಷಮತಿರೆಂಹಸಾ ॥ ೮೫ ॥ 


ಜಚಾಂಬವಂತಂ ಸೆ ಜಗ್ರಾಹ ಕ್ರೋಧಸಂರಕ್ತೆಲೋಚನಃ । 


ವೃಷ್ಟ್ಟ್ವ್ವಾ ಚೈನಂ ತಥಾ ವಿಷ್ಣುಂ ಕರ್ಮಭಿರ್ವೈಷ್ಣನೀಂ ತನುಂ ॥ ೮೬ ॥ 


ತುಷ್ಟಾವ ಖುಕ್ಸರಾಜೋಷಪಿ ವಿಸ್ಣುಸೂಕ್ತೇನೆ ಸತ್ವರಂ । 
ತತುಸ್ತು ಭೆಗನಾಂಸ್ತಾಷ್ಟೋ ವರೇಣ ಸಮರೋಚೆಯತ್‌ 1 ೮೭ ॥ 


ಇಚ್ಛೇ ಚಕ್ರಪ್ರಹಾರೇಣ ತ್ವತ್ತೋಃಹಂ ಮರಣಂ ವಿಭೋ । 
ಕನ್ಯಾ ಚೇಯೆಂ ಮನು ಸುತಾ ಭರ್ತಾರಂ ತ್ವಾಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೮೮ ॥ 


ಯೋಜಯಂ ಮಣಿಃ ಪ್ರೆಸೇನಾತ್ತು ಹತ್ವಾ ವೈ ಪ್ರಾಪ್ತೆವಾನಹಂ । 
ಸ ತ್ತೆಯಾ ಗೃಹ್ಯತಾಂ ನಾಥ ಮಣಿರೇಷೆ ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥ ೮೯ ॥ 


ತತಸ್ತು ಜಾಂಬವಂತೆಂ ವೈ ಹತ್ವಾ ಚಕ್ರೇಣ ಕೇಶವಃ । 
ಕೃತಕಾರ್ಯೋ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಕನ್ಯಾಂ ಚಾಂದಾಯೆ ವೈ ಹರಿಃ ॥೯೧॥ 


೮೫. ಒಡನೆಯೇ ಕೃಷ್ಣನು ಜಾಂಬವಂತನ ಮೇಲೆ ವೇಗದಿಂದ ಬೀಳಲು 

ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಯುದ್ದವು ನಡೆಯಿತು. 
ಬ [ಎ 

೮೭. ಈ ಕೃಷ್ಣ ನೆ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಈತನು ಸಾಕ್ಲಾದ್ವಿಷ್ಣುವೆಂಡೇ ತಿಳಿದು ಆ 
ಜಾಂಬವಂತನು ವಿಷ್ಣುಸೂಕ್ತದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 

೮೬. ಆಗ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ ಎಂದನು 

೮೮-೮೯. ಆಗ ಜಾಂಬವಂತನು ಸ್ವಾಮೀ, ನಿನ್ನ ಚಕ್ರದಿಂದ ನನಗೆ 
ಮರಣವಾಗಬೇಕು. ಈ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನೀನು ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕು. ಪ್ರಸೇನ 
ನನ್ನು ಕೊಂದು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವೆ ಈ ಮಣಿಯನ್ನು ನೀನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 


೯೦. ಅನಂತರ ಆ ಜಾಂಬವಂತನನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ನು ಚಕ್ರದಿಂದ ಕೊಂದು ಆ 
ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ರತ್ತ್ನವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. 
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ತತಃ ಸತ್ರಾಜಿತೇ ಚೈನೆಂ ಮಣಿರತ್ನಂ ಸವೈ ದದೌ। 
ಯೋ ಲಬ್ಧ ಯುಕ್ಸರಾಜಾಚ್ಚೆ ಸರ್ವಯಾದವಸಂಸದಿ uo 


ತೇನ ಮಿತ್ಮ್ಯಾಸವಾದೇನ ಸಂತಪ್ರೋಯಂ ಜನಾರ್ದನಃ ! 
ತತಸ್ತೇ ಯಾಡೆವಾಃ ಸರ್ವೇ ವಾಸುದೇವಮಥಾಬ್ರುರ್ವ HTS 


ಅಸ್ಮಾಕಂ ಮನಸಿ ಹ್ಯಾಸೀತ್ಸ್ರೈಸೇನಸ್ತು ತ್ವಯಾ ಹತೆಃ । 
ಏಕೈಕಸ್ಯಾಂ ಚ ಸೌಂದೆರ್ಯಾಂ ದೆಶ ಸತ್ರಾಜಿತಃ ಸುತಾಃ 1೯೩ 


ಸುಪ್ತೋತ್ಸನ್ನಾಃ ಸುತಾಸ್ತೆಸ್ಯೆ ಶತೆಮೇಕಂ ಚ ವಿಶ್ರುತಾ । 
ಖ್ಯಾಪಿತಾಸ್ತು ಮಹಾನೀರ್ಯಾ ಭೆಂಗಕಾರಸ್ತು ಸೂರ್ವಜಃ 1 TY 


ಅಥ ಪ್ರತನತೀ ತಸ್ಯ ಭಂಗಕಾರಸ್ಯ ಪೊರ್ವಜಾ । 
ಸುಷುವೇ ಸಾ ಕುಮಾರಾಂಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರರ್ಮಾ 1೯೫ 


ಅಸಂಗೋ ಯುಯುಧಾನಶ್ಚ ಶಿನಿಸ್ತಸ್ಯಾತ್ಮಜಸ್ತದಾ 


ತಸ್ಮಾದ್ಯುಗಂಧರಃ ಪುತ್ರಾಃ ಶತೆಂ ತಸ್ಯೆ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ HCE 1 


೯೧. ಅಮೇಲೆ ಆ ಜಾಂಬವಂತನಿಂದೆ ತಂದ ಮಣಿಯನ್ನು ಯಾದವರ 
ಸಭೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪ್ರಸೇನನ ತನ್ಮುನಾದ ಸುತ್ರಾಜಿತನಿಗೆ ಕೂಟ್ಟು ಮಿಥ್ಯಾಪನಾವ 
ದಿಂದ ದುಃಖಿಯಾಗಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣನು ಅದರಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದನು. 

೯೨. ಆಗ ಯಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಎಲೆ ಕೃಷ್ಣ ನೇ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನೀನೇ ಪ್ರಸೇನ 


ವಾಯಿತು ಎಂದರು . 

೯೪-೯೪. ಸತ್ರಾಜಿತನಿಗೆ ಹತ್ತು ಜನ ಹೆಂಡಿರಿದ್ದರು. ಅವರೊಬ್ಬಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ 
ಹತ್ತು ಹತ್ತು ಜನರಂತೆ ಒಂದು ನೂರು ಜನ ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಶೂರರು. 
ಇವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನು ಭಂಗಕಾರನೆಂಬುವನು. 

೯೫. ಭಂಗಕಾರನ ಅಕ್ಕನಾದ ಪ್ರತವತಿ ಯೆಂಬುವಳು ಬಹು ಬಲಿಷ್ಕ ರಾದೆ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದಳು. 

೯೬. ಶಿನಿ ಎಂಬುವಳಿಗೆ ಅಸಂಗನೆಂದೂ ಯುಯಾಧಾನನೆಂದೂ ಇಬ್ಬರ: 
ಮಕ್ಕಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದರು. ಅವರಿಗೆ ಯುಗಂಧರನೆಂಬ ಮಗನಾದನು” ಆ ಯುಗಂಧ: 
ನಿಗೆ ನೂರು ಜನ ಮಕ್ಕಳಾದರು- 
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ಅನಮಿತ್ರಾಶ್ವ ಯಾ ಯೋ ವೈ ವಿಖ್ಯಾತೋ ವೃಷ್ಟಿವಂಶಜಃ | 


ಅನಮಿತ್ರಾಜಿ ನಿರ್ಜಜ್ಞೇ ಕೆನಿಷ್ಮಾದ್ವೈಷ್ಲಿನೆಂದೆನಃ 1೯೭॥ 
ಅನಮಿತ್ರಾಚ್ಚ ಸಂಜಜ್ಞೇ ವೃಷ್ಟಿನೀರೋ ಯುಧಾಜಿತಃ । 

ಅನ್ಯಾ ತು ತೆನಯೌ ವೀರೌ ಜುನಭಃ ಶತ್ರೆ ನಿವ ಚ ॥೯೮॥ 
ಯೆಷಭಃ ಕಾಶಿರಾಜಸ್ಯ ಸುತಾಂ ಭಾರ್ಯಾಮವಿಂದೆತ । 

ಜಯಂತಶ್ಚ ಜಯಂತೀಂ ಚೆ ಶ್ರುತಾಂ ಭಾರ್ಯಾಮೆನಿಂದೆತೆ 1೯೯॥ 
ಜಯೆಂತಸ್ಯ ಜಯಂತ್ಯಾಸ್ತು ಪುತ್ರಃ ಸಮಭವಚ್ಛುಭೆಃ | 

ಸದಾ ಯಜ್ವಾತತಿಧೀರಶ್ಚೆ ಶ್ರುತವಾನತಿಥಿಪ್ರಿಯಃ 1 ೧೦೦ ॥ 


ಅಕ್ರೊರಃ ಸುಷುವೇ ತೆಸ್ಮಾತ್ಸುದೀನ್ಲೋ ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣಃ । 
ರತ್ನೆಕೆನ್ಯಾ ಚ ಶೈಬ್ಯಾ ಚ ಅಕ್ರೊರಸ್ತಾಮವಾಪ್ತರ್ವಾ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ಪುತ್ರಾನುತ್ಬಾವೆಯಾಮಾಸ ಏಕಾದಶ ಮಹಾಬರ್ಲಾ । 
ಉಸೆಲಂಭೆಂ ಸೆದಾಲಂಭಮುತ್ಯಲಂ ಚಾರ್ಯಶೈಶೆನಂ ॥ ೧೦೨ ॥ 


೯೭-೯೮. ವೈಷ್ಸಿವಂಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಅನಮಿತ್ರೆ ನೆಂಬ ಚೆಕ್ಕವನಿಂದೆ ಶಿನಿ 
ಎಂಬುವನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಅನಮಿತ್ರನಿಂದ ವೀರನಾದ ಯುಧಾಜಿತನು 
ತುಟ್ಟಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಖುಷಭ, ಕ್ಷತ್ರ ಎಂಬ ಮತ್ತಿಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳೂ ಆದರು. 

೯೯. ಖುಸಭನು ಕಾಶಿರಾಜನೆ ಮೆಗಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದವನು. ಕ್ಷತ್ರ ನೆಂಬ 
ವನಿಗೆ ಜಯಂತನೆಂದು ನಾಮಾಂತೆರವುಂಟು. ಅತನು ಜಯಂತೀ ಎಂಬವೆಳನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾದನು. 


೧೦೦. ಜಯಂತಜಯಂತಿಯರಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮೆಗನಾವನು. ಅವನು ಯೋಗ್ಯನು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾಗ ಮಾಡುತ್ತ ಧೀರನಾಗಿ ವಿದ್ಯಾವಂತನಾಗಿ ಅತಿಥಿಸತ್ವಾರದಲ್ಲಿ 
ವ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದ ನು. 


೧೦೧. ಆ ಜಯಂತನ ಮಗನಿಗೆ ಅಕ್ರೂರನೆಂಬ ಮಗನಾದನು- ಅವನು 
ದಾನಿಯಾಗಿದ್ದ ನು. ಅವನು ಶಿಬಿಡೇಶದೆ ರತ್ತರಾಜನ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. 


೧೦೨-೧೦೩. ಆ ಅಕ್ರೂರನಿಗೆ ಉಪಲಂಭ, ಉತ್ಸುಲ, ಆರ್ಯಕೈಶವ, ಸಧೀರೆ 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೧೩] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಸಧೀರಂ ಚ ಸದಾಪಕ್ಷಂ ಶತು ಬುಫುಂ ಜಾ ಪಾ ಜರ | 


ಧರ್ಮವೃಷ್ಟಿಂ ಚ ಧರ್ನುಂಚ ಸೃಷ್ಟಮ ನಾಲಿಂ ತಥೈವ ಚ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಸರ್ವೇ ಚಪ ಪ್ರ ತಿಹರ್ತಾರೋ ರತ್ನಾ ನಂ: ಜಜಿ ಸರೇ ತುತೇ। 
ಅಂತುರಾಚ್ಛ್ರೂರಸೇನಾಯಾಂ ಸುಶೌದ ದ್ವೌ ಕಾಲನಂದನೌ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ದೇನವವಾನುಪದೇವಶ್ಚ ಜಜ್ಞ್ಞಾ ತೇ ದೇವಸಂಮತ್‌ೌ । 

ಅಶ್ವಿನ್ಯಾಂ ತ್ರಿಚತುಷ್ಟು ಕ್ರಾ 3 ಪೈಥುರ್ನಿಸೃಥ ಥುರೇನ ಚ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ಸುಬಾಹುಶ್ಚ ಸುಪಾರ್ಶ್ವಕಗವೇಷಣೌ । 
ರಿಸ್ಟ ತ್‌್‌ ಸುವರ್ಚಾ ಚ ಸುಧರ್ಮಾ ಮೃದುರೇವ ಚ ॥ ೧೦೬ | 


ಅಭೂಮಿರ್ಬಕು ಭೂಮಿಶ್ಚ ಸ್ಮನಿಷ್ಕೋಸನುವಿತಸ್ತೆಥಾ। 
20 ಖಾದಿ ರ ಸಿ ತ್‌ [4 
ಇಮಾಂ ಮಿಥ್ಯಾಭಿಶಸ್ತಿಂ ಯೋ ನೇದ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಬುದ್ಧಿರ್ಮಾ 1 ೧೦೭ ॥ 


ನ ಸ ಮಿಥ್ಕಾಭಿಶಾಸೇನ ಅಭಿಗಮ್ಯಶ್ಚ ಕೇನಚಿತ್‌ । 
ಐಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕೀ ಸುಷುವೇ ಪುತ್ರಂ ಕೂರಮೆದು ತಮೀಢುಷಂ 1 ೧೦೮ 1 


ಸದಾಪಕ್ಷ, ಶತ್ರುಘ್ನ, ವಾರಿಮೇಜಯ, ಧರ್ಮವೃಸ್ಟಿ, ಧರ್ಮ, ಸೃಷ್ಟ್ಯಮೌ;, 
ಎಂಬದಾಗಿ ಹನ್ನೊಂದು ಜನ ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಮಕ್ಕಳಾದರು. 

೧೦೪. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡ ರತ್ನೆಗಳನ್ನೇ ತರುವಸ್ಟು ಶೂರರಾಗಿದ್ದರು. 
ಅಂಕುರನೆಂಬವನಿಗೆ ಶೂರಸೇನೆಯೆಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಾದ ರು. ಆಇ ಇಬ್ಬರ 
ಹೆಸರು ಡೇವರ್ವಾ, ಉಪದೇವ ಎಂದು. ಇಬ್ಬರೂ ದೇವತೆಗೆ ಇನ್ಫರಾಗಿದ್ದರು 


೧೦೫-೧೦೬. ಆ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿನಿ ಎಂದು ಸ್ರಸಿದ್ಧಳಾದವಳು ಪೃಥು, 
ವಿಪೃಥು, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, ಸುಬಾಹು, ಸುಪಾರ್ಶ್ವ, ಗವೇಷಣ, ರಿಷ್ಟನೇಮಿ, ಸುವರ್ಚ, 
ಸುಧರ್ಮಾ, ಮೃದು, ಅಭೂಮಿ, ಬಹುಭೂಮಿ, ಸ್ಕ ವಿಸ್ಮ, ಅನುವಏತ ಎಂಬುದಾಟ 
ಅನೇಕೆ ಜನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದಳು. 

೧೦೭. ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಈ ಮಿಥ್ಯಾಸವಾದ ದವನ್ನ್ನ ತಿಳಿದವನಿಗೆ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ ಮಿಥ್ಯಾಪವಾದನು ಪ್ರಾ ್ರಾಪ್ರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

Fo ಇಕ್ಲಾ ಕುವಿಗೆ ಶೂರನಾದ ಮಾಢುಷನೆಂಒ ಮಗನಾದನ:. 
ಆ ಮಾಢುಸಸಿಗೆ Rr ಹತ್ತುಜನ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಾದರು. ಇವನ ಹೆಂಡು 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಿಂಡ 


ಮಾಢುಷಾಇಸ್ವಷ್ಟರೇ ಶೂರಾದ್ಬೊ €ಜಾಯಾಂ ಪುರುಷಾ ದೆಶ । 


ವಸುದೇವೋ ಬನಾಬಾದುಃ ಪ್ರೇ ಪೂರ್ವಮಾನಕದುಂದುಭಿಃ ॥ ೧೦7 8 
ಬೇವಧಭಾಗಸ್ತ ಥಾ ಜಜ್ಞೇ ತತೋ ದೇನಾಶ್ರವಾಃ ಪುನಃ । 

ಅನಾಧೃಷ್ಟಿಃ ಕುನಿತ್ಚೈವ ನಂದಿಶ್ಚೈವ ಸಕೈವ್ಯಶಃ ॥ ೧೧೦॥ 
ಶ್ಯಾಮಃ pk ದ 8 ಪಂಚ ಚಾಸ್ಯ ವರಾಂಗನಾಃ । 

ಹ ಶೆಹೀರ್ತಿಃ ಸ ಪೃಢಾ ಚೈ ವ ಶ್ರು ತೆಜೇವೀ ಶ್ರುತಿಶ್ರವಾಃ ॥ ೧೧೧೪ 
ರಾಜಾಧಿದೇವೀ ಚ ಸ ಪಂಚೈೈತಾ ವೀರಮಾತರಃ । 

ವೃದ್ಧಸ್ಯ ಶ್ರುತದೇನೀ ಚ ಕಾರೊಸಂ ಸುಷುವೇ ನೈಪಂ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ಕೈಕೇಯಾಚ್ಛ್ರ್ರುತೆಕೀರ್ತೇಸ್ತು ಜಜ್ಞೇ ಸೈಂಧವಕೋ ನೃಪಃ । 

ಶ್ರುತಶ್ರವಸಿ ಚೈದ್ಯಸ್ಯ ಸುನೀಥಃ ಸಮಪದ್ಯತ ॥ ೧೧೩॥ 


ರಾಜಾಧಿದೇವ್ಯಾಃ ಸಂಭೂತೋ ಧೆರ್ಮುಭಾರ್ಯಾಭಿಮೆರ್ದಿತಾ । 

ಶೂರಃ ಸಖ್ಯೇನ ಬದ್ಭೋಆಸೌ ಕುಂತಿಭೋಜೇ ಪೈಥಾಂ ದದೌ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಏವಂ ಕುಂತೀ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ವಸುದೇವಸ್ವಸಾ ಪೃಥಾ । 
ಕುಂತಿಭೋಜೋದದಾತ್ತಾಂ ತು ಪಾಂಡೋರ್ಭಾರ್ಯಾವ.ನಿಂದಿತಾಂ ॥ 


ಭೋಜದೇಶದವಳು. ವಸುದೇವ, ಆನಕದುಂದುಭಿ, ದೇವಭಾಗ್ಯ ದೇವಶ್ರನ. 
ಅನಾಧ ಧೃ ಷ್ಟಿ, ಶುಠಿ, ನಂದಿ, ಶ್ಯಾಮ, ಸಮಾಢು, ಶಂಸಸ್ಯು ಎಂದು ಅವರ ಹೆಸರು 
ಗಳು. ಇವರಿಗೆ ಐವರು ಸೋದರಿಯರೂ ಇದ್ದರು. 

೧೧೧. ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ, ಪೃಥೆ, ಮ ಶ್ರುತಿಶ್ರುವೇ ರಾಜಾಧಿದೇವೆ 


ಎಂದು ಅವರೆ ಹೆಸರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ವೀರರನ್ಷೇ ಹೆತ್ತರು. 
೧೧೨-೧೧೪. ವೃದ್ಧಿ ಜನಿಂದ ಶ್ರುತದೇವಿಯು ಕಾರೂಸನೆಂಬುವನನ್ನು 


ಹತ್ತಳು. ಕೈಕೇಯ ರಾಜನಿಂದ ಶ್ರುತಕೇರ್ತಿಯು ಸೈಂಧವನನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. ಚೈದ್ಯ 
ರಾಜನಿಂದ ಶ್ರುತಶ್ರವನೆಯು ಸುನೀಥನನ್ನು ಹಡೆದೆಳು. ರಾಜಾಧಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದವಳು ಧರ್ಮ ಅಭಯಗಳಿಲ್ಲದವಳಾದಳು. ಶೂರನು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಕುಂತಿ 
ಭೋಜನಗೆ ಪೃಥೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

೧೧೫. ಈರೀಕಿಯಾಗಿ ವಸುದೇವನ ತೆಂಗಿಯಾದೆ ಪೃಥೆ ಎಂಬುವಳು ಕುಂತಿ 
ಭೋಜನಿಗೆ ಸೇರಿದವೆಳಾಮದೆರಿಂದ ಕುಂತಿಯೆಂದು ಹೆಸೆರಾದೆ; ಆದತಿ ಈ ಶಕುತಿ 
ಭೋಜನು ಆ ಪೃಥೆಯನ್ನು ಪಾಂಡವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 
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ಪಾಂಡೋರರ್ಥೆಆಸೊತ ದೇನೀ ದೇವಪುತ್ರಾನ್ಮಹಾರರ್ಥಾ । 
ಧರ್ಮಾದ್ಯುಧಿಸ್ಮಿ ರೋ ಜಜ್ಞೆ € ವಾತಾಜ್ಞಾತೋ ವೈಕೋದರೇ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಇಂದ್ರಾದ್ಧನೆಂಜಯಕ್ಚೆ ನೆ ಶಕ್ರತುಲ್ಯಪರಾಕ್ರಮಃ | 
ಯೋಜಸೌ ತ್ರಿಪುರುಷಾಜ್ಜಾತಸ್ಸಿ ಭಿರಂಶೈರ್ಮಹಾರಥಃ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ದೇನಕಾರ್ಯಕರಶ್ಹೈನ ಸರ್ವದಡಾನವಸೂವನಃ । 
ಅವಧ್ಯಶ್ತಾಪಿ ಶಕ್ರಸ್ಯ ದಾನೆನಾ ಯೇನ ಘಾತಿತಾಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ಸ್ಥಾಸಿತೋ ಯಃ ಸ ಶಕ್ರೇಣ ಲಬ್ಧನರ್ಚಾಸ್ತ್ರಿವಿಷ್ಟಸೇ । 
ಕುಶೆಸ್ಥಲೀಂ ಸನಾನೀತ್‌ ಪ್ರತಿಮ ದೇವೂ ಸತ? ॥ ೧೧೯ 8 


ಪಾರಿಜಾತೋದ್ಭನೆೌ ದೇನೌ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಚಕಾರ ಯಾ । 
ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೆಮಥಾನೀಯ ನೆರನಾರಾಯೆಣಾನ್ರೆಭೌ ॥ ೧೨೦॥ 


೧೧೬-೧೧೭. ಆ ಪೃಥೆಯು ಪಾಂಡುವಿಗೋಸ್ಫರ ಮಹಾರಥರಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪಡೆದಳು. ಧರ್ಮೆನಿಂದ ಯುಧಿಸ್ಮಿರೆನ್ನೂ. ವಾಯುವಿನಿಂದ 
ವೃಕೋದರನನ್ನೂ, ಇಂದ್ರನಿಂದ ಘನಂಜಯನನ್ನೂ ಪಡೆದಳು. ಈ ಧನಂಜಯನು 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮನಾದ ಪರಾಕ್ರಮಿಯು. ಈತೆನು ಮೂರುಜನಗಳಿಂದೆ ಮೂರು ಅಂಶ 
ಗಳಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿದವನು. 

೧೧೮. ಅವನು ದೇವತೆಗಳ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. ನತ್ತು ಎಲ್ಲಾ 
ದಾನವರನ್ನೂ ಕೊಂದನು. ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಕೂಡ ಅವಧ್ಯನಾಗಿದ್ದ ನು. 

೧೧೯. ಆ ಅರ್ಜುನನು ಗೌರವವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಂದ ದೇವ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅರ್ಥಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಪಾರಿಜಾತವ.ರ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಎರಡು ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳಾಗಿ 
ಕುಶಸ್ಥ ಲಿಗೆ ತರಲ್ಪಟ್ಟುವು- 

೧೨೦. ಆ ಕುಶಸ್ಥ ಲಿಯಲ್ಲಿ ಆಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ನರನೆಂದೂ ಮತ್ತೊಂದ. 
ನಾರಾಯಣನೆಂದೊ ಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಂತೆ ಖ್ಯಾತೆವಾದುವು. ಅನಂತರ ಅವ 
ರಿಬ್ಬರೆನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿ ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಜುನ ವಾಸುದೇವರೆಂದ. 
ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. ಇವರು ದೇವತಾಸ್ವ್ರರೂಪರಾಗಿದ್ದ ರು. 
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ಸೆದ್ಮೆಪ್ರರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಅರ್ಜುನೋ ವಾಸುದೇವತಶ್ಚ ದ್ವೌ ಡೇವ್‌” ತತ್ರ ಚೆಕ್ರೆತುಃ । 
ತೃತೀಯಮರ್ಜುನಂ ಚಕ್ರೇ ಕೇಶವಾರ್ಧಂ ತು ಕೇಶವಂ ॥ ೧೨೧ ॥ 


ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಪುನರ್ಜಾತೌ ಭುವೋ ಭಾರಾನತಾರಣಾತ್‌ । 
ಮಾದ್ರನತ್ಕಾಂ ತು ಜನಿತಾಪಶ್ವಿನಾನಿತಿ ನಃ ಶ್ರುತೆಂ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ನಕುಲಃ ಸಹದೇವಶ್ಚ ರೂವಸತ್ತ್ವಗುಣಾಸ್ವಿತೌ । 
ರೋಹಿಣೀ ಸೌರವೀ ನಾನು ಭಾರ್ಯಾ ಚಾನಕೆದುಂದುಭೇಃ ॥ ೧೨೩॥ 


ಲೇಭೇ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಸುತಂ ರಾಮಂ ಸಾರಣಂ ಚೆ ರಣಪ್ರಿಯೆಂ । 
ದುರ್ಧರಂ ದೆಮನಂ ಚೈವ ನಿಂಡಜಾರಳಕಮಹಾಹನುಂ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ಅಥ ಮಾಯಾ ತ್ವಮಾವಾಸ್ಯಾ ದೇವಕೀ ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ತಸ್ಯಾಂ ಜಜ್ಞೇ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಪೂರ್ವಂ ತು ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ॥ ೧೨೫ ॥ 


೧೨೧. ಮತ್ತೆ ಮೂರನೆಯಬಾರಿ ಅರ್ಜುನನ ಅಂಶನಿಂದ ಅರ್ಜುನನ್ನೂ 
ತೇಶವನಿಂದ ಕೇಶವನನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಲಾಯಿತು. 


೧೨೨, ಈರೀತಿ ಅವರನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನು ಮಾಡಿ ಭೂಮಿಯ ಭಾರವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಲು ಇಟ್ಟನು. 


೧೨೩. ಪಾಂಡುವಿನ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಮಾನ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳೇ ಹುಟ್ಟಿ ದರೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೆ (ನೆ. ಅವರೇ ನಕುಲ ಸಹದೇವರು. ರೂಪ, 
ಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಪ್ರಖ್ಯಾತೆರಾಗಿದ್ದರು. 


೧೨೪. ಪುರುಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕೋಹಿಣಿಯು ಆನಕದುಂಮಭಿಯ 
ಹೆಂಡತಿಯು. ಈಕೆಗೆ ರಾಮ, ಸಾರಣ, ಡುರ್ಧರ, ದಮನ, ಪಿಂಡಾರಕ, ಮಹಾಹನ- 
ಎಂಬುವರು ಮಕ್ಕಳಾದರು. 


೧೨೫. ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಎಂಬ ಮಾಯೆಯೇ ದೇವಕಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಈ 
ರಾಮನು ಮೊದೆಲಿನಲ್ಲಿ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಗರ್ಭವಾಗಿ ಮೂಡಿದ್ದ ನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಅನುಜಾತೊಭನತ್ವೃಸ್ನ್‌ಃ ಸುಭೆಡ್ರಾ ಭೆದ್ರಭಾಷಿಣೀ 1 


ನಿಜಯೋ ಕೋಚೆಮಾನೆಸ್ತು ವರ್ಧಮಾನಶ್ಚ ದೇನಲಂ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ಏತೇ ಸರ್ವೇ ಮಹಾತ್ಮನ ಉಸದೇನ್ಯಾಂ ಪ್ರಇಜ್ಲಿರೇ । 

ಅಗಾನಹಂ ಮಹಾತಾ ನೆಂ ವೈ ಕದೇವ್ಯಾ ಮಾಯಕ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ವೃಕದೇವ್ಶಾಂ ಸ್ವಯಂ ಜಜ್ಞೇ ಮಂದೆಕೋ ನಾಮ ನಾಮತಃ । 

ಸಪ್ತಮಂ ದೇವಕೀ ಪುತ್ರಂ ರೇಮಂತಂ ಸುಷುವೇ ನೃಪ il ೧೨೮ ॥ 
ಗನೇಷಣಂ ಮಹಾಭಾಗೆಂ ಸಂಗ್ರಾಮೇಷ್ಟಪರಾಜಿತಂ । 

ಶ್ರದ್ಧಾಡೇವ್ಯಾಂ ವಿಹಾರೇ ತು ವನೇ ವಿಚೆರತಾ ಪುರಾ ॥ ೧೨೯ ॥ 
ವೈಶ್ಯಾಯಾಂ ಸಮಧಾಚ್ಛೌರಿಃ ಪುತ್ರಂ ಕೌಶಿಕಮಗ್ರಜಂ । 

ಶ್ರುತಂಧರಾಥ ರಾಜ್ಞಿ € ತು ಸೌರಗಂಧಹರಿಗ್ರಹಃ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ಪುತ್ರಂ ಚೆ ಕೆಪಿಲಂ ಚೈವ ನಸುದೇನಾತ್ಮಜೋ ಬಲೀ । 

ಜನಾನಾಮಭಿಷ ಇತೋ ತ್ಚ್ರ್ರಥಮಃ "ನ ಧನುರ್ಧರಃ ॥ ೧೩೧ ॥ 


೧೨೬. ಆ ದೇವಕಿಯ, ಕೃಷ್ಣನ. ರಾಮನ ಹಿಂಜಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಮೆತ್ತ 
ಸೈಭಡ್ರೆ ಎಂಬುವಳೂ ಹುಟ್ಟಿಪಳು. 

೧೨೭. ವಿಜಯ. ರೋಚಮಾನ, ವರ್ಧಮಾನರು. ಇವರೂ ವ 
ಮಕ್ಕಳು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಮಹಿಮರು. ಉಪದೇವಿಯಾದ ದೇವೆಕಿಯಲ್ಲಿ ಸು ತ 
ದರು. 

೧೨೮. ನಾನೂ ಕೂಡ ಆ ಮಹಿಮನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಬೇಕೆಂದು ತೋಟಿ) 
ಹೋದಿನು. ವೃಕದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಮಂದಕೆನೆಂದು ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆನು. 

೧೨೯. ದೇವಕಿಯ ಏಳನೆಯವನಾದ ರೇಮಂತನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಹೊಂ 
ದೆಳು. ಮಹಾಶೂರನಾದ ಗವೇಷಣನೆಂಬ ಮಹಾನುಭಾವನನ್ನು ವನದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಾಗ ಶ್ರದ್ಧಾ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದನು. 

೧೩೦. ಶೌರಿಯು (ವಸುಜೇವನು) ವೈಶ್ಯಿ ಯಲ್ಲಿ ಕೌಶಿಕನೆಂಒ ಮಗನನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿದನು. 

೧೩೧. ವಸುದೇವನಿಗೆ ಸಾರಂಗಧರನ ಮಗಳಾದ ಶ್ರತಂಧತೆಯಲ್ಲಿ ಕನಿಲ 
ನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಚ್ಚಿದನು. ಅವನು ಬಹು ಬಲಿಷ್ಕನು. ಈ ಕಹಿ ಅನು ಧನುರ್ಧಾರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದೆಲನೆಯವನಾಗಿ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯನಾದನು. 


೨29 


ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ಸ ಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಸೌಭದ್ರಶ್ವಾಭನಶ್ಚೈವ ಮಹಾಸತ್ತ್‌ ಬಭೂನವತುಃ । 


ದೇವಭಾಗಸುತಶ್ನ್‌' ಪಿ ಪ್ರಸ್ತಾನಃ ಸ ಬುಧಃ ಸ್ಮ ತೆ್‌ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ಪೆಂಡಿತಂ ಪ್ರಥಮಂ ಜಾಹುದಜೀವಶ್ರವಸೆಮುತ್ತೆ ಹ್‌ | 

ಜಜ್ಞ ಇಕ್ಲಾ ಕುಕುಲತೋ ಅನ್‌ಫೈಫ ಫೆ ಕ್ವೀರ್ಯಶಸ್ವಿನೀ ॥ ೧೩೩ ॥ 
ನಿವೃ ತ್ರಶತ್ರುಃ ಶತ್ರುಫ್ನುಃ ಶುದ್ಧಾತ್ತೆಸ್ಮಾಃ ಡೆಜಾಯೆತೆ । 
ed ನಿ ತುಸ್ಚಃ ಕನ್ನ $ ಶತಂ ದದೌ ॥ ೧೩೪ ॥ 
ಸುಚಂದ್ರಂ ತು ನುಹಾಭಾಗೆಂ ವೀರ್ಯವಂತೆಂ ಮಹಾಬಲಂ । 

ರತಿಷಾಲಶ್ಚೆ ರಕ್ಷಿಕ್ಕ ನಂಡನಸ್ಕ ಸುತಾವುಭೌ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ಸಮಿಾಕಪುತ್ರಾಶ್ಚತ್ವಾರೋ ನಿಕ್ರಾಂತಾಃ ಸುಮಹಾಬಲಾಃ । 
ವಿರಜಶ್ಚ ಧನುಶ್ಚೈವ ವ್ಯೋಮಸ್ತೆಸ್ಯ ಸಸೃಂಜಯಃ ॥ ೧೩೬ ॥ 


ಅನೆಪತ್ಕೊಆ ಭವದ್ದೊೋಮಃ ಸಮಾಕಸ್ತು ವನಂ ಯಯಾ । 
ಯೋ ಜಾಯಮಾನ ಭೋಜತ್ವೆಂ ರಾಜರ್ಹಿತ್ವಮವಾಪ್ತರ್ವಾ ॥ 


೧೩೨. ಸೌಭದ್ರ ಅಭವರೆಂಬುವರು ಬಹು ಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ದೀವ 
ಭಾಗನ ಮಗನು ಪ್ರಸ್ತಾ ್ರಾವೊೊಬುವನು. ಅವನು ಒಳ್ಳೆ ಯೆ ಪಂಡಿತನು. 

೧೩೩. ಅನಾಥ ಸ್ರಿಯೆಂಬ ಇಕಾ ನ ಕುಕುಲದವನಿಂದ ಪಂಡಿತನಾದ ಬಾಹು 
ದೇವಶ್ರವನೆಂಬುವನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 

೧೩೪. ಶುಡೆ ನಾದ ಆ ಬಾಹುದೇವಶ್ರವಸನಿಂದ ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದ ಶತು ಬ್ರಫ್ಮ್ನನು 
ಹುಟ್ಟಿ ದನು. ಗಂಡೂಜಾ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಕ್ಛ್ರ ಷ್ಟ ಗೆ ನೂರು “ತ ಮಕ್ಕಳಾದರು. 


೧೩೫. ಆ ನೂರು ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಸುಚಂದ್ರನೇ ಮುಖ್ಯನಾದವನು. ಅವನು ಬಹು 
ನೀರ್ಯವೆಂತೆನೂ, ಬಲಿಸ್ಕನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ರತಿಪಾಲನೂ, ರಕ್ಷಿಯೂ, ಇಬ್ಬರೂ 
ನಂದನ ಮಕ್ಕಳು. 


೧೩೬. ಸುಮಾಕನಿಗೆ ವಿರಜ, ಧನ್ಯ ವ್ಯೋಮ ಸಸ್ಫಂಜಯರೆಂದು ಬಹು 
ಶೂರರಾದ ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕಳು. 
೧೩೭. ವ್ಯೋಮನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿಲ್ಲ, ಸಮಾಕನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. 


ಅವನು ಹುಟ್ಟದಾಗಿನಿಂದಲೇ ಆಹಾರನಿಯಮವುಳ್ಳವನಾಗಿ ರಾಜರ್ಷಿಯೆನ್ಸಿಖ 
ಎಡೆ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು- 
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ಕೈ ಷ್ಣಸ ಸ್ಮ ಜನ್ಮ್ಮಾ ಭ್ಯ ದಯಂ ಯಃ ಕೀರ್ತೆಯತಿ ನಿತ್ಯ ಶಃ । 
ಶೆ ಣೋತಿ ನಾ ಲೋ ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವಃ ಸಾಸ ದವ ಪ್ರಮಾಚ್ಯ ತೇ ೪ ೧೩೮ ॥ 


ಅಥ ದೇವೋ ಮಹಾದೇವಃ ಪೂರ್ವಂ ಕೃಷ್ಣಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಃ 


ಎ ಸ 
ನಿಹಾರಾರ್ಥಂ ಸ ದೇವೇಶೋ ಮೂನುಷೇಸ್ತಸ್ಯೆ ಜಾಯತೆ ॥ ೧೩೯ ॥ 
ದೇವಕ್ಕಾಂ ವಸುದೇವೇನ ತಪಸಾ ಪುಷ್ಕರೇಕ್ಷಣಃ। 
ಚತುರ್ಚಾಹುಸ್ತು ಸೆಂಜಾತೋ ದಿವ್ಯ ರಸಿಪೋ ಜನಪ್ರಿಯಃ ॥ ೧೪೦ ॥ 
ಶ್ರ್ರೀನತ್ಸೆಲಕ್ಸಣಂ ದೇವಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವೈಃ ಸಲಕ್ಷಣಂ । 
ನಾ ವಸುದೇವಸ್ತಂ ಹೊಪೆ€ ಸಂಹರ ವೈ ಪ್ರಭೋ ॥ ೧೪೧ ॥ 
ಭೀತೊಆಹಂ ಕೆಂಸದೇವಸ್ಯ ತತಸ್ತ್ರ್ಯೇತೆದ್ಭ ್ರನೀಮಿ ತೇ । 
ಮಮ ಪುತ್ರಾ ಹತಾಸ್ತೇನ $ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ? "ಸಡ್ಡಿ ಮದರ್ಶನಾಃ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ವಸುದೇವವಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ರೂಪಂ ಸಂಹರದಚ್ಯುತೆಃ | 
ಅನುಜ್ಞಾಸ್ಯೆ ತುತೆಂ ಶೌರಿರ್ನಂದಗೋಪಗೃಹಂ ನೆಯತ್‌ ॥ ೧೪೩ ॥ 


೧ ೇ ಕೃಷ್ಣನ ಹ ಟ್ಟೈಏಕೆ ಏಳಿಗೆಗಳನ್ನು ಥಿತ್ಯವೂ ೧ ಕೇಳುವವನೂ, 
ಹೇಳುವನನೊ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪೆಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗ (ಜಿಹೊಂದುತ್ತಾ ಕೆ 

೧೩೯. ಅ ಮಹಾದೇವನಾದ ಸರಬೃಹ್ಮನೇ ಕೃಷ್ಣನು. ಅವನು ವಿಹಾರ 
ಕ್ರೋಸ್ಕರ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಕುಕಿ ವೆನು. 


೧೪೦. ವಸುದೇವನ ತಸಸಿ ನಿನಿಂದ ಆ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ದೇವಕಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಗು 
ತೋಳುಳ ಕೈವನಾಗಿ ಸುಂದರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ನೈದೆನು. 


೧೪೧-೧೪೨. ಆ ಶ್ರಿವತ್ಸನೆಂಬ ಮಚ್ಚೆ ಯೇ ಗುರುತಾಗಿವು ನಳ ಆ ಮಹಾ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹಶಿ ಎಲ್ಫೆ ಜೇವನೇ, ನಿನ್ನ ರೊಸವ ಕಡಿಮೆ 
ಮಿ ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಇರ. ಕಂಸನು ನಿನ್ನನ್ನು ಏನು ಹ 
ಎಂದು ಹೆದರುತ್ತೀನೆ. ಆತನು ಉತ್ತಮರಾದ ಆರು ಜನ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಕೊಂದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನು ನಿನಗೆ ತೇಳುತ್ತೆ "ನೆ ಎಂದೆನು. 


೧೪೩. ವೆಸುವೀವನ ಮಾತಿನಂತೆ ಕೃಷ್ಣನು ರೂಪವನ್ನು ಕಡಿಮೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡೆನು. ಮತ್ತು ಆ ವಸುದೇವನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ನಂದಗೋಪನ ಮನೆಗೆ 


ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿಖಾಡೆ 


ದತ್ತಾ ತೆಂ ನೆಂಪಗೋಪಾಯೆ ರೆಫ್ರ್ಯತಾಮಿತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ | 


ಅತೆಸ್ತು ಸರ್ನಕೆಲ್ಯಾಣಂ ಯಾದೆವಾನಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೪೪ 
ಅಯಂ ತು ಗರ್ಭೊೋ ದೇನಕ್ಕಾ ಯಾವತ್ವಂಸಂ ಹನಿಸ್ಕೃತಿ । 

ತಾವತ್ವ ಥಿವ್ಕಾಂ ಭವಿತಾಶ್ರೇಮೊಾ: ಭಾರವಹಃ ಪರಂ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ಯೇತು ಮಷ್ಟಾಶ್ಚ ರಾಜಾನಸ್ತಾಂಸ್ತು ಸರ್ವಾನ್ಹ ನಿಷ್ಕ ತಿ | 

ಕೌರವಾಣಾಂ ರಣೆ ಭೊತೇ ಸರ್ವಕ್ಷತ್ರಸಮಾಗನೇ 1 ೧೪೬ 0 


ಸಾರಥ್ಯಮರ್ಜುನಸ್ಕೈಷ ಸ್ವಯಂ ದೇವಃ ಕರಿಸ್ಕತಿ | 
ನಿಃಕ್ಷತ್ರಿಯಾಂ ಧರಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಭೋಕ್ಷ್ಯಶೇ ಶೇಷತಾಂ ಗತಾಂ | 
ಸರ್ವಂ ಯೆಮೆಕುಲಂ ಚೈವ ದೇವಲೋಕಂ ನಯಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೪೭ ॥ 


॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಕ ಏಷ ವಸುವೇವಸ್ತು ದೇವಕೀ ಕಾ ಯಶಸ್ವಿನೀ । 
ನಂದೆಗೋಪಶ್ಚ ಕಶ್ಚೈಸ ಯಶೋದಾ ಕಾ ಮಹಾವ್ರತಾ 1 ೧೪೮ ॥ 


ಯಾ ವಿಷ್ಣುಂ ಪೋಷಿತನತೀ ಯಾಂ ಚ ಮಾಶೇತ್ಯಭಾಷತ 
ಯಾ ಗರ್ಭಂ ಜನೆಯಾಮಾಸ ಯಾ ಚೈನಂ ಸೆಮವರ್ಧಯೆಶತ್‌ ॥ ೧೪:॥ 


೧೪೪. ಆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಂದಗೋಪನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಇವನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 
ಇವನಿಂದೆ ಯಾದವರಿಗೆ ಸಕಲ ಕಲ್ಯಾಣವೂ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೧೪೫. ದೇವಕಿಯ ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಕಂಸನು ಕೊಲ್ಲುವವರೆಗೂ ಭೂಭಾರವು 
ಕಡಿಮೆಯಾಗದೆ ಕ್ಷೇಮವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ೬ ಅಲ್ಲಡಿ ಈತನು ದುಷ್ಟರಾದ ರಾಜರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವನು. ಇವನು ದೇವಕಿಯೆ ಮಗನು, ಕಂಸ ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನು. 

೧೪೬-೧೪೭, ಕೌರವರಿಗೆ ಯುದ್ಧವಾಗುವಾಗ ಎಲ್ಲಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯರೂ ಸೇರು 
ವರು. ಆಗ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಈತನು ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವನು, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಕ್ಲತ್ರಿಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಸರಿಸಿ ಉಳಿದೆವರನ್ನು ಆಳುತ್ತಾನೆ. ಯದುಕುಲದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಒಯ್ಯು ತ್ತಾನೆ ಎಂದನು. 

೧೪೮. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಈ ವಸುದೇವನಾರು? ಆ ಮಹಿಮ 
ಳಾದ ದೇವಕಿಯಾರು ? ನಂಷಗೋಪನೂ ಯಾರೂ? ಯಶೋದೆ ಯಾರು ? 

೧೪೯. ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಯಾವಾಕೆಯು ಪೋಷಿಸಿದಳೋ, ಯಾವಳನ್ನು 
ಸ್ಲುವು ತಾಯಿಯೆಂದು ಕರೆದನೋ, ಯಾವಾಕೆಯ ಹೆತ್ತು ಅವನನ್ನು ಸೋಸಿ 
ಸಿದಕೋ ಅಂತಹ ಯೆಸೋಡೆಯ ಯಾರು? 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩] 


1 ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಪುರುಷಃ ಕಶ್ಯಪಶ್ಚಾಸಾವದಿಶಿಸ್ತು ಪ್ರಿಯಾ ಸ್ಮೃತಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಕಠ್ಕೆಪಸ್ತ _೦ಶಃ ಪೃಧಿಮ್ಯಾಸೆ ಣಿತಿಸ್ತ'ಥಾ ॥ ೧೫೦ ॥ 


ಕಾಮ 
ನಂದೋ ದ್ರೋಣಃ ಸಮಾಖ್ಯಾತ ಫೋ ಯಶೋದಾಫೆ ಧರಾಭೆವತ್‌ । 
ಅಥ ಕಾಮಾನೆ ಹಾಜಾಹುರ್ವೆೇವಕ್ಕಾ ೂ ಸಮಪೂರಯಶ್‌ ॥ ೧೫೧ ॥ 
ಯತ್ತಯಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಂ ಪೂರ್ವಮಜಾತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಅಚಿರಂ ಸ ಮಹಾದೇವಃ ಪ್ರ ವಿಷ್ಟೊ € ಮಾನುಷೀಂ ತನುಂ ॥ ೧೫೨ ॥ 
ಮೋಹಯನ್ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಯೋಗಾದ್ಕೊ ನೀಗಿ ಸೆಮಾಯ ಯೌ । 
ನಷ್ಟೇ ಯಜ್ಞೇ ತಥಾ ಧರ್ಮೇ ವಿಷ್ಣು ರ್ವ್ಗ್ಯಷ್ನಿಕುಲೇ ಪ್ರಭುಃ ॥೧೫೩॥ 


ಕರ್ತುಂ SEA NS ಪ್ರಣಾಶಸೆಂ । 


ರುಕ್ಮಿಣೀ ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಚ ಸತ್ಯಾ ನಾಗ್ನಜಿತೀ ತಥಾ ॥ ೧೫೪ ॥ 

ಸುಮಿತ್ರಾ ಚ ತೆಥಾ ಶೈಬ್ಯಾ ಗಾಂಧಾರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ತಥಾ । 

ಸುಭೀಮಾ ಚ ತಥಾ ಮಾದ್ರೀ ಕೌಶಲ್ಯಾ ವಿರಜಾ ಚೆ ಯಾ 1 ೧೫೫ U 
೧೫೦. ಪಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಶಶ್ಯಪನು ವೆಸುದೇವನಾಗಿಯೂ, ಅವನ 


ಡೆಶಿಯಾದ ಅದಿತಿಯು ದೇವಕಿಯಾಗಿಯೂ ಚಾ ಆಕಶ್ಯಪನು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಅಂಶ ಸ ಅದಿಕಿಯು ಸ ೈಥ್ರಿನಿಯ ಆ 5*೦ಶವು. 


೧೫೧-೧೫೨. ನಂದನು ದ್ರೋಣನ ಅಂಶವು ಯಶೋದೆಯು ಭೂಮಿಯ 
ಅಂಶವು, ದೇವಕಿಯು ಹಿಂದೆ ಕೇಳ್ದೆ ಂತೆ ಆಕೆಯ ಇಷ ವನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಯು ಪೂರ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸಲು ಆಕೆಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ” ಹುಟ್ಟಿದನು. ಲೆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಮನುಷ್ಯನ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರಪೇತಿಸಿ ದೇವಕಿ ಕೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. 


೧೫೩. ಯಜ್ಞ ಬ್ವಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಲು. ಧರ್ಮವೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗಲು. 


ಆ ಮಹಾಸ್ವಾ ಮಿಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸ ಸಲ್ಮು ಅಸುರರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಆ 
ಯೋಗಿಯು : ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಿ ವೃಷ್ಟಿ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ ದನು. 


೧೫೪-೧೫೫. ರುಕ್ಮೀಣಿ, ಸತ್ಯಭಾಮಾ, ಸೆಶ್ಯೇ, ನಾಗ್ನಾಜಿತೀ, ಸುಮಿತ್ರ, 
ಕೈಜ್ಯೀ, ಗಾಂಢಾರೀ, ಲಕ್ಷ್ಮ ಟ್‌, ಸುಮ ಮಾದ್ರೀ, ಕೌಶಲ್ಯೇ, ನರೆಜೇ, ಸೇ 
ಮುಂತಾದ ಹದಿನಾರು ಸಾ ನ ಹೆಂಡಿರು ಕೃಷ್ಣ ಗಿದ್ದರು. 
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ಪದ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿ ಷಿಖಂಡ 


ಏವಮಾದೀನಿ ದೇನೀನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚೆ ಹೋಡೆಶ । 
ರುಕ್ಮಿಣೀ ಜನಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರಾನ್ರಣವಿಶಾರರ್ದಾ ॥ ೧೫೬ ॥ 


ಚಾರುದೇಷ್ಣಂ ರಣೇ ಶೂರಂ ಪ್ರಮ್ಯಮ್ಮಂ ಚ ಮಹಾಬಲಂ ! 
ಸುಚಾರುಂ ಚಾರುಭದ್ರಂ ಚ ಸದಗ್ವೆಂ ಪ್ರಸ್ವಮೇವ ಚೆ ೫ ೧೫೭ ॥ 


ಸಪ್ತಮಂ ಚಾರುಗುಪ್ತಂ ಚ ಚಾರುಭದ್ರಂ ಚ ಚಾರುಕಂ । 
ಚಾರುಹಾಸಂ ಕನಿಷ್ಠಂ ಚ ಕನ್ಯಾಂ ಚಾರುಮತೀಂ ತಥಾ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ಜಜ್ಜಿ ರೇ ಸತ ೈಭಾಮಾಯಾಃ ಸಪ್ತ ಭೀಮರಥಕ್ಷಮಾಃ । 
ಕೊಳಿಹತೋ' ದೀಪ್ತಿಮಾಂಶ್ಲೈವ ತಾಮ್ರ ಬ್ರುಬಂಭಧೋ ಜಲಂಧಮಃ ॥ ೧೫೯ ॥ 


ತತಸ್ತೇ ಜಜ್ಜಿ ರೇ ತೇಷಾಂ ಸ್ವ ಸಾರಂ ಚ ಯೆವೀಯೆಸೀ 1 
ಚಾಂಬವತ್ಯಾರ ೦ ಸುತೋ ಜಜೆ ಸ್ತೇ ಸಾಂಬ ಇತ್ಯೇವ ಶೋಭೆನಃ ॥ ೧೬೦ ॥ 


ಸೌರಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ಯ ಘರಾ ಚೆ ಪ್ರ ತಿಮಾ ಮಂದಿರಸ್ಯ ಚೆ । 
ಮೂಲಸ್ಸಾ ನಂ ನಿವೇಶಶ್ಚ ಕ ತಸೆ ಸ್ವೇನ ಮಹ್‌ ೈನಾ ॥ O೬O 


೧೫೬-೧೫೮. ರಣಶೂರೆನಾದ ಚಾರುದೇಷ್ನ, ಮಹಾಬ ಲಿಷ್ಕ ನಾದ, ಪ್ರ ದ್ಯುವ ಮ್ಕ್ಗ 
ಸುಚಾರು, ಚಾರುಭದ್ರ, ಸದಶ್ವ, ಪ್ರಸ್ತ, ಚಾರುಗುಪ್ತ, ಎರಡನೆಯ ಚಾರುಭದ್ರ, 
ಚಾರುಕ್ಕ ಚ * ಂಡುಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಚಾರುಮತಿಯೆಂಬ ಹೆಣ್ಣ ನ್ನೂ 


ಕಡೆದಳು. 


೧೫೯. ಭೀಮರಥರಾದ ರೋಹಿತ್ಕ ದೀಪ್ರಿಮಂತ್ಕ ತಾಮ್ರ ಬಂಧ, ಜಲಂಧಮ 
ಮುಂತಾದ ಏಳು ಜನ ಮಕ್ಕಳ್ಕೂ ಒಬ್ಬಳು ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳೂ, ಸತ್ಯಭಾಮೆಗೆ 
ಉದೆಯಿಸಿದರು. 


೧೬೦-೧೬೧. ಜಾಂಬವತಿಗೆ ಸಾಂಬನೆಂಬುವನು ಒಬ್ಬ ನೇ ಮಗನು, ಆತನು 
ಜ್ಯೋತಿಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಕರ್ತನು, ಪ್ರತಿಮೆಗಳು, ಮನೆಗಳು, ಮೂಲಸ್ಥಾನ ನ. ಕಟ್ಟತಕ್ಕ 
ನಿವೇಶನ, ಇವೆಲ್ಲದರ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಬರೆದನು. ಈತನಿಗೆ ಕುಷ್ಠ 'ಕೋಗವಿ್ದಿ ತು. 
ತುಷ್ಪನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಅದನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದನು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೧4] ಪೆದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ತುಪ್ಪೇನ- ಬೇವಬೇವೇನೆ ಕುಷ್ಕರೋಗೋ ನಿನಾಶಿತೆಃ । 
ಸುಮಿತ್ರೆಂ ಚಾರುಮಿತ್ರೆಂ ಚೆ ಮಿತ್ರವಂದೆಂ ವರಾಶನೆಂ 1 ೧೬೨ ॥ 


ನಿತ ತ್ರಬಾಹುಂ ಸುನೀಥೆಂ ಚೆ ನಾಗ ಜಿತ್ಯಾಃ ಸುತಾ ಅಮಾ । 
ಏನಸಾದೀನಿ ಪ್ರ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ನಿಬೋಧತ ॥ ೧೬೭ ೯ 


ಅಶೀತಿಶ್ಚ ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ವಾಸುದೇವಸುತಾಸ್ತಥಾ । 
ಪ್ರಮ್ಯಮ್ನಸ್ಥ್ಯ ಚ ದಾಯಾದೋ ವೈದರ್ಭ್ಯಾಂ ಬುದ್ಧಿಸತ್ತಮಃ ॥ ೧೬೪ ॥ 


ಸ್ಯ, ೀರಣೇ ಯೋದ್ಧಾ ಜಜ್ಜಿ, ಸ್ಯ ಮೃ ಗಳೇತನೀ । 
ಇಮ್ಯಾ ಸುಪಾಶ್ವ ೯ತನಯಾ- ಸಾಂಬಂ ಶೇಜೇ ತರಸ್ವಿನಂ ೪ ೧೬೫ ॥ 


ಸಪ್ತ ಪ್ರಕೈತಯೋ ದೇವಾಃ ಪೆರಾಃ ಪಂಚ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 
ತಿಸ್ರಃ ಕೋಟ್ಯಃ ಪ್ರವೀರಾಣಾಂ ಯಾದೆವಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ 1 ೧೬೬ ॥ 


ಷಸ್ಮಿ 8 ಶೆತಸಹಸ್ರಾಣಿ ವೀರ್ಯ ವಂತೋ ಜಾ | 
ತೇ 'ಜೀನಾಃ ಚ ಜರ ಉತ್ಪನ್ನಾಸೆ ಸೇ ಮಹೌಜಸಃ ॥ ೧೬೭ ॥ 


೧೬5-೧೬೩. ಸುಮಿತ್ರ, ಚಾರುಮಿತ್ರ, ಮಿತ್ರವಂದೆ, ವರಾಶನ, ಮಿತ್ರಬಾಶ. 
ಸುನೀಥೆ ಇವರು ನಾಗ್ದಜಿತಿಯ ಮಕ್ಕಳು, ಈ ರೀತಿ ಸಾವಿರ ಜನ ಮಕ್ಕಳು 
ನ್ವ 


ರಾದರು ಎಂದು ತಿಳಿ. 


೧೬೪-೧೬೫. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನಿಗೆ ವಿದರ್ಭರಾಜನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಿತ. ೮ 
ಪ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನಿಗೆ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಶೂರನಾದ ಅನಿರುದ್ಧ ನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟ! ದನು ಈ 
ಅನಿರುದ್ಧ ನಿಗೆ ಮೃಗಕೇತನಿ ಎಂಬುವಳು ಹೆಂಡತಿಯಾದೆಳು. ಶಕ್ತ ಎ ಸಾಂಬನಿಗೆ 


ಸುಪಾಶ್ನಃ ರ್ಶನ ಮಗಳಾದ ಕಾಮ್ಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹೆವಾಗಿದ್ದಿತು. 


೧೬೬. ಈ ಮಕ್ಕಳುಗಳಲ್ಲಿ ಏಳು ಜನೆ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿಯೇ ದೇವತೆಗಳು. 
ಮತ್ತು ಐದು ಜನರು, ಎಂದರೆ ಹನ್ನೆರಡು ಜನರು ಸ್ವಭಾವೆದಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳು. 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಯಾದೆವರಳ್ತಿ ಮೂರು ಕೋಟ ಜನೆ ಚ ವೀರರಾಗಿದ್ದ ರು. 


೧೬೭. ಇವರಲ್ಲಿ ಸಾವಿರದನೂರು ಅರವತ್ತು ಜನರು ಮಹಾಬಲಶಾ ಬಿಗೆ ನ. 
ಅವೆರೆಲರೂ ದೇವಾಂಶದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದವರೇ ಆಗಿದ್ದ ರು. 
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ದೇವಾಸುರೇ ಹತಾ ಯೇ ಚ ಅಸುರಾ ವೈ ಮಹಾಬಲಾಃ । 
ಸ 
ಇಹೋತ್ಸೆನ್ನಾ ಮನುಷ್ಯೇಷು ಜಾಧಂತೇ ಸರ್ವಮಾನರ್ವಾ ॥ ೧೬೮ ॥ 


ಶೇಷಾಮುತ್ಸಾದನಾರ್ಥಾಯ ಉಸ್ಸನೆಣ್ಣೀ ಯಾದವೇ ಕುಲೇ 
ಕುಲಾನಾಂ ಶತಮೇಶಂ ಚೆ ಯಾದವಾನಾಂ ಮೆಹಾತ್ಮೆನಾಂ ॥1 ೧೬೯ ॥ 


ಸರ್ವಪೇತತ್ಕುಲೇ ಜಾತಂ ವರ್ಧನೇ ವೈಷ್ಣನೇ ಕುಲೇ । 
ನಿಷ್ಣುಸ್ತೇಷಾಂ ಪ್ರಣೇತಾ ಚ ಪ್ರಭುತ್ವೇ ಚೆ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ । 
ನಿದೇಶಸ್ಥಾಯಿನಸ್ತಸ್ಯ ಯೆಧ್ಯಂತೇ ಸರ್ವಯಾದವಾಃ ॥ ೧೭೦ ॥ 


॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಸಪ್ತರ್ಷಯಃ ಕುಚೀರಶ್ವ ಯಸ್ಷೋ ಮಣಿಧರಸ್ತಥಾ । 
ಸಾತ್ಯಕಿರ್ನಾರದಶ್ಚೈವ ಸಿದ್ಧಾ ಧನ್ವಂತರಿಕ್ತಥಾ ॥ ೧೭೧॥ 


ಆದಿದೇವಸ್ತ್ರಥಾ ನಿಷ್ಣುರೇಭಿಸ್ತು ಸಹ ದೈವತೈಃ । 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಸಹ ಸಂಭೂತಾಃ ಸುರಸಂಭೂತಯಃ। ಕ್ಷಿತೌ ॥ ೧೭೨.॥ 


೧೬೮. ದೇವಾಸುರ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸತ್ತ ಮೆಹಾಬಲಿಸ್ಮರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಈ 
ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


೧೬೯. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಲು ಯಾದವರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಅವತರಿಸಿದನು. ಯಾದವರ ಕುಲವು ನೂರೊಂದು ಭಾಗವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 


೧೭೦- ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಈ ವಿಷ್ಣು ನ್ಹಿವಿನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸೆಮೃ ದ್ಭಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ವಿಷ್ಣು ವೇ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿಯೂ, ಯಜಮಾನ 
ನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ಅವನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಂತೆ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಾ ಯಾದೆವರೂ 
ಏಳಿಗೆಗೆ ಬಂದರು. 


೧೬೧-೧೭೨. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದೆನು :--ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳ್ಕು, ಕುಬೇರ, 
ಮಣಿಧರನೆಂಬಯುಕ್ಷ, ಸಾತ್ಯಕಿ, ನಾರದ್ಕ ಸಿದ್ಧ ರು, ಧನ್ವಂತರಿ, ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ವಿಷ್ಣು 
ಇನಸೆಲ್ಲರೂ ಜೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಏತಕ್ಕೆ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರು | 
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ಭವಿಷ್ಯಾಃ ಕತಿ ಚೈವಾನ್ಯೇ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 


ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಷತ್ರೇಸು ಸರ್ವೇಷು ಕಿಮರ್ಥೆಮಿಹ ಜಾಯತೇ ॥ ೧೭೩ ॥ 
ಯದರ್ಥಮಿಹ ಸಂಭೊತೋ ವಿಷ್ಣುರ್ವೃಷ್ಟ್ಯಂಧಕೇ ಕುಲೇ 1೧೭೪ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ಭೂಪ ಪ್ರವಕ್ಸಾ ತಮಿ ರಹಸ್ಯಾತಿರಹಸ್ಯಕಂ । 
ಯಥಾ ದಿವ್ಯಾತನುರ್ವಿಷ್ಣುರ್ಮಾನುಪೇಷ್ಟಿಹ ಜಾಯತೇ ॥ ೧೭೫ 4 


ಯುಗಾಂಶೇತು ಪುರಾ ವೃ ಶ್ರೀ ಕಾಲೇ ಪ್ರಶಿಥಿಲೇ ಪ್ರ ಪೈ । 
ದೇವಾಸುರನಮುನುಷ್ಯೆ (ಹು ಯತ ಹರಿರೀಶ್ವ ರೆಃ ॥ ೧೭೬ ॥ 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುರ್ದ್ಯೈತ್ಯಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸಿತಾ । 
ಬಲಿನ್ಯಾಧಿಷ್ಟಿ ತೇ ಚೈ ಫೆ ಸಸರ್ಕೋಕತ್ರ ಯೇ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ ೧೭೭ ॥ 


ಸಖ್ಯಮಾಸೀತ್ಸರಮಕಂ ದೇವಾನಾಮಸುಕೈಃ ಸಮಂ । 
ಯುಗಾಖ್ಯಾ ದಶ ಸಂಪೂರ್ಣಾ ಆಸೀದವ್ಯಾಕುಲಂ ಜಗೆತ್‌ ॥ ೧೭೮ ॥ 


೧೭೩. ಮುಂದೆ ಎಷ್ಟು ಜನರು ಮಹಾತ್ಮರು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಲ್ಲಿಯೂ, ಕ್ಷತ್ರಿ ಯರಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಹೀಗೆ ಅವರು ಹುಟ್ಟಲು gi 4 

೧೭೪. ವೃಷ್ಟಿ ಅಂಧಕರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಏಕೆ ಅವತರಿಸಿ 
ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ವಿನ್ನು ವು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ಸುದೇತಕ್ಕೈ? ಅದನ್ನು ನನ ಈ 

೧೭. ಪುಲಸ್ತ $ನು ಹೇಳಿದೆನು :--ಉತ್ತಮ ಶರೀರವುಳ್ಯ ವಿಷ್ಣವು 
ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಏಕೆ, ತೀನಿ ಹುಟ್ಟು ತ್ತಾನೆಂಬ ಅತಿ ರಹಸ್ಯ ಕೈವನ್ನು ಹೇಲು ಕೇನ, ಎಲೆ 
ಭೂಪನೇ ಕೇಳು. 

೧೭೬. ಕಾಲನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೆಳೆದಮೇಲೆ ಯುಗಾಂತೈದಲ್ಲಿ ಜೀವತೆಗಳ್ಳು 
ಅಸುರರು, ಮನುಷ್ಯರುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯಾದೆ ಹರಿಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ 

೧೭೭-೧೭೮. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿವುವು ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
ಬಲಿಯೂ ಕೂಡೆ ಲೋಕಕ್ರಯವನ್ನೂ ಆಳುತ್ತಿರಲು, ಪೇವತೆಗಳಿಗೂ, ರಾಸಕ್ಷರಿಗೂ 
ಸ್ಟೇಹೆವಿದ್ದಿತು. ಈ ರೀತಿ ಹತ್ತೆ ಯುಗಗಳು ಕಳೆದುವ್ತ. ಆಗ ಸ್ರಪಂಚೆಪು ಯಾನ 
ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದಿತು. 
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ಸಿಡೇಶಸ್ಥಾಯಿನಶ್ಲಾಸಿ ತೆಯೋರ್ದೇವಾಸುರಾಃ ಸ್ವಯಂ | 
ಬದ್ಳೇ ಬಲ್‌ ನಿಮರ್ದೋಆಯಂ ಸಂಪ್ರನೃತ್ತಃ ಸುದಾರುಣಃ ॥ ೧೭೯ ॥ 


ವೇನನಾಮಸುರಾಣಾಂ ಚೆ ಘೋರಃ ಕ್ಷಯಕರೋ ಮಹರ್ಹಾ । 
ಕರ್ತುಂ ಧರ್ಮವ್ಯನಸ್ಥಾನಂ ಜಾಯತೇ ಮಾನುಷೇಷ್ಠಿಹೆ । 


ಭ್ರಗೋಃ ಶಾಪನಿಮಿತ್ತಂ ತು ದೇವಾಸುರಕ್ಸ ತೇ ತೆದಾ ॥ ೧೮೦ ॥ 
॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 

ಕಥಂ ದೇವಾಸುರಕೃತೇ ಹರಿರ್ದೇಹಮವಾಪ್ತರ್ವಾ । 

ದೇವಾಸುರಂ ಯಥಾವೃತ್ತಂ ತನ್ಮೇ ಕಥೆಯ ಸುವ್ರಕೆ ॥ ೧೮೧ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ತೇಷಾಂ ಜಯನಿಮಿತ್ತೆಂ ನೈ ಸಂಗ್ರಾಮಾಃ ಸ್ಕುಃ ಸುದಾರುಣಾಃ । 
ಅವತಾರಾ ದಶ ದ್ವೌ ಚ ಶುದ್ಧಾ ಮನ್ವಂತರೇ ಸ್ಮೈತಾಃ ॥ ೧೮೨ ॥ 


೧೭೯. ದೇವತೆಗಳೂ, ರಾಕ್ಷಸರೂ ಅವರಿಬ್ಬರ ಅಸ್ಪಣೆಯಂಕೆಯೇ ನಡೆಯು 
ದ್ದರು. ಬಲಿಯನ್ನು ವಾಮನನು ಸೆರೆಹಾಕಿದೆ ಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ರಾಕ್ಷನ 
ಇ ಬಹು ಕ್ರೊರವಾದೆ ಹೊಡೆದಾಟಗಳು ನಡೆದುವು. 


ಕಿ 
ಒ/ 


೧೮೦. ಆಗ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಬಹು ನಾಶಕರವಾದ ದ್ವೇಷ 
ಪುಂಟಾಯಿತು. ಧರ್ಮಡ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ವಿಷ್ಣುವು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಹೆಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ದೇವಾಸುರರನ್ನು ನಿಮಿತ್ತಮಾಡಿಕೊಂದು 
ಭೃಗುವು ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೧೮೧. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಜೇವಾಸುರರಿಗೋಸ್ಟರ ಹರಿಯು ದೇಹ 
ವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿದನು? ದೇವಾಸುರರ ಯುದ್ಧ ವು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತು ಹೇಳು. 


೧೮.೨. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಆ ದೇವತೆಗೆಳ ಜಯಕ್ಕೋಸ್ಯರ ಅನೇಕ 
ಯುದ್ಧಗಳು ಘೋರವಾಗಿ ನಡೆದುವು. ಆ ಮನ್ವಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಅವತಾರ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಯು ಮಾಡಿದನು. 
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ನಾಮತಸ್ತು ಸಮಾಸೇ ನ ಶೃಣು ತೇಷಾಂ ವಿವಕ್ಷಿತೆಂ । 


ಪ್ರಥನೋ ನಾರೆಸಿಂಹಸ್ತು ದ್ವಿತೀಯಶ್ಚಾಪಿ ವಾಮನಃ ॥ ೧೮೩ 1 
ತೃತೀಯೆಸ್ತು ವರಾಹಶ್ಚ ಚತುರ್ಥೊಆಮೃತಮಂಥನಃ । 

ಸೆಂಗ್ರಾಮೆಃ ಪಂಚಮಶ್ಚೈವ ಸುಘೋರೆಸ್ತಾರೆಕಾಮಯೆಃ ॥ ೧೮೪ ॥ 
ಷಷ್ಠೋ ಹ್ಯಾಜೀವಕಾಖ್ಯಶ್ಚ ಸಪ್ತಮಸ್ತ್ರೈಪುರಸ್ತಥಾ । 
ಅಸ್ಪನುಶ್ಚಾಂಧಕವಧೋ ನವನೋ ವೃತ್ರಘಾತಕಃ ॥ ೧೮೫ ॥ 
ಪಾತಸ್ತು ದಶೆಮತ್ಚೈವ ತತೋ ಹಾಲಾಹಲಃ ಸ್ಮೃತಃ । 

ಪ್ರಥಿತೋ ದ್ವಾದಶಸ್ತೇಷಾಂ ಘೋರಃ ಕೋಲಾಹಲಸ್ತಥಾ ॥ ೧೮೬ ॥ 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುರ್ದ್ಯೈೆತ್ಕೋ ನರಸಿಂಹೇನ ಸೂದಿತಃ । 
ವಾಮನೇನ ಬಲಿರ್ಬದೈಸ್ತ್ರೈ ತ ರೋಕ್ಕಾಕ್ರಮಣೇ ಪುರಾ ॥ ೧೮೭ 1 


ಹಿರಣ್ಕಾಕ್ಸೋ ಹತೋ ದ್ವೆಂದ್ವೇ ಪ್ರತಿವಾದೇ ತು ದೈವತ್ಯೆಃ । 
ದೆಂಸ್ಸೆ ಯಾ ತು ವೆರಾಹೇಣ ಸಮುದ್ರಸ್ಥೋ ದ್ಮಿಧಾ ಕೃತಃ ॥ ೧೮೮ 4 


೧೮೩-೧೮೬. ಹನ್ನೆರಡು ಅವತಾರೆಗಳನ್ನೂ ಹೆಸರು ಹೇಳಿ ಹೇಳುತ್ತೀನಿ, 
ಕೇಳು ಒಂದನೆಯದು ನರಸಿಂಹ, ಎರಡನೆಯದು ವಾಮನ, ಮೂರನೆಯದು ವರಾಹ 
ನಾಲ್ಕನೆಯದು ಅಮೈ ತೆಮೆಂಥನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದುವು (ಮೋಹಿನಿ) ಐದನೆಯದು 
ತಾರವು ತಾರಕಸುರನೆ ವಿಜಯದ್ದು, ಆರನೆಯೆದು ಆಜೀವಕನೆಂಬುವುಮ, ಏಳನೆ 
ಯೆದು ತ್ರಿಪುರದ್ದು, ಎಂಟನೆಯದು ಅಂಧಕವಧ, ಒಂಭತ್ತನೆಯದು ವೃತ್ರಾಸುರ 
ಸಂಹಾರದ್ದು, ಹತ್ತನೆಯದು ಪಾತಾವತಾರವು, ಹನ್ನೊಂದನೆಯದು ಹಾಲಾಹಲವು, 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯದು ಕೋಲಾಹೆಲವು, ಇವುಗಳ ರೂಪವಾದ ಅವತಾರವು. 


೧೮೭. ನೆರೆಸಿಂಹಾವೆತಾರದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯಕೆಶಿಪುವೆಂಬ ದೈತ್ಯನು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟನು. 
ವಾಮನಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ ತಿಲೋಕ್ಯಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತ ಬಲಿಯು ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. 

೧೮೮. ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನು ದೇವಕೆಗಳೊಡೆನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಮುಳುಗಿರೆಲು ಸ್ವಾಮಿಯು ವೆರಾಹಾವತಾರ 
ದಿಂದ ಕೊರೆದಾಡೆಯಿಂದೆ ಆತನನ್ನು ಸೀಳಿದೆನು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಬಂಡ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದೋ ನಿರ್ಜಿತೋ ಯುದ್ಧ ಇಂದ್ರೇಣಾಮ್ಸ ತಮಂಥೆನೇ। 
ನಿಕೋಚನಸ್ತು ಸ್ರಾಹ್ಲಾದಿರ್ನಿತ್ಯಮಿಂದ್ರನಧೋದ್ಯತಃ ॥ ೧೮೯ ॥ 


ಇಂದ್ರೇಣೈವ ವ್ಯತಿಕ್ರಮ್ಯ ನಿಹೆತೆಸ್ತಾರಕಾಮಯೇ 
ಅಶಕ್ನುವತ್ಸು ದೇವೇಷು ಗೋಜಚೆರೇ ಶ್ರಿಪುರೇ ವರ್ಸ ॥೧೯೦॥ 


ನಿಹತಾಃ ದಾನವಾಃ ಸರ್ವೇ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ತ್ರ್ಯಂಬಳೇಣ ತು । 
ಅಸುರಾಶ್ಚ ಹಿಶಾಚಾಶ್ಚ ದಾನವಾಶ್ಚಾಂಧಕೇ ವಧೇ ॥ ೧೯೧ ॥ 


ಹತಾ ದೇವಮನುಷ್ಯೈಸ್ತೇ ಪಿತೃಭಿಶ್ಲೈವ ಸರ್ವಶಃ । 
ಸಂಪೃಕ್ತೇ ವಾನನೈರ್ವ್ಯತ್ರೋ ಘೋರೇ ಕೋಲಾಹಲೇ ಹತಃ ॥ ೧೯೨ ॥ 


ತೆದಾ ನಿಷ್ಣುಸಹಾಯೇನ ಮಹೇಂಪ್ರೇಣ ನಿಪಾತಿತಃ । 
ಹತೇ ಧ್ವಜೇ ಮಹೇಂದ್ರೇಣ ಮಾಯಾಚ್ಛನ್ನ ಸ್ತು ಯೋಗವಿತ್‌ ॥ ೧೯೩ ॥ 


೧೮೯. ಶೂರನಾದೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಅಮೃತಮಂಥನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಂದ 
ಜಿಕನಾದನು. ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಮಗನಾದೆ ವಿಶೋಚನನು ಯಾವಾಗಲೂ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿದ್ದನು. ತಾರಕಾಸುರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಆತನನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಕೊಂದನು. 

೧೯೦. ರಾಕ್ಷಸರು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತ್ರಿಪುರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಕೊಲ್ಲಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಲು ಮುಕ್ಚಣನಾದ ರುದ್ರನು ಅವರನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ 
ಉಳಿದವರನ್ನೂ, ಆ ಪಟ್ಟಣಗಳೊಡನೆ ಕೊಂದನು. 


೧೯೧. ಅಸುರರು, ಪಿಶಾಚಿಗಳು, ದಾನವರೂ, ಕೂಡ ಅಂಧಕಾಸುರವಧ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು ಪಿತೃಗಳು ಇವರಿಂದೆ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟರು. 


೧೯೨. ದಾನವರಿಂದ ಕೂಡಿದ ವೃತ್ರನು ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ವಿಷ್ಣು ಸಹಾಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟನು. 


೧೯೩-೧೯೫. ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿಯು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವಾ; ತನ್ನ ಯೋಗಬಲ 
ದಿಂದ ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. ಮತ್ತು ಅವನ ಪರಿವಾರವೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧4] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಧ್ವಜೇನ ಕ್ಷಣಮಾವಿಶ್ಯ ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿಃ ಸಹಾನುಗಃ । 


ದೈತ್ಯಾಸ್ತ ದಾನವಾಶ್ಚೈವ ಸಂಜಾತಾಃ ಕೃತ್ಸ್ನಶಸ್ತು ತೇ ॥ ೧೯೪ ॥ 


ಜಯೆಕೋಲಾಹಲೇ ಸರ್ವ್ವೈರ್ಜೀನೈಃ ಪರಿವೃತೋ ವೃಷಃ | 
ಯಜ್ಞಸ್ಯಾವಭೃಥೇ ಜಿತ್ವಾ ಶಂಡಾಮರ್ಕಾಸ್ತು ದೈವತೈಃ ॥೧೯೫॥ 


ಏತೇ ದೇವಾಸುರಾ ವೃತ್ತಾಃ ಸಂಗ್ರಾಮಾ ದ್ವಾಡಕೈನ ತು । 
ದೇವಾಸುರಕ್ಷಯಕೆರಾಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಚ ಹಿತಾಯ ವೈ 1 ೧೯೬ ॥ 


ಹಿರಣ್ಯಕೆಶಿಪೋ ರಾಜ್ಯಂ ವರ್ಷಾಣಾಮರ್ಜುದದ್ವಯಂ । 
ದ್ವಿಸಪ್ತತಿಸ್ತಥಾಃನ್ಯಾನಿ ನಿಯುತಾನ್ಯಧಿಕಾನಿ ಚ ॥ ೧೯೭ ॥ 


ಅಶೀತಿಶ್ಚ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೈ ಶ್ವರ್ಯತಾಃಭವತ್‌ | 


ಪರ್ಯಾಯೇಣ ತು ರಾಜಾಃಭೂದ್ಬಲಿರ್ವರ್ಷಾರ್ಬುದಂ ಪುನಃ ॥ ೧೯೮ ॥ 


ಸಷ್ಟಿಶ್ಚೈನ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ನಿಯುತಾನಿ ಚ ವಿಂಶತಿಃ । 
ಬಲೇ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರಸ್ತು ಯಾವತ್ವಾಲಂ ಬಭೂವ ಹೆ nore 


ಆಗ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರ ಅವಭೃಥಸ್ನಾನದಲ್ಲಿ ಡೀವತೆಗಳಿಂದೆ ವೃಷರೂಸ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿಯು ಅನುಗರೊಡನೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಬಟ್ಟನು. 

೧೯೬. ಈ ಹನ್ನೆರಡು ದೇವಾಸುರ ಯುದ್ಧ ಗಳು ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿವಶೂ 
ದೇವಾಸುರೆ ನಾಶಿಕ್ಟೂ ಕಾರಣವಾದುವು. 

೧೯೭. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ಎರಡು ಅರ್ಬುದ ವರ್ಷಗಳೂ, ಎನ್ನ 
ನಿಯಿತೆ ವರ್ಷಗಳೂ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿದನು. 

೧೯೮. ಆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ರಾಜ್ಯಭಾರದಲ್ಲಿ ಎಂಬತ್ತು ಸಾವರ ವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗೆ ತ್ರಿ ಪರೋಕ್ಯೈಶ್ವರ್ಯವೂ, ಅವನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಅನಂತರ ಕ್ರಮರೀತಿ» 
ಯಿಂದ ಬಲಿಯು ರಾಜನಾದನು. ಅವನು ಒಂದು ಅರ್ಬುದ ವರ್ಷಗಳೂ ಅರವತು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳೂ, ಇಸ್ಟತ್ತು ನಿಯುತ ವರ್ಷಗಳೂ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದನು. 

೧೯೯. ಬಲಿಯು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡು ತ್ತಿರುವನಶೆಗೂ, ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಅಸುರ 
ರೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದು. 
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ಪೆದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿಖ ೨ಡ 


ತಾವೆತ್ಯಾಲಂ ತು ಪ್ರಹ್ಲಾದೋ ನಿರ್ವ್ವತೋ ಹ್ಯಸುರೈಃ ಸಹ। 
ಇಂದ್ರಾರ್ಥಮೇಶೇ ವಿಜ್ಞೇಯಾ ಅಸುರಾಣಾಂ ಮಹೌಜಸಾಂ 8॥ ೨೦೦ ॥ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಮಿದಮವ್ಯಗ್ರಂ ಮಹೇಂಪ್ರೇಣಾನುಪಾಲ್ಯತೇ | 
ಅಸಂಪನ್ಮಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಯೂಾವದ್ವರ್ಷಾಯುತಂ ಪುನಃ # ೨೦೧॥ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದಸ್ಯೆ ಕೃತೇ ಹ್ಯಸ್ಮಿಂಸ್ತ್ರೈ,ಲೋಕ್ಕೇ ಕಾರ್ಯಪರ್ಯಯಾತ್‌ । 
ಪರ್ಯಾಯೇಣೈವ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ಪಾಕೆಶಾಸೆನೇ ॥ ೨೦೨ ॥ 


ತೆಶೊಟಸುರಾನ್ಸರಿತ್ಯಜ್ಯ ಯಜ್ಞೋ ದೇವಾನಗಚ್ಛತ | 


ಯಜ್ಞೇ ಜೇವಾನಥ ಗತೀ ದಿತಿಜಾಃ ಕಾವ್ಯಮಬ್ರುರ್ವ ॥ ೨೦೩ ೫ 
॥ ದೈತ್ಯಾ ಊಚುಃ ॥ 

ಹೃತಂ ಮಘವತಾ ರಾಜ್ಯಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಯಜ್ಞಃ ಸುರ್ರಾ ಗತಃ । 

ಸ್ಥಾತುಂ ನೆ ಶಕ್ನುಮೋ ಹ್ಯತ್ರ ಪ್ರವಿಶಾನೋ ರಸಾತಲಂ ॥ ೨೦೪ ॥ 


೨೦೦. ಶಕ್ತರಾದ ಆ ಅಸುರರು ಇಂದ್ರನ ಸ್ಥಳಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಈ ಯುದ್ಧಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ಮಹೇಂದ್ರೆನಾಗಿರುವವನೊಬ್ಬನೇ ಈ ಸಮಗ್ರವಾದ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೨೦೧. ಅಯುತ ಸಂಖ್ಯಾಕ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಈ ಮೂರು ಲೋಕದೆ 
ಧಿಕಾರವು ಇಂದ್ರನ ಕೈಸೇರಲಿಲ್ಲ. 


೨೦೨-೨೦೩. ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನಿಗೋಸ್ಟರ ಈ ಯುದ್ಧ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಡೆದುವು. ಆದರೆ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಇಂದ್ರಾಧಿಕಾರವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬರಲು ಯಜ್ಞ ವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿತು. ಯಜ್ಞವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಸುರರು ತಮ್ಮ 
ಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 


೨೦೪. ದೈತ್ಯರು ಹೇಳಿದೆರು :--ಎಲ್ಫೈ ಗುರುವೇ ಇಂದ್ರನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ತಿತ್ತುಕೊಂಡನು. ಯಜ್ಞ ವು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿತು. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿರಲು ನಮಗೆ ಸಾಧ ಕಿನಿಲ. ರಸಾತಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. 
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ವಿವಮುಕ್ತೊ ಆಬ್ರನೀಡೇತಾನ್ವಿಸಣ್ಣಾನ್ಸಾಂತ್ತೆಯನ್ನಿರಾ । 
ಮಾ ಭೈಷ್ಟ ಧಾರಯಿಷ್ಕಾಮಿ ತೇಜಸಾ ಸ್ವೇನ ವೊಆಸುರಾಃ ॥ ೨೦೫ ೨ 


ಇಷ್ಟಿಶ್ಹ್‌ಷಧಯಶ್ಚೃೈವ ಧರಾಯಾಂ ಯಚ್ಚ ವರ್ತತೇ । 
ಮಂತಿಂ ತಿಷ್ಮೆತಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಪಾಡೆಮಾತ್ರಂ ಸುರೇಷು ವೈ ॥ ೨೦೬ 1 


ತತ್ಸರ್ವಂ ವಃ ಪ್ರೆದಾಸ್ಯಾಮಿ ಯುಸ್ಮದರ್ಥೇ ಧೃತಾ ಮಯಾ । 
ತತೋ ದೇವಾಸ್ತು ರ್ತಾ ವೃಷ್ಟಾ_ ಧೃತಾನ್ವಾನ್ಯೇನ ಧೀಮತಾ 83೨೦೭ ೬ 


ಆಮಂತ್ರೆಯಂತ ದೇವಾ ವೈ ಸಜ್ಜಾಃ ಸರ್ವೇ ಜಿಫುಕ್ಷಯಾ | 
ಕಾವ್ಯೋ ಹ್ಯೇಷ ಇದಂ ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾವರ್ತಯತಿ ನೋ ಬಲಾತ್‌ ॥ ೨೦೮ ॥ 


ಸಾಧು ಗಚ್ಛಾಮಹೇ ತೂರ್ಣಂ ಯಾವನ್ನ ಚ್ಯಾವಯೇತ ವೈ । 
ಪ್ರಸಹ್ಯ ಹತ್ವಾ ಶಿಷ್ಟಾಂಸ್ತು ಸಾತಾಲಂ ಪ್ರಾಪೆಯಾಮಹೇ ॥ ೨೦೯ ೪ 


೨೦%. ಅಸುರರು ಹೀಗೆನ್ಸಲು, ಖೇದಗೊಂಡ ಅವರನ್ನು ಒಳ್ಳೆ ಮಾ 
ನಿಂದ ಸಮಾಢಾನಪಡಿಸುತ್ತಾ ಎಲೈ ಆಸರರೆ ! ನೀವು ಹೆದರಬೇಡಿ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ನ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಾಪಾಡುತ್ತೇನೆ 


ಆ 
ಛಿ 


ಷಿ 


೨೦೬. ಇಸ್ಟಿಗಳು, ಔಷಧಿಗಳು, ಮುಂತಾದವು ಯಾವುವು ಭೂಮಿಯ: 
ವೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಾಫಿರುತ್ತಿರುವಾಗ ಜೀವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲುಭಾಗ ಮಾತ್ರವಿರುತ್ತವೆ 


೨೦೭, ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಮಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನಿಮಗೋಸ್ಕರವೇ ಅನೆಬ್ಬ 
ವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನೆ ಎಂದನು. ಅನಂತರ ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಶುಕ್ರನು ಥರಿಸಿರ. 
ವುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. 


೨೦೮-೨೦೯. ಶುಕ್ರನು ನಮ್ಮ್ಮಲ್ಲಿರುವುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಬಲದಿಂದೆ ರಾಕ್ತಸರಿಗ 
ತೆಗೆದುಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಹಾಗೆ ತೆಗೆಯುವುದಕೊಳಗೆ ನಾವು ಬೇಗ ಹೋಗಿ 
ಉಳಿದವರನ್ನೂ ಕೊಂದು ಪಾತಾಳಕ್ಕಾದರೂ ಓಡಿಸೋಣ ಎಂದು ಅವರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕರೆದರು. 
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ತಕೋ ದೇವಾಸ್ತು ಸೆಂರಭ್ಛಾ ದಾನವಾನುಪಸೃತ್ಛ ಹೆ । 
ತತಸ್ತೇ ನಧ್ಯಮಾನಾಶ್ತು ಕಾವ್ಯಮೇವಾಭಿದುದ್ರುನ್ರೆಃ ॥ ೨೧೦ ॥ 


ತತಃ ಕಾವ್ಯಸ್ತು ರ್ತಾ ಬೈಸ್ಟ್ಯಾ ತೊರ್ಣಂ ದೇವೈರಭಿದ್ರುರ್ತಾ । 
ರಕ್ಷಾ ಕಾರ್ಯೇಣ ಸೆಂಪೃತೈ ದೇವೇಭ್ಯಸ್ತಾನ್ಸುರಾರ್ದಿರ್ತಾ ॥ ೨೧೧ ॥ 


ತಾವ್ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ಥಿತಂ ದೇವಾ ನಿರ್ವಿಶಂಕಾಸ್ತು ಶೇ ಜಹುಃ । 
ತತಃ ಕಾನ್ರ್ಮೋ ನಿಚಿಂತ್ಯಾಥ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಚನಂ ಹಿತಂ ॥ ೨೧೨ ॥ 


ತಾನುವಾಚ ತತಃ ಕಾವ್ಯಃ ಪೊರ್ವವೃತ್ತಮನುಸ್ಮರ್ಶ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ವೋ ಹೃತಂ ಸರ್ವಂ ವಾಮನೇನ ತ್ರಿಭಿಃ ಕ್ರಮೈಃ ॥ ೨0೧೩ 


ಬಲಿರ್ಬದ್ದೋ ಹತೋ ಜಂಭೋ '`ನಿಹತಶ್ಚ ನಿರೋಚೆನಃ । 
ಮೆಹಾಸುರಾ ದ್ವಾದಶಸು ಸಂಗ್ರಾಮೇಷು ಸುರೈರ್ಹತಾಃ ॥ ೨೧೪ ॥ 


ಶೈಸ್ತೈರುಸಾಯೈರ್ಭೂಯಿಷ್ಟೈರ್ನಿಹತಾಸ್ತು ಪ್ರಧಾನತಃ । 
ಫೇಚಿಚ್ಛಿಷ್ಟಾಸ್ತು ಯೂಯಂ ಹಿ ಯುದ್ಧಂ ನಾಸ್ತೀತಿ ನೇ ಮತಂ ॥ 





೨೧೦. ನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಕೋಪಗೊಂಡು ದಾನವರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. 
ಆ ದಾನವರು ಏಟನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಮತ್ತೆ ಶುಕ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. 

೨೧೧. ಅನಂತರ ದೇವತಿಗಳಿಂದ ಬಾಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಹಾನವರನ್ನು 
ತುಕ್ರನು ರಕ್ಷಣೆಯ ಕೆಲಸದಿಂದ ಕಾಪಾಡಿದನು. 

೧೧೨. ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರನಿದ್ದುದನ್ನು ನೋ 
ಆ ಡೇವತೆಗಣ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೆದರದೆ ನಕ್ಕರು. ಅನಂತರ ಶುಕ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೆ 
ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೨೧೩-೨೧೫. ಆಗ ಶುಕ್ರನು ಹಿಂದಿನ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಆ 
ದಾನವರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. ಎಲ್ಫೆ ದಾನವರೇ, ನಿಮ್ಮ ಮೂರು ಲೋಕದ 
ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ವಾಮನನು ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡನು. ಬಲಿಯನ್ನು 
ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಬಂಧನದಲ್ಲಿಟ್ಟನು, ಜಂಭಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದನು, ವಿರೋಚನನನ್ನು 
ಕೊಂದನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರೆಡು ಜನ ಮಹಾಶೂರರಾದೆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ದೇವತೆ 
ಗಳು ಕೊಂದರು. ಆಯಾ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಂತೆ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
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ತಾಂ ನೀತಿಂ ವೋ ವಿಧಾಸ್ಯಾಮಿ ಉಪಾಸ್ಯೇ ಕಾಲಪರ್ಯೆಯಂ । 
ಯಾಸ್ಕಾನೃಹಂ ಮಹಾದೇವಂ ಮಂತ್ರಾರ್ಥೇ ನಿಜಯಾವಹೆಂ ॥ ೨೧೬ 


ಮ್ಮ 


ಅಪ್ರತೀಪಾಂಸ್ತೆಶೋ ಮಂತಾನ್ಸ್ರ್ರಾಪ್ಯ ತಾಂಸ್ತು ಮಹೇಶ್ವರಾತ್‌ । 
pe (1 ಜ್‌ ಸ ೨ ಗಳೆ ಕ 
ಸಂಯೋತ್ಸ್ಯಧ್ಹೇ ಪುನರ್ದೇನೈಸ್ತತಃ ಪ್ರಾಸ್ಟ್ಯಥ ನೈ ಜಯಂ 8೫ ೨೧೭ ॥ 


ತತಸ್ತೇ ಕೃತಸಂವಾದಾ ದೇವಾನೂಚುಸ್ತದ್ಯಾಸುರಾಃ । 
ನ್ಯಸ್ತಶಸ್ಟ್ರಾ ನಯಂ ಸರ್ವೇ ನಿಃಸೆನ್ನಾಹಾ ರಥಂ ವಿನಾ ॥ ೨೧೮ ॥ 


ವಯಂ ತಪಶ್ಚರಿಷ್ಕಾಮಃ ಸೆಂವೃತಾ ವೆಲ್ಕಲೈ ಸ್ತಥಾ | 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಸ್ಯ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸತ್ಯಾಭಿವ್ಯಾಹೃತಂ ತತಃ ॥ ೨೧೯ ॥ 


ಅನೇಕರಾದ ಗಿಗರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೊಂದರು. ನೀವುಗಳು ಬಹು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮಂದಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುವಿರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯುದ್ಧ ದ ವಿಷಯವೇ ಬೇಡ 
ವೆಂದು ನನಗೆ ಕೋರುತ್ತದೆ. 


೨೧೬. ನೀವು ಜಯಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತೇನೆ, ಸಮಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನೆ. ವಿಜಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಂತ್ರ 
ಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಮಹಾದೇವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆತನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತೀನೆ. 


೨೧೭. ಒಬ್ಬರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಮಂತ್ರೆಗಳನ್ನು]ಆ ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ ಹೊಂದು 
ತ್ತೇನೆ. ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಯುದ ಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆಮೇಲೆ. ಜಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವಿರಿ. 


೨೧೮. ಆಗ ಅಸುರರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳೇ! ನಾವು 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟದ್ದೇವೆ, ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧೆರಾಗಿಲ್ಲ, ರಧವಂದು ಹೊರತು 
ಮತ್ತಾವುದೂ ನಮಗೆ ಸಿದ್ಧೆ ವಾಗಿಲ್ಲ. 

೨೧೯. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಾರು ಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ 
ಎಂದು ಮುಂದಾಳಾಗಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳಲು, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಇದು ಸತ್ಯವೆಂದು ಆ 


ಸೇವಕೆಗಳು ನಂಬಿದರು. 
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ತತೋ ನ್ಯವರ್ತಯೆನ್ಸರ್ವೆ ವಿಜ್ವರಾ ಮುದಿತಾಶ್ಚ ಯೇ । 


ನ್ಯಸ್ತಶಸ್ತ್ರೇಷು ದೈತ್ಯೇಷು ವಿನಿವೃತ್ತಾಸ್ತದಾ ಸುರಾಃ ॥ ೨೨೦ ॥ 

ತೆತೆಸ್ತಾನಬ್ರನೀತ್ಯಾವ್ಯಃ ಕಂಚಿತ್ಯಾಲಮುಪಾಸಿತಾಃ | 

ನಿರುತ್ಸಿಕ್ರಾಸ್ತಸೋಯುಕ್ತಾಃ ಕಾಲಕಾರ್ಯಾರ್ಥ ಸಾಧಕಾಃ ॥ ೨೨೧ ॥ 

ಪಿತುರಾಶ್ರಮಸಂಸ್ಕಾ ವೈ ಮಾಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷಥ ದಾನವಾಃ । 

ತಾನುದ್ದಿ ಶ್ಯಾಸುರಾನ್ಯಾವ್ಯೋ ಮಹಾದೇವಮಪದ್ಯತ ॥ ೨೨೨ ॥ 
8 ಶುಕ್ರ ಉವಾಚ ॥ 

ಮಂತ್ರಾನಿಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ದೇವ ಯೇ ನ ಸಂತಿ ಬೃಹೆಸ್ಪತ್‌ । 

ಪರಾಭವಾಯ ದೇವಾನಾಮಸುರಾಣಾಂ ಜಯಾಯ ಚ ॥ ೨೨೩ 

ಏವಮುಕ್ತೊ ಆಬ್ರನೀಜ್ದೇವೋ ಪ್ರತಂ ತ್ವಂ ಚರ ಭಾರ್ಗವ । 

ಪೊರ್ಣವರ್ಸ್ಷಸಹಸ್ರಂ ತು ಕಣಧೂಮಮಧಶಿರಾಃ ॥ ೨೨೪ ॥ 


೨೨೦. ಆಗ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನೋವಿಲ್ಲದೇ 
ಸುಮ್ಮನಾದರು. ಈ ರೀತಿ ದೈತ್ಯರು ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿಡಲು ಪೇವಕೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಹೊರಟುಹೋದರು- 

೨೨೧. ಈ ರೀತಿ ಕೆಲವು ಕಾಲ ದಾನವರು ಉತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲದೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ, ಕಾಲವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ, ಆಶುಕ್ರನನ್ನು ಸೇವಿಸು 


A 
RE) 


ರಲು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ಶುಕ್ರನು ಇಂಶೆಂದನು. 
5.5೨, ಎಳ್ಳೆ ದಾನವರೇ! ನೀವು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ಭೃಗುವಿನ ಆಶ್ರಯ 
ಕ್ಲಿಮ್ದಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಸುತ್ತಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅವೆರಿಗೋಸ್ಟರ ಆ ಶುಕ್ರನು 
ಮುಹಾವೇನನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 

೨೨೩. ಶುಕ್ರನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿ ಯೇ! ದೇವಕೆಗಳ 
ಸೋಲಿಗೂ, ದಾನವರ ಜಯಕ್ಕೂ ಸಾಧಕವಾದ, ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ತಿಳಿಯದನುಂತ್ರೆಗಳನ 
ನಾನು ತಿಳಿಯಲು ಅಪೇಕ್ತಿಸುತ್ತೇಫೆ. 

೨೨೪. ಹೀಗೆಂಬಬಾಗಿ ಕೇಳಲು, ಮಹಾದೇವನು ಎಲ್ಯ ಶುಕ್ರನೇ! ನೀನು 
ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಹೊಗೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, 
ಆ ಹೊಗೆಯ ಕೆಳಗೆ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿದ್ದು ಕಣ ಧೂಮವೆಂಬ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡ್ತು 
ಅದನ್ನು ಸುಗಮವಾಗಿ ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿದರೆ ಆಮೇಲೆ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 


A 


346 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩] ಪೆಜ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಯೆದಿ ಪಶ್ಯಸಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ತಕೋ ಮಂತ್ರಾನನಾಪ್ಸ್ಯಸಿ | 
ತಥೇತಿ ಸಮನುಜ್ಞ್ಞಾಯ ಶುಕ್ರಸ್ತು ಭೃಗುನಂದನೆಃ ॥ ೨೨೫ ॥ 


ಪಾದೌ ಸಂಸ್ಸೈಶ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಬಾಢಮಿತ್ಯಬ್ರವೀದ್ದ ಚಃ । 
ವ್ರತೆಂ ಚರಾಮ್ಯಹಂ ದೇವ ತ್ವಯ್ಯಾದಿಷ್ಟೋನಥ ವೈ ಪ್ರಭೋ ॥ ೨೨೬ ॥ 


ಆದಿಷ್ಟೋ ಜೇವಡೇನೇನ ಕೃತವಾನ್ಸಾರ್ಗವೋ ಮೂನಿಃ । 
ತೆದಾ ತರ್ಸ್ಮಿ ಗತೇ ಶುಕ್ರೇ ಅಸುರಾಣಾಂ ಹಿತಾಯ ವೈ 1 ೨೨೭ ॥ 


ಮೆಂತ್ರಾರ್ಥೇ ತೆನುತೇ ಕಾವ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಚೆರ್ಕಂ ಮಹೇಶ್ವರಾತ್‌ । 
ತೆದ್ಬುಧ್ವಾ ನೀತಿಪೊರ್ನಂ ತು ರಾಜನ್ಯಾಸ್ತು ತದಾ ಸುಖಂ ॥ ೨೨೮ ॥ 


ಅಸ್ಮಿಂಫ್ಸಿದ್ರೇ ತದಾಮರ್ಷಾದ್ದೇವಾಸ್ತಾನಭಿಮು್ರುವೆಃ । 
ಡೆಂಶಿತಾಃ ಸಾಯುಧಾಃ ಸರ್ಮೇ ಬೃಹಸ್ಪತಿಪುರಃಸೆರಾಃ ॥ ೨೨೯ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾಃಸುರಗಣಾ ದೇವಾನ್ಪ್ರ್ರಗೃಹೀತಾಯುಧಾನ್ಸುನಃ । 
ಉಶ್ಸೇತುಃ ಸಹಸಾ ಸರ್ವೇ ಸೆಹತ್ರಾಸಾ ನಚೋಆಬ್ರುರ್ವ ॥ ೨೩೦ ! 


೨೨೦1-೨೨೨೬. ಭೃಗುವಿನ ಮಗನಾದ ಶುಕ್ರನು ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡು ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಎಲ್ಲೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! 
ಸೀನು ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಆಗಲಿ ಎಂದನು. 

೨೨೭. ದೇವದೇವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಅಂತೆಯೇ ಆ ಶುಕ್ರನು ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲ 
ದಾನವರ ಹಿತಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಂತ್ರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವ್ರತವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದನು. 

೨೨೮. ಇತ್ತೆ ರಾಜರಾಗಿರುವ ಈ ದೇವತೆಗಳು ನೀತಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ತಾವು ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. 

೨.೨೯. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಹೊಟ್ಟಿ ಗಿಚ್ಚಿನಿಂದ ದೇವತೆಗಳು 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಮುಂದು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕವಚಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಓಡಿಮು ದಾನವರ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕ ಹೊರಟರು. 

೨೩೦. ದೇವತೆಗಳು ಆಯುಧ ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧ 
ಈ ದಾನವರೂ ಕೂಡೆ ಅವೆಸರದಿಂದೆದ್ದ ರು, ಆಗ ಹೆದರಿಕೆ 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಸೃಬ್ಬಖಂಡ 


॥ ದೈತ್ಯಾ ಪೊಚುಃ ॥ 
ನ್ಯಸ್ತಶಸ್ಟ್ರಾ ನಯಂ ದೇವಾ ಆಚಾರ್ಯೇ ಪ್ರತಮಾಸ್ಥಿತೇ | 


ದತ್ತ್ವಾ ಭೆನಂತೆಸ್ತೈಭಯೆಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ನೋ ಜಿಘಾಂಸಯಾ ॥ ೨೩೧8 


ಅನಮರ್ಷಾ ವಯಂ ಸರ್ವೆ ತೃಕ್ತಶಸ್ತ್ರಾಶ್ಚ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ । 
ಚೀರಕೃಷ್ಣಾಜಿನಧರಾ ನಿಷ್ಕಯಾ ನಿಷ್ಟರಿಗ್ರಹಾಃ ॥ ೨೩೨ ॥ 


ರಣೇ ವಿಜೇತುಂ ದೇವಾಂಶ್ಚ ನ ಶಕ್ಸ್ಶ್ಯಾಮಃ ಕಥಂಚನ । 
ಅಯುದ್ಧೇನ ಪ್ರಪತ್ಸಾ ಕನು ಶರಣಂ ಕಾವ್ಯಮಾತರಂ ॥ ೨೩೩ ॥ 


ಜ್ಞ್ಞಾಸಯಾಮಃ ಕೈಚ್ಛ ಮಿದಂ ಯಾವನ್ನಾಭ್ಯೇತಿ ನೋ ಗುರುಃ । 
ನಿವೃತ್ತೇ ಚ ತಥಾ ಶುಕ್ರೇ ಯೋತ್ಸಾಮೋ ದಂಶಿತಾಯುಧಾಃ ॥ ೨೩೪॥ 


ಏವನುಕ್ತ್ವಾ ಚ ತೆಆನ್ಕ್ಯೋನ್ಯಂ ಶರಣಂ ಕಾವ್ಯಮಾತರಂ । 
ಪ್ರಾಸದ್ಯಂತ ತತೋ ಭೀತಾಸ್ತೇಭ್ಯೋ ದೆತ್ತ್ಯಾಭಯಂ ತು ಸಾ ॥ ೨೩೫ ॥ 


ನಿ. ದೈತ್ಯರು ಹೇಳಿದರು :--ಎಲೆ ದೇವತೆಗಳರಾ! ನಮ್ಮ ಗುರುವು 
ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವನಾದುದರಿಂದ ನಾವು ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ, ನೀವೂ 
ಕೊಡೆ ಸಮಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಈಗ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿದ್ದೀರಿ. 

೨೩೨. ನಾಸ್ರ ಕೋಪವನ್ನೂ ಹೊಂದಿಲ್ಲ, ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿಲ್ಲ ನಾರು 
ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಯುದ್ಧದ ವ್ಯಾಪಾರವೊಂದನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಒಬ್ಬರಿಂದಲೂ ಒಂದನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ಶ್ರಿಲ್ಲ. 

೨೦೩-೨೩೪, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ನಮಗೆ ಹೇಗೂ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಡದೆ ನಮ್ಮ ಶುಕ್ರಾ ಚಾರ್ಯರ ತಾಯಿಯನ್ನೇ 
ಕರಣಹೊಂದೋಣ, ನಮ್ಮ ಗುರುವು ಬರುವವರೆಗೂ ನಮ್ಮ ಈ ದುಸ್ಮಿ ತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳೋಣ. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಬಂದಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ದೆ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡೋಣ. 

೨೬೫. ಹೀಗೆಂದು ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು 
ದೇವಕೆಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ತಾಯಿಯನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಳರು. ಆಕೆಯು 
ಅವರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಳು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧ಪಿ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


i ಕಾವ್ಯಮಾತೋವಾಚ i 
ನ ಭೇತವ್ಯಂ ನ ಭೇತವ್ಯಂ ಭಯಂ ತ್ಯಜಥ ದಾನವಾಃ ! 
ಮತ್ಸನ್ನಿಧೌ ವರ್ತತಾಂ ನೋ ನ ಭೀರ್ಭವಿತುಮರ್ಹತಿ ॥ ೨೨೬ ॥ 


ತಯಾ ಚಾಪ್ರ್ಯುಪಪನ್ನ್ನಾಂರ್ಸ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಾಸ್ತು ದಾನರ್ನಾ । 


ಅಭಿಜಗ್ಮುಃ ಪ್ರಸಹ್ಯೈತಾ ನನಿಚಾರ್ಯ ಬಲಾಬಲಂ ॥ ೨೨೭ ॥ 
ತತಃ ಸಾ ವಧ್ಯಮಾನಾಂರ್ಸ್ತಾ ದೇವೈ ರ್ದೃಷ್ಟಾಃಸುರಾಂಸ್ತ್ರಥಾ । 
ದೇವೀ ಕ್ರುದ್ಧಾಬ್ರವೀದ್ದೇವಾನ್ನಿ ದ್ರಯಾ ಮೋಹಯಾಮ್ಯ ಹಂ ॥ ೨೩೮॥ 


ಸಂವೃತ್ಯ ಸರ್ವಸಂಭಾರಾನ್ನಿ ದ್ರಾಂಸಾ ವ್ಯಸ್ಥೆ ಸ್ಫಜತ್ತೆದಾ | 


ಸಂಸ್ತಭ್ಯೆ ದೇವೀ ವ್ಯಚರದ್ಮೋಗಯುಕ್ತಾ ತಪೋಧನಾ ॥ ೨೩೯ ॥ 
ಪ್ಪ 
ಎಡಿ 


ತತಸ್ತಂ ಸ್ತಂಭಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಇಂದ್ರಂ ದೇವಾಶ್ಚ ಮೊಢವತ್‌ । 
ಪ್ರಾದ್ರನಂತ ತತೋ ಭೀತಾ ಇಂದ್ರೆಂ ದೈ ಷ್ಟ್ಟ್ವಾ `*ವಶೀಕೈೆ ತಂ। 
ಗತೇಷು ಸುರಸಂಘೇಷು ವಿಷ್ಣುರಿಂದ್ರ ದ್ರಮಭಾಷತ ॥ ೨೪೦ 


೨೩೬. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ ತಾಯಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಎಲ್ಫೈೆ ದಾನವರೇ 
ಹೆದರಬೇಡಿ, ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿ, ನನ್ನ ಹತ್ತಿರವಿರುವಾಗ ನೀವು ಭಯನಡೆ 
ಪುಮ ಸರಿಯಲ್ಲ. 


೨೩೭. ಆರೀತಿ ಆಕೆಯು ದಾನವರನ್ನು, ಚಿನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನ 
ದೇವತೆಗಳು ನೋಡಿ, ತಮ್ಮ ಆಕೆಯ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಆ ದಾನವರ' 
ಮೇಲೆ ಮತ್ತಿ ಬಿದ್ದರು. 


೨೩೮-೨೩೯. ಆಗ ಆಕೆಯು ದೇವತೆಗಳು ದಾನವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಅದೆರಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡು ಈ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಫಿದ್ರೆಯು 
ಆವರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ತಪಸ್ವಿನಿಯೂ ಯೋಗಿನಿಯೂ ಆದೆ ಆಕೆಯ: 
ಅಂತೆಯೇ ಮಾಡಿದಳು. 


೨೪೦. ಆಗ ದೇವತೆಗ ಇಂದ್ರನು ಮೂಢನಂತಿ ಸುಮ್ಮ ರುವುದೆನ 
ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಹೆದರಿ ಹಿಡಿದವರು. ಹೀಗೆ 


ಜೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋಗಲು ವಿಷ್ಣುವು ಇಂದ್ರ ನಿಗೆಂತೆಂದನು. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಠಿ ಬಂಡೆ 


॥ ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ 1 
ಮಾಂ ತ್ವಂ ಪ್ರವಿಶ ಭದ್ರಂ ತೇ ನಯಿಷ್ಕೇ ತ್ವಾಂ ಸುರೋತ್ತಮ । 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತತೋ ವಿಷ್ಣುಂ ಪ್ರನಿನೇಶ ಪುರಂದೆರಃ ॥ ೨೪೧ ॥ 
ವಿಷ್ಣುನಾ ರಕ್ಷಿತಂದೈ ಆ ಜೀನೀ ಕ್ರುದ್ಧಾಃಬ್ರವೀದ್ವ ಚಃ ॥ ೨೪೨ ॥ 


॥ ಕಾವ್ಯ ಮಾಶಠೋವಾಚ ॥ 
ಏಷಾ ತ್ವಾಂ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸಾರ್ಧಂ ದಹಾಮಿ ಮಘವನ್ಸಲಾತ್‌ | 
ಮಿಷತಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ದೃಶ್ಯತಾಂ ಮೇ ತಪೋಬಲಂ ೪ ೨೪೩1 


ಭೆಯಾಭಿಭೂತ್‌ ತೌ ದೇವಾವಿಂದ್ರವಿಷ್ನೂ ಬಭೂವತುಃ । 
ಥಂ ಮುಚ್ಛೇನ ಸಹಿತೌ ವಿಷ್ಣುರಿಂದ್ರಮಭಾಷತ ॥ ೨೪೪ ॥ 


ಇಂದ್ರೊಆಬ್ರವೀಜ್ಜಹೀಹ್ಯೇನಾಂ ಯಾವನ್ನ ನ ದಹೇತ್ಚ್ರಭೋ | 
ವಿಶೇಷೇಣಾಭಿಭೂತೋಷಸ್ಮಿ ತದಿಮಾಂ ಜಹಿ ವಾ ಚಿರಂ ೪ ೨೪೫ ॥ 


೨೪೧-೨೪೨. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನ 
ಒಳಹೋಗು, ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ, ಎನ್ನಲು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಡಿ 
ಹೊಕ್ಕನು. ಈಕೆಯು ಇಂದ ದ್ರನನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದುದನ್ನು ತಿಳಿದ ಹೋಸ 
ನೊಂಡು ಇಂತೆಂದೆಳು. 


೨೪೩. ಶುಕ್ರ ನ ತಾಯಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಎಲೈ ಇಂದ್ರ ನೇ, ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾ ಣಿ 
Wi ದುರಿಗೇನೇ : ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ತಪೋಬಲದಿಂದ ನ ) ವಿಷೊಡನೆ ಸುಟ್ಟು Ra 
ನನ್ನ ತಮೋಬಲವನ್ನು ನೋಡು ಎಂದಳು. 


We 
ಸ a 


೨೪೪. ಆಗೆ ಇಂದ್ರನೂ ವಿಷ್ಣುವೂ ಭಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾದರು. ಆಗ 
ವಿಷ್ಣುವು ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಹೇಗೆ ಪಾರಾದೇವು ಎಂದನು. 


೨೪೫. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಭುವೇ, ಈಕೆಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಸುಡುವಸ್ಟ 
ತೊಳಗೆ ಬೇಗನೇ ಈಕೆ ಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸು ವಿಳಂಬಮಾಡಬೇಡ್ಕೆ ನಾನು ತಕೆಯಿದೆ 
ವಿಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬ್ರ ಬಿದ್ದೆ ನೆ, ನೀನೇ ವಧಿಸು. 
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ತತಃ ಸಮಾಕ್ಸ್ಚ್ಯ ವಿಷ್ಣುಸ್ತಾಂ ಸ್ತ್ರೀವಥೇ ಕೈಚ್ಛ್ಛ್ರಮಾಸ್ಥಿತಃ । 
ಅಭಿಧ್ಯಾಯ ತತೆಶ್ಚಕ್ರಮಾಪನ್ನಂ ಸತ್ವೆರಂ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೨೪೬ 


ತತಃ ಸೆ ತ್ವರಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಶೀಘ್ರಕಾರೀ ಭಯಾನ್ವಿತಃ । 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಷ್ಣುಸ್ತತಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಕ್ರೂರಂ ದೇವ್ಯಾಶ್ಚಿಕೀರ್ಷಿತಂ ॥ ೨೪೭ ॥ 


ಕೈದ್ಧಶ್ಹಕ್ರಂ ಸಮಾದಾಯ ಶಿರಶ್ಚಿಚ್ಛೇದೆ ವೈ ಭಯಾತ್‌ । 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ತ್ರೀವಧಂ ಘೋರಂ ಚುಕ್ರೋಧ ಭೈಗುರೀಶ್ವರಃ । 
ತೋಆಭಿಶಪ್ರೋ ಭೃಗುಣಾ ವಿಷ್ಣುರ್ಭಾರ್ಯಾವಧೇ ಕೃತೇ 8 ೨೪೮॥ 


GL 


॥ ಭೃಗುರುವಾಚ ॥ 
ಯಸ್ಮಾತ್ರ್ವೇ ಜಾನತಾ ಧರ್ಮಮವಧ್ಯಾ ಸ್ತ್ರೀ ನಿಷೂದಿತಾ । 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಸಪ್ತಕೃತ್ತ್ವೋ ಹ ಮಾನುಷೇಷೊಪಯಾಸ್ಕಸಿ ॥ ೨೪೯ 0 


ತತಸ್ತೇನಾಭಿಶಾಪೇನ ನಷ್ಟೇ ಧರ್ಮೇ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಲೋಕಸ್ಯ ಚೆ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಜಾಯತೇ ಮಾನುಷೇಸ್ವಿಹ ॥ ೨೫೦ ॥ 


೨೪೬. ಆಗ ವಿಷ್ಣುಪ್ರ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ, ಹೆಂಗಸಿನ ವೆಥೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂತೆಗೆಯ 
ಬೇಕಾದರೂ ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದನು. ಚಕ್ರನ್ರ ಬಂದಿತು. 

೨೪೭. ಭಯಂಕರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮತ್ತು ಶೀಘ್ರ ಕಾರಿಯಾದ ಆ ವಿಷ್ಣವು 
ಆ ದೇವಿಯ ದುರಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಚಕ್ರವನ್ನ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಕೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ತನಗುಂಟಾಗಿದ್ದ ಭಯದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 

KS ಐ 

೨೪೮. ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಭೃಗುವು ಈ ಸ್ತ್ರೀವಧೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹುವಾಗಿ 
ಕೋಪಗೊಂಡನು. ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕೊಂದುದರಿಂದೆ ಆ ಭೃಗುವು ವಿಸ್ಕೃವನ್ನು 
ಶೆಬಸಿದನು. 

೨೪೯. ಭೃಗುವು ಹೇಳಿದನು :--ನೀನು ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಕ 
ಬಾರದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದೀಯೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಏಳು ಬಾರಿ ಮೆನ-ಸ್ಯರಕ್ಷೆ ಹುಟ್ಟು 
ಎಂದೆನು. 

೨೫೦. ಹಾಗೆ ಶಾಪಬಂದುದರಿಂದಲೇ ಧರ್ಮವು ನಾರಾವಾದಾಗಲೆಲ್ಲಾ 
ಲೋಕದ ಹಶಕ್ಕೋಸ್ಟರೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಮನುಸ್ಯರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ" 
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ಅಥ ವ್ಯಾಹ್ಫತ್ಯ ವಿಷ್ಣುಂ ಸ ತದಾದಾಯ ಶಿರಃ ಸ್ವಯಂ । 
ಸಮಾನೀಯ ತತಃ ಕಾಯಂ ಪಾಣೌ ಗೃಹ್ಯೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೨೫೧ । 


॥ ಭೃಗುರುವಾಚ ॥ 
ಏಷಾ ತ್ವಂ ವಿಷ್ಣುನಾ ದೇವಿ ಹತಾ ಸಂಜೀನಯಾಮ್ಯಹಂ । 
ಯದಿ ಕೃತೆ ೨ ಮಯಾ ಧರ್ಮೊೋ ಜ್ಞಾಯತೇ ಚೆರಿತೋಸಿ ವಾ 


ತೇನ ಸತ್ಯೇನ ಜೀವಸ್ವ ಯದಿ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರನೀಮ್ಯಹಂ । 
ತತಸ್ತಾಂ ಪ್ರೋಕ್ಸ್ಯ ಶೀತಾಭಿರದ್ದಿರ್ಜಿವೇತಿ ಸೋಃಬ್ರನೀತ್‌ ೫ ೨೫೩ ॥ 


ತತೋಃಭಿವ್ಯಾಹೃಶೇ ತರಿ ದೇವೀ ಸಂಜೀವಿತಾ ತದಾ | 
ತತಸ್ತಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುಪ್ರೋತ್ಥಿತಾಮಿವ ॥ ೨೫೪ ॥ 


ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ ದೃಷ್ಟ್ವೈವ ವಾಚಸ್ತಾಃ ಸರ್ವತೋಃಬ್ರುರ್ವ 


ಏವಂ ಪ್ರತ್ಕಾಹೃತಾ ತೇನ ದೇನೀ ಸಾ ಭೃಗುಣಾ ತದಾ ॥ ೨೫೫ 1 


೨೫೧. ಹೀಗೆಂದು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ರವಿಸಿ ಆ ಭೃಗುವು ಆಕೆಯ ತಲೆಯನ 
ತಿಗೆದುಕೊಂಡು ದೇಹದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಇಂಶೆಂದನು. 


ಈ 


೨೫೨ ಭೃಗುವು ಹೇಳಿದನು :-ಎಲ್ಳೆ ದೇವಿಯೇ, ಈ ನೀನು ವಿಸ್ಣುವಿ 
ಬಂದೆ ಕೊಲ್ಲಲ್ಬಟ್ಟದ್ದೇಯೆ, ಈ ನಾನು ಬದುಕೆಸುತ್ತೇನೆ, ಧರ್ಮನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು 
ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, ಅದರಂತೆ ನಡೆವಿದ್ದರೂ ಆ ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬದುಕೆಸು 
ತ್ತೇನೆ. ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೨೫೩. ಅನಂತರ ಆಕೆಯನ್ನು ತಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಚುಮಕಿಸಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂಶೆ 
ಹೇಳಿದನು. 

೨೫೪. ಆತನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲು, ಆಕೆಯು ಜೀವಿಸಿದಳು. ಆಗ ಎಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಮಲಗಿದ್ದು ಎದ್ದ ವಳಂತೆ ಎದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಾಧು. 
ಸಾಧು, ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಆ ಮಾತು ಅಲ್ಲೆಲ್ಲವೂ ಹರಡಿತು. 

೨೫೫. ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳ ಎದುರಿಗೂ ಭೃಗುವು ಆಕೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಬದುಕಿ 
ಸಿದನು. ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
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ಮಿಸತಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ಹಿ ತದೆದ್ಭುತಮಿವಾಭವತ್‌ | 


ಅಸಂಭ್ರಾಂತೇನ ಭೃಗುಣಾ ಪೆತ್ಲೀ ಸಂಜೀವಿತಾ ಪುನಃ ॥ ೨೫೬ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚೆಂದ್ರೋ ನಾಲಭತ ಶರ್ಮ ಕಾವ್ಯಭೆಯಾತ್ಪುನಃ । 

ಪ್ರಜಾಗರೇ ತತಶ್ಚೆಂದ್ರೋ ಜಯೆಂತೀಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೨೫೭ ॥ 
ಸಂಧಿಕಾಮೋಭ್ಯಧಾದ್ವಾಕ್ಕಂ ಸ್ವಾಂ ಕೆನ್ಯಾಂ ಪಾಕೆಶಾಸನಃ. ॥ ೨೫೮ ॥ 


೫ ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಏಷ ಕಾವ್ಯೋ ಹ್ಯನಿಂದ್ರಾಯ ವ್ರತಂ ಚರತಿ ದಾರುಣಂ । 
ತೇನಾಹಂ ವ್ಯಾಕುಲಃ ಪುತ್ರಿ ಕೃತೋ ಮತಿಮತಾ ದೃಢಂ ॥ ೨೫೯ ॥ 


ಗೆಚ್ಛೆ ನೋಹೆಯ ತಂ ಕಾವ್ಯಂ ಶೀಘ್ರಮಾಯತಲೋಚನೇ ! 
ತೈಸ್ತೈರ್ನುನೋನುಕೂಲೈಶ್ಚ ಉಪಚಾರೈರತಂದ್ರಿತಾ ॥೨೬೦ ॥ 


ಆರಾಧಯ ತಥಾ ಪುತ್ರಿ ಯೆಥಾ ತುಷ್ಕೇತ ತೇ ದ್ವಿಜಃ । 
ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ತಸ್ಯ ದತ್ತ್ವಾಸಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಂ ಕುರು ಸುವ್ರತೇ ॥ ೨೬೧ ॥ 


೨೫೬. ಆ ಭೃಗುವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೆದರದೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದೆಂಡತಿಯನ್ನ 
ಮತ್ತೆ ಬದುಕಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ, ಇಂದ್ರನು ಶುಕ್ರನ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಶಾಂತಿ 
ಯನ್ನೂ, ಸುಖವನ್ನೂ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 

೨೫೬೭-೨೫೮. ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನು ಮುಂದಿನ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಆ ಶುಕ್ರನೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಜಯಂತಿಯನ್ನು ಕುರಿಶೆ. 
ಇಂತೆಂದನು. 

೨೫೯. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ಮಗಳೇ! ಈ ಶುಕ್ರನು ಇಂದ್ರನೇ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ದೃಢಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಪಸ್ಸುಮಾಡ, 
ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದುಃಖವಾಗಿದೆ. 

೨೬೦. ಅಮ್ಮಾ, ನೀನು ಬೇಗನೆ ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಉಸಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಜೇಸರಪಡದಿ, ಅವನನ್ನು ನಕಮಾಡಿಕೋ. 

೨೬೧. ಆ ಶುಕ್ರನು ಸೆಂಶೋಷಪಡೆವಂತೆ ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸು ಹೋಗು, 
ಅವನಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ "ನೆ ಹೋಗು. ಆರೀತಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡು. 
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ಬಗ್ಗು ಪ್‌ ಉಲಿ 2 ಕಾ ತ್ತ ಹೆ 
ಬುವಮುಕ್ತಾ ಜಯಂತೀ ಸಾ ವಚಃ ಸಂಗೃಹ್ಯ ತತ್ಪಿತುಃ | 


ಅಗಚ್ಛೆದ್ಯತ್ರ ಘೋರಂ ಸೆ ತಪೋ ಹ್ಯಾರಭ್ಯ ತಿಷ್ಕೆತಿ ॥ ೨೬೨ ॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ಹಿಬಂತಂ ಸಾ ಕೆಣಧೂಮನುಧೋಮುಖಿಂ । 
ಯಜ್ಞೇನ ಯಾಪ್ಯಮಾನಂ ಚೆ ಹುಂಡೆಧಾರೇಣ ಪಾವನಂ ॥ ೨೬೩ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಯಾತಮಾನಂ ತು ದೇವೀ ಕಾವ್ಯಮವಸ್ಥಿ ತೆಂ । 
ಶತ್ರೂಪಧಾನೆಂ ಶ್ರಾಂಮ್ಯಂತೆಂ ದುರ್ಬಲಸ್ಥಿ ತಿಮಾಸ್ಥಿ ತೆಂ ॥ 2೬೪ ॥ 


ಪಿತ್ರಾ ಯದುಕ್ತಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸಾ ಕಾವ್ಯೇ ಕೃತವತೀ ತದಾ । 


ಗೀರ್ಭಿಶ್ಚೈನಾನುಕೂಲಾಭಿಃ ಸ್ಫುವಂತೀ ವಲ್ಗು ಭಾಷಿಣೀ ॥ ೨೬೫ ॥ 


ಗಾತ್ರಸಂವಾಹನೈಃ ಕಾಲೇ ಸೇವಮಾನಾ ತ್ವಚಃ ಸುಖೈಃ । 
ವ್ರತೆಚರ್ಯಾನುಕೂಲಾಭಿರುಷಾಸ್ಯ ಬಹುಲಾಃ ಸಮಾಃ ॥ ೨೬೬ ॥ 


5೬೨. ತಂದೆಯು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲು, ಆ ಮಾತಿನಂತೆ ಘೋರವಾಗಿ 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಆಕೆಯು ಹೋದಳು. 


೨೬೩. ಕುಂಡಾಧಾರದೆ ರೀತಿಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅದರ ಮೇಲೆ ತಲೆಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊಗೆಯನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತ ತಪಸ್ಸುಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಆ ಶುಕ್ರನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 


೨೬೪. ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂತನಾದ, ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರುವ ದುರ್ಬಲನಾಗಿರುವ 
ಈ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 

೨೬೫. ಅವನಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಮಾತುಗಳಂದ ಅಸಾರವಾದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತ ತೆಂದೆಯು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆತನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದಳು. 

೨೬೬. ಅವನು ಕಸ್ಟಪಟ್ಟಾಗ ಮೈಕೈಗಳ ನೋವು ಹೋಗುವಂತೆ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಒತ್ತುತ್ತ, ಅವನ ವ್ರತಕ್ಕೆ ಚೇಕಾಮವನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತ ಬಹೆಳ ವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗೂ ಸೇವಿಸಿದಳು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಪೂರ್ಣೇ ಧೊಮ್ರವ್ರತೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ಘೋಕೇ ನರ್ಷಸಹಸ್ರಕೇ । 


ವರೇಣ ಚೈಂದೆಯಾಮಾಸ ಶಿವಃ ಪ್ರೀತೋಃಧನತ್ತದಾ ॥ ೨೬೭ 1 


|| ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಏತೆದ್ವೆ ಅ್ರಿತಂ ತ್ವಯೈಕೇನ ಜೀರ್ಣಂ ನಾನ್ಯೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ । 


ತಸ್ಮಾದೆ,, ತಪಸಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಶ್ರುತೇನ ಚ ದಮೇನ ಚೆ ॥ ೨೬೮ । 


ಅ'ವಲೆ 


ಓಜಸಾ ಚ ಸುರಾನ್‌ಸರ್ವಾಂಸ್ತ್ವನೇಕೊಇಭಿಭವಿಷ್ಯಸಿ । 


ಯೆಚ್ಚೆ ಕಿಂಚಿನ್ಮಯಿ ಬ್ರಹ್ಮನ್ವಿದ್ಯತೇ ಭೈಗುನಂದನ ॥ ೨೬೯ : 


ಪ್ರತಿದಾಸ್ಯಾಮಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ತ್ವಯಾ ವಾಚ್ಯಂ ನ ಕಸ್ಯ ಜಿತ್‌ । 


ಕಿಂ ಭಾಷಿತೇನ ಬಹುನಾ ಅವಧ್ಯಸ್ತ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೨೭೦ ॥ 


ಏವಂ ದತ್ವಾ ವರಂ ತಸ್ಮೈ ಭಾರ್ಗವಾಯ ಭೆನಃ ಪುನಃ । 


ಪ್ರಜೇಶತ್ವಂ ಧನೇಶೆತ್ವಮನಧ್ಯತ್ವಂ ಚ ನೈ ದದೌ ॥ ೨೭೧ ! 


೨೬೭. ಅವನ ಆ ಧೂಮೆವ್ರತವು ಸಾವಿರೆ ವರ್ಷಗಳನಂತರೆ ಮುಗಿಯಲು 
ಶಿವನು ಪ್ರೀತನಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೨೬೮. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ಶುಕ್ರನೇ. ಈ ವತ್ರೆವನ್ನ 
ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಮಾಡಿರುವವನು, ಇದುವರೆಗೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬನೂ ಮಾಡ್ತಿ. ಅದ್ದರಿಂದ 
ತಪಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ ಸ ಜ್ಞಾನ, ಇಂದ್ರಿ ಯನಿಗ್ರಹ್ಕ ಓಜಸ್ಸು ಇವುಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಜಯಿಸುತ್ತೀಯೆ. 

೨೬೯-೨೭೦. ಎಲೈ ಶುಕ್ರನೇ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವಾವುದು ಇವೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ನೀನು ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಕೂಡದ್ಳು 
ಬಹಳ ಹೇಳಿದುದರಿಂದೇನು ! ನಿನಗೆ ಸಾವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೭೧. ಮೊದಲು ಈ ಬಗೆಯಾದ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅನಂತರ ಆ ದುಕ್ರನಿಗೆ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಒಡೆತನವನ್ನೂ ಧನವ ಒಡೆತನವನ್ನೂ ಸಾವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. 
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ಪದ್ಮೆಪ್ರಶಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಏಿತಾಂಲ್ಲಬ್ಬಾ ವರಾನ್ಯಾವ್ಯಃ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಠ ಕೃತನೂರುಹಃ | 


ಏವಮಾಭಾಷ್ಯ ದೇವೇಶಮಿಶ್ವರಂ Sk CS ॥ ೨೭೨ ॥ 

ಪ್ರಹ್ವಃ ಕವಿಸ್ತತಸ್ತಸ್ಮೈ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಣತೊಟಭವತ್‌ । 

ತತಃ ಸೋಂತರ್ಹಿಶೇ ದೇವೇ ಜಯಂತೀನಿದಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೨೭೦೩॥ 
॥ ಭಾರ್ಗವ ಉವಾಚ ॥ 

ಕಸ್ಯ ತ್ವಂ ಸುಭಗೇ ಕಾ ವಾ ದುಃಖಿತೇ ಮಯಿ ದುಃಖಿತಾ | 

ಮಹತಾ ತಪಸಾ ಯುಕ್ತಾ ಕಿಮರ್ಥಂ ಮಾಂ ಜುಗುಪ್ಸಸಿ ॥ ೨೭೪ ॥ 


ಅನಯಾ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಶ್ರಯೇಣ ದಮೇನ ಚ । 
ಸ್ನೇಹೇನ ಚೈ ವ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಪ್ರೀತೋಸ್ಮಿ ವರವರ್ಣಿನಿ ॥ ೨೭೫ ॥ 


ಕಿಮಿಚ್ಛಸಿ ವರಾರೋಹೇ ಕಸ್ತ್ರೇ ಕಾಮಃ ಸಮುದ್ಧೃತೆಃ । 
ತತ್ತೇ ಸಂಪಾದಯಾಮ್ಯದ್ಯ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುದುಷ್ಯರಂ ॥ ೨೭೬ ॥ 


೨೭೨-೨೭೩. ಶುಕ್ರನು ಈ ವರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. 
ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶಿವನಿಗೆ ಶುಕ್ರನು ನಮ್ರನಾಗಿ ಕೈ ಕಟ್ಟಿಗೊಂಡು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಶಿವನು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅನಂತರ ಜಯಂತಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ಶುಕ್ರನಿಂತೆಂದನು. 

೨೭೪. ಶುಕ್ರನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ಕಲ್ಯಾಣಿಯೇ, ನೀನಾರು, ಯಾತರ 
ಹೆಂಡತಿ? ಯಾರ ಮಗಳು? ನಾನು ದುಃಖಪಟ್ಟರೆ ನೀನು ದುಃಖಪಡುತ್ತೀಯೇ, 
ಕಾರಣವೇನು? ನೀನು ಕೂಡ ಬಹಳವಾದ ತೆಸಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ನನಗೇಕೆ 
ಬೇಸರಪಡಿಸುತ್ತಿ? 

೨೭೫. ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ನಮ್ರತೆಯಿಂದಲೂ, ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರ ಹದಿಂದಲೂ. 
ಸ್ನೇಹೆದಿಂದಲೂ, ನೀನು ಈರೀತಿ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನಗೆ ಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


೨೭೬. ವ ಪುಣ್ಯವಂ ತೆಳ್ಳೇ ನಿನಗೇನು ಜೇಕು? ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ ವೇನು? 
ನಿನಗೇನು ಕೊಡಲಿ ಹೇಳು, ಜಸಿ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ನನಗೆ ಕಷ್ಟ ಸರೂ ಮಾ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩] ಪದ್ಮಪ್ರನಾಣಂ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ಸಿಸಿಬ್ರವೀಜೇನೆಂ ತೆಪೆಸಾ ಜ್ಞಾತುಮರ್ಹಸಿ । 
ಚಿಕೀರ್ಷಿತಂ ಹಿ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತ್ವಂ ಹಿ ವೇದ ಯೆಥಾತೆಥೆಂ 1॥8 ೨೭೭1! 


ಏತಚ್ಛ್ಚ್ರತ್ವಾಬ್ರನೀದೇನಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದಿನ್ಯೇನ ಚಕ್ಷುಷಾ । 


ಮಯಾ ಸಹ ತ್ವಂ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಶತವರ್ಷಾಣಿ ಭಾಮಿನಿ ॥ ೨೭೮ ॥ 
ಸರ್ವಭೂತೆ ೈರದೃಶ್ಶಾ ನಃ ಸಂಪ್ರ ಯೋಗಮಿಹೇಚ್ಛೆ ಸ। 
ದೇನಿ ಇಂದೀವರಶ್ಯಾಮೇ ವಂ ನಾಮ ॥ ೨೭೯ ॥ 


ಏವಂ ವೃಣೋಷಿ ಕಾಮಾಂಸ್ಕ್ವಂ ಯದಿ ವೈ ನಲ್ಲು ಭಾಷಿಣೀ । 
ಏನಂ ಭವತು ಗಚ್ಛಾವೋ ಗೃಹಂ ಮೇ ಮತ್ತಕಾಶಿನಿ ॥ ೨೮೦ ॥ 


ತತಃ ಸ ಗೃಹಮಾಗತ್ಯ ಜಯಂತ್ಯಾ ಸಹ ಚೋಶನಾ । 
ತೆಯಾನವಸತ್ಸಮಂ ದೇವ್ಯಾ ಶತವರ್ಷಾಣಿ ಭಾರ್ಗವಃ ॥ ೨೮೧ ॥ 


೨೭೭. ಶುಕ್ರನು ಹೀಗೆನ್ಹಲು, ಆಕೆಯು ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ! ನನಗೆ 
ಬೇಕಾಮದನ್ನು ಹ ತಪಸಿ ಸಿನಿಂದೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದಿ (ಯೇ. ನೀನು 
ಯಥಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೋ. 


೨೭೮. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆತನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಫೆ ಸುಭಗೆಯೇ, ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಇದೆ. 

೨೭೯. ಎಲ್ಫೆ ದೇವಿಯೇ, ನೀನು ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅಪೇಕ್ರಿಸುತ್ತಿ, ನೀನು ವರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಳೂ 
ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. 


೨೮೦. ಎಲೈ ಮತ್ತಕಾಶಿನಿಯೇ, ಈ ರೀತಿಯಾದ ವರಗಳನ್ನು ನೀನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೀಯೆ, ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ, ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣ ನಡೆ. 


೨೮೧. ಆ ಶುಕ್ರನು ಜಯಂತಿಯೊಡಕೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅನೆಳೊಡನೆಿ ಅತನು 
ನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಸುಖದಿಂದ ಇದ್ದನು. 
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ಪನ್ಮಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಅದೆ ಶೈಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಮಾಯೆಯಾ ಸಂಶಿತವ್ರತಃ । 


೨° 
ಸ್ಪೈತಾರ್ಥಮಾಗತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶುಕ್ರಂ ಸರ್ವೇ ದಿತೇಃ ಸುತಾಃ ೨೮೨ ॥ 
ಅಭಿಜಗ್ಮುರ್ಗ್ಳ್ಯಹಂ ತಸ್ಕ ಮುದಿತಾಶ್ಚ ದಿದೃತ್ಸವಃ । 
ಗತಾಯೇ ನೈವ ಪಶ್ಯಂತಿ ಮಾಯೆಯಾ ಸಂವೃತಂ ಗುರುಂ ॥ ೨೮೩ ೫ 


ಲಕ್ಷಣಂ ತಸ್ಯ ಸಂಬುಧ್ಯ ನಾದ್ಯಾಗಚ್ಛತಿ ನೋ ಗುರುಃ । 
ನಿವಂ ತೇ ಸ್ವಾನಿ ಧಿಷ್ಣ್ಯಾನಿ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಥಾ ಗೆತಾಃ । 


ತೆತೋ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಗತ್ವಾಂಗಿರಸಮಬ್ರುರ್ವ ॥ ೨೮೪ ॥ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 

ದಾನವಾಲಯಂ ತು ಭಗವಾನ್ಗತ್ವಾ ತತ್ರೆ ಚೆ ತಾಂ ಚೆನೂಂ । 

ಮೋಹಯಿತ್ವಾತ್ಮನಶೆಗಾಂ ಕ್ಲಿಪ್ರಮೇವ ತಥಾ ಕುರು ॥ ೨೮೫ ೫ 

ಧಿಷಣಸ್ತಾನ್ರ್ಸುರಾನಾಹ ಏವಮೇವ ವ್ರಜಾಮ್ಯಹೆಂ । 

ತೇನ ಗತ್ವಾ ದಾನವೇಂದ್ರಃ ಪ್ರಹ್ಲಾದಸ್ತು ವಶೀಸೃತಃ ॥ ೨೮೬ ॥ 


೨೮೨. ಆ ಭಾರ್ಗವನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ 
ಪ್ರತೆಸ್ಥನಾಗಿದ್ದೆನು. ಆಗ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಿ ಬಂದೆ ಶುಕ್ರನನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಸಂತೋಷಿಸಿದರು. 

೨೮೩. ಆಗ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಆತನನ್ನು ನೋಡಲು 
ಅವನ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದವರಾರು ಕೊಡಾ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಆ ಗುರುವನ್ನು ನೋಡಲೇ ಇಲ್ಲ. 

೨೮೪. ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನಮ್ಮ ಗುರುವು 
ಇದುವರೆಗೂ ಬರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮೆನೆಗೆ ಬಂದಂತೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. ಅನಂತೆರೆ ಇತ್ತ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಗುರುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಇಂತೆಂದರು. 

೨೮೫. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು;--ಎಲ್ಫೆ ಗುರುವೆ, ನೀನು ದಾನವರ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಅವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ವಠವಾಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿಕೋ. 

೨೮೬, ಆಗ ಆ ಗುರುವು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಹೋಗುತ್ತೀನೆ ಎಂದು ಆ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ಹೋದನು. ಹೋಗಿ, ಮೊದಲು ದಾನವರ ಒಡೆಯನಾದ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧4] ಪಷ್ಗೆಪ್ರರಾಣಂ 


ಶುಕ್ರೋ ಭೊತ್ತಾ ಸ್ಥಿ ತಸ್ತ್ರತ್ತ ಸ್ವತ್ರ ಸೌರೋಹಿತ್ಯಂ ಚೆಕಾರ ಸಃ । 
ಸ್ಥಿತೋ a, ಸಾಗ್ರ ಮುಶೆನಾ ೫ ಹಡಿ ॥ ೨೮೭ ( 


ದನುಪುತ್ರೈಸ್ತತೋ ದೃಷ್ಟಃ ಸಭಾಯಾಂ ತು ಬ್ದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ । 
ಉಶನಾ ಏಕ ಏವಾತ್ರ ದ್ವಿ ತೀಯೋ ಬಹಿರಾಗತೆಃ ॥ ೨೮೮ ॥ 


ಸುಮಹತ್ಕೌತುಕಂ ಚಾತ್ರ ಭವಿತಾ ನಿಗ್ರಹೋ ದೃಢಃ । 
ಕಿಂ ವದಿಷ್ಯ yl ಲೋಕೊ ಸಟ ಎಸಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೮೯ ॥ 


ಸೆಭಾಯಾಮಾಸ್ಪಿ ತೋ ಯೊಆಯಂ ಗುರುಃ 80 ನೋ ವದಿಷ್ಠತಿ । 


ಏನಂ ಪ್ರಜಲ್ಪತಾಂ ತೇಷಾಂ ದೆನೂನಾಂ ಕನಿರಾಗತಃ ॥ ೨೯೦ ॥ 
ಸ್ವರೂಪಧಾರಿಣಂ ತತ್ರ ದೃಷ್ಟಾ ಎಸೀನೆಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ | 
ಉವಾಚ ವಚನಂ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಕಿಮರ್ಥಂ ತ್ವಮಿಹಾಗತಃ ॥ STON 


೨೮೭. ಅವರುಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುವು ಶುಕ್ರನ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಪುರೋಹಿತನಾಗಿದ್ದ ನು. ಇಂತು ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಇದ್ದ ನು, ಅನ್ವರೊ ಆಗೆ ಶುಕ್ರನು 
ಬಂದನು. 


೨೮೮. ದಾನವರು ಅನಂತರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದವನು ಬೃಹಸ್ಪಕಿಯೆಂದು ತಿಳಿದರು. 


ಆಗ ಒಬ್ಬ ಶುಕ್ರನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ಮತೊಬ್ಬ ಶುಕ್ರನು ಹೊರಗಿನಿಂದ 
ಬಂದನು. 


೨೮೯. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹು ಆಶ್ಚರ್ಯವು ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತದೆ, ಜನಗಳೇನೆನ್ನುವರೋ, 
ವಿರೋಧವು ಮಾತ್ರ ಬಲವಾಗುತ್ತದೆ. 

೨೯೦. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ನಮ್ಮ ಗುರುವು ಏನು ಹೇಳುವನೋ 
ನೋಡಬೇಕು. ಈರೀತಿ ದಾನವರು ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು ಹೊರಗಿನಿಂದ 
ಶುಕ್ರನು ಬಂದನು. 

೨೯೧. ಶುಕ್ರನು ತನ್ನ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಬೃಹಸ್ಫ ತಿಯನ್ನು 
ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕೋವಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಎಲೈ ಬೃ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ನೀನೇಕೆ ಬಂದ! 
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ಪಮ್ಮಪ್ರರಾಣ2 [ಸೃಷ್ಟಿ ಬಂಡ 


ಶಿಷ್ಯಾನ್ಮೋಹಯಸೇ ಮಹ್ಯಂ ಯುಕ್ತಂ ಸುರಗುರೋಸ್ತವ । 
ಮೂಢಾಸ್ತ್ತ್ವಮಿಾ ನೆ ಜಾನಂತಿ ತ್ವನ್ಮಾಯಾಮೋಹಿತಾ ಧ್ರುವಂ ॥ ೨೯೨॥ 


ತನ್ನ ಯುಕ್ತಂ ತವ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಪರಶಿಷ್ಯ ಪ್ರಧರ್ಷಣಂ | 
ಪ್ರಜಸ್ವ ದೇವಲೋಕಂ ತ್ತಂ ತಿಷ್ಕನ್‌ ಧರ್ಮಮವಾಪ್ಟ್ಯೈಸಿ ॥ ೨೯೩ ॥ 


ಶಿಷ್ಕೋ ಹಿ ಮೇ ಕಚಃ ಪೂರ್ವಂ ಹತೋ ದಾನವಪುಂಗನೈಃ । 
2 _ 2 ಲ್‌ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥೀ ತನೆಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ಥೆನಾಯೋಗ್ಯ್ಕಾ ಗತಿಸ್ತ್ವಿಹ ॥ ೨೯೪ ॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ತಸ್ಕ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಸ್ಮಿತಂ ಕೃತ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಸಂತಿ ಜೋರಾಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯೇ ಪರದ್ರವ್ಯಾಪಹಾರಕಾಃ ॥ ೨೯೫ ॥ 


ಬವಂವಿಧಾ ನೆ ವೃಷ್ಟಾಶ್ಚ ರೂಪವದೇಹಾಪಹಾರಿಣಃ । 
ವೃತ್ರಘಾತೇನ ಚೇಂದ್ರಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಪುರಾಃಭವತ್‌ ॥ ೨೯೬ ॥ 


೨೯೨. ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ದುರುಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡ: 
ತ್ತಿದ್ದೀಯೇ, ಸುರಗುರುವಾದ ನಿನಗೆ ಇದು ಯುಕ್ತನೇ! ಇವರು ಮೂಢರು, 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಲಾರರ್ಕ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


೨೯೩. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ಈ ಪರರ ಶಿಷ್ಯರ ವಂಚನೆಯು ನಿನಗೆ ಸರಿಯಲ್ಲ 
ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ನೀನು ಹೋಗು, ಅಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸು. 


೨೯೪. ಹಿಂಜಿ ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಕಚನನ್ನು ದಾನವರು ಕೊಂದರು. 
ಅವನಿನ್ನೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯು, ಮಗನಿಗೆ ಸಮಾನನು, ನಿನಗೆ ಅದು ಅಧರ್ಮವಲ್ಲವೇ ! 


೨೯೫-೨೯೬. ಶುಕ್ರನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪದೇ ನದೇ 
ನಗುತ್ತ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನರ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅನಸಹರಿಸುವ ಕಳ್ಳರು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಜನ 
ರಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನಂತೆ ರೂಪದೇಹ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಕದಿಯುವವರನ್ನು 
ನೋಡಿಲ್ಲ ಹಿಂದೆ ವೃತ್ರನನ್ನು ಕೂಂದುಡರಿಂದ ಇಂಸ್ರನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಹೋಷವು 
ಬಂದಿತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩] ಪಜ್ಮಿ ಪುರಾಣಂ 


ಲೋಕಾಯಿತಿಕಶಾಸ್ತ್ರೇಣ ಭವತಾಸಾ ತಿರಸ್ಕೃತಾ | 
ಜಾನಾಮಿ ತ್ವಾಮಾಂಗಿರಸಂ ದೇವಾಚಾರ್ಯಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ ( ೨೯೭ ॥ 


ಮದ್ರೂಪಧಾರಿಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸರ್ವೇ ಪಶ್ಯತ ಡಾನವಾಃ । 
ಏಷ ವೋ ಮೋಹನಾಯಾಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ವಿಷ್ಣುರ್ವಿಚೇಷ್ಟಿತೈಃ ॥ ೨೯ರ ॥ 


ತದೇನಂ ಶೈಂಖಲೈರ್ಬಧ್ವಾ ಸ್ಲಿಸ್ಯತಾಂ ಲವಣಾರ್ಣವೇ । 
ಪುನರೇವಾಬ್ರವೀಚ್ಛುಕ್ರಃ ಪುರೋಧಾಯಂ ದಿವೌಕಸಾಂ ॥ ೨೯೯ ॥ 
ಮೋಹಿತಾ ನೂನಮೇತೇನ ಶ್ಲಯಂ ಯಾಸ್ಕಥ ದಾನವಾಃ ಃ 

ಭೋ ಭೋಃಹಂ ವಾನನೇಂದ್ರೇಹ ನೋಹಿತೊಟಸಿ ದುರಾತ್ಮನಾ ॥೩೦೦॥ 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಭವತಾ ತೈಕ್ತೆಃ ಕೈತಶ್ಹಾನ್ಯಃ ಪುರೋಹಿತಃ । 
ದೇವಾಚಾರ್ಯೊಆಂಗಿರಃಪುತ್ರ ಏಷ ರಾಜನ್ಸ ಹೆಸ್ಸೆತಿಃ ೩೦೧ ॥ 


ವಂಜಿತೋ.:ಸಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಹಿತಾರ್ಥಂ ತು ದಿವೌಕಸಾಂ । 
ತ್ಯಜಸ್ವೈನಂ ಮಹಾಭಾಗ ಶತ್ರುಪೆಕ್ಷಜಯಾವಹಂ ॥ ೩೦೨ ॥ 





೨೯೭. ಆ ಬ್ರಸ್ಮಾಹತ್ಯೆಯೆನ್ನು ಲೋಕಾಯಕಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರವಾದ ನಾಸ್ತಿಕಮತೆ 
ನಿಂದೆ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದೆ. ನೀನು ದೇವಾಚಾರ್ಯನಾದೆ ಬೃ ಹಸ್ಬತಿಯೆಂದು ಬಲ್ಲೆ. 

೨೯೮. ಎಲ್ಫೆ ದಾನವರಿರಾ, ನನ್ನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಇಕ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದು 
ನೋಡಿರಿ. ಈತನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾತಿನಂತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನು ವಂಚಿಸಲ. 
ಸಮೆರ್ಥನಾಗಿರುವನು. ಆದ್ದ ರಿಂದೆ ಈತನನ್ನು ಸರಸಣಿಯಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಉಬ್ಬುನೆ 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಎಸೆಯಿರಿ. 

೨೯೯. ಮತ್ತೆಯೂ ಕೂಡ ಆ ಶುಕ್ರನು ದಾನವೇಂದ್ರನೇ.. ಈತನ. 
ದೇವತೆಗಳ ಪುರೋಹಿಶನು, ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ದುಷ್ಟನಿಂದ ವಂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೀರಿ, 
ನಾಶವಾಗಿಹೋಗುತ್ತೀರಿ. 

೩೦೦. ಎಲ್ಫೈ ದಾನವೇಂದ್ರ ನೇ, ದುಷ್ಟನಾದ ಈ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯಿಂದ ವಂಚಿತ 
ನಾಗಿದ್ದೀಯೆ, ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈತನನ್ನೇಕೆ ಪುಶೋಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾ. 
ಕೊಂಡಿದ್ದಿ (ರಿ? 

೩೦೧-೩೦೨. ಈತನು ದೇವಾಚಾರೈನು, ಅಂಗಿರನ ಮಗನು, ಬ್ರ ಸಷ್ಕುತಿಯ:. 
ದೇವತೆಗಳ ಹಿತಕ್ಕೋಸ್ಟರ ವಂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಎಲೈ ಮಹಾನುಭಾನನೇ, ಕತ್ರೈಗಳಗೆ 
ಜಯವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವ ಈತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. 


561 


ಪಷ್ಮೆಪುಶಾಣಂ (ಸೈಸ್ಟಿಖಂಡ 


ನನು ಶಿಷ್ಯಭಯಾದ್ಯಾತಃ ಪೂರ್ವನೇವಮಹಂ ನಿಭೋ । 


ಜಲಮಧ್ಯಸ್ಥಿ ತಃ ನೀತೋ ಮಹಾದೇನೇನೆ ಶಂಭುನಾ ॥ ೩೦೩ ॥ 
ಉದರಸ್ಥಸ್ಕ ಮೇ ಜಾತೆಂ ಸಾಗ್ರಂ ವರ್ಷಶತಂ ಕಿಲ । 

ಉದರಾಚ್ಛುಕ್ರ ಇತ್ಯಾಹ ಶಿಷ್ಯೇಸ್ವಜಹಂ ಪ್ರಮೇಶಿತಃ ॥ ೩೦೪ ! 
ವರದಃ ಪ್ರಾಹ ಮಾಂ ದೇವಃ ಶುಕ್ರೇಷ್ಟಂ ತ್ವಂ ವರೆಂ ವೃಣು । 

ಮಾಯಾ ವೃತೋ ವರೋ ರಾಜನ್‌ದೇವದೇನಾತ್ಸಿನಾಕಿನೆಃ ॥ ೩೦೫ ॥ 
ಮನಸಾ ಚಿಂತಿತಾಶ್ವಾರ್ಥಾ ಮೇ ಭವಂತು ಸುರೇಶ್ವರ । 

ಅನ್ಕಚ್ಚೆ ಸಕಲಮಿಷ್ಟಂ ಪ್ರಸಾದಾತ್ತವ ಶಂಕರೆ ॥ ೩೦೬! 
ಏವಮಸ್ಸ್ವಿತಿ ದೇನೇನ ಪ್ರೇಷಿತೋಸಸ್ಮಿ ತೆವಾಂತಿಕಂ। 
ತಾವದತ್ರಾಭವಚ್ಚಾನ್ಯಃ ಪುರೋಧಾಸ್ತೇ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ॥ ೩೦೭ ॥ 
ದೃಷ್ಟಃ ಸತ್ಯಂ ದಾನವೇಂದ್ರ ಮಯೋಕ್ತೆಂ ತನ್ನಿಶಾಮಯ । 
ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಸ್ತೆದಾ ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಹ್ಲಾದಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ ॥ ೩೦೮ ॥ 





೩೦೩-೩೦೪. ಎಲ್ಫೈ ದಾನವಿರರಾ! ನಾನು ಶಿಷ್ಯರಿಗೋಸ್ಫರ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ನೀರನ್ನು ಹೊಕ್ಕೆನು, ಮಹಾದೇವನು ನನ್ನೊಡನೆ ಆ ನೀರನ್ನ 
ಕುಡಿದನು ನಾನು ಆ ದೇವನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ನೊರು ವರ್ಷಗಳು ಸೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಇದ್ದೆ ನು. ಆಮೇಲೆ ಶುಕ್ರನೇ ಎಂದು ಕೂಗಿ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡನು, 
ವರದನಾದ ಆ ಶಂಭುವು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ ಎಂದನು. 

೩೦೫-೩೦೬. ಆಗ ನಾನು ಆ ದೇವದೇವೆನಾದೆ ಪಿನಾಕಿಯಿಂದ ಎಲ್ಫೆ 
ಸುರೇಶ್ವರನೇ, ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿದುದೆಲ್ಲಾ ಫಲಿಸಲಿ. ಅಲ್ಲದೆ ಸಕಲ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ನೆರವೇರಲಿ ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡೆನು. 

೩೦೭. ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ದೇವದೇವನಾದ ಶಂಭುವು ನಿಮ್ಮ ಒಳ; 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಬೇರೆಯವನಾದ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿ 
ದ್ದಾ ಷೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆತನೇ ಇವನು, ನಾನು ಬಲ್ಲೆ, ನಾನು ಹೇಳು 
ವುದನ್ನು ಕೇಳು. 

೩೦೮. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


॥ ಬೃಹಸ್ಪತಿಶುವಾಚೆ | 
ನಾಹಮೇತಂ ಪ್ರಜಾನಾನಿ ದೇನಂ ವಾ ಡಾನೆನಂ ಪೆರಂ । 
ಮದ್ರೂಪೆಧಾರಿಣಂ ರಾಜನ್ವಂಚನಾರ್ಥಂ ತೆವಾಗತೆಂ ೫ ೩೦೯ 


ತತಸ್ತೇ ದಾನವಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಾಧು ಸಾದ್ವಿತಿ ಚಾಬ್ರುರ್ವ । 
ಪುರೋಧಾಃ ಪೌರ್ವಿಕೋ ನೊಆಸ್ತು ಯೋ ವಾ ಕೋ ವಾ ಭವತ್ರಿತಿ ॥ 


ನಾನೇನೆ ಕಾರ್ಯಮಸ್ಮಾಕಂ ಯಾತು ಹ್ಯೇಷ ಯಥಾಗತಃ । 


ಸೆಕ್ರೋಧಮಶೆಸತ್ವಾವ್ಕೋ ದಾನವೇಂರ್ರಾ ಸಮಾಗರ್ತಾ ॥ ೩೧೧೫ 
॥ ಕಾವ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 

ತೈಕ್ತೋ ಯಥಾಹಂ ಯುಸ್ಮಾಭಿಸ್ತಥಾ ಸರ್ವೇಃಚಿರಾದಿವ । 

ಗತಶ್ರೀಕಾನ್‌ ಗತಪ್ರಾಣಾನ್ಸಶ್ಯೇಃಹಂ ದುಃಖಜೀನಿರ್ಕಾ ॥ ಎ೧೨॥ 


ಸುಘೋರಾಮಾಪದಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾನಚಿರಾದೇವ ಸರ್ವಶಃ । 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಗತಃ ಕಾವ್ಕೋ ಯದ್ಭ ಚ್ಛಾತಸ್ತಪೋವನಂ ॥ ೩೧೩ ॥ 


೩೦೯. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ, ಇವನು. ಡೇವನೋ 
ಡಾನವನೋ ನನಗೆ ಬೇರೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ನನ್ನ ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ವಂಚಿಸಲು 
ಬಂದಿದ್ದಾ ನೆ. 

೩೧೦. ಅನಂತರ ಎಲ್ಲಾ ದಾನವರೂ ಅದು ಸಾಧುವಾಡುಡು, ಸಾಧು 
ವಾದುದು, ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ನಮಗೆ ಮೊದಲಿನ ಪುರೋಹಿತನೇ ಇರಲಿ. ಅವನು 
ಯಾವನಾದೆರೂ ಆಗಿರಲಿ ಎಂದರು. 

೩೧೧- ಈತನು ಬಂದಂತೆ ಹೊರಟುಹೋಗಲಿ, ಇವನಿಂದ ನಮ್ಮನೆ ಕೆಲಸ 
ವಿಲ್ಲ, ಎನ್ನಲು ಶುಕ್ರನಿಗೆ ಕೋಪ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ದಾನಸೇಂದ್ರರನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಶಪಿಸಿದನು. 

೩೧೨-೩೧೩. ಶುಕ್ರನು ಹೇಳಿದನು :--ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಹು ಬೇಗ 
ಅಟ್ಟಿವಿತಶೋ ಹಾಗೇ ಬಹು ಬೇಗನೇ ಸೆಂಪತ್ತನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ್ಕು ದುಃಖದಿಂದೆ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವ ಬಹು ಕೆಟ್ಟ ಆಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಸಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳ ಆ ಶುಕ್ರನು ತಾನು ಬಂದಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮೆತ್ತಿ 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
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ತೆಸಿ ಗತೇ ತತಃ ಶುಕ್ರೇ pF ತೆಸ್ತೃತ್ರ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ | 
ಜಾಜ್‌ ದಾ: ನವಾರಸ್ತತ್ತ ಕಂ 5ತ್ಯಾಲಮತಿಷೆ ತೆ ॥ ೩೧೪ ॥ 
ರ 


ತತೋ ಬಹುತಿಫೇ ಕಾಲೇ ಹ್ಯತಿ ಕಾ ನರೇಶ್ವರ । 
ಸಂಭೂಯ ದಾನೆವಾಃ ಸರ್ವೆ ಸೆರ್ಯಪೃ ಚ್ದ ೈಂಸ್ತ್ರದಾ ಗುರುಂ ॥ ೩೧೫ ॥ 


1 ದಾನೆ ನಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಸಂಸಾರೇಸಸ್ಮಿ; ನ್ನ್ನ ಸಾರೇ ತು ಕಿಂಚಿಜ್ಞಾ ಎನಂಪೆ ಪೆ ಸ್ರಯೆಚ್ಛೆ ಚ್ಛೃ ನೇ! 


ಯೇನ ಮೋಕ್ಷಂ ವ್ರಜಾಮೊೋಟತ್ರ ಪ್ರಸಾದಾತ್ತ ವೆ ಸುವ್ರತ ॥ ೩೧೬ ॥ 

ತತಃ ಸುರೆಗುರುಃ ಪ್ರಾಹ ಕಾವ್ಯರೂಪೀ ತದಾ ಗುರುಃ ॥ ೩೧೭ 1 
1! ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ ॥ 

ಮಮಾಪ್ಯೇಷಾ ಮತಿಃ ಪೂರ್ವಂ ಯಾ ಯುಷ್ಮಾಭಿರುದಾಹೃತಾ । 

ಸ್ಸಣಂ ಕುರ್ವಂತು ಸೆಹಿತಾಃ ಶುಜೀಭೂತ್ವಾ ಸೆಮಾಹಿತಾಃ ॥ ೩೧೮ ॥ 

ಜ್ಞಾನಂ ವಕ್ಚ್ಯಾಮಿ ವೋ ದೈತ್ಯಾ ಅಹಂ ಚ ಮೋಕ್ಷದಾಯಿ ತು । 

ಏಷಾ ಶ್ರುತಿರ್ವೈದಿಕೀಯಾ ಯೆಗ್ಯಜುಃಸಾಮಸೆಂಜ್ಞಿತಾ ॥ ೩೧೯ ॥ 


೩೧೪. ಹೀಗೆ ಶುಕ್ರನು ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ದಾನವರನ್ಮ 
ಕಾಪಾಡುತ್ತಾ ಕೊಂಚೆ ದಿವಸವಿದ್ದನು- 

೩೧೫. ಎಲೈ ಭೀಷ್ಮನೇ, ಇಂತು ಬಹುಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ಗುರುವನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತು ಕೇಳಿದರು. 

೩೧೬-೩೧೭. ದಾನವರು ಹೇಳಿದೆರು :--ಸಾರವಿಲ್ಲದ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ನಾವು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಸ್ಟ ಕಲ್ಪ ಜ್ಞಾ ಸ್ವಾನವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ 
ತೊಡು, ಎನ್ನಲು ಅನಂತರ ಅದಕ್ಕೆ ಶುಕ್ರ ನ ಸನ ಗುರುವು ಇಂತೆಂದನು. 

೩೧೮. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು Hye ನೀವು ಕೇಳಿದಂತೆಯೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ 
ಬುದ್ದಿಯ ನನಗೆ ಮೊದಲೇ ಇದ್ದಿತ್ತು ಈಗ ನೀವೇ ಕೇಳಿದಿರಿ, ಶುಚಿಯಾಗಿ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ತಿಮಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ನಾನು ಉಸದೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಸಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 


೩೧೯. ಖುಕ್ಕ್‌ ಯಜಸ್ಸು, 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩] ಪೆಪ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಶ್ವಾನೆರಪ್ರಸಾದಾತ್ತು ದೆಃಖದಾ ಇಪ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ । 
ಯೆಜ್ಞಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕೈತಂ ಶ್ಸುದ್ರೈರೈಹಿಕಸ್ವಾರ್ಥತೆತ್ಟರೆ ಃ ॥ ೩೨೦ 


ಯಥಾಸನ್ವೈಷ್ಣವಾ ಧರ್ಮಾ ಯೇ ಚೆ ರುದ್ರಕೃತಾಸ್ತಥಾ | 
ಕುಧರ್ಮಾ ಭಾರ್ಯಾಸಹಿತೈರ್ಜಿಂಸಾಪ್ರಾಯಾಃ ಕೃತಾ ಹಿತೇ H ೩೨೦೧ 


ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರೋ ರುದ್ರಃ ಕಥಂ ಮೋಕ್ಷಂ ಗಮಿಸ್ಯತಿ । 
ವೃತೋ ಭೊತೆಗಣ್ಯೆ ರ್ವೀರೋ ಭೂಸಿತಶ್ಚಾಸ್ಥಿ ಭಿತ್ರ ತ ॥ ೩೨೨ ॥ 


ನ ಸ್ವರ್ಗೋ ನೈವ ಮೋಕ್ಟೊಆತ್ರ ಲೋಕಾಃ ೨ಶ್ಯಂತಿ ನೈ ವೃಥಾ! 
ಹಿಂಸಾಯಾಮಾಸ್ಥಿ ತೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಕಥೆಂ ಮೋಕ್ಷಂ ಗಮಿಷ್ಕತಿ ॥೩೨೩॥ 


ರಜೋಗುಣಾತ್ಮಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ವಾಂ ಸೃಷ್ಟಿಮುಪಜೀವತಶಿ | 
ದೇವರ್ಸಯೋಆಫ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ವೈದಿಕೆಂ ಪಕ್ಷಮಾಶ್ರಿತಾಃ ॥ ೩೨೪ ॥ 


ಅಗ್ನಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಯಾವುದನ್ನ ಮಾಡುತ್ತೇವೆಯೋ ಅದು ಪ್ರಾಣಿಗೆ 
ದುಃಖಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


೩೨೦-೩೨೧. ಐಹಿಕದ ಸಂಬಂಧ ಮತ್ತು ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆಸ ಸೆಕ್ಷೆರಾದವರಿಂದೆ 
ಯಜ್ಞನೂ ಶುದ್ದವ ವು ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ತೆ ನ ಧರ್ಮಗಳು, ವೈಷ್ಣ ವ 
ಧರ್ಮಗಳು ಹೆಂಡತಿಯೊಡಸೆ jo ಧರ್ಮೆಗಳೂ re ಹೆಸ್ಕಾ ಶ್ರಮಿಗಳ) ಕಿ 
ಧರ್ಮಗಳು. ಹಿಂಸಾಪ್ರಾ ಯಗಳು. 


೩೨೨. ರುದ್ರನು ಕಾಮಿಯಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಭೂತಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಮೂಳೆಯನ್ನು ಅವಯವ 
ಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಗೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇಂತಹವನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದುವನು? 


೩೨೩. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವೂ ಇಲ್ಲ, ಸ್ವರ್ಗವೂ ಇಲ್ಲ, ಜನರು ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಾರೆ. 


೩೨೪. ವಿಷ್ಣುವು ಯಾವಾಗಲೂ ಹಿಂಸೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವಾಗ 
ಗೆ ನೋಕವು ಹೇಗೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ? ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನ. 
ತನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿ ಗ್‌ ಯಾವುಜೋ ಒಂದೊಂದು ನೆಪವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಪೆದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಒಂಸಾಪ್ರಾಯಾಃ ಸದಾ ಕ್ರೂರಾ ಮಾಂಸಾದಾಃ ಪಾಹೆಕಾರಿಣ$ । 
ಸುರಾಸ್ತು ಮದ್ಯ ಪಾನೇನ ಮಾಂಸಾಡಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾಸ್ತಮೀ ಚ ೩೨೫ ॥ 


ಧರ್ಮೇಣಾನೇನ ಕಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಕಥಂ ಮೋಕ್ಷಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ । 
ಯಚ್ಚ ಯಜ್ಞಾದಿಕೆಂ ಕರ್ಮ ಸ್ಮಾರ್ಶಂ ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಕಂ ತಥಾ ೩೨೬ ॥ 


ತೆತ್ರ ನೈವಾವವರ್ಗೊಆಸ್ತಿ ಯೆತ್ರೈಷಾ ಶ್ರೂಯತೇ ಶ್ರುತಿಃ । 
ಯೂಪಂ ಚೈತ್ವಾ ಪೆಶೂಸ್ತ ತ್ವಾ ಕೃತ್ವಾ ರುಧಿರೆಳೆರ್ದಮಂ ॥ ೩೨೭ ॥ 


ಯದ್ಯೇವಂ ಗಮ್ಯತೇ ಸ್ವರ್ಗೋ ನರಕೆಃ ಕೇನ ಗಮ್ಯತೇ । 
ಯದಿ ಭುಕ್ತನಿಹಾನ್ಯೇನೆ ತೃಪ್ತಿರನ್ಯಸ್ಯ ಜಾಯತೇ ॥ ೩೨೮ ॥ 


ದದ್ಯಾತ್ಸ್ರೈವಸತಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ನಸ ಭೋಜನಮಾಶರೇತ್‌ । 

ಬಜ ಹೂ ವಿಪ್ರಾಃ ಪತಿತಾ ಮಾಂಸಭಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥ ೩೨೯ ॥ 
೪೨೫. ವೇದವ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ದೇವರ್ಸಿಗಳೇ ಆಗಲಿ ಮಿಶ್ರ 

ವರೇ ಆಗಲಿ, ಅವಕಿಲ್ಲಸೂ ವೇದದ ನೆಪದಿಂದ ಹಿಂಸೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತ ಕ್ರೂರರಾಗಿ 

ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ಯಾವಾಗಲೂ ಪಾಸವನ್ನೇ ಇರಾ 


೩೨೬. ಪೇವತೆಗಳು ಮ ದೃಪಾನಮಾಡುತ್ತಾಕಿ, ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನ ತ್ತಾರೆ, 
ಇವರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ತೆ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಕ್ರೊರೆಧರ್ಮವಿಂದ ಯ ಗಲ್ಲೀ 


ಮೋಕ್ಷವನ್ನಾ ಗಲೀ, ಯಾವನು ತುನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ? 


೩೨೨. ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಯಜ್ಞಾ.ದಿಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ, ಸ್ಮ ೈತ್ಯುಕ್ತ ವಾದೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ದ್ಧ 
ಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ, ಅದರಿಂದ FE ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳು 
ತ್ತದೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮೋಕ್ಷನೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. 


೩೨೮. ಕಂಬವೆನ್ನು ಕಡಿದು, ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಕೊಂದು, ರಕ್ತದೆ ಕೆಸರನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಅದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಾಡರೆ. ನರಕವನ್ನು ಯಾರು 
ಹೊಂದೆಬೇಕು ? 

೩೨೯. ಈ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನು ಊಟಮಾಡಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಿಗೆ 


ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬ ತೃಪ್ತ ಬಯಾಗುವುದಾದ್ಕೆ ಜೇರೇ ಊರಿಗೆ ಸ ಸ್ರ ಯಾಾಣಮಾಡಿರುವನನಿಗೆ 
ಶಾ ್ರಾದ್ಲಮಾಡಿದರೆ ಇ ತು ಅವನು ಊಟಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪ್ರ ಪೆ ನ್‌ ತ್ರೈ ಪಡೆಬೇಕಾದುವಿಲ್ಲ. 
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ನ ತೇಷಾಂ ವಿದ್ಯತೇ ಸ್ವರ್ಗೋ ಮೋಸ್ಷೋ ನೈನೇಹೆ ದಾನವಾಃ । 
ಜಾತಸ್ಯ ಜೀನಿತಂ ಜಂಶೋರಿಸ್ಟೆಂ ಸರ್ವೆಸ್ಯ ಜಾಯತೇ ॥ ೩೩೦॥ 


ಆತ್ಮೆಮಾಂಸೋಸೆಮಂ ಮಾಂಸಂ ಕಥಂ ಖಾದೇತೆ ಪಂಡಿತೆಃ । 
ಯೋನಿಜಾಸ್ತು ಕಥಂ ಯೋನಿಂ ಶ್ರಯಂತೇ ಜಂತೆವೆಸ್ತೃನಾ ೩೩೧1 


ಮೈಥುನೇನ ಕಥಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ಯಾಸ್ಯೆಂತಿ ದಾನವೇಶ್ವರ । 


ಮೃವ್ಭಸ್ಮನಾ ಯತ್ರ ಶುದ್ಧಿಸ್ತೃತ್ರೆ ಶುದ್ಧಿಸ್ತು ಕಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೩೩೨ ॥ 
ವಿಪರೀತಮಿಮಂ ಲೋಕಂ ಪೆಶ್ಶ ದಾನೆವೆ ಯಾದೃಶಂ । 

ವಿಜ್ಮೂತ್ರಸ್ಯ ಕೃತೋತ್ಸೆರ್ಗೇ ಶಿಶ್ನಾಸಾನಸ್ಯೆ ಶೋಧನಂ ॥ ೩೩೩ ॥ 
ನ ಸಂಭವೋಸ್ತಿ ವದನೇ ಮೃದಾ ಶೋಯೇನ ವಾ ಪುನಃ । 

ಭುಕ್ತೇ ವಾ ಭೋಜನೇ ರಾಜನೈಥಂ ನಾಷಾನಶಿಶ್ಚಯೋಃ ॥ ೩೩೪॥ 





೩೩೦. ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಾಂಸ 
ತಿಂದುದರಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದೆ ಮಾಂಸ ತಿಂದವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗನಾಗಲೀ, 
ಮೋಕ್ಷವಾಗಲೀ ಯಾವುದೊ ಇಲ್ಲ. ಹುಟ್ಟಿದವನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಪಿರುವವರಿಗೆ ಯಾವುವು 
ಇಷ್ಟವೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ 

೩೩೧. ತಮ್ಮ ಮಾಂಸಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ 
ವನು ಯಾವನು ತಾನೇ ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ, ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮತ್ತೆ 
ಹೇಗೆ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ರಮಿಸಿಯಾರು? 

೩೩೨. ಎಲೈ ದಾನವೇಶ್ವರನೇ, ಮೈಥುನದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವು ಹೇಗೆ ಸಿಕ್ಕೀತು? 
ಮಣ್ಣು ಬೂದಿಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧಿಯಾಗುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಶುದ್ಧಿಯ: 
ಎಂತಹೆದು? 

೩೩೩. ಎಲ್ಫೈ ದಾನವನೇ! ಈ ಜನದ ಸಿತಿಯು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಮದು 
ನೋಡು, ಮೊತ್ತವನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿದರೂ, ಅಮೇಧ್ಯವನ್ನೂ ವಿಸರ್ಜಿಸಿದರೂ 
ಶಿಶ್ನಕ್ಕೂ ಅಮೇಧ್ಯವನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿದ ಜಾಗಕ್ಕೂ ಶೋಧನೆಮಾಡುವುದೆಂದರೇನು? 
ಹಾಗೇ ಮಾಡಿದರೆ ಬಾಯನ್ನು ನೀರಿನಿಂದಲೂ, ಉಳಿದ ಜಾಗಗಳನ್ನು ಮಣ್ಣಿ 
ಒಂದೆಲೂ ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಲು ಕಾರಣವೇನಿಷೆ ? ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲ. 

೩೩೪-೩೩೫. ಎಲ್ಫೆ ದೊರೆಯೇ. ಹಾಗಾದರೆ ಊಟಮಾಡಿದರೇಕೆ, ಗುದ 
ವನ್ನ್ಯೂ ಶಿಶ್ನವನ್ನೂ ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ? ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಜನಗಳ ಸ್ಥಿತಿಯೇ 


ಬ 
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ಕ್ರಿಯತೇ ಶೌಚನಂ ತದ್ವದ್ವಿಸರೀತಾ ಸ್ಥಿತಾ ಸ್ಥಿತಿಃ | 
ಯತ್ರ ವೈ ಕ್ಲಾಲನಂ ಸ್ರೋಕ್ತಂ ತತ್ರೆ ತೇನೈವ ಕುರ್ವತೇ ॥ ೩೩೫ ॥ 


ತಾರಾಂ ಬೃಹಸ್ಪತೇರ್ಭಾರ್ಯಾಂ ಹೃತ್ವಾ ಸೋಮಃ ಪುರಾ ಗೆತಃ । 
ತಸ್ಯಾಂ ಜಾತೋ ಬುಧಃ ಪುತ್ರೋ ಗುರುರ್ಜಗ್ರಾಹ ತಾಂ ಪುನಃ ॥ ೩೩೬ ॥ 


ಗೌತಮಸ್ಕ ಮುನೇಃ ಪತ್ನೀ ಅಹಲ್ಯಾ ನಾನು ನಾಮತಃ । 
ಅಗೃಹ್ನಾತ್ತಾಂ ಸ್ವಯಂ ಶೆಕ್ರೆಃ ಪಶ್ಯ ಧರ್ಮೋ ಯಥಾಸ್ಕಿತಃ ॥ ೩೩೭೪ 


ಏತದನ್ಯಚ್ಚ ಜಗತಿ ದೃಶ್ಯತೇ ಪಾರದಾರಿಕೆಂ । 
ಏವಂವಿಧೋ ಯತ್ರ ಧರ್ಮಃ ಪರಮಾಥೋ ಮತಸ್ತು ಕೇ ॥ ೩೩೮ ॥ 


ನವಸ್ವ ತ್ವಂ ದಾನವೇಂದ್ರ ವದ ಭೊಯೋ ವದಾಮಿ ಶೇ। 
ಗುಕೋಸ್ತು ಗದಿತೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪೆರಮಾರ್ಥಾನ್ವಿತಂ ವಚಃ H ೩೩೯॥ 


ಜಾತಕೌತೂಹಲಾಸ್ತತ್ರ ವಿರಕ್ತಾಸ್ತು ಭವಾರ್ಣವಾತ್‌ ॥ ೩೪೦॥ 


ವ್ಯತ್ಯುಸವಾಮದು, ಎಲ್ಲಿ ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕೋ, ಅಲ್ಲಿ ಅವನೇ ತೊಳೆದುಕೊ್ನ, 
ತ್ತಾನೆ, ಇದಕ್ಕೆ ವೇದಾದಿಗಳ ಮಾತೀತಕ್ಕೆ? 

3೩೬-೩೩೬. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ತಾರೆಯನ್ನು 
ಚಂದ್ರನು ಕದ್ದು ಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಅವನಿಗೆ ಅವಳಲ್ಲಿ, ಬುಧನೆಂಬ ಮಗನು 
ಹುಟ್ಟಿದೆನು. ಆ ತಾರೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಗೌತಮಹಷಿಯ 
ಅಹಶೈಯೆಂಬ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಕಾಮಿಸಿ ರಮಿಸಿದನು. ಆ ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು 
ಗೌತಮನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ನೋಡು, ಧರ್ಮದ ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೇಗಿರುವುದು? 

೩೩೮. ಇವೂ ಇನ್ನೂಇತರವಾಮವೂ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಧರ್ಮವು 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹೌದು ಎಂದರೆ ಸರಿಯಾದ ಧರ್ಮವಾವುದು ? 

೩೩೯. ಎಲೈ ದಾನವೇಂದ್ರ ನೇ, ನೀನೇ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ಉತ್ತೆರೆ ಹೇಳು, 
ಅನಂತರ ಇನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೩೪೦. ಗುರುವಿನ ಈ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುತೂಹಲಶಾಲಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದ ಈ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
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ಯ! ದಾನವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ದೀಶ್ಸಯಸ್ವ ಗುರೋ ಸರ್ವಾನ್ಸ್ರಸನ್ನಾನ್ಸಕ್ವಿತಃ ಸ್ಥಿರ್ಶಾ। 


ಯೇನ ನೈನ ಪುನರ್ಮೋಹಂ ವ್ರಜಾಮಸ್ತೆವ ಶಾಸನಾತ್‌ ॥ ೩೪೧ ॥ 
ಸುವಿರಕ್ತಾಃ ಸ್ಮ ಸಂಸಾರೇ ಶೋಕಸಾಹಸ್ರದಾಯಿನಿ । 

ಉದ್ಭರಸ್ವ ಗುರೋ ಸರ್ವಾನ್ಯೇಶಾಕೆರ್ಷೇಣ ಕೂಪತಃ ॥ ೩೪೨ ॥ 
ಕಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಶರಣಂ ಗಚ್ಛಾನೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತೆಮ । 

ದೈವತಂ ಚೆ ಪ್ರಸನ್ನಾನಾಂ ಪ್ರಕಾಶೆಯ ಮಹಾನುಶೇ ॥ ೩೪೩ ॥ 
ಸ್ಮರಣೇನೋಪವಾಸೇನ ಧ್ಯಾನಧಾರಣಯಾ ತಥಾ । 

ಪೂಜೋಪಹಾರೇ ಚೆ ಕೃತೇ ಅಸವರ್ಗಸ್ತು ಲಭ್ಯತೇ ॥ 2೪೪ ॥ 
ವಿರಕ್ತಾಃ ಸ್ಮ ಕುಟುಂಜೀನ ಭೂಯೋ ನಾತ್ರ ಯತಾಮಹೇ । 


ಏವಂ ವೈ ಸ ಗುರುಚ್ಛೆನ್ನಸ್ತೈರುಕ್ತೋ ದನುಪುಂಗನೈೆಃ ॥ ೩೪೫ ॥ 








೩೪೧. ದಾನವರು ಹೇಳಿದರು :--ಎಲೈ ಗುರುವೇ ! ನಾವೆಪ್ಲರೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದೇವೆ. ನಮಗೆ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡು. ನೀನು ಹೇಳಿದನಂತರ 
ನಾವು ಮತ್ತೆ ಮೋಹವನ್ನು ಹೊಂದಬಾರದು. 

೩೪೨. ಅನೇಕ ಶೋಕಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆ ಈ ಸಂಸಾರಗಳಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದೇವೆ. ಎಲೈ;ಗುರುವೇ ! ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವನನ್ನು ಜುಟ್ಟನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತುನಂತೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಾಪಾಡು. 

೩೪೩. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮನೇ 1 ಯಾವ ಪೇವರನ್ನು ಶರಣ. 
ಹೊಂದೋಣ? ಶರಣುಹೊಕ್ಕವರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ದೇವರಾವುದು ? ದಯವಿಟ್ಟ 
ಹೇಳು" 

೩೪೪. ಸ್ಮರಿಸುವುದು, ಉಪವಾಸ್ಕ ಢ್ಯಾನಮಾಡುವುದು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವೃಥ 
ವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು, ಸೂಜೆಮಾಡುವುದು, ನೈವೇದ್ಯಸಮರ್ಪಣೆ, ಇವನ್ನು ಯಾವ 
ದೇವರಿಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಮೋಕ್ಷ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ? 

೩೪೫. ನಾವು ನಮ್ಮ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂನಿದ್ದೆ ವೆ. ಮಕ್ತಿ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸೇರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಆ ಕಪಟಶುಕ್ರನಾದೆ ಗುರು 
ವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 
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ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ತತ್ಯಾರ್ಯಂ ಕಫಮೇತತ್ಯರೋಮ್ಮಹಂ | 
ಕಥಮೇತೇ ಮಯಾ ಪಾಹಾಃ ಕರ್ತವ್ಯಾ ನರಕೌಕಸಃ ॥ ೭೩೪೬ 0 


ಡೆ ೨ 
ವಿಡಂಬನಾಚ್ಛುತಿಜಾಹ್ಯಾಸ್ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಕೇ ಹಾಸ್ಯಕಾರಿಣಃ | 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಧಿಷಹೋ ರಾಜಂಶ್ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಕೇಶವಂ ॥ ೩೪೭ ॥ 


ತಸ್ಕ ತಜ್ಜಿಂತಿತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹಾಮೋಹಂ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ಸೆಮುತ್ಪಾಷ್ಯ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಪ್ರಾಹ ಚೇದಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ ॥ ೨೪೮ 0 


॥ ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 
ಮಹಾನೋಹೋಆಯಮಪಖಿಲಾಂರ್ಸ್ವಾ ದೈತ್ಯಾನ್ಮೋಹಯಿಷ್ಯತಿ । 
ಭವತಾ ಸಹಿತ ಸರ್ವಾನ್ವೇಡಮಾರ್ಗಬಹಿಷ್ಯ ಎರ್ತಾ H ೩೪೯ ॥ 


ಏವಮಾದಿಶ್ಯ ಭೆಗನಾನಂತರ್ಧಾನಂ ಜಗಾಮ ಹ । 
ತಪಸ್ಯಭಿರಥಾನ್ಫೊಆಫ ಮಾಯಾನೋಹೋ ಮಹಾನುತಿಃ । 
ರೇಷಾಂ ಸಮಿಾಪಮಾಗೆತ್ಯ ಬೃಹಸ್ಪತಿಮುವಾಚ ಹ ॥ ೩೫೦ 0 


೩೪೬-೩೪೭. ಇವರಿಗೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಆ ಗುರುವು ಯೋಚಿಸಿ 
ದನು. ಈ ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ನರಕದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ವೇದಬಾಹ್ಯರಾಗಿ ಡೆಂಬಾಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಾಸ್ಕಕ್ಕೊಳಗಾಗುವಂತೆ ಹೇಗೆ ಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಅವರು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದೆನಂತರ ಯೋಚಿಸಿ ಆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಕೇಶವೆನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದನು. 


೩೪೮. ವಿಷ್ಣು ವು, ಆ ಗುರುವು ಧ್ಯಾನಿಸಿದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಹಾಮೋಪ 
ವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಆ ಗುರುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಇಂತೆಂದನು. 


೩೪೯. ನಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು:--ಈ ಮಹಾಮೋಹನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕೂಡಿ 
ವ ಈ ವೇದಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 
೩೫೦. ವಿಷ್ಣು ವು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. ಅನಂತರ ಮಹಾ 
ಮೋಹನು ತಸಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ಅವರ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಮತ್ತು ಬ್ಬ ಹಸ್ಟೃತಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
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೫ ಮಹಾಮೋಹ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಶುಕ್ರೈಹಿ ಮಾಮಿದಾನೀಂ ವಾ ಇಚ್ಛಾಮಾತಿ ಪ್ರಜೋಧರ್ಯೆ । 
ಅನುಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ಯುಸ್ಮಾಕೆಂ ಭೆಕ್ತಾ ಹೃತೆಸ್ತ್ಯಿಹಾಗೆತೆಃ ॥ ೩೫೧ ॥ 
ತತೋ ದಿಗಂಬರೋ ಮುಂಡೋ ಬರ್ಜಿಪೆತ್ರಧರೋ ನೈಪೆ। 
ಮಾಯಾಮೋಹೊಆಭವದ್ಭೂಯ ಇದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೩೫೨ ॥ 
ದಿಗೆಂಬರ ಉವಾಚ ॥ 

ಭೋ ಭೋ ದೈತ್ಯಾಧಿಸತಯೋ ಬ್ರುವಧ್ವಂ ತಪಸಿ ಸ್ಮಿತಾಃ । 
ಐಹಿಕಾರ್ಥಂ ತು ಪಾರಕ್ಕೆಂ ತೆಪಸಃ ಫಲಮಿಚ್ಛಥ ॥ ೩೫೩ ॥ 

॥ ದಾನವಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಪರತ್ರ ಧರ್ಮಲಾಭಾಯ ತಸಶ್ಚರ್ಯಾ ಹಿ ನಃ ಕೃತಾ । 


ಅಸ್ಮಾಭಿರಿಯಮಾರಬ್ಬಾ ಕಿಂ ವಾ ತತ್ರ ವಿವಕ್ಷಿತಂ ಗಿ ೩೫೪ ॥ 
॥ ದಿಗಂಬರ ಉವಾಚ ॥ 

ಫುರುಧ್ಧೆಂ ಮಮ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಯದಿ ಮುಕ್ತಿಮಭೀಪ್ಸಥ । 

ಅರ್ಹಧ್ವೆಂ ಸರ್ವಮೇತೆಚ್ಚೆ ಮುಕ್ತಿದ್ವಾರಮಸೆಂವೃತಂ ॥ ೩೫೫ ॥ 





೩೫೧. ಮಹಾಮೋಹನು ಹೇಳಿದನು:--ಶುಕ್ರನೇ ಇಲ್ಲಿ ಬಾ. ಈಗ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೀನೆ. ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟುಮೂಾಡುತ್ತೀನೆ ನಿನಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಿಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾನು ತರಲ್ಪಟ್ಟಿ ಫ್ಲೇಸೆ. 

೩೫.೨. ಅನಂತರ ಬತ್ತಲೆಯಿರುವ, ಬೋಳಾದ ನವಿಲುಗರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದರು 
ಮಾಯಾಮೋಹನು ಮತ್ತೆ ಇಂತೆಂದನು. 

೩೫೩. ದಿಗುಬರನು ಹೇಳಿದೆನು :--ಎಲೈ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ದೈತ್ಯಾಧಿಪತಿಗ ನ, 
ನೀವು ಈ ಲೋಕದ ಸುಖಕ್ಕೋಸ್ಯರ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಫಲವುಂಟಾಗುವಂತೆ ತಪಸ್ಸಿನ 
ಫಲವನ್ನು ಅಫೇಕ್ರಿಸಿರಿ. 

೩೫೪. ದಾನವರು ಹೇಳಿದರು :--ನಾವು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖನವುಂಬಾಗ 
ಲೆಂದು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದೆವು. ಈಗಲಾದರೋ ಇಹಲೋಕದ ಸ್ಥಿತಿಯು ಆರಂಭ 
ವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಯಾವುದು? 

೩೫೬೫. ದಿಗಂಬರನು ಹೇಳಿವನು:--ನಿಮಗೆ ಮುಕ್ತಿಯು ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ 
ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯಿರಿ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ನೀವು ಯೋಗ್ಯರಾಗಿದ್ದಿ "ರಿ ಮುಕ್ತಿಯ ಬಾಗಿಲು 
ತೆಗೆದೇ ಇದೆ. 
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ಧರ್ಮಾದ್ವಿಮುಕ್ತಿರರ್ಹೊಆಯಂ ನ ತಡಸ್ಮಾತ್ಸಶೊಅವೆರತ । 
ಅತ್ರೈ ವಾವಸ್ಥಿ ತಾಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಮುಕ್ತಿಂ ಜಾಪಿ ಸವತ ॥ ೩೫೬ ॥ 


ಏವಂ ಪ್ರಕಾರೈರ್ಬಹುಭಿರ್ಮು ಕ್ರಿ ದರ್ಶನವರ್ಜಿತೈೆಃ | 
ಮಾಯಾನೋಹೇನ ಶೇ ದೈತ್ಯಾ ವೇದಮಾರ್ಗಭಹಿಷ್ಕೃತಾಃಿ 1 ೩೫೭ ॥ 


ಧರ್ಮಾಯ್ಯೆ ತದಧರ್ಮಾಯ ಸದೇತದಸದಿತ್ಯಸಿ । 
ವಿಮುಕ್ತಯೇ ಶ್ವಿವಂ ನೈತದ್ವಿಮುಕ್ತಿಂ ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛೆತಿ ೪ ೩೫ಲೆ ॥ 


ಪರಮಾರ್ಥೊೋಆಯಮತ್ಕರ್ಥಂ ಪೆರಮಾರ್ಥೊೋ ನ ಚಾಪ್ಕಯಂ । 
ಕಾರ್ಯಮೇತದಕಾರ್ಯಂ ಚ ನೈತದೇವ ಸ್ಪುಟಿಂ ತ್ವಿದೆಂ ॥ ೩೫೯ ॥ 


ದಿಗ್ವಾಸಸಾಮಯಂ ಧರ್ಮೋ ಧರ್ಮೊೋಃಯಂ ಬಹುಸೆಂಮೆತೆಃ । 
ಇತ್ಯನೇಕಾರ್ಥವಾದಾಂಸ್ತು ಮಾಯಾಮೋಹೇನ ತೇ ಯತಃ ॥೩೬೦॥ 





೩೫೬. ಧರ್ಮದಿಂದೆಲೇ ಮುಕ್ತಿಯು ಬರುವುದು, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೇ 
ಉತ್ತಮವಾದುದಿಲ್ಲ, ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗವನ್ಶ್ಯಾ ಗಲೀ ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನ್ನಾಗಲಿ ಹೊಂದಿರಿ. 


೩೫೭. ಮೋಕ ಸ್ತವನ್ನು ಕೊಡುವ, ಶಾಸ್ತ್ರವಲ್ಲದ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದೆ 
ಮಾಯಾಮೋಹನಿಂದೆ ಈ ದಾನವರು ಹೇರಿದೆ ಸಾಮಿ 


೩೫೮-೩೬೦. ಈ ಕೆಲಸವು ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು, ಇದು 
ಅಧರ್ಮ, ಇದು ಒಳ್ಳೆಯದು, ಇದು ಕೆಟ್ಟುದು, ಇದು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ, 
ಇದು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ, ಇದು ಪರಮಾರ್ಥವಾದುದು, ಇದು ಪರಮಾರ್ಥ 
ವಲ್ಲದುದು, ಇದನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು, ಇದನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು, ಇದೇ ಸರಿ, ಇದಲ್ಲ. 
ಇಡೀನೇ ದಿಗೆಂಬರರ ಧರ್ಮವು, ಈ ಧರ್ಮವು. ಬಹು ಜನರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದು, ಈ 
ರೀತಿ ಮಾಯಾಮೋಹನಿಂದ ಅನೇಕ ಅರ್ಥಗಳುಳ್ಳ ವಾದಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ 
ಅವರನ್ನು ಅವರ ಧರ್ಮದಿಂದ ಬಿಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
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ತೇನ ದರ್ಶಯತಶಾ ದೈಶ್ಯಾಃ ಸ್ವಧರ್ಮಂ ತ್ಯಾಜಿತಾ ನೈಪೆ । 
ಅರ್ಹದ್ವಂ ಮಾಮುಕೆಂ ಧರ್ಮಂ ಮಾಯಾನೋಹೇನ ತೇ ಯೆತೆಃ ॥ 


ಉಕ್ತಾಸ್ತಮಾಶ್ರಿಶಾ ಧರ್ಮಮಾರ್ಹತಾಸ್ತೇನ ತೆೇಆಭರ್ವ । 
ತ್ರೆಯಾಮಾರ್ಗಂ ಸಮುತ್ಸ್ಸೃ ಜ್ಯ ಮಾಯಾಮೊಹೇನ ಶೆಆಸುರಾಃ ॥ 


ಕಾರಿತಾಸ್ತನ್ಮಯಾ ಹ್ಯಾಸಂಸ್ತ್ರಥಾಾನ್ಯೇ ತತ್ಸ್ಪ್ರ್ರಜೋಧಿತಾಃ । 
ತೈರಪ್ಯನ್ಯೇ ಪರೇ ಶೈಶ್ಚ ಶೈರನ್ಕೋನ್ಯೈಸ್ತಥಾಃಸರೇ ॥ ೩೬೩ ॥ 


ನಮೋರ್ಹಂತಾಯೇತಿ ಸರ್ವೇ ಸಂಗಮೇ ಸ್ಥಿರವಾದಿನಃ । 
ಅಲ್ಪೈರಹೋಭಃ ಸಂತ್ಯಕ್ತಾಸ್ತೈರ್ದೈತ್ಕೈಃ ಪ್ರಾಯಶಸ್ವ್ರಂಯಾ ॥ ೬೬೪ ॥ 


ಪುನಾ ರಕ್ತಾಂಬರಧರೋ ಮಾಯಾಮೋಹೋ ಜಿಶೇಶ್ಚಣಃ । 
ಸೊಟಪ್ಯನ್ಯಾನಸುರಾನ್‌ ಗತ್ವಾ ತಾರೂಚೇ ಮಧುರಾಕ್ಷರಂ ॥ ೩೬೫ ॥ 


॥ ರೆಕ್ತಾಂಬರೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಸ್ವರ್ಗಾರ್ಥಂ ಯದಿ ವೋ ವಾಂಚ್ಛಾ ನಿರ್ವಾಣಾರ್ಥಾಯ ವಾ ಪುನಃ । 


೩೬೧-೩೬೨. ನಾನು ಹೇಳಿದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಾಗಿ ಎಂದು ಆ ಮಾಯಾ 
ಮನೋಹನಿಂಡ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಅವನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದಲೇ ಅವರು 
ಆರ್ಹತರಾದರು. ಈರೀತಿ ವೇದಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಆ ಮಾಯಾಮೋಹನು 
ಅವರನ್ನು ತನ್ನಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು, ಮಿಕ್ಸವರಿಗೂ ಅದರಂತೇ ಬೋಧಿಸಿದನು. 


೩೬೩-೩೬೪. ಒಬ್ಬರಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು, ಅವರಿಂದೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರು, ಜೋಧಿನ 
ಲ್ಪಟ್ಟು ಅರ್ಹಂತನಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರನೆನ್ನುತ್ತಾ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಸ್ಥಿ ರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ 
ಅವನ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದರು. ಹೀಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಅವರುಗಳು ವೇದೆ 
ವನ್ನೂ, ವೇದಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು. 

೩೬೫. ಆಗ ರಕ್ತಾಂಬರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಾಯಾಮೋಹನು 
ಮಿಕ್ಶವರಾದ ರಾಸ್ಷಸರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸರೊಂದಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಇಂತೆಂದೆನು. 


೩೬೬. ರಕ್ತಾಂಬರನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ದಾನವಿರಿರಾ! ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಾಗಲ್ಲೀ 
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ತೆದೆಲಂ ಪೆಶುಘಾತಾದಿಮೆಸ್ಟಧರ್ಮೈೇರ್ನಿ ಬೋಧತ ॥ ೩೬೬ ॥ 


ವಿಜ್ಞಾನಮಯಮೇವೈ ತಡಶೇಷನುವಗಚ್ಛಥೆ । 
ಬುಧ್ಯಧ್ವೆಂ ಮೇ ವಚಃ ಸಮ್ಯಜ್‌ಮುಗ್ಗೈರಿವ ಪ್ರನೋಹಿತಂ ಗೆ ೩೬೭ ॥ 


ಜಗದೇತದೆನಾಧಾರಂ ಭ್ರಾಂತಿಜ್ಞಾನಾರ್ಥತತ್ಸೆರಂ । 


ರಾಗಾದಿದುಷ್ಟಮತ್ಕರ್ಥಂ ಭ್ರಾಮ್ಯತೇ ಭವಸಂಕೆಟೀ ॥ ೩೬೮ ॥ 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಚನಂ ಸ ತೇಷಾಂ ಮುಕ್ತಿಯೋಜಿತೆಂ । 

ತೆಫಾ ತಥಾಃವದೆದ್ಧರ್ಮಂ ತತ್ಯಜುಸ್ತ್ವೇ ಯಥಾ ಯಥಾ ॥ ೩೬೯ ॥ 
ಶೇಚಿದ್ವಿನಿಂದಾಂ ನೇವಾನಾಂ ದೇವಾನಾಮಪರೇ ನೃಪ 
ಯಜ್ಜಕರ್ಮಳಲಾಪಸ್ಯ ತಥಾ ಚಾನ್ಯೇ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ 1 ೩೭೦೫೪ 

ಬಜ 

ನೈತದ್ಯುಕ್ತಿಸಹಂ ವಾಕ್ಯಂ ಹಿಂಸಾ ಧರ್ಮಂ ಜನಿಷ್ಯತೇ । 
ಹನೀಂಷ್ಯನಲವಗ್ಳಾ ನಿ ಫಲಾನ್ಯರ್ಹಂತಿ ಕೋವಿದಾಃ ॥ ೩೭೧೪ 


ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಲೀ ನಿಮಗೆ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇದ್ದರೆ ಪಶುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಈ ದುಷ್ಟ ಧರ್ಮ 
ಗಳು ಬೇಡಿ. 

೩೬೭. ಇವೆಲ್ಲವೂ ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುಪುದೆೊದು ತಿಳಯಿರಿ 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿ. ಎಲ್ಲರೂ ದಡ್ಡ ರು ಮೋಹಗೊಂಡಂದಿರುವುದು. 

೩೬೮. ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲವೂ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. 
ಬಹುವಾಗಿ ಮಾತ್ಸರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತುತ್ತವೆ. 

೩೬೯. ಅವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯು ಸಿಕ್ಕುವ ಪ್ರಕಾರದೆ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆಲ್ಲಾ ಅವರು ವೇದಧರ್ಮೆವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಬಂದರು. 

೩೭೦. ಕೆಲವರು ವೇದವನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದೆರು, ಕೆಲವರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಿದರು, ಕೆಲವರು ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದರು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದರು. 

೩೭೧. ಹಿಂಸೆಯಿಂದ ಧರ್ಮವುಂಬಾಗುತ್ತೆದಂತೆ. ಇಡು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮಾತಲ್ಲ. ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಸುಬ್ಬ, ಹವಿಸ್ಸು ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ದಿಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, ಇವರು ಪಂಡಿತರಂತೆ. 
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ಯಜ್ಞ್ಞೈರನೇಕೈರ್ಜೇವತ್ವಮವಾಹ್ಯೇಂದ್ರೇಣ ಭುಜ್ಯತೇ ! 
ಶಮ್ಯಾದಿ ಯದಿ ಚೇತ್ವಾಷ್ಕಂ ತದ್ವರಂ ಪೆತ್ರಭುಕ್ಸಶುಃ ॥ ೩೭೨ ॥ 


ನಿಹತೆಸ್ಯ ಪಶಠೋರ್ಯಜ್ಞೆ ಸೆ ೈರ್ಗಪ್ರಾಸ್ತಿ ರ್ಯದೀಷ್ಯ ತೇ 
ಸ ಪಿತಾ ಯಜಮಾನೇನ ಕಿಂವಾತತ್ರ ನ ಹನ್ಯಶೆ ಶೀ ॥ ೭೭೭ ॥ 


ತೃಪ್ತಯೇ ಜಾಯತೇ ಪುಂಸೋ ಭುಕ್ತಮನ್ಯೇನ ಜೇಡ್ಯದಿ | 
ದದ್ಯಾಚ್ಛ್ರಾ್ರದ್ಧಂ ಪ್ರವಸೆಶೋ ನ ವಹೇಯುಃ ಪ್ರವಾಸಿನಃ ॥ ೩೭೪ ॥ 


ಜನಾಶ _ದ್ಧೇಯಮಿತ್ಕೇತದವಗಮ್ಯ ತತೋ ವಚಃ | 
ಉಸೇಕ್ಷ್ಯ ಶ್ರೇಯೆಸೇ ನಾಕ್ಕಂ ರೋಚತಾಂ ಯನ್ಮಯೇರಿತಂ ॥ ೩೭೫ ॥ 


ನ ಹ್ಯಾಪ್ತನಾದಾ ನಭಸೋ ನಿಪೆತೆಂತಿ ಮಹಾಸುರಾಃ । 
ಯುಕ್ತಿಮದ್ವಚನಂ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ಮಯ್ಯಾನೈ ತ್ತೆ ಭವದ್ವಿಫೈಃ ॥ ೩೭೬ ॥ 


೩೭೨. ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಂದ್ರನು ದೇವನಾಗಿ ಭೋಗ 
ವನ್ನನುಭವಿಸುವನಾದರೆ ಬನ್ಪಿ, ಕಡ್ಡಿ ಮುಂತಾದವು. ನಮಗಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದು 
ವಾದಂತಾಯಿತು, ಹೆಲ್ಲು ತಿನ್ನುವ ಹಸುವೂ ಕೂಡೆ ನಮಗಿಂತ ಉತ್ತಮವಾಯಿತು 
ಇದು ಸರಿಯೇ? 


ಜೈ 


೩೭೩. ಯಜ್ಞದ ಲ್ಲಿ ಕೊಂದುಹಾಕಿದ ಪಶುವಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗ ಬರುವುದಾದರೆ 


ಆ ಯಜಮಾನನು ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೇಕೆ ಕಳುಹಿಸಬಾರದು? 


೩೭೪. ಒಬ್ಬನು ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧದ ಊಟದಿಂದೆ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬನಿಗೆ ಹೊ 
ತುಂಬುವುದಾದರೆ ಬೇರೇ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಮಾಡುವವರು ತಿನ್ನ ; ಪ್ರಡಕ್ಕೇ (ನನ್ನೂ 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕಾದುದೇ 


ಕ 


್ರೆಯಾ 
ಇಲ್ಲ 

೩೭೫. ಎಲ್ಫೈ ಜನರೇ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಂಬತೆಕೃವುಗಳೇ ! ಇದನ್ನು ಯೋಚಿಸ 
ತಿರಸ್ಕುರಿಸಿರಿ, ಅನಂತರ ನಾನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಡಿರಿ. 


೩೭೬. ಎಲ್ಫೆ ದಾನವರಿರಾ, ಆತ್ಮವಾದವು ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದೆ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ, 
ಸಾನಾಗಲೀ ನೀವೇ ಆಗಲಿ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಮಾತನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


ಓ1 


ತಿ? 
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॥ ದಾನೆವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ತತ್ತ್ವವನಾದೇ ನಯೆಂ ಸರ್ವೆ ಪ್ರಪೆನ್ನಾಸ್ತವ ಭಕ್ತಿತೆಃ । 
ಕುರುಷ್ವಾನುಗ್ರಕಂ ಜಾಡ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನೊಆಸಿ ಯದಿ ಪ್ರಭೋ ॥ ೩೭೭ ॥ 


ಸಂಭಾರಾನಾಹರಾಮೋಇದ್ಯ ದೀಕ್ಸಾಯೋಗ್ಯಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ । 
ಪ್ರೆಸಾದಾತ್ರವ ಯೇನಾಶು ಮೋಕ್ಷೋ ಹಸ್ತಗೆತೋ ಭವೇತ್‌ । 
ತೆತಸ್ತಾನಬ್ರನೀತ್ಸರ್ವಾನ್ಮಾಯಾಮೋಹೊಆಸುರೋತ್ತರ್ಮಾ ೩೭೮ ॥ 


॥ ರೆಕ್ತಾಂಬರ ಉವಾಚ ॥ 
ಪ್ರಪನ್ನಃ ಶಾಸನೇ ಹ್ಯೇಷ ಮದೀಯೋ ಗುರುರಗ್ರ್ಯಧೀಃ । 
ದೀಕ್ಷಯಿಷ್ಯತಿ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ನಿರ್ದೇಶಾನ್ಮಮ ಸತ್ತೆಮಃ ॥ ೩೭೯ ॥ 


ಏರ್ತಾದೀಶ್ಸಯ ಭೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ವಚೆನಾನ್ಮಮ ಪುತ್ರರ್ಕಾ । 
ಸಂದಿಶ್ಕೈವಂ ಗತೋ ನೋಹೋ ಗತಿಂ ಸ್ವಾಂ ಮನಸಃ ಪ್ರಿಯಾಂ ೩೮೦॥ 


ಗತೇ ಮೋಹೇ ದಾನವಾಸ್ತೇ ಭಾರ್ಗವಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರುರ್ವ ॥ ೩೮೧ ೫ 


೩೭೭. ದಾನವರು ಹೇಳಿದೆರು :--ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಭುವೇ, ತತ್ತ ನಾದವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನೀನು ಪ್ರಸೆನ್ನನಾಗಿದ್ದ ಕೆ ನಮಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 


೩೭೮. ದೀಕ್ಷೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈಗಲೇ ತರುತ್ತೇವೆ. 
ನಿನ್ನೆ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವು ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಬೇಕು ಎಂದರು. ಆಗ ಆ ಮಾಯಾ 
ಮೋಹನು ದಾನವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೩೭೯, ರೆಕ್ತಾಂಬರನು ಹೇಳಿದನು ನಿನ್ನ ಗುರುವು ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ನಿರತೆ 
ನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಅವನು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 


೩೮೦-೩೮೧. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ಈ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡು 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮೋಹನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಂದಂತೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಮೋಹನು 
ಹೊರಟುಹೋಗಲು ದಾನವರು ಆ ವೇಷಧಾರಿ ಶುಕ್ರನಿಗಿಂತೆಂಡರು. 
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೫ ದಾನವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ದದ ದೀಕ್ಸಾಂ ಮಹಾಭಾಗ ಸರ್ವಸಂಸಾರಮೋಚನೀಂ । 
ತಥೇತ್ಯಾಹೋಶನಾ ದೈತ್ಕಾನ್‌ ಗಚ್ಛಾಮೋ ನರ್ಮದಾಮನು ॥ ೩೮೨ ॥ 


ಭೋ ಭೋಸ್ತ್ಯಜತೆ ವಾಸಾಂಸಿ ದೀಕ್ಷಾಂ ಕಾರಯಿತಾಸ್ಮಿ ವಃ । 
ಏವಂ ತೇ ದಾನವಾ ಭೀಷ್ಮ ಭೃಗುರೂಪೇಣ ಧೀಮತಾ ॥ ೩೮೩ ॥ 


ಆಂಗಿರಸೇನ ಶೇ ತತ್ರ ಕೃತ್ವಾ ದಿಗ್ವಾಸೆಸೊಟಸುರಾಃ 1 


ಬರ್ಜಿಪಿಚ್ಛೈಧ್ವೆಜಂ ತೇಷಾಂ ಗುಂಜಿಕಾಚಾರುಮಾಲಿಕಾಂ 1 ೩೮೪ ॥ 


ದತ್ತಾ ಚಕಾರ ತೇಷಾಂ ತು ಶಿರಸೋ ಲುಂಚೆನೆಂ ಪುನಃ । 
ಶೇಶಾನಾಮುತ್ಬಾಟಿನಂ ಚೆ ಪರಮಂ ಧರ್ಮಸಾಧನಂ ॥ ೩೮೫ ॥ 


ಧನಾನಾಮಿಾಶ್ವರೋ ದೇವೋ ಧನೆದಃ ಕೇಶುಲುಂಚನಾತ್‌ । 
ಸಿದ್ಧಿಂ ಪರಮಿಕಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸದಾ ವೇಷಸ್ಯ ಧಾರಣಾತ್‌ ॥ ೩೮೬ ॥ 


೩೮೨. ದಾನವರು ಹೇಳಿದರು :-ಎಲೈ ಮಹಾನುಭಾವನೇ, ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ನಮಗೆ ಕೊಡು ಎನ್ನಲು, ಅವನು ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ, ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಡಕ್ಕೆ 
ಹೋಗೋಣವೆಂದನು. 


೩೮೩. ಎಲ್ಳೆ ದಾನವರಿರಾ! ನಿಮ್ಮ ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ, ತೆಗೆದುಹಾಕಿರಿ. 
ನಿಮಗೆ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದನು. ಈ ರೀಕಿ ಆ ಕೃತ್ರಿಮ ಶುಕ್ರನು ಅವರ 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೆಗೆಸಿದನು 


೩೮೪-೩೮೫. ನವಿಲುಗರಿಯೆ ಕಂತೆಯನ್ನು ಗುಲಗಂಜಿಯ ಮಾಲೆಯನ್ನೂ 
ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ತಲೆಯ ಕೂದಲನ್ನೂ ಕೀಳಿಸಿದನು, ತಲೆಯ ಕೂದಲನ್ನು ಕೀಳು 
ವುದು ಉತ್ತೆಮವಾದ ಧರ್ಮವು. 


೩೮೬. ಹಣಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದ ಕುಬೇರನು ಈ ರೀತಿ ತೆಲೆಗೊದಲನ್ನು 
ಕೀಳಿಸಿಕೊಂಡುದರಿಂದಲೂ, ಈ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
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ಪದ್ಮಪುರಾಣ೦ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಮುಶಿತ್ವಂ ಲಭ್ಯತೇ ಹ್ಯೇವಂ ಪುರಾ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ಸ್ಲೆಯೆಂ । 
ವಾಲೋತ್ಸಾ ಟೀನ ದೇವತ್ವ 0 ಮನುಷೆೆ ಹ್ಯೆ ೩ರ್ಲಿಭ್ಯೈತೇ ತ್ತಿ ತದ ॥ ೩೮೭ ॥ 


ಕಿಂ ನೆ ಕುರ್ವಂತಿ ತತ್ತಸ್ಮಾನ್ಮಹಾಸುಣ್ಯಪ್ರವೆಂ ಯತಃ । 
ಮನೋರಥೋ ಹಿ ದೇವಾನಾಂ ಲೋಕೇ ವೈ ಮಾನಸೇ ಕದಾ ॥ ೩೮೮ ॥ 


ಅರ್ಸ್ಮಿ ವೈ ಭಾರತೇ ವರ್ಷೇ ಜನ್ಮ ನೈ ಶ್ರಾವಕೇ ಕುಲೇ । 
ತನ ಯುಕ್ತ ಮಾತ್ಮಾನಂ ಈ ೨ಬಿನಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೩೮೯ ॥ 


ತೀರ್ಥೆಂಕರಾಶ್ಚತುರ್ನಿಂಶತ್ರಥಾ ತೈಸ್ತು ಪುರಸ್ಕೃತೆಂ | 
ಭಾಯಾಕೃತಂ ಫಣೇಂದ್ರೇಣ ಧ್ಯಾನಮಾತ್ರಪ್ರದೇಶಿಕಂ ॥೩೯೦॥ದ 


ಸ್ತುವಂತಂ ಮಂತ್ರವಾಜೇನ ಸ್ವರ್ಗೋ ಹೆಸ್ತಗೆತೋ ಹಿ ಸಃ। 
ಮೋಸೋ ವಾ ಭೆನಿತಾ ಜಂ ವಿಜಾರಾಂಕೋ ನೆ ಕಥ್ಯತೇ ॥೩೯೧॥ 


೩೮೭. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆರೆ ಮುನಿತ್ವವು ಬರುವುದೆಂದ್ಕೂ ಕೂದಲನ್ನು ಕೀಳಿಸ 
ಕೊಂಡರೆ ದೇವಶೆಯಾಗುವನೆಂದ್ಕೂ ತ! ತಾನೇ ಹೇಳಿರುವನು. 


೩೮೮. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಹು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವೆ ಧರ್ಮವನ್ನೇಕೆ ಕೊಡ 
ಬಾರದು, ಮನುಸ್ಯಲೋಕವಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೆ ಕೊಂಡು ದೇವಶೆಗಳ ಇಷ್ಟವನ್ನು 
ಹೊಂದೆಬಹುಡು 


೩೮೯. ಈ ಭಾರತೆವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾ ವೆಕನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಕೇಶಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡು ತೆಸಸ್ಕಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವರನ್ನಾ, ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ರಿ. 


೩೯೦. ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಜನ ತೀರ್ಥಂಕರರುಗಳನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುವ ಜಾಗವು ಆದಿತೇಷನಿಂದ ನೆರಳು ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೇ ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವ ಜಾಗವು ಹಾವಿನಂತಿರಬೇಕು. 


೩೯೧. ಈರರಿತಿ ಇದ್ದು ಮಂತ್ರವಾದದಿಂದ ಸೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಸ್ವರ್ಗವು 
ಅಂಗೆ. ಸಿಯ್ಯಲ್ಲಿಯೇ € ಇರುವುದು, “ಅಥವಾ ಮೋಕ್ಷವನ್ನಾ ದರ, ಹೊಂದಬಹುದು ಈ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆಯೇ ಬೇಕಿಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩3 ನಮ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಕೆದಾ ವಾ ಯುಷಯೋ ಭೊತ್ವಾ ಸೊರ್ಯಾಗ್ಲಿಸಾಧನೇ ತೆಪೆಃ । 
ಜಪ್ತ್ಯಾ ವಿರಾಗಿಣಕ್ಲೈವೆ ಮನುಪೆಂಚಾಂಗೆಕಂ ತಥಾ ॥ ೩೪೨ ॥ 


ತಥಾ ತಪಸ್ಯತಾಂ ಮೃತ್ಯುಂ ಗೆತಾನಾಂ ಕಾಲಪೆರ್ಯಯಾತ್‌ । 
ಷಾಷಾಣೇನೆ ಶಿರೋ ಭೆಗ್ಗೆಂ ಭೆನತೇ ಪುಣ್ಯಕೆರ್ಮಣಾಂ ॥ ೩೯೩೧ 


ದಧಿಮಿಷ್ಟಾನ್ನಭಕ್ತೇಷು ಪಶ್ಚಾದ್ವೈ ರೋಪೆಣಂ ಕೃತೆಂ 1 
ಅರಣ್ಯೇ ನಿರ್ಜನೇ ನ್ಯಾಸಃ ಕೆದಾ ವೈ ಭವಿತಾ ಹಿ ನಃ ॥೩೯೪॥ 


ಕರ್ಣಜಾಪ್ಯಂ ಶ್ರಾವಕಾಶ್ಚ ಕೆರಿಸ್ಕೆಂತಿ ಸಮಾಹಿತಾಃ । 
ಭೋ ಭೋ ಯಸೇ ನ ಗಂತವ್ಯಂ ಯಥಾಹ್ವಯಂತಿ ತೇ ಸುರಾಃ ॥ 


ವಿಘ್ನಂ ಕರ್ತುಂಹಿತಶತೇ ಮುತ್ತಾ ತ್ಯಾಜ್ಯಾಃ ಸರ್ವೇ ದಿವೌಕಸಃ । 


ಣನಿದ್ದಂಸಿನೋ ರೌದ್ರಾ ಮಾಯಾವಂತೋ ದುರಾಸೆದಾಃ ॥ ೩೯೬॥ 
ದ ೨ 


೩೯೨. ಖುಹಿಗಳಾಗಿ ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ನಿಗಳಷ್ಟೇ ಸಾಧನವನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಿ ವೈರಾಗ್ಯ ನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಂಚಾಂಗ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಯಾವಾಗ 
ತಾನೇ ಜಪಿಸುವೆವು? 


ರಜ. ಆರೀತಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತೆ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದು ಮೃತ್ಯುವನ್ನು 
ಹೊಂದುವೆವು. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಿಗಳಾದ ನಮಗೆ ಪಾಷಾಣದಿಂದ 
ಯಾವಾಗ ತಾನೇ ತೆಲೆಯೊಡದೀತು? 

೩೯೪. ಮೊಸರು ಮುಂತಾದ ಮಿಷ್ಟಾನ್ಸ ಗಳಲ್ಲಿ ಆಸೆಯುಳ ವರು, ಅನಂತರ 


೪ 


ಕೇಶಲುಂಛನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕು, ನಿರ್ಜನವಾಗಿರುವ ಅರಣ್ಯ: 
ಯಾವಾಗ ತಾನೇ ಇರುವೆವು ? 

ರ೯೫. ಆಗ ಶ್ರಾನಕರು ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆರು, ಎಲ್ಫ್ಛೆ ಖುಹಿಯೇ, ಹೋಗಬೇಡ ಹೋಗಬೇಡ ಎಂದು ದೇವತೆಗಳ: 
ಕರೆಯುವರು. 

ರ್ಷ೬-೩೯೭. ಆಗ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ನಿನಗೆ ವಿಘಫ್ಲೆವನ್ನು ಮಾಡಲ: 
ಒರುವೆರು. ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗುವ ಮಾಯಾವಿ 
ಗಾದ ರುದ್ರನ ಸಂಬಂಧಿ ಭೂತಗಳು, ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದರೊ ಹೋಗಬಾರಡು, ವಿಘ್ಟ್ನ 
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ಪನ್ಮುಪ್ರರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿ ಷ್ಠಿಖಂಡೆ 


ಯದಿ ತ್ವಾಮಾಹ್ವಯೇದ್ಧ ಸ್ಸ ೨ಹ್ಮಾ ನಿಷ್ಲುರ್ವಾಪಿ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ವರುಣಃ BC ವ್ಯಾಹಿ ನ ಗಂತವೈ ೦ ತಥಾ ತ್ವಯಾ ೩೯೭ ॥ 


ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯಾರ್ಧಂ ಬಹಿಃಸ್ಥಾನಮರ್ದತಾನಾಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | 
ತತ್ರ ತ್ವಯಾ ಚ ಗಂತವ್ಯಂ ಮೋಸ್ನಭಾಗೀ ಯತೋ ಭರ್ವಾ ॥೩೯೮॥ 


ಲಘೂನೀಮಾನಿ ಸ್ಥಾನಾನಿ ಭೂಯೋವೃತ್ತಿಕರಾಣಿ ಚ। 
ತ್ಯಾಜ್ಯಾನಿ ಶೇನ ಚೈತಾನಿ ಸತ್ಯನೇವಂ ವಚೋ ಹಿ ನಃ ॥೩೯೯॥ 


ಅಸ್ಮದೀಯೇನ ತಪಸಾ ನಿಯಮೈರ್ನಿವಿಭೈಸ್ತಥಾ | 
ವ್ರಜ ತ್ವಂ ಚೋತ್ತೆಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಮೋಕ್ಷ್ಸಮಾರ್ಗಂ ಚ ಯೇ ಬುಧಾಃ ॥ 


ವಿಂದಂತಿ ಭಕ್ತಿಭಾವೇನ ತಪೋಯುಕ್ತಾಸ್ತಸಸ್ಥಿನಃ । 
ಅಸ್ಲೇಷು ನಿಗ್ರಹೋ ಯತ್ರ ದಯಾ ಭೂತೇಷು ಸರ್ವದಾ । ೪೦೧ ॥ 


ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ. ವಿಷ್ಣು, ಬ ಬ್ರಹ್ಮ, ಮಹೇಶ್ವರ, ವರುಣ. ಪಾನಕ, ಯಾರು ಕಫ 
ದರೂ ನೀನು ತಳಾ 


೩೯೮. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಹತರಿಗೆ ಹೊರಗಿನ ಅರ್ಧಭಾಗವು ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟದೆ. 
ಗೆ ನೀನು ಹೋಗಬೇಕು, ನೀನು ಮೋಕ್ಷಭಾಗಿಯಾಗಿರುತ್ತೀಯೇ. 


೩೯. ಈ ಸ್ವರ್ಗ ಮುಂತಾದೆ ಸ್ಥಾ ನಗಳು ಅಲ್ಪವಾದವು. ಮತ್ತಿ ಜನ್ಮ 


ವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿ. ನನ್ನ ಮಾತು ಸತ್ಯವಾದುದು. 

೪೦೦. ನಮ್ಮ ಮತದ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದಲ್ಯೂ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾದ ನಿಯಮ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಉತ್ತ್ಯಮಸ್ಥಾನವಾದ ಮೋಕ್ತಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದು. ಅದೇ 
ಉತ್ತಮವಾದುದು. 


ಭ೦೧-೪೦೨. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಾಧಿಸಿದ ತನಸ್ಸಿಗಳು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಉತ್ತಮವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹ, ಸದಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩] ಪನ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ತತ್ತಪೋ ಧರ್ಮಮಿತ್ಯುಕ್ತಂ ಸರ್ವಾ ಚಾನ್ಮಾ ವಿಡಂಬನಾ । 
ಜ್ಞಾತ್ತೈತೆದೃವತಾ ಸಾಧೋ ಗಂತವ್ಯಂ ಪರಮಂ ಪದಂ * ೪೦೨॥ 


ಯಾಂವೈ ತೀರ್ಥಕರಾ ಯಾತಾ ಯಾಂ ಗತಿಂ ಯೋಗಿನೋ ಗತಾಃ । 
ಏವಂ ವೈ ದೇನತಾಃ ಪೊರ್ವಂ ವಿದ್ಯಾಧರಮಹೋರಗಾಃ ॥ ೪೦೩ ॥ 


ಮನೋರಥಾಭಿಲಾಷಾಸ್ತೇ ಚಿಂತಯಂತೋ ದಿವಾನಿಶಂ । 
ಯಜ್ಯೇಷ ಭಾವೋ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಸಂಸಾರೇ ವಿರತಿಃ ಕೈತಾ ॥ ೪೦೪ ॥ 


ಹರಿತ್ಯ ಜಧ್ದೆಂ ದಾರಾನ್ವೈ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಾರ್ಗಲಾನಪಿ । 
ಯತ್ರಾಸೌ ತೇ ಪಿತಾ ಜಾತೆಸ್ತಾಂ ಯೋನಿಂ ಸೇವಸೇ ಕಥಂ ೫ ೪೦೫ ॥ 


ಆತ್ಮಮಾಂಸೋಪಮಂ ಮಾಂಸಂ ಕಥಂ ಖಾದಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 
ತತಸ್ತೇ ದಾನವಾ ಭೀಷ್ಮ ಊಚುಃ ಸರ್ವೇ ಗುರುಂ ವಚಃ ೪೦೬ K 


॥ ದಾನವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ದೀಕ್ಷಸ್ವ ನೋ ಮಹಾಭಾಗ ಭ್ರೊಣಕಾನಗ್ರತಃ ಸ್ಕಿರ್ತಾ | 


ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆ ಇವೇ ತಸಸ್ಸು, ಧರ್ಮವು. ಮಿಕ್ಕವೆಲ್ಲವೂ 
ವಿಡಂಬನೆಯೇ. ಎಲ್ಛೆ ಸಾಧುವೇ, ಇದೆನ್ನು ತಿಳಿದೆ ಪರಮಪದವನ್ನು ಹೊಂದು. 

೪೦೩-೪೦೪. ತೀರ್ಥಕರರೂ ಮತ್ತು ಯೋಗಿಗಗಳು ಹೊಂದಿದ ಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರಿ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಥರೆರೂ, ಮಹೋರಗರೊ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಹಗಲೂ, 
ರಾತ್ರಿಯೂ, ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ, ಮನೋರಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಈರೀತಿ ಭಾರವು ನಿಮ್ಮ 
ಲ್ಲಿದೆ, ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ ಬಂದಂತಾಯಿತು. 

೪೦೫. ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಯನ್ನು ತರುವ ಹೆಂಡಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿ 
ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ಯೋನಿಯನ್ನು, ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸೇವಿಸುತ್ತೀಯೆ? 

೪೦೬. ನಿಮ್ಮ ದೇಹದ ಮಾಂಸದಂತಿರುವ ಮಾಂಸವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ತಿನ್ನುವಿರಿ, ಎಂದನು. ಎಲೈ ಭೀಷ್ಮನೇ. ಆ ದಾನವರು, ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನಂತರ 
ಗುರುವಿಗೆ ಇಂಕೆಂದರು. 

೪೦೭. ದಾನವರು ಹೇಳಿದರು :--ಎಲೈ ಗುರುವೇ, ನಿನ್ನ ಮುಂದಿ ನಿಂತಿರುವ 
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ತಥಾ ಕೃತ್ಯೋಶನಾ ಚಾಪ ಸಮೇತಾನ್ಸ ಪುರೋಹಿತಃ ॥ ೪೦೭ ॥ 
ಪ್ರಣಾನೋ ನಾನ್ಯದೇವೇಷು ಕರ್ತವ್ಯೋ ನಃ ಕದಾಚನ । 
ಏಳಸ್ಯೆ ವೈ ಸದಾ ಭಕ್ತಂ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಕೆರಸಂಪುಟೀ ॥ ೪೦೮ ॥ 
ತತ್ರ ಸೇಯಂ ಸ್ಥಿತೈೆಸ್ತೋಯಂ ಕೇಶಕೀಟವಿವರ್ಜಿತಂ । 
ತುಲ್ಕಂ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಂ ಕಾರ್ಯಂ ನಾನ್ಯವೃಷ್ಟಿಹಿತೆಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ 1 ೪೦೯ ॥ 


ಭೋಕ್ತವ್ಯಮೇಶೇನ ವಿಭೋ ಆಚಾರೇಣ ತಥಾ ಕುರು । 
ಭವಧ್ವಂ ಸಹಿತಾ ಯೊಯಂ ತೇನ ವೋ ಮೋಶ್ಸಭಾಗಿತಾ । 


ಏವಂ ದತ್ವಾ ಚ ನಿಯೆಮಾನ್ಯೈ ತ್ರಾ ತಾನ್ನನುಪುಂಗರ್ವಾ ॥ ೪೧೦ ॥ 
ಜಗಾಮ ಧಿಷಣೋ ರಾಜನ್ನೇವಲೋಕೆಂ ದಿವೌಕಸಾಂ । 
ಆಚಚಕ್ಷೇ ಸ ತತ್ಸರ್ವಂ ದಾನವಾನಾಂ ಚೆ ಕಾರಿತೆಂ ॥ ೪೧೧ ॥ 


ತತಸ್ತೇ ಚೆ ಸುರಾ ಜಗ್ಮುರ್ಸರ್ಮದಾಮಭಿತೋ ನದೀಂ 1 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾನ್ಹಾನವಾಂಸ್ತತ್ರ ಪ್ರಹ್ಲಾದೇನ ವಿನಾ ಕೃರ್ತಾ । 
ದೇವರಾಜಸ್ತದಾ ಹೃಷ್ಟೋ ನಮುಚಿಂ ಪ್ರಾಹ ವೈ ವಚಃ ॥ ೪೧೨ ॥ 


ಈ ಮಕ್ಕಳಾದ ನಮಗೆ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡು ಎನ್ನಲು, ಗುರುವು ಹಾಗೇ ಮಾಡಿ 
ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇಂತೆಂದನು. 

೨೦೮. ನೀವು ಜೇಕೆಯ ದೇವರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಮಸ್ವರಿಸೆಬೇಡಿರಿ. 
ಒಂದೇ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕು. 

೪೦೯. ನೀರು ಇರುವ ಜಾಗದಲ್ಲೇ ಕೂದಲು ಹುಳುಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು 
ಕುಡಿಯಬೇಕು, ಇತರರಿಗೆ ಪ್ರಿಯ, ಅಪ್ರಿಯಗಳು, ನನಗೆ ಬ್ರಯಾವ್ರಿಯಗಳು, ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿರಜೇಕು, ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಊಟಮಾಡ 
ಬಾರದು, ಈ ಆಚಾರಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡೇ ಇಂ. 

೪೧೦-೪೧೧. ಈ ರೀತಿ ಅವರಿಗೆ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಬೃಹೆಸ್ಸತಿಯು 
ದೇವಶೆಗಳಿರುವ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದಾನವರಿಗೆ ತಾನು ಮಾಡಿದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಹೇಳಿದೆನು. 

೪೧೨. ಅನಂತೆರ ದೇವತೆಗಳು ನರ್ಮದೆಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ, ಪ್ರಹ್ಲಾದ 
ನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ದಾನವರನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ನಮುಚಿಯನ್ನು ಶುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
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ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸಂ ಯಜ್ಜಹನೆಂ ಧರ್ಮಫ್ನುಂ ಮೇದೆನಿಂದಕೆಂ । 


ರಾಶ್ಸಸಂ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಾಣಂ ಪ್ರೆಘಸಂ ವಿಘಸಂ ತಥಾ ॥ ೪೧೩ i 


ನಮಚಿಂ ಚೆ ತಥಾ ಬಾಣಂ ವೈರೋಚನಮಥಾಪಿ ಚೆ । 
ಮಹಿಷಾಖ್ಯಂ ತೆಥಾ ರೌದ್ರಂ ಚಂಡೆಂ ಪ್ರಚಂಡಕಂ ತಥಾ ॥ ೪೧೪ 


ಕೋಚೆಮಾನಂ ತಥ್ಯಾತ್ಯುಗ್ರಂ ಸುಖಿದಂ ವಾನವೋತ್ತಮಂ । 
ಏರ್ತಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಥಾ ಚಾರ್ನ್ಯಾ ದಾನವೆಂದ್ರಾನಥಾಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೪೧೫ 


॥ ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ದಾನವೇಂದ್ರಾಃ ಪುರಾ ಭೂತಾಃ ಕೃತೆರಾಜ್ಯಾಸ್ತ್ರಿನಿಷ್ಟಸೇ । 
ಇದಾನೀಂ ಕಥಮೇವೇದೆಂ ಪ್ರತಂ ನೇದಾನಲೋಸಕೆಂ ॥ ೪೧೬ 


ಭವದ್ಧಿಃ ಕರ್ತುಮಾರಬ್ಧಂ ನಗ್ನಮುಂಡಿಕಮಂಡಲು । 
ಮಯೂರಧ್ವಜಧಾರಿತ್ತೆಂ ಕಥಂ ಚೈನೇಹ ತಿಷ್ಮಥ ॥ ೪೧೭ 


॥ ದಾನನಾ ಊಚುಃ ॥ 
ತ್ಯಕ್ತಸರ್ವಾಸುರಭಾವಾ ಯಷಿಧರ್ಮೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ । 
ಧರ್ಮವೃದ್ಧಿಕರಂ ಸರ್ವಂ ವದಾಮಃ ಸರ್ವಜಂತುಷು ೪೧೮ 





೪೧೩-೪೧೫. ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ, ಧರ್ಮಕಂಟಕನಾದ ವೇದ 
ನಿಂದೆಕನಾದ, ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನನ್ನೂ, ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಗಳಾದ ಪ್ರಘೆಸವಿಘೆಸರನ್ನೂ, 
ನಮುಚಿ, ಬಾಣ, ವೈರೋಚನಿಗಳನ್ನೂ, ಕ್ರೂರನಾದ ಮಹಿಷನನ್ನೂ, ಚಂಡ, 
ಪ್ರಚಂಡರನ್ನೂ, ದಾನವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರೋಚಮಾನನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕೆ ದಾನವ 
ರನ್ನೂ, ನೋಡಿ ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನು ಇಂತೆಂದನು. 

೪೧೬-೪೧೭. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು :--ಅಯ್ಯಾ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮೊದಲು 
ದಾಸವೇಂದ್ರರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿ, ಈಗೆ ವೇದಬಾಹ್ಯವಾದ ವ್ರತವನ್ನು 
ನೀವು ಹೇಗೆ ಆರಂಭಿಸಿದಿರಿ? ಈ ಬೆತ್ತಲೇ ಇರುವುದೇನು? ಬೋಳುತನವೇನು? 
ಕಮಂಡಲವೇಕೆ? ನವಿಲುಗರಿಯೇಕೆ ? ಇಲ್ಲೇಕಿದ್ದೀರಿ? 


೪೧೮. ದಾನವೆರು ಹೇಳಿದರು :--ನಾವುಗಳು ಆಸುರಭಾವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ 
ಖುಷಿ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ. ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮ ವೃದ್ಧಿಕರವಾದೆ 


ಏಷಯವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 


ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯರಾಜ್ಯಮಖಲಂ ಭುಂಕ್ಚ್ವ ಶಕ್ರ ಪ್ರಜಸ್ವ ಚೆ । 
ತಥೇತಿ ಜಚೋಕ್ತ್ವಾ ಮಘವಾ ಪುನರ್ಯಾತೆಸ್ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪೆಂ ॥ ೪೧೯ ॥ 


ಏವಂ ತೇ ಮೋಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಭೀಷ್ಮ ದೇವಪುರೋಧಸಾ । 
ನರ್ಮದಾಸೆರಿತಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ್ಥಿತಾ ದಾನವೆಸತ್ತಮಾಃ H ೪೨೦ ॥೪ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶುಕ್ರೇಣ ತೇ ಸರ್ವೇ ಪ್ರತಾತ್ಸೆಮನುಬೋಧಿತಾಃ | 
ತತ್ರ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕಹರಣೇ ಚಕ್ರುಃ ಕ್ರೊರಾಂ ಪುನರ್ಮತಿಂ ॥ ೪೨೧ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡೇ 
ತ್ರೆಯೋದಶೋಧ್ಯಾಯಃ. 


ಲರ್ಣ. ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಮೂರು ಲೋಕದ ರಾಜ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀನೇ ಸುಖವಾಗಿ 
ಅನುಭವಿಸು ಹೋಗು ಎಂದರು. ಇಂದ್ರನು ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಮತ್ತೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. 


೪೨೦. ಈರೀತಿ ಆ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೋಹಿಸುವಂಕೆ ವಂಚಿಸಿ 
ದನು. ಅವಕೆಲ್ಲರೂ ನರ್ಮದಾತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತರು- 


೪೨೧. ಇದನ್ನು ಶುಕ್ಲಾಚಾರ್ಯನು ತಿಳಿದು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹೇಳಿ ಆ ವ್ರತ 
ದಿಂದ ಪಾರುಮೂಡಿದನು, ಅನಂತೆರ ಮೂರುಲೋಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಯತ್ನಪಡಲು ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಜ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರನೆಯ 
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ಅಥ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ 
ಚೆತುರ್ದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಈಥಂ ತ್ರಿಪುರುಷಾಜ್ಜಾತೋ ಹ್ಯರ್ಜುನಃ ಪರವೀರಹಾ । 
ಕಥಂ ಕರ್ಣಸ್ತು ಕಾನೀನಃ ಸೂತಜಃ ಪರಿಕೀರ್ತ್ಯತೇ ॥೧॥ 


ವೈರಂ ತಯೋಃ ಕಥಂಭೂತಂ ನಿಸರ್ಗಾದೇನ ತೆದ್ವದ । 
ಬೃಹತ್ಕೌತೊಹಲಂ ಮಹ್ಯಂ ತದ್ಭವಾನ್ವಕ್ತುಮರ್ಹತಿ 1೨8 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಛಿನ್ನೇ ವಕ್ಚ್ರೇ ಪುರಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕ್ರೋಧೇನ ಮಹತಾ ವೃತಃ । 
ಲಲಾಟೇ ಸ್ವೇದಮುತ್ಬನ್ನಂ ಗೃಹೀತ್ವಾಂತತಾಡಯದ್ದುವನಿ Han 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧-೨. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--__ಶೂರನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಮೂವರಿಂಡ 
ಹುಟ್ಟಿದುವು ಹೇಗೆ? ಕನ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸೆನ್ನನಾದೆ ಕರ್ಣನನ್ನು ಸೂತನೆಂದು ಕರೆಯಲು 
ಕಾರಣವೇನು ? ಇದರಲ್ಲಿ ಬಹು ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ, ಅದನ್ನು ಸೀನು ನನಗೆ 
ಹೇಳು. 

೩. ಪುಲಸ್ತ ಕ್ರಿನು ಹೇಳಿದನು :--ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಗೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ, 
ಮನಸ್ತಾಪವುಂಬಟಾಗಿ ಶಿವನು ಬ್ರಹ್ಮನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಬಹು 
ಕೋಪ ಬಂದ್ಕು ಮೈಬೆವರಿತು. ಆಗ ಮುಖದೆ ಬೆವರಿನ ನೀರನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಸವರಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಭೂಮಿಗೆ ಬಡಿದನು. 
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ಸ್ಲೇದಾತ್ಸೆ ಪುರುಷೋ ಜಜ್ಞೇ ಸಧನುಃ ಸಮೆಹೇಷುಧಿಃ । 
ಸಹಸ್ರಕೆವಚೀ ಧೀರಃ 8೦ ಕರೋಪೀತ್ಯೆವಾಚೆ ಹೆ 1೪॥ 


ತಮುವಾಚ ವಿರಿಂಚೋಸಥ ಜಯ ತ್ವಂ ರುದ್ರಮೋಜಸಾ । 
ಹನ್ಯತಾಮೇಷೆ ಮರ್ಬುದ್ಧಿರ್ಜಾಯಶೇ ನ ಯಥಾ ಪುನಃ ॥೫॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣೋಕ್ತೆಂ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಧನುಶುದ್ಯಮ್ಯ ಪೃಷ್ಠತಃ | 
ಸಂಸ್ರತಸ್ಥೇ ಮೆಹೇಶೆಸ್ಕ ಬಾಣಹಸ್ತೋತಿರೌದ್ರದೃಕ್‌ ॥೬॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುರುಷಮತ್ಯುಗ್ರಂ ಭೀತೆಸ್ತಸ್ಯೆ ಶ್ರಿರೋಚನಃ । 
ಅಪೆಕ್ರಾಂತಸ್ತತೋ ವೇಗಾದ್ವಿಷ್ನೋರಾಶ್ರಮಮಭ್ಯಗಾತ್‌ Hen 


ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹೀತಿ ಮಾಂ ವಿಷ್ಣೋ ನರಾದಸ್ಮಾಚ್ಚ ಶತ್ರುರ್ಹ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಿರ್ಮಿತಃ ಪಾಪೋ ಮ್ಲೇಂಛರೂಪೋ ಭಯಾನಕೆಃ £೮॥ 





೪. ಆಗ ಆ ಬೆವರಿನಿಂದ ಧನುಸ್ಸು, ಒತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಸಹಸ್ರ ಕವಚ 
ಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿರುವ ಒಬ್ಬ ಧೀರನು ಹುಟ್ಟಿ ಏನು ಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೫. ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, ಬ್ರಹ್ಮನು ರುದ್ರನನ್ನು ಬೇಗ ಜಯಿಸ್ಕು ಈ 
ರುದ್ರನು ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟದಂತೆ ಕೊಂಮಹಾಕು ಎಂದನು. 


೬. ಆತನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಧನಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆಡು 
ಕೊಂಡು, ಬಾಣವನ್ನು ಹೊಡಿಕೊಂಡು, ರೌದ್ರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆ ರುದ್ರನ 
ಹಿಂದೆಹೋದನು. 


೭. ಆ ಉಗ್ರಪುರುಷನನ್ನು ನೋಡಿ ತ್ರಿಲೋಚನನು ಭಯಪಟ್ಟು ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಓಡುತ್ತ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು- 


ಆ. ಎಲ್ಫೆ ಶತ್ರು ಸಂಹಾರಕನಾದ ವಿಸ್ಸು ವೇ, ಈ ಮನುಸ್ಯನ ಡೆಸೆಯಿಂದೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು, ಕಾಪಾಡು, ಮ್ಣೆ ೇಭರೂಪಿಯೂ, ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನೂ 
ಆದ ಇವನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 
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ಯಥಾಮಾಂನೆ ಹನೇತ್ಯು,್ರದ್ಧಸ್ತಥಾ ಕುರು ಜಗೆತ್ಬತೇ । 


ಹುಂಕಾರೆಧ್ವನಿನಾ ವಿಷ್ಣು ರ್ಮೊೋಹಯಿತ್ವಾ ತೆ ತೆಂ ನೆರೆಂ 1೯॥ 

ಅದೃಶ್ಯಃ ಸರ್ನಭೂತಾನಾಂ ಯೋಗಾತ್ಮಾ ವಿಶ್ವಭುಗ್ವಿಭುಃ । 

ತೆತ್ರೆ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ನುಹಾದೇವಂ ಸ್ವಾಂತೆಯಾಮಾಸ ಕೇಶವಃ ॥೧೦॥ 

ತತಃ ಸ ಪ್ರಣತೋ ಭೂವಾ ದೈಷ್ಟೋ ದೇವೇನ ನಿಷ್ಣುನಾ HOO 
॥ ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 

ಭೆಗವಂಸ್ತ್ವೈೆಂ ಮಹಾರುದ್ರ ಕಂ ತೇ ಕಾಮ್ಯಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ । 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಾರಾಯಣಂ ದೇವಂ ಭಿಕ್ಸಾಂ ದೇಹೀತ್ಯುವಾಚ ಹ 8 ೧೨ 

ಕೆಪಾಲಂ ದರ್ಶಯಿತ್ವಾಃಗ್ರೇ ಪ್ರೆಜ್ವಲಂಸ್ತೇಜಸೋತ್ಕಟಂ । 

ಕೆಪಾಲಪಾಣಿಂ ಸಂಪ್ರೇಶ್ಚ್ಯ ರುದ್ರಂ ನಿಷ್ಣುರಚಿಂತೆಯತ್‌ 1 ೧೩॥ 

ಕೊಆನ್ಯೋ ಯೋಗ್ಕೋ ಭವೇದ್ಭಿಕ್ಷುರ್ಭಿಕ್ಸಾದಾನಸ್ಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 

ಯೋಗ್ಕೋಯಮಿತಿ ಸಂಕಲ್ಪ ದೆಕ್ಷಿಇಂ ಭುಜಮರ್ಪಯುತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


೯. ಎಲೈೆ ಜಗತ್ಸಕಿಯೇ, ಈತನು ಕೋಪದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದಂತೆ 
ಮಾಡು ಎಂದನು. ಆಗ ಏಷ್ಟುವು ಹುಂಕಾರದ ಧ್ವನಿಯಿಂದೆ ಆ ಮನುಷ್ಯನ, 
ಮೂರ್ಛೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

೧೦-೧೧. ಯೋಗಿಯ್ಯೂ ವಿಶ್ವರೂನನೂ ವಿಭುವೂ, ಅದ ಆ ವಿಷ್ಣುವು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿ ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಸಡಿನಿದೆನು. ಆಗ 
ಮಹಾದೇವನು ಕಮಸ್ಯರಿಸಿದುದನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ನೋಡಿದನು. 

೧೨. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿವನು :-ಎಪೂಜ್ಯನೇ.. ನೀನು ಮಹಾರುದ್ರನು, ನಿನಗೆ 
ಯಾವೆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಲಿ, ಎನ್ನಲು, ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಭೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದನು. 

೧೩. ಹಾಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಒಳ್ಳೆಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಪಾಲವನ್ನು 
ಮುಂದೆ ನೀಡಿದನು. ಶಿವನು ಕಪಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ವಿಷ್ಣುವು ಯೋಚಿಸಿದನು. 

೧೪. ಇವನಿಗಿಂತಲೂ ಭಿಕ್ಷಾವಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾದವನು ಮತ್ತಾವನಿರು 
ಚರು? ಇತರೇ ಯೋಗ್ಯನು ಎಂದು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ ಬಲಭುಜವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
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ತಂ ಬಿಭೇವಾತಿತೀಕ್ಷ್ವೇನ ಶೊಲೇನೆ ಶಿಶೇಖರಃ । 


ಪ್ರಾನರ್ತತೆ ತರೋ ಧಾರಾ ಶೋಣಿತಸ್ಕ ವಿಭೋರ್ಧು ಜಾತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
ಬಾಂಬೂನೆದೆರೆಸಾಕಾರಾ ವೆಹ್ನಿಜ್ವಾಲೇವ ನಿರ್ಮಲಾ । 

ನಿಪಪಾತೆ ಕಷಾಲಾಂತಃ ಶಂಭುನಾ ಸಾ ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಶಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ಯಜ್ವೀ ವೇಗನತೀ ತೀವ್ರಾ ಪ್ರವಂತೀವ ಧ್ವಜಂ ರವೇಃ । 
ಪಂಚಾಶದ್ಯೋಜನಾ ದೈರ್ಫ್ಯಾದ್ವಿಸ್ತಾರಾದ್ದ ಶಯೋಜನಾ ॥ ೧೭ ॥ 


ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ಸಾ ಸಮುವಾಹ ಹೆರೇರ್ಭುಜಾತ್‌ । 
ಇಯೆಂತೆಂ ಕಾಲಮಾಶೊಟಸೌ ಭಿಕ್ಷಾಂ ಜಗ್ರಾಹ ಭಿಶ್ಲುಕಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ದತ್ತಾಂ ನಾರಾಯಣೇನಾಥ ಕಪಾಲೇ ಪಾತ್ರ ಉತ್ತಮೇ । 
ತತೋ ನಾರಾಯಣಃ ಪ್ರಾಹ ಹರಂ ಪೆರಮಿದಂ ವಚಃ Horr 


॥ ನಾರಾಯಣ ಉವಾಚ ॥ 
ಸಂಪೂರ್ಣಂ ನೇತಿ ವಾ ಪಾತ್ರಂ ತೆಶೋ ವೈ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಸತೋಯಾಂಬುದನಿಘೋಷಸಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಂ ಹರೇರ್ಹೆರಂ ॥ ೨೦॥ 


೧೫. ಅದನ್ನು ಶಿವನು ಹರಿತವಾದರೂಲದಿಂದ ಚುಚ್ಚಿ ದನು. ಆಗ ಆದರಿಂದ 
ರಕ್ತದ ಧಾರೆಯು ಹೊರಟಿತು. 

೧೬. ಚಿನ್ನದ ನೀರಿನಂತೆಯೂ, ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯಂತೆಯೂ, ನಿರ್ಮಲ 
ವಾಗಿದ್ದ ಆ ರಕ್ತವು ಕಪಾಲದೊ:ಕ್ರೆ ಬೀಳುತ್ತಿರಲು ಶಂಭುವು ಅದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೧೭. ಐವತ್ತು ಯೋಜನ ಉದ್ದವೂ, ಹೆತ್ತು ಯೋಜನ ಅಗಲವೂ, ಇದ್ದು, 
ನೇರವಾಗಿ, ವೇಗವಾಗಿ, ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಆ ರಕ್ತವು ಸೂರ್ಯನ ಧ್ವಜದಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 

೧೮. ಆ ರಕ್ತಧಾರೆಯು ಹೆರಿಯೆ ಭುಜದಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗೂ ಸುರಿಯಿತು. ಈಶ್ವರನೂ ಕೂಡ ಭಿಕ್ಷುಕನಾಗಿ ಅಷ್ಟರವರೆಗೆ ಅದೆನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 

೧೯: ಉತ್ತಮವಾದ ಕಪಾಲಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನು ಕೊಟ್ಟ ಆ ಭಿಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ನಾರಾಯಣನು ಹರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೨೦. ನಾರಾಯಣನು ಹೇಳಿದನು:-- ನಿನ್ನ ಪಾತ್ರೆಯು ತುಂಬಿತೋ, ಇಲ್ಲವೋ 
ಎಂದು ಗುಡುಗಿನಂತಿರುವ ಮಾತನ್ನು ಹರನು ಕೇಳಿದನು, 
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ಶಶಿಸೂರ್ಯಾಗ್ಕಿನಯನಃ ಶಶಿಶೇಖರಶೋಭಿತಃ । 
ಕೆಹಾಲೇ ದೃಷ್ಟಿಮಾವೇಶ್ಯ ತ್ರಿಭಿರ್ನೇಶ್ರಿ ರ್ಜನಾರ್ದನಂ ॥ ೨೧ 


ಅಂಗುಲ್ಯಾ ಘಟಿಯನ್ಸಾಹ ಕೆಸಾಲಂ ಪರಿಪೊರಿತೆಂ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಿವಸ್ಯ ತಾಂ ವಾಣೀಂ ವನಿಷ್ಣುರ್ಧಾರಾಂ ಸಮಾಹರತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ಪಶ್ಯತೊಆಥ ಹೆರೇರೀಶಃ ಸ್ವಾಂಗುಲ್ಯಾ ರುಧಿರಂ ತೆದಾ । 
ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ತು ದೈಷ್ಟಿಸಾತೆಂ ಮನುಂಥ ಸಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಮಧ್ಯಮಾನೇ ತತೋ ರಕ್ತೇ ಕಲಲಂ ಬುದ್ಬುದಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ । 
ಬಭೂವ ಚ ತತಃ ಪಶ್ಚಾತ್ಮಿರೀಟೀ ಸಶರಾಸನಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಬದ್ಧ ತೂಣೀರಯುಗೆಲೋ ವೃಷಸ್ಥಂಧೋಆಂಗುಲಿತ್ರರ್ವಾ | 
ಪುರುಷೋ ವಸ್ನಿಸಂಕಾಶಃ ಕಪಾಲೇ ಸಮದೃಶ್ಯತ । 
ತೆಂ ದೃಷ್ಟಾ ನ ಭೆಗವಾನ್ವಿಷ್ಣು ಃ ಪ್ರಾಹ ರುದ್ರಮಿದೆಂ ನಚೆಃ ॥ ೨೫ ॥ 


೨೧-೨೨. ಸೂರ್ಯಚುದ್ರರು ಕೆಣ್ಣಾಗಿಯೂ, ಚಂದ್ರನು ಭೂಷಣ 
ನಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ಆ ಶಿವನು ಕಸಾಲವನ್ನು ನೋಡಿ, ಅನಂತನ ಮೂರು ಕಣ್ಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಹರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಬೆರಳಿನಿಂದ ಆ ಕಸಾಲವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ, ಅದ. 
ತುಂಬಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ತುಂಬಿದೆ ಎಂದೆನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹರಿಯು ಆ ರಕ್ತ 
ಢಾರೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 


೨೩ ಆಗ ಶಿವನು ವಿಸ್ಣುಏನ ಎಡುರಿಗೆ ತನ್ನ ಬೆರಳಿನಿಂದ ದೇವತೆಗ; 


ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಆ ರಕ್ತವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಕಡೆದನು. 

೨೪-೨೫. ರಕ್ತವನ್ನು ಬೆರನಿನಿಂದ ಕಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಹೆಪ್ಪೂ ಗಸ್ಫಿಗಳೂ 
ಬಂದೆವು. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅನಂತರ ಕಿರೀಟಿವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ದಪ್ಪವಾದ ಕತ್ತುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕೈಚೇಲಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ಅಗ್ದಿಗೆ ಸಮನಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಬಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಆ ಕಪಾಲದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಒಂದೆಡು. ಭಗವಂತನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂಶೆಂದನು. 
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ಪದ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ [ಸ್ಫಣ್ಪ ಖಂಡ 


॥ ವಿಷ್ಣುರುವಾಚೆ 1 

ಕೆಪಾಲೇ ಭೆಗನನ್ಫೋಃಯೆಂ ಪ್ರಾಡೆರ್ಭೊಕೋಭವೆನ್ನೆರೆಕ । 
ಉಕ್ತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ದೇವೇಶಸ್ತಮುವಾಚ ವಿಭೋ ಶೃಣು ॥ ೨೬ ॥ 
ನರೋ ನಾಮೈಷ ಪುರುಷಃ ಪರಮಾಸ್ತ್ರವಿದಾಂ ವರಃ । 
ಭವತೋಕ್ತೋ ನರ ಇತಿ ನರಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೭ ॥ 
ನರನಾರಾಯಣೌ ಚೋಭೌ ಯುಗೇ ಖ್ಯಾತ್‌ ಭವಿಷ್ಯತಃ । 
ಸಂಗ್ರಾಮದೇವಕಾರ್ಯೇಷು ಲೋಕಾನಾಂ ಪೆರಿಸಾಲಥೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ಏಷ ನಾರಾಯಣ ಸಖಾ ನರೆಸ್ತನ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಅಥಾಸುರವಥೇ ಸಹ್ಯಂ ತನ ಕರ್ತಾ ಮಹಾಮತಿಃ ॥ ೨೯॥ 
ಮುನಿರ್ಚಾನಪರೀಕ್ಸಾಯಾಂ ಜೇತಾ ಲೋಕೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ತೇಜೋಧಿಕಮಿದಂ ದಿವ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪಂಚಮಂ ಶಿರಃ 1 aon 

೨೬. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದೆನು :--ಎಲ್ಫೈ ಶಿವನೇ, ಈ ಕಪಾಲದ್ಲೂ ಹುಟ್ಟಿದ 
ನರನಾರು? ಎನ್ನಲು, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾತೆನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಹರನು ವಿಭುವೇ ಕೇಳೆಂದು 


ಹೇಳಿದನು. 


೨೭. ಎಲೈ ವಿಷ್ಣುವೇ, ಇವನ ಹೆಸರು ನರನು, ಉತ್ತಮವಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದವರಲ್ಲಿ ಈತನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು, ನೀನು ಈ ನರನಾರು ಎಂದು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ಇವನ 
ಹೆಸರು ನರನೆಂದೇ ಆಗಿರುವುದು. 


೨೮. ನರನಾರಾಯಣರೆಂಬ ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಧ , ದೇವಕಾರ್ಯ, ಲೋಕ 
ರಕ್ಷಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಯುಗ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


೨೯. ಎಲ್ಛೆ ನಾರಾಯಣನೇ, ನಿನಗೆ ಈತನು ಸ್ನೇಹಿತನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. ರಾಕ್ಷಸರ 
ವಥೆಯಲ್ಲಿ ಈತನು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೩೦. ಜ್ಞಾನಸರೀಕ್ಷಯಲ್ಲಿ ಮುನಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸುತ್ತಾನಿ ಈ 
ಬೆ ಹನ ಕ್‌ 
ನ ಶಿರಸ್ಸು ಒಳ್ಳೆಯ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳುದು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪] ಪಜ್ಮಿ ಪುರಾಣಂ 


ತೇಜಸೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ದೀಪ್ತಾದ್ಭುಜಸ್ಯ ತನ ಶೋಣಿತಾತ್‌ । 


ಮಮ ವೈಷ್ಟಿನಿಸಾತಾತ್ತು ತ್ರೀಣಿ ತೇಜಾಂಸಿ ಯಾನಿ ತು H ೩೧॥ 
ತೆತ್ಸಂಯೋಗಾತ್ಸ ಮುತ್ಸೆನ್ನಃ ಶತ್ರುಂ ಯುದ್ಧೇ ವಿಜೇಸ್ಕತೇ । 

ಅನಧ್ಯಾ ಯೇ ಭೆನಿಷ್ಕಂತಿ ದುರ್ಜಯಾಸ್ತನ ಚಾಪರೇ ॥ &೨ 
ಶಕ್ರಸ್ಯ ಚಾಮರಾಣಾಂ ಚೆ ಶೇಷಾಮೇಷ ಭೆಯೆಂಕೆರಃ । 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತತಃ ಶೆಂಭುರ್ವಿಸ್ಮಿತಸ್ಕೆ ಹೆರೇರಫಿ ॥ ೩೩! 
ಕೆಸಾಲಸ್ಮೃಃ ಸೆ ತತ್ರೆ 4ನೆ ತುಪ್ಪುನ ಹರಳೇಶವೌ । 

ಶಿರಸ್ಕೆಂಜಲಿಮಾಧಾಯೆ ತೆದಾ ನೀರೆ ಉದಾರಧೀಃ ॥ ೩೪॥ 
ಕಿಂ ಕೆರೋಮೀತಿ ತೌ ಪ್ರಾಹ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಣತಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ತಮುವಾಚ ಹರಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸ್ರಹ್ಮಣಾ ಸ್ವೇನ ತೇಜಸಾ । 
ಸೃಷ್ಟೋ*ಸುರೋ ಧುನುಷ್ಟಾಣಿಸ್ತಮೇನಂ ತ್ವಂ ನಿಷೂದಯ ॥ ೩೬ ॥ 


೩೧. ಬ್ರಹ್ಮ-ಕಪಾಲದ ಶೇಜನ್ಸು, ನಿನ್ನ ಭುಜದಿಂದ ಬಂದ ರಕ್ತದ ತೇಜಸ್ಸು, 
ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಬಿದ್ದ ತೇಜಸ್ಸು, ಇವು ಅಮೋಫಿವಾದೆವುಗಳು. ಇವುಗಳ ಸಂಯೋಗನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಈತನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೩೨. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಲ್ಲಲಸಾಧ್ಯರಾಗಿ ಯಾರಿರುವರೋ, ನಿನಗೂ 
ಜಯಿಸಲಸಾಧ್ಯರಾಗಿ ಯಾರಿರುವೆರೋ, ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ, ಈತನು ಭಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡತಕ್ಕವನು. 

೩೩. ಶಂಭುವಿಷ್ಣುಗಳ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡ ಆ ನರನು 
ಕಪಾಲದಲ್ಲಿದ್ದೆ ಂತೆಯೇ ಆ ಹರಕೇಶವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೩೪-೩೫. ಆಗೆ ಉದಾರಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಆ ವೀರನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬೊಗಸೆ 
ಯಸ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಏನು ಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತ ನಮೆಸ್ಯುರಿಸಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 

೩೬. ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹರನು, ಬ್ರಹ್ಮನು ತೆನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿಂದ ಧನುಷ್ಟಾಣಿ 
ಯಾವ ಒಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ ಅವನನ್ನು ನೀನ. ಸಂಹರಿಸು 


ಬಿ 
ಎಂದನು. 
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ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವ್ವಾ೬೦ಜಲಿಪುಬಿಕಂ ಸ್ತುವಂತಂ ಶಂತೆರೋ ನರಂ । 


ಜಿ "ವಿವ 
ತಥೈವನಾಂಜಲಿಸಂಬದ್ಧಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತು ಕರಪ್ಪಯಂ 1 ೩೭॥ 


ಉದ್ದ ತ್ಯಾಫ ಕೆಪಾಲಾತ್ತೆಂ ಪುನರ್ನಚನೆಮಬ್ರವೀತ್‌ । 


ಸ ಏಷ ಪುರುಷೋ ರೌದ್ರೋ ಯೋ ಮುಯಾವೇದಿತೆಸ್ತವ 1 ೩೮ ॥ 
ವಿಷ್ಣು ಹುಂಕಾರಸಂಬದ್ಮೋ ಮನೋಹನಿದ್ರಾಮುಷಾಗೆತಃ । 
ವಿಜೋಧಯೈನಂ ತ್ವರಿತಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಃಂತರ್ದಭೇ ಹರಃ Haren 


ನಾರಾಯಣಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಮೋಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸದಾಹನೆತ್‌ । 
ವಾಮಪಾದಾಹತಃ ಸೊಟಪಿ ಸಮುತ್ತಸ್ಥೌ ಮಹಾಬಲಃ 1 ೪೦॥ 


ತತೋ ಯುದ್ಧಂ ಸಮಭವತ್ಸ್ವೇವರಕ್ತೆ ಜಯೋರ್ಮಹತ್‌ । 
ವಿಸ್ಛಾರಿತೆಧನುಃಶಬ್ದಂ ನಾದಿತಾಶೇಷೆಭೂತಲಂ H ೪೧॥ 


೩೭. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಜೊಗಸೆಯನ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸ್ತೋತ 


ಲೆ 
pe 


ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನರನನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅನನನ್ನು 
ಕಪಾಲದಿಂದೆ ಹೊರಗಿಟ್ಟು ಮೆತ್ತಿ ಹರನು ಇಂತೆಂದೆನು: 


೩೮-೩೯. ನಾನು ಮೊದೆಲು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ರೂರನಾದೆ ಮನುಷ್ಯನು ಇವ 
ನೇನೇ. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹುಂಕಾರದಿಂದೆ ಮೋಹನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾ ನೆ. ಇವನನ್ನು 
ಜೀಗ ಎಬ್ಬಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅದ್ಭಶ್ಯನಾದನು. 


೪೦. ಮೋಹನಿಡ್ರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಆತನನ್ನು ನಾರಾಯಣನ 
ಎದುರಿಗೇನೇ ಎಡೆಗಾಲಿನಿಂದೆ ಒದ್ದನು. ಎಡಗಾಲಿನ ಏಟನಿಂದ ಆ ಮಹಾಬಲನೂ 
ಎಚ್ಚೆತ್ತನು. 


೪೧. ಜೆವರಿಸಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿದೆ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೂ, ರಕ್ತದಿಂದ ಹುಚ್ಟಿದೆ. ನರನಿಗೂ 
ಧನುಸ್ಟಂಕಾರದಿಂದಲೂ, ಸಿಂಹನಾದನಿಂದೆಲೂ, ಭೂಮಿಯು ನಡುಗುವೆಂಕೆ ಭಯಂ 
ಕರ ಯುದ್ಧ ವು ನಡೆಯಿತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪] ಪಡ್ಮೈಪುರಾಣಂ 


ಕವಚಂ ಸ್ವೇದಜಸ್ಯ್ಯೈಕೆಂ ರಕ್ತಜಸ್ಯ ತಥಾ ಭುಜಃ । 
ಏವಂ ಸಮೇತಯೋಯರ್ಯುದ್ಧೇ ದಿನ್ಯವರ್ಷದ್ವಯಂ ಗತಂ ॥ ೪೨ ॥ 


ತ್ರಿವರ್ಷೇಣಾಪಿ ರುದ್ರಾಣಾಂ ಶತಾನಿ ದೆಶ ಸುದ್ದಿ ಜಾಃ । 
ಯುಧ್ಯಶೋಃ ಸಮತೀತಾನಿ ಸ್ಟೇದೆರಕ್ತೃಜಯೋರ್ನ್ನಪ ॥ ೪೩! 


ರಕ್ತ ಜಂ ದ್ವಿಭುಜಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವೇದಜಂ ಜೈಕಕಂಚುಕಂ। 
ನಿಚಿಂತ್ಯ ವಾಸುದೇವೊಆಗಾದ್ಧ ಹ್ಮ ೫ ಸದನಂ ಪರೆಂ ॥ ೪೪1 


ಸಸಂಭ್ರಮಮುವಾಚೇದಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಮಧುಸೂದೆನಃ । 
ರಕ್ತೆಜೇನಾದ್ಕ ಭೋ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತ್ವದೀಯೋ ವಿನಿಸಾತಿತಃ ! ೪೫ ॥ 


ಶ್ರುತ್ತೈ ತದಾಕುಲೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬಭಾಷೇ ಮಧುಸೂದನಂ : 
ಹರೆಆನ್ಯಜನ್ಮೆನಿ ನರೋ ಮದೀಯಂ ತು ನಿಜೇಷ್ಯತೇ ॥ ೪೬ ॥ 


ತಥಾ ತುಷ್ಟೇನ ಸಾಥೂಕ್ತಿಂ ವಿಷ್ಣುನೈನಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಗತ್ವಾ ತತೋ ರೆಣಮಪಿ ನಿನಾರ್ಯಾಹೆ ಚ ತಾವುಭೌ ॥ ೪೭ 8 


೪೨. ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಇವರಿಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಇನ್ನೂರು ವರ್ಷ 
ಗಳು ಕಳೆದುವು. ಹೀಗೇ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಸ್ವೇದೆಜನಿಗೆ ಒಂದು ಕವಚವೂ 
ರಕ್ತ ಜನಿಗೆ ಎರಡು ಕೈಗಳೂ ಉಳದುವು. 

೪೩. ಅಥವಾ ರುದ್ರರ ನೂರಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುವು. 

೪೪. ಆಗ ವಾಸುದೇವನು ರಕ್ತಜನಿಗೆ ಎರಡು ಕೈಗಳು ಸ್ವೆ ೀದಜನಿಗೆ ಒಂದ. 
ಕವಚವೂ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 

೪೫. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುಂತು. ರಕ್ತೆಜನಿಂದ ನಿನ್ನವನು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟನು ಎಂದು 
ಅವಸರದಿಂದೆ ಹೇಳಿದನು. 

೪೬. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ದುಃಖಪಟ್ಟು ಮಧುಸೂದನನಿಗೆ ಎರೆ 
ಹರಿಯೇ, ನಿನ್ನವನು ನನ್ನವನನ್ನು ಬೇರೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೪೭. ಅದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣು ವು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಸ, ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ ಎಂದನು. 
ಅನಂತರ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಿಂದೆ 
ಒಂತಿರುಗಿಸಿದರೆ. 
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ಪದ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ [ಸೃಸ್ಟಿಖಂಡ 


ಅನ್ಯ ಜನ್ಮನಿ ಭವಿತ ಕಲಿದ್ವಾಪೆರೆಯೋರ್ಮಿಫಃ 1 
ಸಂಧೌ ಮಹಾರಣೋ ಜಾತೇ ತತ್ರಾಹಂ ಯೋಜಯಾಮಿ ವಾಂ 8೪೮ ॥ 


ವಿಷ್ಣುನಾ ತು ಸಮಾಹೂಯ ಗ್ರೆಹೇಶ್ವರಸುರೇಶ್ವರೌ । 
ಉಕ್ತನಿನತಾ ನೆರೌ ಭೆದ್ರೌ ಸಾಲನೀಯೌ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ ॥ ೪೯ ॥ 


ಸಹಸ್ರಾಂಶೋ ಸ್ವೇದಜೋಇಯಂ ಸ್ವಕೀಯೋಆಸೌ ರಸಾತಲೇ । 
ದ್ವಾಪೆರಾಂತೇೇವತಾರ್ಯೋಆಯಂ ದೇವಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧೆಯೇ ॥೫೦॥ 


ಯೆಡೊನಾಂ ತು ಕುಲೇ ಭಾನೀ ಶೂರೋ ನಾಮ ಮಹಾಬಲಃ । 
ತೆಸ್ಕ ಕನ್ಯಾ ಪೃಥಾ ನಾಮ ರೂಪೇಣಾಸ್ರತಿಮಾ ಭುವಿ ॥ ೫೧ ॥ 


ಉತ್ಸೆತ್ಸ್ಯತೇ ಮಹಾಭಾಗಾ ದೇವಕಾಯಾರ್ಥಸಿದ್ದಯೇ । 


ದೂರ್ವಾಸಾಸ್ತು ವರಂ ತಸ್ಕೈ ಮಂತ್ರಗ್ರಾಮಂ ಪ್ರೆದಾಸ್ಕತಿ ॥ ೫೨ ॥ 


ಮಂತ್ರೇಣ ತೇನ ಯಂ ದೇವಂ ರಾಜ್ಞೀ ಆವಾಹಯಿಷ್ಯತಿ । 
ದೇವಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಾತ್ತನ ಪುತ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ "೫೩ರ 


ಬಲಿ. ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೆ ಚೇರಿಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಲಿ. ಕಲಿದ್ವಾಸರ 
ಯುಗಗಳ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರೆನ್ನೂ ನಾನು ಸೇರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ರ. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ, ಇಂದ್ರನನ್ನೂ, ಕರೆದು ನೀವಿಬ್ಬರೂ, 
ನನ್ನ ಅಸ್ಪಣೆಯಂತೆ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದೆನು. 

೦. ಎಲ್ಫೈ ಸೂರ್ಯನೇ, ನೀನು ಈ ಸ್ವೇದಜನನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದು ಬ 
ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗೆ ದ್ವಾಸರೆದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡು: 

೫೧-೫೨. ಯದುವಿನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಮೆಹಾಬಲಿಷ್ಕನಾದ ಶೂರನೆಂಬುವನು 
ಕುಟ್ಟುವನು, ಅವನಿಗೆ ಸುಂದರಿಯಾದ ಪೃಥೆಯೆಂಬ ಮಗಳು ಹುಟ್ಟುವಳು. ಅವಳು 
ದೇವಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅನತರಿಸುವಳು. ದೊರ್ವಾಸಯಸಿಯೆ ಅವಳಿಗೆ ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನು- 

೫೩. ಯಾವ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಯಾವ ದೇವನನ್ನು ಆವಾಹಿಸುವಳೋ ಅವ 
ಳಲ್ಲಿ ಮಗನು ಹುಟ್ಟುವನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪7 ಪಮ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಸಾಚ ತ್ನಾಮುದಯೇದ್ದೆ ೈಷ್ಟ್ಯಾ ಸಾಭಿಲಾಷಾ ರಜಸ್ವಲಾ । 
ಚಿಂತಾಭಿಸನ್ನಾ ತಿಷ್ಮಂತೀ ಭೆಜಿತವ್ಯಾ ನಿಭಾವಸೋ 1೫೪ ॥ 


ತೆಸ್ಕಾ ಗರ್ಭೇ ತ್ರಯಂ ಭಾವೀ ಕಾನೀನಃ ಕುಂತಿನೆಂದೆನಕ । 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುತೋ ದೇವ ವಸುಷೇಣೇತಿ ನಾಮತಃ ॥ ೫೫ i 


ತಥೇತಿ ಚೋಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರೋವಾಚ ತೇಜೋರಾಶಿರ್ದಿವಾಕರಃ । 
ಪುತ್ರಮುತ್ತಾದೆಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಕಾನೀನಂ ಬಲಗರ್ಪಿತಂ ॥೫೬॥ 


ಯಸ್ಯ ಕರ್ಣೇತಿ ವೈ ನಾಮ ಲೋಕಃ ಸರ್ವೋ ವದಿಷ್ಯತಿ । 
ಮತ್ತೆ ಶ್ಚ ಸಾದಾದಸ್ಥೆ ಇನ್ನೊ € ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮೆ ನಾಂ ॥೫೭ ॥ 


ಅದೇಯೆಂ ನಾಸ್ತಿ ವೆ ವೈ ಯಸ್ಕ ವಸು ಕಿಂಚಿಚ್ಚ ಭೇಶವೆ | 
ಏವಂ ಪ್ರಭಾವಂ ಚೈನೈ ನಂ ಜನಿಷ್ಕೆ 6 ನಚೆನಾತ್ತ ವ ॥ ೫೮ ॥ 


ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಸ್ರಾಂಶುರ್ದೇವದಾನನಘಾತಿನಂ । 
ನಾರಾಯಣಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ತತ್ರೈವಾಂತರ್ದಥೇ ರವಿಃ 1೫೯ ॥ 


೫೪-೫೫. ರಜಸ್ವಲೆಯಾದ ಆಕೆಯು ಉದಯಿಸುವಾಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಧ್ಯಾನಿಸುವ. ಎಲ್ಫೆ ಸೂರ್ಯನೇ, ಅವಳ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕನ್ಯಕಾವನ್ಮ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಂತಿನಂದೆನನಾಗಿ ಹುಟ್ಟು ಬನು ಅವನು ವಸುಸೇಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗುವನು. 


೫೬. ಆಗ ಆ ಶೇಜಃಪುಂಜನಾದ ದಿವಾಕರನು ನೀನು ಹೇಳಿದಂಕೆ ಬಲಿಷ್ಠ 
ನಾದ, ಕನ್ಶೆಯ ಮಗನಾಗಿರುವ ಮಗನನ್ನು ಉತ್ಸು ಫಾ ದನೆಮಾ ಡುತ್ತೀನೆ ಎಂದನು. 


೫೭. ಆತನನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕರ್ಣನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಎಸ್ಟೆ 
ವಿಷ್ಣುವೇ, ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದೆ ಆತನು ಯೋಗ್ಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡ 
ತಕ್ಕ ಸದಾರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲದವನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. 


ಬಿನ್ನಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸ ಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ದೇವದಾನವರ ಶಿಕ್ಷಕನಾದ ವಿಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇ? ಒಡೆನೆ 
ಸೂರ್ಯನು ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೫೮-೫೯. ಈರೀತಿಯಾದ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ಮಗನನ್ನು ವಿನ್ನಿ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಯೇ 


ವದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಅದರ್ಶನಂ ಗತೇ ದೇವೇ ಭಾಸ್ಕರೇ ವಾರಿತಸ್ಯರೇ | 
ವೃದ್ಧ ಶ್ರವಸಮಪ್ಯೇವಮುವಾಚೆ ಪ್ರೀತೆಮಾನಸಃ 1೬೦೫ 


ಸಹಸ್ರನೇತ್ರ ರಕ್ತೋತ್ಕೋ ನರೊಆಸೌ ಮದನುಗ್ರೆಹಾತ್‌ । 
ಸ್ವಾಂಶಭೊತೋ ದ್ವಾಪರಾಂತೇ ಯೋಕ್ತವ್ಕೋ ಭೂತಲೇ ತ್ವಯಾ ॥ 


ಯೆದಾ ಪಾಂಡುರ್ಮ ಹಾಭಾಗಃ ಪೃಥಾಂ ಭಾರ್ಯಾಮವಾಪ್ಸ್ಯ್ಯತಿ । 
ಮಾದ್ರೀಂ ಚಾಪಿ ಮಹಾಭಾಗಾಂ ತದ್ಯಾರಣ್ಯಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ॥ ೬೨ 2 


ತೆಸ್ಯಾಪೈರಣ್ಯಸಂಸ್ಥೆ ಸೈ ಮೃಗೆಃ ಶಾಪಂ ಪ್ರದಾಸ್ಕೆತಿ | 
ತೇನ ಚೋತ್ಪನ್ನ ವೈರಾಗ್ಯಃ ಶತಶೃಂಗಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ 1 ೬೩॥ 


ಅಭೀಪ್ಸೆ ನೇತ್ರ ಜಾನ್ಪುರ್ತ್ರಾ ಭಾರ್ಯಾಂ ಸೆ ಪ್ರವದಿಸ್ಯತಿ । 
ಅನೀಪ್ಸಂತೀ ತೆದಾ ಕುಂತೀ ಭರ್ತಾರಂ ಸಾ ವದಿಷ್ಠತಿ ॥ ೬೪॥ 


೬೦. ಸೂರ್ಯನು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೆಲು, ವಿಷ್ಣುವು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 


೬೧. ಎಲ್ಫೆ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನೇ, ರಕ್ತಜನಾದ ಈತನನ್ನು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ನೀನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದು ದ್ರಾಸರಾಂತದಲ್ಲಿ ಭೂಶೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸು. 


೬೨. ಪಾಂಡುವೆಂಬ ಮಹಾನುಭಾವನು ಪೃಥೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ 
ಮಾದ್ರಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದಾಗ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


೬೩. ಅವನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವಾಗ ಮೃಗವು ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅದ 
ರಂಪ ವೈರಾಗ್ಯವು ಹುಟ್ಟಿ ಶತಶೃಂಗ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

೬೪. ಆಗ ಆತನು ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಮಸ್ಳಳಾಗಲೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಅಂತೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕುಂತಿಯು ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪದೇ ಗಂಡನಿಗೆ 
ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪] ಪನ್ಮಿಪುರಾಣಂ 


ನಾಹಂ ಕ ವೈ ರಾಜನ್ಪುತ್ರಾನಿಚ್ಛೇ ಕೆಥಂಚೆನೆ । 
ದೈನತೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಸಾದಾಚ್ಚ ಪುತ್ರಾ ನಚ್ಛ ಕ ಚತ ತಟ ॥ ೬೫ ॥ 


ಇಂ 


ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತ್ರೆ ತ್ವಯಾ ಶಕ್ರ ಕುಂತ್ಕೈ ದೇಯೋ ನರಸ್ತತಃ । 
ವಚೆಸಾ ತು ಮದೀಯೇನ ನಿವಂ ಕುರು ಶೆಚೀಪತೇ ॥ ೬೬॥ 


ತ್ತ” ದಾ ವಿಷ್ಣುಂ ಸುರೇಶೋ ದುಃಖತಸ್ತತಃ। 
ಅಸ್ಮಿನ್ಮನ್ವ ನ್ರಂತರೇಃತೀತೇ. ಸಪ್ತವಿಂಶತಿಳೇ ಗೆತೇ 1೬೭ ॥ 


ಅವತೀರ್ಯ ರಘುಕುಲೇ ಗೃಹೇ ದೆಶರಥೆಸ್ಯ ಚ 
ರಾವಣಸ್ಯ ನಿನಾಶಾರ್ಥಂ ಶಾಂತೈರ್ಥಂ ಚೆ ದಿವೌಕಸಾಂ ॥ ೬೮ ॥ 


ರಾಮರೊೂಹೇಣ ಭೆವತಾ ಸೀತಾರ್ಥಮಟಿತಾ ವನೇ । 
ಮತ್ತುತ್ರೋ ಹಿಂಸಿತೋ ದೇವ ಸೂರ್ಯಸುತ್ರಹಿತಾರ್ಥಿನಾ ॥೬೯॥ 


ವಾಲಿನಾಮಾ ವಾನರೇಂದ್ರಃ ಸುಗ್ರೀವಾರ್ಥೇ ತ್ವಯಾ ಹತಃ । 
ಮೆಃಖೇನೆ ತೇನ ತಪ್ರೊ ೮೫೦ ಗೃಹ್ಞಾಮಿ ನ ಸುತಂ ನರಂ 8೭೦॥ 


೬೫. ಎಲ್ಸೆ ದೊರೆಯೇ ನಾನು ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತೀನೆ 
ಎಂದೆಳು. 


೬೬. ಎಲೈ ಶಚೀಪತಿಯೇ, ಸಿನ್ನನ್ನು ಕುಂತಿಯು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ನನ್ನ 
ಮಾತಿನಂತೆ ಆ ಕುಂತಿಗೆ ಈ ನರನನ್ನು ಕೊಡು. 


೬೭-೭೦. ಆಗ ದೇವೇಂದ್ರನು ದುಃಖಸಡುತ್ತಾ. ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು, ಎಲೈ ವಿಷ್ಣುವೇ ಇನ್ನ ತೆ ಕ್ರೀಳು ಮನ್ವ್ವಂತರೆಗಳ ಹಿಂದೆ ಇದೇ ಮನ್ವಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ರಘುಕುಲದಲ್ಲಿ ದಶರಥನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮ ರೂಪಿಫಿಂದ ನೀನು ಅವತರಿಸಿದ್ದೆ. 
ಆಗ ಸೀತೆಗೋಪ್ಟುರ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸೂರ್ಯ ಪುತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ 
ಜತ್‌ ನನ್ನ ಮಗನಾದ ವಾಲಿಯೆಂಬವನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದ್ದಿ ಯೆ ಆ 
ಮೂಖವೇ ನನಗೆ ಬಹುವಾಗಿದೆ, ಈ ಮಗನನ್ನು ನಾನ. ತಿಸೆದುಕೊಪ್ಪಪುದಿ 


೪೦ ದನು. 


ತಿ 
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ಅಗೃಶ್ನು ಮಾನಂ ದೇವೇಂದ್ರಂ ಕಾರಣಾಂತರೆವಾಬಿನಂ । 


ಹರಿಃ ಪ್ರಾಹ ಶುನಾಸೀರೆಂ ಭುವೋ ಭಾರಾನತಾರಣೇ ॥೭೧॥ 


ಅನತಾರಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ತ್ವಹಂ ಪ್ರಭೋ । 
ಸೂರ್ಯಪುತ್ರಸ್ಕ ನಾಶಾರ್ಥಂ ಜಯಾರ್ಥೆಮಾತ್ಮಜಸ್ಯೆ ತೇ ॥೭೨ ॥ 


ಸಾರಥ್ಯಂ ಚ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ನಾಶಂ ಕುರುಕುಲಸ್ಕ ಚ । 
ತತೋ ಕೃಷ್ಟೊಆಭವಚ್ಛಕ್ರೋ ವಿಷ್ಣು ವಾಕ್ಕೇನೆ ತೇನ ಹ ॥೭೩॥ 


ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ನರಂ ಹೃಷ್ಟಃ ಸತ್ಯಂ ಚಾಸ್ತು ವಚೆಸ್ತವ । 
ಏನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ವರಂ ದೇವಃ ಪ್ರೇಷಯಿತ್ವಾಃ ಚ್ಯುತಃ ಸ್ವಯಂ ೭೪0 


ಗತ್ವಾ ಚ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಸೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಬ್ರಹ್ಮನವೇಶ್ಮನಿ । 
ತ್ವಯಾ ಸೃಷ್ಟಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ 8೭೫೫ 


ಆವಾಂ ಕಾರೈಸ್ಯ ಕರಣೇ ಸಹಾಯಾ ಚ ತವ ಪ್ರಭೋ । 
ಸ್ವಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಪುನರ್ನಾಶಂ ಕರ್ತುಂ ದೇವ ನ ಬುಧ್ಯಸೇ ॥೭೬॥ 


೭೧. ದೇವೇಂದ್ರನು ಆ ನರನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೇ ಬೇರೇ ಸಬೂಬನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರಲು, ಹರಿಯು ಇಂದ್ರನ್ನು ಕುರಿತು ಭೂಮಿಯ ಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸುವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

೭೨. ಎಶೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಸೂರ್ಯ ಪುತ್ರನ ನಾಶಕೆಣ್ಬ ನಿನ್ನ ಮೆಗನ 
ಜಯಕ್ಕೂ, ನಾನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವೆನು. 

೭೩. ಕುರುಕುಲದ ನಾಶಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಅವತರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಮೆಗನ ಸಾರಥ್ಯವನು 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದನ:. ಅನೆಂತೆರೆ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಶಕ್ರನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. 


೭೪-೭೫. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಆ ನರನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಫೆ ವಿಷ್ಣು ವೇ, 
ನ್ನ ಮಾತು ಸತ್ಯವಾಗಲಿ ಎಂದನು. ಈರೀತಿ ವಿಷ್ಣುವು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಇಂದ್ರ 
ನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ತಾನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೈ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಈ ಚರಾಚರಾತ್ಮೆಕವಾದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ನೀನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ. 

೭೬. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯದ ವಿನಯದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕೆರಾಗಿದ್ದೆ ವೆ. 
ನೀನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧ ನಾಗಲಾರೆ- 


ಇಓ ಇ 
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ಕೃತಂ ಜುಗುಪ್ಸಿತಂ ಕರ್ಮ ಭೋಸ್ತ್ವಯಾ ವಿಜಿಘಾಂಸತಾ । 


ತ್ವಯಾ ಚ ದೇವದೇನಸ್ಕೆ ಸೃಷ್ಟಃ ಕೋಪೇನ ವೈ ಪುರ್ಮಾ ॥ ೭೭ ॥ 
ಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಮಸ್ಕ ಪಾಪಸ್ಯ ಪ್ರುಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಪರಂ ಕುರು ' 
ಗೈಹ್ನೆನ್ನೆಜ್ಲ್ಷಿತ್ರೆಯಂ ದೇವ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಮುಪಾಹರ ॥ ವಿಲ 
ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥೇ ತಥಾ ದೇಶೇ ವನೇ ವ್ಯಾಪಿ ಪಿತಾಮಹ । 
ಸ್ವಪ್ನಾ ಸಹಿತೋ ಯಜ್ಞಂ ಕುರುಷ್ವಾಸ್ಮದನುಗ್ರಹಾತ್‌ Harn 


ಸರ್ವೇ ದೇವಾಸ್ತ್ರಥಾದಿತ್ಯಾ ರುವ್ರಾಶ್ಚಾಪಿ ಜಗತ್ಪತೇ । 
ಆದಿಷ್ಟಂ ತೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಯಶೋ ಸ್ಮಾಕೆಂ ಭವಾನ್ಪ್ರಳುಃ ॥೮ಂ೦॥ 


ಏಕಸ್ತು ಗಾರ್ಹಪತ್ಕೊಟಗ್ನಿರ್ದಿತೀಯೋ ದಕ್ಷಿಣಃ ಸ್ಮೃತಃ । 
ಅಹನನೀಯಸ್ತ್ಯೃತೀಯಸ್ತು ತ್ರಿಕುಂಡೇಷು ಪ್ರಕಲ್ಪಯೇತ್‌ ॥ ೮೧॥ 


ಶಿ ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ದೇವಡೀವನಾದೆ ಶಿವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ನೀನು 
ಕೋಸಸಿಂದ ಸ್ಪ ಷ್ಟಿಸಿದ ಕೆಲಸವು ನಿಂದ್ಯವಾದುದು. 


೭೮. ನೀನು ಮಾಡಿದೆ ಈ ಪಾಪ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೋ, 
ಅದಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಆಹವನೀಯ, ಗಾರ್ಹಪತ್ಯು ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ಸಿಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ *ಸಿಕೊಂಡು 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರೆವನ್ನು ಮಾಡು. 

೭೯. ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥವಿರುವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಂಡತಿಯೊಡನೆ 
ನಮ್ಮ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡು. 

೮೦. ಎಲ್ಲಾ ದೇವಕೆಗಳೂ, ಆದಿತ್ಯೆರೂ, ರುದ್ರರುಗಳೂ, ಸೀನು ಅಸ್ಸಣೆ 
ಮಾಡಿದಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ, ಏಕೆಂದರೆ, ನೀನು ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಯಜಮಾನನು. 

೮೧-೮೨. ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ, ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ಸಿ, ಆಹೆವನೀಯಾಗ್ದಿಗಳನ್ನು, ಮೂರ. 
ಕುಂಡಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾವಿಸಜೇಕು. ವರ್ತುಲವಾದ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ 
ಒಹ್ಮನನ್ನೂ, ಧನುಸ್ಸಿನ ಆಕಾರದ ಕುಂಡದೆಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೆನ್ನೂ, ಚೆತ.ಸ್ರೋಣದ 
ತರೆನನ್ನೂ, ಖುಗ್ಯಜುಃ ಸಾಮದ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿಸು. 
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ವರ್ತುಲೇ ಅರ್ಪಯಾತ್ಮಾನಂ ಮಾಮಥೋ ಧನುಷಾ ಕೃತೇ । 
ಚೆತುಷ್ಕೋಣೇ ಹರಂ ದೇವಮೃಗ್ಯ ಜುಃಸಾಮನಾಮಭಿಃ ॥ ೮೨॥ 


ಅಗ್ಲೀನುತ್ಪಾದ್ಯ ತಪಸಃ ಪರಾಮೃದ್ಧಿ ಮವಾಪ್ಯ ಚೆ। 
ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ತುಂ ಹುತ್ತಾಗ್ಲೀನ್ಮಾಂ ಸಮೇಷ್ಯಸಿ ॥ ೮೩॥ 


ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾತ್ಸರಂ ನಾನ್ಯತ್ಸವಿತ್ರನಿಹ ಪಠ್ಯತೇ | 
ಜುಹ್ಚತೇ ಯೆೇಆಗ್ನಿಹೋಶ್ರೇಣ ಪೆರಾಂ ಯಾಂತಿ ಗತಿಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೮೪ ॥ 


ಪೆಂಫಾನೋ ದೇವಲೋಕಸ್ಯ ದರ್ಶಯಂತ್ಯಗ್ರತಸ್ತ್ವವೂ। 
ಏಕೋಣಗ್ನಿಃ ಸರ್ವದಾಂತಚಾಯಾ ಹ್ಯಕ್ಷಯೋಗ್ನಿರ್ದ್ವಿ ಜನ್ಮನಾ । 


ನಿನಾಗ್ನಿ ನಾ ದ್ವಿಜೇನೇಹ ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯಂ ನತು ಲಭ್ಯತೇ H ೮೫ ॥ 
॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 

ಯೋಸಸೌ ಕಪಾಲಾದುತ್ಸೆನ್ನೊೋ ನರೋ ನಾಮ ಧನುರ್ಧರಃ । 

ಕಿಮೇಷ ಮಾಧವಾಜ್ಞಾತ ಉತಾಹೋ ಸ್ವೇನ ಕರ್ಮಣಾ ॥ ೮೬ ॥ 


ಆ೩ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉತ್ಪಾದನೆನೂಡಿ, ಬಹುವಾಗಿ ಅದನ್ನು 
ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿ, ನೀನೂ ವೈದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ದೇವತೆಗಳ ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ 
ಹೋಮಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ. 

ಲಳ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದುದು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಯಾರು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ, ಅವರು ಉತ್ತೆಮು ಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂಡುತ್ತಾರೆ. 

೮೫. ಈ ಅಗ್ಲಿಗಳು ದೇವಲೋಕದ ದಾರಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ಅಗ್ನಿ 


ಯೊಂದನ್ನೇ ದ್ವಿಜನಾದನನು ಕ್ಷಯಿಸದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 
ಅಗ್ನಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ದ್ವಿಜನಾದವನು, ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರನು. 


೮೬. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:-ಕಪಾಲದಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಧರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟದ ನರ 
ನೆಂಬುವನು ಮಾಧವನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನೇ? 
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ಉತ ರುದ್ರೇಣ ಜನಿತಃ ಕೆಫೆಂ ವಾ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕಂ । 
ವಿಷ್ಣುನಾ ವಾ ಭಗನತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಾ ಭವೇದುತ ॥೮೭॥ 


ಕೇನ ಕೆಸ್ಮಾತ್ಸೆಮುತ್ವನ್ನೆಃ ಶೆಂಕೆರಾದುತೆ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭೊಆಯಮುಂಡಜಾತೆಶ್ಚ ತುಮ್ಮುಖಃ A ಲೆಲೆಟ 


ಅದ್ಭುತಂ ಪಂಚಮಂ ತಸ್ಯ ವಕ್ಚ್ರಂ ತತ್ಯಫಮುತ್ಯಿ ತೆಂ | 
ಸತ್ತೇ ರಜೋ ನೆ ದೃಶ್ಯೇತ ನೆ ಸತ್ತ್ವಂ ರಜಸಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೮೯॥ 


ಸತ್ತ್ರ್ವಸ್ಕೋ ಭೆಗವಾನ್ಚ್ರಹ್ಮಾ ಕಥಮುದ್ರೇಕಮಾದಧತ್‌ । 
ಮೂಢಾತ್ಮನಾ ನೆರೋ ಯೇನ ನಿಹಂತುಂ ಪ್ರಹಿತೋ ಹರಂ Hon 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಮಹೇಶ್ವರಹರೀ ಚ್ಛೈತೌ ವ್ವಾವೇವ ಸತ್ಬಥಿ ಸ್ಥಿತೌ | 
ತಯೋರನಿದಿತಂ ನಾಸ್ತಿ ಸಿದ್ಧಾಸಿದ್ಧಂ ಮಹಾತ್ಮನೋಃ 1೯೧ 


೮೭. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರುದ್ರೆನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದನೇ? ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಣು 
ರುದ್ರರು ಸೇರಿ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿದರೇ? ಯಾರಿಂದ ಯಾತರ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿ ದನು. 


೮೮. ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭನೂ, ಅಂಡಜಾತೆನೂ, ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಮುಖ 
ಗಳಿವೆಯಷ್ಟೇ ? 


೮೯-೯೦. ಅಂತಹ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಐದನೆಯ ಮುಬವು ಹೇಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿತು? ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯವು, ಸತ್ವೆಗುಣದಲ್ಲಿ ರಜೋಗುಣವು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ರಜೋಗುಣದಲ್ಲಿ ಸತ್ವವೂ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ, ಸತ್ವಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಬ್ರ ಹ್ಮನು 
ರಜೋಗುಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದು ಹೇಗೆ? ಮೂಢನಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹರನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ನರೆನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು? 


೯೧. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಮಹೇಶ್ವರ, ಹರಿ, ಇವರಿಬ್ಬರೇನೇ ಸ 
ಯಾಡೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯತಕ್ಕವರು. ಈ ಮಹಾತ್ಮೆರಿಬ್ಬರಿಗೂ ತಿಳಿಯೆಡುದೊ, ಸಿದ್ಧ 
ವಲ್ಲದುದೊ ಸಿದ್ದಿಯಾಗದುದ್ಕೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪಂಚನುಂ ವಕ್ಚ್ರಮೂರ್ದ್ವ್ವಮಾಸೀನ್ಮಹಾತ್ಮನೇ | 


ತೆಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಭವನ್ಮೊಢೋ ರಜಸಾ ಚೋವೆಬೃಂಹಿತೆಃ ॥೯೨॥ 
ತೆಪೋ ಯಂ ಕೇಜಸಾ ಸೃಷ್ಟಿಮಮನ್ಯತ ಮಯಾ ಫ್ಸೈತಾಂ | 
ಮತ್ತುಲೋ ನಾಸ್ತಿ ವೈ ದೇವೋ ಯೇನ ಸೃಷ್ಟಿಃ ಪ್ರವರ್ತಿತಾ ॥೯೩॥ 


ಸಹದೇವಾಃ ಸಗಂಧರ್ವಾಃ ಪಶುಪಕ್ಷಿಮೃಗಾಃ ಕೃತಾಃ I 
ಏವಂ ಮೂಢಃ ಸ ಪಂಚಾಸ್ಕೋ ವಿರಿಂಚೊಆಭವದಚ್ಯುತಃ ॥೯೪॥ 


ಪ್ರಾಗ್ವಕ್ಟ್ರೆಂ ಮುಖ್ಯಮೇತಸ್ಯ ಯೆಸ್ವೇದಸ್ಯ ಪ್ರವರ್ತಕೆಂ | 
ದ್ವಿತೀಯಂ ವದನಂ ಚೈವ ಯಜುರ್ವೇದಪ್ರವರ್ತೆಕಂ 1೯೫೫೪ 


ತೃತೀಯಂ ಸಾಮವೇದಸ್ಯೆ ಅಥರ್ವಾರ್ಥಂ ಚತುರ್ಥಕಂ । 
ಸಾಂಗೋಪಾಂಗೇತಿಹಾಸಾಂಶ್ಚ ಸರಹಸ್ಯಾನ್ಸಸಂಗ್ರರ್ಹಾ ॥೯೬॥ 


೯೨. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಐದನೆಯು ಮುಖವು ಮೇಲುಗಡೆಗಿದ್ದಿ ತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೂಢನಾಗಿ ರಜೋಗುಣವಿಂದೆ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದನು. 

೯೩. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತನು ಇದನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿದೆನೆಂದು, ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ತಿಳಿಯುತ್ತ ನಾನು ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದೆನಾದ್ದರಿಂದ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚಿವೆ 
ನಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. 

೯೪. ಜೀವತೆಗಳನ್ನೂ ಗಂಧರ್ವರನ್ನೂ, ಪಶ್ಶು ಪಕ್ಷಿ ಮೃಗಗಳನ್ನೂ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆನು. ಎಂದು ಮೂಢೆನಾಗಿ, ಆ ಐದು ಮುಖವುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾಶರೆಹಿತ 
ನಾದನು. 

೯೫. ಈ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮೊದಲನೆಯ ಮುಖವು ಖಗ್ವೇದಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ತೆಕನಾದುದ 
ರಿಂದೆ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು, ಎರಡನೆಯ ಮುಖವು ಯಜುರ್ವೇದಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ತಕವಾದುದ್ಕು 
ಮೂರೆಕೆಯ ಮುಖವು ಸಾಮವೇದಕ್ಕೂ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮುಖವು ಅಥರ್ವವೇದಕ್ಕೂ 
ಪ್ರವರ್ತಕವಾದುವು. 

೯೬. ಅಂಗ್ಲ ಉಪಾಂಗ, ಇತಿಹಾಸ್ಕ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಐದನೆಯ 
ದಾದೆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಮೇಲಿನ ಮುಖದಿಂದ ವೇದಗಳ 
ನ್ರೈಲ್ಲನನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುತ್ತಾಕೆ. 
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ವೇದಾನಧೀಶೇ ವಕ್ಚ್ರೀಣ ಪಂಚಮೇನೋರ್ಧ್ವಚೆಕ್ಸುಸಾ । 
ಸುರಾಸುರಾಸ್ತ್ರಸ್ಕ ಸರ್ವೇ ವಕ್ಚ್ರಸ್ಕಾದ್ಭುತತೇಜಸಾ ॥೯೭॥ 


ಸರ್ವಶೋನ ಪ್ರಕಾಶಂತೇ ದೀಸಾಃ ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ಯಥಾ । 
ಸ್ವಪುರೇ ಹೃಪಿ ಸೋದ್ವೇಗಾ ಹೈವರ್ತೆಂತ ವಿಚೇತೆಸಃ ॥೯೮॥ 


ನ ಕಿಂಚಿದ್ದಣಯೇಜ್ವಾನ್ಯಂ ತೇಜಸಾ ಕ್ಷಿಪತೇ ಪರ್ರಾ । 
ನಾಭಿಗೆಂತುಂ ನೆ ಚ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಪುರಸ್ತಾನ್ನೋಪಸರ್ಪಿತುಂ ॥೯೯॥ 


ಶೇಕುಸ್ತ್ರೆಸ್ತಾಃ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಪದ್ಮಯೋನಿಂ ಮುಹಾಪ್ರಭುಂ । 
ಅಭಿಭೂತಮಿವಾತ್ಮಾನಂ ಮನ್ಯಮಾನಾ ಹತತ್ವಿಷಃ ॥೧೦೦॥ 


ಸರ್ವೇ ತೇ ಮಂತ್ರಯಾಮಾಸುರ್ದೇನತಾ ಹಿತಮಾತ್ಮನಃ । 
ಗಚ್ಛಾಮಃ ಶರಣಂ ಶಂಭುಂ ನಿಸ್ತೇಜಸೊಆಸ್ಯ ತೇಜಸಾ ॥ ೧೦೧ ॥ 


A 


೯೭. ಸುರಾಸುರರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಐದನೆಯ ಮುಖದ ಅದ್ಭೆತವಾದೆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದ ನಂತರ ದೀಪಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸದಿರುವಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೯೮-೧೦೦. ಸುರಾಸುರರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಊರುಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಕೂಡ ಹೆದರಿ 
ಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬೇರೆಯವರನ್ನಾರನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಅವರನ್ನ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ ಆ ಸುರಾಸುರಕೆಲ್ಲರೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು 
ವುದಕ್ಕೂ, ಆತನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ, ಅವನ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ ಸಮರ್ಥ 
ರಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಂತಿಹೀನರಾಗಿ ಅವಮಾನ ಪಡೆದವರಂತೆ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದ ರು. 


೧೦೧. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ತಮಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡ:, 
ಇವನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾವು ತೇಜೋಹೀನರಾಗಿದ್ದೆ ವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಂಭುವನ್ನು 
ಶರಣುಹೊಂದೋಣ ಎಂದುಕೊಂಡುಹೋದರು. 
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॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 


ನಮಸ್ತೇ ಸರ್ವದೇವೇಶ ಮಹೇಶ್ವರ ನಮೋ ನಮಃ । 


ಜ್ಞಯೋನೇ ಪೆರೆಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಭೂತಾತ್ಮಂಸ್ತ್ವಂ ಸನಾತೆನೆ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಸರ್ವಜಗತಾಂ ತ್ವಂ ಹೇತುರ್ನಿಷ್ಣುನಾ ಸಹ। 
ಏನಂ ಸಂಸ್ತೂಯನಮಾನೋಆಸೌ ದೇವರ್ಷಿಪಿತೃದಾನವೈಃ 1 ೧೦೩ ॥ 


ಅಂತರ್ಹಿತ ಉವಾಚೇದಂ ದೇವಾಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯೇಶೇಪ್ಸಿತಂ । 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸದರ್ಶನಂ ದತ್ತಾ ದೇಹಿ ದೇನ ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಕೃತ್ವಾ ಕಾರುಣ್ಯಮಸ್ಮಾಕಂ ವರಶ್ಚಾಪಿ ಪ್ರದೀಯತಾಂ | 


ಯದಸ್ಮಾಕಂ ಮಹಾವೀರ್ಯಂ ಶೇಜೋ ಯಚ್ಚ ಪರಾಕ್ರಮಃ ೧೦೫ ॥ 


ತತ್ಸೈರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಗ್ರಸ್ತಂ ಸಂಚಮಾಸ್ಕ ಸ್ಯ ತೇಜಸಾ । 
ನಿನೇಶುಃ ಸರಾ ತ್ವತ್ಸೆ )ಸಾವಾತ್ಸು ಸಃ ಪ ಪ್ರಭೋ ॥ ೧೦೬ ॥ 





೧೦೨. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಸರ್ವ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಒದೆಯನಾದವ 
ವನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಮಹೇಶ್ವರನೇ ನಿನಗೆ ನಮೋನಮಃ ಯಜ್ಞ ಯೋನಿಯ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಭೂತಾತ್ಮನೇ, ಸನಾತಶನನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನೀನೇ ಸರ್ವ 
ಜಗತ್ತಿಗೂ, ಸ್ಥಿ ತಿಕಾರಣನು. ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿ ಗ್ಗೆ ವಿಷ್ಣು ವವಿನೊಡನೆ ನೀನೇ ಕಾರಣ 
ನಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ. 


೧೦೩. ಹೀಗೆ ಪೇವತೆಗಳು ಪಿತೃಗಳು ದಾನವರುಗಳಿಂದೆ ಸು 
ಈ ಶಿವನು ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿಯೇ, ದೇವತೆಗಳೇ, ನಿಮಗೆ ಚೀಕಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ 
ಎಂದನು. 


೧೦೪. ಎಲ್ಯ ಸ್ತಾ ಶ್ವಮಿಯೇ, ನೀನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಕರುಣೆಯನ್ನು ಶೋರಿಸಿ "ಇಷ್ಟ ವಾದ ವರವನ್ನು ಕೊಡು. 

೧೦೫-೧೦೬. ನಮ್ಮ ಮಹಾವೀರ್ಯವೂ, ತೇಜಸ್ಥೂ, ಪರಾಕ್ರಮವೂ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನ ಐದನೆಯ ಮುಖದಿಂದ ಹ ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಮತ್ತಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಉಂಟಾಗುವ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಫೈ ವೆ. ಸೇಶ್ವರನೇ, 
ನೀತು ಮಾಡು. 
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ಜಾಯಂತೇ ತದೈಥಾ ಪೂರ್ವಂ ತಥಾ ಕುರು ಮಹೇಶ್ವರ । 
ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನನದನೋ ದೇವೈಶ್ಚಾನಿ ನಮಸ್ಕೈತಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ಜಗಾಮ ಯತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸೌ ರಜೋಹಂಕಾರೆಮೂಢಧೀಃ । 
ದೇವಾಃ ಸ್ತುವಂಶೋ ವೇವೇಶಂ ಪರಿವಾರ್ಯ ಉಪಾವಿರ್ಶ್‌ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಮಾಗತಂ ರುದ್ರಂ ನ ಜಚ್ಚ್ನೇ ರೆಜಸಾ ವೃತಃ 
ಸೂರ್ಯಕೋಟಿಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ತೇಜಸಾ ರಂಜರ್ಯಿ ಜಗತ್‌ ! ೧೦೯ ॥ 


ತೆದಾಃದೃಶ್ಯತ ವಿಶ್ವಾ ತ್ಮಾ ನಿಶ್ವಸೈಗ್ವಿಶ್ವಭಾನನಃ | 
ಸ ಹಿತಾಮಹಮಾಸೀನೆಂ ಸಳೆಲಂ ದೇನಮಂದೆಲಂ u ೧೧೦ ॥ 


ಅಭಿಗಮ್ಯ ತತೋ ರುದ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ 1 
ಅಹೋತಿತೇಜಸಾ ವಕ್ಚ್ರಮಧಿಕಂ ದೇನ ರಾಜತೇ ॥ ೧೧೧ ॥ 


೧೦೭-೧೦೮. ಅನಂತರ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲು ದೇವತೆಗಳು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರೆ. 
ಆಮೇಲೆ ರಜೋಹಂಕಾರದಿಂದ ಮೂಢನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಆಗ 
ದೇವತೆಗಳು ಆ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತರು. 


೧೦೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ರುದ್ರ 
ನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ, ಆಗ ಆ ರುದ್ರನು ಕೋಟ ಜನ ಸೂರ್ಯರ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ರಂಜಿಸುತ್ತೆ, ವಿಶ್ವಾತ್ಮನೂ, ವಿಶ್ವಸೃಷ್ಟನೂ, ವಿಶ್ವಭಾನನೂ ಅವ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದನು. 


೧೧೦. ಆಗಲ ರುದ್ರನು ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಫಿತಾಮಹನನ್ನೂ ಡೇವಕೆಗಳ 
ಗುಂಪನ್ನೊ, ಉದ್ದೆ (ಶಿಸಿ ಪೆರಮೇಶ್ವರನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆಂತೆಂದನು. 


೧೧೧. ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನಿನ್ನ ಮುಖವು ಬಹುವಾದೆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾ 
ಶಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ಶಿವನು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ನಕ್ಕನು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣ [ಸೃಷಿ ಖಂಡ 


ವೆಮುಕ್ತ್ಯಾಃಟ್ಟಿಹಾಸಂ ತು ಮುಮೋಚ ಶಶಿಶೇಖರಃ । 
ವಾಮಾಂಗುಷ್ಕನಖಾಗ್ರೇಣಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪಂಚಿೆಮಂ ಶಿರಃ 1೧೧೨ 


ಜೆಕರ್ತೆ ಕವಲೀಗರ್ಭಂ ನರಃ ಕೆರರುಹೈರಿನ | 
ಛಿನ್ನಂ ತು ತಚ್ಛಿರೆಃ ಹೆಶ್ಚಾದ್ರುದ್ರಹಸ್ತೇ ಸ್ಥಿತಂ ತದಾ ॥ ೧೧೩ 


ಗ್ರಹಮಂಡಲಮಧ್ಯಸ್ಮೋ ದ್ವಿತೀಯ ಇವ ಚಂದ್ರಮಾಃ । 
ಉತ್ಪಿಪ್ರೆಕೆರಕೆಪಾಲೋ ನನೆರ್ತ ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರಃ ೫ ೧೧೪ 


ಶಿಖರಸ್ಥೇನ ಸೊಕ್ಕೇಣ ಕೈಲಾಸ ಇವ ಪರ್ವತಃ । 
ಛಿನ್ನೇ ವಕ್ತ್ರೇ ತತೋ ದೇವಾ ಹೃಷ್ಟಾಸ್ತಂ ವೃಷಭದ್ವಜಂ । 


ತುಪ್ಪು ವುರ್ವಿವಿಧೈಃ ಸ್ತೋತ್ರೈಸ್ತತ್ರ ದೇವಂ ಕೆಪಿರ್ದಿನೆಂ ॥ ೧೧೫ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಸಮಃ ಕೆಪಾಲಿನೇ ನಿತ್ಯಂ ಮಹಾಕಾಲಾಯ ಶಂಖನೇ । 
ಐಶ್ವರ್ಯಜ್ಞ್ಞಾನೆಯುಕ್ತಾಯ ಸರ್ವಭೋಗಪ್ರದಾಯಿನೇ ॥ ೧೧೬ 
೧೧೨-೧೧೩. ಆಗ ಆ ಶಿವನು ಎಡೆಗೈಉಂಗುಷ್ಕದೆ ಉಗುರಿಥಿಂದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ 


ಐದನೆಯ ತಲೆಯನ್ನು, ಮನುಷ್ಯನು ಬಾಳೆಯ ಎಲೆಯನ್ನು ಉಗುರಿನಿಂದ ಕತ್ತರಿಸ 
ವಂತೆ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಕತ್ತರಿಸಿದ ಆ ತಲೆಯು ಅನಂತರ ಆ ರುದ್ರನ ಕೈಗೆ ಅಂಟ 
ಕೊಂಡಿತು. ಗ್ರಹಗಳ ಮಂಡಲದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಎರಡನೆಯ ಚಂದ್ರನೋಃ ಎಂಬಂತೆ 
ಕೈಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿತು. 

೧೧೪. ಆ ಶಿವನು ಆ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಪಾಲವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿಕೊಂಡು, 
ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಕುಣಿದಂತೆ 
ಕುಣಿದನು. 

೧೧೫. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಖವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು ದೇವತೆಗಳು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಆ ವೃಷಭಧ್ವಜನನ್ನು ಅನೇಕವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

೧೧೬. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಕಪಾಲಿಯನ್ನೂ ಕಲನೂ, ಶರಂಖಿಯೂ 
ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಐಶ್ವರ್ಯ ಜ್ಞಾ ನೆಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿರುವ, ಸರ್ವ ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ನಮೋ ಹರ್ನೆವಿಲಾಸಾಯ ಸೆರ್ವದೇವಮೇಯಾಯೆ ಚೆ । 
ಕಾಲಸಂಹಾರೆಕರ್ತಾ ತ್ವಂ ಮಹಾಕಾಲಃ ಸ್ಮ ತೋ ಹ್ಯಸಿ 1 ೧೧೭ ॥ 


ಭಕ್ತಾನಾಂ ಡುಃಖಶೆನುನೋ ದುಃಖಾಂತಸ್ತೇನ ಚೋಚ್ಯಸೆ | 
ಶಂಕರೋಆಾಶು ಭಕ್ತಾನಾಂ ತೇನ ತ್ವಂ ಶಂಕರಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ಛಿತ್ತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಶಿರೋ ಯಸ್ಮಾತ್ಮ 0 ಕಪಾಲಂ ಬಿಭರ್ಷಿ ಚೆ । 


ಹಮ 
ತೇನ ದೇವ ಕೆಪಾಲೀ ತ್ವಂ ಸ್ತ್ರತೋ ಹೈದ್ಯೆ ಪ್ರಸೀದ ನಃ ॥ ೧೧೯ ॥ 


$ 


ಏವಂ ಸ್ತುತಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಜೇವಾನ್ಸ_್ರಸ್ಮಾಸ್ಯೆ ಶೆಂಕೆರಃ । 
ಸ್ವಾನಿ ಧಿಷ್ಣ್ಯಾನಿ ಭಗವಾಂಸ್ತ ತ್ರೆ ಎ್ರನಾಸೀನ್ಮುದಾನ್ವಿತಃ ॥ ೧೨೦ ॥ 


ವಿಜ್ಞಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಭಾನಂ ತತೋ ವೀರಸ್ಕ ಜನ್ಮ ಚೆ! 
ತೆಂ ಪ್ರವೀರಸ್ಕ ವಾಕ್ಕಾತ್ತು ಲೋಕಾನಾಂ ಲೋಪಶಾಂತಯೇ ॥ ೧೨೧॥ 


೧೧೭. ಹರ್ಷವಿಲಾಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸರ್ವದೇವ 
ಸ್ವರೂಪನಾದೆ ಫಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನೀನೇ ಕಾಲವನ್ನು ಸೆಂಹರಿಸುವವನು. ಮಹಾ 
ಕಾಲನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 


೧೧೮. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ದುಃಖವನ್ನು ನೀನು ನಾಶಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ನಿನಗೆ ದುಃಖಾಂತನೆಂದು ಹೆಸರು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಶಂಕರನೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ 


೧೧೯. ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಕಪಾಲವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದ. 
ನಿನ್ನನ್ನು, ಕಪಾಲಿ ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ನಮಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 


೧೨೦. ಈರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಂಕರನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅವರ ಮನೆಗಳಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿ ತಾನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು. 


೧೨೧. ಬ್ರಹ್ಮನ ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಆ ವೀರನ ಜನ್ಮವೆನ್ನೂ ತಿಳಿದೆ. 
ಆ ವೀರನ ಮಾತಿನಂತೆ ಲೋಕದ ರೀತಿಯನ್ನು ಮಾರಜಿ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯ 
ಸ್ರಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 
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ಸೆದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಸಿರೆಸ್ನಂಜಲಿಮಾದಧಾಯೆ ಸಂತುಷ್ಟಾನ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತೆಂ। 


ತೇಜೋನಿಧಿಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾತುವಿಚ್ಛನ್ಸ್ರೈಚಾಪತಿಂ ॥ ೧೨೨ ೫ 
ನಿರುಕ್ತಸೂಕ್ತರಹಸ್ಕೈರ್ಜುಗೃಜು8ಸಾಮಭಾಷಿತೈಃ ॥ ೧೨೩ ॥ 
॥ ರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಪ್ರಮೇಯ ನಮಸ್ತೆ ಆಸ್ತು ಪರಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನೇ । 
ಅಷ್ಟುತಾನಾಂ ಪ್ರಸೂತಿಸ್ತ್ವಂ ತೇಜಸಾಂ ನಿಧಿರಶ್ಷಯಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ವಿಜಯಾದ್ವಿಶ್ವಭಾವಸ್ತ್ವಂ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತಾ ಪ್ರ ಜಾಪತೇ । 


ಉರ್ಥ್ವವಕ್ಟ್ರ ನಮಸ್ತೆ ಆಸ್ತು ಸತ್ತ್ಯಾತ್ಮಕೆ ವರಾತ್ಮಕ ॥ ೧೨೫೫ 


ಜಲಸ್ಮಾರ್ಯಿ ಜಲೋತ್ಸನ್ನ ಜಲಾಲಯ ನಮೋಸ್ತು ತೇ । 
ಜಲಜೋತ್ಸುಲ್ಲಪತ್ರಾಶಕ್ಷ ಜಯದೇವ ಪಿತಾಮಹ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ತ್ವಯಾ ಜೋತ್ಪಾದಿತಂ ಸರ್ವಂ ಸೃಷ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ಪರಮೇಶ್ವರ । 
ಯೆಜ್ಞಾಹುತಿಸದಾಹಾರ ಯಜ್ಞಾಂಗೇಶ ನಮೊಆಸ್ತು ತೇ ॥ ೧೨೭ ೫ 


೧೨೨-೧೨೩. ತೇಜೋನಿಧಿಯಾದೆ, ಪ್ರಜಾಪತಿಯಾದ ಆ ಪರೆಬ್ರಶ್ನ್‌ನನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲಿಚ್ಛಿಸಿ ಖುಗ್ಯಜುಃಸಾಮವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ತು 
ಸಡೆನು. 

೧೨೪. ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು :--ನೀನು ಅಳತೆಗೆ ಬಾರದವನು, ಸರಾಸರಕೊ, 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪನು, ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನೀನು ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಗೆಲ್ಲ್‌ 
*ತ್ಸತ್ತಿಸ್ಥಾನನು ತೇಜೋನಿಧಿಯು, ನಾಶರಹಿತೆನು. 

೧೨೫. ನೀನು ಜಯತೀಲನು, ಪ್ರಪಂಚದ ರೀತಿಯವನು, ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನು. 
ಎಲ್ಫೆ ಮೇಲು ಮುಖಕ್ಕಿರುವ ಮುಖವುಳ್ಳ ಸತ್ವೈಸ್ವರೂಪನಾದ ಬ್ರಹನೇ, ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೨೬. ಇಲದೆಲ್ಲಿರುವನನೇ, ಜಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನೇ, ಜಲವೇ ಮನಕೆ 
ಯಾಗಿರುವವನೇ, ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. 

೧೨೭. ನೀನೇ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ, ನೀನು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದೆ) 
ದನ್ನು ಕಿನ್ನತಕ್ಚವನು. ಯಜ್ಞಾಂಂಗಕ್ಕೆಲ್ಲವೂ ನೀನೇ ಒಡೆಯ. ಥಿನಗೆ ನನುಸ್ಪಾರವು- 


408 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪] ಪೆದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವರ್ಣಗರ್ಭ ಪದ್ಮಗರ್ಭೆ ದೇನಗರ್ಭ ಪ್ರಜಾಪತೇ। 
ತ್ವಂ ಯೆಜ್ಞಸ್ತ್ಯಂ ವಷಟ್ಯಾರಃ ಸ್ವಧಾ ತ್ವಂ ಪದ್ಮಸಂಭವ ॥ ೧೨೮॥ 


ವಚೆನೇನ ತು ದೇವಾನಾಂ ಶಿರಶ್ಸಿನ್ನೆಂ ಮಯಾ ಪ್ರಭೋ । 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಭಿಭೂತೋಸಸ್ಮಿ ಮಾಂ ತ್ರಾಹಿ ತ್ವಂ ಜಗತ್ಸೆತೇ। 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ದೇವದೇವೇನ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೨೯ ॥ 


ಇರಿ 
i ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಸಖಾ ನಾರಾಯಣೋ ದೇವಃ ಸ ತ್ವಾಂ ಪೂತಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 
ತೀರ್ತನೀಯಸ್ತ್ವಯಾ ಮಾನ್ಯಃ ಸ ಮೇ ಪೂಜ್ಯೋ ವಿಭುಃ ಸ್ವಯಂ ॥ 


ಅನುಧ್ಯಾತೊಟಸಿ ವೈ ನೊನಂ ಶೇನೆ ದೇನೇನ ವಿಷ್ಣುನಾ । 
ಯೇನ ಶೇ ಮತಿರುತ್ಸೆನ್ನಾ ಸ್ತೋತುಂ ಮಾಂ ಭೆಕ್ತಿರುತ್ತಿತಾ.. 8 ೧೩೧॥ 


ಶಿರಶ್ಸೇದಾತ್ಯಸಾಲೀ ತ್ವಂ ಸೋಮಸಿದ್ದಾಂತೆಕಾರಕೆಃ | 
ಉದ್ಭರ್ತಾ ತ್ವಂ ಹಿ ಜಂತೂನಾಂ ಭೂರಿಶಾಸನಕಾರಕೆಃ ॥ ೧೩೨ ॥ 


೧೨೮. ಚಿನ್ನವನ್ನೂ, ಪದ್ಮನನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಉ 
ನನು. ನೀನೇ ಯಜ್ಞವೂ, ವಸಬ್ಬಾರವೂ, ಸ್ವಧೆಯೂ ಆಗಿದ್ದಿ ಯೆ. 

೧೨೯. ಡೇವತೆಗಳ ಮಾತಿನಂಠೆ ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕೆತ್ತರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮಹಕ್ಯೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಎಲೈ ಜಗತ್ಸತಿಯೇ, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ದೇವ 
ಜೀವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೩೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :—ನಾರಾಯಣಸ್ವಾಮಿಯೇ 
ತನ, ಆತನನ್ನು ಹೊಗಳು, ವೂಜಿಸು. ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪವಿತ್ರನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 

೧೩೧. ಆ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಸೀನು ಧ್ಯಾಸಿಸಿದ್ದಿ ಯೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದೆ 
ನೀನು ಸ್ತುತಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಹುಟ್ಟಿತು. 

೧೩.೨. ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಶತ್ತರಿಸಿದುದೆರಿಂದ ನೀನು ಕೆಪಾಲಿಯಾಗಿ ನೋವೆ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತೀಯೆ. ನೀನು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ. ಉದ್ದೆ ರಿಸುತ್ತೀಯೆ. 
ಅನೇಕ ಶಾಸನಗಳನ್ನೂ ಬರೆಯುತ್ತೀಯೆ. 


ಲ್ಕ 


5 ಬೆ 
ತೆ ನನ್ನನ್ನು 
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ಪದ್ಮ್ಮಪುರಾಣಂ [ಸ್ಥ ಹಿ ಎಂಡ 


ಹೋಟ್ಯಾಃ ಶೆತೆಂತು ವಿಪ್ರಾಣಾಮುದ್ಧ ತಾನಿ ಮಹಾದ್ಯುತೇ | 
ವ್ರತೆಂ ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಯಾ ನಾನ್ಯತ್ಥಿಂಚೆನ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೧೩೩ ॥ 


ಅಭಾಷ್ಯಾಃ ಪಾಪಿನಃ ಕ್ರೂರಾ ಬ್ರಹ್ಮಘ್ನಾಃ ಪಾಪಕಾರಿಣಃ । 
ಬೈಡಾಲಿಕಾ ವಿಕರ್ಮಸ್ಥಾ ನ ತೇ ಪೂಜ್ಯಾಃ ಕಥೆಂಚನ ॥ ೧೩೪ 0 


ಶೈಶ್ಹ ವೃಷ್ಟೈಃ ಸದಾ ಕಾರ್ಯಂ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಕಾವಲೋಕೆನಂ। 


ಅಂಗೆಸ್ಪರ್ಶೇೇ ಜೆ ತೇ ರುದ್ರ ಸಜೈಲೋ ಜಲಮಾವಿಶೇತ್‌ ॥ ೧೩೫ ॥ 
೪ 


ನಿವಂ ಶುದ್ಧಿಮವಾಪ್ನೋತಿ ಪೂರ್ವಂ ವೈಷ್ಟಂ ಮನೀಷಿಭಿಃ । 
ಸ ಭವಾನ್ಸ್ರೆಹ್ಮಹಂತಾಸಿ ಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಪ್ರತಮಾಚರ ॥ ೧೩೬ ॥ 


ಬೇರ್ಣೇ ವ್ರತೇ ಪುನರ್ಭೂಯಃ ಪ್ರಾಸ್ಸ್ಯೆಸೇ ತ್ವಂ ನರಾನ್ಪರ್ಹೂ । 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಗತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ರುದ್ರಸ್ತಂ ನಾಭಿಜಜ್ಜಿರ್ವಾ ॥ ೧೩೭ ॥ 


೧೩೩. ಎಟ್ಟೈ ಮಹಾತ್ಮನೇ, ನೂರು ಕೋಟಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ, ನೀನು 
ಉದ್ಭಾ ರಮಾಡುತ್ತೀಯೆ, ಬ್ರಹ್ಮೆಹೆತೈಗೋಸ್ಕರ ಜೀರೆಯಾದೆ ವ್ರತವಾನ್ರದೂ, ಇಲ್ಲ. 


೧೩೪. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳೂ, ಕ್ರೂರರೂ ಆದವರು ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ 
ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲ. ಅವರು ಕೆಟ್ಟ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರು. ಅವರು ಬೈಡಾಲಿಕಕೆಂದು 
ಹೆಸರು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. 


೧೩೫. ಅಂತಹ ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೇನೇ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕು. ಅವರ ಅವೆಯವಗಳು ಸೋಕಿದರೆ ಹೊದ್ದ ಉಟ್ಟ ಬಟ್ಟಿ ಗಳೊಡನೆ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೩೬. ಈರೀತಿ ಮಾಡಿದರೆ ಶುದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಹಿಂದಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಹಕ್ಯೆ ಮಾಡಿದ್ದೇಯೆ. ಶುದ್ಧಿ ಗೋಸ್ಕರ ವ್ರತ 
ವನ್ನು ಮಾಡು. 


೧೩೭. ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ವರವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೊರಟುಹೋದನು, ಅದನ್ನು 
ರುದ್ರನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪] ಪೆದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಅಚಿಂತಯತ್ತದಾ ವಿಷ್ಣುಂ ಧ್ಯಾನಗತ್ಯಾ ಗತಃ ಸ್ವಯಂ । 


ಅಕ್ಷ್ಮೀಸಹಾಯಂ ವರದಂ ದೇವೆದೇವಂ ಸನಾತನಂ ॥ ೧೩೮ ॥ 

ಅಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಿಸಾಶೇನ ನತ್ವಾ ದೇವಂ ತ್ರಿಲೋಚನಃ । 

ತುಷ್ಟಾವ ಪ್ರಣತೋ ಭೂತ್ವಾ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಫರಂ ॥ ೧೩೯ ॥ 
॥ ರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಪರಂ ಪರಾಣಾಂ ಪರಮಂ ಪುರಾಣಂ 

ಪರಾತ್ಬರಂ ವಿಷ್ಣುಮನಂತನೀರ್ಯಂ 1 

ಸ್ಮರಾಮಿ ನಿತ್ಯಂ ಪುರುಷಂ ವರೇಣ್ಯಂ 

ನಾರಾಯಣಂ ತ್ರಿಪ್ರಥೆಮುಂ ಪುರಾಣಂ ॥ ೧೪೦॥ 


ಪರಾಪರಂ ಪೊರ್ವಜಮುಗ್ರವೇಗಂ 

ಗಂಭೀರಗಂಭೀರಧಿಯಾಂ ಪ್ರಧಾನಂ ! 

ನತೋಷಸ್ಮಿ ದೇವಂ ಹರಿಮಾಶಿತಾರೆಂ 

ಪರಂ ಹರೆಂ ಧಾಮುಪರೆಂ ಚ ಧಾಮ ॥ ೧೪೧ ॥ 


೧೩೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೊರಬುಹೋಗುತ್ತೆಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಹಾಯನಾದ ವಿಷ್ಣ 


೧೩೯. ಆಷ್ಟಾಂಗಗಳನ್ನೂ ನೆಲಕ್ಕೆ ಮುಚ್ಚಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಆ ತ್ರಿಲೋಚನನು 
ಆ ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದಾಧರನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 


೧೪೦. ಪುರಾಣವಸ್ತುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪುರಾತನನು. ಉತ್ತಮೋತ್ತಮನು. 
ಅಗಾಧ ಸೆರಾಕ್ರಮಿಯು. ನಿತ್ಯನು. ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರ, ವಿಷ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಲನೆಯವನು. ಇಂತಹನನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೧೪೧- ನೀನು ಪರಮಾತ್ಮನು. ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲನೆಯವನು. 
ಬಹು ವೇಗವುಳ್ಳ ವೆನು, ಗಂಭೀರನು, ಗಂಭೀರಬುದ್ಧಿ ಯಾಳ್ಳ ವರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನು. ಹರಿ 
ಯ. ಕೇಳಿದುದನ್ನು ಕೊಡುವವನು. ಉತ್ತಮಸ್ಥಾ ನನು. ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮ 
ಸ್ವರಿಷುತ್ತೇನೆ. 
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ಪದ್ಮೃಪ್ರರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಸ 


ಪೆರಾಸೆರಂ ಶುದ್ಧ ಸರಂ ವಿಶಾಲಂ 

ಸರಾಪಶೇಶಂ ಪುರುಷಂ ವಿಶಾಲಂ ಚ 

ನಾರಾಯಣಂ ಸ್ಮೌಮಿ ವಿಶುದ್ಧಭಾವಂ 

ಪರಾಪರಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಿದಂ ಸಸರ್ಜ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ಸದಾಸ್ಥಿ ತಶ್ವಾತ್ಪುರುಷೆಃ ಪ್ರಧಾನೋ 

ಜ್ಞಾನೆಂ ಪ್ರಧಾನಂ ಶರಣಂ ಮಮಾಸ್ತು । 

ನಾರಾಯಣಂ ವೀತಮಲಂ ಪುರಾಣಂ 

ಪರಾಪರಂ ನಿಷ್ಣುಮಪಾರಪಾರಂ ॥ ೧೪೩ 4 


ಪುರಾತನಂ ನೀತಿಮತಾಂ ಪ್ರಧಾನೆಂ 

ಧೃತಿಜ್ಞಮಾಶಾಂತಿಪರಂ ಸೈತೀಶೆಂ | 

ಶುಭಂ ಸೆವಾ ಸ್ತೌಮಿ ಮಹಾನುಭಾವಂ 
ಸಹಸ್ಪಮೂರ್ಧಾನಮನೇಕಪಾದಂ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ಅನಂತಬಾಹುಂ ಶಶಿಸೂರ್ಯನೇತ್ರಂ 
ಕ್ಷರಾಕ್ಷರಂ ಶ್ಲೀರಸೆಮುದ್ರನಿದ್ರಂ । 


೧೪೨. ಪರಾಪರನಾದ, ಶುದ್ಧೆ ನಾದ, ವಿಶಾಲನಾದ್ಕ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ. 
ಏಿಶಾಲನಾದ, ಶುದ್ಧೆ ಭಾವವುಳ್ಳ ಈ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಿದರು, 

೧೪೩. ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವುದರಿಂದೆ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಪುರುಷನು: 


ಮುಖ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನವು ನನಗೆ ಉಂಟಾಗಲಿ. ಅಜ್ಞಾನ ರಹಿತನಾದ, ಪುರಾಣನಾದ, 
ಸರಾಪರನಾದೆ ವಿಷ್ಣುವು ನನಗೆ ರಕ್ಷಕನಾಗಿರಲಿ. 


೧೪೪. ಪುರಾತನ ನೀತಿಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಧೈರ್ಯಶಾಲಿ, ಶಾಂತಿಪರ, ರಾಜ. 
ಇಂತಹ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. ಸಾವಿರ ತಲೆಗಳೂ, ಅನೇಕ ಪಾದ 


ಗಳೂ ಉಳ್ಳ, ಮಹಾನುಭಾನನಾದ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಶುಭವನ್ನು ಆಶಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡು 


೧೪೫. ಅನಂತೆ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರೇ ಕಣ್ಣಾನಿರುವ, ನಾಶರಹಿತ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ ] ಫದ್ಮೆ ಪ್ರೆರಾಣಂ 


ನಾರಾಯಣಂ ಸ್ತೌಮಿ ಪರಂ ಪರೇಶಂ 
ಪೆರಾತ್ಪರೆಂ ಯತಶ್ರ್ರಿದಶೈರಗಮ್ಮಂ ॥ ೧೪೫ * 


ತ್ರಿಸರ್ಗಸಂಸ್ಕೃಂ ತ್ರಿಹುತಾಶನೇತ್ರಂ 

ತ್ರಿತತ್ತೆ ಲಕ್ಷ್ಯಂ ತ್ರಿಲಯಂ ತ್ರಿನೇತ್ರಂ I 

ನಮಾಮಿ ನಾರಾಯೆಣಮಸಪ್ರಮೇಯಂ 

ಸೃತೇ ಸಿತಂ ರೆಕ್ತೆತನುಂ ನರೇಶಂ ೫ ೧೪೬ 1 


ತ್ರೇತಾಯುಗೇ ಪೀತೆತಸುಂ ನರೇಶಂ 

ತಥಾ ಹರಿಂ ವ್ವಾಪರತಃ ಕಲೌ ಚೆ । 

ನಮಾನಿ ನಾರಾಯಣಮಸಪ್ರಮೇಯೆಂ 

ಕೃಷ್ಣಂ ಕೈತಾತ್ಮಾನನಮುಥೋ ನಮಾಮಿ ॥ ೧೪೭ ॥ 


ಸಸರ್ಜಯೋಃ ವಕ್ಚ್ರತ ಏವ ವಿಪ್ರಂ 
ಭುಜಾಂತರೇ ಶತ್ರಮಥೋರುಯುಗ್ಮೇ । 
ವೈಶ್ಯಂ ಪದಾಗ್ರೇಷು ತಥೈವ ಶೊದ್ರಾ- 


ನ್ನೆಮಾಮಿ ತೆಂ ವಿಶ್ವತನುಂ ಪುರಾಣಂ ೧೪೮ 1 
ನಾದ ಕ್ರೀರಸಮುದ್ರ ಶಾಯಿಯಾದ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ತಿಳಿಯದ್ಕ ಪರಸ್ವರೂಪನಾದ 
ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸೋತ್ರಮಾಡುತ್ತೇನೆ 


೧೪೬. ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ ಶಿಲಯಕಾರಕನಾದ, ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ಸಿ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ ಆಹವನೀಯ 
ಗಳೆಂಬ ಅಗಿ ಗಳೇ ಕಣ್ಣಾಗಿರುವ, ಭೂತ ಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನಗಳಗೆ ಗುರಿಯಾದ 
ತ್ರಿಣೇತ್ರಗಳುಳ್ಳ, ಅಸ್ರಮೇಯನಾಡ, ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಗೂ, ಕೆಂಸಗೂ ಇರುವ 
ವೇಶವುಳ್ಳ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೧೪೭. ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಹೆಳದಿಯ ಬಣ್ಣದ ದೇಹವುಳ್ಳ, ರಾಜನಾದ, 
ದ್ವಾಸರದಲ್ಲಿಯೂ, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಹೆರಿಯಾದ ಯೋಗ್ಯನಾದ ನಾರಾಯಣ 
ಸನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೧೪೮. ಯಾವ ಸ್ವಾಮಿಯು ಮುಖದಿಂದ ಬ್ರಾಕ್ಮಣರಶನ್ಮೂ. ಭುಜದಿಂದ 
ಸ್ರತ್ರಿಯರನ್ನೂ, ತೊಡೆಗಳಿಂದ ವೈಶ್ಯರನ್ನೂ, ಪಾದಗಳಿಂದ 
ಸದನೋ, ಅಂತೆಹ ಪ್ರಪಂಚವೇ ಶರೀರವಾಗಿಯುಳ್ಳೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನಮಸ್ಸರಿಸುತ್ತೀನೆ. 
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ಪನ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಪರಾಶ್ಬೆರೆಂ ಸಾರಗಮಪ್ರಮೇಯಂ 

ಸುಧಾಯತಿಂ ಕಾರ್ಯತೆ ಏವ ಕೈಷ್ಣೆಂ। 

ಗೆದಾಸಿಚೆಕ್ರಾನುಸೃ ಶೋರಗ್ರಸಾಣಿಂ 

ನಮಾಮಿ ನಾರಾಯೆಣಮಸ್ರಮೇಯಂ ॥ ೧೪೯೫ 


ವಿಶ್ವಮೂರ್ತಿಂ ಮಹಾಮೂರ್ತಿಂ ನಾರಾಯಣಂ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಳೆಂ । 
ಕವಚಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ನಮಸ್ಕೇ ಮಾರಿಜೇಕ್ಷಣಂ ॥ ೧೫೦೫ 


ಸಹಸ್ರೆಶೀರ್ಷಂ ದೇನೇಶೆಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಂ ಮಹಾಭುಜಂ । 
ಜಗೆತ್ಸಂವ್ಯಾಪ್ಯ ತಿಸ್ಮಂತೆಂ ನಮಸ್ಕೇ ಪರಮೇಶ್ವರೆಂ ॥ ೧೫೧ ॥ 


ಶರಣ್ಯಂ ಶರಣಂ ದೇವಂ ವಿಸ್ಲುಂ ಜಿಷ್ಣುಂ ಸನಾತನಂ । 
ನೀಲಮೇಘಪ್ರ ತೀಕಾಶೆಂ ನಮಸ್ಕೇ ಶಾರ್ಜ್ಜಪಾಣಿನಂ ॥ ೧೫೨ ॥ 


ಶುದ್ಧಂ ಸರ್ವಗತಂ ನಿತ್ಯಂ ವೋಮರೂಪಂ ಸನಾತನಂ | 
ಭಾವಾಜಾವವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೆಂ ನಮಸ್ಕೇ ಸರ್ವಗಂ ಹರಿಂ ॥ ೧೫೩! 


೧೪೯. ಪರಕ್ಕೂ ಪರನಾದ ಅಳತೆಗೆ ಸಿಕ್ಕದ, ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದ, ಕೆಲಸ 
ಕಪ್ಪಾದ, ಗದೆ, ಚಕ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಉಗ್ರನಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು 


೧೫೦. ಪ್ರಪಂಚವೇ ಮೂರ್ತಿಯಾದ, ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಯೂ ಆದ, ಎಲ್ಲ ದೇವತೆ 
ಗನಗೆ ಕೆವಚದಂತೆ ರಕ್ಷಕನಾದ, ಕಮಲಾಕ್ಷನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೧೫೧ ಸಾವಿರ ತಲೆಗಳುಳ್ಳ, ದೇವೇಶನಾದೆ, ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ. ದೊಡ್ಡ 
ಭುಜಗಳುಳ್ಳ, ಜಗತ್ತನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೧೫೨. ರೆತ್ತಕನಾದ ವ್ಯಾಪ್ತನೂ, ಜಯಶೀಲನೂ ಆದ, ಸನಾತೆನನಾದ, ಫೀಲ 
ಮೇಘದಂತಿರುವ, ಶಾರ್ಜ್ಲವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸೇ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳಸ್ಟಾಮಿಯನ್ನುನಮಸ್ಟರಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. 

೧೫೩. ಶುದ್ಧ ನೂ, ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವವನ, ನಿತ್ಯನೂ, ಆಕಾಶ 
ರೂವಿಯೂೂ, ಸನಾತನನೂ, ಭಾವ-ಅಭಾವಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಅದ ಹರಿಯನ್ನು 


ಕೆಸಿ pe 4 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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ಅಧ ಫ್ಶಾಯ ೧೪] ಸದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ನೆ ಚಾತ್ರ ಕಿಂಚಿತೃಶ್ಶ್ಯಾನಿ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಂ ತವಾಚ್ಯುತೆ । 


ತೆ ನ್ಮಯ ಚ ಪ್ರೆಪಶ್ಯಾ ನಿ ಸರ್ವನೇತಚ್ಹ ಚಾಚ ॥ ೧೫೪ ॥ 
ಏವಂ ತು ಪದೆತೆಸ್ತಸ್ಯ ರುದ್ರಸ್ಯ ಪೆರಮೇಷ್ಠಿನಃ 8 ೧೫೫ ॥ 


ಇತೀರಿತೇೇ ತಸ್ಯ ಸನಾತನಃ ಸ್ವಯಂ 
ಯುಗಾವಜೋಧಾದ್ಭುತರೂಪದರ್ಶನಃ | 
ರೆಥಾಂಗಪಾಣಿರ್ಗರುಡಾಸೆನೋ ಗಿರೆ- 

ಮುದೀರಯೆನ್ಸಾಸ್ಕರವತ್ಸ ಮುತ್ಕಿ ತೆಃ ॥ ೧೫೬ ॥ 


ವರಂ ವೃಣೇಷ್ವೇತಿ ಸನಾತನೋಬ್ರವೀ- 

ದ್ವೆರಸ್ಪ ಸ್ಪೈ ವಾಹೆಂ "ವರಡಸ್ತ ವಾಗತಃ ! 

ಇತೀರಿಕೇ ಕಂಜುರಿದಂ ಜಗಾದೆ 

ಕಥೆಂ ನು ಶುದ್ಧಿರ್ಭವಿತಾ ಸುರೇಶ 

ನೆ ಚಾಸ್ಕ ಪಾಪಸ್ಯ ಹರಂ ಹಿ ಚಾನೈ- 

ತ್ಸೆಂದೃಶ್ಯತೇಃಗ್ರ್ಯಂ ಚೆ ಖುತೇ ಭೆವಂತೆಂ ॥ ೧೫೭ ॥ 


೧೫೪-೧೫೫. ಎಲ್ಫೈ ಅಚ್ಯುತನೇ, ನಿನಗಿಂತ ಬೇರೆಯದು ನನಗೆ ಯಾವುದೂ 
ಕಾಣುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಚರಾಚರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ರೂಪವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿ 
ದ್ವೇನೆ. ಈರೀತಿ ಸೆ ಸೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರುವ ರುದ್ರ ದಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. 


೧೫೬. ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಕು, ಯುಗಾಂತದಲ್ಲಿ ಹೊಂದುವ ಅದ್ಭು ತ 
ಇದ ರೂಪವುಳ್ಳ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಚಕ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗರುಡನ ನೇ ನೀಲೆ 
ಶ್ರಳಿತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಸೂರ್ಯನಂಕೆ ಕಂಡುಬಂದನು. 


೧೫೭. ಆಗ ಆ ಸನಾತನನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಎಲ್ಫೆ ರುದ್ರನೇ. ವರವನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೋ. ನಿನಗೆ ನಾನೇ ಸರಸ್ವರೂಪನು. ಈ ವರವನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ, 
ಎನ್ನಲು, ಶಂಭುವು ಎಲ್ಫೈ ಸುರೇಶನೆ, ನನಗೆ ಶುದ್ಧಿ ಯು ಹೇಗೆ ಆದೀತು ಕ ಪಾಪಕ್ಕೆ 


ಜೀರೆಪಾ ್ರಾಯಶ್ಛಿತ್ತವಸ್ಮೇ ಕಾಣೆ. ಉತ್ತೆಮನಾದೆ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಹೊರತು ಜೇರೆ ದಾರಿಯೇ 
ಇಲ್ಲ. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ಸ ಪಿಬಂಡ 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಭಿಭೂತಸ್ಯೆ ಕೃಷ್ಣಾ ಮೆಟಭೊತ್ತೆನೊರಿಯೆಂ । 


ಶಾನಗೆಂಧಶ್ಚ ಮೇ ಗಾತ್ರೇ ಲೋಹಸ್ಯಾಭರಣಾನಿ ಮೇ ॥ ೧೫೮ | 


ಕಥಂ ಮೇನ ಭವೇವೇವಮೇತದ್ರೂಸೆಂ ಜನಾರ್ದನ । 
ಕಂ ಕರೋಮಿ ಮಹಾದೇವ ಯೇನ ಮೇ ಪೂರ್ವಿಕಾ ತನೂಃ ॥ ೧೫೯ ॥ 


ತ್ಲೆತ್ಬ್ರ್ರೆಸಾದೇನ ಭವಿತಾ ತನ್ಮೇ ಕಥಯ ಚಾಚ್ಯುತ ॥ ೧೬೦॥ 
॥ ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮವಧ್ಯಾ ಪರಾ ಚೋಗ್ರಾ ಸರ್ವಕೆಷ್ಟಪ್ರದಾ ಪೆರಾ । 

ಮನಸಾಸಿ ನ ಕುರ್ವೀತ ಪಾಪಸ್ಯಾಸ್ಯ ತು ಭಾವನಾಂ ॥ ೧೬೧ ॥ 


ಭನತಾ ದೇವವಾಕ್ಯೇನ ನಿಷ್ಠಾ ಚೈಷಾ ನಿವೇದಿತಾ । 
ಇದಾನೀಂ ತ್ವಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಕ್ತಂ ಸಮಾಚರ ॥ ೧೬೨॥ 


ಭೂಯಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಚಾಂಗಾನಿ ತ್ರಿಕಾಲಂ ಘರ್ಷಯೇಸ್ತನುಂ । 
ಶಿಖಾಯಾಂ ಕೆರ್ಣಯೋಶ್ಲೈವ ಕೆರೇ ಚಾಸ್ಪೀನಿ ಧಾರಯ ॥ O೬೩ ॥ 


೧೫೮. ಬ್ರಹ್ಮಹಕ್ಯಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಆವರಿಸಲು ನನ್ನ ಶರೀರವು, ಕಪ್ಸಗೂ, 
ಹೆಣದ ವಾಸನೆಯುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿಯೂ, ಆಯಿತು. ನಾನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಒಡವೆಗಳು 
ಕಬ್ಬಿಣದವುಗಳಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟುವು. 

೧೫೯-೧೬೦. ಎಲ್ಫೆ ಜನಾರ್ದನನೇ, ನನಗೆ ಹೀಗಾಗದೆ ಮೊದಲನೆಯ 
ರೂಪವು ಬರಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಹಾಗಾಗಬೇಕಾದರೆ ನಾನೇನುಮಾಡಬೇಕು ಹೇಳು. 

೧೬೧. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು :--ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೆಯು ಬಹು ಉಗ್ರವಾದುದು, 
ಎಲ್ಲಾ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಈ ಪಾಪೆದ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಫಿಂದಲೂ, 
ಯೋಚಿಸಬಾರದು. 

೧೬೨. ನೀನು ದೇವಶೆಗಳ ಮಾತಿನಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದೆ ನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀಯೆ. 
ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾಬಾಹುನೇ, ಈಗ ಫೀನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡು. 

೧೬೩. ಮತ್ತಿ ಮೊರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇಹದ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗಗಳನ್ನು 


ಉಜ್ಜು. ತೆಲೆ, ಕಿವಿ, ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪] ಪಷ್ಮಫೆರಾಣಂ 


ಏವಂ ತೇ ಕುರ್ವತೋ ರುದ್ರ ಕೆಣ್ಟೆಂ ಕೈನ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
ಸೆಂದಿಕ್ಕೈನೆಂ ಸ ಭೆಗೆನಾನ್ಸೆತೋ$ಂತರ್ಧಾನಮೀಶ್ವರೆ ॥ ನಿ೬೪ ॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಹಾಯೋ ಗೆತವಾನ್ರುದ್ರಸ್ತಂ ನಾಭಿಜಜ್ಜಿರ್ವಾ । 
ಕಪಾಲಪಾಣಿರ್ಜೇನೇಶಃ ಪರ್ಯಟಿನ್ವಸುಧಾನಿಮಾಂ ॥ ೧೬೫ ॥ 


ಹಿಮವಂತಂ ಸಮ್ಮೆ ನಾಕೆಂ ಮೇರುಣಾ ಚ ಸಹೈವ ತು। 
ಸೈಲಾಸಂ Fa, ವಿಂಧ್ಯಂ ನೀಲಂ ಚ್ಛೈ ವ ಮಹಾಗಿರಿಂ ॥ ೧೬೬ ॥ 


ಕಾಂಚೀಂ ಕಾಶೀಂ ತಾಮ್ರಲಿಪ್ತಾಂ ಮೆಗಧೂನ್ಮಾಲವಾಂಸ್ತಥಾ । 
ವತ್ಸಗುಲ್ಮಂ ಚ ಗೋಕೆರ್ಣಂ ತಥಾ ಚೈವೋತ್ತರಾನ್ಯುರ್ತೂ ॥ ೧೬೭ ॥ 


ಭದ್ರಾಶ್ವಂ ಕೇತುಮಾಲಂ ಚ ವರ್ಷಂ ಹೈ ರಣ್ಯ ಕೆಂ ತೆಥಾ । 


ಕಾಮರೂಪಂ ಪ್ರಭಾಸೆಂ ಚ ಮಹೇಂದ್ರ ಚಃ ವೆ.ಪರ್ವತೆಂ ॥ ೧೬೮ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಭಿಭೊತಕೋಸೌ ಭ್ರಮಂಸ್ರ್ರಾಣಂ ನ ವಿಂದೆಶೇ । 
ತ್ರಪಾನ್ವಿತಃ ಕಾಲೇನ ಕೆರಸ್ಸೇನ ಚೆ ಶಂಕರಃ ॥ ೧೬೯ ॥ 
೧೬೪. ಎಲ್ಫೆ ರುದ್ರನೇ, ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತಿ ಕಷ್ಟ ಉಂಟಾಗ. 
ಇಂಎಿದನು. 


ವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಭಗವಂತನು ಅಂತರ್ಥಾನವನ್ನು ಹೆ 


೧೬೫ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಲಕ್ಷಿ, ಯೊಡನೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ರುದ್ರನಿಗೆ ಆದ. 
ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಕಪಾಲನನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಆ ರುದ್ರನು ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಿರುಗುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೬೬-೧೬೯. ಹಿಮವಂತ, ಮೈನಾಕ, ಮೇರು, ಕೈಲಾಸ, ವಿಂಧ್ಯ, ನೀಲ. 
ಕಾಶಿ ಕಾಂಚಿ, pe ಮೆಗಧ, ಮಾಳವ, ವತ್ಸ ಗುಲ್ಮ , ಗೋಕರ್ಣ, ಉತ್ತರೆ 
ಕುರು, ಭದ್ರಾಶ್ವ, ಕೇತುಮಾಲ, ಹೈರಣ್ಯವರ್ಷ, ಕಾಮರೂಪ ಪ, ಪ್ರಭಾಸ್‌ ಮಹೇಂದ್ರ. 
ಈ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮೆಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಿವನು ಕೆ. ಕೃ 2 


ಸಾಚಿಕೆಯಿಂದೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
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pm | ಕ 
ಸಸತತಣನೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಾಸ 


ಕರೋ ವಿಧುಸ್ವನ್ಸ ಶೋ ಚಿಕ್ಷಿಪೆಂ ಶ್ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ಯದ್ಯಾಸ್ಕ್ಯ ಧುಗೈ ಕೋ ಹಸ್ತೌ ಕೆಸಾಲಂ ಪೆತಕೇನ ತು ॥ ೧೭೦೪ 


ತೆದಾಸ್ಯೆ ಬುದ್ಧಿರೆತ್ಪನ್ನಾ ವ್ರತೆಂ ಚೈತತೈದೋಮ್ಯಹಂ | 
ಮುದೀಯೇನೈನ ಮಾರ್ಗೇಣ ದ್ವಿಜಾ ಯಾಸ್ಕ್ಯಂತಿ ಸರ್ವಶಃ ॥ ೧೭೧ ॥ 


ಧ್ಯಾತ್ತೈ ವಂ ಸುಚಿರಂ ದೇವೋ ವಸುಧಾಂ ವಿಚೆಚಾರ ಹ। 
ಪುಸ್ಯರೆಂ ತು ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರವಿಷ್ಠೊ ಟ್ಟೋ:ರಣ್ಯಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೭೨ ॥ 


ನಾನಾದ್ರುಮಲತಾಕೀರ್ಣಂ ನಾನಾಪುಷ್ಟೋಪೆಕೋಭಛಿತೆಂ 1 
ನಾನಾನೆಕ್ಷಿಸಮಾಕೀರ್ಣಿಂ ನಾನಾಮೃಗೆಗಣಾಕುಲಂ ॥ ೧೭೩ ೫ 


ದ್ರುಡುಪುಷ್ಪಭರಾನೋದವಾಸಿತಂ ಯತ್ನುವಾಯುನಾ । 
ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಮಿವ ನೃಸ್ತ್ಮೈಃ ಪುಷ್ನೆ ಶ್ಸ್ರರ್ಭೂಷಿತಭೂತಲಂ ೫ ೧೭೪೪ 


ನಾನಾಗಂಧರಸೈರನ್ಯೈಃ ಸಕ್ವಾಪಕ್ವೈಃ ಫಲೈಸ್ತಥಾ 
ನಿವೇಶ ತರುಮಧ್ಯೇನೆ ಪುಷ್ಸಾನೋದಾಭಿನಂದಿತಃ ॥ ೧೭೫ ॥ 


೧೭೦-೧೭೧. ಕೈಗಳನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಕೊಡುಸುತ್ತ, ಎಸೆಯುತ್ತ ಸುತ್ತಿ 
ದನು: ಹೀಗೆ ಕೈಗಳನ್ನು ಕೊಡುಹುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಆ ಕಪಾಲವು ಬಿದ್ದು ಹೋಗದಿರಲು 
ಈತೆನಿಗೆ ಒಂದು ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು ಹುಚ್ಚಿತು. ಮತ್ತು ನಾನು 
ಮಾಡಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ ಎಂದುಕೊಂಡನು. 


೧೭೨-೧೭೫. ಆ ಈಶ್ವರನು ಬಹುಕಾಲ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಸುತ್ತಿದನು. ಹೀಗೇ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವಾಗ್ಗೆ ಪುಷ್ಕರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಅರಣ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಳನು. ಆ ಅರಣ್ಯವು ಅನೇಕ ಬಗೆಯೆ ಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ದ್ದಿತು. ಬಗೆಬಗೆಯ ಹೂಗಳಿಂದೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಪಕ್ಷಿಗ:ಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಮೆರೆಗಳ ಹೂಗಳಿಂದ 

ಸನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಿ ಶು. ಯಾರೋ ಬೇಕೆಂದೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೂಗಳನ್ನು ಹರಡಿರು 
ಸರು ಎನ್ನುವಂತೆ ಹೊಗಳು ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ರಸಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, ಹಣ್ಣಾದ 
ಹಣ್ಣಾಗದ ಫಲಗಳಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಆ ಹೂಗಳ ವಾಸನೆಯಿಂದೆ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಮರಗಳ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ 2 ಒಳ ನಹೊಕ್ಳನು. 


418 


ಆಧ್ಮಾಯ ೧೪] ವೆ್ಮಿ ಪುರಾಣಂ 


ಅತ್ರಾರಾಧಥೆಯೆತೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಾಸ್ಯತಿ ನೈ ವರಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರೆಸಾದಾತ್ಸಂಸ್ರಾಸ್ತ್ರಂ ಸೌಪ್ಯರಂ ಜ್ಞಾನಮಾಾಖ್ಸಿತೆಂ ೧೭೬ ॥ 


ಪಾಪಫ್ಲೆಂ ದುಷ್ಟಶಮನಂ ಪುಷ್ಚಿಶ್ರೀಬಲವರ್ಥನಂ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಯೆ ಪ್ರಪನ್ಸಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ 1 ೧೭೭ ॥ 


ಅಸನರ್ಗೊೋ ಭನತ್ತೇಷಾಂ ಸ್ವರ್ಗೋ ವಾ ಪ್ರೀತಿದೇ ಸ್ಮೃತಃ | 
ಬಏವೆಂ ವೈ ಧ್ಯಾಯೆತಸ್ತೈಸ್ಕ ರುಪ್ರೆಸ್ಯಾನಿತೆತೇಜಸಃ "೧೭೮ 


ಆಜಗಾಮ ತೆಶೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭಕ್ತಿಪ್ರೀತೋಥ ಪದ್ಮೆಜಃ । 
ಉನಾಚೆ ಪೈಣತೆಂ ರುದ್ರಮುತ್ಸಾಪ್ನೆ ಜೆ ಪುನರ್ಗುರುಃ WCE ॥ 
J ಗ $3 


ದಿನ್ಕಪ್ರತೋಪಚಾರೇಣ ಸೋಜಹಮಾರಾಧಿತಸ್ತ್ವಯಾ ! 
ಭೆವತಾ ಶ್ರದ್ಧೆಯ್ಯಾತ್ಮರ್ಷಂ ಮಮ ದೆರ್ಶನಕಾಂತ್ಲೆಯಾ ॥ ೧೮೦ ॥ 


ವ್ರತಸ್ಥಾ ಮಾಂ ಹಿ ಪಶ್ಯಂತಿ ಮಾನುಷಾ ದೇವತಾಸ್ತಥಾ । 
ತೆದಿಚ್ಛೆಯಾ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ವರಂ ಯತ್ಸ್ಪ್ರವರಂ ನರಂ ೧೮೧ ॥ 


೧೭೬. ಇವಿ ಬ ಹ್ಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಕ್ಕೆ ಅತನು ವರಕೊಪುತ್ತಾ೨. ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ ಜ್ಞಾ ನಸ್ರದವಾದ ಪುಷ್ಟರವನ್ನು ಹೊಂಡಿಸ್ಟೆ ನೆ. 

೧೭೭. ಈ ಫುಸ್ಕರವು ಪಾಪನಾರಕವು, ಮಷ್ಟರೆನ್ನು ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕದ್ದ 
ಪುಸ್ಟಿಯನ್ನೂ, ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ, ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು 4 ಆದ್ದ ರಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಾರು ಸರ್ವ 
ಪ್ರಯತ್ನೆದಿಂದಲೂ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವಕೋ, ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವಾಗಲೀ. 
ಸ್ಪರ್ಗವಾಗಲೀ ಇಷ್ಟವಾದುದು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 

pS 
ಬಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರೀತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಂದನು. ಆಗ ರುದ್ರನ. ಸಮಸ್ಯ್ರಂಸಲ್ಲ 
ಅವನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಇಂಶೆಂದನು. 

೧೮೦. ಎಲ್ಫೆ ರುದ್ರನೇ, ನೀನು ಉತ್ತಮವಾದ ವ್ರತದ ಉವಚಾರದಿಂದಲೂ, 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದಲೂ ನನ್ನ ದೆರ್ಶನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಬಹುವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿಸ್ದೀಯೆ.. 


೧೭೮-೧೭೯, ಈರೀತಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅಧಿಕ ಕೇಜಸ್ಸಳ್ಳಿ ರುದ್ರನ 
ನ 
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ಸದ್ಮಪುರಾಣ3 [ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಸರ್ವಕಾಮಸನ್ನುನ್ಸ್ಯರ್ಫೆಂ ಪ್ರತಂ ಯೆಸ್ಮಾನ್ನಿಷೇವಿತಂ। 
ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಭಾವೈಶ್ಚ ಸೆಂತುಪ್ವೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ । 
ಕೆಂಚಿದ್ದದ್ಮಿ ಚ ವೈ ಕಾಮಂ ವದೆ ಭೋ ಮೇ ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ ೧೮೨4 


n ರುದ್ರ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಏಷೆ ಏವಾದ್ಯ ಭಗೆನಾನ್ಸುಪರ್ಯಾಪ್ರೋ ಮಯಾ ನರೆಃ । 
ಯದ್ದೈಷ್ಟೊಟಆಸಿ ಜಗೆದ್ದಂದ್ಯ ಜಗತ್ಯೆರ್ತರ್ನಮೊಟಸ್ತು ತೇ 1೧೮೩॥ 


ಮಹತಾ ಯಜ್ಞಸಾಭಧ್ಯೇನ ಬಹುಕಾಲಾರ್ಜಿತೇನ ಚೆ । 
ಪ್ರಾಣವ್ಯಯಕರೇಣ ತ್ವಂ ತೆಪಸಾ ದೇವ ವೃಶ್ಯಸೇ ॥ ೧೮೪ ॥ 


ಇದಂ ಕೆಸಾಲಂ ದೇವೇಶ ನ ಕರಾತ್ಬತೆಶೇ ವಿಭೋ । 
ತ್ರೆಷಾಕರಾ ಖುಷೀಣಾಂ ಚ ಚರ್ಯೈಷಾ *ುತ್ಸಿತಾ ವಿಭೋ ॥ ೧೮೫ ॥ 


ತ್ವತ್ಸ್ರೆಸಾದಾದ್ವ ತೆಂ ಚೇದಂ ಕೈತಂ ಕಾಪಾಲಿಕಂ ಚೆ ಯಶ್‌ । 


ಸಿದ್ಧಮೇತತ್ಸ ೨ಪೆನ್ನಸ್ಕ ಮಹಾನ್ರತಮಿಹೋಚೈೆತಾಂ ॥ ೧೮೬ ॥ 


೧೮೨. ಮೆನೋವಾಕ್ಟಾಯಗಳಿಂದ ಏಕರೀಶಿಯಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ನೀನು ವ್ರತವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದ್ದಿ (ಯೆ. ನಿನ್ನ 
ಇಷ್ಟದಂತೆ ನೀನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 

೧೮೩. ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಜಗದ್ವಂದ್ಯನಾದ 
ನೀನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡೆಯಲ್ಲ. ಇದೇ ನನಗೆ ಬಹುವಾದೆ ವರವಾಗಿದೆ. 
ಎಲ್ಛೆ ಜಗತ್ಯರ್ತನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೮೪. ಬಹುವಾದೆ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ಸಿಕ್ಕುವ, ಬಹು ಕಾಲದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸುವ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 

೧೮೫. ಎಲ್ಫೆ ದೇವೇಶನೇ, ಈ ಕಪಾಲವು ಕೈಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವುಪೇ 
ಇಲ್ಲ, ಈರೀತಿ ಇರುವುದು, ಹುಸಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡೆ ನಾಚಿಕೆಯಾದುದು ಮತ್ತು 
ಅಯೋಗ್ಯವಾದುದು. 

೧೮೬. ಈ ಕಾಪಾಲಿಕವ್ರತನನ್ನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆಕ್ಟೋಸ್ಯರೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 
ನಿನ್ನ ಮರೆ ಹೊಕ್ಕಿರುವ ನನಗೆ ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಯಿತು, ಇದೆನ್ನೆ ಮಹಾನ್ರತೆವೆಂಬಡಾ;, 
ಹೇಳು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪] ಪದ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಪುಣ್ಯಪ್ರದೇಶೇ ಯಸ್ಮಿಂಶ್ಲೆ ಕ್ಷಿಸಾಮ್ಯೇತದ್ವದೆಸ್ಟ ಮೇ । 
ಪೊತೋ ಭವಾನಿ ಯೇನಾಹಂ ಮುನೀನಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾಂ 1 ೧೮೭ ॥ 


ಲಭಾಮಿ ಜೇವಶಬ್ದತ್ತಂ ಪ್ರಣಮಂತಿ ಪ್ರತಾರ್ಥಿನಃ ೬ ೧೮೮ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಅವಿಮುಕ್ತಂ ಭಗವತಃ ಸ್ಥಾನಂ ಚಾಸ್ಮಿ ಪುರಾತನಂ । 

ಕೆಪಾಲನೋಚನೆಂ ತೀರ್ಥಂ ತವ ತತ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೮೯ ॥ 


ಅಹಂ ಚ ತ್ವಂ ಸ್ಥಿತಸ್ತ್ರತ್ರ ವಿಷ್ಣುಶ್ಹಾಪಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ವೆರ್ಶನೇ ಭವತಸ್ತತ್ರ ಮಹಾಖಾತಕಿನೊಆಪಿ ಯೇ ॥೧೯೦॥ 


ತೇಃಪಿ ಭೋಗಾನ್ಸಮಶ್ನ್ನಂತಿ ನಿಶುದ್ದಾ ಭವನೇ ಮನು 
ವರುಣಾ ಚೆ ಅಸೀ ಚಾಪೀ ದ್ವೇ ನದ್ಕೌ ಸುರವಲ್ಲಭೇ 1೧೯೧೬ 


ಅಂತರಾಲಂ ತಯೋಃ ಶ್ಲೇಶ್ರೇ ಮಧ್ಯೆ ನ ನಿಶತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಪ್ರವರಂ ತೀರ್ಥಂ ಶ್ಲೇತ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರವರಂ ತವ. ೫೧೯೨8 


೧೮೭-೧೮೮. ಈ ಕಪಾಲವನ್ನು ಯಾವ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಡಲಿಹೇಳು 


ಹೇಳು. 

ಅದೆರಿಂದೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಮುಸಿಗಳಿಗೂ ನಾನು ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಜೇಕು, ಮತ್ತುನನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಗಳು ನಮಸ್ಕರಿಸಜೇಕು. 

೧೮೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅವಿಮುಕ್ತವೆಂಬ 


ಪುರಾತನವಾದ ಸ್ಥಾ ನವೊಂದಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಕಪಾಲನೋಚನನೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿರುವುದ, 
ಅಲ್ಲಿ ನೀನು ಹಾಕಲು ಸಾಧ್ಯ. 


೧೯೦. ನಾನೂ, ನೀನೂ, ವಿಸ್ಲುವೂ. ಅಲ್ಲಿ ದರ್ಶನಕೊಡುಕ್ತೀನೆ, ಯಾರು 
ಮಹಾ ಪಾತಕೆಗಳಾಗಿರುವರೋ ಅವರೂ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ ರುದ್ಧರಾಗಿ 
ಬಸು ಭೋಗಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ. 


೧೯೧-೧೯೨. ವರುಣಾ ಅಸಿ ಎಂಬೆರಡು ನದಿಗಳು ದೇವತೆಗ"ಗೆ ಪ್ರಿಯ 


ಆ. 
ವಾದುನ್ರೆಗೆಳಿವೆ. ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯವೇ ಕ್ಷೇತ್ರವು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುವಿ್ವ. 
ಆದು ತೀರ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಶೀರ್ಥವು, ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತನ: ಕೇತ್ರವು. 
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ಷೆದ್ದೆ ಸ್ರತಾ"ಂ k [ಸೃಷ್ಟಿಖಂದ 


ಆ ಜೇರ್‌ಪೆಶಾನ್‌ ಣೈ ತು ಶ್ಲೇತ್ರಂ ಸೇವಂತಿ ಮಾನೆವಾಃ । 
ತೇ ಮೃತಾ ಹಂಸೆಯಾನೇನ ಸ್ವರ್ಗಂ ಯಾಂತ್ಯಕುತೋಭಯಾಃ 1೧೯೩1 


ಪೆಂಚೆಕ್ರೋಶ ಸ್ರಮಾಣೇನ ಸ್ಲ್ನೇತ್ರಂ ದತ್ತಂ ಮಯಾ ತವ | 
ಕ್ಷೇತ್ರನುಧ್ಯಾದ್ಯ ಡಾ ಗೆಂಗಾ ಗಮಿಸ್ಕತಿ ಸರಿದ ರಾ 1 ೧೯೪ ॥ 
ತೇನ ಸಾ ಮಹತೀ ಪುಣ್ಯಾ ಪುರೀ ರುವ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಪುಣ್ಯಾ ಚೋದೆಜ್ಮುಖೀ ಗೆಂಗಾ ಯತ್ರೆ ಸ್ರಾಚೀ ಸರಸ್ವತೀ : ೧೯೫ ॥ 
ಉದೆಜ್ಮುಖೀ ಯೋಜನೇ ಜ್ವೇ ಗೆಚ್ಛಂತೀ ಜಾಹ್ನನೀ ನದೀ । 
ತತ್ರ ತೇ" ನಿಬುಧಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಾ ಸಹೆ ಸ ( ೧೯೬ ॥ 
ತತ್ರ ತೇ ವಾಸಮೇಷ್ಯಂತಿ ಪಾಲಂ ತತ್ರ ನೋಚಯ । 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ತು ವೈ ಗತ್ವಾ ಪಿಂಡದಾನೇನ ಯೇ ಪಿತ್ಥ್ಗಣ 0೧೯೭॥ 
ಶ್ರಾಜ್ಥೈಸ್ತು ಪ್ರೀಣಯಿಷ್ಯಂತಿ ತೇಷಾಂ ಲೋಕೊಆಶ್ಸಯೋ ವಿನಿ । 
ವಾರಾಣಸ್ಕಾಂ ಮಹಾತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾಕೋ ವಿಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೯೮ ॥ 
೧೯೩. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ದೇಹವು ನಾಕವಾಗುವವರೆಗೂ ಆ ಆ ನೇತ್ರ ವನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಸತ್ತನಂತರ ಹೆಂಸೆಯಾನದಿಂದೆ ಭಯವಿಲ್ಲದೇ ಸ್ವರ್ಗ 


ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 

೧೯೪- ನಾನು ಐದು ಕ್ರೋಶ ವಿಶಾಲದಷ್ಟು ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ದ್ದೇನೆ. ಆ ಶ್ಲೇತ್ರೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಸ್‌ ಗಂಗೆಯು ಹರಿದಾಗ. ಎಲೆ ಲ್ಫೈ ರು ದ್ರನೇ 
ಆಗ ಅದು ಮಹಾ ವುಣ್ಯವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರವಾಗುತ್ತ ಜೆ. 

೧೯೫೧೯೬. ಉತ್ತ ತರಕ್ಕೆ ಹರಿಯುವ ಗೆಂಗೆಯು ೫ ಪುಣ್ಯವಾದುದು. ಪೂರ್ವಕೆ 
ಹರಿಯುವ ಪರೆಸ್ವತಿಯು ಪವಿತ್ರವಾದುದು. ಈ ಕ್ಲೇತ್ರವಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಮುಖವಾಗಿ 
ಗಂಗೆಯು ಎರಡು. ಯೋಜನಗಳವರೆಗೂ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

೧೯೭-೧೯೮. ಅಲ್ಲಿ ಕಪಾಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಯಾರು ಹೋಗಿ 
ಪಿಂಡವನ್ನು ಕೊಡೋಣದರಿಂದ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಅಕ್ಷಯವಾದ 
ಲೋಕಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತ ವೆ. ವಾರಾಣಸಿಯ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾವಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


4232 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪] ಸಜ್ಮ ಪುಲೂಣಂ 


ಸಪ್ತೆಜನ್ಮಕೃತಾಶ್ಪಾಸಾದ್ದರ್ಶನಾದೇವ ಮುಚ್ಯತೇ । 


ತೆತ್ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಮುತ್ತಮಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ ॥ ೧೯೪ | 
ತ್ಯಜಂತಿ ತತ್ರೆ ಯೇ ಪ್ರಾಣಾನ್ಸಾ)್ರಣಿನಃ ಪ್ರಣತಾಸ್ತವೆ । 

ರುದ್ರತ್ವಂ ಶೇ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಮೋದಂಶೇ ಭವತಾ ಸೆಹ ॥ ೨೦೦ ॥ 
ತತ್ರ ತ್ವಪಿ ಹಿಯದ್ದಾನಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ರುದ್ರಾಯ ಕಲ್ಪತೇ । 
ಸರ್ವಪಾಪೆನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಸ್ತವ ಲೋಕೇ ವಸಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೨೦೧॥ 
ಖಂಡಸು ಟತಸಂಸ್ಕಾರಂ ತತ್ರೆ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ । 

ತೇ ರುದ್ರಲೋಕೆಮಾಸಾದ್ಯೆ ಮೋದೆಂತೇ ಸುಖಿನಃ ಸವಾ ॥ ೨೦೨ ॥ 
ತತ್ರೆ ಸೊಜಾ ಜಪೋ ಹೋಮಃ ಕೈಶೋ ಭವತಿ ದೇಹಿನಾಂ । 
ಅನಂತಫಲದಂ ಸರ್ವಂ ರುದ್ರಭೆಕ್ತಿರತಾತ್ಮೆನಾಂ ॥ ೨೦೩ ॥ 
ತೆತ್ರ ದೀಪೆಪ್ರದಾನೇನ ಜ್ಞಾನಚಕ್ಷುರತೀಂದ್ರೆಯಃ | 

ಅಶ್ವೇತೆಂ ತರುಣಂ ಸೌಮ್ಯಂ ರೂಪವಂತಂ ತು ಗೋಸುತಂ ॥ ೨೦೪ ॥ 


ಯೊಟಂಕೆಯಿತ್ತಾ ಮೋಚೆಯತಿ ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ । 


೧೯೯. ಆ ನದಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುವುದ೨ಂದಲೇ ಏಳು ಜನ್ಮದ ಪಾಸ 
ದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ತೀರ್ಥವು ತೀರ್ಥಗಳೊಳಗೆ ಉತ್ತಮವೆಂದು 

ಸಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

೨೦೦. ಅಲ್ಲಿ ಮೃತರಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ರೆದ್ರೆ ತ್ವವನ್ನ ಹೊಡ ಥಿನ್ನೊಡನೆ 
ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 

೨೦೧. ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಯಾವ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅಮ 
ರುದ್ರ ನಿಗೆ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಅವನು ಪಾಪಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟು ರುದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ 
ವಾಸೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 

೨೦೨. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಫುಟತ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯರು ರುದ್ರಲೋಕ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸೆದಾ ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

೨೦೩. ಅಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ಪೂಜೆ, ಹೋಮ, ಜನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ರುದ್ರಭಕ್ತಿರತೆರಾದವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲವು ಬರುತ್ತದೆ. 

೨೦೪-೨೦೫%. ಅಲ್ಲಿ ದೀಪಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಷುವುದರಿಂದ ಅತೀಂದ್ರಿ ಯನಾಗಿ 
ಜ್ಞಾನ ಚೆಕ್ಷುಸ್ಸನ್ನುಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಬೆಳ್ಳಗಿಲ್ಲದ ಸೌಮ್ಯರೂಪುಳ್ಳದ್ಕೂ ಕೆರುವೂ 
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ಷೆನ್ಮ್‌ತ್ರಶಾಂಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂದ 
ಪಿತೃಭಿಃ ಸೆಹಿಸೊ: ನೋಕ್ಷಂ ಗೆಚ್ಛೆರೇ ನಾತ್ರ ಸೆಂಶಯೆಃ ॥ ೨೦೫ ॥ 


ಅಫ ಕ೦ ಬಹುನೋಸ್ತೇನ ತತ್ರ ಯತಿ $ಯೆತೆ ನರೈಃ । 
ಕರ್ಮ ಧರ್ಮಾರ್ಥಮುದ್ದಿಶ್ಶ ತೆದೆನಂತಫೆಲಂ ಭನೇತ್‌ ॥ ೨೦೬ ॥ 


ಸ್ವರ್ಗಾಸವರ್ಗಡೆ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ತದ್ಧಿ ತೀರ್ಥಂ ಮತಂ ಭುನಿ । 
ಸ್ನಾನಾಬ್ಜಪಾತ್ರೈಥಾ ಹೋಮಾದನಂತೆಫಲಸಾಧನೆಂ ॥ ೨೦೭ ॥ 


ಗತ್ವಾ ವಾರಾಣಸೀತೀರ್ಥೆಂ ವ್ರತಂ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಂ ತಥಾ । 
ಯೇ ತತ್ರ ಪಂಚತಾಂ ಯಾಂತಿ ಮೋಕ್ಷಂ ಯಾಂತಿ ನೆ ಸಂಶಯಃ ॥ 


ವಸವಃ ಪಿತಕೋ ಜ್ಞೇಯಾ ರುದ್ರಾಶ್ಮೈೈವ ಪಿತಾಮಹಾಃ । 
ಪ್ರೆಪಿತಾಮಹಾಸ್ತ್ರಥಾದಿತ್ಯಾ ಇತ್ಕೇಷಾ ವೈದಿಕೀ ಶ್ರುತಿಃ ॥ ೨೦೯ ॥ 


ತ್ರಿನಿಧಃ ಪಿಂಡದಾನಾಯ ವಿಧಿರುಕ್ತೋ ಮಯಾಾನೆಘ। 
ಮಾನುಷೈಃ ಪಿಂಡದಾನಾರ್ಥಂ ಕಾರ್ಯಮಾತ್ರಾಗತೈಃ ಸದಾ 1 ೨೧೦॥ 





ಆಗಿರುವ ಹೋರಿಯನ್ನು ಮುದ್ರೆ ಹಾಕಿ ಬಸವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಅವನು ಉತ್ಸಮನವ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತು ಪಿತೃಗಳೊಡನೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೂಂಡುತ್ತಾನೆ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೨೦೬. ಬಹಳ ಮಾತಿನಿಂದೇನು? ಅಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ಮಾಡುವ ಧರ್ಮಾರ್ಥ 
ವಾದ ಕೆಲಸವು ಅನಂತೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 

೨೦೭- ಆ ತೀರ್ಥವು ಸ್ವರ್ಗ ಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಅಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನ, ಜಸ, ಹೋಮಗಳಿಂದ ಅನಂತ ಫಲವುಂಟಾಗುತ್ತ ದೆ. 

೨೦೮. ವಾರಾಣಸೀ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ವ್ರತವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಮೃತರಾದರೆ ಅವರು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೨೦೯. ವೆಸುಗಳೇ ಪಿತೃಗಳು, ರುದ್ರರೇ ಪಿತಾಮಹರು. ಪ್ರನಿತಾಮಹೆತೇ 
ಆದಿತ್ಯರು ಎಂಬದಾಗಿ ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


೨೧೦. ವಿಂಡವನ್ನು ಪಿತೃಗಿಗೆ ಕೊಡಲು ಕಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮೂರು ಬಗೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೆ "ನೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಮನುಷ್ಯರು ಈ ವಿಧಿಯನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪] ನವ್ಯ ಪುರಾಣಂ 


ಹಿಂಡೆದಾನಂ ಚೆ ತತ್ರೈವ ಸುಪುತ್ರೈಃ ಕಾರ್ಯಮಾದೆರಾತ್‌ । 
ಸುಪ್ರುತ್ರಾಸ್ತೇ ಪಿತ್ಥಣಾಂ ವೈ ಭವಂತಿ ಸುಖದಾಃ ಸೆದಾ ॥ ೨೧೧ 1 


ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತೀರ್ಥಂ ಮಯಾ ತುಭ್ಯಂ ದರ್ಶನಾದೆಪಿ ಮುಕ್ತಿದೆಂ । 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ಸಲಿಲೇ ತೆತ್ರ ಮುಚ್ಕೆತೇ ಜನ್ಮಬಂಧನಾತ್‌ ॥ ೨೧೨ ॥ 


ನಿಮುಕ್ತ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಯಾಸ್ತತ್ರೆ ರುದ್ರೆ ಯಥಾಸುಖಂ । 
ಅನಿಮುಕ್ತೇ ಮಯಾ ದತ್ತೇ ತಿಷ್ಕ ತ್ವಂ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ ॥ ೨೧೩೬8 


1 ರುವ್ರ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಪೈಥಿನ್ಯಾಂ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ತೇಷ್ಟಜೆಂ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸಕ । 
ತಿಷ್ಠಾಮಿ ತೆನೆ ಚಜೋಕ್ತೇನೆ ವರೆ ಏಷೆ ವೃತೋ ಮಯಾ H ೨೧೪ ॥ 


ಅಪಂ ದೇವೋ ಮಹಾದೇವ ಆರಾಭ್ಯೋ ಭವತಾ ಸವಾ | 
ಪರಾನ್ಚಾಸ್ಯಾಮಿ ತೇ ಚಾಹಂ ಸೆಂತುಷ್ಟೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ ॥ ೨೧೫ ॥ 


೨೧೧. ಸುಪುತ್ರೆರಾಗಿರುವವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಿತ್ಸ 
ಗಳಿಗೆ ಪಿಂಡವನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು, ಅಂತಹ ಸುಪುತ್ರರು ನಿತೃಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮುಖವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾತೆ. 


೨೧೨. ದರ್ಶನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವೆ ತೀರ್ಥವನ್ನು 
ನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದಕಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತುವುದು ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ದ 
pe 
ಆ 
೨2೮ 


೨೧೩. ನಾನು ಅನಿಮುಕ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೀನೆ. ಎಕೆ ರುದ್ರನೇ. 
ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ನೀನು ಅನ್ಲಿರು. 


೨೧೪. ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು :--ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 


ನಾನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸೇಗಡೆ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಇರುತ್ತೇನೆ, ಈ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 


ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ವಿಷ್ಣೋಶ್ಚಾಪಿ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ವರಾಂಶ್ಚ ಮನಸೇಪ್ಸಿರ್ತಾ । 
ಸುರಾಣಾಂ ಚೈವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮುನೀನಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾಂ । 
ಅಹಂ ದಾತಾ ಅಹಂ ಯಾಚ್ಕೋ ನಾನ್ಯೋ ಭವ್ಯಃ ಕೆದಾಚೆನ ॥ ೨೧೬॥ 


1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ nu 


ಏವಂ ಕರಿಷ್ಕೇಃಹಂ ರುದ್ರ ಯತ್ತ್ರ್ವಯೋಕ್ತಂ ವಚಃ ಶುಭಂ | 
ನಾರಾಯಣಶ್ಚಾಪಿ ತವ ವಾಕ್ಯಕರ್ತಾ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೧೭ ॥ 


ನಿಸೃಜ್ಯೈವಂ ತದಾ ರುದ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚಾಂತರಧೀಯತ । 
ವಾರಾಣಸ್ಕಾಂ ಮಹಾದೇವೋ ಗತ್ತಾ ತೀರ್ಥಂ ವಿವೇಶ ಚೆ ॥ ೨೧೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ 
ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾಧ್ಯಾನಾಧ್ಯಾ ಯ- 
ಶ್ಚತುರ್ದಶೋಆಧ್ಯಾಯೇಃ. 


೨೧೬. ವಿಷ್ಣುನಿಗೂ ಕೂಡೆ ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ದೇವಶೆ 
ಗಳಿಗೂ ಖುಷಿಗಳಿಗೂ, ಕೂಡ ನಾನೇ ವರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ನಾನೇ 
ವರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಅವರು ನನ್ನನ್ನೇ ಕೇಳಬೇಕು, ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನ 
ಕೇಳಕೂಡದು. 


೨೧೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆೈ ರುದ್ರನೇ, ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ 
ನಾನು ಮಾಡುಕ್ತೀನೆ. ನಾರಾಯಣನೂ ಕೊಡ ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


೨೧೮. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ರುದ್ರನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಂತರ್ಧಾವ 
ನಾದನು. ಬಳಿಕ ಮಹಾದೇವನು ಹೊರಟು ವಾರಾಣಸಿಯಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡನು. 

ಇಲ್ಲಗೆ ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ರುದ್ರನು 

ಧ್ಯಾನಿಸಿದನೆಂಬ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


——————— 


426 


ಪಿ 


ಅಥ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಷ್ದೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡೇ 
ಪಂಚದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 


೨೦ ಕೃತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸ್ರೋಷ್ಯ ವಾರಾಣಸೀಂ ಪುರೀಂ 1 


ಸ್‌ 
ಇಜನಾರ್ದನೇನೆ ವಾ ಕರ್ಮ ಶಂಕರೇಣ ಜೆ ಯನ್ಮುನೇ 1೧: 


ಕಥಂ ಯಜ್ಞಃ ಕೃತಸ್ತೇನ ಕಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ವದಸ್ವ ಮೇ । 
ಶೇ ಸದಸ್ಕಾ ಯತ್ತಿಜಶ್ಚ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾನ್ಬ್ರಬ್ರನೀಹಿ ಮೇ॥ಟ 
ಕೇ ದೇವಾಸ್ತರ್ಪಿತಾಸ್ತೇನೆ ಏತನ್ಮೇ ಕೌತುಕಂ ಮಹತ್‌ ೫೨ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಶ್ರೀನಿಧಾನಂ ಪುರಾ ಮೇರೋಃ ಶಿಖರಂ ರತ್ನಚರ್ಚಿತೆಂ । 
ಅನೇಕಾಶ್ಚರ್ಯನಿಲಯಂ ಬಹುಷಾದಪೆಸಂಕುಲಂ Hah 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ಭೀಷ್ಮನು ಕೇಳಿದನು ಬ್ರಹ್ಮನು ವಾರಾಣಸಿಗೆ ಹೋ 
ಮಾಡಿದನು? ವಿಷ್ಣುವಾಗಲಿಿ, ಶಂಕರನಾಗಲಿ ಏನು ಮಾಡಿದರು? 

೨. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದೆನು? ಯಾನ ತೀರ್ಥ 
ಮಾಡಿದನು? ಯಾರು ಸದಸ್ಯರಾಗಿದ್ದರು? ಯಾವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ವಿ 
ದನು? ಇದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಆಶೆಯಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೩. ಪುಲಸ್ತ್ಯ್ಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿದೆ, ರತ್ತ್ನಗಿಂದೆ ಒಚಿತ 
ವಾಡ ಮೇರುವಿನ ಶಿಖರವೊಂದಿರುವೆದು. ಅದು ಅನೇಕವಾದೆ ಆರ್ಚರ್ಯಗಳುಳ್ಳು 


ವಾಗಿಯೂ ಅನೇಕೆ ಮರಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 


ಆ 
ಆ 


v 
ಸಿ 
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ಪಡ್ಮೆಪುಶಾಣಇ [ಸ್ಪಷ್ಟಿಖಂಡ 


ವಿಚಿತ. ತ್ರಧಾತುಭಿಶ್ಚಿತ್ರೆಂ ಸ್ವಃ ಸ್ವ್ಯಚ್ಛೈಸ್ಸ ಸೃಟಿಕೆನಿರ್ಮಲಂ | 
Sir 2 ಖಕ ೪ ಸಿನಾದಿತೆಂ HYn 


ಮೃಗೇಂದ್ರರವವಿತ್ರಸ್ತಗೆಜಯೊಥಸಮಾಕುಲಂ । 
ನಿರ್ಮುರಾಂಬುಪ ಪ್ರಪಾತೋತ್ಕೃಶೀಕರಾಸಾರಶೀತಲಂ 1೫1 


ವಾತಾಹತತರುವ್ರಾತಪ್ರಸನ್ನಾ ಯತಚಿತ್ರಿತಂ [ 
ಮೃಗನಾಭಿಚರಾನೋದವಾಸಿತಾಶೇಷಕಾನನಂ 1೬1 


ಲಶಾಗೃಹರತಿಶ್ರಾಂತಸುಪ್ತನವಿದ್ಯಾಧರಾನುಗಂ । 
ಪ್ರಗೀತಕಿನ್ನ ರವ್ರಾತಮಧುರದ್ವನಿನಾದಿತಂ 1೭ 


ತಸ್ಮಿನ್ನ ನೇಕನಿನ್ಯಾಸಶೋಭಿತಾಶೇಷಭೂಮಿಕಂ | 
ನೈರಾಜಂ ನಾಮ ಭವನಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರೆಮೇಸ್ಮಿನಃ 1೮॥ 


೪. ಆ ಶಿಖರವು ಬಗೆಬಗೆಯ ಧಾತುಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ 
ಸ್ಫಟಿಕದ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಅನೇಕ ಬಳ್ಳಿಗಳ ಗುಂಪಿಥಿಂದೆ ಕೂಡಿದೆ. ನವಿಲಿನ 
ಕೊಗಿನಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಜಿ. 


೫. ಸಿಂಹದ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ಹೆದರುತ್ತಿರುವ ಮೃಗಗಳಿಂಡೆ ಕೂಡಿದೆ. ೧೦ 
ನದಿಗಳ ನೀರು ಬೀಳುವುದರಿಂದುಂಟಾದ ತುಂತುರುಗಳಿಂದ ತಣ್ಣ ಗಿದೆ. 


೬. ಮೆರಗಳ ಮೇಲೆ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸುವುದರಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿರು 
ವುದು. ಕಸ್ತೂರಿಮೃಗಗಳು ಓಡಿಯಾಡುವುದರಿಂದ ಆ ವನವೆಲ್ಲವೂ ಸುವಾಸನೆ 
ಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವುದು. 


೭. ಲತೆಗಳ ಪೊದರಿನಲ್ಲಿ ರತಿಸುಖಕ್ಳೋಸ್ಕರ ಮಲಗಿರುವ ವಿದ್ಯಾಥರ 
ರನ್ನುಳ್ಳು ದಾಗಿದೆ. ಕಿನ್ನರರು ಹಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದೆ ಒಳ್ಳೆಯ ನಾದೆದಿಂದೆ ಕೂಡಿಜಿ. 


ಆ. ಆ ಮೇರುಪರ್ವಶದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಕಲ್ಲು 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನ ವೈರಾಜವೆಂಬ ಮನೆ ಇರುವುದು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ ] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ದಿವ್ಯಾಂಗೆನೋದ್ಲೀತೆಮದುರಡದ್ವನಿಶೆಬ್ಲಿತಾ | 
ಸಾರಿಜಾತತೆರೊತ್ಬನ್ನಮಂಜರೀದಾಮಮಾಲಿನೀ Hk 


ರತ್ನ ರಶ್ಮಿಸಮೂಹೋತ್ಸ ಬಹುವರ್ಣವಿಚಿತ್ರಿತಾ | 
ನಿನ್ಕಸ್ತಸ್ತಂಭಕೋಸಿಸಸ್ತು ನಿರ್ಮಲಾದೆರ್ಶಕೋಭಿತಾ 1 ೧೦॥ 


ಅಪ್ಸರೋನೃತ್ಯನಿನ್ಯಾಸನಿಲಾಸೋಲ್ಲಾಸಲಾಸಿತಾ ! 
ಬಹ್ವಾತೋದ್ಯಸಮುತ್ಬನ್ನಸಮೂಹಸ್ವನನಾದಿತಾ 1 ೧೧॥ 


ಲಯತಾಲಯುತಾನೇಕಗೀತನಾದಿತ್ರಶೋಭಿತಾ । 
ಸಭಾ ಕಾಂತಿಮತೀ ನಾಮ ದೇವಾನಾಂ ಶರ್ಮದಾಯಿಕಾ 1೧೨ ॥ 


ಜಚುಹಿಸಂಘಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಮುನಿವೃಂದನಿಷೇವಿತಾ । 
ದ್ವಿಜಾತಿಸಾಮಶಬ್ಲೇನೆ ನಾದಿತಾನಂದದಾಯಿನೀ ॥ ೧೩ ॥ 


೯. ಆ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಒಂದು ಸಭೆಯಿದೆ. ಅದು ಜೀವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಗಾನ್‌ 
ಮಾಡುವ ಸಂಗೀತಘ್ವನಿಯುನ್ಳುಡು- ಪಾರಿಜಾತೆದೆ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯನ್ನ ಅಲ್ರಿ 
ಸಾಕಿರುವರು. 


೧೦. ರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ನಾನಾಬಣ್ಣ. ಗಳಾಗಿ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾಗಿದೆ. ಕಂಬಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರುವ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ ಕನ್ನಡಿಗಳಿಂದ ಸೊಗ 
ಸಾಗಿರುವುದು. 


೧೧. ಅಪ್ಪರೆಸ್ತ್ರೀಯರ ಫುಣಿತದಿಂದೆ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಿದೆ. ಅನೇಕವಾದ 
ವಾದ್ಯೆಗಳಿಂದುಂಬಾದೆ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 


೧೨. ಲಯತಾಳಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿರುವ ಸಂಗೀತದಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿದೆ. 
ಇಂತಹ ಸಭೆಯ ಹೆಸರು ಕಾಂತಿಮತಿಯೆಂದು. ಇದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡುವಂತಹುದು. 


೧೩. ಖುಷಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿರುವರು. ಮುರಿಗುಂಪಿನಿಂದೆ ಸೇವಿನ 
ಲಟ್ಟಿಜೆ. ಬ್ರಾತ್ಮ್‌ಣರ ಸಾಮವೇದದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಆನಂದವುಳ್ಳದ್ದಾನಿರುತ್ತೆದೆ. 
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ಆ ಇ. pd 
ಪ್ರ. [ಸೃಷ್ಟಿ ಒಂಡ 


ತಸ್ಯಾಂ ನಿವಿಪ್ಟಂ ದೇನೇಶಂ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತಂ ಪಿತಾಮಹಂ । 
ಧ್ಯಾಯಮಾನಂ ಪೆರೆಂ ದೇವಂ ಯೇನೇದಂ ನಿರ್ಮಿತಂ ಜಗೆತ್‌ ॥ ೧೪0 


ಧ್ಯಾಯತೊ ಬುದ್ಧಿರುತ್ಸನ್ನಾ ಕಫಂ ಯಜ್ಞಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ । 
ಕರ್ಕಿ ಸ್ಥಾನೇ ಮಯಾ ಯಜ್ಞಃ ಕಾರ್ಯಃ ಕುತ್ರ ಧರಾತಲೇ ॥೧೫%॥ 


ಕಾಶೀ ಪ್ರಯಾಗಸ್ತುಂಗಾ ಚೆ ನೈಮಿಸಂ ಪುಷ್ಕರಂ ತಥಾ । 
ಕಾಂಬೇ ಭದ್ರಾ ದೇವಿಕಾ ತು ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರಂ ಸರಸ್ವತೀ ॥ ೧೬ ' 


ಪ್ರಭಾಸಾದೀನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪೃಥಿನ್ಯಾಮಿಯ ಮಧ್ಯತಃ । 
ಶ್ಲೇತ್ರಾಣಿ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಾನಿ ಸಂತಿ ಯಾನೀಹ ಸರ್ವತಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಮಮಾದೇಶಾತ್ತು ರುದ್ರೇಣ ಕೃತಾನ್ಯನ್ಯಾನಿ ಭೂತಲೇ । 
ಯಥಾಹಂ ಸರ್ವದೇವೇಷು ಅದಿದೇವೋ ನ್ಯವಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೧೮೪ 


ತಫೇದೆಂ ಪರಮಂ ತೀರ್ಥಮಾದಿಭೊತಂ ಕರೋಮಿ ವೈ । 
ಅಹಂ ಪದ್ಮೇ ಸಮುತ್ಸನ್ನಃ ಪಮ್ಮೆಂ ತದ್ವಿಷ್ಣು ನಾಭಿಜಂ nor 


೧೪. ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ದೇವೇಕನೂ ಆದ ಪಿತಾಮೆ೫ನು ಕುಳತು 
ಕೊಂಡು ಜಗತ್ತನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ದೇವದೇವನನ್ನು ಧ್ಯಾಸಮಾದಿತ್ತಿರುವನು- 

೧೫. ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಹೇಗೆ ಮಾಡಲಿ? ಎಂದು ಬುದ್ಧಿಯು ಹುಟ್ಟಿತು. 

೧೬-೧೭. ಕಾಶಿ ಪ್ರಯಾಗ, ತುಂಗೆ ಸೈಮಿಷ. ಪುಷ್ಕರ, ಕಾಂಚಿ, ಭದ್ರೆ, 
ಜೀವಿಕೆ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ, ಸರಸ್ವತಿ, ಪ್ರಭಾಸ್ಕ ಮುಂತಾದ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರೆ 
ಗಳೂ ಇವೆ. ನನ್ನೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ರುದ್ರನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 

೧೮. ನಾನು ಪೀವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿಡೇವನಾಗಿ ಹೇಗೆ ಇದ್ದೇನೆಯೋ ಹಾಗೆ ಈ 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯೆದನ್ನಾಗಿಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


೧೯. ನಾನು ಸದ್ಮದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿದೆನು. ಆ ಪಡ್ಮವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹೊಕ್ಕಳಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿತು ಆದ್ದರಿಂದ ಪುಷ್ಕರಪೆಂಬ ತೀರ್ಥವು ಉತ್ತಮವೆಂದು ವೇದಬಭ್ಯವರು 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
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ಪುಷ್ಕರಂ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ತೀರ್ಥೆಮೃಷಿಭಿರ್ವೇದಪಾಶಕ್ಕೆಃ । 

ತಸ್ಕೈನಂ ಚಿಂತಯಾನಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವೈ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ॥೨೦॥ 
ಮತಿರೇಷಾ ಸೆಮುತ್ಸನ್ನಾ ವ್ರ ಜಾಮ್ಯೇಷ ಧರಾತಲೇ । 

ಪ್ರಾಕ್ಸ್ಮಲಂ ತು ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರವಿಷ್ಟಸ್ತದ್ವನೋತ್ತೆವ:0 ॥ ೨೧೫ 


ನಾನಾದ್ರುಮಲತಾಕೀರ್ಣಂ ನಾನಾಸುಷ್ಟೋಪಶೋಭಿತಂ । 
ನಾನಾಪಕ್ಷಿರವಾಕೀರ್ಣಂ ನಾನಾಮೃಗೆಗಣಾಕುಲಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ದ್ರುಮಪುಷ್ಪರಸಾಮೋದೈರ್ವಾಸಿತಂ ಯೆತ್ಸಮಂತೆತೆಃ । 
ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ನಮಿವ ನೃಸ್ತ್ವೈಃ ಪುಷ್ಸೈರ್ಭೂಹಿತಭೂತಲಂ ೨೩6 


ನಾನಾಗಂಧರಸೈರನ್ಶೈಃ ಪಕ್ವಾಪಕ್ವೈಃ ಷಡರ್ತುಕೈಃ | 
ಫಲೈಃ ಸುವರ್ಣರೂಪಾರ್ರೈರ್ಪ್ರಾಣದೃಷ್ಟಿಮನೋಹರೈಃ ॥ ೨೪ ॥ 


೨೦. ಈರೀತಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಈಗ ನಾನು ಭೂತಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು ಹುಟ್ಟಿತು. 


೨೧-೨೨. ಪೂರ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ವನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ಆ 
ಆ ವನವು ಅನೇಕ ಮರಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಹೂಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅನೇಕ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದೆ ಕೂಡಿ ಅನೇಕ ಮೃಗಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದ್ದಿತ- 


೨೩. ಮೆರೆಗಳ ಹೊಗಳಿಂದಲೂ ರಸಗಳಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ವಾಸನೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆಯಿಂದ ಬೇಕೆಂದು ಅಲಂಕರಿಸಿರುವೆಂತೆ ಆ 
ಪ್ರಗೇಶವೆ ಹೂಗಳಿಂದೆ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದೆ. 


೨೪- ಬಗೆಬಗೆಯ ರಸಗಳ ಗೆಂಧಗಳಿಂದಲೂ, ಆರುಖುತುಗಳ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಕಳಿತ್ತ ಕಾಯಾದ ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣ ಕರುವ ಮೂಗಿಗೆ ವಾಸನೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿದೆ. 
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ಜೀರ್ಣಪತ್ರಂ ತೃಣಂ ಯತ್ರ ಶುಷ್ಯಕಾಷ್ಮ ಫಲಾನಿ ಚೆ । 
ಬಹಿಃ ಕ್ಷಿಸತಿ ಜಾತಾನಿ ಮಾರುಶೊಆಸುಗ್ರಹಾದಿವ ॥ ೨೫ ॥ 


ನಾನಾಪುಷ್ಟಸಮೂಹಾನಾಂ ಗಂಧನಾದಾಯೆ ಮಾರುತಃ । 
ಶೀತಲೋ ವಾತಿ ಖಂ ಭೊಮಿಂ ದಿಶೋ ಯತ್ರಾಭಿವಾಸರ್ಯ ॥ ೨೬ ॥ 


ಹರಿತಸ್ನಿಗೃ ನಿಶ್ಚಿದ್ರೈ ರಕೀಟವನಕೋಟರೈಃ | 


ವೃಕ್ಸೈರನೇಕಸಂಜ್ಞೈರ್ಯೆದ್ಟೂಸಿತಂಶಿ ಖರಾಸ್ವಿತೈಃ ॥ ೨೭॥ 
ಅರೋಗೈರ್ದರ್ಶನೀಯ್ಯೆೈಶ್ಚ ಸುವೃತ್ತೈಃ ಕೈಶ್ಚಿಮುಜ್ಜ್ವಲೈಃ । 
ಕುಟುಂಜಮಿನ ವಿಪ್ರಾ ಸಾಧ್ಯತ್ತಿ ತ್ವಿಚೈರ್ಭಾತಿ ಸರ್ವಶಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಶೋಭಂತೇ ಧಾತುಸಂಕಾಶೈರಂಕುರೈಃ ಪ್ರಸೃತಾ Ks | 
ಕುಲೀನೈರಿವ ನಿಶ್ಚಿದ್ರೈಃ ಸ್ವಗುಣೈಃ ಪ್ರಸೃತಾ ನರಾ ನರಾ ॥೨೯॥ 


೨೫. ಒಣಗಿದ ಎಲೆಗಳನ್ನೂ, ಹುಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ, ಹಣ್ಣೆ ಸ್ಸ ರೆಗಳನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿನ ಲ 
ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲದವುಗಳನ್ನು ಗಾಳಿಯು ಆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನುಗ ಗ್ರಹಕ್ಕೋಸ್ಟರಲೊ: 
ಎಂಬಂತೆ ಹೊರಗೆ ಎಸೆಯುತ್ತಿದೆ. 


೨೬. ಅನೇಕ ಬಗೆಯೆ ಹೂಗಳ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಗಾಳಿಯು 
ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ವಾಸನೆಯನ್ನಾಗಿಮಾಡುತ್ತೆ ತಣ್ಣ ಚ ್ಲಗೆ ಆಕಾಶಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಸುತ್ತದೆ. 

೨೭. ಹಸುರಾಗಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ, ಪೂಟರೆಗಳಿಲ್ಲದೆ, ಹುಳುಗಳೂ, ತೂತು 
ಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವ ಅನೇಕ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದೆ. 

೨೮. ಕೋಗವಿಲ್ಲದ, ಸುಂದರವಾದ, ಒಳ್ಳೆಯ ವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ರಾದ, ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳಾಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕುಟುಂಬವುಳ್ಳದೋ ಎಂಬಂತೆ ಎಲ್ಲಾಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. 


ರೀ. ಗೈರಿಕಾದಿ ಢಾತುಗಳ ಗುಂಪಿಶಿಂದ ಕೂಡಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ಚಿಗರು 
ಗಳಿಂದ ಮರೆಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತವೆ. ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿದವರಂತೆ ಒಡ 
ಕುಗಳಿಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಗುಣಗಳಿಂದೆ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವಂಕಿವೆ. 
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ಪವನಾವಿದ್ಧಶಿಖಕೈಃ ಸ್ಪೈಶಂತೀವ ಪೆರಸ್ಪರಂ । 
ಆಜಿಘೈಂತೀವ ಚಾಹ ಸನ್ಯಂ ಪುಪ್ಪೆಶಾಖಾವತಂಸಕಾಃ WW ೩೦ 


ನಾಗವೃಕ್ಸಾಃ ಕ್ರಚಿತ್ಪುಪ್ಸೈ ದ್ರ್ರುಮವಾನೀರಕೇಶಕೈಃ । 
ನಯನೈರಿನ ಶೋಭಂತೇ ನಿವ್‌ $ ಕೃಷ್ಣತಾರಕೈಃ ॥೩೧॥ 


ಸುಷ್ಟಸಂಪನ್ನಶಿಖರಾಃ ಕೆರ್ಣಿಕಾರಮ್ರ ಮಾಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಯುಗ್ಮ ರುಗೆ ಹರ್ತಿಧಾ ಚೇಹ 'ತೋಳಂತೇ ಸಾಧುದಂಪತೀ ॥ ೩೨೬ 


ಸುಪುಷ್ಪಪ್ರಭವಾಜೋಪೈಃ ಸಿಂಧುವಾರದ್ರುಪೆಂಕ್ತಯಃ । 
ಮೂರ್ತಿಮರ್ಶ್ಶ ಇವಾಭಾಂತಿ ಪೂಜಿತಾ ವನದೇವಶಾಃ 2೩ 


ಕ್ವಚಿತ್ಯ್ವ ಚಿತ್ಕೆಂದೆಲತಾಃ ಸ್ವಪ್ರುಷ್ಟಾಭರಣೋಜ್ಜ್ವಲಾಃ i 
ದಿಕ್ಷು ವೃಶ್ಲೇಷು ಶೋಭೆಂತೇ ಜಾಲಚಂದ್ರಾ ಇವೋದಿತಾಃ ॥ ೩೪ ॥ 


೩೦. ಗಾಳಿಯಿಂದೆ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ ಮರಗಳು ಒಂದೊಂದೆ, 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಪುಷ್ಪದ ಕೊನೆಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದು 
ಮೂಸಿನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿನೆಯೋ ಎಂಬಂತಿರುವುದು. 


೩೧. ನಾನಾಬಗೆಯಾದ ಮರಗಳು ಹೊಗಳಿಂದಲೂ ibs ಗಿಡೆಗ೨ 
ಹೂಗಳಿಂದಲೂ ಕೆ ಫ್ಸಗೂ ಬೆಳ್ಳ ಗೊ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕಣ್ಣು ಗಳಿ ಕೂಡಿ 
ನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತೆ ವೆ 


೩೨. ಹೊಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕೊಂಬೆಗಳುಳ್ಳ ಕರ್ಣಿಕಾರೆಮರಗಳು ಎರಡೆ 
ಡಾಗಿರುತ್ತಾ ಸತ್ಪುರುಷರ ದೆಂಪತಿಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ನೆ 


೩೩. ಒಳ್ಳೆಯ ಹೂಗಳಿಂದ ಇಕ್ಕಟ್ಟಾಗಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಜ್‌ 
ಮೆರದ ಸಾಲುಗಳು ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ದೇವಶೆಗಳಂತಿ 
ಕಾಣುತ್ತೆವೆ. 


೩೪. ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಕಾಡುಮಲ್ಲಿಗೆಯು ತನ್ನ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಳೊಂದು ದಿ 
ವಿಶ್ಯುಗಳಲ್ಲಿರುವೆ ಮರಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ಅನು ಬಾಲಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಣತ್ತೆವೆ. 
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ಅತಿಕ್ರಮ್ಮ ದ್ರುಮಾಗ್ರಾಣಿ ಭಾಸೆಂತೇ ಯೊಥಿಕಾಲತಾಃ । 
ಪುಷ್ಟಿತಾಃ ಪುಷ್ಪನಿಕರೈರ್ವೀಜಯಂತ್ಯ ಇವೋತ್ಸಿ ತಾಃ ॥ ೭೫ ೫ 


ಸರ್ಜಾರ್ಜುನಾಃ ಕ್ವೈಚಿದ್ಭಾಂತಿ ನನಾದ್ದೇಶೇಷು ಪುಷ್ಪಿತಾಃ । 
ಧೌತಕೌಶೇಯವಾಸೋಭಿಃ ಪ್ರಾವೃತಾಃ ಪುರುಷಾ ಇವ ॥ ೩೬ ॥ 


ಅತಿಮುಕ್ತಿ ಕೆನಲ್ಲೀಭಿಃ ಪುಷ್ಪಿತಾಭಿಸ್ತಥಾ ದ್ರುಮಾಃ । 
ಉಪೆಗೂಢಾ ವಿರಾಜಂತೇ ನಾರೀಭಿರಿವ ಸುಪ್ರಿಯಾಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ಚೂತಾಶ್ವತಿಲಕಾಶ್ವೈವ ಮಂಜರೀಭಿಃ ಸೆರೈರಿವ | 
ವಾಯುಘಾತಾದಿ ಚಾನ್ಕೋನ್ಯಂ ಢೌಕೆಂತೀವಾಥ ಸಜ್ಜನಾಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ಅಪರಸ್ಪರಸಂಸಕ್ತ್ವೈಃ ಶಾಲಾಶೋಕಾಶ್ಚ ಪಲ್ಲವೈಃ । 
ಹಸ್ತೈರ್ಹರ್ಸ್ವಾ ಸ್ಪೃಶಂತೀವ ಸುಹೃದಶ್ಚಿರಸಂಗತಾಃ Han 


೩೫.  ಯೂಧಿಕಾಬಳ್ಳಿಗಳು, ಮರಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತ ಹೂಬಿಟ್ಟು ಅವುಗಳ 
ಗುಂಪಿನಿಂದ ಬೀಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದಿವೆ. 


೩೬. ಮತ್ತಿಯ ಮರಗಳು ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಹೂಬಿಟ್ಟು ಮಡಿಮಾಡಿದೆ ರೇಷ್ಮೆಯ 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಟ್ವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತವ. 


೩೭. ಜಾಜಿಯ ಬಳ್ಳಿಯು ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿ ಹೊಬಿಟ್ಟಿರುವುದನನ್ನ ನೋಡಿ 
ಪರೆ ಪ್ರಿಯರನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಇರುವ ಹೆಂಗಸರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


೩೮. ಮಾವಿನಮರಗಳ್ಕೂ ತಿಲಕಮರಗಳೂ ಹೊಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗೊಂಚಲು 
ಗಳೆಂಬ ಕೈಗಳಿಂದ ಗಾಳಿ ಬಡಿತದಿಂದ ಒಲೆದಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಜ್ಜನ 
ರನ್ನು ಅಣಕಿಸುತ್ತಿರುವಂತಿವೆ. i 


೩೯. ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ ಸೇರದಿರುವ ಸಾಲ ಅಶೋಕಮರಗಳು ತಮ್ಮ 
ಚಿಗರುಗಳುಳ್ಳ ಕೊನೆಗಳಿಂದೆ ಮುಟ್ಟುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ 
ಬಂದು ಸೇರಿದ ಸ್ನೇಹಿತರು ಕೈಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕುಲುಕುತ್ತಿರುವಂತಿಷೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ ] ಪದ್ಮಿ ಪುರಾಣಂ 


ಫೆಲಪುಸ್ಪಭರಾನೆಮ್ರಾಃ ಪೆನೆಸಾಃ ಸರಲಾರ್ಜುನಾಃ । 
ಆನ್ಕೋನ್ಯ ಮರ್ಚಯಂತೀನ ಪುಪ್ಪೈಶ್ಚೈನ ಫಲೈಸ್ತಥಾ 


ಳ೦॥ 


ವಾಯುನಾ ವೇಗಸೆಂಶ್ಲಿಸ್ಟೆ ಷ್ಟೈಃ ಪಾದೆಹಪಾಃ ಶಾಲಜಾಹಾಭಿಃ । 
ಅಭ್ಯಾಶಮಾಗತೇ ಲೋಕೆ ಪ್ರೀಕಿಭಾವೈರಿವೋತ್ಠಿ ತಾಃ ॥ ೪೧ 


ಪುಷ್ಪಾಣಾನುನಕೋಫೇನೆ ಸ್ವಕೋಭಾರ್ಫೆಂ ವ್ರಜಂತಿ ನೈ 
ನಸಂತೆಮಹಮಾಸಾದ್ಯ ಪುರುಷಾಃ ಸ್ಪರ್ಧಯೇನ ಹಿ ॥ ೪೨ ॥ 


ಪ್ರಷ್ಟಶೋಭಾಭರನತ್ಕೆಃ ಶಿಖರೈರ್ನಾಯುಕಂಪಿಶೈಃ। 


ನೈತ್ಯೆಂತೀವ ನರಾಃ ಪ್ರೀತಾಃ ಸ್ರಗಲಂಕೈತಶೇಖರಾಃ ೪ ೪೩ ॥ 
ಭೈಂಗಾಃ ಪರ್ಯಂತವಿಕ್ಷಿಪ್ತಾಃ ಪುಷ್ಪಾವಲಿಲತಾಧೃತಾಃ | 
ಸವಲ್ಲೀಕಾಃ ಪ್ರನೃತ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾ ಇವ ಸಂಗೆತಾಃ 1 ೪೪ ೫ 


೪೦. ಹಣ್ಣು ಹೂಗಳ ಭಾರದಿಂದೆ ಬಗ್ಗಿರುವೆ ಹಲಸು, ಸರಳ, ಮತ್ತಿಮೆರ 
ಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹಣ್ಣುಹೂಗಳಿಂದ ಪೊಜಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ. 


೪೧. ವಾಯುವಿನ ವೇಗದಿಂದ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ಮೆರೆಗಳು ಶಾಲಗಳೆಂಒ 
ತೋಳುಗಳಿಂದ, ಜನರು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿನೆಯೋ 
ಎಂಬಂಕಿವೆ. 


೪೨. ಪುರುಷರು ವಸಂತೋತ್ಸವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಸ್ಪರ್ಧೆ 
ಯಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಹೊಗಳನ್ನು ಕುಯಿದುತಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೋಸ್ಟರ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


೪೩. ಹೊಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿರುವ, ಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಳ್ಳಾಡುತ್ತಿರುವ ವೈಕ್ಷ 
ಗಳು ಸಂಶೋಷಗೊಂಡ ಮನುಷ್ಯನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಲೆಯಳ್ಳಾಡಿಸುತ್ತಾ ಕುಣಿಯ: 
ಕ್ವಿರುವಂತಿದೆ. 


೪೪. ಪುಷ್ಪಗಳ ಲತೆಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುವ ದುಂಬಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ವಲ್ಲಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನುಸ್ಯರು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವಂತಿದೆ. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಸ್ವಪುಷ್ಬೋನ್ನ ತವಲ್ಲೀಭಿಃ ಹಾದೆಪಾಃ ಕ್ವಜಿವಾವೃತಾಃ । 

ಭಾಂತಿ ಶಾರಾಗಹೈಶ್ಚಿತ್ರಂ ಶರದೀನ ನಭಸ್ತಲಂ ॥ ೪೫ ॥ 

ಮ್ರೆಮಾಣಾಮಥ ವಾಗ್ರೇಷು ಪುಸ್ಚಿತಾ ಮಾಲತೀಲತಾಃ । 

ತೇಖರಾ ಇವ ಶೋಭಂತೇ ರಚಿತಾ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೪೬ ॥ 

ಹರಿತಾಃ ಕಾಂಚನಚ್ಛಾಯಾಃ ಫಲಿತಾಃ ಪುಷ್ಟಿತಾ ದ್ರುಮಾಃ । 

ಸೌಹೃದಂ ದರ್ಶಯಂತೀವ ನರಾಃ ಸಾಧುಸಮಾಗಮೇ ॥ ೪೭ ॥ 

ಪುಷ್ಪಕಿಂಜಲ್ಯಳಪಿಲಾ ಗತಾಃ ಸರ್ಪಲತಾಸು ಚೆ । 

ಕೆದಂಬಪುಪ್ಪಸೆಂಕಾಶಾ ಘೋಷಯಂತೀನ ಸಟ್ಟಿದಾಃ ॥ ೪೪ ॥ 

ಕ್ವಚಿತ್ಸುಷ್ಟಾಸನಕ್ಷೀಜಾಃ ಸೆಂಪತೆಂತಿ ಯತಸ್ತತಃ । 

ಪುಂಸ್ಥೋಕಿಲಗಣಾ ವೃಕ್ಷಗೆಹನೇಷ್ವಿವ ಸುಪ್ರಿಯಾಃ ॥ ೪೪ ॥ 

ತಿರೀಷಪುಷ್ಪಸಂಕಾಶಾಃ ಶುಕಾ ಮಿಥುನಕುಂಜಿತಾಃ । 

ಸೀರ್ತೆಯೆಂತಿ ಗಿರಶ್ಲಿತ್ರಾಃ ಪೂಜಿತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಯಥಾ ॥೫೦॥ 
ಇಂ 


೪೫. ತಮ್ಮ ಹೂಗಳಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ ಮರೆ 
ಗಳು ಕೆಲವು ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿರುವ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ. 

೪೬. ಮರಗಳ ಮೇಲೆ ಹೊಬಿಟ್ಟರುವ ಜಾಜಿಬಳ್ಳಿಗಳು ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೇ 
ಮಾಡಿರುವ ತಿಖರಗಳಂತೆ ಪ್ರೆಕಾಶಿಸುತ್ತವೆ. 

೪೭. ಹಪುರಾಗಿಯೂ ಹೊಂಬಣ್ಣ ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ, ಹಣ್ಣುಬಿಟ್ಟು ಹೂ 
ಬಿಟ್ಟು ಇರುವ ಮರಗಳು, ಸಾಧುಗಳು ಬರುವಾಗ ತಮ್ಮ ಒಳ್ಳೆಯ ತನವನ್ನು 
ಕೋರಿಸುವಂತಿದ್ದವು. 

೪೮. ಹೂಗಳ ರೇಣುಗಳಿಂದ ಕಪ್ಪೆಗಾದ, ಎಲ್ಲಾ ಬಳ್ಳಿ ಗಳಿಗೂ ಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವ ಮಃಬಿಗಳು ಕದೆಂಬಪುಪ್ಪಗಳಂತಿದ್ದು ಕೂಗುತ್ತಿರುವಂತಿವೆ. 

೪೯. ತೆಲವು ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಗಂಡುಕೋಗಿಲೆಗಳು ಹೊವಿನ ಬಂಡನ್ನು ಕುಡಿದು 
ಕೊಬ್ಬಿ, ಮರಗಳಿರುವ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತವೆ. 

೫೦. ಬಾಗೆಯ ಹೊಗಳಂತೆ ಮೈದುವಾದೆ ಗಿಳಿಗಳು ಹೆಂಡಿರಲ್ಲಾಸಕ್ತವಾಗಿ 
ಗೌರೆವಹೊಂದಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಂತೆ ನಾನಾಬಗೆಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಸಹೆಚಾರಿಸುಸಂಯುಕ್ತಾ ಮಯೂರಾಶ್ಚಿತ್ರಬರ್ಹಿಣಃ । 


ವನಾಂತೇಷ್ವನಿ ನೃತ್ಯಂತಿ ಶೋಬಭೆಂತೆ ಇವ ನರ್ತಕಾಃ (೫೧1 
ಕೂಜಂತಃ ಪಕ್ಷಿಸಂಘಾತಾ ನಾನಾದ್ರುಮವಿಚಾರಿಣಃ । 

ಕುರ್ವಂತಿ ರಮಣೀಯಂ ವೈ ರಮಣೀಯತರಂ ನೆನಂ ॥ ೫೨ ॥ 
ನಾನಾಮೃಗಗಣಾಕೀರ್ಣಂ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಮುದಿತಾಂಡೆಜಂ । 

ತದ್ವನಂ ಸಂದನಸಮಂ ಮನೋದ್ಯ ಟ್ಚಿವಿವರ್ಧನಂ ॥೫೩॥ 
ಪದ್ಮಸಾಣೆಸ್ತು ಭಗೆವಾಂಸ್ತ್ರಥಾರೂಪಂ ವನೋತ್ತಮಂ । 
ದದರ್ಶಾವರ್ಶನವ ಸ್ಟ್ರಾ ಸೌಮ್ಯಯಾ ಪಾಯಯನ್ನಿನ ॥ ೫೪ ॥ 
ತಾನ ಜಸ್‌ ಯಃ ಸರ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇನಂ ತೆಥಾಗತಂ । 

ನಿವೇಷ್ಯೆ ಬ್ರ ಹ್ಮಣೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮುಮುಚುಃ ಪುಷ್ಪಸಂಪವಃ ॥ ೫೫ ॥ 
Ed ಕೃತ್ವಾ ಸಾದಹಾನಾಂ ಪಿತಾಮಹಃ । 

ವರೆಂ ವೃಣೇಧ್ವಂ ಭದ್ರಂ ನಃ ಷಾದಪಾನಿತ್ಯುವಾಚ ಸಃ ॥೫೬॥ 


೫೧. ಹೆಂಡಿರೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಗಂಡು ನವಿಲುಗಳು ಕಾಡಿನ ಮುಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ನರ್ತಕರಂತೆ ಕುಣಿಯುತ್ತ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತವೆ. 

೫೨. ಬಗೆಬಗೆಯ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುವ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಗುಂಪು, ಕೂಗುತ್ತ 
ರಮಣೀಯವಾದ ಕಾಡನ್ನು ಇನ್ನೂ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

೫೩. ಬಗೆಬಗೆಯ ಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನನ್ನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಆ ವನವು ನಂದನವನಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿ 
ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 

೫೪. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ರೀತಿ ಉತ್ತಮವಾದ ವನವನ್ನು ಸೌಮ್ಯವಾದ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಕುಡಿಯುವವನಂತೆ, ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 

೫೫. ಆ ಮರಗಳ ಪಂಕ್ತಿಗಳು ಹಾಗೆ ಬಂದ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಬ್ರಕ್ಕನನ್ನು 

ನೋಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಪಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು “ಜಿಲಿದವು. 

೫೬. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮರಗಳು ಕೊಟ್ಟ ಹೂಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನ.. 
ಮತ್ತು ಮರಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಿಮಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ, ಬೇಕಾದ ವರೆವನ್ನು ಹೆ 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ ಎಂದೆನು. 
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ಖೆ ಬರಾ£ ವ್‌ 
ಖವ್ಮುಸುರಾಣಂ (ನಸ ತಿನ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ಭಗವತಾ ತರವೋ ನಿರನೆಗ್ರಹಾಃ 1 

ಊಚುಃ ಪ್ರಾಂಜಲಯಃ ಸರ್ವೇ ನಮಸ್ಕೃತ್ವಾ ನಿರಿಂಚಿನೆಂ ॥ ೫೭ ॥ 
॥ ವೃಳ್ಸಾ ಊಚುಃ ॥ 

ವರಂ ವದಾಸಿ ಚೇದ್ದೇವ ಪ್ರಪೆನ್ನಜನವತ್ಸಲ। 

ಇಹೈವ ಭೆಗವನ್ನಿತ್ಯಂ ವನೇ ಸಂಸ್ಥಿಹಿತೋ ಭವ ॥ ೫೮ ಗ 

೨ 

ಏಷ ನಃ ಪರೆಮಃ ಕಾಮಃ ಪಿತಾಮಹ ನಮೋಸ್ತು ತೇ। 

ತ್ವಂ ಚೇದ್ವದಸಿ ದೇವೇಶ ವನೆಟಸ್ಥಿನ್ವಿಶ್ವಭಾವನ ॥ರ್ಜ॥ 

ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಪ್ರಸನ್ನಾನಾಂ ವಾಂಛತಾಮುತ್ತಮಂ ವರೆಂ । 

ವರಕೋಟಿಭಿರನ್ಯಾಭಿರೇಷ ನೋ ದೀಯತಾಂ ವರಃ । 


ಭವತಃ ಸಂನಿಧಾನೇನೆ ತೀರ್ಪೇಭ್ಯಃ ಪ್ರವರಂ ಮಹತ್‌ ॥೬೦॥[ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಉತ್ತಮಂ ಸರ್ವಸ್ಟೇತ್ರಾಣಾಂ ಪುಣ್ಯಮೇಶದ್ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ನಿತ್ಯಂ ಪುಷ್ಪಫಲೋಪೇತಾ ನಿತ್ಯಂ ಸುಸ್ಥಿರಯೆೌೌವನಾಃ ॥೬೧॥ 


೫೭. ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಮರೆಗಳು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದವು. 
(ತಿಯ 


ಲ 


೫೮. ಮರೆಗಳು ಹೇಳಿದವು--ಮರೆಹೊಕ್ಕವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಿ ಳ್ಳ ಎಲೈ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ನಮಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ ವನದಲ್ಲಿಯೇ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರು. 

೫೯. ಎಲೈ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ಈ ವನದಲ್ಲಿ 
ವಾಸೆಮಾಡಿದರೆ ಅದೇ ನಮಗೆ ಬಹು ಇಷ್ಟವಾದುದು. ಎಲೈ ವಿತಾಮಹನೇ, ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೦. ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವ 
ಮೆತ್ತು ಉತ್ತಮ ವರವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ನಮಗೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವಾದ 
ಕೋಟ್ಯಂತರ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡು. ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಾನವು ಇಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಇದು 
ತೀರ್ಥಗಳೊಳಗೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತಮವಾಗಲಿ. 

೬೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಇದು ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತಮ ಕ್ಷೇತ್ರ 
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ಮ ಇ, ಪಾಪಿ 
ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಕಾಮಗಾಃ ಕಾನುರೂಪಾಶ್ಚ ಕಾಮರೊಪೆಫಲಪ್ರದಾಃ । 
ಕಾಮಸೆಂದರ್ಶನಾಃ ಪುಂಸಾಂ ತಸಸ್ಯಂತಿ ಫಲಪ್ರದಾಃ । 
ಶ್ರಿಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುಕ್ತಾ ಮತ್ಸ )ಸಾದಾದೃ್ಭವಿಷ್ಯಫ ॥೬೨॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಏವಂ ಸ ವರಜೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಅನುಜಗ್ರಾಹ ಸಾವೆರ್ಪಾ । 


ಸ್ಥಿತ್ವಾ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ತು ಪುಷ್ಕರಂ ಪ್ರಾಕ್ಷಿಪದ್ಳುನಿ 1೬೩ ॥ 


ಸ್ಲಿತಿಂ ನಿಪತತಾ ತೇನ ವ್ಯಕೆಂಪೆತೆ ರಸಾತಲಂ । 
ನಿವಶಾಸ್ತ್ರ ತ್ಯಜಬುರ್ವೇಲಾಂ ಸಾಗೆರಾಃ ಕುಭಿಶೋರ್ಮಯಃ ॥೬೪॥ 


ಶಕ್ರಾಶನಿಹತಾನೀವ ವ್ಯಾಫ್ರವ್ಯಾಲಾವಲೀನಿ ಚ । 
ಶಿಖರಾಣ್ಯಸೈಶೀರ್ಯಂತೆ ಪರ್ವಶಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೬೫॥ 


ದೇವಸಿದ್ಧ ನಿಮಾನಾನಿ ಗಂಧರ್ವನಗರಾಣಿ ಚ । 
ಪ್ರಚೇಲುರ್ಬಭ್ರೆಮುಃ ಪೇತುರ್ವಿವಿಶುಶ್ಚ ಧರಾತಲಂ ॥ ೬೬ ॥ 


ವಾಗುತ್ತದೆ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೊಡಿಕೊಂಡಿರಿ. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಥಿ ರವಾದ ಯೌವನವನ್ನು ಹೊಂದಿರಿ. 

೬.೨. ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಮನೋಹರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ ವೆರಾ.» 
ಇಷ್ಟವಾಡೆ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ, ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವವರಿಗೆ ಫಲ 
ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ, ಉತ್ತಮವಾದ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಇರುವವರಾಗಿ ನನ್ನ 
ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಇರಿ. 

೬೩. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಈ ರೀತಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಒಂದು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಇದ್ದು ಪುಷ್ಪರವನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ಎಸೆದನು. 

೬೪. ಆ ಪುಷ್ಕರವು ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರಲು ರಸಾತಲವು ನಡುಗಿತು. 
ಸಮುದ್ರಗಳು ಅಲ್ಲೊ ೇಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗುತ್ತ ತಮ್ಮ ದಡವನ್ನು ಮಾರಿ ಹರಿದವು. 

೬೫. ಬೆಟ್ಟಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಶೀಳಿದಂತೆ ಹುಲಿ, ಆನೆ 
ಹಾವುಗಳನ್ನೂ, ಶಿಖರಗಳನ್ನೂ ಪರ್ವತಗಳು ನಾಶಮಾಡಿಕೊಂಡೆವು. 

೬೬. ದೇವತೆಗಳು, ಸಿದ್ದರು ಇವರೆ ಮನೆಗಳೂ, ಗುಧರ್ವರ ನಗರಗಳೂ 
ಅಲ್ಲಾಡಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ತಿರುಗಿಬಿದ್ದು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಳವು. 
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ಕಪೋತಮೇಘಾಃ ಖಾಸ್ಸೀತುಃ ಪುಟಿಸೆಂಘಾತದರ್ಕಿನೆಃ । 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಗಣಾಂಶ್ಚ್ರಾವೆಯೆಂತೋ ಬಭೂಪವೊಸ್ತೀಪ್ರಭಾಸ್ಕರಾಃ ॥ ೬೭ ॥ 


ಮಹತಾ ತಸ್ಯೆ ಶಬ್ದೇನ ಮೂಕಾಂಧಬಧಿರೀಕ ತಂ | 
ಬಭೊಪ ವ್ಯಾಕುಲಂ ಸರ್ವಂ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಸೆಚೆರಾಚೆರೆಂ ॥ ೬೪ 1 


ಸುರಾಸುರಾಣಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶರೀರಾಣಿ ಮನಾಂಸಿ ಚೆ | 
ಅನಸೇದುಶ ಮಮುಶ 8ಮೇತನ್ನೆ ,ವ ಜಜಿರೇ HAT 
ಇ 3 ಇಲ್ರಿ ಮಾ 


ಫೈರ್ಯಮಾಲಂಬ್ಯ ಸರ್ವೆಆಥ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಚಾಹ್ಯಲೋಕರ್ಯ । 
ನಚತೇ ತಮಪಶ್ಶಂತ ಕ್ವನು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಗತೋ ಹ್ಯಭೂತ್‌ ॥೭೦॥ 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಕಂಪಿತಾ ಭೂಮಿರ್ನಿಮಿತ್ತೋತ್ಪಾತೆದರ್ಶೆನಂ । 
ತಾವದ್ದಿಷ್ಣುರ್ಗತಸ್ತತ್ರ ಯತ್ರ ದೇವಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ । 

ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಇದೆಂ ನಾಕ್ಕಮುಕ್ತೆನಂತೋ ದಿವೌಕಸಃ ॥೭೧॥ 

॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಕಿಮೇತಪ್ಸೆಗವನ್ನೂ ಹಿ ನಿಮಿತ್ತೋತ್ಸಾತದರ್ಶೆನಂ ! 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಕೆಂಪಿತಂ ಯೇನ ಸಂಯುಕ್ತೆಂ ಕಾಲಛರ್ಮಣಾ ॥೭೨॥ 


೬೭. ಕಪೋತೆಗಳೂ ಮೇಘಗಳೂ, ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಗುಂಪನ್ನೂ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದೆ ಬಿದ್ದ ವ್ರ. ಉಜ್ಜಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯರು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ 
ಗುಂಪನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿದವು. 

೬೮. ಮೊರು ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಚರಾಚರೆಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಆ ಪುಷ್ಪರದ ಶಬ್ದ 
ದಿಂದೆ ಕೆವುಡಾಗಿಯೂ ಮೂಗಾಗಿಯೂ ಆದವು. ಈರೀತಿ ಎಲ್ಲವೂ ತೊಂದರೆಪಟ್ಟಿ ವು. 

೬೯. ಸುರಾಸುರರೆಲ್ಲರ ಶರೀರವೂ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸೂ ಬತ್ತಿಹೋದೆವು, ಮತ್ತು 
ಬಾಡಿಹೋದವು. ಇಪೇನೆಂಬದಾಗಿ ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೭೦. ಆಗ ಎಲ್ಲರೂ ಧೈರ್ಯವೆನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಆದರೆ ಅವನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೊರಟು ಹೋಗಿದ್ದ ನು. 

೭೧. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭೂಮಿಯು ಏತಕ್ಕೆ ನಡುಗಿತು? ಈ ಉತ್ಪಾತ 
ಗಳೇತಕ್ಕೆ ಉಂಬಾದುನು ? ಎಂದು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ದೇವತೆಗಳಿರುವಲ್ಲಿಗೆ 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ವಿಷ್ಣುವು ಬಂದನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇಂತೆಂದರು. 

೭೨. ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಈ ಫಿಮಿತ್ತೆಗಳೂ, ಈ ಉತ್ಪಾತೆವೂ ಕಾಣಲು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭1 ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಚಾತೆಂ ಕೆಲ್ಪುವಸಾನಾಂತು ಭಿನ್ನಮರ್ಯಾದಸಾಗರಂ । 


ಚೆತ್ತಾರೋ ದಿಗ್ಗೆ ಜಾಃ 80 ತು ಬಭೂವುರಚೆಲಾಶ್ಚಲಾಃ ॥೭೦॥ 
ಥರಾ ಸೆಮಾವೃತಾ ಕಸ್ಮಾತ್ಸಪ್ತಸಾಗರವಾರಿಣಾ | 
ಉತ್ಪತ್ತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ಶಬ್ದಸ್ಯ ಭಗವನ್ನಿಷ್ಟ ಯೋಜನಾ navn 


ಯಾದೈಶೋಃಯೆಂ ಸ್ಮತಃ ಶಬ್ದೋ ನ ಭೂತೋ ನಾಪಿ ಸಂಶ್ರುತಃ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಮಾಕುಲಂ ಯೇನ ಚಕ್ರೇ ರೌದ್ರೇಣ ತೇಜಸಾ ॥ ೭೫1 


ಶುಭಾಶುಭೋಜಯಂ ವಾ ಶಬ್ದಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಸ್ಯ ದಿವೌಕಸಾಂ 
ಭೆಗವನ್ಯದ್ವಿ ಜಾನಾಸಿ ಕಿಮೇತತೈಥಯಸ್ವ ನಃ । 


ಏವಮುಕ್ತೋ ಬ್ರವೀದ್ವಿಷ್ಣುಃ ಪೆರಮೇಣಾನುಭಾವಿತಃ ॥ 2೭೬೫ 
॥ ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 

ಮಾ ಭೈಷ್ಟ ಮರುತಃ ಸರ್ವೇ ಶೃಣುಧ್ವೆಂ ಚಾತ್ರ ಕಾರಣಂ । 

ನಿಶ್ಚಯೇನಾನುವಿಜ್ಞ್ಞಾಯ ವದಾಮ್ಕೇಷ ಯಥಾವಿಧಂ ॥ ೭೭ ॥ 


ಕಾರಣವೇನು ? ಮೂರು ಲೋಕವೂ ಅಲ್ಲಾಡಲು ಕಾರಣವೇನು? ಯಾವ 
ಕಾಲಧರ್ಮವು ಒದೆಗಿದೆ? ಹೇಳು. 

೭೩. ಕಲ್ಪವೇನಾದರೂ ಮರಳಿತೇ? ಸಮುದ್ರವು ಎಲ್ಲೆ ಮಾರಿರುವುದ್ದ 
ಅಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಾಡದಿದ್ದ ದಿಗ್ಗಜಗಳೂ ಕೂಡೆ ಅಲ್ಲಾಡಿವೆಯಲ್ಲ. 

೭೪. ಏಳು ಸಮುದ್ರದ ನೀರು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಹರಿಯಲು ಕಾರಣವೇನು? 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದೆ ಶಬ್ದವು ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ? 

೭೫. ಈಗ ಕೇಳಿದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಕೇಳಿಯೊಇಲ್ಲ. ಹಿಂದುಂಹಾಗಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ. ಈ ರೌದ್ರವಾದ ಶಬ್ದ ದಿಂದಲೂ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಮೂರು ಲೋಕವೂ 
ತೆಲ್ಲಣಿಸಿ ಹೋಗಿದೆ. 

೭೬. ಈ ಶಬ್ದವು ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಶುಭವನ್ನುಂಟ. 


ಮಾಡುತ್ತದೆಯೇ? ಅಥವಾ ಅಶುಭಕರನೇ? ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ 
ಸಮನೆ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳು. ಎಂದು ದೇವತೆಗಳು ಕೇಳಲು ಸಹಾನುಭೂತಿಯುವ 


೭. ವಿಷ್ಣುನ್ರ ಹೇಳಿದೆನು :-ಎಲ್ಯೆ ಪೇವತೆಗಳಿರಾ ಕೇಠಿರಿ, ಫೀವಾರೂ 
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ಪಡ್ಮೆಪ್ರಿರಾಣಂ [ಸೈಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಸದ್ಮಹಸ್ತೋ ಹಿ ಭಗವಾನ್ಸ್ರ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಹಿತಾಮಹಃ । 


ಭೂಪ್ರದೇಶೇ ಪುಣ್ಯರಾಶೌ ಯಜ್ಞಂ ಕರ್ತುಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥೭೮॥ 
ಅವರೋಹೇ ಪರ್ವತಾನಾಂ ವನೇ ಚಾತೀವ ಶೋಭನೇ । 

ಕಮಲಂ ತಸ್ಕ ಹಸ್ತಾತ್ತು ಪತಿತಂ ಧರಣೀತಲೇ ॥೭೯॥ 
ತಸ್ಯ ಶಬ್ದೋ ಮಹಾನೇಷ ಯೇನ ಯೂಯಂ ಪ್ರೆಕಂಪಿತಾಃ । 

ತತ್ರಾಸೌ ತೆರುವೃಂದೇನ ಪುಷ್ಸಾನೋದಾಭಿನಂದಿತಃ ॥೮೦॥ 


ಅನುಗೃಹ್ಯಾಥ ಭೆಗವಾನ್ವನಂ ತತ್ಪುಮೃಗಾಂಡಜಂ । 
ಜಗತೊಆನುಗ್ರಹಾರ್ಥಾಯ ತತ್ರ ವಾಸಮರೋಚಯತ್‌ 1 ೮೧॥ 


ಪುಷ್ಕರಂ ನಾಮ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಶ್ಲೇತ್ರಮೂಷರಮೇನ ಚೆ । 
ಜನಿತಂ ತದ್ಭಗವತಾ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತೆಕಾರಿಣಾ ॥ ೮೨॥ 


ಹೆದರಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾರಣವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದ ಅನಂತರ 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದ ನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೭೮. ಪದ್ಮೆಯೋನಿಯೂ, ಲೋಕಪಿತಾಮಹನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪುಣ್ಯ 
ಭೂಮಿಯುಳ್ಳ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. 

೭೯. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಮಲವು ಪರ್ವತಗಳ ತಪ್ಪಲು ಪ್ರದೇಶವಾಗಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ ಭೂಪ್ರ ಜೀಶದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. 

೮೦, ಈ ದೊಡ್ಡೆ ಶಬ್ದ ವೇ ಅದರದು. ಅದರಿಂದಲೇ ನೀವು ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದಿ ರಿ. 
ಅದು ಬಿದ್ದ ಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೆರಗಳು ತಮ್ಮ ಹೂಗಳ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಸ್ವಾಗತಿಸಿವೆ. 

೮೧. ಒಳ್ಳೆಯ ಮೃಗಗಳೂ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಉಳ್ಳ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಕೃಪೆ 
ಹುಟ್ಟಿ ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರಲೂ, ಜಗತ್ತಿನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೋಸ್ಕರಲೂ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸೆಮಾದ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾನೆ. 

೮೨. ಅದು ಪುಷ್ಕರವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ತೀರ್ಥವಾಗಿ ಊಹರಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದು 
ಹೆಸೆರು ಪಡೆಯಿತು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಲೋಕದ ಹಿತಕ್ಟೋಸ್ಟ್ರರ ಅದನ್ನು ಆ ರೀತಿ 
ಖಾಲ ಇದಾ 


ಡಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ ] ನಣ್ಮಿ ಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ತತ್ರ ವೈ ಗತ್ವಾ ಶೋಷಯಧ್ವಂ ಮಯಾ ಸಹ । 


ಆರಾಧ್ಯಮಾನೋ ದಾನ ದಾಸ್ಯತಿ ಪರಾನ್ವರ್ರಾ ॥ ೮೩ ೫% 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭಗವಾಸ್ವಿಷ್ಣುಃ ಸಹ ತೈರ್ದೇವವಾನವೈಃ । 

ಜಗಾಮ ತದ್ದೆನೋದ್ದೇಶಂ ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಸ ತು ಕಂಜಜಃ H ೮೪ ॥ 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಸ್ತುಷ್ಟಮನಸಃ ಕೋಕಿಲಾಲಾಪಲಾಪಿತಾಃ । 
ಪುಷ್ಟೋಚ್ಚಯೋಜ್ಞ ಲಂ ಶೆಸ್ತಂ ವಿನಿಶುರ್ಬಹ್ಮಣೋ ನನಂ ಗ ೮೫1 
ಸಂಪಾ ಾಸ್ತ್ರಂ ಸರ್ವಜೇವೈಸ ನ್ವ ವನಂ ನಂದನಸಂಮಿತಂ । 
ಪಡ್ಮಿನೀಮೃಗಪುಷ್ಪಾಢ್ಮಂ ಸ ಶುಶುಭೇ ತದಾ ॥ ೮೩೬ ॥ 


ಪ್ರನಿಶ್ಯಾಥ ವನಂ ದೇವಾಃ ಸರ್ವಪುಷ್ಟೋಪಶೋಭಿತಂ । 
ಇಹ ಜೇವೋತ್ರ ದೇವಾ ವೈ ಬಭ್ರಮುಸ್ತದ್ದಿಡೃಕ್ನವಃ ॥ ೮೭ ॥ 


೮೩. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ನಾನು ಬರುತ್ತೇನೆ: ನೀವೂ ಬನ್ನಿರಿ 
ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಸಪಡಿಸಿರಿ. ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಆತೆನು ಉತ್ತಮವಾದ 
ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನು. 


೮೪. ವಿಷ್ಣುವು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ದೇವದಾನವರೊಡನೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ದ 

೮೫. ಆ ದೇವೆಶೆಗಳು ಸಂಶೋಸಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ ಕೋಗಿಲೆಯು 
ತಬ್ದಮಾಡುತ್ತಲ್ಕೂ ಹೂಗಳ ಗೊಂಚಲುಗಳಿಂದಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ವನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 

೮೬. ನಂದನವನಕ್ಕೆ ಸೆಮವಾಗಿರುವ ಆ ವನಕ್ಕೆ ದೇವದಾನವರೆಲ್ಲರೂ 
ಹೋದರು. ಕಮಲ, ಮೃಗಗಳು, ಹೂಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ವನವು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪ್ರಶಾಶಿಸಿತು. 

೮೭. ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ಹೂಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಆ ವನವನ್ನು ದೇವತೆ 
ಗಳು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮ: ನು ಇಲ್ಲಿರುವನು, ಅಲ್ಲಿರುವನು ಎಂದು ಅನನನ್ನು ನೋಡ 

ಜೀಕೆಂಬಿಚ್ಛಿ ಯಿಂದೆ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹುಡುಕಿದೆರು. 
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ಪದ್ಮೆ ಪರಾಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಮೃಗೆಯಂತಸ್ತತ ತಸ್ನೇತು ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ | 


ಧಿ 

ಅದು ವ್ರತಸ್ಯ ವನೆಸ್ಕಾಂತಂ ನೆ ತೇ ದದ್ಭಶುರಾಶುಗಾಃ ॥ ೮೮ ॥ 
ಬತ್ತ ದ್ಭಿಸ ಸ್ತದಾ ದೇವಂ ದೇವೈ ರ್ವಾಯುರ್ವಿಲೋಕಿತಃ । 

ಸೆ ಶಾನುನಾಜೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ನದ ದ್ರಶ್ನ್ಮಭ್ವೇ ತಪೋ ನಿನಾ ॥೮೯॥ 
ತದಾ ಖಿನ್ನಾ ವಿಚಿನ್ವಂತಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಸರ್ವತರೋಧಸಿ | 
ದಕ್ಷಿಣೇ ಚೋತ್ತರೇ ಚೈವ ಅಂತರಾಲೇ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥೯೦॥ 
ವಾಯೂಕ್ತಂ ಹೃದಯೇ ಕೈತ್ವಾ ವಾಯುಸ್ತಾನಬ್ರನೀದ್ವಚಃ ॥೯೧॥ 

೫ ವಾಯುರುವಾಚೆ ॥ 

ತ್ರಿನಿಧೋ ದರ್ಶನೋಷಾಯೋ ವಿರಿಂಚೇರಸ್ಕ ಸರ್ವದಾ । 
ಶ್ರದ್ಧಾ ಜ್ಞಾನೇನ ತಪಸಾ ಯೋಗೇನ ಚ ನಿಗಷ್ಕ ತೇ ॥1೯೨॥ 
ಸಕಲಂ ನಿಷ್ಯಲಂ ಚೈವ ಯಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಚ ಯೋಗಿನಃ । 
ತಪಸ್ವಿನಸ್ತು ಸಕಲಂ ಜ್ಞಾನಿನೋ ನಿಷ್ಯಲಂ ಪರಂ ॥೯೩॥ 





೮೮. ಇಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾದ ದೇವಕೆಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಹುಡೆ:ಕುತ್ತಾ ಆ ಸೊಗನಾದೆ 
ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವರು ನೋಡಲೇ ಇಲ್ಲ. 

೮೯. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ಅಲ್ಲಿ ವಾಯುವನ್ನು 
ನೋಡಿದರು. ಆ ವಾಯುವು ದೇವಕಿಗೆ ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡೆದೆ ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೋಡಲಾರಿರಿ ಎಂದನು- 

೯೦೯೧. ಆ ಪರ್ವತದ ಉತ್ತರೆ ಶದಕ್ಷಿಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹುಡುಕುತ್ತಾ, ವಾಯುವು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಖಿನ್ನ ರಾಗಿದ್ದ ರು. 
ಆಗ ವಾಯುವು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂಶೆಂದನು. 

೯೨. ವಾಯುವು ಹೇಳಿದನು :--ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೋಡಲು ಶ್ರವ್ಧಾಜ್ಞಾ ನಮೂ, 
ತಸಸ್ಸೂ, ಯೋಗವೂ ಎಂಬದಾಗಿ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಮಾರ್ಗಗಳಿವೆ. 

೯೩. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೋಡಲು ಕಲಸಹಿತವೆಂದೂ, ಕಲರಸಿತೆವೆಂದೊ ಎರಡು 
ಬಗೆಯ ತೆಪಸ್ಸುಂಟು. ತಪಸ್ವಿಗಳು ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕಲಸಹಿತಜ್ಞಾ ನ್ಯನದಿಂದಲೂ, 
ಯೋಗಿಗಳು ನಿಷ್ಯಲಜ್ಞಾನವಿಂದಲೂ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫] ವಮ್ಮ್ಮಪುರಾಣಂ 

ಸಮುತ್ಬನ್ನೇ ತು ವಿಜ್ಞಾನೇ ಮಂದಶ್ರದ್ಧೋ ನ ಪಶ್ಯತಿ | 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪಶ್ಯಂತಿ ಯೋಗಿನಃ ॥೯೪॥ 
ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯೋ ನಿರ್ನಿಕಾರೊಟಸೌ ಪ್ರಧಾನಪುರುಷೇಶ್ವರಃ । 

ಕರ್ಮಣಾ ಮನೆಸಾ ವಾಚಾ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಾಃ ಪಿತಾಮಹಂ 1೯೫! 


ತೆಪಶ್ಚರಥ್ವಂ ಭದ್ರಂ ವೋ ಬ್ರಹ್ಮಾರಾಧನತತ್ಸರಾಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮೀಂ ದೀಕ್ಷಾಂ ಪ್ರಪನ್ನಾನಾಂ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಚೆ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ ॥ ೯೬ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮೇಚ್ಛಾನಿಷ್ಟಮನಸೋ ವಾಕ್ಚತಿಂ ಚ ತತೋಃಬ್ರುರ್ವ 1೯೭॥ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಪ್ರಜ್ಞಾನ ವಿಬುಧಾಸ್ಮಾಸಂ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಂ ದೀಕ್ಸಾಂ ವದಸ್ವ ನಃ 1 ೯೮॥ 


| ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ೩ 
ಸಂದಿದೀಶ್ಸಯಿಷುಃ ಕ್ಲಿಪ್ರನುಮರಾನ್ಸ ಅಹ್ಮದೀಕ್ಷೆಯಾ । 
ನೇಡೋಕ್ರೇನ ವಿಧಾನೇನ ದೀಶ್ಲಯಾಮಾಸ ತಾನ್ನುರುಃ nen 


ವ್ರದರಿಂದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೋಡಲಾರರು. ಉತ್ತಮನಾದ ಭಕ್ತಿಯು ಇದ್ದರೆ 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನೋಡುವರು. 

೯೫. ಥಿರ್ವಿಕಾರನ್ಕೂ ಪ್ರಧಾನಪುರುಷನೊ ಈಶ್ವರನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನನ; 
ಮನೋವಾಕ್ಯಾಯಗಳಂದೆ ನಿರತರಾದವರು ನೋಡಬಹುದು. 

೯೬. ನೀವು ಬ್ರಹ್ಮನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ2. ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಿ. ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಷಯವಾದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಿ. 

೯೭. ವಾಯುವಿನ ಈ ಮಾತೆನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ ಗುರುವನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದೆರೆ. 

೯೮. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಉತ್ತಮಜ್ಜಾನವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಡಿತನಾದ ಗುರುವೇ, ನಮಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ದೀಕ್ಷೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು. 

೯೯. ಫ್ರೆಲಸ್ತ ಕ್ರಿನು ಹೇಳಿದೆನು :--ಆ ಗುರುವು ಪೇವತೆಗಳನ್ನು ಗ 
ದೀಕ್ಷೆಯಿಂದೆ ದೀಕ್ಷೆಗೊಳಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ವೇದೋಕ್ತವಾದ ವಿಢಾನದಿಂದೆ ದೀಕ್ಷೆ 
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ಪದ್ದ ಪ್ರರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂದ 


ಜಾಧವ ಪ್ರ ಅತಾ ಅಂತೇವಾ ಸಿತ್ವೆ ಮನ್ವ ಯುಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಸಾದಂ ಸೆಂಪ್ರಾಪ್ತೆ ಷೌ ಜೆ ಚಡ ಜ್ಞಾ ಸಮಾರಿತಂ 1೧೦೦ ॥ 


ಯಜ್ಞಂ ಚಕಾರ ವಿಧಿನಾ ಧಿಷಣೋಧ್ವರ್ಯುಸತ್ತಮಃ । 
ಪದ್ಮ sk ಸ್ಸ ತ್ವಾ ಮೃ ಣಾಲಾಢ್ಯ 0 ಪದೆ ಒದೀಕ್ಸಾಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗತಃ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ಅನುಜಗ್ರಾಹ ದೇವಾಂಸ್ತಾ ನ್ಪ ರೇಚಾ ಪ್ರೇರಿತೆ ಬಣ ಮುನಿಃ । 


ತೇಭ್ಯೋ ದದೌ ವಿವೇಕಭ್ಯೆಃ ಸ ನೇದೋಕ್ತೆ ವಿಧಾನವಿತ್‌ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ದೀಕ್ಸಾಂ ವೈ ವಿಸ ಓಯೆಂ ತೃ ತ್ಯಕ್ಷಾ ಆ ಬೈಹೆ ಹಸೆ ಸ್ಪತಿರುದಾರಧೀಃ I 
ಏಕೆಮಗ್ನಿಂ ಚೆ ಹುತ್ವಾಹಿ ಬಾ ತ್ರಿದಿವೌಕಸಾಂ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ಪ್ರಾದಾದಾಂಗಿರಸಸ್ತು ಷ್ಟೊ e ಜಾಪ್ಯ ೦ ನೇದೋದಿತಂ ಚ ಯಶ್‌ । 
ತ್ರಿಸುವರ್ಣಂ ತ್ರಿಮಧು be BE ಚೆ ಪಾನನೀಂ ॥ ೧೦೪ ॥ 





೧೦೦. ಆ ದೇವಶೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಿನಯದಿಂದ ಆ ಗುರುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಶಿಷ್ಯ 
ರಾದರು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ ಸೌಷ್ಟರಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು 


೧೦೧. ಪದ್ಮನೀಕ್ಷೆಯ ವಿಧಿಯಿಂದ ಪದ್ಮೈವ ವನ್ನೂ, ಅದಕ್ಕೆ ದಂಟಿನ್ನೂ ಮಾ 
ಹೋಮಮಾಡುವುದೆರಲ್ಲಿ ಶಕ್ತೆನಾದ ಗುರುವು ರರ ಯಜ್ಞವೆ ನವನ್ನು 
ei 


೪ 


೧೦೨. ಪರರ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಆ ಗುರುವು ಅವರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಶ 
ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ವಿನೇಕಿಗ ಗಳಾಡ ಅನರಿಗೆ ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಆ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೆ ೂಟ್ವನು. 

೧೦೩. ಆಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವಶೆಗಳಿ ಗೋಸ್ಕರ ಅದರಲ್ಲಿ ಹೋಮ 


© 


ಮಾಡಿ ಆ ಬೃಹಸ್ಸೃತಿಯು ಅವರಿಗೆ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೧೦೪. ಗುರುವು ಸಂತೋಷದಿಂದ ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸುಷರ್ಣವನ್ನೂ, ತ್ರಿಮಥುವನ್ನೂ ಪಾನಮಾನಿಯನ್ನೂ ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡಲು 


ಕ್ಷಿ 


ಹೇಳಿ ಕೊಬ್ರನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫] ಪನ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಸಹಿ ಜಾಪ್ಯಾದಿಕೆಂ ಸರ್ನಮುಶಿಕ್ಷಯೆಮುವಾರಧೀತ । 
ಅಸೋಹಿಷ್ಕೇತಿ ಯತ್ನ ಾನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ತೆತ್ಬರಿಪಕ್ಕತೇ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಪಾಪೆಫ್ನುಂ ದುಷ್ಟತಮನಂ ಪುಸ್ಟಿಶ್ರೀಬಲವರ್ಧನಂ । 
ಸಿದ್ಧಿದೆಂ ಕೀರ್ತಿದಂ ಚೈವ ಫೆಲಿಕೆಲ್ಮಸನಾಶೆನಂ H O೦೬ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರೆಯಶ್ನೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚೆರೇತ್‌ । 
ಶುರ್ವಂತೋ ಮೌನಿನೋ ದಾಂತಾ ದೀಕ್ಷಿತಾಃ ಕ್ಲಸಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ ॥ 


ಸರ್ವೇ ಕಮಂಡೆಲುಧರಾ ಮುಕ್ತಿಕಾಮಾಕ್ಷಮಾಲಿನಃ । 
ದಂಡಿನಶ್ಚೀರವಸ್ವ್ರಾಶ್ಚ ಜಟಾಭಿರಭಿಕೋಭಿತಾಃ ॥ ೧೦೮ 1 


ಸ್ಥಾನೇ ನೀರಾಸನರತಾಃ ಪ್ರಜ್ನಾಧ್ಯಾನಾವಧಾರಿಣಃ । 
ಪರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಸಂತೊಟನ್ಯೇ ನಿಯಶಾಹಾರಕಾಂಕ್ಷಿಣಃ ॥೧೦೯॥ 


೧೦೫. ಆ ಗುರುವು ಜಪಮಾಡುವ ಎಲ್ಲಾ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ವಿಧಿಗಳನ್ನೂ 
ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟನು. ಅಪೋಹಿಷ್ಠ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬ್ರಾಕ್ಕಸ್ನಾಫವೆಂದು ಹೆಸರು. 

೧೦೬. ಆ ಲ್ರಾಹ್ಮೆಸ್ಟಾನವು ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮಷ್ಟರನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ, ಪೆಸ್ಟಿಯನ್ನೂ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಬಲವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. ಸಿದ್ದಿ 
ಯನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಕಲಿಯ ಪಾಪವನ್ನೂ ನಾಶ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

೧೦೭. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸರ್ವೆ ಪ್ರಯತ್ನೆದಿಂದಲೂ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾದೆ 
ಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಮೌನದಿಂದಲೂ ದಾಂತರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ದೀಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

೧೦೮. ಕಮೆಂಡಲುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಅಕ್ಷಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆ, ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವವರಾಗಿ ದಂಡವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ನಾರುಮಡಿಯನ್ನುಟ್ಟು ಜಟಿಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದರು. 

೧೦೯. ಒಂದೇ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ವೀರಾಸನವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡ: ಜ್ಞಾ ನರೊಪಣ 
ಧ್ಯನೆನೆನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಕ್ಲುಪ್ತವಾದ ಆಸಾರವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಪರೆಬ್ರತ್ಮನಲ್ಲಿ ಚಿಕ 
ರಾಗಿದ್ದೆ ರೆ. 
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ಪದ್ಮೆಪ್ರರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿರತಾಃ ಶಾಂತಾಃ ಸಂಗೆಧ್ಯಾನವಿವರ್ಜಿತಾಃ | 
ಬವೆಂ ಪ್ರತಧರಾಃ ಸರ್ವೇ ತ್ರಿಕಾಲಂ ಸ್ಪಾನಮಾಚರ್ರ ॥ ೧೧೦ 1 


ಭಕ್ತಾ 4 ಪರಮಯಾ. ಯುಕ್ತಾ ವಿಧಿನಾ ಪರಮೇಣ ಚ । 
ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಧ್ಯಾನಾದ್ದೇವಜ್ಞ್ಯಾನಮನೋಗತಾಃ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಧ್ಯಾನಾಗ್ನಿ ನಿರ್ದಗ್ಭಾ ಯದಾ ಶುದ್ಧೆ ಕ ಮಾನಸಾ । 
ಆವಿರ್ಭಭೂವ ಭೆಗರ್ವಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರಃ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಶೇಜಸಾಪ್ಯಾಯಿತಾಸ್ತ್ರಸ್ಕ ಬಭೂವುರ್ಭ್ರಾಂತಚೇತಸಃ । 
ಅತೋಃನಲಂಬ್ಯ ಶೇ ಫೈರ್ಯವಿಸ್ಟದೇವಂ ಯಥಾವಿಧಿ ॥ ೧೧೩॥ 


ಷಡೆಂಗವೇಡಯೋಗೇನ ಹೃಷ್ಟಚಿತ್ತಾಸ್ತು ತತ್ಪರಾಃ । 


ಶಿರೋಗತೈರಂಜಲಿಭಿಃ ಶಿರೋಭಿಶ್ಚ ನುಹೀಂ ಗತಾಃ । 
ತುಷ್ಟುವುಃ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತಾರಂ ಸ್ಥಿತಿಕರ್ತಾರಮಿಾಾಶ್ವರಂ ॥ ೧೧೪೬ 


೧೧೦. ಆಧ್ಯಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಶಾಂತೆರಾಗಿ ಸೆವಿಕಲ್ಪಕ ಧ್ಯಾನವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಇದ್ದರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಈರೀಶಿ ವ್ರತವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ನಾನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೧೧೧. ಉತ್ತಮವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಧ್ಯಾನದಿಂದಲೂ 
ಕೊಡಿಕೊಂಡು ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಬಹು ಧ್ಯಾನದಿಂದ ವೇವಜ್ಞ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಮೆನಸ್ಸಿಟ್ಟರು. 


೧೧೨. ಬ್ರಹ್ಮಧ್ಯಾನವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವಷ್ನೂ ಸುಟ್ಟುಕೊಂಡ. 
ಶುದ್ಧೆ ವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ನರಾಗುತ್ತಲೂ ಆ ದೇವಕೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. 


೧೧೩-೧೧೪. ಆಗ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸುಖಹೊಂದಿಡವರಾಗಿ ಮೊದಲು 
ದಿಗ್ಭ್ರಮೆ ಹೊಂದಿದರು. ಅನಂತರ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


1 ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಬ್ರಹ್ಮದೇಹಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾಯಾಜಿತಾಯ ಚ । 
ನಮಸ್ಕುರ್ಮಃ ಸುರಿಯತಾಃ ಕ್ರತುನೇದಪ್ರದಾಯಿನೇ ॥ ೧೧೬ ೪ 


ಭೆಕ್ತಾನುಕೆಂಪಿನೇ ದೇವ ಸೃಷ್ಟಿರೂಪಾಯ ತೇ ನಮಃ । 
ಪಂಚಾಸ್ಯ ಶುಭಯಾ ಭೆಕ್ತ್ಮಾ ವೇದಜಾಪ್ಯಸ್ತುತಾಯ ಚಿ H ೧೧೭ 


ಬಹುರೂಪಸ್ವರೂಪಾಯ ರೂಪಾಣಾಂ ಶೆತಧಾರಿಣೇ । 
ಸಾವಿಶ್ರೀಪತೆಯೇ ದೇವ ಗಾಯತ್ರೀಪತೆಯೇ ನಮಃ ! ೧೧೮ ॥ 


ಪೆದ್ಮಾಸನಾಯ ಪದ್ಮಾಯ ಪದ್ಮವಕ್ಕ್ರಾಯ ಫೇ ನಮಃ । 
ವರೆದಾಯ ವರಾರ್ಹಾಯ ಕೂರ್ಮಾಯ ಚೆ ಮೃಗಾಯ ಚೆ ॥೧೧೯॥ 


೧೧೫. ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಆ ದೇವತೆಗಳು 
ಆರು ಅಂಗಗಳಂದೆ ಕೂಡಿರುವ ವೇದಗಳಿಂದ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 


೧೧೬. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ವೇದದೆ. ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಹಿತವಾದ ಜಯಶಾಲಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೀವೆ. 
ಯಾಗ ಮತ್ತು ವೇದಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೧೧೭. ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ದಯೆಯುಳ್ಳ ಸೃಷ್ಟಿರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಎಲ್ಫೆ ಐದು ಮುಖವುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮನೇ! ವೇದದ ಜಪದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡೆಲ್ಪಟ್ಟ ನಿನಗೆ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆವು. 


೧೧೮. ಬಹು ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವ, ಅನೇಕ ರೂಪಗಳ ಆಕಾರನಾದ, 
ಸಾವಿತ್ರೀ ಗಾಯತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಪತಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೧೧೯. ಸದ್ಮವೇ ಆಸನವಾಗಿಯುಳ್ಳ, ಸದ್ಮರೂಪನಾದ, ಪದ್ಮೆದಂತೆ ಮುಖ 
ವುಳ್ಳ, ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ, ವರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ, ಆಮೆಯ ರೂಪಿಯೂ 
ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ಪನ್ಮಪ್ರೆತಾಣಂ [ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೆ 


ಜಟಾಮುಕುಟಿಯುಕ್ತಾಯೆ ಶ್ರುವಶ್ರುಚನಿಧಾರಿಣೇ । 
ಮೃಗಾಂಕ ಮೃಗಧರ್ಮಾಯ ಧರ್ಮನೇತ್ರಾಯ ತೇ ನೆಮಃ ॥ ೧೨೦ ॥ 


ವಿಷ್ಟಕ್ಸೇನಾಯ ವಿಶ್ವಾಯ ವಿಸ್ವೇಶಾಯೆ ನಮೋ ನಮಃ । 
ಧರ್ಮನೇತ್ರ ತ್ರಾಣಮಸ್ಮಾದಧಿಕಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೧೨೧ ॥ 
ವಾಜ್ಮನಃ ಕಾಯಭಾವೈಸ್ತ್ವಾಂ ಪ್ರಪನ್ನಾಃ ಸ್ಮ ಪಿತಾಮಹ । 
ಏವಂ ಸ್ತುತೆಸ್ತದಾ ದೇವೈರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಡಾಂ ವರಃ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಸ್ಮೃತೋ ಬಾಢನುಮೋಘಂ ದರ್ಶನೆಂ ಹಿ ವಳ್ಣಿ 
ಬ್ರುವಂತು ವಾಂಛಿತೆಂ ಪುತ್ರಾಃ ಪ್ರದಾಸ್ಕಾನಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 


ಏವಮುಕ್ತಾ ಭಗನತಾ ದೇವಾ ವಚನಮಬ್ರುವನ್‌ ॥ ೧೨೩ ॥ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 

ಏಷ ಏವಾದ್ಯ ಭಗವನ್ನುಪೆರ್ಯಾಪ್ರೋ ಮಹಾನ್ವೆರಃ । 

ಜನಿತೋ ನಃ ಸುಶೆಬ್ದೋಇಯಂ ಕಮಲಂ ಕ್ಷಿಪತಾ ತ್ವಯಾ ೫ ೧೨೪ ॥ 


೧೨೦. ಜಡೆ ಕಿರೀಟಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ವೇದಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಜಿಂಕೆ 
ಯನ್ನು ಗುರುತಾಗಿ ಉಳ್ಳ, ಜಿಂಕೆಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಧರ್ಮವೇ 
ಕಣ್ಣಾಗಿ ಉಳ್ಳ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೨೧. ವಿಷ್ವಕ್ಸೇನನೂ, ವಿಶ್ವರೂಪನೂ, ವಿಶ್ವಕ್ಕೇ ಒಡೆಯನೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಎಲ್ಫೆ ಧರ್ಮವೇ ದೃಷ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಸ್ವಾಮಿಯೆ, ನಮ್ಮನ್ನು ಬಹು 
ವಾಗಿ ಕಾಪಾಡಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದಿ ( 


೧೨೨-೧೨೩. ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ಮನೋವಾಕ್ಟಾಯೆಗಳಿಂದ 
ಅನುಸರಿಸಿದನರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಈ ರೀತಿ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು, ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ನೀವು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತೇನೆ. ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ದರ್ಶನವು ಬಹು ಅಮೂಲ್ಯವಾದುದು. ಎಲೈ ಪುತ್ರರಿರಾ! 
ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ, ಹೀಗೆ ಆ ಭಗವೆಂತನು 
ಹೇಳುತ್ತಲೂ ಜೀವತೆಗಳೂ ಇಂತೆಂದೆರು 


೧೨೪. ಜೀವಕೆಗಳು ಹೇಳಿದರು:-ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೆ, ನೀನು ಕಮಲವನ್ನು 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೧೫] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಕಿಮರ್ಥಂ ಕೆಂಪಿತಾ ಭೂಮಿರ್ಲೋಕಾಶ್ಚಾ ಕುಲಿತಾಃ ಕೃತಾಃ | 

ನೈತನ್ನಿರರ್ಥಕಂ ದೇನ ಉಚ್ಕತಾಮತ್ರ ಕಾರಣಂ ॥ ೧೨೫ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಯುಷ್ಮದ್ಧಿ ತಾರ್ಥಮೇತದ್ವೈ ಭಯಂ ವಿನಿಹಿತಂ ಕ್ಟ್ರತಂ | 

ದೇವತಾನಾಂ ಚ ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಶ್ರೊಯತಾನುತ್ರ ಕಾರೆಣಂ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ಅಸುರೋ ವಜ್ರನಾಭೋ$ಯೆಂ ಬಾಲಜೀವಾಪಹಾರಕಃ । 
ಅವಸ್ಥಿ ತಸ್ತ್ವವಷ್ಟಭ್ಯ ರಸಾತಲತಲಾಶ್ರಯೆಂ H ೧೨೭ ॥ 


ಯುಷ್ಮಾದಾಗನುನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಉಪಸ್ಥಾನ್ನಿಹಿತಾಯುರ್ಧಾ ; 
ಹಂತುಕಾಮೋ ದುರಾಚಾರಃ ಸೇಂದ್ರಾನಪಿ ದಿವೌಕಸಃ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ಘಾತೆಃ ಕಲನುಪಾತೇನ ಮಯಾ ತಸ್ಯ ವಿನಿರ್ನ್ಮೀಿತೆಃ । 
ಸ ರಾಜ್ಯೈ ಶ್ಚರ್ಯದರ್ಪಿಷ್ಠ ಸ್ತೇನಾಸ್‌ ನಿಹತೋ ಮಯಾ ॥ ೧೨೯ ॥ 


ಎಸೆದುದರಿಂದ ಶಬ್ದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆಯಷ್ಟೆ! ಅದು ಒಂದೇ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ 
ದೊಡ್ಡ ವರವಾಯಿತು. 

೧೨೫. ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ಏಕೆ ನಡುಗಿತು? ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಏಕೆ ದುಃಖ 
ಗೊಂಡವು? ಇದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ಇದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳು. 

೧೨೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ನಿಮ್ಮಗಳ ಹಿತಕ್ಟೋಸ್ಪರವೇ ಈ ಭಯ. 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆನು. ದೇವತೆಗಳ ರಕ್ಷೆಗೇನೇ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆ (ನೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿ. 

೧೨೭. ವಜ್ರನಾಭವೆಂಬ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಮಕ್ಕಳ ಜೀವಗಳನ್ನು ನಾ 
ಮಾಡುತ್ತ ರಸಾತಳವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 

೧೨೮. ನೀವು ಬರುವಿರೆಂಬುದು ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಮತ್ತ ನೀವುಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಿದ್ದೀರಿ. ಇಂತಹ ಇಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನ 
ಕೊಲ್ಲಲು ಆ ದುರಾಚಾರಿಯು ಸಿದ್ಧನಾದನು. 

೧೨೯. ನಾನು ಕಮಲವನ್ನು ಹಾಕೋಣದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದೆನು. ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯದ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಆತನನ್ನು ಆ ಕಮಲ 
ಎಂದಲೇ ಕೊಂಡೆನು. 


(ಇ 
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ಪದ್ಮೆಸ್ರರಾಜ 3 (ಸೃ ಸ್ಟಿಖಂಡ 


ಲೋಕೆಆಸ್ಮಿನ್ನಮಯೇ ಭಕ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ನೇವೆಷಾರಗಾಃ । 
ಮವ ತೇ ದುರ್ಗೆತಿಂ ಯಾಂತು ಲಭಂತಾಂ ಸುಗೆತಿಂ ಪುನಃ ೫ ೧೩೦॥ 


ದೇವಾನಾಂ ದಾನವಾನಾಂ ಚೆ ಮನುಷ್ಕೋರಗರಕ್ಷಸಾಂ । 
ಭೂತಗ್ರಾಮಸ್ಕ ಸರ್ವಸ್ಯ ಸೆಮೊಟಸ್ಮಿ ತ್ರಿವಿವೌಕಸಃ ॥ ೧೩೧ ೪ 


ಯುಷ್ಮದ್ಧಿ ತಾರ್ಥಂ ಪಾಪೋಃಸೌ ಮಯಾ ಮಂತ್ರೇಣ ಘಾತಿತಃ । 
ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪುಣ್ಯಕೃತಾಂ ಲೋಕಾನ್ಯಮಲಸ್ಕಾಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೧೩೨ ॥ 


ಯನ್ಮಯಾ ಪೆದ್ಮಮುಕ್ತಂ ತು ತೈನೇವಂ ಪುಸ್ಕರೆಂ ಭುವಿ । 
ಖ್ಯಾತಂ ಭವಿಸ್ಯತೇ ತೀರ್ಥಂ ಸಾವನಂ ಪುಣ್ಯದಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೧೩೩ ॥ 


ಸೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸರ್ವಜಂತೊನಾಂ ಪುಣ್ಯದಂ ಪೆರಿಪಠ್ಕತೇ । 
ಕೃತಶ್ವಾ ನುಗ್ರಹೋ ದೇವಾ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಭಕ್ತಿನಿಚ್ಛತಾಂ ॥ ೧೩೪ ॥ 


೧೩೦. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರಾಗಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿಯೂ ವೇದಪಾರಗ 
ರಾಗಿಯೂ ಇರುವವರು ಕೆಟ್ಟ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದೆಬೇಕು. 

೧೩೧. ಎಲೈ ಡೇವತೆಗಳಿರಾ! ದೇವೆತೆಗಳು ದಾನವರು, ಮನುಷ್ಯರು, 
ಉಸಗರು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಗುಂಪು; ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಾನು ಒಂದೇ ಸಮ 
ಭಾವದಿಂದ್ದೇನೆ. 

೧೩೨. ನಿಮ್ಮಗಳ ಹಿತೆಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ಈ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಮಂತ್ರೆದಿಂದೆ 
ಕೊಂದೆನು. ಅವನೂ ಕೂಡ ಈ ಕೆಮಲದೆ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪುಣ್ಯವೆಂತರ ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೧೩೩. ನಾನು ಸೆಡ್ಮವನ್ನು ಹಾಕೆದುದರಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಜಾಗವು 
ಪುಷ್ಕರವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ ಪವಿತ್ರವೂ ಪುಣ್ಯವೂ ಆದೆ ತೀರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 

೧೩೪. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಳೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫] ಪನ್ನ 


ವೆನೆಆಸ್ಮಿನ್ನಿ ತ್ಯವಾಸೇನ ವೃಶ್ಚೈರಭ್ಯರ್ಥಿತೇನ ಚ । 
ಮೆಹಾಕಾಲೋ ವನೇ ತ್ವಾಗಾದಾಗತೆಸ್ಕೆ ಮಮಾನಘಾಃ ॥ ೧೩೫ 


ತಪಸ್ಯತಾಂ ಚ ಭವತಾಂ ಮಹಜ್ಜಾ ಇನೆ ಪ್ರದರ್ಶಿತಂ | 
ಕುರುಥ್ಹಂ ಹೃದಯೇ ದೇವಾ ಸ್ವಾರ್ಥಂ ಚೈನ ಪರಾರ್ಥಕೆಂ ॥ ೧೩೬ ಕ 


ಭವದ್ಭಿರ್ದರ್ಶನೀಯೆಂ ತು ನಾನಾರೂಪಧರೈರ್ಭುವನಿ । 
ದ್ವಿಷನ್ವೆ ಜ್ಞಾನಿನಂ ವಿಪ್ರಂ ಪಾಸೇನಾಚ್ಛಾದಿತೋ ನರಃ ॥ ೧೩೭ ॥ 


ನ ನಿಮುಚ್ಯೇತ ಷಾಹೇನ ಜನ್ಮಕೋಟಿಶತೈರಪಿ [ 
ವೇದಾಂಗೆಪಾರೆಗೆಂ ವಿಪ್ರಂ ನ ಹನ್ಯಾನ್ನ ಚ ದೊಸಷೆಯೇತ್‌ ॥ ೧೩ಲೆ ಗ 


ಉಕೆಸ್ಮಿನ್ನಿಹೆತೇ ಯೆಸ್ಮಾಕ್ಕೋಟರ್ಭೆವತಿ ಘೊತಿಕಾ । 
ಏಕಂ ವೇದಾನ್ತೈಗೆಂ ವಿಪ್ರಂ ಭೋಜಯೇಚ್ಛ ೨ದ್ಮೆಯಾನ್ವಿತ ॥8೧೩೯॥ 


೧೩೫. ಈ ವನದಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷಗಳು ಕೇಳಿಕೊಂಡುದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಹೀಗಿರಲು ನನಗೆ ಬಹು ಕಾಲಗಳು ಕಳೆದುವು" 


೧೩೬. ತಸಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಿಮಗೆ ಮಹಾಜ್ಞಾಾ ನನನ್ನು ಕೋರಿಸಿದ್ದೆ ನೆ. 
ಇದರಿಂದೆ ಎಲ್ಫೆ ದೇವೆಕೆಗಳಾ! ನೀವು ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನೂ, ಪರಾರ್ಥವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ. 


೧೩೭-೧೩೮. ನೀವೆ ಈ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಬಗೆ ಬಗೆಯ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಬೇಕು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಜ್ಞಾ ನಿಯಾದೆವನನ್ನು 
ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತ ಪಾಸಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹನನು ಕೋಟ ಜನ್ಮಗಳಾದರೂ ಪಾಸ 
ಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವೇದವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ಬಾರದು, ದೂಹಿಸಲೂ ಬಾರದು. 


೧೩೯. ಅಂತಹ ಒಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕೊಂಡರೆ ಕೋಹಿ ಜನರನ್ನು 
ತೊಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ವೇದಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿನಿರುವೆ ಒಬ್ಬನನ್ನಾ ದರೂ ಕ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


453 


ಪದ್ಮಸ್ರರಾಣಂ (ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡೆ 


ತಸ್ಯ ಭುಕ್ತಾ ಭೆನೇತ್ಟ್ರೋಹಿರ್ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಯಃ ಪಾತ್ರಪೊರಣೀಂ ಭಿಕ್ಸಾಂ ಯೆತೀನಾಂ ತು ಪ್ರಯಚ್ಛೆತಿ ॥ ೧೪೦ 


ವಿಮುಕ್ತಃ ಸರ್ವಸಾಹೇಭ್ಯೋ ನಾಸೌ ಮೆರ್ಗತಿಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ । 
ಯೆಥಾಹೆಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಜ್ಯೇಷ್ಮಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಪಿತಾಮಹಃ 8 ೧೪೧॥ 


ತಥಾ ಜ್ಞಾನೀ ಸವಾ ಪೂಜ್ಯೋ ನಿರ್ಮಮೋ ನಿರಹಂಕೈತಃ । 
ಸಂಸಾರಬಂಧನೋಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಬ್ರಹ್ಮಗುಹ್ಯಮಿದಂ ವ್ರತಂ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ಮಯಾ ಪ್ರಣೀತಂ ವಿಪ್ರಾಣಾಮುಪುನರ್ಭವಕಾರಣಂ । 
ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಮುಷಾದಾಯ ಯಸ್ತ್ಯಜೇದಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ ೧೪೩ ೬ 


ನಿರಯಂ ಸೆ ಪ್ರಯಾತ್ಕಾಶು ಪ್ರಜೇಶೋ ಯೆಮಕಿಂಕರೈಃ। 
ಲೋಕಯಾತ್ರಾಪಿತಂಡಾಚ್ಚೆ ಕ್ಷುದ್ರಂ ಕರ್ಮ ಕರೋತಿ ಯಃ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ಸರಾಗಚಿತ್ತಃ ಶೃಂಗಾರೀ ನಾರೀಜನಧನಪ್ರಿಯಃ । 
ನಿಕಾಂತಭೋಜೀ ಮಿಷ್ಟಾಶೀ ಕೈಷಿನಾಣಿಜ್ಯಸೇವಳಃ ॥ ೧೪೫ ॥ 


೧೪೦. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಊಟಮಾಡಿದೆರೆ ಕೋಟ ಜನರು ಊಟಮಾಡಿ 
ದೆಂತಾಗುವುದು. ಯತಿಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರೆಯ ತುಂಬ ಭೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ ಆತನು 
ಪಾಷೆಗಳಿಂದೆ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಕೆಟ್ಟ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 

೧೪೧. ನಾನು ದೇವಕೆಗಳಗೆಲ್ಲಾ ಹೇಗೆ ದೊಡ್ಡವನ್ಕೂ ಶ್ರಿ ಷ್ಠ ನೂ ಆಗಿ 
ಪೂಜ್ಯನಾಗಿರುವೆನೋ ಹಾಗೆ ಜ್ಞಾ ನಿಯಾಗಿ ಮಮತೆ ಅಹೆಂಕಾರಗಳಲ್ಲದವನಾಗಿ 
ಪೂಜ್ಯನಾಗಿರುವೆನು. 

೧೪೨. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ಸಂಸಾರದ ಬಂಧನವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಈ ಗುಹ್ಯ 
ವಾದೆ ವ್ರೈತೆವೆನ್ನು ನಾನು ಸೈಷ್ಟಿಸಿದ್ದೀನೆ. ಇದು ಸಂಸಾರಬಂಧಥಹೆರವಾದುದು. 

೧೪೩. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮೊದಲುಮಾಡಿ ಮನಸ್ಸು ಸ್ಥಿಮಿತವಿಲ್ಲದೆ 
ಯಾವನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವನೋ ಅವನು ಯಮದೂತರಿಂದ ಒಯ್ಯೆಲ್ಬಟ್ಟು ನರಕವನ್ನು 
ಸೇರುತ್ತಾನೆ. 

೧೪೪-೧೪೬. ಲೋಕವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ವಿತಂಡವಾದೆಮಾಡುವವನೂ ಕಟ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ, ಆತೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಶೃಂಗಾರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನೂ, 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೧೫] ಪದ್ಮ್ಮಪುಲಾಣಂ 


ಅನೇಜೋ ನೇದನಿಂದೀ ಚ ಪರಭಾರ್ಯಾಂ ಚ ಸೇವತೇ । 
ಇತ್ಯಾದಿದೋಸಮಷ್ಟೋ ಯಸ್ತಸ್ಯ ಸಂಭಾಷಣಾದಸಿ ॥ ೧೪೬ ॥ 


ನರೋ ನರಕಗಾಮೀ ಸ್ಕಾದ್ಯಶ್ನ ಸದ್ವ್ರತದೂಷಕಃ । 
ಅಸಂತುಷ್ಟಂ ಭಿನ್ನೆವೃತ್ತಿಂ ದುರ್ಮತಿಂ ಪಾಸಕಾರಿಣಂ ॥ ೧೪೭ ॥ 


ನ ಸ್ಪೃಶೇದಂಗಸಂಗೇನ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ನಾನೇನ ಶುಧ್ಯತಿ । 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಭಗವಾನ್ಪ ಎಹ್ಮಾ ತೈರಮಕೈಃ ಸಹ ॥ ೧೪೮ ॥ 


ಹ್ಲೇತ್ರಂ ನಿನೇಶಯಾಮಾಸ ಯಥಾವತ್ಯಥಯಾಮಿ ತೇ। 
ಏತದ್ವೈ ಪುಷ್ಕರಂ ತೀರ್ಥಂ ಪ್ರಾಚೀ ಯಾವತ್ಸರೆಸ್ವತೀ ॥ ೧೪೯ ॥ 


ಪೂರ್ವಂ ತು ನಂವೆನಾತ್ಮೃತ್ಸ್ನಂ ಯಾವತ್ಯ_್ರಮ್ಯಂ ಸಪುಷ್ಕರಂ । 
ನೇದೀ ಹ್ಯೇಷಾ ಕೃತಾ ಯಜ್ಞೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಲೋಕಕಾರಿಣಾ ॥ ೧೫೦॥ 


ಹೆಂಗಸು ಹಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಒಬ್ಬನೇ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಊಟಮಾಡುವವನೂ. 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕೊಡದೆ ರುಚಿಯಾದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಶಿನ್ನುವವನೂ, ಕೃಷಿಯನ್ನೂ 
ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನೂ ಮಾಡುವೆವನೂ, ವೇದ ಓದದವನೂ, ವೇದವನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವನೂ. 
ಪರರ ಹೆಂಡಿರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದವನೂ ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ದೋಷ 
ಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿರುವವನೂ ಆಗಿರತಕ್ಕವನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಲೇ ಬಾರದು. ಮಾತೆ 
ನಾಡಿಸಿದರೂ ಕೂಡ ಅಂತಹವೆನಿಗೆ ನರಕವು ಬರುವುಡು. ಒಳ್ಳೆಯ ವ್ರತವನ್ನು 
ದೂಷಿಸುವವನೂ ನರೆಕಗಾಮಿಯು. 

೧೪೭-೧೪೮. ಸಂತೋಷವಿಲ್ಲದವನನ್ನೂ, ಬೇರೆಯವರ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿರುವವನನ್ನೂ ಕೈಯಿಂದಲೂ ಮುಟ್ಟಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು, ಆಗ ಶುದ್ಧ ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

೧೪೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿ ಆ ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಅದನ್ನು ನಿಮಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೧೫೦. ಈ ಪುಷ್ಕರತೀರ್ಥವು ಸರಸ್ವತಿ ನಂದನನನಗಳ ಮಧ್ಯವಲ್ಲಿದೆ. ಅದೇ 
ಕ್ಷೇತ್ರವು. ಲೋಕಕರ್ತ್ವವಾದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ಸ್ಥ ಳವನ್ನು ಯ 
ಯನ್ನಾಗಿಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ತು ಪ್ರಥಮಂ ಜ್ಲೇಯಂ ತೀರ್ಥಂ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕಪಾವನೆಂ । 
ಖ್ಯಾತೆಂ ತೆದ್ಭ ೨ಹ್ಮದೈವತ್ಯೆಂ ಮಧ್ಯಮಂ ವೈಷ್ಣವಂ ತಥಾ 1 ೧೫೧ ॥ 


ಕೆನಿಸ್ಮಂ ರುಪ್ರದೈನತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪೊರ್ವಮಕಾರಯತ್‌ । 
ಆದ್ರ ಮೇತತ್ಟ! ಕ ಶ್ಲೇತ್ರ ೦ ಗುಹ್ಯಂ ವೇದೇ ಚೆ ಪಠ್ಯ ಶೇ 1 ೧೫೨ ॥ 


ಅರಣ್ಯಂ ಪುಷ್ಕರಾಖ್ಯಂ ತು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಂನಿಹಿತಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಅನುಗ್ರಹೋ ಭೂಮಿಭಾಗೇ ಸತೋ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸ್ವಯಂ ೬8 ೧೫೩॥ 


ಅನುಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜಂತೂನಾಂ ಭೂಮಿಚಾರಿಣಾಂ 
ಸುವರ್ಣವಜ್ರಪರ್ಯಂತಾ ವೇದಿಕಾಂಗಾ ಮೀ ಕೃತಾ ಗ ೧೫೪ ॥ 


ವಿಚಿತ್ರಕುಟ್ಟಿಮಾ ರತ್ತೆ ತ ಕಾರಿತಾ ಸರ್ವಶೋಭನಾ । 
ನುತ ತತ್ರ ಭೆಗೆವಾನ್ಸ $ಹ್ಮಾ ಳೋಳೆಪಿತಾನುಹಃ 8 ೧೫೫ ॥ 


೧೫೧-೧೫೨. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ದೇವತೆಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ತೀರ್ಥಗಳು ಮೊದಲನೆಯ 
ತೀರ್ಥಗಳು. ಅವ್ರೆ ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ, ಪಾವನಮಾಡುತ್ತವೆ. ವಿಷ್ಣು ವೇ 
ಜೇವತೆಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ತೀರ್ಥಗಳು ಮಧ್ಯಮೆ ತೀರ್ಥವಾಗಿರ. ಸ್ರುವು. ರುದ್ರನೇ ದೇವಕೆ 
ಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ತೀರ್ಥಗಳು ಕನಿಷ್ಠವಾದುವು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದೆನು. ಈ ಸುಷ್ಪರಕ್ಷೇತ್ರನು ಮೊದಲನೆಯದು. ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಗುಟ್ಟಾದುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

೧೫೩. ಸಪುಷ್ಟೆರಕ್ಷೇತ್ರ ವೆಂಬುದು ಒಂದೆ ಅರಣ್ಯವು. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಇದ್ದಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತುನಾಗಿಯೇ. ಇದೊಂದು 
ಅನುಗ್ರ ಹವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. 

೧೫೪. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಗ್ರಹೆಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಚಿನ್ನ ವೆಜ್ರಗಳುಳ್ಳ ವೇದಿಯುಳ್ಳದ್ದನ್ನಾಗಿ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿರುವನು. 

೧೫೫-೧೫೬. ನೆಲಗಳಿಗೆ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಹೊದ್ದಿಸಿ ನಾನಾಬಗೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಲೋಕಕರ್ಸ್ಯೃವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾವಾಗಲೂರಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ, 
ವೆಸುನಳು, ಅಶ್ವಿನಿದೇವತೆಗಳು, ಮಹೇಂದ್ರ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ ರಮಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೫ ] ಸದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ವಿಷ್ಣುರುದ್ರೌ ತಥಾ ದೇವೌ ವಸವೊಆಪೈಶ್ವಿನಾವಸಿ । 
ಮರುತಶ್ಚೆ ಮಹೇಂದ್ರೇಣ ರಮಂತೇ ತ್ರಿದಿನೌಕಸಃ 1 ೧೫೬ ॥ 


ಏತತ್ತೇ ತಥ್ಯಮಾಖ್ಯಾತೆಂ ಲೋಕಾನುಗ್ರೆ ಹಕಾರಕೆಂ । 
ಸಂಹಿತಾನುಕ್ರಮೇಣಾತ್ರ ಮಂಶ್ರೈತಶ್ಚ ನಿಧಿಪೂರ್ವಕೆಂ ॥ ೧೫೭ ॥ 


ವೇದಾನ್ಬಶಂತಿ ಯೇ ವಿಪ್ರಾ ಅಗ್ನಿ ಶುಶ್ರೊಷೆಣೇ ರತಾಃ । 
ವಸಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮಸಾನಿಾಸ್ಕೇ ಸರ್ವೇ ಶೇನಾನುಭಾವಿತಾಃ ॥ ೧೫೮ ॥ 


॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಭಗವನ್ಶೇನ ವಿಧಿನಾ ಅರಣ್ಯೇ ಪುಸ್ಕರೇ ನರ್ಫಿಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮಭೀಪ್ಪದ್ಧಿರ್ವಸ್ತವ್ಯಂ ತೀರ್ಥವಾಸಿಭಿಃ ॥ ೧೫೯ ॥ 


ಕಂ ಮನುಷ್ಯೈರುತ ಸ್ತ್ರೀಭಿರುತ ವರ್ಣಾಶ್ರೆಮಾಸ್ವಿತೈಃ । 
ವಸದ್ಧಿಃ ಕಿಮನುಷ್ಮೇಯಮೇತತ್ಸರ್ವಂ ಬ್ರನೀಹಿ ಮೇ ॥ ೧೬೦ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ನರೈಃ ಸ್ತ್ರೀಭಿಶ್ಚ ವಸ್ತವ್ಯಂ ನರ್ಣಾಶ್ರಮನಿವಾಸಿಭಿಃ । 
ಸ್ವಧರ್ಮಾಚಾರನಿರತೈರ್ದೆಂಭಮೋಹವನಿನವರ್ಜಿತೈಃ ॥ ೧೬೧ ॥ 


೧೫೭-೧೫೮. ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅನುಗ್ರ ಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ: ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಯಾರು ವೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೋ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾಡಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೧೫೯. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ಪೂಜ್ಯನೇ, ಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕವನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಆ ಪುಷ್ಕರ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ವಿಧಿಯಿಂದ ನಡೆಯಬೇಕು? 

೧೬೦. ವೆರ್ಣ ಮತ್ತು ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಗಂಡಸ 
ರಾಗಲಿ ಹೆಂಗಸರಾಗಲಿ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸು. 

೧೬೧. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು ;--ವರ್ಣ ಮತ್ತು ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು 


457 


ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ಸಹಿಖಂಡ 


ಮ ಕಾಜಿ ಎ 
ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಬ್ರಹ್ಮಭಕ್ತ್ವೈರ್ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ್ಯಃ । 


ಅನಸೂಯುಭಿರಕ್ಷುದ್ರೈಃ ಸರ್ವೆಭೂತಹಿತೈರ್ನರೈಃ ॥ ೧೬೨ 


॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಂ ಕುರ್ವಾಣೋ ನೆರಃ ಕರ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಭಕ್ತಸ್ತ್ವಿಹೋಚ್ಯತೇ । 
ಶೀದೃಶಾ ಬ್ರಹ್ಮಭಕ್ತಾಶ್ಚ ಸ್ಮೃತಾ ನ್ಹಣಾಂ ವದಸ್ವ ಮೇ ॥ ೧೬೩ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಶ್ರಿವಿಧಾ ಭೆಕ್ತಿರುದ್ದಿ ಷ್ಟಾ ಮನೋವಾಕ್ಯರ್ಮಸಂಭವಾ। 
ಲೌಕಿಕೀ ವೈದಿಕೀ ಚಾಪಿ ಭವೇದಾಧ್ಯಾತ್ಮಿಕೀ ತಥಾ ॥ ೧೬೪ ! 


ಧ್ಯಾನಧಾರಣಯಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ವೇದಾರ್ಥಸ್ಮರಣಂ ಹಿ ಯತ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರೀತಿಕರೀ ಚೈಷಾ ಮಾನಸೀ ಭಕ್ತಿರುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೬೫ ॥ 
ಮಂತ್ರವೇದನಮಸ್ಕಾರೈರಗ್ನಿಶ್ರಾವ್ಧಾದಿಚಿಂತನೈಃ | 
ಜಾಪ್ಯೈಶ್ವಾರಣಕೈಶ್ಚೈವ ವಾಚಿಕೀ ಭೆಕ್ತಿರುಚ್ಕತೇ ॥ ೧೬೬ ॥ 





ಹೊಂದಿರುವ ಗಂಡಸರಾಗಲಿ ಹೆಂಗಸರಾಗಲಿ ದಂಭ, ಮೋಹಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೆಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಆಚಾರೆದಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕು. 

೧೬೨. ಮೆನೋವಾಕ್ವಾಯಗಳ4ಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರುಗಿ 
ಜಿತೋದ್ರಿಯರಾಗಿರಚೀಕು.  ಅಸೂಯೆಸಡೆಬಾರದು, ಚಾಡಿಕೋರತನವಿರಬಾರದು, 
ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಿತನನ್ನು ಕೋರುವವರಾಗಿರಬೇಕು. 

೧೬೩. ಭೀಷ್ಮನು ಕೇಳಿದೆನು :--ಮನುಷ್ಯನು ಏನು ಮಾಡಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಭಕ್ತನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ? ಯಾವ ರೀತಿ ಇರತಕ್ಕವರನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಭಕ್ತರೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು? ತಿಳಿಸು. 

೧೬೪, ಪುಲಸ್ತ ಕ್ರಿನು ಹೇಳಿದೆನು :—ಮೆನೋವಾಕ್ಟಾಯಗಳಿಂದ ಹೆಟ್ಟಿದ 
ಭಕ್ತಿಯು ಮೂರು ಬಗೆ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಲೌಕಿಕ, ವೈದಿಕ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವೆಂದು 
ಆ ಮೂರರ ಹೆಸರು. ಕ್ರ 

೧೬೫. ಧ್ಯಾನ, ಧಾರಣ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ವೇದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಕರವಾದುದ್ಕು ಇದು ಮಾನಸೀಭಕ್ತಿ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

೧೬೬. ಮಂತ್ರ, ವೇದಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವುದು, ಅಗ್ಲಿ 
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ಪ್ರತೋಪವಾಸನಿಯಮೃೈಶ್ಚಿತ್ತೇಂದ್ರಿಯನಿರೋಧಿಭಿಃ । 
ಕೈಚ್ಛ್ರೊಃ ಸಾಂತಸನೈಶ್ವಾನ್ಯೈಸ್ತಥಾ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿಭಿಃ ॥ ೧೬೭ 8 


ಬ್ರಹ್ಮಕೃಚ್ಛ್ರೋಪವಾಸೈಶ್ಚ ತಥಾ ಚಾನ್ಯೈಃ ಶುಭವ್ರತೈಃ । 
ಕಾಯಿಕೀ ಭಕ್ತಿರಾಖ್ಯಾತಾ ತ್ರಿನಿಧಾ ತು ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ ॥ ೧೬೮ ॥ 


ಗೋಫೈತಕ್ಷೀರದಧಿಭೀ ರತ್ನದೀಪೆಕುಶೋದಕ್ಕೆಃ । 
ಗಂಪೈರ್ಮಾಲ್ಕೈಶ್ಚ ನಿನಿಫೈರ್ಧಾತುಭಿಕ್ಲೋಪಪಾದಿತ್ಯಿಃ ॥ ೧೬೯ ॥ 


ಫೃತಗುಗ್ಗುಲಧೂಪೈಶ್ವ ಕೃಷ್ಣಾಗರುಸುಗಂಧಿಭಿಃ । 
ಭೂಷಣೈರ್ಹೇಮರತ್ನಾವೈೈಶ್ವಿತ್ರಾಭಿಃ ಸ್ರಗ್ರಿಕೇವ ಚ ॥ ೧೭೦ ॥ 


ನೃತ್ಯೆವಾದಿತ್ರಗೀತೈಶ್ನ ಸರ್ವೈೈರ್ನನ್ಕೋಪಹಾರಕ್ಕೈಃ । 
ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಕೋಪಹಾರೈಶ್ಚ ಯಾ ಪೂಜಾ ಕ್ರಿಯತೇ ನರೈಃ 8 ೧೭೧॥ 


ಪಿತಾಮಹಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಭಕ್ತಿಃ ಸಾ ಲೌಕಿಕೀ ಮತಾ | 
ಯಗ್ಯಜುಃಸಾಮಜಾಪ್ಯಾನಿ ಸಂಹಿತಾಧ್ಯಾಪೆನಾನಿ ಚ ॥ ೧೭೨ ॥ 


ಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ಆರಣಕೋಕ್ತವಾವ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜನಿಸುವುದು, ಇವು ವಾಚಿಕೀಭಕ್ತಿ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


೧೬೭-೧೬೮, ಪ್ರತ, ಉಪವಾಸ, ನಿಯಮೆ, ಮನಸ್ಸು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ನಿರೋಧಿಸುವುದು ; ಕೃಚ್ಛಗಳು, ಸಾಂತಪನಗಳು, ಚಾಂದ್ರಾಯಣಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮಕೃೃಚ್ಛ 
ಗಳು, ಮುಂತಾದೆ ಶುಭ್ರವಾದ ಉಪವಾಸವ್ರತಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕಾಯಶೋಷ 
ವು ಕಾಯಕೀ (ದೇಹದ) ಭಕ್ತಿ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


೧೬೯-೧೭೨. ಹಸುವಿನ ಹಾಲು, ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪ ಇವುಗಳಿಂದ ದೀಪ ಹಚ್ಚು 
ವುದು ಕುಶೋದಕದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡುವುದು, ಗಂಧಮಾಲೆ, ನಾನಾಬಗೆಯಾದ 
ಬಣ್ಣಗಳು, ಗುಗ್ಗುಳದ ಧೂಪ, ಅಗುರುಗಂಧ, ಚಿನ್ನ, ರತ್ನೆ ಮುಂತಾದ, ಒಡವೆಗಳು 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಹಣ್ಣುಗಳ ಸಮರ್ಪಣೆ, ನೃತ್ಯ, ವಾದ್ಯ, ಗೀತೆ ಇವುಗಳಿಂದಲೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಪೂಜಿಸುವಿಕೆಯು ಲೌಕಿಕಕ್ರಿಯೆ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
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ಕ್ರಿಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಸಾ ಭೆಕ್ತಿರ್ವೈದಿಕೀ ಸ್ಮೃತಾ। 
ವೇದಮಂತ್ರಹನವಿರ್ಯೋಗೈರ್ಯಾ ಕ್ರಿಯಾ ವೈದಿಕೀ ಸ್ಕೈತಾ 1 ೧೭೩ ॥ 


ದರ್ಶೇ ವಾಸೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಂ ವಾ ಕರ್ತವ್ಯಮಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಕೆಂ | 


ಪ್ರಶಸ್ತೆಂ ದಕ್ಷಿಣಾದಾನಂ ಪುರೋಡಾಶಚರುಕ್ರಿಯಾ ॥ ೧೭೪ ೫ 
ಇಸ್ಟಿರ್ಧ್ಯತಿಃ ಸೋಮಪಾನಂ ಯಜ್ಜೀಯಂ ಕರ್ಮ ಸರ್ವಶಃ | 

ಅಗ್ಲಿ ಭೂಮೃನಿಲಾಕಾಶಾನಿಶಾಂಬುಕರಭಾಸ್ಕೆರಂ ॥ ೧೭೫ ॥ 
ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಕ್ಪತಂ ಕರ್ಮ ತೆತ್ಸರ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮದೈನತಂ I 

ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕೀ ತು ದ್ವಿನಿಧಾ ಬ್ರಹ್ಮಭಕ್ತಿಃ ಸ್ಮಿತಾ ನೃಪ ॥ ೧೭೬! 
ಸಂಖ್ಯಾತಾ ಯೋಗೆಜಾ ಚಾನ್ಯಾ ನಿಭಾಗಂ ತತ್ರ ಮೇ ಶೃಣು । 
ಚತುರ್ವಿಂಶತಿತತ್ತ್ವಾನಿ ಪ್ರಧಾನಾದೀನಿ ಸಂಖ್ಯಯಾ ॥ ೧೭೭ ॥ 
ಅಚೇತನಾನಿ ಭೋಗ್ಯಾನಿ ಪುರುಷಃ ಪೆಂಚೆನಿಂಶಕೆಃ । 

ಚೇತನಃ ಪುರುಷೋ ಭೋಕ್ತಾ ನೆ ಕರ್ತಾ ತಸ್ಕ ಕರ್ಮಣಃ ॥ ೧೭೮ ॥ 


೧೭೨-೧೭೩. ಖುಕ್‌. ಯಜಸ್ಸು, ಸಾಮವೇದೆಗಳ ಸಂಹಿತೆಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಗೋಸ್ಕರ ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವುದು, ಮತ್ತು ವೇದಮೆಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಹೆವಿಸಿ 
ನಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸುವುದು ಇವು ವೈದಿಕಕ್ರಿಯೆಗಳು ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 

೧೭೪-೧೭೫. ವೆರ್ಶನದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಹುಣ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಪ್ರಶಸ್ತೆವಾದುದು. ದಕ್ಷಿಣೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು, ಕೊಡ 
ವುದು, ಪ್ರರೋಡಾಶಚರುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ಇಷ್ಟಿ, ಧೃತಿ, ಸೋಮಪಾನ' 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯಜ್ಞದ ಕೆಲಸೆಗಳು. 

೧೭೬. ಅಗ್ನಿ, ಭೂಮಿ, ಗಾಳಿ, ಆಕಾಶ, ರಾತ್ರಿ, ನೀರು, ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ 
ಇವನ್ನು ಉದ್ದೆ (ಶಿಸಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ಕೆಲಸೆವೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸೇರೆತಕ್ಕದ್ದು ಭ್ಯ 

೧೭೭. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಭಕ್ತಿಯು ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿದೆ. ಒಂದು 
ಸಾಂಖ್ಯವೆಂಬುದು ಎರಡನೆಯದು ಯೌಗಿಕವು, ಅದರೆ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಕೇಳು. 

೧೭ರ. ತತ್ವಗಳು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಎಂದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎಣಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಚೀತೆನವಿಲ್ಲದವು, ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದವು. ಇಪ್ಪ ತ್ತೆ ಫ್ಪವೆನೆ 
ಯವನು ಪುರೆಸನು. ಅವನು ಜೇತನವುಳ್ಳಿವನು, ಪುರುಷನು, ಚೋಗಿಸುವನನು. 
ಅವನು ಕೆರ್ಮವೆನ್ನು ಮಾಡೆತಕ್ಕವನಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೫ ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣ? 


ಆತ್ಮಾ ನಿತ್ಕೊಆನ್ಯಯಶ್ಚೈವ ಅಧಿಸ್ಥಾತಾ ಪ್ರಯೋಜಕಃ 1 
ಅವ್ಯಕ್ತ: ಪುರುಷೋ ನಿತ್ಯಃ ಕಾರಣಂ ಚ ಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೧೭೯ ೫ 


ತತ್ತ್ವಸರ್ಗೋ ಭಾವಸರ್ಗೊೋ ಭೂತಸರ್ಗೆಶ್ಚ ತತ್ತ್ವತಃ । 
ಸಂಖ್ಯಯಾ ಪೆರಿಸಂಖ್ಯಾಯ ಪ್ರಧಾನಂ ಚೆ ಗುಣಾತ್ಮಕಂ 8 ॥ ೧೮೦! 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸಾಧರ್ಮ್ಯವೈಧರ್ಮುಂ ಸತತೆಂ ಚ ಪೃಫಕ್ಟೃಥಕ್‌ | 
ಪ್ರಧಾನಪುರುಷೇಶಾನಾಂ ಸಾಧರ್ಮ್ಮಮಿದಮುಚ್ಕತೇ 1 ೧೮೧ ೫ 


ಅಜೋ ನಿತ್ಯಮಯೋಸ್ವಿತಂ ಚೈತನ್ಯಂ ವಾ ಗುಣಾತ್ಮಕಂ | 
ಸಾಧರ್ಮ್ಮಮಾನಮೈಶ್ವರ್ಯೆಂ ಪ್ರಧಾನಂ ಚ ನಿಧರ್ಮಿ ಚ ॥ ೧೮೨ ॥ 


ಕಾರಣತ್ವಂ ಚೆ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಂ ಕಾಮಿತ್ವಮಿದಮುಚ್ಯತೇ । 
ಪ್ರಯೋಜ್ಯತ್ವಂ ಪ್ರಧಾನಸ್ಯ ನೈಧರ್ಮ್ಯ್ಯಮಿದಮುಚ್ಕತೇ ॥ ೧೮೩ ॥ 


೧೭೯. ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯನು. ನಾಶರಹಿತನು, ಒಂದರೆಮೇಲಿರುವವನು. ಪ್ರೇರಿಸ 
ತಕ್ಕೃವನು, ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲದವನು, ನಿತೃನು, ಕಾರಣರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು. 


೧೮೦. ತತ್ವಸರ್ಗ, ಭಾವಸರ್ಗ. ಭೂತಸರ್ಗವೆಂದು ಮೂರು ಬಗೆಯ ಸೃಷ್ಟಿ, 
ಇವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಗುಣಸ್ವರೂಪವಾದುದೇ ಪ್ರಢಾನವು. 


೧೮೧- ಅವುಗಳಿಗಿರುವ ಸಮಾನಧರ್ಮ, ವಿರುದ್ದಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ತಿಳಿದು ಆ ಪ್ರಢಾನಪುರುಷ ಮತ್ತು ಈಶ್ವರರ ಸಾಧರ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ- 


೧೮೨. ಹುಟ್ಟದಿರುವಿಕೆ, ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವಿಕೆ, ಯೋನಿಯನ್ನು ಹೊಂದೆದಿರುವಿಕೆ, 
ಚೀತೆನವಿರುವಿಕೆ, ಗುಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಿಕೆ, ಇವು ಪುರುಷನಿಗೂ, ಈಶ್ವರನಾಗಿರು 
ವಿಕೆ, ಪ್ರಧಾನನಾಗಿರುನಿಕೆ ಇವು ವೈಧರ್ಮ್ಯಗಳು. 


೧೮೩. ಕಾರಣನಾಗಿರುವಿಕೆ, ಬ್ರಹ್ಮೆನಾಗಿರುವುದು, ಕಾಮಿಯಾಗಿರುವುದು. 
ಇವೂ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿರುವ ವೈಧರ್ಮ್ಯಗಳು. ಪ್ರಯೋಜ್ಯತ್ತ ಶೈವೂ ಕೊಡ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ 
ವೈಧರ್ಮ್ಯವು. 
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ಪದ್ಮೆಸ್ತಶಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 
ಸರ್ವತ್ರ ಕರ್ತ್ನೃ ೯ಕಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರುಷಸ್ಯಾಸ್ಯೆ ಕೆತ್ಯ ತಾ । 
ದಳ ಜು 
ಚೇತನತ್ವಂ ಪ್ರಧಾ ನೇ ವಾ ಸಮತ್ತ ಮಿಷಮುಚ್ಯತೆ ಶೇ ॥ ೧೮೪ ॥ 


ತತ್ತ್ವಾಂತರೆಂ ಚ ತೆತ್ತ್ಯಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಮೇವ ಚೆ । 
ಪ್ರಯೋಜನಂ ಚೆ ವೈ ಯೋಜ್ಯ ೦ ಚ್ಹಾತ್ವಾ ತತ್ತ್ವಂ ಚೆ ಸಂಖ್ಯ ಯಾ ॥ 


ಸಂಖ್ದಾಸ್ಗೀತ್ನುಚ್ನೆತೇ ಪಾ ಪ್ರಾಜ್ಞೆ 3ರ್ನಿನಿಶ್ತಿ ಒತ್ಕಾರ್ಥಚಿಂತಕ್ಕೆಃ | 


ನಮ 
ತಿ ತತ್ತ್ವಸ್ಯ ಸಂಭಾರಂ ತೆತ್ತ 3 ಸಂಖ್ಯಾ ಚೆ ತೆತ್ರೃತೆ ॥ ೧೮೬ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ತ್ವ್ವಾದಿಕಂ ಚಾಪಿ ಜ್ಞಾ ತ್ವಾ ತತ್ತ್ವಂ ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ । 
ಸಂಖ್ಯಾ ಕ್ಸತ ತೆ ಭೆಕ್ತಿರೇಷಾ ಸದ್ಧಿರಾಧ್ಯಾತ್ಮಿಕೀ ಮತಾ ॥ ೧೮೭ ॥ 
ಯೋಗಜಾಮಹಿ ಮೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶೃಣು ಭಕ್ತಿಂ ಪಿತಾಮಹೇ । 
ಸಪ್ರಾಣಾಯಾಮಪರೋ ನಿತ್ಯಂ ಧ್ಯಾನವಾನ್ನಿಯತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ ೧೮೮ ॥ 


ಭೈಶ್ಸ್ಯಬೆಕ್ಷೀ ವ್ರತೀ ಚಾಪಿ ಸರ್ವಪ್ರತ್ಯಾಹೃತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಧಾರಣಂ ಹೃಡಯೇ ಕೃತ್ವಾ ಧ್ಯಾಯಮಾನಃ ಪ್ರಜೇಶ್ವರಂ ॥ ೧೮೯ 8 





೧೮೪. ಎಲ್ಲಾ ದಕ್ಕೂ ಕರ್ತ್ಯವಾನಿರುವುದು, ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿರುವುದು, ಕತ್ಯ ೯ವಾಗ 
ದಿರುವುದು. ಚೇತನವಿರುವುದು, ಇವು ಎರಡಕ್ಕೂ ಸಮವಾದುದು. 

೧೮೫. ಬೇರೆಯ ತತ್ವಗಳಿಗೂ ತತ್ವವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುಡು, ಮತ್ತು ತತ್ವ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬೇರೆ ತತ್ವಗಳು, ಅ ಅವುಗಳಿಗೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು, ಅವುಗಳ 
ಪ್ರಯೋಜನಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ತತ್ರ ತ್ರನನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಸಂಖ್ಯೆಗನುಸಾರ 

ವಾಗಿ ಅವನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. 

೧೮೬. ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಸಂಖ್ಯೆಯಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದ 
ರಿಂದ ಅ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸಿ ಕೂಡಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

೧೮೭. ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ತತ್ವಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ತತ್ವವನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಸಂಖ್ಯೆಮಾಡಿ ಹೇಳುವ ಭಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. 
ಇದನ್ನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಶವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

೧೮೮-೧೮೯. ಯೋಗದಿಂದ ಮಾಡುವ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀನೆ, ಕೇಳು. 
ದಿನವೂ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ » ಇಂದ್ರಿಯವನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ, ಭಿಕ್ಷಾನ್ಸವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ, ವ್ರತಪರನಾಗಿ, ಒಂದರಲ್ಲೂ ಆಸೆಯಿಡದಿ, 
ಪೃದಯದಲ್ಲಿ ಸ ಸಾ ್ಯ್ಯಮಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಆತನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ೈ ಹ್ಸತ್ಪೆದ್ಮಕೆರ್ಣಿಕಾಸೀನಂ ರೆಕ್ತೈವಸೆ ಸ್ತ್ರೆಂ ಸುಲೋಚೆನೆಂ ॥ 


ಸರಠಿತೋಮದ್ಯೋತಿತಮುಖಂ ಬ್ರಹ್ಮ, ಸ್‌ಸೂತ್ರಕಟೀತಟಿಂ !(೧೯೦॥ 


ರಕ್ತಿನರ್ಣಂ ಚತುರ್ಚಾಹುಂ ವರದಾಭಯಕ್‌ಸ್ತಕಂ । 
ಯೋಗಜಾ ಮಾನಸೀ ಸಿದ್ಧಿರ್ಬಹ್ಮಭಕ್ತಿಃ ಪರಾ ಸ್ಮೃತಾ 1೧೯೧೬ 


ಯ ಏವಂ ಭಕ್ತಿಮಾನ್ಹೇನೇ ಬ ವಚ ಭಕ್ತಃ ಸ ಉಚ್ಯತೇ । 
ವೃ ತ್ರಿಂಚೆ ಶೃ ಣು ಮೇ ರಾಜನ್ಯಾ ಸ್ಮೃತಾ ಶ್ಲೇತ್ರ ಆ 1೧೯೨ ॥ 


ಸ್ವಯಂ ದೇನೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಿಷ್ಣ್ವಾದೀನಾಂ ಸಮಾಗಮೇ । 
ಕಥಿತಾ ವಿಸ್ತರಾತ್ಟೊರ್ವಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತತ್ರೆ ಸಂನಿಧೌ ೫೧೯೩ 


ನಿರ್ಮಮಾ ನಿರಹಂಕಾರಾ ನಿಃಸೆಂಗಾ ನಿಷ್ಟರಿಗ್ರಹಾಃ ( 
ಬಂಧುವರ್ಗೆೇ ಚ ನಿಃಸ್ಸೇಹಾಃ ಸಮುಲೋಷ್ಟಾಶ್ಮಕಾಂಚನಾಃ ॥ ೧೯೪ ॥ 


೧೯೦-೧೯೧. ಪೃದೆಯನೆಂಬ ಪದ್ಮದ ಕರ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ, ಕೆಂಪ್ರ 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊದ್ದಿರುವ, ಒಳ್ಳೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ, ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 
ಮುಖವುಳ್ಳ ಜನಿವಾರವನ್ನು ಸೊಂಟದವರೆಗೂ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ, ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣ 
ವುಳ್ಳ, ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ » ವರದಹಸ್ತ ಅಭಯಹೆಸ್ವಗಳನ್ನುಧರಿಸಿರುದ ಆಸ್ವಾ ಮಿ 
ಯನ್ನು ಧ್ಯಾಭಸಬೇಕು. ಮನಸ್ಸಿನ ಸಿದ್ಧಿ ಯು ಯೋಗದಿಂದ ಉಂಟಾದುದು, ವನ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಭಕ್ತಿಯು. 


೧೯೨. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದವನು ಬ್ರಹ್ಮಭಕ್ತನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾ 
ಮಾಡುವವರು ಮಾಡತಕ್ಕ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. 


2 


೧೯೩. ವಿಷ್ಣು ವೇ ಮುಂತಾದೆ ದೇವತೆಗಳು ಸೇರಿದ್ದಾ ಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ತಾನಾ 
ಗಿಯೇ ಅವರೆದುರಿಗೆ ಇದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. 


೧೯೪-೧೯೭. ಮಮತೆ ಅಹೆಂಕಾರಗಳಿರಬಾರದು. ಸಂಗವನ್ನು ತಕ 
ದಾನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಟೇಹವಿಲ್ಲದಿರಬೇಕು. ಮಣ್ಣು, ಕಲ್ಲು 
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ಪದ್ನೆ ಸ್ರರಾಣಂ [ಸಿ ಖಂಡ 


ಭೊತಾನಾಂ ಕರ್ಮಭಿರ್ನಿತ್ಯಂ ವಿನಿಧೈರಭೆಯ ಪ್ರವಾಃ | 
ಪ್ರಾಣಯಾಮಪರಾ ನಿತ್ಯಂ ಪರಧ್ಯಾನಪರಾಯಣಾಃ ॥ ೧೯೫ 8 


ಜಹೇನ ಶುಚಯೋ ನಿತ್ಯಂ ಯತಿಧರ್ಮಕ್ರಿಯಾಪರಾಃ । 
ಸಾಂಖ್ಯಯೋಸನವಿಧಿಜ್ಜಾಶ್ಚೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾಪ್ಸಿನ್ನ ಸಂಶಯಾಃ ॥ ೧೯೬ ॥ 


ಯಜಂತೇ ವಿಧಿನಾನೇನ ಯೇ ವಿಸ್ರಾಃ ಸ್ಲೇತ್ರೆವಾಸಿನಃ । 
ಅರಣ್ಕೇ ಪೌಷ್ಟರೇ ತೇಷಾಂ ಮೃತಾನಾಂ ಯತ್ಸಲಂ ಶೃಣು ॥೧೯೭ ॥ 


ವ್ರಜಂತಿ ತೇ ಸುದುಷ್ಬಾ್ರಸ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಸಾಯುಜ್ಯಮಶ್ಸಯಂ । 
ಯತ್ಪಾ ಅಸ್ಯ ನ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಲಭಂತೇ ಮೃತ್ಯುವಾಯಕೆಂ ॥ ೧೯೮ ॥ 


ಪುನರಾವರ್ತನಂ ಹಿತ್ವಾ ವಿದ್ಯಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಂ ಪರಾಂ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
೮ ಢು 
ಪುನರಾವೃತ್ತಿರನ್ಯೇಷಾಂ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಶ್ರಮವಾಸಿನಾಂ ॥ ೧೯೯ ॥ 


ಚಿನ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಬಗೆಯಾಗಿರಬೇಕು, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ನಾನಾಬಗೆಯಿಂದಲೂ ಆಭಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವವರಾಗಿರಬೇಕು. ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡುತ್ತ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾಸಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಜನಮಾಡುತ್ತ ಶುಚಿಗಳಾಗಿರಬೇಕು. ಯತಿ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಬೇಕು. ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗಗಳ ವಿಧಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿ 
ದಿರಬೇಕು. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ಸಂಶಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರಬಾರದು. 
ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರಚೇಕು 
ಈ ರೀತಿಯಿದ್ದು ಪುಷ್ಕರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ತವರಿಗೆ ಬರುವ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, 
ಕೇಳು. 


೧೯೮. ಅವರು ಹೊಂದಲಸಾಧ್ಯವಾದ, ನಾಶರಹಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸಾಯುಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಆ ಜಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದಕ ಮೃತ್ಯುದಾಯಕವಾದ 
ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 

೧೯೯. ಉತ್ತಮವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮನಿಡೈಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಿಗೆ ಪುನರಾ 

ಯೇ ಇಲ್ಲ. ಭಕ್ತರೂಪವಾದ ಆಶ್ರಮವೆನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವರಿಗೆ ಪ್ರನರಾ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫] ಪಡ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಗಾರ್ಹಸ್ಮ 1ನಿಧಿಮಾಸಾದ್ಯ ಷಟ್ಕಿರ್ಮನಿರತಃ ಸದಾ । 


ಜುಹೋತಿ ವಿಧಿನಾ ಸಮ್ಮಜ್ಮಂತ್ರೈರ್ಯಜ್ನ್ಲೇ ನಿಯೋಜಿತೆಃ ॥ ೨೦೦ ॥ 


ಅಧಿಕಂ ಫಲಮಾಸ್ಟೋತಿ ಸರ್ವದುಃಖನಿವರ್ಜಿತಃ 
ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಜಾಪ್ಯಸ್ಕ ಗೆತಿರ್ಣೆ ಪ್ರತಿಹನ್ಶತೇ H ೨೦೧ ॥ 


ದಿನ್ಯೇಗೈಶ್ವರ್ಯಯೋಗೇನ ಸ್ವಾರೂಢಃ ಸಪರಿಗ್ರಹಃ । 
ಬಾಲಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶೇನ ನಿಮಾನೇನೆ ಸುವರ್ಚಸಾ 1 ೨೦೨ ॥ 


ವೃತಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸಹಸ್ರೈಶ್ನ ಸ್ವಚ್ಛಂದಗಮನಾಲಸಃ | 
ವಿಚರತ್ಯನಿನಾರ್ಯೇಣ ಸರ್ವಲೋಕಾನ್ಯದೃಚ್ಛೆಯಾ 1೨೦೩ ॥ 


ಸ್ಪೃಹಣೀಯತಮಃ ಪುಂಸಾಂ ಸರ್ವಧಮೋತ್ತಮೋ ಧನೀ । 


ಸ್ವರ್ಗಚ್ನುತಃ ಸೃಜಾಯೇತೆ ಶುಲೇ ಮಹತಿ ವೀರೈರ್ವಾ ॥ ೨೦೪ ॥ 
ವೆ $ ಖ $ 


ಧರ್ಮಜ್ಞೊ € ಧರ್ಮಭಕ್ತಶ್ಚ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾರ್ಥಪಾರಗಃ । 
ತಥೈವ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಣೇನ ಚೆ ॥ ೨೦೫ ॥ 


೨೦೦-೨೦೧. ಗೃಹಸ್ಥಾ ಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆರು ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿರತ 
ನಾಗಿದ್ದು ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಇದ್ದರೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ದುಃಖಗಳೊಂದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾಗಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇದರ ಸ್ಥಿತಿಯು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೦೨-೨೦೩. ಉತ್ತಮವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ತನ್ನನಶೊಡನೆ 
ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಅನೇಕ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ 
ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತುತ್ತಾನೆ. 

೨೦೪. ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನಂತರ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಬೇಕಾದವನಾಗಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲೂ ಉತ್ತಮನಾಗಿ, ಧನಿಕನಾಗಿ, ಒಳ್ಳೆಯ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 

೨೦೫-೨೦೬. ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಭಕ್ತನಾಗಿ, ಎಲ್ಲಾ ವಿಷ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ತಿದು, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡುತ್ತಾ ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
೩0 | 
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ವೇವಾಧ್ಯಯನಸಂಯುಕ್ತೋ ಭೈಶ್ಸವೃತ್ತಿರ್ಟಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ನಿತ್ಯಂ ಸತ್ಯವ್ರತೇಯುಕ್ತಃ ಸ್ವಧರ್ಮೇಷ್ವಪ್ರಮಾದರ್ವಾ ॥ ೨೦೬ 0 


ಸ್ವಳರ್ಮತತ್ಸಮೃದ್ಧೇನ ಸರ್ವಭೋಗಾವಲಂಬಿನಾ । 
ಸೂರ್ಯೀಣೇವ ನ್ವಿತೀಯೇನ ನಿಮಾನೇನಾನಿವಾರಿತಃ ೨೦೭ ॥ 


ಗುಹ್ಯಕಾ ನಾಮ ಬ್ರಹ್ಮಾಖ್ಯಗಣಾಃ ಪರಮನೆಂಮತಾಃ । 
ಅಪ್ರನೇಯಬಲೈಶ್ವರ್ಯಾ ದೇನದಾನವಫೂಜಿತಾಃ 1 ೨೦೪ ॥ 


ತೇಷಾಂ ಸ ಸಮತಾಂ ಯಾತಿ ಪುಣ್ಯೈಶ್ವರ್ಯಸಮನ್ವಿತಃ । 
ದೇವದಾನವಮರ್ಶೇಷು ಭವತ್ಯಧಿಕಪೂಜಿತಃ ॥ ೨೦೯ ॥ 


ವರ್ಷಕೋಟಸಹಸ್ರಾಣಿ ವರ್ಷಕೋಟಿಶತಾನಿ ಚ । 
ಏವಮೈಶ್ಚರ್ಯಸಂಯುಕ್ತೋ ನಿಷ್ಣುಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೨೧೦೪ 


ವಸಿತ್ವಾಸೌ ವಿಭೊತ್ಕೈವಂ ಯದಾ ಪ್ರಚ್ಯವತೇ ಪುನಃ । 
ವಿಷ್ಣುಲೋಕಾದ್ರುವ್ಯಾದ್ಯೇಷು ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥಾನೇಷು ಜಾಯತೇ ॥ ೨೧೧ ೫ 


ಮಾಡಿ, ಭಿಕ್ಷಾವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆಗಿ ಸತ್ಯವನ್ನಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಶ್ಯಾಸವಾಗದೆ ಇರುವನು. 

೨೦೭-೨೦೮. ತನ್ನ ಕರ್ಮದಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ ಎಲ್ಲಾ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ವಿಮಾನದಿಂದ ಎಲ್ಲೂ 
ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಂಚರಿಸುವನು. ಅಲ್ಲದೆ ಗುಹ್ಯಕರೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಗಣಗಳಿರುವರು. ಅವರು 
ಇವನಿಗೆ ಸ್ನೇಹಿತರು. ಅವರೊಡನೆ ಬಲ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು 
ದಾನವರಿಂದೆ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 

೨೦೯. ಪುಣ್ಯ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಿಂದ ಆ ಗುಹ್ಯಕರಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ ದೇವಕೆಗಳು, 
ದಾನವರು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಬಹು ಪೂಜಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

೨೧೦. ಸಾವಿರ ಕೋಟ ವರ್ಷಗಳು ಮತ್ತು ನೊರು ಕೋಟ ವರ್ಷಗಳ 
ವಕೆಗ್ಯೂಹೀಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ವಿಷ್ಣುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೨೧೧. ಈರೀತಿ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತ 

ಗಿ ರುದ್ರಾದಿಗಳ ಸ್ಥಾನವಾದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫] ವದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಪುಷ್ಕರಾರಣ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಶ್ರಮೇ ಸ್ಥಿತೆಃ | 


ಅಭ್ಯಾಸೇನ ತು ವೇದಾನಾಂ ವಸತೇ ಮ್ರಿಯತೆಆಥವಾ ॥ ೨೧೨ ॥ 
ನುತೊಟಸೌ ಯಾತಿ ದಿವ್ಯೇನ ವಿಮಾನೇನ ಸುಶೇಜಸಾ । 
ಪೂರ್ಣಚೆಂದ್ರಪ್ರಕಾಶೇನ ಶಶಿನತ್ಚ್ರ್ರಿಯದರ್ಶನಃ ॥ ೨೧೩ ॥ 
ರುದ್ರಲೋಕಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಗುಹ್ಯಕೈಃ ಸಹ ಮೋದತೇ । 

ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಮಹದಾಭುಂಕ್ತೇ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೨೦೪ ॥ 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ಯುಗಸಹಸ್ರಾಣಿ ರುದ್ರಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ । 

ಪ್ರಚ್ಯುತಶ್ಚ ತತಸ್ತಸ್ಮಾದ್ರುದ್ರಲೋಕಾತ್ಮ್ರ್ರಮೇಣ ತು ॥ ೨೧೫ ॥ 
ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಮುದಿತಸ್ತತ್ರ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸುಖಮನಾಮಯೆಂ | 

ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಸಧನೇ ದಿನ ಕುಲೇ ಮಹತಿ ಜಾಯತೇ ॥ ೨೧೬ ॥ 
ಮಾನುಷೇಷು ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸುರೂಪೋ ವಾಕ್ಸತಿರ್ಭೆವೇತ್‌ । 
ಸ್ಪೃಹಣೀಯಶ್ನ ಸುಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಮಹಾಭೋಗಸಕಿರ್ವಶೀ ॥ ೨೧೭ ॥ 


೨೧೨. ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಾದ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯಾದಿ ಅಶ್ರಮಗನನ್ನು ಹೊಂದಿ, ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದ 
ಸಾಯುತ್ತಾನೆ. 

೨೧೩-೨೧೪. ಆ ಪುಷ್ಕರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಸತ್ತು, ಒಳ್ಳೆಯ ಕೇಜಸ್ಸಿನ ವಿಮಾ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಜಿನ್ನಾಗಿರುವನು. ಮತ್ತು ಅವರಿಂದ 
ರುದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿ ಗುಹ್ಯಕರೊಡನೆ ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಪ್ರಭುವಾಗಿ ಬಹುವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೨೧೫. ಆ ರುದ್ರೆಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ಯುಗಗಳವರೆಗೊ ಸುಖವನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸಿ ಆ ರುದ್ರ ಲೋಕದಿಂದ ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

೨೧೬. ಆ ರುದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುಃಖರಹಿತವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ತಿದ್ದು ಸತ್ತನಂತರ ಧನವುಳ್ಳ ದಿವ್ಯವಾದ ಉತ್ತಮವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಂಶದಲ್ಲಿ 

೨೧೭-೨೧೮. ಅವರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸುಂದರನಾಗಿ ಆತಿಸುವಂತಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮೆಹಾ 
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ಫ್‌ ತ 
ಪಜ್ಮಿಸ್ರುಸಾಣ೨ [ಸೃಷ್ಟಿ ಬಂಡೆ 


ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ಸಮಾಚಾರೋ ಗ್ರಾಮ್ಕೋಹಾಧಿನಿವರ್ಜಿತೆ । 
ಸರ್ವಲೋಳೇಷು ಚಾಪ್ಕಸ್ಕ ಗತಿರ್ನ ಪ್ರೆತಿಹನ್ಯತೇ ॥ ೨೧೪೮ ॥ 


ಶೀರ್ಣಪತ್ರಫಲಾಹಾರಃ ಪುಷ್ಪ ಮೂಲಾಂಬುಭೋಜನಃ । 
ಕಪೋತೇನಾಶ್ಮಕುಟ್ಟೇನ ದಂತೋಲೂಖಲಿಕೇನ ಚ 1 ೨೧೯ ॥ 


ವೃತ್ತು $ಸಾಯೇನ ಜೀವೇತೆ ಶೀರ್ಣವಲ್ಯಲವಾಸಸಾ | 
ಜಟೀ ತ್ರಿಷನಣಸ್ನಾಯಾ ತ್ಯ ಕ್ರ ದೋಷಸ್ತು ದಂಡೆರ್ವಾ H ೨೨೦ ॥ 


ಸೃಚ್ಛ್ರವ್ರತೆಸರೋ ಯೆಸ್ತು ಶ್ವಪಚೋ ಯದಿ ವಾ ಸೆರಃ । 
ಜಲಶಾಯೂ ಪೆಂಚೆತೆಪಾ ವರ್ಷಾಸ್ವಭ್ರಾವಗಾಹಕಃ ॥ ೨೨೧ ॥ 


ಕೀಟಿಕೆಂಟಿಕೆಪಾಷಾಣಭೊಮ್ಮಾಂ ಚ ಸ್ವಸನಂ ತಥಾ ! 
ಸ್ಮಾನವೀರಾಸನರತಃ ಸಂವಿಭಾಗೀ ದೃಢವ್ರತಃ H ೨೨೨ ॥ 





ಭೋಗಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಅಯೋಗ್ಯವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇವನಿಗೆ ಯಾವ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಗಮನಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೧೯-೨೨೦. ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿರುವ ಎಲೆಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಹೂ, 
ಗೆಡ್ಡೆಗೆಣಸು, ನೀರಿನ ಆಹಾರವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಪೋತವೃತ್ತಿ (ಆಯ್ಕೆ), 
ಅಶ್ಮಕುಟ್ಟಿ (ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಟ್ಟ ತಿನ್ನುವುದು), ಹಲ್ಲು, ಒರಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಜೀವ 
ನೋಪಾಯದಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ನಾರುಮಡಿಯನ್ನುಡುತ್ತಾನೆ. ಜಟೆ 
ಯನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮೂರು ಹೊತ್ತು ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ದಂಡವನ್ನು ಹಿಡಿ 
ದಿರುತ್ತಾನೆ. ದೋಷಭಾಗಿಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೨೧. ಕೃಚ್ಛವು್ರತವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗುತ್ತ, ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತ, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮಳೆನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ 
ನೀಚಜಾತಿಯವನೂ ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಜೀಕು. 

೨೨೨. ಹುಳ್ಳುು ಮುಳ್ಳು, ಕಲ್ಲುಗಳಿರುವ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುತ್ತಿರಬೇಕು. 
ವೀರಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳು ಎಕ್ಕಿರಬೇಕು. ದೈಢವಾದ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡು 
ಕ್ರಿರಬೇಕು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೧೫] ಪದ್ಮೆ ಪ್ರರಾಣಂ 


ಅರಣ್ಕೌಸಧಿಭೋಕ್ತಾ ಚ ಸರ್ವಭೂತಾಭಯಪ್ರದಃ । 
ನಿತ್ಯಂ ಧರ್ಮಾರ್ಜನೆರಶೋ ಜಿತಕ್ರೋಧೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 8 ೨೨೩॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಭಕ್ತಃ ಶ್ಲೇತ್ರವಾಸೀ ಪುಷ್ಕರೇ ವಸತೇ ಮುನಿಃ । 


ಸರ್ವಸಂಗಪರಿತ್ಕಾಗೀ ಸ್ವಾರಾಮೋ ವಿಗತಸ್ಸೃಹಃ ॥ ೨೨೪ ॥ 
ಯಶ್ಚಾತ್ರ ನಸತೇ ಭೀಷ್ಮ ಶೃಣು ತಸ್ಯಾಪಿ ಯಾ ಗತಿಃ । 
ತೆರುಣಾರ್ಕಪ್ರಕಾಶೇನ ವೇದಿಕಾಸ್ತಂಭಶೋಭಿನಾ ॥ ೨೨೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೆಭೆಕ್ಟೋ ನಿಮಾನೇನ ಯಾತಿ ಕಾಮುಪ್ರಚಾರಿಣಾ । 

ವಿರಾಜಮಾನೋ ನಭೆಸಿ ದ್ವಿತೀಯ ಇನ ಚಂದ್ರಮಾಃ ॥ ೨೨೬ ॥ 
ಗೀತವಾದಿತ್ರನೃತ್ಯಜ್ಞೈರ್ಗಂಧರ್ನಾಪ್ಸರೆಸಾಂ ಗಣೈಃ । 

ಅಪ್ಸರೋಭಿಃ ಸಮಾಯುಕ್ತೋ ವರ್ಷಕೋಟಿಶತಾನ್ಯಸಾ H ೨೨೭ ॥ 
ಯಸ್ಕ ಕಸ್ಕಾಹಿ ದೇವಸ್ಯ ಲೋಕಂ ಯಾತ್ಮನಿವಾರಿತಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋಃನುಗ್ರಹೇಣೈನ ತತ್ರ ತೆತ್ರ ವಿರಾಜತೇ ॥ ೨೨೮ ॥ 


೨೩-೨೨೪. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕು. ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೂ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ 
ನಾಗಿರಬೇಕು. ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಜೀತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿರಬೇಕು. 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳನನಾಗಿರಬೇಕು ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು 
ಸರ್ವೆ ಸಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಆಸೆಯನ್ನ 
ಬಿಟ್ಟಿರಬೇಕು. 

೨೨೫-೨೨೬. ಈ ಪುಷ್ಪರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವನ ಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, 
ಕೇಳು. ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ವೇದಿಕೆಗಳುಳ್ಳ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿಚಂದ್ರ 
ನಂಕೆ ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೨೨೭. ಗಾನ, ವಾದ್ಯ, ನೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಗಂಧರ್ವರು, ಅಪ್ಪರೆರುಗಳ ಗುಂಟ 
ನಿಂದೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನೂರು ಕೋಟಿ ವರ್ಷಳವರೆಗೆ ಹೀಗೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಸುಖ 
ವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

೨೨೮, ಯಾವ ದೇವನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದರೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನುಗ್ರ ದಿಂದ 
ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾನೆ. 
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ಪದ್ಮ್ಮೈಪ್ರರಾಣಂ [ಸೃ ಅ್ಬಖಂದ 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾಚ್ಚು ತತೆಶ್ಚಾಪಿ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಂಸ ಗಚ್ಛತಿ | 
ವಿಷ್ಣುಲೋಕಾತ್ಪರಿಭ್ರಷ್ಟೇ ರುದ್ರಲೋಕಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೨೨೯ ॥ 


ತಸ್ಮಾದಸಿ ಚ್ಯುತಃ ಸ್ಥಾನಾದ್ದಿ ೨ೀಪೇಷು ಸೆ ಹ ಜಾಯೆತೇ । 
ಸ್ವರ್ಗೇಷು ಚೆ ತಥಾನ್ಯೇಷು ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನ್ಮಥೇಪ್ಸಿರ್ತಾ ೪ ೨೩೦ ॥ 


ಭುಕ್ತ್ವೈಶ್ವ್ಚರ್ಯಂ ನರಸ್ತೇಷು ಪುನರ್ಮರ್ತ್ಶೈೇಷು ಜಾಯತೇ । 

ರಾಜಾ ವಾ ರಾಜಪುತ್ರೋ ವಾ ಜಾಯತೇ ಧನುನಾನ್ಸುಖೀ ॥ ೨೩೧॥ 
ಸುರೂಪಃ ಸುಭೆಗಃ ಕಾಂತಃ ಕೀರ್ತಿಮಾನ್ಭಕ್ತಿಭಾವಿತಃ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ವೈಶ್ಯಾಃ ಶೂದ್ರಾ ವಾ ಶ್ಲೇತ್ರವಾಸಿನೆಃ ೪ ೨೩೨ ॥ 
ಸ್ವಧರ್ಮನಿರತಾ ರಾರ್ಜ ಸ್ವವೃತ್ತ್ಯಾಚಾರಜೀವಿನಃ । 

ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಬ್ರಹ್ಮಭಕ್ತಾ ಭೂತಾನುಗ್ರಹಣಕಾರಿಣಃ ॥ ೨೩೩ ॥ 


ಪುಷ್ಕರೇ ತು ಮಹಾಸ್ಟೇತ್ರೇ ಯೇ ವಸಂತಿ ಮುಮುಕ್ಸವಃ । 
ಮೃತಾಸ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಭನನಂ ನಿಮಾನೈರ್ಯಾಂತಿ ಶೋಭನೈಃ ॥ ೨೩೪ ॥ 


೨೨೯. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದ ಸುಖಾನುಭವವಾದ ಮೇಲೆ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರು 
ತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸುಖಾನುಭವನಾದ ಮಲೆ ರುದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿನ 
ಸುಖಾನುಭವವಾದ ಮೇಲೆ ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 


೨೩೦-೨೩೧. ಸ್ವರ್ಗ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸಿ ಮತ್ತಿ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಿಯಾಗಲಿ ರಾಜಪುತ್ರನಾಗಿಯಾಗಲಿ ಧನವಂತ 
ನಾಗಿಯಾಗಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸುಖಪಡುತ್ತಾನೆ. 


೨೩೨-೨೩೪. ಹಾಗೆ ಹೆಟ್ಟಿದೆವನು ಒಳ್ಳೆಯ ರೂಪವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಯೂ > 
ಒಳ್ಳೆಯ ದೇಹೆವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಮೆನೋಹೆರವಾಗಿಯೂ, ಕೇರ್ತಿವಂತೆನಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ತನ್ನ ಅಚಾರ 
ದಿಂದೆ ಜೀವಿಸುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದು -ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡತಕ್ಕವರು 
ನೋಕ್ತವನ್ನಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಪುಷ್ಪರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದರೆ ಸತ್ತನಂತರೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ವನ್ನು ವಿಮಾನದಿಂದ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಅಪ್ಸಕೋಗಣಸಂಘುಷ್ಟೈಃ ಕಾಮಗೈಃ ಕಾಮರೂಪಿಭಿಃ । 


ಅಥವಾ ಸಂಪ್ರದೀಪ್ತೇಃಗ್ಮ್‌ ಸ್ವಶರೀರಂ ಜುಹೋತಿ ಯಃ ॥ ೨೩೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಧ್ಕಾಯಿಾ ಮಹಾಸತ್ತ್ವಃ ಸ ಬ್ರಹ್ಮಭವನಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೊಟಕ್ಷಯೆಸ್ತ್ವಸ್ಯೆ ಶಾಶ್ವತೋ ವಿಭನೈಃ ಸಹ ॥ ೨೩೬ ॥ 
ಸರ್ವಲೋಕೋತ್ತಮೋ ರಮ್ಯೋ ಭವತೀಷ್ಟಾರ್ಥಸಾಧಈಃ | 

ಪುಸ್ಕರೇ ತು ಮಹಾಪುಣ್ಯೇ ಯೇ ಪ್ರಾಣಾನ್ಸೆಲಿಲೆಆತ್ಯರ್ಜ ॥ ೨೩೭ ॥ 
ತೇಸಷಾಮಪ್ಯಕ್ಷಯೋ ಭೀಷ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೋ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ । 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸಶ್ಯಂತಿ ಶೇ ದೇವಂ ಸರ್ವೆಮಃಖನಿನಾಶನೆಂ ॥ ೨೩೮ ॥ 
ಸರ್ವಾಮರನುತಂ ದೇವಂ ರುದ್ರನಿಷ್ಣುಗಣೈರ್ಯುತಂ । 

ಅನಾಶಕೇ ಮೃತಾಃ ಶೂದ್ರಾಃ ಪುಷ್ಕರೇ ತು ಚ ಯೇ ನರಾಃ ॥ ೨೩೯ ॥ 
ಹಂಸಯುತ್ತ್ವೈಸ್ತತೋ ಯಾಂತಿ ನಿಮಾನೈರರ್ಕಸಂನಿಭೈಃ । 

ನಾನಾರತ್ನ ಸುವರ್ಣಾಢೈರ್ದ್ಯಢೈರ್ಗಂಧಾಧಿವಾಸಿತ್ಯೆಃ ॥ ೨೪೦ ॥ 


೨೩೫-೨೩೬. ಆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪರಸ್ತ್ರೀಯರೆ ಗುಂಪಿಫಿಂದೆ ಕೂಡಿ 
ಮನೋಹೆರವಾದ ರೂಪುಳ್ಳ ಇಚ್ಛೆ ಬಂದಂತೆ ಹೋಗತಕ್ಕವರಿದಲೂ ಕೂಡಿರುತ್ತವಿ 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ ವುಷ್ಟರದಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹೆತ್ನಿಸಿ ಅದರಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಧಾನಿ 


ತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವು ವಿಭವಗಳೊಡೆನೆ ಶಾಶ್ವತವಾದುದು. 

೨೩೭. ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮನಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇಷ್ಟ ವನ್ನ 
ಕೊಡುವನೆನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಫಿ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣವಿಟ್ಟವುಗೆ ಅಕ್ಷಯ, 
ವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವು. 

೨೩೮. ಅಂತಹವರು ಸರ್ವ ಮೆೇಃಖವನ್ನೂ ನಾಕಮಾಡ.ಬೆ ಎಲ್ಲಾ ಬೇವ 
ರಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುದ್ರ, ವಿಷ್ಣು, ಗಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಸ್ವಾವಿ. 

ಇ ಇ ವಿ ಡಿ | 

೨೩೯-೨೪೨. ಅನಾಶಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ತ ಶೂ 

ರಂಸೆದಿಂದೆ ಕೂಡಿರುವ ವಿಮಾನವಿಂದೆ ಬ್ರ 


ಎಮು ಎತ ಎದ ಜು ಎ 
ರೂ ತ್ರುಪಷ.ನಸದ ಲ ಸತ್ತ ಮನುಷ, 
ತ್ರೆ ಜು ಗ 
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ಎದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೆ 


ಅನೌಷಪಮ್ಯಗುನೈ ರಮ್ಯೈರಪ್ಸರೋಗೀತನಾದಿತೈಃ | 


ಪತಾಕಾಧ್ವಜನಿಸ್ಯಸ್ತೈರ್ನಾನಾಘಿಂಟಾನಿನಾದಿತೈಃ ॥ ೨೪೧ ॥ 


ಬಹ್ವಾಶ್ಚರ್ಯಸಮೋಹೇಶೈಃ ಶ್ರೀಡಾನಿ ಜ್ಲಾನಶಾಲಿ%ಿಃ । 
ಸುಪ್ರಭೈರ್ಗುಣಸಂಪನ್ನೈೆ ೩ರ್ನುಯೂರವರವಾಸಿಭಿಃ ॥೨೪೨ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಗತಾ ವೀರಾ ರೆಮಂಶೇಆನಾಶಕೇ ಮೃತಾಃ ! 
ತತ್ರೆ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಭೋಗಾನ್ಸುತ್ತಾ ಯಥೇಪ್ಸಿತಾನ್‌ ॥೨೪೩ ॥ 


ಧನೀ ವಿಪ್ರಕುಲೇ ಭೋಗೀ ಜಾಯತೇ ಮರ್ತ್ಯಮಾಗತಃ । 
ಕಾರೀಷೀಂ ಸಾಧಯೇದೈಸ್ತು ಪುಸ್ಕರೇ ತು ವನೇ ನರಃ ॥ ೨೪೪ ॥ 


ಸರ್ವಲೋಕಾನ್ಬರಿತ್ಯಜ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ವಸೇತ್ತಾವದ್ಯಾವತ್ಯಲ್ಪಶ್ಚಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೪೫ ॥ 


ವಿಮಾನವು ಸೂರ್ಯನಂತಿರುವುದು. ಉತ್ತಮವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಪ್ಪರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅದರಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಬಾವುಟಗಳನ್ನೂ ಧ್ವಜಗಳನ್ನೂ 
ಕಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಘೆಂಟಿಗಳೂ, ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ ಗಳೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ- 
ಕ್ರೀಡೆಯ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಅನೇಕ ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ" 
ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳಿಂದ. ಕೂಡಿರುವ ನವಿಲುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. 


೨೪೩. ಈ ರೀತಿಯಾದ ವಿಮಾನದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಸುಖಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲವಿದ್ದು ಇಷ್ಟವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದೆ 
ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಧನನಂತನೂ ಭೋಗವುಳ್ಳವೆನೂ 
ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


೨೪೪-೨೪೫. ಕಾಡುಬೆರಣಿಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಮೃತನಾದ ನರನು ಮತ್ತಾವ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಹೋಗಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೇ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದೆಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪವು ನಾಶವಾಗುವವರೆಗೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೧೫] ಪದ್ಮ್ಮಪ್ರೆರಾಣಂ 


ನೈವ ಪಶ್ಯತಿ ಮರ್ತ್ಯಂ ಹಿ ಕ್ಲಿಶ್ಕಮಾನಂ ಸ್ವಕರ್ಮಭಿಃ । 
ಗತಿಸ್ತಸ್ಯಾಪ್ರತಿಹತಾ ತಿರ್ಯಗೊರ್ಥ್ವಮದಸ್ತಥಾ ॥ ೨೪೬ ॥ 


ಸಂಪೂಜ್ಯಃ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಯಶೋ ನಿಸ್ತರೆಯೆನ್ವೆಶೀ । 


ಸದಾಚಾರನಿಧಿಜ್ಞಸ್ತು ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಮನೋಹರಃ ॥ ೨೪೭ 
ನೃತ್ಯವಾದಿತ್ರಗೀತಜ್ಞಃ ಸುಭೆಗೆಃ ಪ್ರಿಯದೆರ್ಶನೆಃ । 
ನಿತ್ಯಮಮ್ಹಾನಕುಸುಮೋ ದಿವ್ಯಾಭೆರಣಭೊಷಿತೇಃ ॥ ೨೪೮ ॥ 
ನೀಲೋತ್ಸೆಲದೆಲಶ್ಯಾನೋ ನೀಲಕುಂಜಿತೆಮೂರ್ಥಜಃ । 

ಅಜಘನ್ಯಾಃ ಸುಮಧ್ಯಾಶ್ಹ ಸರ್ವಸೌಭಾಗ್ಯಪೂರಿತಾಃ ॥ ೨೪೯ 
ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯಗುಣೋಪೇತಾ ಯೌವನೇನಾತಿಗರ್ನಿತಾಃ । 

ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸೇವಂತಿ ತತ್ರಸ್ಥಾಃ ಶೆಯನೇ ರಮಯಂತಿ ಚ ॥ ೨೫೦ ॥ 


೨೪೬. ತನ್ನೆ ಕರ್ಮದಿಂದ ತೊಂದರೆಸಡುತ್ತಿರುವ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕವನ್ನು 
ನೋಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಹೇಗೆ ಜೇಕಾದರೂ 
ಹೋಗಬಹುದು. 

೨೪೭.೨1೦. ಆತನು ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕದವರಿಗೂ ಪೂಜ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಯಶಸ್ಸನ್ನ್ನೇ ಹರಡುತ್ತಾನೆ. ಸದಾಚಾರವನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿ 
ಯಕ್ಕೂ ಮನೋಹರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಕುಣಿತ, ವಾದ್ಯ, ಹಾಡುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ನೋಡಲು ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದು ಒಳ್ಳೆಯ ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಬಾಡದಿರುವ ಹೂವನ್ನು ಮುಡಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ಒಡನೆ 
ಗಳಿಂದೆ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. ನೀಲ್ಬೋತ್ಸಲದಂತೆ ಶ್ಯಾಮವರ್ಣದವನಾಗಿರು 
ತ್ತಾಕೆ. ಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದು ಗುಂಗುರಾಗಿರುವ ಕೂದಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಉತ್ತಮರಾದ್ಕ ಸೊಂಟವು ಸಣ್ಣನಾಗಿರುವ, ಎಲ್ಲಾ ಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ. 
ಎಲ್ಲಾ ಐಶ್ವರ್ಯೆದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಯೌವನದಿಂದೆ ಕೊಬ್ಬಿರುವ ಯುವೆತಿಯೆರ್‌ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲೂ ರಮಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ಪದ್ಮ ಪುತಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿ ಬಂಡ 


ವೀಣಾನೇಣುನಿನಾದೈಶ್ಚ ಸುಪ್ತಃ ಸಂಪ್ರತಿಬುಧ್ಯತೇ । 
ಮಹೋತ್ಸವಸುಖಂ ಭುಂಕ್ತೇ ದುಸ್ಪಾ)ಪ್ಯಮಕೃತಾತ್ಮಭಿಃ । 
ಪ್ರೆಸಾವಾದ್ದೇವದೇವಸ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಶುಭಕಾರಿಣಃ ॥ ೨೫೧೪ 


॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಆಚಾರಸರಮಾ ಯೇ ತು ಶ್ಲೇತ್ರಧರ್ಮಪೆರಾಯಣಾಃ । 


ಸ್ವಧರ್ಮಾಚಾರನಿರತಾ ಜಿತಕ್ರೋಧಾ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ ॥ ೨೫೨ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ವ್ರಜಂತೀತಿ ನೈತಚ್ಚಿತ್ರಂ ಮತೆಂ ಮಮ । 
ಅಸೆಂಶಯೆಂ ಚೆ ಗಚ್ಚಂತಿ ಲೋಕಾನನ್ಯಾನಸಿ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೨೫೩, 


ವಿನಾ ಸದ್ಮೋಪವಾಸೇನ ತಥೈವ ನಿಯಮೇನ ಚೆ । 


ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಮ್ಲೇಚ್ಛಾಶ್ಚ ಶೊದ್ರಾಶ್ನ ಪಶವಃ ಪಕ್ಷಿಣೋ ಮೃಗಾಃ ॥ ೨೫೪ ॥ 


ಮೂಕಾ ಜಡಾಂಧಬಧೀರಾಸ್ತಸೋನಿಯಮವರ್ಜಿತಾಃ | 
ತೇಷಾಂ ವದ ಗತಿಂ ವಿಪ್ರ ಪುಷ್ಕರೇ ಯೇ ತ್ವವಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೨೫೫ ॥ 


ನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಅಲಭ್ಯವಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಸುಖಗಳನ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಆ ಶುಭಕಾರಿಯಾದ ದೇವದೇವನಾದ ಬ್ರ 


ಪ್ರಸಾದವು. 


೨೫೨-೨೫೨೩. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳದನು :--ಆಚಾರವಂತೆರೂ, ಕ್ರೇತ್ರಧರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದವರೂ, ತಮ್ಮ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದವರೂ, ರಾಗಾದಿಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದವರೂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಂಶಯವಿಲ್ಲಜಿ ಯಾವ ಉತ್ತಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದರೂ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


೨೫೪-೨೫೨1. ಪುಷ್ಕರವನದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸಮಾಡದಿರುವುದೇ ಮೊದಲಾದ ನಿಯಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡೆದಿರುವವರು, ಹೆಂಗಸೆರು, ಮ್ಲೆ (ಚ್ಛೈರು, ಶೂದ್ರರು, ಪಶುಗಳು, ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಮೃಗಗಳು, ಮೂಗರು, ದಡ್ಡರು, ಕುರುಡರು, ಕಿವುಡರು, ತಪಸ್ಸು ಮಾಡದವರು, 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೫7 ಪೆದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಮ್ಲೇಚ್ಛಾಶ್ಚ ಶೂವ್ರಾಶ್ಚೆ ಪೆಶವಃ ಪೆಕ್ಷಿಣೋ ಮೃಗಾಃ । 
ಪುಷ್ಕರೇ ತು ಮೃತಾ ಭೀಷ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ವ್ರಜಂತಿ ಶೇ 1 ೨೫೬ ॥ 


ಶರೀರೈರ್ದಿವ್ಯರೂಪೈಶ್ಚ ನಿಮಾನೈರ್ಹೇಮಸುಪ್ರಭ್ಛೈಃ । 
ದಿನ್ಕವ್ಯೂಹಸಮಾಯುಕ್ತ್ವೈರ್ಮಣಿಪ್ರವರವೇದಿಕೈಃ ॥ ೨೫೭ ॥ 


ನುವರ್ಣವದ್ರಸೋಪಾನಮಣಿಸ್ತಂಭವಿಭೂಷಿತೈಃ । 
ಸರ್ವಕಾಮೋಪಭೋಗಾಢೈೈಃ ಕಾಮಗೈಃ ಕಾಮರೂಪಿಭಿಃ ॥ ೨೫೮ ॥ 


ನಭೋ ವಿಗಾಹ್ಯ ಗಚ್ಛಂತಿ ಸ್ತ್ರೀಸಹಸ್ರಸಮಾಕುಲಾಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಲೋಕಾನನ್ಯಾನ್ಯ ಥೇಪ್ಸಿರ್ತಾ ॥ ೨೫೯ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾಚ್ಚ್ವ್ಯುತಾಶ್ಟಾಪಿ ಕ್ರಮಾದ್ದೀಸೇಷು ಯಾಂತಿ ತೇ । 
ಕುಲೇ ಮಹತಿ ನಿಸ್ತೀರ್ಣೇ ಧನೀ ಭವತಿ ಸ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೨೬೦ i 


ಇಂಥವರು ಪುಷ್ಕರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆ ಅವರ ಗತಿ ಏನಾಗುವುದು ಎಂಬುವನ್ನು ಹೇಳು. 

೨೫೬. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು: ಹೆಂಗಸರು, ಮ್ಣೆ ಚ್ಛರು. ಶೂದ್ರರು, 
ಪಶುಗಳು, ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಮೃಗಗಳು, ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿ ಸತ್ತರೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ 


೨೫೭-೨೫೯. ಅಂತಹವೆರೂ ಕೂಡ ಉತ್ತಮೆವಾದ ಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣ ದಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಕೊಟ್ಟಡಿಗಳುಳ್ಳ, ಉತ್ತಮ ಮಣಿ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಗುಲಿಯುಳ್ಳ, ಚಿನ್ನ ಮತ್ತು ವೆಜ್ರದ ಸೋಪಾನವುಳ್ಳ, ಮಣಿಗಳ 
ಕಂಬಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಎಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ, ಇಚ್ಛೆ ಬಂದ 
ರೂಪನ್ನು ಹೊಂದುವ, ಇಚ್ಛೆಬಂದೆಂತೆ ಹೋಗುವ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮರೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಮತ್ತು ಇತರ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


೨೬೦. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದ ಅನುಭವವಾದೆ ನಂತರ ದ್ವೀಸಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಹುಚ್ಚಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಧನವಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


<u 
[4 
[by 
[28 
[uD 
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ಸಮ್ಮ್ಮಪ್ರೆರಾಣಂ [ ಸೃಣ್ಬಖಂಡ 


ತಿರ್ಯಗ್ಕೋನಿಗತಾ ಯೇ ಚ ಸರ್ವೇ ಕೀಬಿಪಿಪೀಲಿಕಾಃ । 


ಸ್ಮಲಜಾ ಜಲಜಾಕ್ಚೈವ ಸ್ವೇದಾಂಡೋದ್ಭಿ ಜ್ಹರಾಯುಜಾಃ ॥ ೨೬೧ ॥ 
ಸಕಾಮಾ ವಾಪ್ಯಕಾಮಾ ವಾ ಪುಷ್ಕರೈಕವನೇ ಮೃತಾಃ । 
ಸೂರ್ಯೆಪ್ರಭವಿಮಾನಸ್ಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ।ತೇ ॥ ೨೬೨॥ 


ಕಲೌ ಯುಗೇ ಮಹಾಘೋರೇ ಪ್ರಜಾಃ ಪಾಪಸವೂರಿತಾಃ । 
ನಾನ್ಕೇನಾಸ್ಮೀ ಹ್ಯುಪಾಯೇನೆ ಧರ್ಮಃ ಸ್ವರ್ಗಶ್ಚೆ ಲಭ್ಯತೇ ॥ ೨೬೩ ॥ 


ವಸಂತಿ ಪುಷ್ಕರೇ ಯೇ ತು ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಜೆನರತಾ ನರಾಃ । 
ಕಲಿಕಾಲೇ ಕೃತಾರ್ಥಾಸ್ತೇ ಕ್ಲಿಶ್ಶಂತ್ಯನ್ಯೇ ನಿರರ್ಥಕಾಃ ॥ ೨೬೪ ॥ 


ರಾತ್ರೌ ಕರೋತಿ ಯೆತ್ಛಾಪೆಂ ನರಃ ಪಂಚಭಿರಿಂದ್ರಿಯ್ಯಃ | 
ಕರ್ಮಣಾ ಮನೆಸಾ ವಾಚಾ ಕಾಮಕ್ರೋಧವಶಾನುಗೆಃ ॥ ೨೬೫ ॥ 


೨೬೧-೨೬೨. ಶೇಳುಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಹುಳು, ಇರುನೆ, ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದುವು, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವು, ಬೆವರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದುವು, ಮೊಟ್ಟೆಯಿಂದೆ ಹುಓ 
ದುವು, ತಾಳಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದುವು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಇಚ್ಛೆಯಿರಲಿ, ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, ಪುಷ್ಕರ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸತ್ತರೆ ಸೂರ್ಯನಂತಿರುವ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಇ 


೨೬೩-೨೬೪. ಮಹಾಘೋರವಾದ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಪಾಪದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಬೇರೆಯ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಧರ್ಮವಾಗಲಿ ಸ್ವರ್ಗವಾಗಲಿ 
ಅವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೆ ಅವರು ಕೃತಾರ್ಥರು, ಮಿಕ್ಕವರು ಅಧನ್ಯರು, ಅವರು 
ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಾರೆ. 


೨೬೫-೨೨೬೬. ಮನುಷ್ಯನು ರಾತ್ರಿ ಯೆಲ್ಲಿ ಮಹೋವಾಕ್ಕಾಯ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳಿಗೆ ವಶನಾಗಿ ಪಾಪಮಾಡಿದ್ದರೂ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಆತನು ಆ ಪುಷ್ಕರವನವನ್ನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾತಃಸವನಮಾಸಾದ್ಯ ಪುಷ್ಕರೇ ತು ಪಿತಾಮಹಂ । 
ಅಭಿಗಮ್ಯ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ತಸ್ಮಾತ್ಪಾಸಾತ್ಪ್ರ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೨೬೬॥ 


ಉದಯಾದಾರಭ್ಯ ಯತ್ಲೇನ ಯಾವದ್ದೆರ್ಶನಮೂರ್ಥ್ವಗೆಂ । 
ಮಾನಸಾಖ್ಯೇ ಪ್ರಸಂಚಿಂತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಹರೇದಘಂ ॥ ೨೬೭ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿರಿಂಚಿಂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ನರಃ ಪಾಪಾತ್ಪ್ರ್ರಮುಚ್ಯತೇ 1 


ಮಧ್ಯ್ಮಾಹ್ನಾಸ್ತಮಯಾಂತಂ ಯದಿಂದ್ರಿಯೈ ಸಾಪಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೨೬೮ ॥ 


ಪಿತಾಮಹಸ್ಯೆ ಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ದರ್ಶನಾಡೇವ ಮುಚ್ಛತೇ । 
ತಬ್ದಾದೀಸ್ತಿಷಯಾನ್ಸರ್ನಾನ್ಬುಂಜಾನೊಟಪಿ ಸಕಾಮತೆ ॥ ೨೬೯ ॥ 


ಪುಷ್ಕರೇ ಬ್ರಹ್ಮಭಕ್ತೋ ಯೋ ನಿವಸೇತ್ತಪೆಸಿ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಶೀರ್ಣಸರ್ಣಾಶನೋಪಾಯಃ ಫೆಲಮೂಲಾಂಬುಭೋಜನಃ 1 ೨೭೦ ॥ 


ಹೊಂದಿ ಬ್ರರ್ಮನಿಗೆ ನಮಶ್ಯರಿಸಿದತೆ ಅವನು ಆ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
೨೬೭. ಬೆಳಿಗ್ಗಿ ನಿಂದೆ ಸೂರ್ಯನು ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಬರುವವರೆಗೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯವೆನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿದರೆ ಪಾಪವು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 


೨೬೮. ಆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ದರ್ಶನಮಾಡಿದರೆ ಪಾಪವು ನಾಶವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಿಂದ ಅಸ್ತ್ಯಮಾನದವರೆಗೂ ಯಾವ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ 
ಅದನ್ನು ಸೆಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


೨೬೯-೨೭೧. ಶಬ್ದಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯ ಸುಖಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಅನುಭವಿ 
ಸುತ್ತ ಪುಸ್ಕರದಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಹ್ಮಭಕ್ತನಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿದರೆ ಅವನು ತೆಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ತಳೆಯೆಬೇಕು. ಮತ್ತು ತರಗೆಲೆಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸು ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲು 
ಗಳನ್ನೂ ನೀರನ್ನೂ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿ, ಮರದೆ ಬುಡದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಕಲ್ಲುಗಳ 
ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಯಾಗಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಸೆದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಸೃಷ್ಠರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡೆ ಇಂದ್ರಿಯಲೋಲುಪತೆಯಿಂದ ಮೈಸ್ಟಾನ್ನವನ್ನು 
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ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿ ಪಿಂಡ 


ವೈಕ್ಷಮೂಲೆಲಶ್ಮಕೊಟೇ ವಾ ಸರ್ವದಾ ತಪಶೇ ತಪಃ । 
ಪುಷ್ಕರಾರಣ್ಯಸಂಸ್ಕೋ ಯೋ ಮಿಷ್ಟಾನ್ನಾ ಸ್ವಾದಭೋಜನಃ ॥ ೨೭೧ ॥ 


ತ್ರಿಕಾಲಮಪಿ ಭುಂಜಾನೋ ವಾಯುಭಕ್ಷಸಮೋ ಮತಃ । 
ವಸಂತಿ ಪುಷ್ಕರೇ ಯೇ ತು ನರಾಃ ಸುಕೈತಕರ್ನಿಣಃ ॥ ೨೭೨೬ 


ತೇ ಲಭಂತೇ ಮಹಾಭೋಗಾನ್‌ ಸ್ಲೇತ್ರಸ್ಕಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ । 
ಯಥಾ ಮಹೋದಘಫೇಸ್ತುಲ್ಕೋ ನ ಚಾನ್ಯೊಆಸ್ತಿ ಜಲಾಶಯಃ ॥ 


ತಥಾವೈ ಪುಸ್ಕರಸ್ಕಾಪಿ ಸಮಂ ತೀರ್ಥಂ ನ ನಿಷ್ಯತೇ । 
ವೇವಾಧಿಕೋ ಯಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯಥಾ ನಾನ್ಕ್ಮೊಆಧಿಕೋ ಭವೇತ್‌ ॥ 


ಪುಷ್ಕರಾರಣ್ಯಸದೃ್ಭಶಂ ತೀರ್ಥಂ ನಾಸ್ತ್ರ್ಯಧಿಕಂ ಗುಣೈಃ | 
ಅಥ ಶೆಆನ್ಕಾನ್ಸ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಯೆಟಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಲೇತ್ರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ ॥ ೨೭೫ ॥ 


ಮೂರು ಹೊತ್ತೂ ಶಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅನನು ವಾಯುವೆನ್ನೇ ಭಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೨೭೨. ಪುಸ್ಕುರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು 
ಆ ಕ್ಷೇಶ್ರದೆ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಉತ್ತಮೆವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


೨೭೩. ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ನೀರು ನಿಲ್ಲುವ ಜಾಗವು ಪ್ರಸಂಚೆದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ಪುಸ್ಥರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಮೆವಾದ ತೀರ್ಥವು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ 


ಅ 
ಮು 


೨೭೪. ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತೆಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನವನು ಹೇಗೆ 
ಬೇರೊಬ್ಬಸಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ಪುಸ್ಕರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನಾದುದು 
ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. 


೨೭೨೫-೨5೭೬. ಇದೂ ಅಲ್ಲವೆ ಈ ಕ್ಷೇತೆದೆಲ್ಲಿರುವ ಜೇರೆಯವರನ್ನೂ ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಾದ ದೇವಕೆಗಳೂ ವಿಷ್ಣುವೂ ಇಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೧೫] ಪದ್ಮಿ ಪ್ರೆರಾಣಂ 


ವಿಷ್ಣೆನಾ ಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವ ಇಂದ್ರಾದ್ಯಾಶ್ಚ ದಿನೌಸಸೇಃ । 
ಗಜವಕ್ಕ್ರಃ ಕುಮಾರಶ್ಚ ರೇವಂತಃ ಸದಿವಾಳರಃ ॥ ೨೭೬ ॥ 


ಶಿವಮೊತೀ ತೆಥಾ ದೇನೀ ಕನ್ಶ್ಕಾ ಕ್ಷೇಮಂಕರೀ ವರಾ । 
ಸ್ಥಿತಾ ಹಿತಾರ್ಥಂ ಜಗತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನಿಲಯೇ ಸೆದಾ ॥ ೨೭೭ ॥ 


ಅಲಂ ತಪೋಭಿರ್ನಿಯನೈೈಃ ಸತ್ಕ್ರ್ರಿಯಾರ್ಚನಕಾರಿಣಾಂ | 
ವ್ರತೋಪವಾಸಕರ್ಮಾಣಿ ಕೃತ್ವಾನ್ಯತ್ರ ಮಹಾನ್ರ್ಯಸಿ ॥ ೨೭೮ ॥ 


ಜ್ಯೇಷ್ಮೇ ತು ಪುಸ್ಕರಾರಣ್ಯೇ ಯಸ್ತಿಷ್ಮತಿ ನಿರುದ್ಯಮಾ । 
ಲಭತೇ ಸರ್ವಕಾಮಿತ್ವಂ ಯೋತತ್ರೈನಾಸ್ತೇ ದ್ರಿಜಃ ಸದಾ ॥ ೨೭೯ ॥ 


ಸಿತಾಮಹಸಮಂ ಯಾತಿ ಸ್ಥಾನಂ ಪರಮಮವ್ಯಯಂ । 
ಕೃತೇ ತು ದ್ವಾವಶೈರ್ವರ್ಪ್ರೈಸ್ರ್ರೇತಾಯಾಂ ಹಾಯನೇನ ತು ॥ ೨೮೦ ॥೪ 


ಮಾಸೇನ ದ್ವಾಪರೇ ಭೀಷ್ಮ ಅಹೋರಾತ್ರೇಣ ತತ್ಕಲೌ । 
ಫಲಂ ಸಂಪ್ರಾಸ್ಯತೇ ಲೋಕೈಃ ಶ್ಲೇತ್ರೆಆಸ್ಮಿಂಸ್ತ್ರೀರ್ಥವಾಸಿಭಿಃಿ ॥ ೨೮೧ ॥ 


೨೭೬-೨೭೭. ಗಣಸತಿ, ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ, ರೇವಂತ್ಕೆ ಸೂರ್ಯ, ಶಿವದೂತೀ, 
ಕ್ಷೇಮಂಕರೀ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಜಗತ್ತಿನ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕೋಸೈರ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾರೆ. 

೨೭೮. ತರಸ್ಸು, ನಿಯಮ, ಸತ್ಯಾರ್ಯಗಳು, ವ್ರತ, ಉಪವಾಸಗಳನ್ನು ಜೀರ 
ಕಡೆ ಮಾಡಿ ಕಷ್ಟಪಡುವುದು ಬೇಕಿಲ್ಲ. 

೨೭೯. ಜ್ಯೇಷ್ಠಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅವನು ಏನನ್ನು ಮಾಡ 
ದಿದ್ದರೂ ಇಸ್ಟವಾದುವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಮವಾದ, ನಾಕ ರಹಿತ 
ವಾದ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

೨೮೦-೨೮೧. ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದು 
ದನ್ನು ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆ ತ್ರೇತಾ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬಹುದಾದುದನ್ನು ದ್ವಾಪರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳ 
ನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಆ ದ್ವಾಪರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಿ 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಹೋರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರೆ ಪಕ್ಷಿ ಹಾಸಮಾತಿತ ಇಡಿ 
ಯಾಗಿ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣ [ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಇತ್ಯೇವಂ ದೇವವೇವೇನ ಪುರೋಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಸಾ ಮಮ । 


ನಾಶಿಃ ಪರತರಂ ಇಿಂಚಿತ್‌ ಶ್ರೇತ್ರಮಸ್ತೀಹ ಭೂತಲೇ ॥ ೨೮೨ ॥ 
ತೆಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯೆತ್ನೇನಾರಣ್ಯಮೇತೆತ್ಸಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ । 
ಗೃಹಸ್ಫ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಚ ಮಾನಪ್ರಸ್ಕೊ ಆಥ ಭಿಕ್ಷುಕಃ ॥ ೨೮೩ ॥ 


ಯಥೋಕ್ತೆಕಾರಿಣಃ ಸರ್ವೇ ಗಚ್ಛಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ । 
ಏಕೋ$ಯಮಾಶ್ರಮೋ ಧರ್ಮಮನುತಿಷ್ಕೇದ್ಯಫಾವಿಧಿ ॥ ೨೮೪ ॥ 


ಅಕಾಮದ್ವೇಷಸಂಯುಕ್ತಃ ಸ ಪರತ್ರ ಮಹೀಯ ಶೇ । 
ಚತುಪ್ಪದಾ ಕು ನಿಶ್ರೇಣೀ ಬ್ರಹ್ಮಣೈಷಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ॥ ೨೮೫ ೧ 


ಏತಾಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ನಿಶ್ರೇಣೀಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ । 
ಆಯುಮೋಪಿ ಚತುರ್ಭಾಗಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾನಸೂಯಕಃ ॥ ೨೮೬ ॥ 


ಗುರೌ ವಾ ಗುರುಪುತ್ರೇ ವಾ ವಸೇದ್ಧರ್ಮಾರ್ಥಕೋವಿದಃ । 
ಕರ್ಮಾತಿರೇಕೇಣ ಗುರೋರಥ್ಯೇತವ್ಯಂ ಬುಭೂಸತಾ ॥ ೨೮೭ ॥ 


೮೨. ಹೀಗೆಂದು ಡೇವದೀವಸಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ನನಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ದೆನು ಆದ್ದರಿಂದೆ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ವಿರುವಹಿಲ್ಲ. 

೨೮೩. ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ, ಗೃಹಸ್ಥ, 


ಟ್ರ 
ವಾನಪ್ರಸ್ಥ, ಭಿಕ್ಷುಕರು, ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅವೆರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಇದ್ದರೆ ಉತ್ತಮೆಮಡ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


೨೮೪. ಒಂದು ಆಶ್ರನುಧರ್ಮನೆನ್ನಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಕಾಮ 
ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಚರಿಸಿದರೆ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೨೮೫. ಇದನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು ಶ್ರೇಣಿಯನ್ನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವನು. ಈ ಏಣಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೨೮೬-೨೮೭. ತೆನ್ನ ಆಯುಸ್ಸಿನ ಕಾಲುಭಾಗ ಕಾಲವನ್ನು ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಲಿ ಗುರುಪುತ್ರನಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಇದ್ದು ಧರ್ಮವನ್ನ ಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ದೆಕ್ಷಿಣಾನಾಂ ಪ್ರನಾದೀ ಸ್ಯಾಡಾದೃತೋ ಗುರುಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ | 
ಜಘನ್ಯಶಾಯಾ ಸೂರ್ವಂ ಸ್ಯಾಮತ್ಕಾಯಾ ಗುರುನೇಶ್ಮನಿ ॥ ೨೮೮ ॥ 


ಯಚ್ಚ ಶಿಷ್ಯೇಣ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕಾರ್ಯಮಾಸೇವನಾದಿಕಂ । 
ಕೃತೆನಿತ್ಯೇವ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕೃತ್ವಾ ತಿಷ್ಕೇತ ಸಾರ್ಶ್ವತಃ ॥ ೨೮೯ ॥ 


ಕಿಂಕರಃ ಸರ್ವಕಾರೀ ಚ ಸರ್ವಳೆರ್ಮಸು ಕೋಮವಿದಃ । 
ಶುಚಿರ್ದಪ್ರೋ ಗುಣೋಹೇತೋ ಬ್ರೂಯೊದಿಷ್ಟಮಥೋತ್ತರಂ ॥ ೨೯೦ ॥ 


ಚಕ್ಷುಷಾ ಗುರುಮವ್ಯಗ್ರೋ ನಿರೀಕ್ಷೇತ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ನಾಭುಕ್ತವತಿ ಚಾಶ್ಮೀೀಯಾದಪೀತೆವತಿ ನೋ ಪಿಬೇಶ್‌ ॥ ೨೯೧ ॥ 


ನ ತಿಸ್ಕತಿ ತಥಾಸೀತೆ ಸುಸ್ತೇ ನೈವ ತು ಸೆಂದಿಕೇತ್‌ । 
ಉತ್ಪಾನಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಪಾಣಿವ್ಯಾಂ ಸಾದಾವಸ್ಯ ತು ಸಂಸ್ಕೃಶೇತ್‌ ॥ ೨೯೨ ॥ 


೨೮೮-೨೮೯, ಯಾವನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಗುರುವನ್ನು ಆತ್ರಯಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಅವನು ದಕ್ಷಿಣದೇಶದೆವೆರಿಗೂ ಉತ್ತಮನಾಗುವನು. ಗುರುವು ಮಲಗಿದ ಮೇಲೆ 
ತಾನು ಮಲಗಿ ಗುರುವಿಗೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಏಳಬೇಕು. ಶಿಷ್ಯ ತಾಡೆಬೇಕಾದೆ ಸೇವೆ 
ಎಲ್ಲವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನಂತರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರಬೇಕು. 


೨೯೦. ಅಳಿನಂತೆ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತೆ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಚಶುರನಾಗಿ 
ಶುಚಿಯಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ಪಂತನಾಗಿ ಗುಣಿಯಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಇನ್ನ 
ವನ್ನು ಗುರುವಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. 


ರ೯೧-೨೯೨. ಕಣ್ಣಿರಿಂದ ಗುರುಗಳನ್ನು ಉದಾಸೀನವಿಲ್ಲದೆ ನೆಣಡುಕ್ತಿರ 
ಬೇಕು. ಆ ಗುರುವು ಊಟಮಾಡುನುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆ ಊಟಮಾಡಬಾರದು. ಅವರು 
ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಕುಡಿಯಬಾರದು. ಅವರು ನಿಂತಿರುವಾಗ ಈತನು 
ಕೊತಿರಬಾರದು. ಅವರು ಮಲಗಿದರೆ ಇವನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಮೇಲುಮುಖ 
ವಾದ ಕೈಗಳಿಂದ ಇವನ ಕಾಲನ್ನು ಒತ್ತುತ್ತಿರಬೇಕು. 
೩೧ | 
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ಜ್‌ ಇಗ್ಟ್‌| ಅ 
ತ್ಮ ಬ್ರಿರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ದಕ್ಷಿಣಂ ದಕ್ಷಿಣೇನೈವ ಸವ್ಯಂ ಸಷ್ಕೇನೆ ಪೀಡೆಯೇೋತ್‌ । 
ಅಭಿವಾದ್ಯ ಗುರುಂ ಬ್ರೂಯಾದೆಧೀಷ್ಟ ಭೆಗವನ್ನಿತಿ 8೨೯೪೩ 8 


ಇದಂ ಫೆರಿಸ್ಯೇ ಭೆಗೆವನ್ನಿದೆಂ ಚಾಪಿ ಮಯಾ ಕೃತೆಂ | 
ಇತಿ ಸರ್ವಂ ಚೆ ನಿಚ್ಚ್ಮಾಪ್ಯ ನಿನೇದ್ಯ ಗುರವೇ ಧನಂ ॥ ೨೯೪ ॥ 


ಶಕುರ್ಯಾತ್ಯೃತಂ ಚೆ ತತ್ಸರ್ವಮಾಖ್ಯೇಯಂ ಗುರವೇ ಪುನಃ । 
ಯಾಂಸ್ತು ಗಂಧಾನ್ರಸಾನ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ನ ಸೇವತೇ u ೨೯೫ ॥ 


ಸೇವೇತ ತಾನ್ಸೆಮಾವೃತ್ತ ಇತಿ ಧರ್ಮೇಷು ನಿಶ್ಚಯಃ । 
ವಿಸ್ತರೇಣ ಮಯೋಕ್ತಾ ಹಿ ನಿಯಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಃ ॥ ೨೯೬ ॥ 


ತಾನ್ಸರ್ವಾನನುಗೃಹ್ಹೀಯಾದ್ಭಕ್ತಃ ಶಿಷ್ಕಶ್ಚ ವೈ ಗುರೋಃ । 
ಸ ಏವಂ ಗುರವೇ ಪ್ರೀತಿಮುಪಹೃತ್ಯ ಯಥಾಬಲಂ ॥ ೨೯೩ ॥ 


೨೯೩. ಬಲಗಾಲನ್ನು ಬಲಗೈಯಿಂದಲೂ ಎಡಗಾಲನ್ನು ಎಡಗ್ಟೆ ಯಿಂದಲೂ 
ಮುಚ್ಚಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡೆಂದು ಕೇಳಬೇಕು. 


೨೯೪. ಎಲ್ಫೈ ಗುರುವೆ, ಇದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಇದನ್ನು ಮಾಸೆನ. 
ಎಂದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಗುರುವಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕು, ಮತ್ತು ತೆನ್ನ ಹಣವನ್ನು ಗುರುವಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕು. ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು, ಮಾಡುವುದು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಗುರುವಿಗೆ ಹೇಳು 
ತ್ತಿರಬೇಕು. 


೨೯೫. ಗೆಂಧಗಳು, ರಸಗಳನ್ನು ಇನುಗಳಾವುದನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿರು 
ವಾಗ ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬ್ರ ಹ್ಮಚಾರಿಯು ಸಮಾವರ್ತನೆಯಾದ 
ನಂತರ ಸೇವಿಸಬಹುದು. 


೨೯೬-೨೯೭. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೆ (ನೆ. 
ಅಡೆಲ್ಲವೆನ್ನೊ ತಿಷ್ಯನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಜೀಕು. ಗುರುವಿಗೆ ಶಿಷ್ಯನು ಭಕ್ತನಸ್ಯೆ? 
ಶಿಷ್ಯನು ಗುರುಪಿಗೆ ಶಕ್ತ ಕ್ರಿನುಸಾರ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟು ಸಮಾವರ್ಶ 
ನಾಗಬೇಕು. 
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ಧ್ಯಾಯೆ ೧೫] ಪಜ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಅಗ್ರಾನ್ಯೇಷ್ವಾಶ್ರಮೇಷ್ವೇವಂ ಶಿಷ್ಕೋ ವರ್ತೇತ ಕರ್ಮಣಾ | 
ನೇದಂ ನೇದೌ ತಥಾ ವೇದಾನ್ವೇದಾರ್ಥಾಂಶ್ಚ ತಥಾ ದ್ವಿಜಃ ॥೨೯೮॥ 


ಭಿಕ್ಸಾಭುಗಪ್ಯಧಃಶಾಯಾ ಸಮಧೀತ್ಯ ಗುರೋರ್ಮುಪಾತ್‌ । 
ನೇದವ್ರತೋಪಯೋಗೀ ಚೆ ಚೆತುರ್ಥಾಂಶೇನ ಯೋಗೆತಃ ॥ ೨೯೯ ॥ 


ಗುರವೇ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದತ್ವಾ ಸಮಾನರ್ಶೆದ್ಯಥಾವಿಧಿ । 
ಧರ್ಮಲಜ್ಧೈರ್ಯುತೋ ದಾಕೈರಗ್ನೀನಾಧಾಯ ಪೊಜಯೇತ್‌ ॥ ೩೦೦ ॥ 


ದ್ವಿತೀಯಮಾಯುಷೋ ಭಾಗಂ ಗೃಹಮೇಧೀ ಸದಾ ನಸೇತ್‌ । 
ಗೃಹಸ್ಥವೃತ್ತಯಃ ಪೂರ್ವಂ ಚೆತಸ್ರೋ ಮುನಿಭಿಃ ಕೃತಾಃ ॥ ೩೦೧ ॥ 


ಕುಶೂಲಧಾನ್ಯಾ ಪ್ರಥಮಾ ಕುಂಭಿಧಾನ್ಯಾ ದ್ವಿತೀಯಕಾ । 
ಅಶ್ವಸ್ತನೀ ತೃತೀಯೋಕ್ತಾ ಕಾಪೋತ್ಯಥ ಚತುರ್ಥಿಕಾ ॥ ೩೦೨ ॥ 


೨೯೮. ಗ್ರಾಮದೆಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ವಾನಸ್ಪಸ್ನ, 

ಬಾ ಇ ಣಿ KS) ಉಳು 

ಸನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಗೀತಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಒಂದು ವೇದ, ಎರಡು ವೇದ, 
ಮೂರು ವೇದ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೈಲಾದಷ್ಟನ್ನು ಓದಬೇಕು. 


೨೯೯. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವೇದವ್ರತಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟ್ರನ್ಹಾದರೂ ತನ್ನ ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಅಥ್ಯಯನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


೩೦೦. ಗುರುವಿಗೆ ದೆಕ್ಷಣೆಯೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವ್ರತಸಮಾವರ್ತನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಧರ್ಮದಿಂದೆ ಹೊಂದಿದೆ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಅಗ್ತಿಯಸ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಔಪಾಸನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೩೦೧. ಆಯುಸ್ಸಿನ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥ ನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಇರಬೇಕು. ಗೃಹಸ್ಥ ನ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮುನಿಗಳು ನಾಲ್ಕು ಭಾಗವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಕೆ. 

೩೦೨-೩೦೪. ಒಂದನೆಯದು ಕುಶೂಲಧಾನ್ಯ, ಎರಡನೆಯೆದು ಕುಂಭಿಧಾನ್ಯ, 
ಮೂರನೆಯದು ಅಶ್ವಸ್ತನೀ, ನಾಲ್ಕನೆಯದು ಕಾಪೋತಿ ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ಬಗೆ ವೃತ್ತಿ 
ಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದುಮುಂದಕ್ಕೆ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠವು. 
ಧರ್ಮದಿಂದಲೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿತವಾಗಿವೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಷಟ್ಟರ್ಮೆನಿರತರಾದವೆರು 


483 


ಪದ್ಮಪುರಾಣ2 [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಆಸಾಂ ಪರಾ ಪರಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಧರ್ಮಕೋ ಲೋಕೆಪೂಜಿತಾ 
ಷಟ್ಟಿರ್ಮವರ್ತಕೆಸ್ತ್ವೇಕಸ್ತ್ರಿಭರನ್ಯಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥ ೩೦೩ ॥ 
ವ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಚೈವ ಚತುರ್ಥಸ್ತು ದ್ವಿಜಃ ಸ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಸ್ಥಿತಃ । 

ಗೃಹಮೇಧಿವ್ರತಾದನ್ಯನ್ಮಹತ್ತೀರ್ಥಂ ನೆ ಚಕ್ಷತೇ ॥ ೩೦೪ 1 


ನಾತ್ಮಾರ್ಥಂ ಸಾಚಯೇದನ್ನಂ ನೆ ವೃಥಾ ಘಾತಯೇತ್ಬರ್ಶೊ । 
ಪ್ರಾಣೀ ವಾ ಯದಿ ವಾಪ್ರಾಣೀ ಸೆಂಸ್ಕಾರಾದ್ಯಜ್ಞಮರ್ಹತಿ ॥ ೩೦೫ | 


ನ ದಿನಾ ಪ್ರಸ್ತಪೇಜ್ನಾತು ನ ಸೂರ್ವಾಪರರಾತ್ರಯೋಃ । 
ನ ಭುಂಜೀತಾಂತೆರಾ ಕಾಲೇ ನಾನೃತೆಂ ತುವದೇತೆಹೆ 1೩೦೬ ॥ 


ನಾಸ್ಯಾನಶ್ನನ್ವಸೇದ್ವಿಪ್ರೋ ಗೃಹೇ ಕೆಶ್ಚದಪೂಜಿತಃ । 
ತಥಾಸ್ಕಾತಿಫೆಯಃ ಪೂಜ್ಯಾ ಹವ್ಯಕವ್ಯವಹಾಃ ಸದಾ ॥ ೩೦೭ ॥ 


ಒಂದು ಗುಂಪು. ಅಧ್ಯಯನ, ಅಧ್ಯಾಪನೆ, ದಾನ, ಪ್ರತಿಗ್ರಹ, ಯಜನ, ಯಾಜನ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಇನರು ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯವರು ಅಧ್ಯಯನ. 
ದಾನ, ಯೆಜನ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಧ್ಯಯನ, ದಾನವೆರಡರಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ವಾಗಿರುವೆವೆರು ಮೂರನೆ ಪಂಗಡದವೆರು, ಬ್ರಹ್ಮ ಅಥವಾ ವೇದವೊಂದರಲ್ಲಯೇ 
ಆಸಕ್ತನಾದವನು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು. ಗೃಹಸ್ಥಾ ಶ್ರವೆ.ಶೈಂತೆ ಉತ್ತವ. 
ವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ತೀರ್ಥವು ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 

೩೦೫, ತನ್ನ ಒಬ್ಬನಿಗೋಸ್ಕರ ಅನ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಪಶುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಕೂಡದು. ಜೀವೆವಿರುವುದಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದುದಾಗಲಿ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ದಿಂದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. 

೩೦೬ ಹಗಲುಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಬಾರದು. ರಾತ್ರಿಯ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೊ ಮಲಗಬಾರದು. ಎಂದರೆ ಆಗ ಸಾಯಂಶಂಧ್ಯಯೂ ಪ್ರಾತಃ 
ಸಂಥೈಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಸಂಢ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡಬಾರದು. ಸುಳ್ಳನ್ನು 
ಹೇಳಬಾರದು. 

೩೦೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ಗೌರವವವನ್ನು 
ಹೊಂದಜಿ ಊಟಮಾಡಬಾರದು. ಗೃಹಸ್ಥನು ಹವ್ಯಕವ್ಯಗಳನ್ನು ಧನಿಸತಕ್ಕ ಅತಿಥಿ 
ಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೧೫, ಪಡ್ಮಿಪುರಾಣಂ 


ಮೇಡೆನಿದ್ಯಾವ್ರತಸ್ನಾ ತಾಃ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಾ ವೇದಪಾರಗಾಃ । 
ಸ್ವಕರ್ಮಜೀನಿನೋ ದಾಂತಾಃ ಕ್ರಿಯಾವಂ ತಸ್ತಪಸ್ವಿನೆಃ ॥ ೩೦೮ 


ತೇಷಾಂ ಹವ್ಯಂ ಚೆ ವಾ ಕವ್ಯಮರ್ಹಣಾರ್ಥಂ ವಿಧೀಯತೇ । 

ನಶ್ವರೈಃ ಸಂಪ್ರಯಾತಸ್ಕ ಸ್ವಕರ್ಮಾಪಗತಸ್ಯ ಚೆ UH ೩೦೯ ॥ 
ಅಪವಿದ್ಧಾಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಸ್ಯ ಗುರೋರ್ವಾಲೀಕಕಾರಿಣಃ । 

ಅಸತ್ಯಾಭಿನಿವೇಶಸ್ಯ ನಾಧಿಕಾರೋಜಸ್ತಿ ಕೆವ್ಯಂಯೋಃ ॥ ೩೧೦ ॥ 


ಸಂನಿಭಾಗೋ*$ತ್ರ ಭೂತಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಶಿಷ್ಯತೇ । 
ತಥೈೈನಾಪಚಮಾನೇಭ್ಯಃ ಪ್ರದೇಯಂ ಗೃಹಮೇಧಿನಾ Hl ೩೧೧॥ 
ನಿಘಸಾಶೀ ಭವೇನ್ನಿತ್ಯಂ ನಿತ್ಯಂ ಚಾಮೃತಭೋಜನಃ | 

ಅಮೃತಂ ಯಜ್ಞ ೇಷೆಃ ಸ್ಯಾದ್ಬೋಜನಂ ಹವಿಸಾ ಸಮಂ ॥ ೩೧೨ ॥ 


ಸಂಹೃತ್ಯ ಶೇಷಂ ಯೋಜ್ನಾತಿ ತಮಾಹುರ್ನಿಘಸಾಶಿನಂ । 
ಸ್ವದಾರನಿರತೋ ದಾಂತೋ ಹ್ಯನಸೂಯುರ್ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ ೩೧೩ ॥ 





೩೦೮. ವೇಪವಿಷ್ಯಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಂಡೆವರು, ಶ್ರೋತ್ರಿಯರು, ತೆಸ್ತಿಗಲಳ. 
ಆಗಿ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುಕ್ತ ಶಾಂತರಾಗಿ ಕ್ರಿಯೆಯುಳ್ಳವರನ್ನು ಯಾಗಗಳಿಸೆ 
( ಹವ್ಯಕವ್ಯಗಳಿಗೆ) ಕರೆದು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೩೦೯-೩೧೦. ಶಾಶ್ವತೆವಲ್ಲದ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯಿರುವ, ತನ್ನ ಗೃಹದ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡದ, ಗುರುವಿಗೆ ಕೆಡುಕನ್ನು 
ಮಾಡುವ, ಸುಳ್ಳಾಡತಕ್ಕ ಮೆನುಷ್ಯನು ಹವ್ಯಕವ್ಯಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. 

ಕ ಗೃಹಸ್ಥನಾದವನು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಅಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಭೂತಗುಗೆ 
ಭಾಗಕೊಡಬೇಕು. ಅಂತೆಯೇ ಅಡಿಗೆಮಾಡದ ಭಿಕ್ಷುಗಳಿಗೂ ಕೊಡಬೇಕು. 

೩೧೨. ಹಾಗೆ ಊಟಮಾಡಿದೆವನು ಪಾಸೆವಿಲ್ಲದ ಊಟವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದಂತಾಗುವುದು. ನಿತ್ಯವೂ ಅಮೃತವನ್ನೇ ಗಊೂಟಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. ಯಜ್ಞದ 
ಶೇಷವು ಅಮೃತವೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಭೋಜನವು ಹವಿಸ್ಸನ 
ಆಗಿರುತ್ತೆದೆ. 

೩೧೩. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಡಿಸಿ ಅವರು ಊಟಮಾಡಿದನಂತರ ಆ ತೇಷವನ 
ಊಬಮಾಡಿದರೆ ಅದೆ ನೇಕ 


ಥಿ 


ಇನ ವು. ಅದನು ಊಟಮಾದಬೇಕು. ಗಹನ ನು 
ವಿತ್ರಾನ್ಮವು ಣು ಜೆ ಲ 


ಕೇಶ ಷ್‌ 


ನಾಗಿ ಅಸೂಯೆಪಡದೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನಾಗಿರಬೇಕು. 


೫ 3 
ಓಟ w 


- _( ತೆ 
ತನ್ಫ್ನ ಹಂಡಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆ 
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ಯತ್ವಿಕ್ಟುರೋಹಿತಾಚಾರ್ಯಮಾತುಲಾತಿಥಿಸಂಹತ್ಯೈಃ | 
ವೃದ್ಧ ಬಾಲಾತುರೈರ್ವ್ಮೈದ್ಯೈ ರ್ಜ್ಹ್ಹಾತಿಸಂಬಂಧಿಬಾಂಧವೈಃ ॥ ೩೧೪ ॥ 


ಮಾತಾಪಿತೃಭ್ಯಾಂ ಜಾಮಾತ್ರಾ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಪುತ್ರೇಣ ಭಾರ್ಯಯಾ । 
ದುಹಿತ್ರಾ ದಾಸವರ್ಗೇಣ ವಿನಾನಂ ನ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೩೧೫ ॥ 


ಏಕಾಸ್ವಿ ಮುಚ್ಕ ಸಂವಾದಾನ್‌ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ | 
ಏತೈರ್ಜಿತೈಸ್ತು ಜಯತಿ ಸರ್ವಲೋಕಾ ನ್ನ್ನ ಸೆಂಶೆಯೆಃ ॥ ೩೧೬ ೫ 


ಆಚಾರ್ಯೊೋ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇಶಃ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಃ ಪ್ರಭುಃ ಪಿತಾ । 
ಅತಿಥಿಃ ಸರ್ವಲೋಕೇಶ ಯುತ್ವಿಗ್ವೇದಾಶ್ರಯಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೩೧೭ ॥ 


ಜಾಮಾತಾಪ್ಸರಸಾಂ ಲೋಕೇ ಜ್ಞಾತಯೋ ವೈಶ್ವದೇವಿಕಾಃ । 
ಸಂಬಂಧಿಬಾಂಧವಾ ದಿಕ್ಷು ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಮಾತೃಮಾತುಲೌ ॥ ೩೧೮ ॥ 


೩೧೪-೩೧೫. ಖುತ್ಚಿಕ್‌, ಪುರೋಹಿತ, ಆಚಾರ್ಯ, ಸೋದರಮಾವ, ಅತಿಥಿ, 
ಮುದುಕ, ಮಕ್ಕಳು, ರೋಗಿಸಳು ವೈದ್ಯರು, ಜ್ಞಾತಿಗಳು, ನೆಂಟರು, ಬೀಗರು, 
ತಾಯಿ, ತೆಂಡೆ, ಅಳಿಯ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರು, ಸುತರು, ಹೆಂಡತಿ, ಮಗಮಿ, ಆಳುಗಳು, 
ಇವರೊಡನೆ ಜಗಳಮಾಡಬಾರದು. 


೩೧೬. ಇವರೊಡನೆ ಜಗಳಮಾಡದಿದ್ದ ಕಿ ಪಾಪದಿಂದ ಪಾರಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಇವರೆ ವಿಷಯೆದೆಲಿ ಜಗಳವಾಡಿ ಸರಿಯಾಗಿದ್ದ ರೆ ಅವನು ಎಲ್ಲಾ ಜನರನ್ನೂ ಜಯಿ 


೧೧ 


ಸಿದನೆಂತಲೇ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


೩೧೭-೩೧೮. ಆಚಾರ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮೆಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನು, ಪ್ರಜಾಪತಿಯು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನು. ಅತಿಥಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಒಡೆಯನು. ಖತ್ತಿಕ್ಕು 
ವೇದಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾದ ಪ್ರಭುವು. ಅಳಿಯನು ಅಪ್ಸರೋಲೋಕದ ಒಡೆಯ. ಜ್ಞಾತಿ 
ಗಳು ವಿಶ್ವೇದೇವರಿರುವೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಗಳು. ಸಂಬಂಧಿಗಳೂ, ಬಂಧುಗಳೂ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯರು. ತಾಯಿ, ಸೋದರಮಾವ ಇವರು. ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಒಡೆಯರು. 
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ವೃದ್ಧೆ ಬಾಲಾಸುರಾಶ್ಲೈವ ಆಕಾಶೇ ಪ್ರಭವಿಷ್ನವಃ । 

ಪುರೋಧಾ ಜೆಷಿಲೋಕೇಶಃ ಸೆಂಭೃತಾಃ ಸಾಧ್ಯಲೋಕೆಪಾಃ ೩೧೯ ॥ 
ಅಶ್ಚಿಲೋಕೆಪತಿರ್ವೈದ್ಯೋ ಭ್ರಾತಾ ತು ವಸುಲೋಕಪಃ । 
ಮರೆಲ್ಲೋಕೇಶ್ವರೀ ಜರಾ ದುಹಿತಾಪ್ಸೆರಸಾಂ ಗೃಹೇ H ೩೨೦ ॥ 
ಭ್ರಾತಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಸಮಃ ಪಿತ್ರಾ ಭಾರ್ಯಾ ಪುತ್ರಃ ಸ್ವಕಾ ತನುಃ । 


ಸಗ) ತೆ ದಾಸವರ್ಗೆಶ್ಚ ಹಿತಾ ಕೃಪ ಪಣಂ ಪರಂ ॥ ೩೨೧ ॥ 
ತಸ್ಮಾದೇಶೈರಧಿಕ್ಷಿಸ್ತಃ ಸಹೋನ್ನಿತ್ಯೆಮಸಜ್ವರಃ | 

ಗೃಹಧರ್ಮರತೋ ವಿದ್ವಾನ್ಫರ್ಮನಿಷ್ಟೋ ಜಿತೆಕ್ಸಮಃ ॥ ೩೨೨ ॥ 
ನಾರಭೇದ್ಬೆ ಹುಕಾರ್ಯಾಣಿ ಧರ್ಮವಾನ್ಯಿಂಚಿದಾಚರೇತ್‌ | 

ಗೃಹ ಹಸ್ಮ ವೃ 3 ಯೆನ್ಲಿಸ ಸ್ಲಿಸ್ಪಸ್ತಾ ಸಾಂ ನಿಃಶ್ರೆ €ಯೆಸೆಂ ಪರಂ ॥ ೩೨೩ ॥ 


ನೆರಸ್ಪರೆಂ ತಥೈ ನಾಹೆಶ್ಲಾ ತುರಾಶ್ರಮಮೇವ ಚೆ । 
ಯೇ ಚೋಕ್ತಾ ನಿಯಮಾಸ್ತೇಷು ಸರ್ವಕಾರ್ಯಂ ಬುಭೊಷತಾ ॥ 


೩೧೯-೩೨೦. ಮುದುಕ, ಮಕ್ಕಳು ರೋಗಿಗಳು, ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅಧಿನಕ 
ಗಳು. ಪ್ರರೋಹಿತನ್ಮು ಖಯಷಿಶೋಶಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನು. ಆಳುಗಳು ಸಾಧ. ;ರೆಕೋಕಕ್ಕೆ 
ಒಡೆಯರು. ವೈದ್ಯನು ಅತ್ರಿ ಶಿನಿದೇವತೆಗಳ ಜೋಕಕ್ಕೆ ಒದೆಯನು. ಸಹೋದರನು 
ವಸುಗಳ ಲೋಕಕ್ಕೆ 1 ಒಡೆಯ wi ಹೆ೨ಡತಿಯು ಮರುತ್ತುಗಳ-ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಡೆಯಳ.. 
ಷೆಗಳು ಅಸ್ನರಸ್ಸುಗೇ ಮನೆಗೆ ಒಡೆಯಳು. 

೩೨೧. ದೊಡ್ಡ ಅಣ್ಣನು ತಂದೆಗೆ ಸಮಾನನು. ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಕನ್ನಿ 
ಶರೀರವೇ. ಆಳುಗಳು "ತನ್ನ ನ ಲು. ಮಗಳು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಕೃಪೆಯು. 

೩.೨೨. ಎಸ ಜಗಳವಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರೆ ದೊಡ್ಡ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಅನ. 
ಭವಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಗೃಹಸ್ಥ ನಾಡನು ಬುದ್ಧಿ ಮು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕೊಂಡು ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು 7 ಸಹಿಸಿಕೊದಿಡಿರಬೇಕು. 

೩.೨೩. ದೊಡ್ಡೆ ದೊಡ್ಡೆ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಆಿರೆಂಭಿಸಬಾರದೆ. ಧರ್ಮದೆಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕೊಂಡು ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಸೃಹಸ್ಥನಿಗಿರುವ ಜೀವನ 
ವೃತ್ತಿಗಳು ಕುಶೂಲಢಾನ್ಯ, ಕುಂಭೀಢಾನ್ಯ, ಕಾಸಪೋತಿಗಳೆ:ಬ ಮೂರು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ದ್ದರೆ ಮೋಕ್ಷವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 


೩೨೪. ಗ್ಲೆಹೆಸಮೂ ಜಿನು ಕೂಡ ಈ ಗ.ಹಸ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸನ್ಯಾಸ 

ಸ್ಸ ಇವು ಲ ಫ್‌ ಈ py 

ನ್ಯ ಜಂ “ರಂಜು ದ್‌ೆ ಇಷ್ಟೆ ವತ ಹೊ) ಮೋರೆ ನೇ 
ನೆಂಸೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಗೃಹಸ್ಥ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 


ಸದೆ ಖು 
ಸಡ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ಸೈಸ್ಟಿಖಿಂಡ 


ಕುಂಭದಾನ್ಯೈರುಂಭಶಿಲೈಃ ಕಾನೋತೀಂ ವೃತ್ತಿಮಾಸ್ಥಿ ತಾಃ । 
ಯಸ್ಮಿಂಕ್ಹೈತೇ ವಸಂತ್ಯಾರ್ಹಾಸ್ತದ್ರಾಷ್ಟ್ರ್ರಮಭಿವರ್ಧತೇ ॥ ೩೨೫ ॥ 


ಪೂರ್ವಾಪರಾನ್ಹಸ ಪರಾನ್ಪುನಾತಿ ಚ ಪಿತಾಮರ್ಹಾ । 
ಸೈಹಸ್ಮವೃತ್ತಿಮಾಸ್ಥಾಯ ವರ್ತತೇ ಯೋ ಗತವ್ಯಥಃ ॥ ಶ೨೬ ॥ 


ಸ ಚಕ್ರಧರಲೋಕಾನಾಂ ಸಮಾನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಟ್ಮುಯಾದ್ಗೆ ತಿಂ । 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಣಾಮಥವಾ ಗತಿರೇಷಾ ವಿಧೀಯತೇ 8 ೩೨೭ 8 


ಸ್ಚರ್ಗಲೋಕೋ ಗೃಹಸ್ಥಾನಾಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ನಿಯತಾತ್ಮನಾಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮೆಣಾಭಿಹಿತಾ ಶ್ರೇಣೀ ಹ್ಯೇಷಾ ಯಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೩೨೪೪ 


ದ್ವಿತೀಯಂ ಕ್ರಮಶಃ ಪ್ರಾಸ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ । 
ತೈತೀಯೆಮಪಿ ಪಶ್ಶಾಮಿ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಂ ಶೃಣು 1 ೩೨೯ ॥ 


ನಿಯಮಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕ.. 
೩೨೫. ಕುಂಭಢಾನ್ಯ, ಉಂಛವೃತ್ತಿ, ಕಾಪೋತಿ ವೃತ್ತಿಗ ನಲ್ಲಿದ್ದ ಕೊಂಡಿರ. 
ವವರಿರುವ ದೇಕವು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತ ದಿ. 


೩೨೬. ಗೃಹಸ್ಥವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಈ ರೀತಿ ಧರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸು 
ವವನು ಹಿಂದಿನ ಏಳು, ಮುಂದಿನ ಏಳು, ತನ್ನೊಡನೆ ಏಣ ತಲೆಗಳನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. 


೩೨೭. ಇಂತಹವನು ವಿಷ್ಣು ಲೋಕವನ್ನೂ ಇದಕ್ಕೆ ಸೆಮನಾದ ಲೋಕ 
ವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಿಗೆ ಬರುವ ಗತಿ ಈತನಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


೩೨೮. ಇಂದ್ರಿ ಯನಿಗ್ರಹವುಳ್ಳ ಗೃಹಸ್ಥ ರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈರೀಕಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹೀಗೆ -ಮಾಡಿದವನು ಪಾಪದಿಂದ 


ಪಾರಾಗುತ್ತಾಕನೆ. 


೩೨೯-೩೩೦. ಬ್ರ ಸ್ಮಚೆರ್ಯಾಶ್ರಮವಾದ ನಂತರ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಗಾರ್ಹಸ್ಥ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಧರ್ಮವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದವನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
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ಗೈ ಹಸ್ಮ ಸ್ತು ಯೆದಾ ಪಶ್ಶೇದ್ವಲೀಪಲಿತಮಾತ್ಮೆನಃ I 


ಲಿಪತ್ಸೆಸ್ಮಿನ ಚಾಪೆತ್ಯೆಂ ತೆಡಾರಣ್ಯಂ ಸಮಾಶ್ರಮೇತ್‌ ॥ ೩೩೦ ॥ 


ನೈ ಹೆಸ್ಕೈವ್ರ ನೃತಖಿನ್ಲಾನಾಂ ವಾಸಪ್ರಸ್ಥಾ ಶ್ರಮ ಘೆಸಾಂಲ 
ಕ್ರೂ ಯೆತಾಂ ಭೀಷ್ಮ ಭದ್ರೆಂ ತ ರೋ ಕ ಶ್ರಯಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೩೩೧ ॥ 


ದೀಕ್ಸಾಪೊರ್ನಂ ನಿವೃತ್ತಾನಾಂ ಪುಣ್ಯಡೇಶನಿವಾಸಿನಾಂ । 
ಪ್ರಜ್ಞಾ ಬಲನತಾಂ ಪುಂಸಾಂ ಸತ್ಯಶೌಚಕ್ಷಮಾವತಾಂ ॥ ೩೩೨ ॥ 
ಬೂ ಳಿ 


ತೃತೀಯೆಮಾಯುಷೋ ಭಾಗಂ ವಾನಪ್ರ ಸ್ಕಾಶ್ತೆ ಶ್ರಮೇ ವರ್ಸ । 
ತಾನೇವಾಗ್ದಿ €ಸೃರಿಚರೇದ್ಯ ಜಮಾನೋ ಸೆಟ್‌ನ ॥ ೩೩೩, 


ನಿಯತೋ ನಿಯತಾಹಾರೋ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಪ್ರಸಕ್ತಿರ್ಮಾ । 
ತದಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಮಾತ್ರಾಣಿ ಯಜ್ಞ್ಞಾಂಗಾನಿ ಚೆ ಸರ್ವಶಃ ॥ ೩೩೪ ॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮೂರನೆಯದು ವಾಸವ್ರ ಸ್ಥಾ ಕ್ರಮವು. ಅದರ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. ಗೃಹಸ್ಥ ನಾಗಿರುವವನು. ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದು ತೆಲೆ 


| ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸುಕ್ಕೂ ಬಂದು, ಮಗನಿಗೆ ಮಗನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು” ವಾನ 
ಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. 


೩೩೧. ಗೃಹಸ್ಥವ್ರ ವ್ರತದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟು ವಾನಸ್ರಸ ನ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಆಶ್ರ ಯವಾಗಿರುವವರ ವಿಷಯವ ನ್ನು ಬ ಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು. 


೩೩೨-೩೩೩. ದೀಸ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಾನಸ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಇಳಿದೆ ಬ 
ಬಲವುಳ್ಳ, ಸತ್ಯ, ಶುಚಿ, ಕ್ಷಮೆಗಳುಳ್ಳ ಸವರು. ವಾನಸ್ರಸ ಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದೆ ತಮ್ಮ 
ಆಯುಸ್ಸಿನ ಮೂರನೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಕು. "ಆಗ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. 


೩೩೪. ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಯೆಮದಿಂದಿದ್ದು ನಿಯತವಾದ ಅಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯಟ್ಟು ಎ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮವಣಡುತ್ತಾ 
ಯಜ್ಞ್ಞಾಂಗವಾ ಎಡುವೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತ ತಲೇ ಇರಬೇಕು. 
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ಅಕೃಷ್ಟ ಕ ಪ್ರೀಹಿಯನಂ ನೀವಾರಂ ನಿಘಸಾನಿ ಚ। 

ಇ ಹ ಯಚ್ಛೆ €ತ ಮಾಸೇಷ್ವತ್ರಾಪಿ ಪಂಚಸು ॥ ೭೩೫ ॥ 
ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮೇ ತೇಷಾಂ ಚೆತಸ್ರೋ ವೃತ್ತಯಃ ಸ್ಮ ತಾಃ । 

ಸದ್ಯಃ ಸ್‌ ಜಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿನ್ಮಾ' ಸಿಳೆಸಂಚೆಯೊಾಃ ॥ ೩೩೬ ॥ 


ವಾರ್ಷಿಕಾಃ ಸಂಚೆಯಾಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿದ್ದಾಪಶವಾರ್ಹಿಕಾಃ | 
ಕುರ್ವಂತ್ಯತಿಥಿಪೂಜಾರ್ಥಂ ಯಜ್ಞ ತಂತ್ರಾರ್ಥಮೇವ ಚೆ ೪ ೩೩೭ ॥ 


ಅಭ್ರಾನಕಾಶಾ ವರ್ಷಾಸು ಹೇಮಂತೇ ಜಲಸಂಶ್ರಯಾಃ 
ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಪಂಚಾಗ್ನಿತಪಸೆಃ ಶೆರದ್ಯಮೃ ತಭೋಜನಾಃ ॥ ೩೩೮॥ 


ಭೂಮೌ ವಿಪೆರಿವರ್ತಂತೇ ತಿಸ್ಮಂತಿ ಪ್ರಪದೈರಪಿ । 
ಸ್ಥಾನಾಸನೇ ಚೆ ವರ್ತಂತೇ ವಸೆನೇಸ್ಟಪಿ ಸೆಸ್ಥಿತೇ 1 ೩೩೯ ॥ 





೩೩೫. ಉತ್ತು ಬೆಕೆಯವ ಭತ್ತ, ಹುವಗಳನ್ನೂ ನೀವಾಶಢಾನ್ಯ (ಕೂಸ 
ಧಾನ್ಯ) ನನ್ನೂ ತಂದು ಯಜ್ಞ ಜಕ್ಕ ಉನೆಯೋಗಿಸಿ ಹೆವಿಸ್ಬುಗಳನ್ನ ಐದು ತಿಂಗಳು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಡುತ್ತಿ ರಬೇಕ. 

೩೩೬-೩೩೭, ವಾನಸ್ರ ಸಾತ್ರಮದಕ್ಲಿರುವವರಿ ಗೆ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಜೀವೆನ 
ವೃ ಕ್ವಿಗಳಿವೆ. ಕೆಲವು ಆಹಾರಗಳು ಆಗಪೇ ತಿನ್ನತಕ್ಕ ವುಗಳು. ಮತ್ತಿ ಕೆಲವು ಒಂಸ. 
ತಿಂಗಳನಕೆಗೂ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಒಂದು ವರ್ಷೆದವರೆಗೂ ಇರುತ್ತನೆ. 
ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಹನ್ನೆರತು ವರ್ಷಗಳವತೆಗೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಅವೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅತಿಥಿಪೂಜೆಗೂ ಯಜ್ಞಕ್ಕೂ ಉಪಯೋಗಿಸಲು ಸಂಗ್ರ 
ಹಿಸಬೇಕು. 

೫೩೮. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊದಿ ನಿ ಕೆಯಿಲ್ಲಡಿಯೂ, ಹಿಮಂತಖತುವಿನ 

ನಲ್ಲಿದ್ದು ತಪಸ್ಸು ಸ್ಸ ಮಾಡುತ್ತಲೂ, ಜೀಸಗೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ದಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುತ್ತ ಲ್ಕೂ ಶರತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಲೂ ವಿಶೇಷ ರೀತಿಯಿಂ 


ಇಲಿ 
೪ 


[ಈ 


ಣು 
ತಪಸು 
ಈ ಸ 
ಕಾ 
ದಿರ 
ದಿರ 


ಇರಿ. ಅವರು ಬೆಟ್ಟಿ ಬರೆಗಳದ್ದ ರೂ ಕೂಡ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ಹೊರ 


ಇಡುತ್ತಾರೆ. ತುದಿಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೆ ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಒಂದೇ ಸ್ಥಾನದಳ್ಲಿರುತ್ತ 
ಅಸನಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
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ವೆಂತೋಲೂಖಲಿನಃ ಕೇಚಿದೆಶ್ಮಕುಟ್ಬಾಸ್ತಥಾಪಕೇ। 
ಶುಕ್ಲಪಕ್ಸೇ ಪಿಬಂತ್ಯೇಕೇ ಯಾವಾಗೂಂ ಕೈಥಿತಾಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೩೪೦॥ 


ಕೈಷ್ಣಸಸ್ಷೇ ಪಿಬಂತ್ಕೇಕೇ ಭುಂಜತೇ ಚೆ ಯಥಾಗೆಮಂ ! 
ಮೂಲೈರೇಕೇ ಫಲೈರೇಕೇ ಪುಷ್ಪೈರೇಕೇ ಕೃತನ್ರತಾಃ ॥ ೩೪೧॥ 


ವರ್ತಯಂತೇ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ವೈಖಾಸನ ಇವ ಪ್ರತಾಃ । 
ಏತಾಶ್ವಾನ್ಯಾಶ್ಚ ವಿನಿಧಾ ದೀಕ್ಲಾಸ್ತೇಷಾಂ ಮನೀಷಿಣಾಂ ॥ ೩೪೨ ॥ 


ಚತುರ್ಥಶ್ವ್‌ಪನಿಷದೋ ಧರ್ಮಃ ಸಾಧಾರೆಣೋ ಮತಃ । 
ವಾನಪ್ರಸ್ಫೋ ಗೃಹಸ್ಥಶ್ಚ ಸ ತತೊಆನ್ಯಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ 1 ೩೪೩1 


ತೆಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಯುತೇ ತಾತ ವಿಪ್ಟೈಃ ಸವಾರ್ಥದರ್ಶಿಭಿಃ । 
ಅಗಸ್ತ್ಯಶ್ನ ಸಪ್ತರ್ಷಯೋ ಮಧುಚ್ಛಂದಾ ಗವೇಷಣಃ ॥ ೩೪೪ ॥ 








೩೪೦-೩೪. ಕೆಲವರು ಕಾಳುಗೇನ್ನು ಹಬ್ಬುಗಳಿಂದಲೇ ಬಿಡಿಸುತ್ತಾ 
ಕೆಲವರು ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಟ್ಟ ಬಿಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಗಂಜಿಯನ್ನು 
ಕುದಿಸಿ ಕುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
ಊಟಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಗೆಡ್ಡೆಗೆಣಸುಗಳನ್ನೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಹೆಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನೂ" ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಹೊಗಳನ್ನೂ ತಿಂದು ಪ್ರತಸ್ಥರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


೩೪೨. ಕೆಲವರು ವೈಖಾನಸರಂತೆ ವ್ರತವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಇನೂ, 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ವ್ರತಗಳನ್ನೂ ಇವರು ಹೊಂದಿ ದೀಕ್ಷಾವಂತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


೩೪೩. ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಗಳವರಿಗೂ ಉಸೆನಿಷತ್ತಿನ ಧರ್ಮವು ಸಾಧಾರಣ 
ವಾದುದು- ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ನೊ ಗೃಹಸ್ಥ ನೂ ಈ ಉಸನಿಷಕ್ತಿನಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರಿಗೆ ಬೇರಿ ಧರ್ಮಗಳೂ ಇವೆ. ವೈಖಾನಸರು ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ರೀತಿಯಿಂದಲೇ 
ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಬಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆ ಯುಗದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೀಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೩೪೪-೩೪೬. ಅಗಸ್ತ್ಯ, ಸಪ್ತ ಖುಷಿಗಳು, ಮದೆಚ್ಛಂದ, ಗವೇಷಣ, ಸಾಂಕೃತಿ, 
ಸುದಿವ, ಭಾಂಡ, ಯವಪೋಧಥ, ಕೃತಶ್ರಮ, ಅಹೋವೀರ್ಯ, ಕಾಮ್ಯ, ಸ್ಥಾಣು, 
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ಎ 
~~ 


ಸಾಂಕ್ಶೃತಿಃ ಸುದಿನೋ ಭಾಂಡಿರ್ಯೆನಪ್ರೋಥಃ ಕೃತಶ್ರಮಃ । 
ಅಹೋನೀರ್ಯಸ್ತಥಾ ಕಾಮ್ಯಃ ಸ್ಮಾಣುಮೇಧಾತಿಥಿರ್ಬುಧಃ ॥ ೩೪೫ ॥ 


ಮನೋವಾಕಈಃ ಶಿನೀವಾಕಃ ಶೂನ್ಯಸಾಲೋ*ಕೈತಶ್ರೆಮಃ | 
ಏತೇ ಧರ್ಮಸುವಿದ್ವಾಂಸಸ್ತತಃ ಸ್ವರ್ಗಮುಪಾಗರ್ಮ ॥ ೩೪೬ ॥ 


ಏತೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಧರ್ಮಾಣಸ್ತಥಾನ್ಯಾ ಯಾ ವರಾಂಗನಾಃ । 
ಉಷೀಣಾಮುಗ್ರತೆಪನಾಂ ಧರ್ಮ ನೈಸಪುಣ್ಯದರ್ಶಿನಾಂ ॥ ೩೪೭ ॥ 


ಅಪಾಸ್ಕೋಪರತಾ ಮಾಯಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವನಮಾಶ್ರಿತಾಃ । 
ಅನಕ್ಷತ್ರಾಸ್ತಥಾಧೃಷ್ಯಾ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಗೆಣಾಃ ॥ ೩೪೮ ॥ 


ಜರಯಾ ತು ಪೆರಿಡ್ಕೊನಾ ವ್ಯಾಧಿನಾ ಪರಿಪೀಡಿತಾಃ । 
ಚತುರ್ಥಂ ಸ್ವಾಶ್ರಮಂ ಶೇಷಂ ವಾನೆಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಾದ್ಯೆಯುಃ i 1 ೩೪೯ 


ಸದ್ವಪುಸ್ಯಾರಿ ನಿರ್ವಾಷ್ಯ ಸರ್ವಾನ್ಹೇವಾನ್ಸದ ಕ್ಷಿಣಾಂ । 
ಆತ್ಮಯಾಜೀ ಸೋಪರೆತಿರಾತ್ಮಕ್ರೀಡಾರ್ಥಸಂಶ್ರಯಃ ॥ ೩೫೦ 





ಮೇಧಾತಿಥಿ, ಬುಧ, ಮೆನೋವಾಕ, ಶಿನೀವಾಕ, ಶೂನ್ಯಪಾಲ, ಅಕೃತಕ್ರಮ, ಇವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸರ". ಅದರಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
೩೪೭-೩೪೮. ಉಗ್ರತಸಸ್ಸು ಳ್ಳ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ಖುಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಇವರೇ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದವರು. ಅಲ್ಲದೆ ಇವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಂದಿ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿರುವರು. ಸತ್ತನಂತರ ನಕ್ಷತ್ರ ಕೈಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಜ್ಯೋತಿರ್ಗಣಗಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


೩೬ 


೩೪೯. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮುಪ್ಪಿನಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೋಗವಿಂದ ಫೀಡಿತ 
ರಾಗಿ ವಾನಪ್ರ ಸ್ಥಾಶ್ರಮದಿಂದ ನಾಲ್ವನೆಯದಾದ ಸನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
೩೫೦-೩೫೧. ಮೆನುಷ್ಯನು ಒಳ್ಳೆಯ ದೇಹವನ್ನು ಕೊಡುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ದಕ್ಷಿಣೆಯೊಡನೆ ಪೊಜಿಸಿ, ಆತ್ಮಯಜ್ಞ, ವನ್ಮು ಮಾಡುತ್ತ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದ್ಕಿ 
ಆತ್ಮದ ಕ್ರೇಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದು, ಆಹಿತಾಗ್ಹಿಯಾಗಿ ಸರ್ವಸಂಗವನ್ನೂ 
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ಆತ್ಮನ್ಯಾಗ್ನಿಂ ಸಮಾಧಾಯ ತೈಕ್ತು ಸರ್ವಪರಿಗ್ರಹಂ । 
ಸದ್ಭಶಾಂಶ್ಚ ಯಜೇದ್ಯೆಜ್ಞಾನಿಷ್ಟಿಂ ಚೈವೇಹ ಸರ್ವದಾ 1 ೩೫೧ ॥ 


ಸದೈನ ಯಾಜಿನಾಂ ಯಜ್ಞಮಾತ್ಮನೀಜ್ಯಾ ಪ್ರವರ್ತೆತೇ। 
ತ್ರೀಂಕ್ಹೈ ನಾಗ್ಮೀನ್ಯ ಜೇತ್ಸಮ್ಯಗಾತ್ಮನ್ಯೇವಾತ್ಮನಾ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥ ೩೫೨ ॥ 


ಸ್ರಾಪ್ತುಯಾದ್ಯೇನ ವಾ ಯಚ್ಚ ತತ್ಪಾ ಎಶ್ಲೀಯಾದಕುತ್ಸರ್ಯ । 
ಕೇಶಲೋಮನಖ್ಯಾನ್ಯಸ್ಯ ವಾನಪ್ರಸ್ನ್ಮೋ ಮುಸಿಸ್ತತಃ ॥ ೩೫೩ 8 


ಆಶ್ರಮಾದಾಶ್ರಮಂ ಸದ್ಯಃ ಪೊತೋ ಗಚ್ಛತಿ ಕರ್ಮಭಿಃ । 
ಅಭಯಂ ಸರ್ವಭೂತೇಭ್ಯೋ ಯೋ ದತ್ತ್ವಾ ಪ್ರವ್ರಜೇದ್ದ್ವಿ ಜಃ । 
ಲೋಕಾಸ್ತೇಜೋಮಯಾಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರೇತ್ಯ ಚಾನನ್ಯಮಶ್ನುತೇ॥ ೩೫೪ ॥ 


ಬಿಟ್ಟು, ತಮಗೆ ಸರಿಯಾದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ ಇಸ್ಟ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡುತ್ತ 
ಬರಬೇಕು. 


೩೫.೨. ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾಗಮಾಡುವವರ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತ 
ತಾನೂ ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ವಿ, ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ ಆಹೆವನೀಯಗಳು 
ಮೂರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಎಂದರೆ ಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ದೆಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ ಫೂಜಿಸಬೇಕು. 


೩೫೩. ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದನ್ನು ಯಾವನು ನಿನು ಕೊಟ್ಟರೂ 
ಅದನ್ನು ನಿಂದಿಸಜೆ ತಿನ್ನಬೀಕು. ಕೂದಲು, ರೋಮ, ಉಗುರುಗಳಿರಬೇಕು. 
ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ಮುನಿಯು ಈ ರೀತಿ ಇರಬೇಕು. 

೩೫೪. ಈರೀತಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತ ವಾನಸ್ರಸ್ಥಾಶ್ರ ಧ್‌ 
ಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಹೋಗುವಾಗ ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡೆ 
ತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹೆ ಸನ್ಯಾಸಿಗೆ ತೇಜೋಮಯವಾದ ಲೋಕವ್ರ ಸಿಕ್ಕೆ 
ಅನಂತಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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ಪಜ್ಮಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಸುಶೀಲವೃತ್ತೋ ವ್ಯಸನೀತೆಕಲ್ಮನೋ 

ನೆ ಚೇಹ ನಾಮುತ್ರೆ ಚೆ ರೆಂತುಮಾಹತೇ । 

ಅರೋಸಷನೋಹೋ ಗೆತಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಃ 

ಸ ಚೇಮವಾಸೀನವದಾತ್ಮಚಜಿಂತಯಾ ॥ ೩೫೫ ॥ 


ಯಮೇಷು ಚೈನಾನ್ಯಗತೇಷು ನವ್ಯಥಃ 

ಸ್ವಶಾಸ್ತ್ರಶೂನ್ಕೋ ಹೃದಿ ನಾತ್ರವಿಭ್ರಮಃ । 

ಭವೇದ್ಯಥೇಷ್ಟ್ರಾ ಗತಿರಾತ್ಮಯಾಜಿನಿ 

ನಿಃಸಂಶಯಂ ಧರ್ಮಪರೇ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯೇ ॥ ೩೫೬ ॥ 


ಅತಃ ಪೆರೆಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಮತೀವ ಸದ್ಗುಣೈ- 

ರಧಿಷ್ಮಿತೆಂ ಶ್ರೀನತಿವರ್ತ್ಯ ಚಾಶ್ರರ್ಮಾ । 

ಚೆತುರ್ಥಮುಕ್ತೆಂ ಪರಮಾಶ್ರಮುಂ ಶೃಣು 

ಪ್ರಸ್ತೂಯಮಾನಂ ಪರಮಂ ಪರಾಯಣಂ ॥ ೩೫೭ 0 





೩೫೫. ಅಂತಹ ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಒಳ್ಳೆಯ ವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪಾಸರಹಿತೆನಾಗಿ 
ಈ ಲೋಕವಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಸರರೋಕವಲ್ಲಿಸಾಸಲಿ ಸುಖಿಸಲು ಇಷ್ಛಿಸುವುನಿಲ್ಲ. 
ಕೋಪ  ಮೋಹೆಗಲಿಲ್ಲಪೆ, ಸ್ನೇಹ ಜಗಳಗಲಿಲ್ಲನೆ, ಯಾವಾಗಲೂ ಆತ್ಮಚಿಂತೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೆ ಉದಾಸೀನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


೩೫೬. ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗಾಗುವ ಸುಖದುಃಖ ಡ್ವಂದ್ವಗಳಿಂದ ದುಃಖಸಡದೆ, 
ತನಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವಲ್ಲದಂತಿದ್ದು, ತನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನೆಂಬ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಇರುವನು. ಇಂತಹ ಧರ್ಮಾಸಕ್ತನಾದ್ಕ, ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನಾದೆ ಯತಿಗೆ, 
ಆತ್ಮವನ್ನು ಢ್ಯಾನಿಸಿ ಮುಕ್ತಿಹೊಂದುವವರಿಗೆ ಬರುವ ಇಷ್ಟವಾದ ಗತಿಯು 
ಬರುವುದು, 


೩೫೭. ಈ ಮೂರು ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಕ್ರಮದಿಂದ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಗುಣ 
ದಿಂದ ಕೊಡಿದ ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದೆ ಸನ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ದಾದ ನಾವು ಈಗ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದೆ ಸನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮವೆ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳು. 


494 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫] ವದ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಸ್ರಾಸ್ಯಸಂಸ್ಕಾರಮೇತಾಭ್ಕಾಮಾಶ್ರಮಾಧ್ಯಾಂ ತತೆಟ ಪರಂ । 
ಯತ್ವಾರೈಂ ಪರಮಂ ತೀರ್ಥಂ ತತ್ತ್ವಮೇಕೆಮನಾಃ ಶೃಣು ॥ ೩೫೮ ॥ 


ಕಾಷಾಯಂ ಧಾರಯಿತ್ವಾ ತು ಶ್ರೇಣಿಸ್ಮಾನೇಷು ಚ ತ್ರಿಷು । 
ಪ್ರವ್ರಜೇಚ್ಚೆ ಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೩೫೯ % 


ತದ್ಭಾವನೇನ ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ವರ್ತನೆಂ ಶ್ರೂಯತಾಂ ತೆಥಾ । 
ಏಕೆ ಏವ ಚರೇದ್ಧರ್ಮಂ ಸಿದ್ಧರ್ಥಮಸಹಾಯವರ್ವಾ ॥ 4೬೦ ೫ 


ಏಕಶ್ಚರತಿ ಯಃ ಪರ್ಶ ಜಹಾತಿ ನ ಚ ಹೀಯತೇ । 
ಅನಗ್ನಿ ರನಿಕೇತಸ್ತು ಗ್ರಾಮುಮನ್ನಾರ್ಥಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ ( ೩೬೦ 1 


ಅಶ್ವ ಸ್ತನೆವಿಧಾನೆಃ ಸ್ಕಾನ್ಮುನಿರ್ಭಾವಸಮನ್ವಿತಃ | 
ಲಘ್ವಾಶೀ ನಿಯತಾಹಾರಃ ಸತೈವನ್ನಂ ನಿಷೇವಯೇತ್‌ ॥ ೩೬೨ / 


೩೫೮. ೬ ಿಹ್ಮಚಾರಿ, ಸೃಹೆಸ್ಥಾಶ್ರಮೆಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅನಂ 
ತರ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು. 


೩೫೯. ಕಾಷಾಯ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಗಳಿಂದ ಬೇರೇ 
ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಕುಂತು ಯೋಚಿಸಿ ಸನ್ಯಸ್ತನಾಗಬೇಕು (ಹೋಗಬೇಕು) ಇದೇ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಪಾರಿವ್ರಾ ಜಕವು. 


೩೬೦. ವೈರಾಗ್ಯಭಾವದಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ನಡೆಯುವಿಕೆಯೇ ಸಂಸ್ಕಾ 
ಸವು. ಸಿದ್ಧಿಹೊಂದಲು ಒಚ್ಚೊಂಟಗನಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊನ್ಸ ಸೆ ಧರ್ಮ 
ವೆನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 


೩೬೧. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಒಬ್ಬನೇ ಧರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 
ಅದರಿಂದ ಪತಿತನಾಗಬಾರದು. ಅಗ್ದಿಯೆನ್ನೂ ಮನೆಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುನಿಡಬೇಕು. 
ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಬರಬೇಕು. 

೩೬೨. ಇದಕ್ಕೆ ಅಶ್ವಸ್ತನ ವಿಧಾನವೆಂದು ಹೆಸಸು. ಬೇಗ ಊಟಮಾಡ 
ಬೇಕು. ನಿಯತವಾದ ಆ ಚಾರವಿರೆ ಬೀಕು. ದಿನಕ್ಕೆ ಒಂಸೇ ಬಾರಿ ಊಟಿ 
ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಖದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೆ 


ಕೆಷಾಲಂ ನೃಶ್ಷಮೂಲಾನಿ ಘಿಚೇಲಮೆಸಹಾಯೆತಾ । 
ಉಸೇಕ್ಟಾ ಸರ್ನಭೂಶಾನಾಮೇತಾನದ್ಬಿ ಕ್ಷುಲಕ್ಷಣಂ ॥ ೩೬೩ ಗ 


ಯಸ್ಮಿನ್ಹಾಚಃ ಪ್ರಾವಿಶಂತಿ ಕೊಸೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಇನ । 
ನ ವಕ್ತಾರಂ ಪುನರ್ಯಾಂತಿ ಸ ಕೈನಲ್ಯಾಶ್ರಮಂ ವಸೇತ್‌ ॥ ೩೬೪ ॥ 


ನೈವ ಪಶ್ಯೇನ್ನ ಶೃಣುಯಾನ್ನ ವಾಚ್ಯಂ ಜಾತು ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ನಿಶೇಷಣ ನೈತದ್ಬ್ಬೂಯಾತ್ಮಥಂಚನೆ 1 ೩೬೫! 


ಯದ್ಭಾಹ್ಮಣಸ್ಕ ಕುಶಲಂ ತೆದೇನ ಸತತಂ ವದೇತ್‌ । 
ತೂಸ್ಲೀೀಮಾಸೀತ ನಿಂದಾಯಾಂ ಕುರ್ವನ್ಸೈ ಸಜ್ಯಮಾತ್ಮನೆಃ 1 ೩೬೬ ॥ 


ಯೇನ ಪೂರ್ಣಮಿವಾಕಾಶಂ ಭವೇದೇಶೇನ ಸರ್ವದಾ । 
ಶೂನ್ಯಂ ಯೇನ ಸಮಾತಕೀರ್ಣಂ ತಂ ದೇವಾ ಾಹ್ಮೇಣಂ ವಿದುಃ ॥ ೩೬೭ ॥ 


೩೬೩. ಕಪಾಲನನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವುದು, ಮರೆದೆ ಬುಡದೆಲ್ಲಿ ಇರುವುದೆ. 
ಕುಹರ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊದೆದಿರುವುದು, ಒಬ್ಬನೇ ಇರುವುದು, ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲಡೆ ಉದಾಸೀನನಾಗಿರುವುದು, ಇನು ಭಿಕ್ಷುಕನ ಲಕ್ಷಣಗಳು. 

೩೬೪. ಭಾವಿಯೆಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಹೆಂಗಸು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಬಯ್ಯಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತಾ 

ನನು ಒಂದು ಮಾತೆನ್ನಾಡಲೂ ಕೂಡ ಹೇಗೆ ಅಕೆಮರ್ಥಳಾಗಿರುವೆಳೋ, ಹಾನೆ 
ಈತನು ತನ್ನನ್ನುನಿಂದಿಸಿದೆರೂ ಹೊಗಳಿದರೂ ಆ ನಿಂದಿಸಿದವನಿಗೆ ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ 
ಆಡದಿರಚೇಕು. ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಅವನು ಸನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವನು. 

೩೬೫. ಒಂದನ್ನೂ ನೋಡಬಾರದು, ಕೇಳಲೂಬಾರೆದು, ಯಾವಾಗಲಾದರೂ 
ಶೂಡೆ ಬಯ್ಯ ಬಾರದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕೆಂಡೆರಂತೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬಯ್ಯಲೇಬಾರದೆ: 
ಹೇಳಲೂ ಬಾರೆದು. 

೩೬೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೇಳುತ್ತಿರಬೇಕು. 
ಬಯ್ಯೆತ್ತಿದ್ದಕೆ ಅದು ತನ್ನ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಸುಮ್ಮನೆ ಇರಬೇಕು. 

೩೬೭. ಜನಗಳಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೊ ಯಾವೆನೊಬ್ಬನಿದ್ದರೆ ಆ ಜಾಗವು ಅನೇಕ 
ರಿದ್ದ ಆಕೆ ಕಾಣುವುದೋ, ಬೇಕಾದನ್ಟು ಜನರಿದ್ದ ರೂ ಯಾವನೊಬ್ಬನು ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಶಿ 
ಕುಂಬಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದಿನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫] ಪೆದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಯೇನ ಕೇನಚಿದಾಗಚ್ಛನ್ಯೇನ ಫೇನಚಿದಾಸಿತಃ । 
ಯತ್ರ ಕ್ವಚನ ಶಾಯಾ ಚೆ ತಂ ದೇನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ನಿದೆಂಃ ॥ ೭೩೬೮. ॥ 


ಅಹೇರಿನ ಗಣಾದ್ಭೀತಃ ಸೌಹೃದಾನ್ನರಕಾದಿವ | 
ಕೈಪಣಾದಿವ ನಾರೀಭ್ಯಸ್ತಂ ದೇವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ನಿಡುಃ ॥ ೩೬೯ ॥ 


ನ ಕ್ರುದ್ಧೋ ನ ಪ್ರಹೃಷ್ಯೇತ ಮಾನಿತೋಮಾನಿತಃ ಸ್ವಯಂ । 
ಸರ್ನಭೂತೇಷ್ವಭಯದಸ್ತಂ ದೇವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ನಿಡುಃ ॥೨೭೦॥ 


ನಾಭಿನಂದೇತ ಮರಣಂ ನಾಭಿನಂದೇತ ಜೀವಿತಂ । 
ಕಾಲನೇವ ಪ್ರತೀಕ್ಷೇತ ತೆಂ ದೇನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ನಿದುಃ ೩೭೧ ॥ 


ಅನಭ್ಯಾಹತಚಿತ್ತಶ್ಚೆ ದಾಂತೆಶ್ಲಾಹತಧೀಸ್ತಥಾ । 
ನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸರ್ವಸಾಹೇಭ್ಯೋ ನರೋ ಗಚ್ಛೇತ್ರತೋ ದಿನಂ ॥ ೩೭೨ ॥ 





೩೬೮. ಹೇಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಬರುವನು. ಹೇಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಯಾವುದ: 
ಲ್ಲಾದರೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವನು. ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೂ ಮಲಗುವನು. ಇಂತಶನೆನನ್ನ 
ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 

೩೬೯. ಗುಂಪನ್ನು ಕಂಡರೆ ಹಾವಿನಂತೆ ಹೆದರಬೇಕು. ಸ್ಟೇಹಿತೆರನ್ನ 
ಕಂಡರೆ ನರಕದಂತೆ ಹೆದರಬೇಕು. ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಲೋಭಿಯಂತೆ ಹಿಂತೆಗಿಯ 
ಬೇಕು. ಅವನನ್ನು ದೇವಶೆಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. 

೩೭೦. ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು, ಸಂತೋಷಪಡಬಾರದು, ಮಾನಾವಮಾನ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು, ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಭೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಾರದ್ದ, ಅವನ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. 

೩೭೧. ಸಾವಿನಲ್ಲಾಗಲಿ ಬದುಕುವಿಕೆಯಲ್ಲಾ: ಗಲಿ ಆಸೆಪಡಬಾರದು. ಕಾಲ 
ವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿರಜೀಕು, ಅವನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 

೩೭೨. ಮನಸ್ಸು ಚಲಿಸದಿರಬೇಕು, ಶಾಂತೆನಾಗಿರಬೇಕು, ಮನಸ್ಸು ಎಇ್ಲದೆ 
ಸ್ಯ ನೊಂದಿರಜೀಕು, ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಪಾಪದಿಂದ ಬಿಡೆಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ. 
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ಪದ್ಮೆಪುಶಾಣ [ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಅಭೆಯಂ ಸರ್ವಭೂತೀಭೊ ್ಯಾ€ SSRN ಯತಃ । 
ತಸ್ಯ ದೇಹನಿಮುಕ್ತಸ್ಯ ಭಯಂ ನಾಸ್ತಿ ಚ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ ॥ ೩೭೩ 


ಯಥಾ ನಾಗಪದೆಆನ್ಯಾ ನಿ ಪದಾನಿ ಪೆದಗಾಮಿನಾ 
ಸರ್ವಾಣ್ಮೆ APA AS ತೆಥಾ ಚ್ಹಾ ನಾನಿ ಸ ॥ ೩೭೪ ॥ 


ಏವಂ ಸರ್ವಮಹಿಂಸಾಯಾಂ ಧರ್ಮೊಆರ್ಥಶ್ಚ ಮಹೀಪತೇ । 


ಮೃತಃ ಸ ನಿತ್ಯಂ ಭವತಿ ಯೋ ಹಿಂಸಾಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ॥ ೩೭೫ ॥ 
ಏವಂ ಸರ್ವಸಮಃ ಸವ್ಯಗ್ಸೃ ತಿಮಾನ್ಲಿಯತೇಂದ್ರಿಯಃ | 

ಶರಣ್ಯಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಗತಿಮಾಪ್ಲೋತ್ಯನುತ್ತೆಮಾಂ ॥ ೩೭೬ ॥ 
ಏವಂ ಪ್ರೆಚ್ಚಾ ಸಾನತೃಪ್ರ್ರಸ್ಯ ನಿರ್ಮಮಸ್ಯ ಮನೀಷಿಣಃ । 

ನಮೃ ತ್ಯ ರಧಿಕೋ ಭಾವಃ ಸೋಮೃ ತತ್ವಂ ಚ ಚೆ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೩೭೭ ॥ 





೩೭೩. ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯಿಂದಲೂ ತಾನೂ ಹೆದರದ್ಕ, ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿ 


ಯನ್ನೂ ತಾನೂ ಹೆದರಿಸದೆ ಇದ್ದು ಮುಕ್ತೆನಾದವನಿಗೆ ಎಲ್ಲೂ ಭಯವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. 

೩೭೪. ಆನೆಯು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಬೇರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೆಜ್ಜೆಯು ಆ 
ಆನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತೆದೆಯೋ, ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಜ್ಞಾನವೂ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಡೆಗಿರಜೇಕು. 


೩೭೫. ಎಲ್ಫೈ ದೊರೆಯೇ, ಹೀಗೆ ಧರ್ಮವೂ, ಅರ್ಥವೂ ಅಹಿಂಸೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಡಕವಾಗಿವೆ, ಯಾತ ಹಿಂಸೆಯೆನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಸತ್ತ 
ವನೇ ಸರಿ. 


೩೭೬. ಈರೀತಿ ಸರ್ವಸೆಮನಾಗಿ, ಥೈರೈವಂತನಾಗಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನಾಗಿ ಸರ್ವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುವವನು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೩೭೭. ಈ ರೀತಿ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಅಹೆಂಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಬುದ್ಧಿ ವಂತ 
ನಾಗಿರುವವನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವು ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ. ಸತ್ತನಂತರ ಉತ್ತೆಮಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೫ ಪದ್ಮೆಪುರಾಣ ೦ 


ವಿಮುಕ್ತಃ ಸರ್ವಸಂಗೇಭ್ಕೋ ಮುನಿರಾಕಾಶವತ್‌ಸ್ಕಿ ತಃ । 
ವಿಷ್ಣುಮೇಧಕರಂ ಶಾಂತಂ ತೆಂ ದೇವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವಿದುಃ ॥ ೩೭೮ ॥ 


ಜೀವಿತಂ ಯಸ್ಯ ಧರ್ಮಾರ್ಥೇ ಧರ್ಮೋ ರತ್ಕರ್ಥಮೇವ ಚ । 
ಅಹೋರಾತ್ರಾ ಜೆ ಪುಣ್ಕಾರ್ಥಂ ತಂ ದೇವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವಿದುಃ ॥ ೩೭೯ ॥ 


ನಿರಾಶಿಷಮನಾರಂಭಂ ನಿರನ್ನಮಸ್ವಾರಮಸ್ತ್ರು ತಿಂ । 
ಯೋಗೇನ ಕ್ಷೀಣಕರ್ಮಾಣಂ ತೆಂ ದೇವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವಿದುಃ ॥ ೩೮೦ ॥ 


ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಸುಖಂ ರಮಂತೇ 

ಸರ್ವಾಣಿ ದುಃಖಾನಿ ಭೃಶಂ ಭವಂತಿ । 

ತೇಷಾಂ ಭಯೋತ್ಪಾದನಜಾತಖಹೇದಃ 

ಕುರ್ಯಾಚ್ಚ ಕರ್ಮಾಣಿ ಹಿ ಶ್ರವೈಢಾನಃ ॥ ೩೮೧॥ 
SE EES ESE 


೯ಸಂಗವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಮುನಿಯಾಗಿ, ಆಕಾಶದಂತೆ ನಿರ್ಲಿಪ್ತನಾಗಿ, 
ನಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಶಾಂತನಾಗಿರುವವನನ್ನು ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ದೇವತೆಗಳು 
ಪ್ರಿ 


೩೭೯. ಯಾವನ ಬದುಕಿರುವಿಕೆಯು ಧರ್ಮಕ್ಕೋಸ್ಕರಲೋ, ಆ ಧರ್ಮವು 
ಸುಖಕ್ಕೋಸ್ಕ ರಶೋ, ಮತ್ತು ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿನಿಯೋಗವಾಗ ; 
ತ್ತವೆಯೋ, ಆತನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣನೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. 


೩೮೦. ಆಶೀರ್ವಾದಕೂಡದು, ಯಾವುದನ್ನೂ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬಾರದು. ನಮ 
ಸ್ವಾರಮಾಡಬಾರದು, ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಬಾರದು, ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಪಾಸವನ್ನುು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ಅವನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. 

೩೮೧. ಈ ಸನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು ಕಂಡರೆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸುಖವಾಗಿರು 
ತ್ತವೆ. ಇವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ಕಷ್ಟಗಳೂ ಒದಗುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಬೇಕಲ್ಲಾ ಎಂಬ ದುಃಖವು ಈತನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ 
ರೀತಿಯಿದ್ದು ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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ಸೆದ್ಮೆ ಪುೆಶಾಣಂ [ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ದಾನಂ ಚೆ ಭೊತಾಭೆಯೆಡೆಕ್ಷಿಣಾಯಾಃ 

ಸರ್ವಾಣಿ ದಾನಾನ್ಯಧಿತಿಷ್ಠ ತೀಹ । 

ಶೀಘ್ಲಂ ತನುಂ ಯಃ ಪ್ರಥಮಂ ಜುಹೋತಿ 
ಸೋಃನಂತ್ಯಮಾಪ್ಟೋತ್ಕಭೆಯೆಂ ಪ್ರಜಾಭ್ಯಃ ॥ ೩೮೨ ॥ 


ಉತ್ತಾನಮಾಸ್ಯೇನ ಹನಿರ್ಜುಹೋತಿ 

ಲೋಕಸ್ಯ ತಸ್ಕೈವ ಜಗಶ್ಬ್ರ್ರತಿಸ್ಠಾ । 

ತಸ್ಕಾಂಗೆಸಂಗಾದಭಿನಿಷ್ಟೃತಂ ಚೆ 

ವೈಶ್ವಾನರಂ ಸರ್ವಮಿದಂ ಪ್ರಸೇದೇ ॥ ೩೮೩ ಗಿ 


ಸ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರೇ ಹೃದಿ ನಿಃಸೃತೋ ಯಿ. 
ಸ್ವಸ್ಮಿನ್ಪ್ರಾಣೇನಾತ್ಮಯಾಜೀ ಜುಹೋತಿ । 

ತಸ್ಕಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಶೃತಮಾತ್ಮಸಂಸ್ಕೃಂ 

ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು ಸದೈವತೇಷು ॥ ೩೮೪ ॥ 


೩೮೨. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಭಯದಕ್ಷಿಣೆಯ ದಾನವು ಇವನಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದೆ 
ಎಲ್ಲಾ ದಾನಗಳೂ ಇವನಲ್ಲಿದ್ದಂ ತಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಶರೀರವನ್ನು ಯಾವನು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶೋಷಿಸಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೋ ಅವರಿಗೆ ಉತ್ತಮ 
ಲೋಕವು ಅನಂತವಾಗಿ ಆಗುತ್ತವೆ. 


೩೮೩. ಆ ಸನ್ಯಾಸಿಯು ತಲೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ಜನಗಳ 
ಕೊಟ್ಟ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾನೆ (ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ-) ಅದರಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತು 
ನಿಂತಿರುವುದು. ಆ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಅವಯವದ ಸಹವಾಸದಿಂದಲೇ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರರುಷನು 
ತಾನು ಹೊಂದಿರುವ ವೈಭವಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುವನು. 

೩೮೪. ಆತ್ಮಯಜ್ಞ್ಯಮಾಡತಕ್ಕೆವನು ಚೋಟುದ್ದ ವಿರುವ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದೆ ಹೋಮೆಮಾತುವೆನೋ (ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಮಾಡುವನೋ) ಅವನ. 
ತಾನು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಸರ್ವೆಶೋಕಕ್ಕೆ ಹವಿಸ್ಸೆನ್ಶ 
ಕೊಟ್ಟಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ದೇವಂ ವಿಧಾತುಂ ತ್ರಿವೃತಂ ಸುವರ್ಣಂ 

ಯೇ ವೈ ವಿದುಸ್ತಂ ಪರಮಾರ್ಥಭೂತಂ । 

ತೇ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಮಹೀಯಮಾನಾ 

ದೇವಾಃ ಸಮರ್ಥಾ ಅಮೃತೆಂ ಭಜಂತಿ ಹ ೩೮೫ ॥ 


ವೇದಾನುವೇದ್ಯೆಂ ಚ ವಿಧಿಂ ಚೆ ಕೃತ್ಸ್ನ- 

ಮಹೋ ನಿರುಕ್ತಂ ಪರಮಾರ್ಥತಾಂ ಚೆ । 

ಸರ್ವಂ ಶರೀರಾತ್ಮನಿ ಯಃ ಪ್ರವೇದ 

ತಸ್ಮೈ ಸದೇವಾಃ ಸ್ಪೈಹಯಂತಿ ನಿತ್ಯಂ 1 ೩೮೬ ಸ 


ಭೂಮೌ ಪ್ರೆಸಕ್ತಂ ವಿನಿ ಚಾಪ್ರಮೇಯಂ 

ಹಿರಣ್ಮಯಂ ಚೆಂಚಲಮಂಡಲಾಂತೇ । 

ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ದಕ್ಷಿಣಮಂತರಿಕ್ಷೇ 

ಯೋ ವೇದ ದೀಪ್ತಾತ್ಮನಿ ಮಂದರಕ್ಕೆ ಃ ॥ ೩೮೭ ॥ 


೩೮೫- ಒಳ್ಳೆಯ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ, ಮೂರು ದೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ, ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, 
ಪರಮಾರ್ಥೆಸ್ವರೂಪನಾದೆ ಅಗ್ಡಿಯನ್ನು ಯಾರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ ಅವರು ಎಲ್ಲಾ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಮರ್ಧರಾಗಿ ಅಮೃತವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


೩೮೬. ವೇದದಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾದ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ವಿಧಿಯೆಂದು ಹೇಳ 
ಲ್ರಟ್ಟ್ರಿರುವ ಪರಮಾರ್ಥಸ್ವರೂಪನಾದೆ ಶರೀರಸ್ಥೆ ನಾದ' ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಚನೆಲ್ಲ 
ವನ್ಮೂ ಯಾವನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ ಅವನಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಅಸೆಯುಳ್ಳಪೆ 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


೩೮೭. ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಂಡಲದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ದೇವನಾದ ಅಗ್ನಿಯು 
ಭೂಮಿಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಗುತ್ತಾನೆ ಜೇವಲೋಕದನ್ಲಿ 
ನೊದೆಲಫೆಯವೆನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಇಂತಹವನನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
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ಆವರ್ತೆಮಾನೆಮವಿವರ್ತೆಮಾನಂ 

ಷಣ್ಮೇಮಿನಂ ವ್ವಾದಶಾರಂ ಸುಪರ್ವ । 

ಯೆಸ್ಕೇದಮಾಸ್ಯಂ ಪರಿಪಾತಿ ವಿಶ್ವಂ 

ತತ್ಯಾಲಚಕ್ರಂ ನಿಹಿತಂ ಗುಹಾಯಾಂ ॥ ೩೮೪ ॥ 


ಯತಃ ಪ್ರಸಾದಾಜ್ಜಗತಃ ಶರೀರಂ 

ಸರ್ವಾನ್ಸ ಲೋಕಾನಧಿಗಚ್ಛತೀಹ | 

ತಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ಸಂತರ್ಪಯತೀಹ ದೇವಾಂ- 

ಸ್ತೇ ವೈ ತೃಪ್ತಾಸ್ತರ್ನ್ಪೆಯಂತಿ ಸ್ಮ ಸಮ್ಯಕ್‌ ೩೮೯ ॥ 


ತೇಜೋಮಯೋ ನಿತ್ಯಮತಃ ಪುರಾಣೋ 

ಲೋಳೇ ಭಯೆಆತ್ಯರ್ಥಭಯಾದುಪೈತಿ | 

ಭೂತಾಸಿ ಯಸ್ಮಾನ್ನೆ ಭಯಂ ವ್ರಜಂತಿ 

ಭೂತೇಭ್ಯೋ ಯೋ ನೋದ್ವಿಜತೇ ಕದಾಚಿತ್‌ H ೩೯೦ 


೩ಲಲೆ. ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ, ಕೊಂಚವೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗದ, ಆರು 
ಚಕ್ರದ ತುದಿಯುಳ್ಳ, ಹನ್ನೆರಡು ಹಾರೆ ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ, ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಂಬವುಳ್ಳ ಕಾಲ 
ಚಕ್ರವು ಯಾವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿದೆಯೋ, ಯಾವನ ಮುಖವು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುತ್ತದೆಯೋ ಅಂತಹ ಅಗ್ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩೮೯. ಯಾವನ ಅನುಗ್ರಹವೇ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಶರೀರವೋ, ಯಾವನು 
ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ, ಯಾವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿ 
ದರೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶೃಸ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನಮೆಸ್ಟರಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. 

೩೯೦. ಶೇಜೋರೂಪನಾದ್ಕ ನಿತ್ಯನಾದ, ಪುರಾತನವಾದ ಯಾವನನ್ನು ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳು ಹೆದರದೆ ಹೊಂದುತ್ತವೆಯೋ ಮತ್ತು ಯಾವನಿಂದ ಹೆದರಿಕೆಯೂ 
ಅಂತಹವೆನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. 
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ಅಗರ್ಹಣೀಯೋ ನ ಚೆ ಗರ್ಹತೆಆರ್ನ್ಯಾ 

ಸ ವೈ ವಿಪ್ರಃ ಪಸರಮಾತ್ಮಾನಮಾಸ್ಟೇತ್‌ | 

ವ್ಯತೀತನೇಷೋ ವ್ಯಪನೀತಕಲ್ಮಸೋ 

ನೈನೇಹ ನಾಮುತ್ರ ಚ ಯೊಆರ್ಥಮರ್ಹತಿ ೩೯೧೫ 


ಅಶೆಷನೋಹಃ ಸಮಲೋಷ್ಟಕಾಂಚನಃ 

ಪ್ರಹೀಣರೋಷೋ ಗತಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಃ । 
ವ್ಯಪೇತನಿಂದಾಸ್ತುತಿರಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯ- 

ಶ್ಲೆರನ್ನುದಾಸೀನವದೇವ ಭಿಕ್ಷುಃ ua 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ 
ಶ್ಲೇತ್ರವಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಕಥನಂ ನಾಮ 
ಸಂಚದಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ. 


೩೯೧. ತಾನು ಬೈಯಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಬಯ್ಯುವುದಿ.. 
ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಕಾಮಕ್ರೋಧನಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪಾಪದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾದವನು ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೯೨. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮೋಹವನ್ನು ಹೊಂದೆದೆ ಹೆಣ್ಣು, ಹೊನ್ನು, ಮಣ್ಣು 
ಗಳಷ್ಟು ಒಂದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ, ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸ್ನೇಹ ಜಗಳಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಸಿಂದಾಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ, ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಉದಾಸೀನನಾ! 
ಸಂಚರಿಸುವನನೇ ಭಿಕ್ಷುವು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಶ್ಷೇತ್ರವಾಸ ಮಹಿಮೆಯೆ. ಒ 


ಹದಿವ್ಯದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವುಮುಗಿದುದು. 


ಮೆಂಗಳೆಂ 


ಮಿ 
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